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DUCERE DE MÂNA CĂTRĂ ARITM ETICA  
SAU SOCOTEALA,

pentru traba pruncilor rumâneşti celor neuniţilor, ce 
să învaţă în şcoale ceale mice.

Să vinde fără legătură cu 15 cieiţ<ari>.
Cu dovoirea stăpânitorilor.

Tipărită în împărăţitoare cetatea Beci, la Iosif de 
Kurţbck, iliricesc de curte tipograful şi vânzător de 

cărţi, în anul 1777
ANLEITUNG ZUR RECHENKUN ST 

zum Gebrauche der in den Trivialschulen lemenden 
nicht unierten walachischen Jungend.

Kostet ungebunden 15 Kr<euzer>.
Mit Erlaubniss der Ober(e)n.

Gedruckt in der kaiserl. Residenzstadt Wien, bey 
Joseph Edlen von Kurzbeck, k.k. illyrichen-oriental 

Hofbuchdmcker und-buchhăndler, 1777*
[ . ]

DUCERE DE MÂNA CĂTRĂ ARITMETICA

In t r a r e .
TÂLCUIELILE ÎNAINTE-MERGĂTOARE

1. Ceale ce numai o nume au sau cât să precep eale 
de supt numele acela sânt lucrurile de un feliul. Adecă 
doi sau trii cai sânt lucrurile de un şi acelaş feliul, pentru 
că fieştecare dentre eale să chiiamă cu un şi acelaş 
nume, adecă calul. De supt numele cel de obşte moneta 
să înţeleage florint, craiţari şi bănuţ. Pentru aceaea,

* Transcriere şi note: Gh. Chivu.
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fiind llorinţii craiţarii, şi bănuţii monetele, sânt1’1 lucrurile 
de un şi acelaş feliul.

2. Ceale ce după dischilinarea lor au numele chiline 
sânt lucrurile de feliul chilin. Adecă florinţii, craiţarii şi 
bănuţii, după preţul lor chilin, numele au chiline şi sânt 
den feliuri chiline a monetelor. Aşijderea şi majă, fiinţi 
şi loturi sânt chihne feliuri măsuielor.

3. Tot lucrul deoseb socotit, desupt un şi acelaş 
nume, precum unul întru feliul său luându-1, să chiiamă 
unişoară. Adecă o casă, o taberă sânt unişoare, pentru că 
fieştecare întru feliul său să socoteaşte numai ca unul. 
Aşa şi 60 de unişoarele a craiţaielor, supt numele florint 
luate, una fac numai unişoare.

4. Doao sau mai multe unişoarele, ceale ce intr-un 
chip să numesc şi împreună <să> iau, să chiiamă 
numeral. Pentru aceaea noi ne-am dedat a zice: numeral 
iaste mulţime de unişoarele sau lucrurilor de un sau 
acelaş feliul.

5. Ceale ce să va numera, ca să să facă dentra eale 
oarecare numeral, trebuie să fie cu un nume. Pentru 
aceaea, un cal şi o oaie nu fac nici unul numeral, căci, 
priimindu-le împreună, nu sânt nici doi cai, nici doao 
oaie, dară, socotindu-să ca dobitoace, sânt lucrurile cu 
numele aseminea, aşadar şi numeral.

§H
PENTRU NUMERARE

6. începând de la unul, numărăm până la zece şi apoi 
iară dentâiu începem, numai în loc <de> unul şi zece şi 
doao şi zece şi celelalte, întru unişoare şi zeceşoare spre 
puind, cu o vorbă ne-am dedat a zice doaosprezece până 
la noaosprezece. Şi aşa, mergând de la zeceşoară cea 
proastă până la cea îndoită, iară ajungând la aceea, nu 
zicem zece şi zece sau de doao ori zece, ce doaozeci.
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Nici mai departe călcând, zece şi doaozece, zece şi 
tri<i> zece, numai cu o vorbă zicem tri<i>zeci, 
patruzeci până la noaozeci. Iară trebuie să să ştie, 
precum zeceşoare îndoită, adeacă doaozeci, aseminea şi 
tri<i>zeci şi cealelalte până la o sută, zeceşoare ceale 
următoare trecându-le, numerare nu începem de la 
unişoarele, precum de la cea proastă până la cea îndoită 
zeceşoară, ci dentâi zeceşoarele ca un numeml mai bun 
cu numele lor zicându-le, apoi unişoarele ca numeml 
mai mic le[2] zicem, nici nu punem întru eale mai sus 
zisă spre, ci, cu lăgătuinţă şi împreunându-le, zicem aşa: 
doaozeci şi unul, tri<i>zeci şi tri<i>! iară, când ajunjem 
până la zece ori zece, cu o vorbă zicem suta. De 
meargem mai departe, zicem o sută şi unul, o sută şi 
doao până la zece sute, ce să chiiamă cu o vorbă o mie. 
De mie ori mie să chiiamă milion, de mie ori mii milioni 
să chiiamă bilion, de mie ori bilioni să chiiamă trilion. 
[ . ]

Cap întâi
PENTRU CEALE OBICINUITE PATRU ŞPEŢIES 

ALE ARITMETICHII,
ÎNTRU NUMERE ÎNTREGI DE ACELAŞ FELIUL

14. Pentru adiţie sau adunare 
a. Numere sau unişoarele proaste de o şi acelaş 

numele a le aduna iaste a adaoge. Adecă împreunat 
cineva 1, 2 şi 3 florinţ, ceale ce împreună fac 6 florinţ, 
acela adaogă, şi acest chip de socoteală să chiiamă adiţie 
sau adunare. 1

1 Aice au trebuit să să pună mai nainte pravile ceale ce să potrivesc 
cu limbile aceale care în cartea aceasta s<t>au în preajma. Şi de acolo s-au 
făcut precum izvodul rumunesc a paragrafului acest nu să potriveşte cu 
cel nemţesc.
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b. Numere ceale ce să va socoti să chiiamă posti sau 
numere ceale date, adecă mai sus zişi 1, 2 şi 3 florinţ, 
iară poştele ceale socotite să numesc suma, precum 
adecă sus 6 florinţ.

v. Pravile ceale ce trebuie să să păzască lângă 
aceaste sânt următoare:

1. Poştele aşa să aşază ca să stau unişoarele desupt 
unişoarele, zeceşoarele desupt zeceşoarele /' proc, iară 
după aceaea desupt poşte cea de pe urmă să însămnează 
linie. [...]

15. Pentru subtracţie sau scoatere 
a. Numeral oarecare înainte pus scoate den numeral 

alt înainte pus iaste a scoate. Adecă cela ce den 6 
fl<orinţ> 4 florinţi au scos, acela au făcut suptracţie, şi 
rămân încă 2. Acest feliul de socoteală să chiiamă 
subtracţie sau scoatere. Numeral den care trebuie să să 
faca subtracţie să chiiamă minuendus sau numeral cela 
ce să va înmicşora, precum adecă sus 6 florinţ. Numeral 
cela ce să scoate den minuendus să chiiamă subtrahendus 
sau numeral cela ce trebuie să să scoată, precum adecă 
cei den sus 4 florinţ, ce rămune după ce să va scoate 
subtrahendus. Rest sau diferenţie, adecă dischilinare să 
chiiamă precum cei de sus 2 florinţii.

v. Acea să ştie precum că nu e cu putinţă să să scoată 
den 6 cai 4 oaie ca să rămână 2 cai. Deci numele de 
minuendus şi subtrahendus trebuie să fie de numele 
aseminea sau supt oarecare un nume să să aducă. Adecă 
den 6 dobitoace, întru care şi cai sânt şi oi, pot să scoate 
4 dăraburi, ca să remâna doao daraburi, ca un rest. Aşa 
nu să poate nici craiţari den groşiţă scoate, afară de să 
va lua un groşiţ sub numele craiţarilor, şi atunce om 
putea zice: 1 craiţar den 3 craiţari remân 2 craiţari pe 
rest.

v. Pravile a subtracţiii sânt următoare:
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1. Subtrahendus să scrie desupt minuendus, aşa ca să 
vină vinişoarele desupt unişoarele, zeceşoarele desupt 
zeceşoarele, precum şi la adiţie. [...]

§ HI

16. Pentru multiplicaţie sau înmulţire
a. Un dentru douo înainte puse numerile unul cu 

altul atâte ori a le adaoge şi atâte ori a le lua câte ori 
întm sine celalt numeral unişoarele cuprinde să chiiamă 
a face multiplicaţie. Adecă, când ar fi numerile înainte 
puse 3 şi 4, de să va adaoge numeral 3 unul cu altul 
atâta ori, câte ori numeral patra întru sine unişoarele 
cuprinde, adecă patra ori, sau, de să va adaoge numeral 
4 unul cu altul atâta ori câte ori numeral 4 întru sine 
cuprinde unişoarele, adecă de trei ori, atunce totdeuna 
va ieşi numai numeral douosprezece sau, mai pre scurt a 
zice, numeral 3 <de> patra ori sau numeral 4 de tri<i> 
ori luându-1, de întru amândouo întâmplările, 12. Şi 
acest feliul de socoteală să chiiamă multiplicaţie sau 
înmulţire.

b. Numerile ceale puse înainte, adecă 3 şi 4, să 
chiiamă factori, dară numeral cel ce să va scoate cu 
multiplicaţie, adecă 12, să chiiamă product.

v. Fiindcă factor 3 de patra ori luat ne dă product 12, 
aşa factor 3 întru productu 12 de patra ori iaste cuprins, 
sau, pentru că factor 4 de trei ori luat ne dă product 12, 
de trei ori iaste cuprins, pentru aceaea zicem: fieştecare 
factor întru productu atâta ori iaste cuprins câte ori alt 
factor unişoare întru sine cuprinde.

g. De va fi factor unul mai mare de la altul, atunce 
totdeuna cel mai mare să chiiamă multiplicandus, iară 
cel mai mic, multiplicator. [...]
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§IV

17. Pentru divizie sau împărţire
a. Când den oarecare numeral înainte pus până 

atunce luăm până când nu va remune nimica, sau când 
căutăm de câte ori iaste cuprins oarecare numeral întru 
numeral celalt înainte pus, atunce lucrarea aceasta să 
chiiamă divizie sau împărţire. Adecă, când den numeral 
înainte pus 12 numeral înainte pus 3 atâta ori să va lua, 
până când nu va remune nimic den numeral 12, atunce 
am cercat de câte ori 3 întru numeral 12 iaste cuprins, 
adecă patra ori. Sau cu numeral 3 am împărţit numeral 
12 în 4 părţi asămine. Şi acest feliul de socoteala să 
chiiamă divizie sau împărţire.

b. Numeral cela ce să va dividirai sau împărţi să 
chiiamă dividendus sau numeral cel ce să va împărţi, 
iară numeral cu care dividendus să împărţeşte să 
chiiamă divizor sau cel ce împărţeşte, şi arata în câte 
părţ împărţi-să-va dividendus. Numeral cel ce arata de 
câte ori dividendus cuprinde întru sine pre divizor îl[2] 
chiemăm cvoţientul. Aşa, întru pildă, mai sus pus 
numeral 12 iaste dividendus, numeral 3 divizor, şi 
numeral 4 cvoţient.

b. Aice de obşte gândim că dividendus totdeună mai 
mare iaste decât divizor, de ar fi el de un numeral sau 
mai multe. [...]

§V
PENTRU PROBE ACESTORA PATRU A SOCOTELI 

SAU ARITMETICHII FELIURILOR,
CF.AT.F. CE AMINTRELEA ŞI ŞPEŢIES SĂ NUMESC

a. Proba a lui adiţie să face cu subtracţie. Când 
cineva fieştecare dentra înainte puse poşte laşa, iară 
cealelalte strânge, sumă acelora den suma cea mare scoate,
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şi dischilinarea a poşte cei remasă va ieşi aseminea, 
atunce aieve iaste că adiţie s-au făcut după pravile. [...]

b. Proba a lui subtracţie să face cu adiţie, când 
subtrahendus cu dischilinare strâns şi suma a lui 
minuendus va fi asăminea. [... ]

c. Proba a lui multiplicaţie să face cu divizie, când 
productul cu multiplicator împărţit şi cvoţient cu 
multiplicandus va fi aseminea. [...]

d. Proba a lui divizie să face cu multiplicaţie, când 
cvoţientul cu divizor înmulţit şi product cu dividendus 
asăminea va fi. [...]
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[Gheorghe Şincai]

ABC SAU ALFAVIT[1] 
pentru folosul şi procopsala şcoalelor celor 

normaleşti a neamului românesc.
ABC ODER NAMENBUCHLEIN 

zum Gebrauche der walachischen National-Schulen, 
Blasendorf [Blaj], Gedruckt mit den Buchstaben des 

Seminarii, 1783*
[...]

§ VI. ÎNVĂŢĂTURI DEREGĂTOREŞTI SCURTE121

Teame-te de Dumnezeu! Fă bine! Nu te înfricoşa de 
nune!

Leanea e înceapeiea tuturor răutăţilor.
Aseamenea cu aseamenea se însoţeaşte bucuros. 
Răbdarea toate le învinge.
După osteneală e bună odihna.
Carele nu vrea să asculte trebuie să sâmptă.
Pildele ceale reale strică năravurile cât de bune.
Carele vorbeaşte mult trăbuie să ştie mult sau să mintă 

mult.
Căruia îi pare rău de sminteala sa, i să iartă bucuros. 
Cinsteaşte bătrâneaţele, că tu încă poţi fi bătrân.
Nu vorbi despre aceaea ce tu nu ştii bine.
Nu fi sumeţ, fiind norocos.
Nu te deznădejdui întru nenorocire.
Inima îndestulită e cea mai mare avuţie.
Nu lagădui ce nu poţi da.
Pe omul leaneş toţi îl urăsc.

* Transcriere şi note: Gh. Chivu.
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Carele vrea să înşale pre altul mai adeaseori se înşală 
însuş.

Nu trebuie să răsplătim rău pentru rău.
Scumpeatea e rădăcina tuturor răutăţilor.
Pre omul nătâng nime nu-1 voiaşte.
Ce facem bucuroşi nu ne cade greu.
Nu te mânia şi nu răsplăti rău pentru rău.
Bucuria scurtă treace, întru a căria loc urmează lungă 

întristare.
Omul gândeaşte, Dumnezeu rânduiaşte.
Care au minţit o dată arareori are crezământ.
Carele e cu evlavie sârguitoriu şi de omenie toată 

lumea o străbate.
Pre făcătoriul de rău nu numai cei buni, ci şi cei răi 

oameni îl urăsc.
Sănătatea e mai bună decât avuţia, şi vârtutea sau 

năravul bun mai mult plăteaşte decât înţelepciunea.
De ce nu te poţi feri trebuie să suferi cu răbdare.
Care face cu momăituri ce e detoriu a face, acela îşi 

îngreuiază viaţa.
Prin poliţie nime nu se vatămă, iară prostia face 

nepriateni.
Toţi nu pot avea veşmânturi frumoase, iară a fi curat 

fieştecare poate.
Nu smintealele, ci vârtuţile trebuie să se urmează în 

oameni.
Carele se năcăjeaşte pentru fericirea de-aproapelui 

său, acela arată o inimă rea.
Oamenii sârguitori vin la cinste, dară cei leaneşi cad 

în păcate.
Care nu învaţă în tinereaţe se plânge labătrâneaţe.
Carele pâreaşte bucuros pre alţii nimărui nu iaste 

priaten.
Care sapă groapa altuia lesne cade însuş într-însa.
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Niciodată nu judeca mai nainte de a auzi bine lucrul şi 
lasă oamenii să le spună toate.

§ VII. CUVÂNTĂRI SCURTE 

Pruncul de lucruri cercătoriu

Un prunc odineoară întrebă pre mumă-sa: -  Unde voi 
mearge eu, dacă voi ieşi din cetate? Răspunse dânsa: -  în 
oşteaze. -  Şi dacă voi ieşi eu şi din oşteaze? -  La câmp.

Pruncul lacu să i se tâlcuiască lui aceastea, şi mai 
încolo iarăş întrebă: -  Dară de-aci mai încolo unde voi 
mearge şi unde după aceaea?

îi zise lui mumă-sa că din sat în sat, din cetate în 
cetate, din ţară în ţară şi că mai pre urmă va mearge la 
ţărmurile mărei cei mari.

Pruncul lacu să i se tâlcuiască ce iaste marea şi 
cealealalte părţi ale lumei.

Nu zăbăvi mumă-sa a le răspica lui pe scurt toate 
acealea.

După aceaea vru să ştie: -  Oare aşa au fost pururea 
câte sânt pe lume? Iară mumă-sa îi arătă că, de la urzirea 
acelora, mari mutări s-au întâmplat, şi-i dădu lui o 
scrisoare scurtă despre istorie.

-  O, prea dulce mamă! strigă pruncul. De unde ai 
învăţat toate aceastea? -  Din cărţi, zise dânsa, fiiul mieu.

-  Din cărţi? răspunse pruncul. Dă-mi, dară, cu grabă 
toate cărţile în care se cuprind unele ca aceastea.

-  Aşa, zise dânsa. Ci întâiu trăbuie să ştii bine ceti, 
dacă vreai să ceteşti cărţile aceastea şi să le înţelegi.

-  Drept-aceaea, strigă dânsul, vreau, cât va fi cu 
putinţă, a pune toată sârguinţa să învăţ a ceti.

Ş-au şi ţinut cuvântul, şi curând au fost în stat de a 
putea învăţa din cărţi bune. [...]
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Pruncul strângătoriu[3]

Oarecare tată deade fiilor săi o dată şi altă dată vro 
câteva groşiţe şi lăsă ca să le cheltuiască precum or vrea.

O păreche din dânşii, măcar că nu avea op de nemică, 
cumpărară cu acealea niscai poame, îşi împlură stomacul 
şi nu avură niciodată nemică în punga sa. Alţi doi le 
grămădiră laolaltă cu osârdie, şi într-aceaea le era toată 
bucuria, ca să le numere într-o zi de doaozeci de ori. Al 
cincilea îşi strânse şie atâta cât îşi putu cumpăra fie o 
baieră de baston, niscai mape, niscai cărticele sau şi alte 
lucruri de folos. Afară de aceasta, da câteodată dintr-însele 
săracilor sau celor ce se juca cu dânsul le dăruia câte 
puţin.

Părintele lor, carele cu sârguinţă lua samă cum chel
tuiesc ei groşiţele, zise, când odineoară ar fi fost laolaltă 
cu toţii:

-  Iubiţii miei fii, io văd că voi nu v-aţi cheltuit 
aseamenea bine banii voştri. Voi, carii v-aţi dat banii 
voştri pe poame, ce aveţi acuma? Desfătarea voastră s-au 
stins într-o clipeală de ochi, ba încă doară v-aţi şi stricat 
voao, pentru că v-aţi stricat stomacul, şi aşa toată 
desfătarea carea o nădejduiaţi de-acolo vi-o aţi amărât. 
Dimpotrivă, voi, carii încă îi aveţi, prin aceaea nu sânteţi 
mai buni, pentru că aceaea tocmai atâta e ca şi de nu i-aţi 
fi avut. Io vi i-am dat ca să vă faceţi vro desfătare, şi voi 
aveţi bani numai ca să-i aveţi. Ci aceasta se cheamă 
scumpeate şi e un păcat urât. Tu singur, fiiul mieu, ţi-ai 
cheltuit bine banii tăi, pentru că tu cu aceia ţi-ai câştigat 
ţie lucruri care îţi fac o desfătare netrecătoare, şi pentru că 
tu cu aceia ai făcut bine altora. Acesta e însă cel propriu 
respect al banului. Numai prin cheltuială bună are el ceva 
preţ, iară cheltuiala rea îl face pre el mai mult stricătorul 
decât folositorul. Drept aceaea, omul nu trăbuie să fie nici
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scump, nici răsipitoriu, ci să facă şie şi altora bine cu 
banul său. [...]

§ X . TABELA 3 

Despre cetire

Aci se socotesc capetele care urmează:
I. Tâlcuirea cetirei. A ceti însemnează a zice afară 

curând şi pe înţeles toate cuvintele şi construcţiile care 
vin înainte cu acelaş vers, care li se cuvine.

II. Tâlcuirea construcţiei. Construcţiia e o vorbire 
carea se înţeleage deplin. Mai multe construcţii, dintră 
care una nu se poate înţeleage fără de alta, se numesc 
period.

III. Osebirea
A. Seamnelor cu care trăim:
1. La cuvinte, precum urmează:
a. (’) Semnul scurtărei sau apostroful stă acolo de 

unde s-au lăsat afară vio versuitoare în vrun verş sau 
airilca, pentru sunet mai bun.

b. (:) Dieresul sau semnul osebitei osebeaşte doao 
versuitoare de laolaltă înpronunţiatură.

c. (-) Semnul despărţitei arată ceteţului să cetească 
laolaltă silavele ceale despărţite ale cuvântului, carea 
despărţite se face sau într-acclaş rând, despătţindu-se într-un 
cuvânt împreunat cuvântul cel dinapoi de la cel dinainte, 
sau într-al rând, ne-nchepând unele silave ale cuvântului 
într-acelaş rând.

2. La construcţii, la a cărora
a. despărţite slujesc, care urmează:
1. (,) Comatul despărţeaşte cuvintele care nu se ţin 

nemijlocit deolaltă şi şi construcţiile ceale mici. Prin 
comate se despărţesc şi construcţiile ceale mai mici, care 
sânt părţile unei construcţii mai mari.
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2. (;) Miazănota stă înaintea unei construcţii, carea pe 
cea mai dinainte construcţie sau o mai tâlcuieşte sau o 
desdină.

3. (:) Dopuntul sau puntul îndoit stă: 1) întră partea 
cea dintâiu şi cea de pre urmă a periodului, adecă în 
mijlocul periodului; 2) înaintea aducerii vorbelor celor 
streine; 3) întră construcţiile care leagă sau aseamănă 
laolaltă lucruri cu totul osebite.

4. (.) Puntul se pune la sfârşitul unei sentenţii sau a 
unui period.

5. (()) Parentesul închide ceva ce se ţine de înţelesul 
vorbitei.

6. (§) Paragraful împarte o vorbire în mai multe 
capete sau părţi.

b. La os<e>birea sentenţiilor trăim:
1. cu (?), semnul întrebărei, după vro întrebare;
2. cu (!), semnul strâgărei, după fieştecare vorbire 

prea tare cătră altul şi după fieştecare strâgare;
3. cu („), semnul aducerei înainte, la începutul şi 

sfârşitul vorbirei carea se aduce înainte ca zisă de altul;
4. cu (*), semnul aducerei aminte, ca să adăogăm vro 

tâlcuire de lipsă la lucruri. Semnul acesta se pune 
adeaseori şi cu litere sau cu ţifrele numerilor.

B. A  versului:
a. Cu versul se stă atâta:
a) la comat, până când se poate zice unu;
b) la miazănotă, unu, doi;
c) la dopunt, unu, doi, trei;
d) la punt, unu, doi, trei, patru.
b. Versul se schimbă:
1. întru începutul vorbirei:
a. la paragraf se înceape cu vers mai de gios, carele 

după aceaea creaşte;
b. la semnul întrebărei versul puţintel se rădică;
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c. la semnul strâgărei se îndreaptă versul după 
durearea ce te asupreaşte;

2. în mijloc:
a. la parentes, aceaea ce se închide într-însul mai 

adeaseori se ceteaşte cu ceva mai gios şi mai reapede, 
fiindcă nu se ţine de lucrul cel căpetenesc;

b. la semnul aducerei înainte se ceteaşte cu ceva mai 
sus şi mai tare;

3. în sfârşit:
a. la comat, miazănotă, dopunt, versul câtva se 

schimbă, care lucru trăbuie să se înveaţe dintraiu;
b. la punt ne pogorâm mai mult sau mai puţin cu 

versul, după cum închidem un period sau o sentenţie 
întreagă.

IV. Mijlocirile la deplinire sau procopsală în cetit
a. Trăbuie să ne îndămnăm cu regulile cetirei prin 

deprindere cu sârguinţă.
b. Trăbuie să ascultăm oamenii ca aceia, carii vorbesc 

după reguli şi respică bine toate afecturile.
c. E op ca acealea care trăbuie să le cetim înaintea 

altora mai nainte să le cetim cu socotinţă şi să luăm sama 
la cugetul autorului, a căruia

d. rânduială şi afect trăbuie să-l străbatem. [...]

§ XIV. DESPRE ACCENTURILE CE SÂNT LIPSĂ 
LA ORTOGRAFIE

Accenturile cu care trăim, când scriem româneşte cu 
literele ceale iliriceşti, sânt şi se numesc precum urmează: 
varia, oxia, titla, dasia, vrahia, psiloxia141 şi apostrof.

Despre care e de a şti că:
1. Varia se pune numai în silava cea mai de pre urmă 

a cuvintelor, şi aceasta încă numai atunci se face, când se 
sfârşesc cuvintele în vio versuitoare sau în vrun diftong şi
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trăbuie să li se tragă mai lung în pronunţiatură silava cea 
mai de pre urmă, căci:

2. Dacă trăbuie să se tragă mai lung altă silavă, carea 
nu e cea mai de pre urmă sau, deşi este cea mai de pre 
urmă, dară nu iese în versuitoare, nici în diftong, ci în 
împreună-sunătoarc. deasupra ei totdeauna se pune oxia.

3. Titla se pune deasupra împreună-sunătoarei dina
intea căria, pentru scurtarea cuvintelor, s-au lăsat afară 
vro versuitoare sau vrun diftog. Ci acesta se face numai la 
mijlocul cuvintelor, pentru că o\,\ ^ şi ia numai întru 
înceaperea cuvintelor, iară în cealealalte întâmplări se pun 
literele care sânt tocma de un sunet cu aceastea.

4. Când se face scurtarea aceasta, la sfârşitul cuvin
telor nu se pune titla, ci apostroful. Aşijderea, când se 
scurtează vrun cuvânt în început, pentru ca să se poată 
împreuna şi face tot unul cu cel tocma dinaintea lui, se 
pune sau apostroful în locul versuitoarei sau a diftongului 
celui lăsat, sau oxia deasupra versuitoarei sau a difton
gului ce stă în sfârşitul cuvântului celui tocma dinainte, 
cu care trăbuie să se împreunează cel mintcni următoriu. 
Pentru pildă: Ne şi ^nh6tat sânt doauă cuvinte, dară se pot 
face unul aşa, Ne’NHeTdT, sau aşa, N6N*ieT<rr.

5. Dasia se pune deasupra fieştecăiei versuitori sau 
diftong de la care încep cuvintele.

6. Vrahia se pune numai deasupra lit<e>relor k> şi h, şi 
aceasta încă numai atunci se face, când stau k> în sfârşit, 
iară h în sfârşit sau la mijloc, după altă versuitoare, şi-şi 
perd sunetul său de jumătate, precum în cuvintele acestea: 
4>tKTiTopio, A«peniTopn, cnniAVh.

7. Psiloxia[4] se pune numai în începutul cuvintelor, 
când încep acestea de la vro versuitoare sau de la vrun 
diftong, şi e op să se lungească în pronunţiatură silava cea 
mai dintâiu.
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§ XV. DESPRE LITERELE CEALE LĂTINEŞTI

Literele ceale lătineşti, cu care au trăit românii mai de 
demult, sânt doaozeci şi şease, precum: ă, b, c, q, d, e, f,
g, h, i, k, l, m, n, o, p, q, r, s, t, u, x, y, z, j, v. Despre care 
iaste de a şti :

Că se împărţesc ca şi ceale nemţeşti:
în  şease versuitoare, care sânt: a, e, i, o, u, y;
în  doaozeci de împreună-sunătoare, care sânt: b, c, q, 

d, f, g, h, k, l, m, n, p, q, r, s, t, x, z, j, v, pentru că
diftongii se fac din ceale trei versuitoare, care sânt 

puse mai întâiu, adecă din a, e, i, precum  urmează:
1 ) punând titlă la numitele versuitoare, se fac diftongii 

"a, "e, "i, care au tot aceaeaş pronunţiatură;
2 ) lăsând oxia de la ă sau punând varia deasupra ei, se 

face diftongul a sau a; a se pune în  silavele care nu 
trăbuie trase, iară a întru acealea care trăbuie trase;

3) punând oxia deasupra versuitoarei e sau adăogând 
după dânsa a, se face diftongul e sau ea; ea are loc numai 
în  sfârşitul cuvintelor, iară airilea se pune tot e;

4) adăogând i după e se face diftongul ei, care se pune 
întru a doaoa şi a treia cădeare sânguratecă a numelor, 
apoi dupăf  şi după t, când ţi<-i> voia să scrii si sau ti;

B. Că se slovnesc şi cetesc ca şi ceale iliiiceşti, adecă: 
A ca a; B ca g; C, înainte de e, i, y , e, ea şi ei. ca 4, iară 
înaintea altor litere sau în sfârşitul cuvintelor, ca şi k; ( ' ca 
a; D ca a; E  ca e; F  ca <|>; G, înainte de e, i, y, e, ea şi ei. 
ca u, iară înaintea altor litere sau în sfârşitul cuvintelor, ca 
r; H , I, K , L, M , N , O, P  ca i-h, k, a , ax, n, o, n; Q u  ca şi 
k ; R ca p ;  S, înainte de /, ca ui; Sc. înainte de e şi i sau St 
înainte de / şi ri, ca 41, iară almintrelea ca c; T. înainte de 
i, ca a, iară almintrelea, ca t ; l i X, Y, Z, J, V ca V. s. v, 3,

H i, B.

Diftongii se slovnesc şi se cetesc precum  urmează, 
adecă: ~A, "E, "I ca 4 sau ,y,: A  sau â  ca ny E  sau ea ca -t;
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ei fără de semnul dieresului ca ea, căci, de va avea 
numitul semn aci ei, se ceteaşte ca ea, adecă ca un 
diftong.

înseamnă 1. Ci, gi, si şi ti, puse înainte de vro 
versuitoare sau vrun diftong, se cetesc ca şi h, g, lu, g, iară 
de se va pune semnul dieresului deasupra versuitoarei î, 
se cetesc ca aa, ga, iun. ga.

înseamnă 2. I  şi iu, puse în sfârşitul cuvintelor, îşi 
perd sunetul de gimătate, precum a şi io, de nu va fi 
cuvântul numai de o silavă sau de nu se va pune varia 
deasupra lui i şi u.

C. Că în câtu-i despre traiul cu literele ceale mari sau 
ceale mici la scris, trăbuie să se ţână regulile date pentru 
literele ceale iliiiceşti. [...]
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ECONOMIIA STUPILOR,
acum întâi izvodită şi dată de Ioan Molnar, doftoml 

de ochi în marele Prinţipat al Ardealului, cu 
privileghiumul împărăteştii şi crăieştii măriri.

In Viena, la Iosif, nobâl de Kurţbec împăr<ătesc> şi 
cră<iesc> de Curte a neuniţilor rumâni şi a sârbilor 

tipograf şi vânzător de cărţi. In anul 1785*

„M ergi la albină şi v e i cunoaşte cât iaste  
de lucrătoare şi ce  agoniseală  cuvioasă  
face, a căriia ostenea le  îm păraţii şi proştii 
le  aduc spre sănătate, iubită fiind  de toţi şi, 
pentru înţelepciunea cinstindu-o, o au luat 
înainte” .
Pildele lui Solomon, cap. 6 , stih 8

E xelenţiii Sale, prealuminatului dom n Sam oil, liber baron 
de lim kental1'1, al împărăteştii crăieştii măriri, al statului 
dinlăuntru sfeatnic, a luminatului cin al Sfântului Ştefan  
Craiul apostolicesc comendator, prin mare Prinţipatul 
Ardealului şi părţilor lui împreunate gubemator crăiesc şi 
a  înălţatului crăiesc gubem ium  întâi exarh i proc. D om 
nului părintelui patriei, apărătoriului binelui de obşte, a 
ştiinţălor patronului şi al m ieu făcătoriului de bine.

Preaalesule şi prealuminate doamne! 
îngăduiaşte, patronule preamilostive, să pui înaintea ta 

interesul ostenealelor meale, care l-am agonisit odinioară 
din prcaînalta milă a mărirei împărăteşti care s-au răvărsat 
spre mine prin iubirea de oameni a Exelenţiii Tale, că 
inima mea îmi zice să nu uit smereniia Exelenţiii Tale când 
ai stătut a grăi cu mine despre sporiul învăţăturei meale şi 
cum m-ai învrednicit a dobândi limanul milei împărăteşti,

* Transcriere şi note: Liliana Burlacu, Doina Grecu.
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ca să mă poci mai desăvârşit procopsi întru ştiinţa 
tămăduirei ochilor.

Dară, lângă această ştiinţă prisosindu-mi încă ceasuri, 
le-am ţinut mai scumpe decât să nu le fiu petrecut spre 
folosul binelui de obşte şi le socotesc şi acum întru ceale 
mai norocite ale vieţii meale, pentru că le-am petrecut şi 
spre învăţătura economiii stupilor.

Mulţămită şi mărire să fie maicii noastre, împărăteasii 
Măriei Tereziei®, ceii pururea pomenite, căriia uniia i-au 
descoperit duhul ştiinţălor, ca să cheme şi această ştiinţă 
în cetatea scaunului împărăţiii sale, ca să se răverse preste 
toate părţile supuse schiptrului împărăţiei sale, de unde 
toţi iubitorii de albine care s-au desfătat cu dânsele după 
temei<u>rile acestui metod cu adevărat au luat îndoită 
dobândă.

Deci, socotind şi eu larga milostivire şi osârdiia cu 
care te-ai străduit Exelenţia Ta, ca un părinte al patriei, 
aducând multe feliuri de ştiinţe într-însa, viu şi eu acum, 
întru simţirea datoriii meale, cu aceaste foiţă ce cuprind în 
sine economiia stupilor, să le închin numelui tău, iară eu, 
ca să-mi arăt datornica mulţămită pentru facerile de bine 
ce am priimit, mă voi nevoi spre mai multe folositoare 
patriei.

întru atâta graţiei şi patroţiniei 
recomendându-mă Exelenţiii Tale, 

cel mai mic între slujitori,
Ioan Molnar.

Cătră cetitori

Iubite cetitoriule, oricine eşti, preot sau de altă vred
nicie, casnic, iubitori de albine, iată că văzând eu şi cu
noscând cum trec ţiitorii de stupi preste bunătatea aceştii 
economii cu ochi vicleani şi cum iau ei albinele supt pază 
numai până atunci, până când le umplu eale coşniţăle de
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bunătăţi, iară mai pe urmă le pedepsesc cu moarte, am 
simţit datorie ca să arăt, lângă alte învăţături ce se cuvin 
stopărilor a şti, o mijlocire, din multe probe dovedite, 
cum să scoaţă albinele din coşniţa care voiaşte a lua 
fagurii toţi, afară de a omorî albinele, ca doară s-ar 
dezrădăcina şi din părţile noastre acest obiceai fără de 
milă.

Şi, ca să arăt cuprinsul aceştii învăţături mai dezvolt 
celor ce au râvnă cătră dânsa, am găsit cu cale să 
îndreptez pre unul ca acela la întrebările ceale din jos cu 
slove mici, că, întrebându-se printr-însăle cu socoteală, va 
lua răspuns de înţăleagere de la fieştecare stih din sus, ce 
e cu slove mari.

Deci, te rog, ceteaşte fieştece învăţătură adeseori, ca 
să o pricepi şi ca să poţi deştepta şi pre alţii. Ceteaşte-o, 
în ceasurile cele ce-ţi prisosesc din slujbele tale, cu acea 
osândie, cu care vei simţi că m-am sârguit şi eu a o pune 
înaintea neamului mieu cu râvnă.

Şi iarăşi zic, ceteaşte-o pentru datoriia ce ţi să cuvine 
a avea cătră cei neprocopsiţi şi a-i îndrepta ca să se 
deprinză şi alţii după temei<u>rile ceale încuviinţate ale 
aceştii desfătătoare Economie şi folositoare fieştecăruia 
casnic.

Că ce iaste cetirea fără de dulceaţa luării-aminte? Şi 
ce iaste alergarea cu ochiiu pre o carte fără de a lua 
folosire? Cu adevărat nu iaste altceva, fără numai un 
sunet ce au trecut reapede preste puterile înţăleagerii, fără 
de a lăsa vreo lucrare de folos cugetului.

Toate aceste învăţături care le-am adunat având 
câteodată răgaz de trebile slujbei meale, iubitoriul mieu, 
primeaşte-le şi le cugetă cu de-adinsul, şi, unde s-ar 
întâmpla să nu înţălegi bine, întreabă-te cu alţii, că, 
precum nu e totdeauna cu putinţă a călători pretutindinea 
fără de povăţuire, aşa şi învăţătura aceasta nu o am putut
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scrie în limba noastră cât să o înţăleagă toţi, în toate 
laturile.

Că pre unele locuri să usăbeaşte vorba pentru lipsa şi 
scădearea cuvintelor în limba românească şi mi-am căutat 
să mă ajutoresc cu cuvinte împrumutate dintr-alte limbi.

Iară de te vei folosi ceva cu această învăţătură, aceasta 
va fi bucuriia mea.

ÎNVĂŢĂTURA TEORETICĂ
[...]

PARTEA 2 

învăţătura 8
Despre zămislirea şi prăsirea albinelor

1. Ce face matca după ce au zidit albinele găociţăle?[3]
După ce au zidit albinele fagurii şi i-au împodobit cu

găociţăle cele cu şasă unghiuri, alcătuite din şasă păreţi...
2. Când găseaşte matca găociţăle curate, ce face?
Merge matca şi întră cu capul în fieştecare găociţă şi,

apoi, aflându-o curăţită, ea să întoarce cu partea tropului 
cea dinapoi şi sloboade în găociţă o sămânţă care iaste 
aseamenea unii lindini, numit ou de matcă.

3. Câte oauă poate matca într-o zi oua?
Şi aşa, cercând găociţăle precum am zis, sloboade 

într-o zi mai mult de doauă sute de oauă, în fieştecare 
găociţă curată câte unul.

4. Unde aşază matca sămânţa dacă nu găseaşte 
găociţe goale?

Iară negăsind matca găociţă goale (de ar fi cu miere 
sau cu clocitură), ea aşază, pentru frica primejdiii, ca să 
nu plesnească întru năvămiciia ei, câte patru, încă aorea şi 
mai multe oauă într-o găociţă, dară iară...

5. Ce fac albinele cu oauăle ceale mai multe?
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Le scot albinele şi lasă numai un ou întru o găociţă, 
din care să întrupează pui.

6. Prin ce să întrupează puii albinelor?
Prin căldura albinelor celor lucrătoare, că unele să 

sârguiesc a aduce fărină de flori, precum să veade când 
vin încărcate şi o scutură în găociţă pre oauă.

Unele poartă apă pentru dospitul hranei clociturii, 
altele frământă din fărina florilor păturile ceale supţiri.

7. Dară cu păturile ceale supţiri ce acopere?
Şi acopere cu dânsele usnele găociţălor care sânt cu 

plezmuirea. Iarăşi clociturii altele zac pre feaţele fagurilor 
cu aripile răvărsate preste găociţăle ceale pline cu ples- 
muirea.

8. Preste câte zile să împeliţază şi să ivesc pui în 
găociţă?

Care în patru zile să împeliţază; iară după şapte zile să 
ivesc ca nişte viermi în găociţă şi de aici înainte li să 
învârtoşază mădulările.

9. După câte zile ies albinele ceale tinere din găociţă?
Deci, după cincisprăzeace zile, rumpându-şi acopeie-

mântul, ies din găoci cu fire desăvârşit, ca şi cealelalte 
albine.

învăţătura 9
Despre trântori şi despre matce care să prăsăsc din 

oauăle albinelor 10 11 12

10. în  ce să prăsăsc trântorii?
Trântorii să prăsăsc în găociţăle fagurilor celor mai 

mari, pentru aceaea şi trupul lor iaste mai mare.
11. Din ce fealiu de oauă să prăsăsc trântorii?
Şi să zămislesc din oauăle albinelor celor lucrătoare.
12. Dară în ce vreame prăsăsc pre matca cea de 

trântori?
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Aşijderea, şi matca cea de trântori, care din oauă de 
albină să prăseaşte şi numai în vremea când lipseaşte 
matca cea adevărată o clocesc albinele.

13. Cui să aseamănă făptura matcei cei de trântori?
Pentru aceea, fiind ea din oauă de albină aleasă, nici

chipul unui trântor nu are, necum să aibă făptura unei 
matce, ce să aseamănă unui bumbariu lung.

14. Priimesc albinele pre matca cea de trântori?
Dară văzându-să albinele părăsite, pentru lipsirea

matcei cei adevărate, eale priimesc şi pre această vicleană, 
că albinele încă iubesc înnoirea fealiurilor.

15. Ce socotesc albinele despre aceasta şi pentru ce o 
iubesc?

Şi nădăjduiesc cum că şi supt direcţia aceştiia să vor 
deştepta spre buna rânduială, dară în zadar, că, în loc să 
se deşteapte spre folosul cel de obşte al lor, ea, ca o 
năimită, înceape spre împiedecarea matcei cei adevărate 
lucruri netreabnice în coşniţă.

16. Ce să cuvine să-i faci matcei cei vicleane şi 
trântorilor?

Dintru acea coşniţă, dară, scoţând matca cea de 
trântori fără zăbavă afară, să tai şi usnele fagurilor unde-i 
clocitura cea de trântori.

Insămnare

Matca cea făcută din ou de albină aşază oauăle toate 
îndărăpt, cu vârful în jos; mai pre urmă, simţind albinele 
această nerânduială, o urăsc pre dânsa şi nice oauăle ei nu 
le clocesc desăvârşit, ci să înăcresc în găoci; pentru 
aceaea să trag atâtea primejdii şi să prăpădesc albinele 
coşniţei aceea.

învăţătura 10
Despre căsuţa matcei cei adevărate 17

17. Unde zidesc căsuţa matcei cei adevărate?
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Căsuţa matcei o zidesc albinele cam din jos, la o 
margine a unui fagur din cei mici, şi-i începută rătundă, 
ca ţărcuşul unii ţiţă; iară mai pre urmă să sfârşaştc 
lungăreaţă, rătundă şi tot mai îngustă, până în vârf, întru 
care să cloceaşte oul cel rânduit spre plămădirea matcei, 
supt osăbită sârguinţă şi grijă.

18. După ce s-au împeliţat matca, cu ce o hrănesc?
Mai pre urmă, după ce s-au împeliţat, o hrănesc 

albinele cu must din trupurile unor pui de albine, până 
când iase din căsuţa sa, şi aceasta iaste pricina diagostii 
lor, de o iubesc şi o ascultă cu atâta evlavie, după ce o 
aleg lomş matcă.

Învăţătura 11
Despre plodirea matcei

19. Ce adevăr au aşăzat ispititorii albinelor despre 
matcă?

Prin ispitirea celor ce să desfătează cu albine s-au 
aşăzat acest adevăr, cum că matca, după ce iase din 
căsuţă, e fecioară şi, numaidecât...

20. După câte zile să plodeaşte matca?
După trei sau patra zile, într-o zi frumoasă, iase din 

coşniţa ei cu puţinteale albine şi cu vreo câţva trântori 
afară, înălţându-să spre văzduh şi, înfierbântată fiind în 
râvnă, să atinge un trântor de poala ei şi rumpe fecioriia.

21. Dacă să întoarce matca în coşniţă, ce face?
Deci, întorcându-să după aceasta cu o aţişoară ruptă 

dinapoi, ce să veade din vârful coadei spânzurând, întră în 
coşniţă.

22. Ce mai lucrează după aceaea?
Şi, după ce s-au plodit, ea înceape, la o săptămână, a 

aşeza oauă, apoi să odihneaşte şi, după vio câteva zile, 
iară înceape a oua.

23. Ce i să întâmplă aorea?
Aorea plezneaşte ouând şi moare în durerile acealea.
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PARTEA 3

învăţătura 12 
Despre zidirea fagurilor

24. Pre unde asudă albinele ceara?
înţălepţii aceştii economii aşa mărturisesc, cum că 

albinele asudă ceara prin creţiturile pântecelui, ce să văd 
ca cu nişte cercuri încinsă.

25. Ce zidesc dintr-însa?
Şi zidesc dintr-însa doauă fealiuri de faguri, adecă: 1. 

Faguri mari; 2. Faguri mai mici.
26. Pentru ce sânt unii faguri la făptură mai mari?
Fagurii cei mari sânt tocmiţi pentru clocituia trân

torilor.
27. Spre ce folos sânt fagurii cei mici?
Iară fagurii cei cu găociţă mai mici sânt spre folosul 

înmulţirei albinelor, spre zidirea matcei şi spre aşăzarea 
mierei în fagurii cei mici şi cei mari.

28. Când încep albinele a umplea fagurii cu miere?
Că după sfârşitul lui avgust să odihneaşte matca şi

albinele <încep> a aşăza oauă şi numai părţi de miere 
adună.

29. încătrău caută usnele găociţălor?
Că usnele găociţălor să văd pre feţele fagurilor ceva 

cam rădicate spre ceriul coşniţei, căutând în sus, ca să nu 
curgă mierea dintr-însâlc.

30. Ce formă să veade în fundul găociţălor?
în fundul găociţălor să veade o formă minunată, care 

să aseamănă unor diiamanturi ciopliţi în trei feţe.
31. Ce găuri să mai află prin tablele fagurilor?
Prin tablele fagurilor să află încă şi alte găuri mari, ca 

să poată trece printr-însăle albinele şi matca pre ceaealaltă 
faţă a fagurilor, când aşază oauăle.

32. Ce fac albinele dacă au aşăzat matca oauăle?
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După aceaea, să sârguiesc a acoperi cu peliţă 
găociţăle. Mai pre urmă, zidesc matcei căsuţă pre vrea- 
mea clociturii.

învăţătura 13
Despre schimbarea fagurilor

33. Cum sânt fagurii în anul cel dintâi?
Fagurul în anul cel dintâi e alb, fraget; după aceaea 

îngălbineşte, iară preste doi ani îneăpruneaşte, mai pre 
urmă să înnegreaşte de căldura clociturii, şi găociţăle încă 
să văd înguste şi zbârcite.

învăţătura 14
Despre prefacerea mierei

34. Cu ce sug albinele mierea?
Am arătat cum că albinele sug din flori dulceţile 

mierii cu limba şi, prin mişcarea celoralalte organe ce 
sânt împreunate cu râtul, dacă-i prefăcută în lamura 
mierei, o toarnă prin gâtlejul ei în găociţăle fagurilor.

35. Cu ce acopere albinele găociţăle ceale cu miere?
Şi le acopere cu o peliţă galbină, ca să nu să meastece

ceva necurat în părţile mierei şi ca să nu cură dintr-însăle 
mierea.

învăţătura 15
Despre hrana clociturii a albinelor

36. Din ce să găteaşte hrana clociturii?
Hrana clociturii să găteaşte întru acesta chip, că, 

adunând albinele fărină de flori, o descarcă în găociţă şi, 
amestecându-o cu puţintică miere şi cu apă, hrănesc cu 
acest feali de cir clocitura, că albinele ceale bătrâne şi 
trântorii mănâncă numai miere lămurită.

37. Din ce gătesc hrana matcei?
Iară hrana pentru matcă, până iaste ea în starea 

clociturii, o gătesc din mustul unor pui de trântori sau şi
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din clocitura unor albine, pre care o ameastecă cu fărină 
din flori şi o hrănesc pre ea.

învăţătura 16
Despre aşăzarea mierei

38. Unde să află mai multă miere în faguri?
Albinele aşază mierea mai mult cătră fundul coşniţăi

în sus, că la mijlocul fagurilor, unde să grămădesc albine 
mai multe, acolo iaste vara şi mai multă clocitură.

39. Cum să află toamna fagurii?
Iară din jos, ca şi la mijloc, să află toamna fagurii, de 

va fi fost vara roditoare, plini cu miere. [...]



137

Gheorghe Şincai

ÎNDREPTARE CĂTRĂ ARITM ETICĂ
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tuturor şcoalelor normăleşti a neamului românesc de 
Gheorghie Şincai din Şinca, directorul şi catehetul 

numitelor şcoale etc.
In Blaj, cu Tipariul Seminariului, 1785*

ÎNDREPTARE CĂTRĂ ARITMETICĂ

§ 1-
TÂLCURI ÎNAINTE-MERGĂTOARE

1. Lucrurile care au un nume sau care se pot înţeleage 
subt un nume de obşte sânt lucruri de un fealiu. Pentru 
pildă: doi sau mai mulţi cai sânt lucruri de un fealiu, pentru 
că freştecare dintră dânşii se numeaşte cu un nume, adecă: 
cal. Subt acest nume de obşte: bani, se înţeleg ftorinţi, 
crăiţari şi bănuţi, drept aceaea, socotindu-se florinţii, 
crăiţarii şi bănuţii ca bani sau monete, sânt lucruri de un 
fealiu.

2. Lucrurile care, pentru osebirea lor, au mai multe 
nume sânt lucruri de mai multe fealiuri. P<entru> 
p<ildă>, florinţii, creiţarii şi bănuţii, pentru osebit preţul 
lor, au osebite nume şi se ţân de osebite fealiuri de bani. 
Tocma aşa se ţân măjile, funţii şi loţii de osebite fealiuri 
de greutăţi.

3. Fieştecare lucru care se socoteaşte sângur sau se ia 
subt un nume ca unul din fealiul său se cheamă uninţă sau

* Transcriere şi note: Mircea Minică.
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unime'1'L P<entru> p<ildă>, o casă, o cetate, un om, un 
regiment sânt unimi, pentru că fieştecarea după fealiul 
său se socoteaşte numai ca o unime. Aşijderea, şeasezeci 
de unimi de creiţari luate, sau socotite, subt nume de 
florint, ca unul, fac numai o unime.

4. Doao sau mai multe unimi de lucruri de aceaeaşi 
numire luate împreună se cheamă numeri; pentru aceaea 
zicem că numeral e o mulţime de unimi sau de lucruri de 
acelaş fealiu.

5. Lucrurile care trăbuie să se numere împreună şi să 
facă un numer trăbuie să fie de aceaeaş numire; aşadară, 
un cal şi o oaie nu fac numer, pentru că nu sânt 
împreunaţi nici doi cai, nici doao oi, ci, socotindu-se ca 
niscai dobitoace, sânt doao lucruri de aceaeaş numire, şi, 
drept aceaea, un numer.

§ H .

DESPRE NUMERARE

6. începând de la unul numerăm până la zeace, apoi 
iarăş înceapem de la unul şi, punând numerii cei mai mici 
înainte, adăogăm particula „spre”, apoi punem „zeace”, şi 
aşa numărăm până la noaosprezeace. Iară după ce venim 
la numeral de doao ori zeace, până ce ajungem la noao 
ori zeace, lăsăm particula „spre” şi după numerii cei mai 
mici punem îndată „zeace” în numeral înmulţitoriu şi 
zicem: doaozeci, treizeci etc. De la doaozeci până la 
zeace ori zeace, adecă până la o sută, punem întâiu zecile, 
apoi particula „şi”, a treia numerii cei mai mici şi zicem: 
doaozeci şi unul, doaozeci şi doi, treizeci şi trei etc. De 
zeace ori zeace fac o sută, de la carea începând a numeia 
zicem: o sută unul, o sută doi etc. Până la zeace sute, care 
fac o mie. De o mie de ori o mie face un million; de o mie 
de ori o mie de millioane fac unbillion131; de o mie de ori 
o mie de billioane fac un trillion etc.
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§ IU-
DESPRE SEAMNELE NUMERILOR

7. Seamnele numerilor sânt care urmează:

2. 3. 4. 5.
doi, trei, patru, cinci,

6. 7. 8. 9.
şease, şeapte, opt, noao.

După aceastea mai vine semnul unimei „1.” şi semnul 
„0.”, care în sine nemic nu însemnează şi, drept aceaea, se 
cheamă nullă. Seamnele aceastea toate se numesc ţifre[4].

8. Scriindu-se unimile, sau numerii carii trăbuie zişi la 
numerat, prinţifre, precum:

unul 1. sauounime,
doi 2. sau doao unimi,
trei 3. sau trei unimi,
cinci 5. sau cinci unimi,
noao 9. sau noao unimi ete.,

se veade că fieştecare numer de la unul până la noao 
se scrie numai cu o ţifră, ca şi unimile.

9. Dară, fiindcă numerăm de la unul până la zeace şi 
iarăş înceapem din cap, e chiar că sânt de lipsă doao ţifre 
ca să scriem zecile[5], sau fără nicio unime, sau cu vro 
unime lângă dânsele, dintră care cea dintâiu de cătră 
dreapta arată unimile, iară cea de cătră stânga, zecile sau 
unimile ceale înzecite, precum:

10. zeace,
11. unsprezeace,
12. doisprezeace,
20. doaozeci,
99. noaozeci şi noao.
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Din numeral zeace cel mai întâiu scris se veade că în 
locul unde stă nulla nu e nicio unime şi că unimea caiea 
stă de-a stânga însemnează zeace, sau o unime înzecită, 
ce trăbuie să se înţeleagă despre toate ţifiele care stau în 
locul acesta, luându-se afară numai nullele. Aşa, şi în 
numeral noaozeci şi noao, ţifra 9. carea stă de-a dreapta 
însemnează numai uni mi, iară cea de-a stânga zeci, sau de 
noao ori zeace, cu un cuvânt: noaozeci, şi aşa ţifiele 
amândoao fac împreună noaozeci şi noao.

10. Cu cât se ia mai adeaseori ţifta cea mai de pic 
urmă de cătră stânga pentru zeace, cu atâta se mai 
înmulţeaşte numeral cu câte o ţifiă. Aşa (pentru pddă), 
unimea zecdor se ia de zeace ori subt numirea sutei, ce-i 
cu trei ţifie scrisă, precum: 100. Esprcsia161 sau însem
narea aceasta arată cum, de-a dreapta spre stânga, în locul 
cel dintâiu nu e nicio unime, şi într-al doilea nicio zeace, 
ce se arată prin nude; dimpotrivă, ţifia 1. dintr-al treilea 
loc se cheamă o sută: ce iarăş trăbuie să se înţeleagă 
despre toate ţifiele care stau în locul acesta, p<entm> 
p<ildă>, 300. se zic trei sute. Aşijderea, de zeace ori o 
sută, subt nume de mie, se scrie cu patra ţifie, precum: 
1000. Zeace mii -  cu cinci ţifie: 10000. şi aşa mai încolo.

11. Din ceale până aici zise, se veade:
a. că fieştecarea ţifiă în locul cel minteni spre stânga 

următoriu face de zece ori mai mult decât în locul cel 
minteni dinaintea ei de cătră dreapta, aşa espresia aceasta: 
1111. arată cum unul carele e mai întâiu de-a dreapta face 
numai o unime, cel dintr-al doilea loc de la dreapta spre 
stânga o zeace, sau zeace unimi, al treilea de zeace ori 
zeace sau o sută, al patrulea de zeace ori o sută sau o mie;

b. că fieştecarea are îndoită puteare,
1. ) pentru fealiul său, care rămâne neschimbat;
2. ) pentru locul său, carele de atâtea ori se schimbă de 

câte ori i se vine ţifrei să stea într-alt loc, p<entra> 
p<ildă>, ţifra 1. dacă stă sângură, sau, fiind pusă cu mai
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multe ţifre, dacă stă în locul cel dintâiu de cătiă dreapta, 
însemnează pentru fealiul şi locul său numai o unime sau 
unul; aşijderea, şi ţifiele 2., 3., 7. în numitul loc 
însemnează doao, trei, şeapte unimi; ci, dacă stau ţifiele 
acealea într-al doilea spre stânga, pentru fealiul său 
înseamnă una, doao, trei, şeapte unimi, iară pentru locul 
său o dată zeace, de doao ori zeace, de trei ori zeace, de 
şeapte ori zeace, adecă: 10. fac zeace, 20. -  doaozeci, 30. 
-  treizeci, 70. -  şeaptezeci etc.;

c. că nullele nu au puteare ca cealealalte tifle, ci 
numai locul acelora îl arată, pentru care eale îşi capătă 
altă puteare, în espresiile aceastea, p<entru> p<ildă>: 10.,
200., 3000. prin nulle se arată că stau: 1. într-al doilea loc,
2., într-al treilea loc, 3., într-al patrulea şi, drept aceaea, 
au putearea sa neschimbată, sau că nullele iau locul unora 
ţifre care nu vin în numeri, ca să vină cealealalte, care 
stau de-a stânga, să stea în locul său, p<entru> p<ildă>, în 
espressia aceasta: 101., în loc de zeace unimi, care nu vin 
în numer, se pune o nullă, ca unimea sutei să vină să stea 
în locul său, carele e al treilea, aşa şi în 1002. etc.;

d. mai pre urmă, că, până când nu se mută locul 
tiflelor, putearea încă nu li se mută; drept aceaea, nullele 
care stau de-a stânga nu mută putearea tiflelor care stau 
de-a dreapta, pentru că nu le mută locul, p<entru> 
p<ildă>, 1., OL, 001., 0001. Espresiile aceastea pururea 
se zic unul, pentru că ţifra 1. pururea rămâne în locul 
unimei.

§IV.
DESPRE SPUNEREA ŞI ÎNSEMNAREA NUMERILOR 12

12. Ştiind putearea ţifrelor din fealiul şi locul lor, 
lezne le putem şi spune după putearea lor, tătuş e încă de 
a lua aminte:
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a. că începutul spunerei se face de la stânga spre 
dreapta: aşa, p<entru> p<ildă>, dacă va trăbui să spunem 
numerul acesta: 3405., se veade chiar din fealiul şi din 
locul ţifrelor acestora că trăbuie să le zicem: trei mii patru 
sute şi cinci, precum şi aceastea: 1100., o mie o sută;
1200., o mie doao sute; dară zicem şi unsprezeace sute, 
doaosprezeace sute etc., până la 1900., noaosprezeace 
sute;

b. mai în sus, subt numerul 6., despre numerare, s-au 
zis că, numerând până la zeace, de-aci până la 
noaosprezeace, iaiăş înceapem din cap, zicând, p<entru> 
p<ildă>, unsprezeace etc.; şi, drept aceaea, întâiu zicem 
unimile, apoi zecile, ce trăbuie să se înţeleagă şi despre 
unimile şi zecile miilor, millioanelor, billioanelor etc. 
Aşa, p<entru> p<ildă>, spunând numerul acesta: 18012., 
nu zicem: zeace şi opt de mii şi zeace şi doi, ci: 
optsprezeace mii şi doisprezeace;

c. ca să spunem reapede şi lezne un numer de şease 
ţifre, împărţim ţifrele prin un commat[7], sau un punt, în 
doao părţi, aşa ca în fieştecarea parte să vină trei ţifre, 
precum: 543,216., sau punem deasupra ţifrei care e a 
patra de la dreapta spre stânga un punt, carele însemnează 
o mie şi arată ţifra cea dintâiu dintr-a doaoa parte, 
precum: 543 216. Ce făcând, se veade că în partea dintâiu 
de cătră dreapta se cuprind unimi, zeci şi sute, iară într-a 
doaoa mii, zeci de mii şi sute de mii; pentru aceaea, 
numerul acesta se spune: cinci sute patruzeci şi trei de mii 
doao sute şi şeasesprezeace;

d. deprinzându-ne a spune şease ţifre, e uşor lucru a 
spune şi un numer de doaosprezeace, optsprezeace şi mai 
multe ţifre, numai aşa să împărţim ţifrele, ca în 
fieştecarea parte, începând de la dreapta spre stânga, să 
vină şease ţifre, adecă să punem deasupra ţifrei, carea e a 
şeaptea de la dreapta spre stânga, un commat, carele 
înseamnă un million şi arată ţifra cea dintâiu dintr-a
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doaoa parte. A treisprezeacea ţifră, carea e ţifra dintâiu 
dintr-a tre<i>a parte, se înseamnă cu doao commaturi şi 
cuprinde în sine billioane. Deci, în numeral care urmează, 
tocma aşa spunem freştecarea parte, începând de la stânga 
spre dreapta, precum minteni mai în sus, subt c., numai 
cu osebirea aceasta: că în partea dintâiu de cătră stânga 
cetim împreună semnul ", al billioanelor, şi într-a doaoa, 
semnul', al millioanelor, precum:

54' 321 "654’ 321 '654' 217.
billioane, millioane.
13. Dacă sântem în stat de a spune toţi numerii carii 

vin înainte, nu ne va ft greu a-i şi însemna sau scrie, cu 
rândul, cum i-am spus: după numeral 12., la a. şi b.; tătuş, 
ca să putem însemna freştece numer, mai trăbuie să luăm 
sama la aceastea: spunând numerii cum se cuvine, dacă 
vor veni minteni întru început sute de mii, precum: o sută 
doaozeci şi trei de mii, e semn că numeral carele trăbuie 
scris trăbuie să fie cât mai puţin de şease ţilre. Numeral 
acesta, carele s-au zis, îl scriem, p<entra> p<ildă>, aşa: 
123', adecă ţifra cea mai de pre urmă, 3., o însemnăm cu 
un punt, care, după numeral 12., subt c., arată mii. De nu 
se mai ţine de numitul numer alta, fără numai mii, mai 
adăogăm încă la dânsul trei nulle, şi aşa iase numeral 
123 000., iară de se va zice mai încolo, p<entra> p<ildă>, 
patra sute şi cinci, punem, în locul celor trei nulle, 405., şi 
aşa iase numeral: o sută doaozeci şi trei de mii patra sute 
şi cinci, carele cu ţifre se scrie aşa: 123'405. Dacă s-ar 
auzi la ţifra 5., carea e cea mai de pre urmă, espresii de 
millioane, se ştie că încă mai urmează şease ţifre şi, drept 
aceaea, că cea mai de pre urmă ţifră, 5., trăbuie să o 
însemnăm cu un commat, carele, după numeral 12., la d., 
arată millioane. Partea carea urmează, şi, de obşte, 
fieştecarea parte din ceale şease ţifre le scriem precum 
s-au zis mai în sus, adecă, dacă se aud mai încolo, 
p<entra> p<ildă>, opt sute şi noao de mii şi şeapte,
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scriem întâiu 809., apoi, în locul sutelor şi a zecilor, doao 
nulle, şi, mai pre urmă, 7.; şi aşa, numerul întreg vine să-l 
scriem: 123'405'809 007.

Cap I.
DESPRE CEALE OBICINUITE PATRU SPETIIAŞURI[8], 

SAU LUCRĂRI ALE ARITMETICEI ÎN NUMERI ÎNTREGI 
ŞI DE ACELAŞ FEALIU§ 1 -

14. DESPRE ADDIŢIE, SAU ADAOGEREA[9] NUMERILOR 
ŞI A UNIMILOR

a. A numera împreună mai mulţi numeri sau şi unimi 
de acelaş fealiu însemnează a face adaogere, aşa, 
p<entru> p<ildă>, dacă se numeră împreună 1., 2 şi 3. 
florinţi, carii împreună fac 6. florinţi, se face adaogere, şi 
speţiiaşul sau lucrarea aceasta se cheamă, almintrelea, şi 
addiţie, sau culeagere într-un loc.

b. Numerii carii trăbuic nurucraţi împreună, precum 
cei mai în sus zişi, 1., 2. şi 3. florinţi, se cheamă 
puneri[10], sau numeri daţi, iară punerile numerate 
împreună, precum şi mai în sus cei 6. florinţi, se zic 
summă^ 11

c. Regulile care trăbuie socotite la adaogere sânt care 
urmează:

1. ) Punerile aşa se scriu, ca să vină să stea unimile 
subt unimi, zecile subt zeci, sutele subt sute etc., apoi, 
dedesubtul puncrci cei mai de pre urmă se trage o linie, 
precum:

323
241
312

2. ) Trăgându-se numita linie, înceapem de cătră 
dreapta a numera împreună întâiu unimile, zicând,
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p<entru> p<ildă>, 3. şi 1. sânt 4., şi 2., sânt 6. Aceşti 6., 
carii sânt summa ultimilor, îi scriem subt linie la locul 
unimilor. După aceasta, aşijderea, numerând şi zecile, 
punem summa ieşită la locul zecilor etc., precum:

323
241
312

876.
3.) De va fi summa oarecărui loc de doao ţifre, 

precum sânt toţi numerii de la zeace până la noaozeci şi 
noao, numai cea mai mică ţifră, adecă cea mai dintâiu de 
cătră dreapta, se scrie subt ţifrele ceale adăogate, iară cea 
mai mare se treace şi se adaogă la locul cel mai aproape 
spre stânga, precum:

9653.
8421.
2136.

20210.

Aci, la locul unimilor, summa e 10; pentru 
aceaea, la locul acesta subt linie pune 0., 
iară ţifra 1. treci-o şi o adaugă la locul cel 
ce urmează, al zecilor, zicând: 1. şi 5. sânt
6., şi 2. sânt 8., şi 3. sânt 11., apoi pune 1. 
la locul acesta etc.

4.) Tocma aceasta e de a se înţeleage: dacă ar trăbui 
să se numere împreună atâtea puneri, cât summa unui loc 
să ajungă la 100 sau şi mai sus, adecă, dacă ar fi summa
125., numai ţifia 5. se pune dedesuptul tiflelor celor 
adăogate, iară cealealalte doao tifle, adecă 12., se trec şi 
se adaogă la locul care urmează, precum:
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1% .
298.
397. 
499. 
5%. 
698. 
799. 
899. 
998. 
1% .
299.
398. 
499. 
698. 
599. 
696.

în pilda aceasta, suirnna imunilor e 125.; 
pentru aceaea, 5. se pun dcdcsupt, şi 12. se 
adaogă la locul zecilor, care urmează, ce 
lăcând, suirnna zecilor se suie la 156. La 
locul acesta, iarăş se pun 6., şi 15. se 
adaogă la al treilea loc, carele e al sutelor: 
suirnna locului acestuia e 87., carea se 
scrie întreagă, pentru că nu mai urmează 
nemică de adăogat .

8765.

5.) Ca să se mai uşurează unele adaogeri greale ca 
aceasta, se pot împărţi punerile în mai multe părţi şi 
adăoga întâiu fieştecarea parte deosebi, apoi summele 
tuturor împreună. Aşa, în pilda mai sus adusă, aceale 16. 
puneri se pot împărţi în doao părţi şi adăoga întâiu ceale 
opt mai dinainte, a cărora summă face 4382., apoi 
cealealalte opt mai de pre urmă, a cărora summă e 4383, a 
treia, amândoao summele aceastea împreună, precum:

4382.
4383.

8765.
6.) Când sânt numai nulle în oarecare loc al punerilor, 

subt linie la acelaş loc încă numai o nullă se pune, de nu 
cumva summă locului mai dinainte ar fi de doao sau mai 
multe ţifie, pentru că atunci, în locul nullei, se pune ţifia
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cea mai mare din summa locului celui mai dinainte, 
precum:

3040.
4000.
8090.

15130.

§ H .

15. DESPRE SUBSTRACŢIE,
SAU SCOATEREA112! NUMERILOR

a. A lua afară un numer mai mic din altul mai mare 
însemnează a trage, sau a scoate, aşa, pentru pildă, dacă 
se iau 4. florinţi de la 6. florinţi, se scot 4. din 6. şi mai 
rămân încă 2. Şpeţiiaşul acesta se cheamă subtracpe, sau 
scoatere. Numeral din carele trăbuie scos, precum cei 6. 
florinţi mai din sus, se cheamă minuend13], sau numer de 
micşurat, iară carele trăbuie scos din minuend, precum 
cei 4. florinţi mai dinainte, se numeaşte subtraencfl4\  
adecă numer de scos sau înmicşurătoriu. Ce mai rămâne, 
după ce s-au scos subtraendul din minuend, precum mai 
în sus cei 2. florinţi, se zice: remăşiţă, reştanţie sau 
osebire!15l

b. E lucra ştiut că din 6. cai nu se pot scoate 4. oi, ca 
să mai rămână 2. cai, pentru că caii şi oile nu sânt lucruri 
de aceaeaş numire, drept aceaea, numerii minuendului şi 
a subtraendului sau trăbuie să fie de acelaş fealiu, sau 
trăbuie să se aducă subt aceaeaş numire, precum ar fi 
dacă s-ar scoate din 6. dărabe de vite, care sânt cai 
amestecaţi cu oi, 4. dărabe, că atunci ar rămânea reştanţie 
2. dărabe. Tocma aşa, nu se poate scoate un creiţariu 
dintr-o groşiţă, ci se fac din groşiţă creiţari şi, apoi, 
scoţându-se 1. creiţariu din 3. creiţari, rămân 2. creiţari 
reştanţie.
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c. Regulele scoaterii sânt care urmează:
1. ) Subtraendul aşa se scrie subt minuend, ca să vină 

unimile subt unimi, zecile subt zeci, sutele subt sute etc., 
ca şi la adaogere;

2. ) începând de la dreapta, se scot întâiu unimile din 
unimi, apoi zecile din zeci etc. şi se pun reştanţiile la 
acealeaşi locuri, precum în pilda carea urmează:

864.
543. Aci se zice: scoţând 3. din4., rămâne 1.; 4.

------  din6., rămân2.; 5. din8., rămân3.
321.

3. ) Ţifrele minuendului din care nu se scoate nemica 
se pun dedesuptul liniei în acelaş loc. Precum:

2839 Aci se zice: scoţând 5. din 9., rămân 4.; 0.
_____  ̂ sau nemica din 3., rămân 3.; 4. din 8.,

rămân 4.; nemica din 2., rămân 2.

4.) La locurile în care nu rămâne nemica, se pune o 
nullă, luând afară locul cel mai de prc urmă de-a stânga, 
la care nu se pune nemica, precum: 302

3543.
3241.

302.
5.) De câte ori trăbuie scoasă o ţifiă mai mare a 

subtraendului din una mai mică a minuendului, de-atâtea 
ori trăbuie luat o unime de la ţifra minuendului, cea ce e 
mai aproape spre stânga şi înseninătoare, carea drept 
aceaea se înseamnă cu un punt şi face cu o unime mai 
puţin decât arată fealiul ei. Luarea aceasta se cheamă 
împrumutare de o unime, carea, după numerul ÎL, face 
zeace unimi, şi se adaogă prin cuget cu ţifra minuendului, 
din carea trăbuie scos; ce lacând se are un numer mai
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mare, din carele se poate scoate tifra subtraendului, 
precum:

5'4'3'1. 
1 7 7  9.

3 652.

Aci se veade că 9. din 1. nu se poate 
scoate, drept accaca, ia împrumut o unime 
de la ţifia 3., carea e mai aproape şi 
înseninătoare, apoi zi: 9. din 11. rămân 2. 
etc.

6.) Dacă vin în minuend nulle, una sau mai multe, 
atunci trăbuie să se socotească care urmează:

a.) că, trăbuind să se scoată o ţifiă înseninătoare 
dintr-o nullă, carea în sine nu însemnează nemica, după 
numerul 5. cel minteni mai din sus trăbuie să se ia 
împrumut o unime, şi nulla aceasta, pentru carea s-au 
făcut împrumutarea, să se socotească ca un numer de 
zeace unimi, precum:

3 4 0. 5 0  7.

10 6. 1 3 2.

b.) că nullele peste care se împrumută se înseamnă cu 
un punt, ca şi ţifrele ceale înseninătoare, de la care se ia 
împrumut, şi nullele aşa însemnate se socotesc ca noao 
sau ca numeri de noao unimi, precum:

7'0'0'0'2.
5 9 3 4 8.

1 0 654 .

Nu se pot scoate 8. din 2., pentru aceaea se 
ia peste nulle împrumut de la 7. o unime şi 
se zice: 8. din 12.; 4. din 9.; 3. din 9. etc.
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ÎN V Ă Ţ Ă T U R Ă  P Ă N T R U  S Ă M Ă N Ă T O R II D E  
T Ă B A C  D IN  B U C O V IN A

în  L iov, cu tipariu lui P iller[1], [1793]*

PROLOG

Sămănătorii tăbacului din Bucovina au să mulţă- 
mească aici purtării de grijă ai sale împărăteştii Măriri121 
păntru o învăţătură, carea lor atunci de bună samă va fi 
spre folos, când ei să vor sâli cu totul a o băga în cap şi cu 
de amăruntul a o urma.

întru aceasta vor afla ei scrise nu numai înrădăcinatele 
reale obiceaiuri şi lipse, care să întâmplă la creaşterea 
tăbacului şi prin care osteneala şi lucrul lor mult cade în 
zădar, ci şi mijlocirile arătate în ce chip au ei să crească 
tăbac mult şi bun, şi prin aceasta să-ş înmulţască venitul 
banilor.

Cap întăiu
LIPSE ŞI REALE OBICEAIURI CARE SĂ AFLĂ 
LA SĂMĂNAREA TĂBACULUI ÎN BUCOVINA

& /. De multe ori să lasă sămânţa tăbacului prea 
multă vreame pe tuleu şi cu adevărat întru atâta, cât la cea 
mai mică clătire pică jos din găoace. Prin aceasta scade 
vârtutea sâmburului, fiindcă acea vârtute, prin împreu
narea aţălor şi a vinelor cu carnea găocii şi a tuleului, să 
trage îndărăpt. O sămânţă ca aceasta pierde grăutatea şi 
putearea, să uscă şi să slăbeaşte, nu răsare, aduce un 
lăstariu peitoriu. Aşijderea să întâmplă la sămânţa care să

* Transcriere şi note: Gh. Chivu.
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ţâne udă sau să ţâne mai mult şi până la mucezală, într-un 
loc unde ori este prea mult sau prea puţin văzduh.

& 2. De multe ori, necăutând la firea locului sau a 
ţării, să samănă sămânţa ori prea tâmpuriu, ori prea târziu, 
şi să samănă pururea tot pe un strat. Deci să întâmplă 
adeasăori că răsadul cel dintâiu, păntru prea tâmpuric 
sămănătuiă şi neajunsă păstrarea straturilor, îngheaţă, iară 
când sămânţa să sădeaşte prea târziu sau atunci când 
sadul cel tâmpuriu au degerat, atuncea răsar lăstarii prea 
târziu şi nu să pot mai curând a să răsădi, Iară înceape 
căldura cea mare de vara, carii au sacă de tot, au, deşi 
prind rădăcina prin adese udare de sară, şi ori deşi cresc, 
totuş, fiindcă întâr/iază cu creaşterea sa, până târziu în 
toamnă, frunza nu să poate coace îndeajuns, ci mai cu 
samă vearde şi necoaptă trăbuie să să culeagă de pe tuleu. 
Şi fiindcă o frunză ca aceasta nu este bună de vânzare, 
păntru aceasta cade şi osteneala şi cheltuiala sămănării în 
zădar. Aşijderea să întâmplă şi când sămânţa nu să 
sădeaşte, pe osăbite vremi, mai în multe şi noao straturi, 
păntru că purecii de pământ, care sânt foarte stricători 
tăbacului, să prăsăsc şi rămân în stratul cel vechiu şi, 
nesămănându-să pe osăbite vremi alte straturi, nu lasă 
nimic de răsad, când răsadul cel odată sămănat prin vreun 
timp protivnic să să fie stricat.

& 5.[3] Să află sămănători de tăbac care pământul 
unde vor să sădească tăbac numai o dată într-un an îl ară 
sau îl sapă, şi fără a gunoi holda, nice răsadul cel pus îl 
udă, macar să fie apa cât de aproape şi pe îndeleate. Deci 
să întâmplă că, pe un pământ nelucrat ca acesta, creaşte 
un fealiu de tăbac mai slab şi care nu să poate ţinea. Să 
poate adaoge încă şi aceaea cum că, nebrăzdându-să 
pământul cum să cade şi nefacându-să straturi şi negră- 
mădindu-să pe lângă rădăcina tuleului pământul, în anii 
ploioşi şi cu moină, tăbacul să va năcri, iară cu prilejul
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vreunui povoiu, să va spăla, iară cu prilejul unui vânt, să 
va smulge din rădăcină.

& 4. Fiin<d>că pământul pe lângă rădăcină numai o 
dată să răscoleaşte şi, precum s-au pomenit, nu să grămă- 
deaşte împrejurul rădăcinii până la frunzăle ceale mai din 
jos, întru atâta năpădeaşte buruianul, dacă nu să va plivi, 
cât năduşe roditoarele frunză a tăbacului, le strâmtorează 
şi le face aseamenea însuşi buruienii.

& 5. Mlădiţăle ceale lăturie, care unii le numesc 
împreună mistuitori sau sugători, şi care au crescut din 
rădăcine pe lângă tuleu sau din tuleu, pintră frunză, după 
chipul creaşterii tăbacului, de acum să rump şi să plivesc 
mai înainte de înflorit, ca şi frunzăle ceale de prisos şi 
vârvul răsadului, şi fiindcă aceaste prisosnice mlădiţă 
beau foarte multă mâzgă, care din rădăcină să răvarsă în 
tuleu şi o trag la sâne de cătră frunzăle ceale bune, deci 
urmează cu frunzăle ceale bune, de să mârşăvesc, nu 
ajung la creaşterea cea căzută şi nu dobândesc nice 
odinioară putearea de seamă şi mărimea care de bună 
samă să aşteaptă, când mâzga cea de rădăcină nu să 
împarte în mlădiţăle ceale lăturie.

& 6. Culesul frunzălor de tăbac încă nu să păzeaşte de 
cătră toţi sămănătorii tăbacului cum să cuvine. Ei s-au 
obicinuit, mai cu samă văzând nişte frunză care au ajuns 
la vreamea sa şi sânt matore, a culeage toate de-a rândul. 
Deci frunzăle ceale nematore rămân pururea verzi, putră- 
zesc, să împutu şi părtăşăsc acest rău şi celoralalte frunze 
bune. Şi, macar că nu să strică tăbacul tot prin aceasta, 
totuşi o mestecătură ca aceasta de tăbac la vânzare abia să 
primeaşte la preţ, în chip de tăbacul cel mai slab, care, 
deacă nu s-ar fi întâmplat aşa cu dânsul, s-ar fi putut 
vinde ca şi tăbacul cel de frunte.

& 7. Prea mulţi dintră sămănătorii tăbacului fac şi 
acea zminteală că înşâră pe aţă frunza îndată cât o mmp 
de cătră tuleu, Iară a o pune mai nainte grămadă, ca
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frământarea cea dentâiu să să isprăvească. Aceasta este 
stricăcioasă mai vârtos frunzelor celor grasă şi rămâne 
într-însăle acea stricăciune cu totul şi, în urmare, unele 
frunză ca aceaste nu să pot ţinea lungă vreame, macar ce 
uscăciune sau umezală din afară neobicinuită le strică şi 
nu dobândesc nice odinioară mirosul aromaticesc plăcut, 
care este însuş al tăbacului.

& 8. înşârându-să frunzăle pe aţe, mai cu samă să 
grămădesc prea des una pe alta, apoi aţa să leagă cu un 
capet de gard şi cu alt capet de păreatele casii supt 
streaşină, fără a întoarce sau a răşchira frunzăle una de 
cătră alta. Aceasta pricinuieşte cum că frunzăle ceale des 
laolaltă înşirate şi ceale aproape de gard sau de păreate, 
cât mult, cât puţin mucezăsc şi prind putrejune, iar mai cu 
samă cu totul să strică. Aşijde<r>ea să întâmplă şi când 
frunzăle să acaţă supt coperiş sau supt streaşină, unde 
ajunge fumul, unde tăbacul să afumă şi să face de nice o 
trăbuinţă. Precum tabacului să aduce stricăciune şi prin 
aceasta, când să acaţă afară la slobod, cât să să poată 
străbate de ploi şi sparge de vânt.

& 9. La luarea de pe aţă, la strângerea în păpuşi şi la 
păstrarea până la vânzare, aşijderea să află multe 
obiceaiuri. Unii obicinuiesc a uda tăbacul, pe aţă fiind sau 
luându-să de pe aţă, cu apă limpede sau prefăcută. Iar alţii 
udă togma cu apă întru care mai nainte s-au fost fiert paie 
afumate din streaşină. Prin aceasta, cred ei, o parte a face 
tăbacul mai destoinic spre păpuşile, iar o parte a-i da faţă 
mai bună, galbănă întunecată. Iar, fiindcă această înşă- 
lăciune lesne să poate descoperi, păntru aceasta pierde 
frunza mult din preţul său. O frunză ca aceasta să 
numeaşte cu peate de apă, şi un tăbac ca acela nu este bun 
de vânzare, ţine întru sâne mirosul cel rău, ramurile şi 
coceanul frunzălor ţin umezale în sâne, să jilevesc şi 
plesnesc, şi toată bunătatea lor purceade în mucezală, şi 
în urmă putrăzăsc, şi încai o cărare mai departe pe uscat
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sau pe apă nu sufere. Iar alţii au obicinuit, pe lângă 
aceasta stricătoare udare, a pune frunzăle una pe alta în 
lung şi în lat, păntru ca să facă păpuşile mai mari şi mai 
lungi decât sânt întru sâne frunzăle. însă şi acest meşteşug 
strică numai acelui însuş care-1 face, căci întru acesta chip 
coceanurile unor frunză vin la mijlocul păpuşilor şi, 
sugând frunza din umezala coceanului, apucă mucezală şi 
un miros, şi pierde din preţul său de vânzare care l-ar fi 
avut.

& 10. Aşijderea să întâmplă acelor care, culegând 
frunzăle, prea mult cocean rump de cătră tuleu sau pun la 
mijlocul păpuşii frunză necoapte, verzi şi putrede, leagă 
păpuşile cu legătură groasă de teiu sau de paie, numai ca 
să deaie tăbacului mai multă greutate la cumpenă, şi în 
urmă aceia care, la tencuire prea groasă leamne sau 
teancuri iau. însă toate aceaste amăgiri, precum s-au 
pomenit, să întorc spre paguba acelora ce le fac, căci la 
cumpărarea tăbacului sau la descărcare, toate aceaste să 
trag la samă, şi preţul tăbacului numai după cum s-au 
aflat soiul şi alcătuirea lui. Deci acel care tăbacul l-au ales 
şi-l ţine neamestecat, poate de bună samă aştepta preţul 
cel mai bun şi de frunte păntru tăbacul său, în ce oară 
altul, cu tăbac mestecat, necurat şi falsificat, să opăceaşte 
prin neplăcută şi zăbăvitoaie aleageiea lui şi prin neştiut 
preţul care pie un tăbac ca acela să va arunca. [... ]

Cap 4
PENTRU LUCRAREA TĂBACULUI DUPĂ CULES 

PÂNĂ LA PRELACEREA LUI SPRE VÂNZARE &

& 1. După ce frunza de tăbac, ajungând la măturitatea 
sa, s-au luat de pe tuleu, trebuie să să pună la soare pe 
iarbă uscată sau pe holdă, care să fie acoperită cu rogojină 
sau paie, şi aşa să să lase să zacă aore câteva ceasuri, 
întorcându-să de pe o parte pe alta, până când să va
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încălzi de cătră soare şi să va feşteli. însă totuş să nu să 
lasă până când să va usca.

& 2. Acest fealiu de frunze, fiind de soare pălite, 
trăbuie să să întindă de-a lung şi în lat una pe alta, spre 
păpuşi de câte 60 până la 80 de frunze. Apoi trebuie să să 
rădice, în şură, şopru sau alt loc acoperit, un pat de paie 
cătră mijloc, cevaş cam rădicat. Pe acest pat să să poarte 
frunzele de tăbac în coşeri sau intr-alt chip, ca să nu să 
apease frunzele pre tare laolaltă. Şi într-acesta chip să să 
puie una lângă alta şi cam de un palm şi jumătate să 
clădească una pe alta, puindu-să ca să fie cu vârvurile mai 
în sus, iară cu rădăcinile sau coturii mai în jos. Apoi 
aceasta toată clăditură să să acopere cu paie, rogojină şi 
deasupra cu scânduri, mai adăugând deasupra acestor şi 
alte leamne sau pietrii, cu măsură, când ar înceape 
coadele frunzelor a slobozi ceva udare.

în câtă vrea mc trebuie să să lase tăbacul ca întru acest 
chip să să scură este a hotărî după mai mult sau mai puţin 
răcuroasa sau călduroasă vreame şi după osăbirea grăsimii 
frunzelor. Iară vreamea cea mai obicinuită este de patru 
până la cinci zile. Totuş, trebuie ca în toate zile să să 
cerceteaze, pentru că o mai mare încălzire a tăbacului 
poate să fie stricătoare şi să pricinuiască putregiune 
tăbacului. Aici trebuie mai vârtos doao[4] semne ade
văratei frământări a lua în samă: a) când coadele 
frunzelor încep a slobozi apă din sine şi b) băgând mâna 
în mijlocul grămăzii, să simţeaşte o căldură arzătoare. în 
ce oară seamnele aceaste să simţesc, îndată trebuie să să 
răşchireaze frunzele şi, în cât să poate, să să lasă afară, la 
vânt, atâta vreame până când să vor răci şi să vor usca.

& 3. Frunzele acum răcite, trebuie să să înşire una 
câte una cu un ac de lemn sau de fier pe o aţă de un 
stânjân de lungă. Aceaste aţe trebuie să să acheaţe într-un 
loc acoperit, unde cu adevărat să ajungă vântul, iară ca să 
nu poată ajunge acolo nice soarele, nice ploaia. Foarte
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mult face ca franzele înşirate să să uşte într-un chip şi să 
capete aseamene o faţă toate depreună. Pentru aceasta 
trebuie să să întoarcă aţa adeaseori şi să răşchireaze 
adeaseori franzele ceale care sânt prea des laolaltă 
înşirate. Frunza, întru acest chip uscată la umbră, nu este 
aşa frumoasă la faţă ca frunza cea uscată la soare, însă 
este mai plină şi mai tare. însă, ca să să dobândească 
frunza de o aseamene lfumseţe şi tărime, trebuie numai 
câteodată, fiind vreame frumoasă de cătră sară sau în 
vreame de negură (care tăbacului foarte prieşte) şi mai 
nainte de răversare de ziuă, să să acheaţe afară şi aşa să să 
lase afară până de cu sară, sau, când s-ar socoti cum că 
vreamea cea bună va ţinea mai lung, să să lase afară mai 
multe zile.

Nu trebuie a să teame cum că soarele mai slab în 
lunile de toamnă va usca tăbacul. Numai vântul şi ploaia 
este foarte stricătoare tăbacului. De ploaie apucă tăbacul 
nişte peate neagre, iară de vânt să sparge.

& 4. Acăţarea afară şi supt coperiş a tăbacului este 
învăluită cu multă ostăneală şi neîndelete. Deci să poate 
face numai de cătră un sămănătoriu de tăbac mai mic, 
decât de cătră unul care are foarte mult tăbac sămănat. 
Acest mai de pe urmă, când va el ca o mare parte de 
tăbac, prin multă ostăneală şi sudoare, să nu piardă sau 
încai să nu scază în preţul său, trebuie să aibă un şopra 
anume făcut spre uscarea tăbacului.

în urma aceştii învăţături să află o formă pentru 
aceasta: osteneala şi cheltuiala puţină, care trebuieşte la 
acest şopra, să va împlini îndoit în anul dintiiu, o dată prin 
micşorarea ostănelii, că nu va trebui să să mute mai 
înlăuntra, mai afară cu aţele, a doaolea păntra că să poate 
feri paguba care să poate pricinui tăbacului de cătră ploaie 
şi vreame rea, fiind el acăţat de gard şi de păreatele casii.
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Acest şopru poate să aibă şi cel mai sărac ţăran, 
fiindcă la alcătuirea lui nu e de trebuinţă nice un fier, ci 
numai cevaş lemn moale, paie sau trestie.

Afară de alcătuirea şoprului, care este foarte lesne, 
totuş are şi acel folos şi îndelete, cum că acoperişul lui, 
fiind vreame frumoasă, să poate de doi oameni a să lua 
jos, şi, fiind vânt sau ploaie, iară a să pune în sus. Iară 
vântul ajunge ceva şi printr-însul, după cum va fi 
trebuinţa, pe cum să va pune acoperişul au mai sus sau 
mai în jos. Şi poate tăbacul, îndată cât să aduce de pe 
holdă, mai nainte de înşirare, întru acel şopm, să străsude. 
Iară după ce să va lua de pe aţă, aşijderea poate să să pună 
acolo.

Fiindcă, pentru rădicarea şi slobozirea acoperişului, 
un şopm ca acesta nu poate să fie prea mare, drept unul 
care au sămănat tăbac mult va trebui să aibă doao sau trii 
şopruri ca aceste, şi atuncea trebuie el să puie unul cevaş 
mai departe de altul, ca, întâmplându-să foc într-unul, să 
fie cealelalte afară de primejdie întru această vreame. 
Când nu este tăbac de a să pune în şopruri, poate acesta 
şopm să slujască spre ţinearea altor gospodării. Numai 
trebuie a lua sama ca pământul într-însul să fie pururea 
uscat, pentru că udoarea putea fi foarte stricătoare 
tăbacului.

Deci bine este când vatra şoprului să fie plinită cu 
pământ călcat şi vârtos bătut deasupra sau încai cu pmnd 
sau năsip uscat, care să să preasere cu paie.

Şi, ca să nu poată străbate apă în şopm nice din afară, 
trebuie să să sape gropi împrejurul şoprului, atâta de 
afund în cât să va vedea a fi de trebuinţă după firea 
locului.

& 5. După aceasta, în cât va fi vreamă fmmoasă şi 
uscată, întru atâta trebuie să rămâie tăbacul pe aţă, mai 
mult sau mai puţin. Mijlocul aceştii vremi este de patru 
săptămâni, când frunza, care numai în umbră au stătut,
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este întru tot galbenă, iară care s-au pus adeaseori la negură 
şi la soare, în faţa ficatului şi la pipăit cevaş cam răşinoasă. 
Şi iarăş la amândoao aceaste întâmplări, când coadele 
frunzelor sânt bine uscate, atuncea este vreamea de a lua de 
pe aţă şi una şi altă frunză. Numai cât frunza nu trebuie să 
fie aşa uscată ca, prinzindu-să în mână, să cârţăiască, şi 
pentru aceasta luarea tăbacului de pe aţă trebuie să să facă 
într-o zi de ploaie sau neguroase, ori într-o dimineaţă, unde 
lfunza este jilavă şi lesne să poate lua.

După ce, precum s-au zis în & mai de nainte, fiind 
frunzele pe aţă, s-au scos adeaseori la negură, la soare, 
aceasta să poate face şi la luarea de pe aţă. însă întru 
acesta chip să să facă ca întru o zi, care să va judeca a fi 
sărină, cât de dimineaţă, trebuie să să scoaţă aţele cu 
tăbacul afară, sau, când s-ar afla tăbacul în şoprul mai sus 
numit, să să descoperă şi să să lase aşa până când jilăvirea 
ceaie mai groasă de negură sau roao să va usca, şi frunza 
să rămână numai cevaş jilavă, ca, precum s-au zis, să să 
poată clădi în păpuşi. Frunza întru acest chip uscată 
trebuie să să întindă una după alta pe o scândură, 
netezându-să cu palma întru acel chip, ca să nu rămâie 
încreţituri pe frunză. Aşijderea trebuie să să clădească 
aseamene frunză pe frunză cam la trei deagete, şi coatele 
să să leage bine laolaltă cu aceaeaş aţă sau cu sucitură de 
teiu, sau de găoci de popuşoiu. Şi apoi să să apease bine 
cu palma mânii de oarecâteva ori. O păpuşă ca aceasta 
cuprinde în sine, după cum va fi frunza mai groase sau 
mai supţire, de la 40 până la 60 de frunze. Iară trebuie 
bine a lua sama ca să nu între împreună cu frunzele ceaie 
bune nişte frunze verzi, putrezi sau neuscate bine, pentru 
că o singură frunză de acest fealiu poate să aducă 
mucezală, miros greu sau putregiune la toate cealelalte.

& 6. Dup<ă> aceasta trebuie să să pună întru acest 
chip alcătuitele păpuşi în teancuri cam de doao-trei 
palmuri una pe alta şi bine să să strângă laolaltă întru acel
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chip ca capetele frunzelor păpuşii să fie zăcând una pă 
alta până cam la jumătate, iară coadele să lămâie 
intr-afară de amândoao laturile. Aceaste teancuri trebuie 
să să acopere cu scânduri şi apoi cu leamne sau pietrii, 
pentru ca să să apease. însă trebuie bine a lua sama ca să 
nu să încindă tăbacul, care închidere de o parte să poate 
cunoaşte de pe mirosul greu. laie mai vârtos de pe 
aceasta, când după oarecâteva zile de când s-au pus în 
teancuri, băgându-să mâna în mijloc, să să sâmţască o 
căldură arzătoare, atunce este vreame de a desface 
teancurile şi, după ce întru acest chip să vor răcori 
frunzele, iară trebuie să să clădească în teancuri, însă în 
teancuri mai mari, cam la un stângin de nalte. însă şi aici 
trebuie adeaseori a căuta ca să nu să încindă tăbacul. La o 
întâmplare ca aceasta, trebuie iarăş să să desfacă 
teancurile şi să să răşchire tăbacul, şi aşa să să facă 
totdeuna de câte ori să va încinde tăbacul, până când să va 
aşeza frământarea lui şi să va aşeza cu totul.

Tăbacul de Galliţia, când să fie bine copt şi să nu fie 
pus ud în păpuşi, nu are trebuinţă de atâta osteneală, 
fiindcă el la frământarea sa tocma să fie la început mai 
gros tencuit, nu să încinde aşa iute. Şi de multe ori, lără a 
desface teancul, să aşază.

Tăbacul trebuie să să pună în teancuri la un loc zbicit, 
însă unde să nu sufle vântul, pentru că acesta poate să-l 
sugă şi să-l slăbească, încai pe deasupra şi pe de laturi.

& 7. în teancuri rămâne tăbacul închiiat până la 
vânzare, la care vânzare să duce tăbacul ori în păpuşi, ori 
în valuri de câte doao sau trei cântare.

Aceasta este tocma vreamea în carea sămănătoriul de 
tăbac să veade dăruit pentru ostăneala sa şi în care poate 
el să osăbească care lucrare de tăbac este mai de bună 
socoteală, ori cea de obşte, sau cea recomenduită aici, 
întru învăţătura aceasta. Pentru ca să să încredinţeaze şi 
de una şi de alta, trebuie numai o jumătate de holdă, care
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este hotărâtă spre sămănarea tăbacului, să să lucreaze 
după chipul de obşte, iară altă jumătate după chipul aici 
arătat, şi îndată să va vedea osăbirea întru mărimea, 
frumseaţea şi greutatea frunzelor. De unde urmează cum 
că frunzele ceale mai mari, mai grele şi mai frumoase vor 
arunca la vânzare un preţ mai mare şi vor fi mai căutate şi 
întru ţările din afară.

în & a 5-lea a învăţăturii aceştii, păntru răsăditul 
tăbacului s-au pomenit cum că, după chipul sădirii, tăbacul 
care să recomenduieşte aici, o falce de ţarină aduce 9216 
de sădituri. Deci, socotind cu ruptul (în diametru) şi luând 
afară din samă, care după toată întâmplarea poate să nu să 
socotească, deacă fieştecare răsad va aduce numai o 
frunze bună şi sănătoasă şi deacă numai 32 de frunze de 
aceaste să tragă un funt, totuş rămân 2304 de funţi, care 
poate o falce de ţarină să rodească, care, socotind 
cântariul la 5 lei, face 115 de lei, 12 cr<eiţari>.

Aceasta haznă de bună samă nu să poate nice 
odinioară să să tragă de pe o aseamene falce, când pe 
acela să să samene alt fealiu de rod.

Spre aceasta încă să poate adauge cum că sămânţa de 
tăbac vine sămănătoriului foarte lesne şi mai întru nimic. 
Şi cum că afară de arare şi de oarecâteva ori udare, 
ceaealaltă ostăneală este foarte puţină şi să poate face şi 
de cătră un om slab. Şi cum că, în urmă, tăbacul lucrat 
după chipul aici arătat nu este supus la atâtea primejdii şi 
stricăciuni de vreame ca cealelalte sămănături.

Toate aceaste peristasuri îndemnătoare sânt pricina 
cum că cineva care au început a sămăna tăbac cu grosul 
nu lesne să părăseaşte de dânsul. Şi tocma în părţile 
aceale unde nu ştiu chipul lucrării tăbacului nicicacum, şi 
unde pentru aceasta jumătate de tăbac este netreabnic, 
iară jumătate partea foarte de mic preţ, şi unde, în urmă, 
aţâţa întru nai ntc-cumpărători să află carii, prin arvună 
sau împrumutări de marfă şi alte înşălături, prin sudoarea
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sămănătorilor de tabac să îngraşe, totuş nu să veade a să 
înmici numărul sămănătorilor de tăbac.

Deci să aşteaptă cu toată părearea de adevărinţă cum 
că sămănătorii tăbacului din Bucovina vor primi cu tot 
de-adinsul această învăţătură şi răsplătirea cea mai mare 
care, prin urmarea aceştii învăţături, ostenelii şi sârguinţii 
lor, să va aduce, vor cunoaşte, cu căzuta mulţămire, a fi o 
urmare a punerii de grije ai împărăteştii Măriri.

Şi, urmând aceştii învăţături, vor cunoaşte, cu căzuta 
mulţămire, ca o urmare de purtare de grije ai sale 
împărăteşti Măriri, mai marile răsplătiri pentru ostăneala 
şi sârguinţa lor curgătoare.
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Dositei Obradovici

SFATURILE A ÎNŢELEAJERII CEI 
SĂNĂTOASE,

prin bine înţeleptul ~ întocmite. Iară acuma întâia 
dată întoarse de pre limba serbească, şi întru acest 

chip în limba dacoromânească aşezate, 
în Buda, s-au tipărit în Crăiască Tipografie 
Orientalicească a Universităţii Peştii, 1802*

„C ela ce  pofteşte  a fi înţelept totdeauna 
să se îndeletn icească întru fapte bune, şi să 
urască, şi de nim ica să ţie pre toate aceale  
care sânt faptelor celor bune îm protivitoare”. 

D osit. Obradovici, în  Sobrania veştei, 
faţa 2 0 1 , rând <al>  2-lea.

Omule!
Năravurile tale îmbunătăţeşte-le,
Şi întru însuş putearea lor întăreaşte-le. 
întrebuinţează ale tale daruri 
Spre folositoare învăţături,
Şi sporiul sufletului,
Intru cercarea adevărului.

Patronii

Cei ce dintru dragostea cea negrăită şi din râvna cea 
fără de asemănare cătră folosul şi luminarea neamului, nu 
numai acestui de acum, ci şi a celui fntoriu dacoromânesc, 
au îndemnat şi au ajutorat cătră tipărirea cărticichei acestii 
folositoare, adecă: preacinstitul Gheorghie Petrovici[1],

* Transcriere şi note: M aria Frâne.
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protopresvitorul Hasiaşului, carele tot ce poate fi pruncilor 
spre învăţătură, aceaea pofteaşte, şi acum se grijeşte ca să 
aşeze în protopopiatul său o şcoală pentru luminarea 
minţii acelor ce poftesc de acum înainte a fi preoţi. Şi 
Părin<tele> Petru Murgulovici, paroh în Berecsov, acest 
mare însufleţit şi de laudă vrednic preot, încă când eram 
eu învăţătoriu tinerimii în Berecsov, înălţat fiind la faptele 
cele bune, din destul pruncilor celor ce erau în şcoală cu 
toate ceale ce era lor de lipsă, ca un milostiv îndurătoriu 
şi de grije pentru folosul lor purtătoriu, s-au arătat. 
Norocire ar fi când am avea noi un număr mare de preoţi, 
precum e acesta.

Părint<tele> Vasilie Gheorghievici, paroh în Ţemithaz, 
a căruia ostăneală pentru luminarea pruncilor mai desă
vârşit am cunoscut, atuncea când eram de la Cr<ăiasca> 
Direcţie pentru vizitaţia şcoalelor rânduit. Şi, deprins 
fiind întru ostănealele de obşte folositoare, au făcut mai 
mult decât s-ar fi putut ceare de la sfinţenia sa ca să facă 
(şi aceasta în rândul milităresc), pentru care un semn de 
veacinica mulţămită şi laudă a lor mărire Franţ al II-ilea, 
adecă o colaină medial pre lanţ de aur, a-i cinsti bine au 
voit.

J<upân> Rista Duca, negoţitoriul din Grabaţ, osebit şi 
ales iubitoriu de folosul naţiei noastre.

O, voi, fericite, de bine făcătoare suflete, care vă ostă- 
niţi pentru folosul cel de obşte al neamurilor voastre, 
întindeţi, lăţiţi şi înmulţiţi neîncetat împrejurul vostru 
norocire! Că cine nu va zice că voi nu aţi venit în lumea 
aceasta pentru alta, ci numai ca să pricinuiţi dulţaţă, 
bucurie, şi mult bine să faceţi neamurilor voastre. Ah! în 
mare odihnă veţi slobozi voi duhul vostru cel fericit, fiind 
încredinţaţi că moartea va deschide voao uşa nemuririi. 
Iară când vor vedea următorii voştri numele vostru, aşa 
veţi fi lor de iubiţi, ca când aţi vieţui împreună cu ei, 
simţind mare bucurie în inimile lor, şi, oricând îş vor
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aduce aminte şi vor pomeni numele vostru, vor suspina 
de la inimă după voi, căci aceastea simţiri se nasc din 
mulţămirea aceaea, care singur Dumnezeu au tumat-o în 
sufletul cel cuvântăreţ!

O, Dumnezeule! Ţie (strigă naţio împreună cu mine) 
încredinţăm numele ceale prea cinstite ale celor de obşte 
lacători de bine ai naţiei noastre, fiindcă numai Tu, 
Doamne, poţ să dai adevărată plată pentru faptele ceale 
bune, dă-le lor plata aceea, care am fi noi bucuroş să o 
dăm lor, însă nu putem! Aşijderea, şi voauă, fiitoarelor 
neamuri şi următori ai noştri, încredinţăm numele lor, 
pomeniţi şi voi pre dânşii în locul nostru şi păziţi ca să nu 
zăuitaţi numele lor.

Prejacătoriu

Inainte-cuvântare

Pentru ca să poată rămânea omenirea, şi pentru ca să-şi 
poată ţinea vredniciile ei desăvârşit, mai întâiu îi iaste de 
trebuinţă ca să aibă regulă sau îndreptare întru fapte, pre 
care, împlinindu-o, norocoasă în veaci să poată fi. O 
regulă sau îndreptare ca aceasta singur Dumnezeu adânc 
în firea noastră o au pus, şi firea prin mintea noastră o 
arată şi o dă noauă, şi aceaea iaste însuşi fapta bună sau 
facerea de bine, căci aceasta ne face pre noi norocoşi în 
cujet, aduce în sufletul nostru dulce şi formoasă desfătare, 
trapului sănătate, şi toate vredniciile sufletului şi ale 
trupului le păzeaşte, înalţă, înfiumseţează şi le înmulţeaşte.

Aşadară, după leja firii sau după regula care o dă 
noauă mintea noastră a vieţui, şi ori întru ce întâmplare 
înadins a o împlini, şi toate aplecăciunile noastre ceale 
bune a le supune negreşit datori sântem. Toţi oamenii 
datoria lor ar putea împlini, fiindcă Dumnezeu au dat 
tuturora suflet înţelept, carele le-ar arăta şi înainte le-ar 
pune lor regulele facerii de bine sau a faptelor bune, însă
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mâhnire! Că puterile aceale ale sufletului în pălămida şi 
în mărăciile neştiinţii au crescut!

Deci, scriitorii şi prefăcătorii de cărţi, din pricina 
aceasta şi cu socotinţa aceasta, întrebuinţează şi îş deşartă 
ostenealele lor spre folosul cel de obşte, pentru ca să 
poată inimile oamenilor, ceale pline de nebunii şi de 
credinţă deşartă, curăţi, şi iubirea de oameni, dragostea şi 
adevărul într-însele a turna şi a înrădăcina. Eu socotesc a 
fi mie de mare cinste a-ţ face de ştire ţie, iubite al mieu 
cetitoriule, ca să nu lapezi din mâna ta cărticica aceasta 
când vei ceti dintru început aceaea, care cătră materie nu 
mearje. însă, nimica mai puţin, căci vei ajunje la aşa 
materii, care preste toate se întinde şi să cuvine, care pre 
mine însuş cătră prefacerea lucrului (cărticichei) acestuia 
m-au deşteptat. Râvna şi neadormitele ostănealele acelor 
de înaltă cinste, vrednicilor făcătorilor de bine ai miei 
puse şi cătră luminarea neamurilor şi a următorilor lor 
pornită, mi-au dat povaţă mie a preface cărticica aceasta. 
Şi pentru ca să nu fie aşa ostăneale zeuitate, ci pururea să 
rămâie în mintea acelora, pre care mai tare i-au iubit ei, şi 
pentru a cărora norocire şi luminare s-au grijit, şi s-au 
ostănit, şi tot folosul cel bun le-au poftit.

Noao, aicea, în Bănatul Timişoarei, care sânteru afară 
de alte noroade întru ştiinţe, şi întru cunoştinţa datoriilor 
noastre cei mai din urmă au strălucit razele luminării cu 
care Solomon[2], Socrat[3], Pitagor141 luminaţi şi umbriţi au 
fost. Dumnezeirea bine au voit a trimite noao, mai vârtos 
încă preoţimei noastre, luminarea cea tiăbuincioasă şi 
izbăvirea de nebunii şi de credinţi deşarte prin prea
cinstitul înalt învăţat Pavel Kengelaţi, arhimandritul^ 
monastiriei S<ân>geor<z> şi doctor de sfânta teologhie, 
în rezidenţia episcopească a Timişoarii. Acesta, din destul 
vreadnic de laudă bărbat, din dumnezeiasca grădină au 
cules florile aceale, pre care prorocii şi apostolii şi cei mai 
slăviţi ai tuturor noroadelor învăţători cu înţelepciunea lor
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le-au sădit; iară noao spre buna mirosire a faptelor bune şi 
spre luminarea minţii printră noi le sădeaşte şi ni le 
împărtăşeşte. Iară a doa, prin mult făcătoriul de bine 
Mihail Martinovici[6], tâlcuitoriul teologhiii în rezidenţia 
episcopească a Timişorii. Acest iubitoriu de folosul naţiii 
sale, la anul 1776, au prefăcut Normalul de pre limba 
serbească în limba daroromânească, carele prin mai mare 
parte a Bănatului în şcoalele ceale dacoromâneşti 
înrădăcinat iaste. Deci, la anul 1784, duao cărţi de suflet 
folositoare, care le vedem tipărite cu cheltuielele sfinţiii 
sale Părin. Protopr. C. Şuvoni, atuncea fiind paroh cetăţii 
Timişorii, iară acuma ca o albină înţeleaptă zburând prin 
grădina dumnezeieştilor cuvinte, au adunat tot binele din 
florile ceale alease şi îndulcindu-ne pre noi cu mierea 
învăţăturii sale. Şi pre aceşti doi învăţători luminaţi cu cât 
mai mult îi ascultam, cu atâta mai mult mulţămesc lui 
Dumnezeu, celui ce au dat noauă pre aşa grădinari, care 
curăţesc inimile noastre de pălămida neştiinţii şi a 
înşertatei credinţii, şi toarnă intr-insa adevărul credinţii 
cei adevărate şi înrădăcinează iubirea de oameni.

Urmând, dară, şi eu acelui de bun neam domn, 
Grigorie Obradovici, directorului de şcoalele milităreşti 
de prin Bănat, carele mult să osteneaşte cu o negrăită 
râvnă pentru luminarea neamului dacoromânesc. Fiind 
eu, dară, desăvârşit încredinţat, iubite al mieu cetitoriule, 
că oricaiele, care ştie preţui luminarea minţii aşa precum 
se cuvine, iubeşte şi îi plac faptele ceale bune şi pofteşte 
ca scie adevărul cu mare poftă şi cu bucurie va ceti 
cărticica aceasta, întru care va afla aceale îndreptări, prin 
carele ne putem apropia la înffumseţatele năravurile ceale 
alease şi bune.

Ce să atinje de limbă. Bine învăţatul Paul Iorgovici[7], 
în Observaţiile sale despre limba dacoromânească, dintru 
o negrăită dragoste cătră folosul cel de obşte al naţiii sale, 
foarte înţelept au descoperit cuvintele limbii noastre cei
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dacoromâneşti, arătând cum am putea aduce limba 
noastră la orighinalul ei cel adevărat. Fiind, dară, că 
materiile care să cuprind în cărticica aceasta sânt pentru 
tot omul care pofteşte să-ş înfrumseţeaze năravurile sale, 
pentru aceaea eu am rămas la cuvintele aceale tuturor 
cunoscute, pentru ca să poată desăvârşit înţeleaje aceia 
care nu sânt desăvârşit procopsiţi întru adevăruri. Am 
lăsat nişte seamne precum ", căci aceastea numai 
slavenilor sânt de trebuinţă, iară nu noauă. Aşijderea, şi 
nişte sloave s-au lăsat, şi mai sânt unele care se-ar putea 
lăpăda din limba noastră, însă acelea numai pentru cărţile 
bisericeşti le mai putem încă o vreame întrebuinţa în 
limba dacoromânească. Cu greu e formos şi cu bună 
înţeleajere a scria şi a preface cărţi. Numai aceia sciu, 
care au cercat, acelora, dară, să şi cuvine să prejudece 
cartea, dară nu fieştecăruia care poartă pălărie şi căciulă, 
căci zavistia nu ştie cinsti ceale de folos. Primieşte, dară, 
cărticica aceasta, iubite al mieu cetitoriule! Şi întru cetirea 
ei urmează alburii cei iubitoare de ostăneală, şi atunci vei 
cunoaşte că dulci sânt gâtlejului nostru rodurile pre însuş 
holdele noastre crescute! Culeaje dintr-însa trandafiri 
mirositori şi în veac neputiăzitori şi-ţi împodobeaşte cu 
dânşii inima, mintea şi sufletul tău, şi aşa facându-ţi 
starea sau statul tău mai desăvârşit, vei fi norocos şi 
fericit. Şi mulţămeaşte auctorului cărţii aceşti<i>a şi 
învăţătorilor miei, care m-au dat povaţă cătră lucml 
acesta, precum şi celor ce bine au voit a ajutora cătră 
tipărirea cărţii aceşti<i>a. Iară pre mine să mă ai în 
dragoste, căci eu te iubesc, aşadara, poftesc aceaea însuş 
de la tine, adecă ca să mă iubeşti. Poftindu-ţi din toată 
inima buna sănătate, rămân

Al tău, de bine voitoriu, 
Dimitrie Ţichindeal, 

învăţătoriu nationalnic
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în Becicherecul cel Mic, 
în 2 iunie 1802.

PENTRU DRAGOSTE.
ŞI CUM CĂ DRAGOSTEA IASTE CEA MAI DE BUN 

NEAM PATIMĂ, ŞI CE SĂ CUVINE A GÂNDI 
PENTRU DÂNSA

Dragostea nu iaste nimica altă, ci numai o bucurie 
pentru cea desăvârşit buna norocire a altora, sau, cu alte 
cuvinte: dragostea iaste neîncetată poftă şi îndemnare cu 
buna norocire cea desăvâşit acelora pre care îi iubim să le 
pricinuim. Cu cât mai mult ne bucurăm de binele lor cel 
cu dreptate, cu atâta mai mult îi şi iubim. Iară dragostea 
iaste cea mai dintâiu şi cea mai de căpetenie osebire a lui 
Dumnezeu. Bunătatea şi mila să nasc din dragoste. Toate 
cealelalte osebiri ale lui Dumnezeu Iară dragoste şi 
bunătate nici spre un folos nu ne-ar fi noao. A Lui, întru 
totputemicia şi înţelepciunea, numai pentru nespusa şi 
negrăita a Lui dragoste cătră noi se fac noao de bună 
treabă şi prea iubite. Preabunul Părintele cel Ceresc dintru 
înseş a Sa cea nenumărată dragoste şi milă au zidit toate 
făpturile, şi toate le ţine, pentru toate are grije şi pre toate 
cu înţelepciune le ocârmuiaşte. Un împărat, un stăpân sau 
un părinte a unei familii cu atâta iaste mai bun, cu cât mai 
mult îşi iubeaşte pre supuşii lui şi pentru folosul lor să 
grijeşte, lor buna norocire le pricinuiaşte. Deci, dintru 
aceasta să veade câtă iaste bunătatea şi mila a Tatălui 
Ceresc cătră noi; mai întâiu, că ne-au înfrumseţat pre noi 
cu duh cuvântăreţi şi cu minte înţeleaptă şi ne-au dat noao 
mijlocire şi chip, ca, numai de vom vrea, din zi în zi mai 
înţelepţi, mai luminaţi, mai buni, mai desăvârşiţi şi mai 
norocoşi să putem fi. Alta, precum prin toate făpturile 
sale niciodată nu înceată vărsându-şi mila Sa spre noi, 
deci numai să rădicăm noi o căutătură cătră aceasta
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făcătoare de bine stea de zi, adecă spre Soare, de carele 
Sfântul Proroc şi împăratul David cântă, zicând: Şi acela 
ca un mire ieşind din cămara sa să alearge în cale. Ca un 
mire, adecă împodobit şi plin de dragoste, în toate 
dimineţile, din cămara sa ieşind, ca să-şi alearge calea sa, 
şi tot pământul să-l vază cu ochiul său cel luminat şi cu 
razele sale ceale aurite, toate să le strălucească, pre toate 
să le lumineaze şi pre toate să le încălzească, şi, cu starea 
sa cea de fală, toată făpturile să le îmbunătăţească, să 
alearge în cale! Dintra acelaş minut, dintru carele 
veacinicul Făcătoriu l-au făcut, curgerea lui iaste ne
încetată, neostănită şi şi veadnică Şi tocmai şi într-aceaea 
vreame când ne acopere pre noi noaptea spre odihnă, iară 
el altor părţi şi noroade luminată zi le aduce, seara noastră 
altora le iaste dimineaţă, şi miezul nopţii aicea, la noi, la 
alţii iaste amiazăzi, după care primăvara tot pământul 
acopere şi îl înfrumseţează cu ierburi şi cu toate fealiurile 
de flori, toate leamnele dumbrăvilor le îmbracă şi le 
înfrumseţează cu frunze verzi; veselesc şi îndulcesc ure
chile noastre cu dulci întocmite ale aerului în multe 
chipuri de muzici şi cântece pasereşti, cu care din destul 
veselesc pre păstori, şi pre cea fără răutate păstoriţă, şi pre 
cei de nou plămădiţi şi blânzi mieluşei şi viţei, cei ce se 
întrec alergând, şi pre nestatornicii iezi, încă vara coace 
toate rodurile pământului, şi grâurile noastre le umple de 
grâu; după aceaea porunceaşte toamnei cei bogate să 
vearse pre faţa a tot pământului de tot feliul de poame, şi 
se umplă vasele noastre de vin, şi, după ce toate aceaste le 
pune la rânduială şi le isprăveaşte, atuncea, ca să dea 
pământului nostru pace să se odihnească, câte puţintel, 
câte puţintel mutându-se şi îndepărtându-se, să duce ca să 
aducă altor părţi vară, iară pre noi ne lasă o vreame ca să 
ne ajutorăm cum putem şi ştim mai bine, cu sânge de viţe 
şi cu cuptoriul cald.
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Deci, acuma, vom să mai vorbim pentru dragostea 
omenească. Dumnezeul au turnat întru toate făpturile 
dragostea cea firească cătră sine. Toată vieţuitoarea să 
iubeaşte pre sine, pentru aceaea neîncetat caută aceaea ce-i 
iaste de folos şi ce-i place, şi să pleacă şi fuge de toate 
ceale ce-i sânt spre stricăciune, şi nu după fire; deci, însuş 
tocmai aceasta să cade să fie şi pentru om  Aşadară, 
dintru aceaste fireşti şi naturalnice, adecă din dragostea 
cea cătră sine să nasc toate socotinţele şi lucrurile, acuma, 
dară, toate de aceaea atârnă, cum şi spre ce iaste de lipsă 
această putimă a o întrebuinţa şi spre ce sfârşit a o 
îndrepta. Deci, pentru acest lucru, nu trebuie a treace fără 
de luare de seamă şi alergând, ci să gândim că aicea 
sântem datori ca toată putearea minţii şi a înţeleagerii 
noastre să o întrebuinţăm, căci dintru acest chip de 
dragoste să naşte toată bună norocirea noastră sau rea 
norocirea noastră, adecă bunătăţile noastre ceale de bune 
năravuri, sau răutăţile, că cine şi-ar fi adus aminte şi ar fi 
putut creade ca dintru unul acelaş izvor să poată izvorî 
dulce şi amar, miiare şi fiere, binele şi rău? Că însuş 
lucrul şi cercarea cea din toate zilele mărturiseaşte şi nu 
lasă nici câtu-i un perişor de îndoire precum că e aşa, iară 
nu almintrelea. Aşadară, numai cu o luare de seamă să 
preluăm seama, lesne şi uşor vom cunoaşte, şi prea 
luminat, că, din însăşi întrebuinţarea şi îndreptarea cătră 
sine înseşi, să naşte dragostea, cât toate ceale prea slăvite 
şi prea lăudate şi îmbunătăţite îndreptări; atâta, şi toată 
neomenia, nedireaptele reale şi netrebuitele lucruri. Că 
omul cel rău crescut, cu inima îndărătnică, şi fără de 
omenie, şi cu prisoseala iubirii de slavă deşartă fiind 
oibit, se face nedirept, urâcios, zavistnic, plin de urâciune 
şi de vicleşug, îngânfat de minte înaltă, de mândrie, tare 
de cap, însuş volnic, nemilostiv şi fără de omenie. Pentru 
ce tâlhariul jefuiaşte ceale streine, şi, cu nărav de hiiară, 
cu inimă şi cu suflet sălbatic, varsă sângele nevinovat şi
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dirept a fratelui său, a omului celui asemenea cu dânsul? 
Nu pentru altă, ci pentru cea din cea nepricepută, şi 
neînţeleaptă, şi nedreaptă, şi înderetnică dragoste cătră 
sine însuş, poftind ca sau să capete ceva, sau să-ş 
izbândească întru ceva, iară, împrotivă, îmbunătăţitul om, 
carele din copilăria sa cu înţelepciune şi bine crescut şi a 
căruia inimă iaste cu sănătoasă şi înţeleaptă învăţătură 
adăpată şi umplută, spre bine iaste aplecat şi totdeauna a 
face bine iaste gata. Iubindu-se pre sine cum să cuvine, 
trebuie să iubească şi pre Dumnezeu ca pre un bun mai 
scump, mai desăvârşit şi mai veacinic. Deci, ce iaste dată 
a iubi pre Dumnezeu, fără numai a trăi cu dreptate şi cu 
omenie; iară iubindu-să pre sine înţelepţeaşte, prin toată 
vreamea vieţii sale trage, pofteaşte şi stă, socotind în ce 
chip şi-ar putea căpăta nume slăvit, de cinste şi de 
omenie; apoi, de aicea se naşte dragostea cătră moşie, 
încredinţarea cătră împăratul şi cătră mai-marii săi, cea cu 
prilej şi neostenită împlinirea tuturor datoriilor sale, care i 
se cuvin. Şi iară, iubindu-să cu înţelepţie pre sine, va iubi 
câtu-i va fi cu putinţă mai mult bunătatea, ştiind că numai 
într-însa se află adevărata şi cea de pururea odihnă şi 
îndestularea inimii. Cu un cuvânt, dintru înţeleaptă şi 
luminata dragoste cătră sine se naşte şi să face cea de 
obşte şi cătră tot neamul omenesc dragoste; după care una 
şi aceaeaşi însăşi omul să aseamănă Tatălui ceresc, 
poftind şi dorind ca să poată face fieştecăruia bine, după 
putearea lui. Pentru aceaea, Mântuitoriul nostru Iisus, 
sfatuindu-ne pre noi ca să iubim pre aproapele nostru, 
aceasta ne-au dat noao măsură şi pravilă; ca pre sine 
însuşi, căci au ştiut prea bine că mai mult şi mai bine nici 
iaste cu putinţă, nici nu trebuie a iubi.

Dragostea cătră părinţi, prea sfântă şi dumnezeiască 
dragoste! Cui sântem datori după Dumnezeu mai mult să 
mulţămim decât taţilor şi maicelor noastre! Că, înseş la 
pomenirea acestor preacinstite nume întru oarecare
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uimire vine sufletul, că, după Dumnezeu, părinţii ne sânt 
noao ai noştri făcători cei mai dintâiu, şi mai mari făcători 
de bine, şi învăţători, şi iubitori. Pre scurt, orice iaste prea 
cinstit nume, prea sfânt, prea iubit şi prea milostiv, toate 
aceaste întru numele a Tatălui şi a Maicii se încheie şi se 
cuprind. Dragostea soţienească, nemoteania cea sufletească 
şi însurarea, cununia, mărirea, lauda şi înălţarea neamului 
omenesc! Cine poate după vrednicie a o prescrie? Când să 
află neprefăcută, neamejitoare, cu omenie credincioasă şi 
cu simţitoare inimă, cu un cuvânt de Orest şi de Piliad 
inimă, şi cunosc unul altuia schinteia dumnezeiescului 
foc, adecă dragostea cătră faptele bune (fiindcă soţietatea 
cea adevărată tocmai pre însuşi faptele bune trebuie să fie 
întemeiată), aşa să iubesc ca cum i-ar fi purtat un pântece. 
Cu cât să cunosc mai mult, cu atâta mai mult să cinstesc 
şi se omenesc. Cât mai mult trăiesc, atâta mai mult se 
iubesc. Dragostea lor nu are măsură, nici hotar, având ei 
sfârşitul şi socoteala, fericită înfrumseţarea şi săvârşirea 
inimii şi a sufletului, iară unde sânt aceaste doao lucruri 
de obşte, acolo, adecă, nu e al mieu şi al tău. Statornicia 
lor baţjocoreaşte pre nestatornicia fortunii, nici se tearne 
unul de altul, şi tocmai cătră moarte să iasă la câmp, 
împărtăşirea lor e veacinică, căci ei tot orice nu e dreaptă 
facere de bine de nimica o socotesc. Fericit e acela, carele 
îşi câştigă credincios soţ, însă, fără năravuri bune şi fără 
de fapte bune, niminea să nu aibă nădeajde că îl va 
căpăta.

Vieamea e să căutăm la dragostea nunţii, sau a 
bărbatului şi a muierii. Că ce poate fi mai drag, fircaştc, şi 
mai neam decât soţia sa? Şi vor fi doi un trup, de însuşi 
Dumnezeu rânduită sfânta împreunare! Vor fi doao 
trupuri unul, pentru aceaea va lăsa omul pre tatăl său şi 
pre muma sa, şi să va lipi de muierea sa. Nu zice: se vor 
lua, să vor uni, ci să va lipi de muiaiea sa şi vor fi doi un 
trup. Pentru ce? Ca să fie desăvârşit şi ca spre asemănarea
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lui Dumnezeu Făcătoriului să fie, unul cătră altul 
slobozind acel dumnezeiesc glas, şi grăind: Să facem om 
după chipul şi asemănarea noastră. împreunarea, cu cât e 
mai cu dulceaţă, cu atâta e mai preacinstită şi slântă! 
Taină mare! Care de Dumnezeu înţelepţitul Apostol cu 
nimica cu altă nu o au putut asemăna, fină numai cu cea 
duhovnicească împreunare a lui Hristos Mântuitoriului cu 
Besearica, adecă cu iubitele de Dumnezeu sufletele ceale 
îmbunătăţite. Dumnezeu e Făcătoriu şi Tată. Deci, aicea 
şi omul se face, spre asemănarea lui Dumnezeu, ficătoriu 
şi tată. Cu laude şi cu mărire răsplăteaşte naturii aceaea ce 
au luat de la dânsa; om vrednic arătându-se pic sine 
lumii, că asemenea lumii plomoade şi rod dând, şi nu 
rămâne lemn neroditoriu şi uscat hotărât pentru foc, nici 
pentru nerodirea sa dat blestemului celui veacinic, ca 
smochinul cel fină de roadă. Drept, dară, spun bătrânii 
noştri că viţa, când o sădeaşte omul, îi zice: Dă-mi soţie, 
pre carele voiu îmbrăţişa, şi până la ceriu ramurile voiu 
înălţa, şi cu rodul mieu voiu umplea lumea, şi întru 
neamul nostru nu iaste mai rău blestem, ci a blăstăma pre 
cineva ca să i se stingă viţa şi sămânţa, şi buruieni pre 
vatra focului să-i crească. Pre omul pre carele l-au 
învrednicit Dumnezeu să fie tată nu se bucură de alta 
atâta, cât să bucură şi se veseleaşte când îşi însoară 
feciorii şi-şi mărită fiicele.

Dintru aceaste, care am pus înainte până aicea, din 
destul să arată că inima care nu simte dulceaţa dragostei 
şi mila patimilor nu va fi vrednică niciodată lăudate 
gânduri şi socotinţe să zămislească. încă mai puţin vreo 
slăvită şi înaltă îndreptare să ia înainte, fiindcă din înseşi 
dragostea, tocmai ca dintr-un izvor pururea curgătoriu, se 
naşte bunătatea cea direaptă şi adevărată, mila cătră cei de 
aproape şi dorirea cea fierbinte şi neîncetată, ca pre aceia 
pre care îi iubim să-i facem şi norocoşi, totdeauna 
îndestulaţi şi în veac bucuroşi a-i vedea. Piepturile care
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nu simt şi nu pricep întru sine nicio plecăciune spre 
dragoste sânt pline de gheaţă şi asemenea unei peşteri 
plină de întunerecul şi de noaptea cea veacinică şi de fieri 
sălbatice, unde nicio rază de soare nu o străluceaşte, 
notând întru nedeşertatul nectar dulceaţă sufletul cel 
mare, şi inima cea milostivă a omului celui făcătoriu de 
bine căutând înaintea lui, şi împrejurul lui, şi faţa cea 
veaselă râzând şi înflorind, aceia pre care îi cheamă 
părinţi şi făcători de bine, şi bunătatea inimii lui, scriindu-şi 
zilele sale pline de bucurie şi de veselie. Să gândim 
numai întru ce bună stare norocoasă se-ar afla oamenii 
când se-ar iubi între sine frăţeaşte, şi prieteneaşte, şi cu 
inimă curată. Atuncea, adevărata şi nefăţamica dragoste 
ar înflori întru inimile lor, ar peri dintre dânşii vrajba şi 
zavistia, s-ar stânje supărările şi nedreptăţile. Nu numai 
că nu ar urî pre nimenea, ci fieştecarele de însuşi al său 
noroc îl socoteaşte, când pricinuiaşte buna norocire 
aproapelui său: cei puteamici a apăra pre cei mai slabi, şi 
intra aceaea toată slava şi vitejia lor o ar pune; şi bogatul 
numai atunci s-ar ţinea mai norocos, când ar avea ocazie 
şi bună vreame au aflat spre bine să-şi întrcbuinţcaze 
binele sau bogăţia sa. Omul cel bogat, lără de dragoste, 
asemenea e lui Tandal, care până în grumaz se afunda în 
apă limpede, şi de seate să topiia. Numai dragostea e 
vreadnică cu lucrul să arate cât e de bine a fi bogat, 
fiindcă numai printr-însa poate omul cu averea sa mult 
bine să facă, şi nume înalt şi prea lăudat între fraţii săi să-şi 
capete.

Toată viaţa şi învăţătura învăţătoriului nostru Celui 
Ceresc nu e alta nimica, ci numai dragoste: ne spune noao 
că Dumnezeu e Tatăl de obşte a tot neamului omenesc, şi, 
prin această mângăitoare, preadulce şi plină de dragoste 
învăţătură, între toate noroadele aduce dragoste frăţească. 
Oare poate-se afla undeva aşa nemulţămitoriu fiiu, care 
pre aşa Părinte nu ar iubi? Dară poate cineva pre Părintele
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să iubească, neiubind pre fraţii săi (adecă pre alţi 
oameni), tocmai fii a acestui Părinte? încă mai mult au 
arătat cu lucrul, precum că toată Evanghelia Lui, carea 
numai spre înseji dragoste iaste întemeiată şi aşezată, 
fiindcă toată viaţa Lui din leagăn şi până la mormânt nu 
au fost altă, Iară numai dragoste. Dragoste şi plecăciune 
înaintea părinţilor cu chipul Său au arătat, plecându-să 
totdeauna dreptului Iosif şi preaiubitei Maicii Lui, tocmai 
la ceasul morţii priatenului şi ucenicului său Ioan încre- 
dinţându-o, dragostea cea prietenească au întărit-o şi au 
proslăvit-o, de aproape şi inimeaşte iubind pre priiatenul 
Său, pre Lazar şi pre surorile lui. Cât e de înaltă cinste 
cinstita şi sfânta însuraciune au adeverit; dintru acesta se 
poate vedea nu că numai au voit cu Născătoarea Lui şi cu 
ucenicii Lui să meargă la veselia nunţii, ci şi întâiul semn 
al puterii Sale cei cereşti aicea l-au arătat; şi ce au fost 
mai de lipsă la acest praznic de veselie, adecă vin, vin au 
dăruit; şi ce e mai mult, a da să cunoască acelora care vor 
primi sfânta învăţătură a Lui, ce gând şi socoteală e de 
lipsă să aibă pentru această Sfântă Taină şi ce înaltă cinste 
cătră aceasta prea cinstită legătuinţă a neamului omenesc 
să mărturisească, dintru aceasta pre Mirele l-au ales luiş 
Apostol. Şi cu câtă dragoste pre pruncuţii cei mici i-au 
luat în braţele Sale, şi cătră pieptul Său cel suflătoriu de 
dragoste îi cuprindea! La întâlnirea cea iubitoare de 
prietenie, la cinste şi veselie nu numai nu i-au plăcut, ci la 
aceaea şi El însuşi cu ucenicii Lui au fost părtaş, dându- 
ne noao chip iubitoriu de oameni, ca cu cei ce veselesc să 
ne veselim, iară pre cei întristaţi şi care plâng sau să-i 
mângâiem, sau să plângem împreună cu ei. Blândului şi 
iubitoriului de oameni Iisus foarte bine au fost cunoscut 
că numai cea bună şi iubitoare de oameni inimă iubeaşte 
întâlnirile ceale prieteneşti şi veseliile. Iară posturile 
fariseilor ceale lungi şi prefacerea sfinţeniii, feaţele ceale 
smolite şi întunecate, cunoscând inimile lor ceale vicleane
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şi reale, nu au putut nicidecum răbda, ci i-au ocărât şi 
delaimat ca pie nişte nepriiatini şi lăcători de rău 
neamului omenesc, încă cei mai mult pie păcătoşii cei 
mari ca un doftor prea bun pie bolnavi îi cerceta, la 
pocăinţe îi aducea şi la calea cea bună îi îndrepta. Rodul 
aceştii cercetări ne arată noao Zachei vameşul, grăind: 
Doamne, iată jumătate din avuţia mea dau săracilor, şi de 
am nepăstuit pre cineva şi ale altora am luat, de patru ori 
mai mult voiu să întorc. Iară fariseul care se ţine pre sine 
sfânt nu va veni niciodată la aceasta pocăinţă, ia să auzim 
ce zice şi el: Dumnezeule, mulţămescu-ţi că nu sânt ca şi 
ceialalţi oameni! Eu postesc de doao ori în săptămână. 
Vezi minte! Vezi vorbă! Posteşte omul de doao ori în 
săptămână! Posteaşte tu, de vreai, toată săptămâna, cine 
te opreaşte şi cine te întreabă! Posteaşte, deacă îţi place, 
până vei fi viu şi până te vei preface de post ca o lăcustă. 
Căci cu aceaea nu te teame că vei împlini nicio poruncă a 
lui Dumnezeu şi nici cât mai puţin bine nimănui nu vei 
face. De nu vei cinsti tu pre părinţii tăi, şi la bătrâneaţele 
lor nu vei hrăni tu pre dânşii, şi de nu iubeşti tu dreptatea, 
şi de nu-ţi plineşti tu datoria ta, care îţi iaste dată ţie de la 
obşte, şi de urăşti şi ascunzi lumina adevărului, şi stingi 
luminarea minţii şi o întuneci, tu eşti omul cel mai 
netrebuit, şi încă ce e mai mult, şi de calci şi superi pre 
cel slab şi neputincios, şi numele şi omenia aproapelui tău 
cu limba cea clevetitoare întini şi o negreşti, pre săracul şi 
pre văduva superi şi-l necăjeşti, şi ostăneala şi munca 
altora supt orice feli de amăgiri şi înşelăciune nedreaptă 
pofteşti şi doreşti a lua, atuncea, cu tot postul tău, şi 
călfezeala ta numai o, rugină şi o, blestemat, duceţi-vă şi 
vă învăţaţi, zice dătătoriul de leage, că milă voiu, iară nu 
jertvă, aceasta vă poruncesc voauă: ca să vă iubiţi unul 
pre altul. Dumnezeu e dragostea, şi care petreace în 
dragoste în Dumnezeu petreace, şi Dumnezeu într-însul. 
Dintru toate aceaste se veade precum toată învăţătura
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Evangheliii întru dragoste să încheie. întâiul semn şi 
peceata despre care se cunoaşte precum că Evanghelia 
iaste de la Dumnezeu nu e alta nimica fără numai 
dragoste care împărăţeaşte într-însa; într-acestaşi chip, 
tocmai după aceasta dragoste să cunoaşte care e ucenicul 
lui Hristos cel adevărat; adecă de doreaşte cea desăvârşit 
buna norocire aproapelui său, precum şi de a sa, de 
aceaea se bucură şi pentru aceaea cât poate mai mult stă.

O, voi, bine norocoşi fii şi feate ai neamului omenesc! 
Care şedeţi pre scaunele ceale înalte împărăteşti, putearea 
şi chipul bunei norociri a lumii aveţi a pricinui! De mii de 
ori e mai mare norocirea voastră întru pieptul vostru cel 
iubitoriu de oameni, inima lui Antonin şi a lui Tit cu 
dragoste nu numai cătră supuşii voştri, ci cătră tot neamul 
omenesc se aprinde. Nu încetareţi ostenindu-vă ca 
slobozenia minţii cea de la Dumnezeu dată şi luminarea 
înţelepciunii să o aduceţi şi să o sălăşluiţi între oameni, ca 
noaptea şi întinearecul cel barbaricesc, mojicia, credinţa 
deşartă şi neştiinţa gonindu-le, şi, într-acest chip făcând, 
vor rămânea numele vostru nemuritoriu, şi slava voastră 
va fi veacinică, pomenirea şi aducerea-aminte de voi va fi 
preacinstită şi dulce în veacurile ceale mai îndeparte. 
Mulţămitoarea inimă a următorilor voştri, prin înţeleaptele 
ale voastre rânduiale şi luminarea neamurilor, vor fi 
oltarele voastre, spre carele să vor aduce veacinice 
mulţămiri, laude şi jertve.

Nu-ţi pară rău făcând bine.

înţeleaptă e ciumelitura celor bătrâni, care am auzit 
încă în copilăria mea, şi care, totdeauna ţiindu-o în minte, 
tot aceaea îmi iaste mai mult a mea făgăduinţă, ca 
Sfaturile ale înţeleagerii cei sănătoase întru dialectul cel 
de obşte al neamului mieu să le tipăresc mi-au fost pre 
inimă. Aşadară, am început de la dragoste, cătră aceasta
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cu atâta iubitei inimii noastre şi prea dragii materii 
îndeletnicindu-ne, una, că voiu scurta din lungimea nopţii 
de iarnă, ci tocma într-această vreame mă grijeam ce va fi 
că nu am bani pentru tipărire. însă, mi-au căzut în minte 
cuvintele lui Demosten[8], „că Iară de bani nu e nimica”, 
însă, mie nu mi-ar trebui mai mult, ci numai să plătesc la 
tipograf, şi aceasta mi-au fost mie tocma nodul la gordie. 
Mi să învârtea prin minte, ca şi featii cei preacrescute 
măritişul, de am îndrăzni la oarecare (N) ce are vreo 
cincizeci de florinţi, care ar putea lesne să ajute. Şi de nu 
m-aş ruşina, aş spune precum am şi avut nădeajde oarece 
şi m-am şi bucurat, ca şi sora de nuntaşi; ci s-au stins 
toată nălucirea mea şi aşteptarea, când eu am auzit că 
tocmai aceaiaşi s-au învăluit într-o mare şi grea 
cheltuială, zidind cloponţi şi turnuri înalte, şi zidiri mari, 
şi înaintea besearicii câte doao turnuri. Iată, acum crez 
întru nădeajde, am gândit întru mine; până să vor zidi 
turnurile şi să vor cumpăra clopotele şi să vor aşeza, să 
ceare vreme la aceaste! în tot fealiul obiceaiuri în lume! 
Trebuie, dară, unii oameni să gândească că mai bine vor 
plăcea lui Dumnezeu când le va fi besearica cu doao 
turnuri decât cu unul, sau le vor fi copiii mai cu minte 
privind la doao turnuri. Mai întâiu gândesc, pentru că, 
când zidesc oarece aseamenea, nu se îndoiesc nicicât, 
precum nu întru mărirea lui Dumnezeu fac; încă să zic: 
dară ce ar face ziditorii când nu se-ar zidi ceva, nu ar fi cu 
strâmbul când ar socoti şi ar prejudeca, precum că şi 
tipografii au gură care cer să mânce; că acuma e destul 
purtare de grije pentru goghe şi magoghe, pentru 
clotamiţi şi clisuri, şi ar fi vreame să se întreabe ce face şi 
sora noastră, mintea şi înţelepciunea? Oare nu ar fi bine 
să zidim şi pentru dânsele ceva, bine, şi care sânt zidarii 
lor? Pare-mi-se (de nu mă voiu amăgi) ca cu aceasta cale 
am veni dirept tipografi, dar oare ce auzi de acolo, au, 
doară, ai vrea tu să nu se mai zidească cloponiţi şi
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turnuri? Daiă cine te întreabă de aceasta? Nu aşa, 
priatene, nu! Nu aş vrea eu cu totul aşa! Şi să vor mai găsi 
în lume care ar vrea bucuros şi neîntrebând părerile şi şi 
sfaturile altora să le auză, şi de veade şi cunoaşte că iaste 
într-însul sarie, bucuros îl va primi. Vor fi şi de acum 
înainte sate şi oraşe unde să vor slătui fraţii noştri spre ce 
vor întrebuinţa banii cei de obşte? Aşadară, pentru dânşii 
e de folos să se facă această punere-înainte.

Zidirea turnurilor şi a cloponiţelor slujesc spre înfrum- 
seţarea unui loc, satului, oraşului sau cetăţii, deci înţelea- 
gerea noastră cea sănătoasă ne spune ca pentru aceaea 
trebuie mai mult să ne grijim, care e mai de treabă şi mai 
de folos la obşte, iară apoi după aceaea şi de ceale ce sânt 
spre înfrumseţarea besearicii, satului sau cetăţii. Spun că 
nicăirca nu sânt atâtea turnuri mai multe decât în 
Ţarigrad, că, ori în care parte te întorci, tot mulţime de 
înalte şi împărăteşti şi prea frumoase turnuri vezi; însă, ia 
spune-m, de ar sta cineva de dimineaţa până săra zăuitat 
cu gura căscată, căutând la dânsele, pute-va câtu-i un 
greunţ de mălai mărunt mai multă minte căpăta de la 
turnuri? Singur ţi să arată. Bine, dară, eu nu voiu, nici îmi 
iaste cu putinţă aicea a pomeni ceale nenumărate şi prea 
înţeleapte scrise cărţi, care se află la englezi, la franţozi şi 
la nemţi, ci după toată nevoia să ne întoarcă cineva în 
limba noastră Jil B lazai sau Don-Chişotd10̂. Cuaceaste, 
mai mult s-ar lumina la minte, şi şi a lor săvârşire şi buna 
norocire mai multă dobândă şi creştere ar face, decât să li 
să prefacă şi să le crescă toate nasurile în turnuri. Pentru 
aceasta, iată al mieu gând şi sfat, că mai bine e cu mult o 
carte cu minte înţeleaptă şi de folos, cu câtu-i place 
cheltuiele, să o deaie să se prefacă în limba noastră şi să o 
tipărească, decât să zidească cineva doaosprezeace 
turnuri, şi într-însele să spânzure clopote atâtea, şi câte de 
mari, că de la aceale niciun grăunţ de minte nu vor 
dobândi pruncii noştri, măcar de le-ar urla în veac



clopotele. Scrie unii din istorici că, la încungiurarea 
Ţarigradului, s-au spăimântat turcii când au început a bate 
toate clopotele în Ţarigrad. Drept scrie! Că aşa s-au şi 
fost spăriiat şi s-au fost uimit, cât nu ştiia unde vor fugi să 
se ascunză, ci tocmai în Sfânta Sofia: nimic de aceaea, 
destul că s-au spăriat, şi unde au fugit, lasă să fugă ei, de 
aceaea nu e vorba! O, Atotputernice Făcătoriule! Câtu e 
rău lucrul deşarta credinţă! Scrie toate şi crede toate, 
îndărăpt, şi pre spate, şi pre dos! Şi aşa lucruri să îndulcesc 
a asculta, carele îl pun într-o spaimă, şi din zi în zi mai 
întru adâncă prăpastie şi în prăpastia nejudecării îl 
împinje! Cărţi, fraţilor, cărţi! Cărţile ceale prea iubite şi 
prea dragi, şi nepreţuitul dar ceresc, luminate minţi ale 
prea formoaselor fiice! Eale acuma pre pământ şi pre 
mare împărăţesc, şi înţeleapte leji dau! Eale bat războaie 
şi biruiesc! Eale slava norodului celui bine norocos 
tocmai până la steale o rădică şi o înalţă! Ci, spre aceasta, 
poate cineva să-mi răspunză: că noi, românii, până acuma 
nu avem aşa cărţi, care ar fi vrednice de a să tipări, şi nu 
iaste cine să le prefacă, şi banii a multor însoţiri de obşte 
stau în zadar. Spre aceasta lesne s-ar putea face împărţire 
şi arătare. Că se-ar afla destule feaţe care ar putea prea 
formoase şi alease cărţi despre ceale nemţeşti, latineşti şi 
muscaliceşti, încă şi de pre italieneşti şi franţozeşti în 
limba noastră a preface, de şi-ar vedea şi ei vreun folos. 
Deci, lasă până acuma să fie tocmai aşa. Iară, are spre ce 
să cheltui banii cei de obşte mai bine decât spre turnuri. 
Mai întâiu, să se aleagă din obşte oarecâţi tineri, cu bun 
nărav, plecaţi spre învăţătură şi ascuţiţi la minte, doi sau 
trei, sau şi mai mulţi, pre cât va fi şi putearea obştii, şi să 
se trimiţă cu cheltuialele obştii ca să se înveaţe; care, când 
să vor învăţa bine, vor fi în obşte învăţaţi învăţători şi 
dăscăli de prunci, şi vor scoate şi vor preface cărţi, iară 
până se vor învăţa ei acolo, noi vom zidi aicea. Ce? 
Turnuri? Uh! Mă sugrumi de tot cu turnurile tale! încă nu
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e vreamea de aceaea, mai-nainte să zidim doao de 
comode şi prea formoase şcoli, una pentru feciori, şi alta 
pentru feate. Ho! Ho! Poate că tu vreai şi featele să se 
înveaţe! încă tare voiu, precum şi feciorii, să nu se 
nădăjduiască niciodată un norod până în veac, că va veni 
întru luminarea minţii, întru carele rămân muierile întru 
prostie şi varvarie. Preaînţeleptul şi îmbunătăţind Socrat 
s-au ţinut lăudat. Ucenicilor lui prea înţeleaptă aspazie să 
se cheme. Cea cu pomenirea fără de moarte crăiasa 
anglezilor, slăvită Elisaveta[11], care patruzeci şi cinci de 
ani cu prea înţeleaptă ocârmuire a crăirii sale au arătat la 
toată lumea, precum că şi muierile ceale crescute bine şi 
luminate la Duh şi la inimă cu nimica nu să osebesc de 
bărbaţii cei viteaji, heroiceşti. Papa Sicsit[12], cel ştiut al 
cincilea, nicicât nu s-au îndoit cu mintea ca pre ea să nu o 
asemene lui Heneric celui mare, şi tocmai luişi numindu-o 
pre dânsa cea mare la crieri, aceasta e oglindă de doao 
sute de ani. însă, noi am văzut în zilele noastre, nu de 
demult trecute, pre Ecatarina a doaolea[13], care ei 
asemenea nu au fost, împărăteasa muscalilor în toată 
lumea vestită fiind.

Deci, şi aceaste ale noastre feţişoare spre nimica alta 
nu sânt născute, ci ca cu vreame să fie şi eale maice, care, 
când vor fi luminate, ce nădeajde va fi de luminarea cea 
de obşte! Drept aceasta, de la cinci ani a vârstei, până la 
doisprezeace, în toate zilele fără de dumineca, doao 
ceasuri înainte de amiazăzi, şi doao după amiazăzi, în 
şcoală trebuie să petreacă, istoria, gheografia, loghica şi 
învăţătura filosofiei de nărav trebuie bine să înveaţe. Că 
istoria le va învăţa ce s-au întâmplat pre pământ înaintea 
noastră, iară gheografia le va da a cunoaşte tot crugul 
pământului, pre care vieţuim noi, şi ce feliu de oameni 
vieţuiesc pre pământ, şi ce obiceaiuri, legi şi direptăţi au 
ei. Iară loghica le va arăta lor calea şi modul ca să poată 
drept şi cu bună înţelepciune a gândi şi prejudeca. Iară
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filosofia, învăţătura de năravuri, le va deschide lor ochii 
ca să vază şi să ştie ce sânt datoare să plinească, ca nişte 
fiice, ca nişte soaţe şi maice şi chivemisitoare de căşi. 
Arătându-le lor tocmai întru aceaea vreame ce trebuie să 
facă şi de ce să se păzască şi să fugă, ca să placă lui 
Dumnezeu şi oamenilor, şi ca să petreacă în pace şi 
îmbunătăţită viaţa sa pre lume. Aceaste lucruri sânt foarte 
lesne cu ajutoriul învăţătoriului celui bun, în patru sau 
cinci ani desăvârşit pot să se înveaţe, când li să va tâlcui 
pre limba maicii lor. Lasă, dară, acuma să-ş pună înainte 
fieştecarele ce bună norocire ar fi a avea aşea fiice, soaţe 
şi maice! Şi aproape de şcoli trebuie să zidim comodnice 
căsi pentru învăţători şi pentru slujitori şcoalelor, şi pentru 
oarecâţi prunci, care sânt aleşi pentru agerimea minţii, 
care se vor hrăni cu cheltuiala obştii la învăţătură. Iară, 
după aceaea, să se trimită la şcoalele ceale mai mari. întru 
acest mod, în vreo cincisprezeace sau şasesprezeace sau 
şi doaozeci de ani, vom avea cine ne-ar învăţa fiii şi 
fiicele şi a preface folositoare cărţi pentru luminarea 
norodului. însă, la acest lucru să ceare oarecâţva ani, căci 
oamenii cei învăţaţi nu răsar aşa curând, ca ciupercile pre 
ţealină. Oare mai rămân bani? No, aduceţi încoace, apoi 
nu aveţi grije acuma să mai zidim încă o bolniţă sau un 
ospital, şi lângă dânsul o grădină mare, întru care vom 
sădi multe rânduri de plopi, castani, duzi, stăjari şi alţi 
pomi, unde bolnavii noştri vara să vor preumbla şi să vor 
răcori. Iată, zidiri şi cheltuiale prealăudate, şi cu totul 
dragostei cei evangheliceşti şi înţeleajerii cei sănătoase 
asemenea şi întocmai! Deci, acum câţi bani vă întrec în 
cinste să vă fie, nu voiu mai mult niciun greş, zidiţi 
acuma turnuri şi tot ce vi să pare spre înfrumseţarea 
besearecii şi a cetăţii. Când ne vom întâlni altă dată, voiu 
spune că la şcoală trebuie o bibliotecă! însă, de această 
dată va fi destul, căci cine ceare deodată mult, să întoarce 
cu traista goală înapoi. Toate aceaste gânduri au pricinuit
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întru mine gâcitura noastră: Nu-ţi pară rău făcând bine. 
Ce am gândit, aceaea am şi scris, nefiind vieadnic a face 
altceva.

Zi ce e dirept, apoi caută de vei putea să scapi.

Tocmai aceasta mi s-au întâmplat mie! Că, tocmai 
întru aceaste zile, im veni de oareunde o scrisoare plină 
de sudalmă şi de ocări; şi încă, ce e mai de râs, de certare! 
Zicându-mi că sânt trupesc, şi de ceale trupeşti gândesc, 
mă întreabă pie mine cine sânt eu, de am luat spre mine 
un ton învăţătoresc, şi cine mi-au dat această puteare; 
puindu-mi înainte că aceasta iaste numai mândria mea, 
atâta a bârfi şi a pomeni că trebuie a gândi; că oamenii 
din veac au tot gândit, şi în veac vor gândi; şi nici că le 
iaste de treabă ca să le spun eu acuma întâia dată că 
trebuie să gândească. Căci cine au auzit şi au văzut 
cândva ca oamenii cei vii să nu gândească; că oamenii nu 
numai deşteptaţi, ci încă şi adormiţi fiind, tot gândesc şi 
visează. Şi încă mai-nainte va înceta pământul a răsări 
iarbă, decât mintea omenească a naşte gânduri; pofteşte 
să-i spun ce-m sânt posturile şi rugăciunile ceale lunji în 
cale, şi întru ce-mi smintesc, de m-am întrarmat şi m-am 
rădicat asupra lor; ba, ca să mă dau mai ales să mă 
înţeleagă, care sânt aceale reale întrebuinţări, împrotiva 
cărora eu atâta zarva rădic. îmi aduce aminte ca să mă 
păzesc bine, ca, săpând credinţa deşartă, să nu cumva 
răstorn credinţa cea direaptă; şi aceasta îmi spune, că, în 
naţia noastră, şi afară de mine să află oameni învăţaţi, 
care, deaca vor lua pana asupra mea, îmi vor înferbânta 
urechile. Mai în urmă, îmi încheie scrisoarea, adăugând 
că în zadar îmi cheltuiesc banii că măcar să pocnesc ca 
castana cea neîncepută în jeratec, nicio babă cât mai 
proastă nu voiu dobândi în partea mea, iară mai departe 
poftindu-mi de acum înainte mai bună minte.
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Datoria mea au fost să răspund spre aşa scrisoare, 
căci, cât putem să ne păzim sântem datori, ca să nu dăm 
altora nici mai puţină povaţă să gândească rău de noi. Şi, 
de se-ar întâmpla cândva ca oarecare nu ar avea nedrept, 
râu gândind, şi râu cuvântând pentru noi, atuncea sântem 
datori să arătăm <în> lumină vinovăţia noastră, apoi deci 
să rămânem fără de grije şi în odihnă, că din zi în zi va 
veni şi a vederii zi. Că oricarele care au vrut norodului să 
deschiză ochii despre oarecare sminteale, şi, nesfiindu-se 
dreptatea să vorbească, adevărul să arată, nu au putut 
plăcea la toţi. Mulţi oameni sânt şi multe năravuri şi 
obiceaiuri se află între dânşii! Multe fealiuri de creşteri, 
multe şi osebite gânduri şi socoteală şi aplecăciuni! în tot 
feliul de dobânzi sau înteresuri şi obiceaiuri, cine le va 
asemăna, uni, şi alcătui, şi rândui? De-abia Petru cel 
Mare[14], împăratul al moscalilor, prin atâtea bătrâne 
obiceaiuri şi înrădăcinate nimicuri le-ar pătrunde şi ar 
treace, de ar ieşi la marjine. Un om bogat au adus la 
Aristip[15] pre un fecior a lui bătrân, întrebându-1 ce-i va 
cere să-l înveţe foarte bine fîlosofia. „Lesne va fi de 
aceaea, răspunsă filosoful, ci mai cu greu ne vom tocmi 
ca să-l dezvăţi de toate cele ce au învăţat până acuma, 
aicea iaste nodul!” Trebuie lucra şi se cere vreame ca să 
se prefacă balta în dumbravă, în holde şi livezi! Câtu e de 
a muncă numai pre un om a-1 întoarce şi a-1 aduce să 
cunoască şi să mărturisească că nu au avut drept, dară cu 
cât mai mult un norod întreg! La aceasta, să ceare sute de 
ani, sânt de lipsă alte vremi, alte împrejurări şi alt neam 
de oameni de iznou. Auctorul cărţii aceştia, D. Dositei 
Obradovici, aduce aicea nişte obiceaiuri ale sârbilor, însă 
eu nu voiu să pun acelea, ci tocmai ale noastre, care 
stăpânesc până acuma între noi, şi, din ceale multe, numai 
oarecâteva voiu arăta; căci au sosit acuma vreamea ca, cu 
ochii cu care am văzut paiu în ochiul altora, tocma cu 
aceia să vedem bârna în ochiul nostru, şi să vedem ce
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puteare au aşa obiceaiurile noastre, când se înrădăcinează 
odată între oameni. Romanii ţineau sărbătoarea Lupercalia, 
pentru ca să nu le mânce lupii oile. Aceasta ţin romanii 
până în zioa de astăzi, noiemvrie 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
sărbătorile lupilor, şi nu îndrăznesc a tăia nimica cu 
foarfecele, ca să nu le mânce lupii oile. Tocmai de la 
romanii cei de demult, care fevruarie în 22 aveau sărbă
toarea dumnezeiţii Fornicalia sau Fornicas, adecă 
cuptoriul s-au zis, care în alte jertve aprindeau grâu cu 
paie neîmblătite în cinstea dumnezeiţii, au luat, şi până în 
zioa de astăzi îl ţin, că la lăsatul de came, adecă în zioa de 
zăpostire a postului Paştilor, că eu ţin minte că făceau 
feciorii foc seara şi aprindeau hodaiţe făcute de paie, însă 
aceasta s-au oprit de la stăpâniri, pentru pricina focului. 
Iară în 1 mai, ţineau romanii sărbătoarea Umbracolarum, 
adecă a umbrărilor, şi atuncea, cu ramuri verzi şie făceau 
umbră înaintea căsilor şi puneau frunzări; deci, acest 
obiceaiu se ţine şi acuma, că romanii în 1 mai pun 
armindeni înaintea căsilor. Romanii ţineau sărbătoare în 
cinstea lui Joi-dumnezeu Sementinas Ferias, adecă 
sărbătorile holdelor, ca grindina să nu le strice holdele. 
Acest obiceaiu tare îl ţin romanii aceştia de acum, că 
joile, din Paşti până la Rusalii, foarte le păzesc, şi înfru 
aceste zile nimica nu lucră, ca să nu le bată piatra holdele, 
în 24 iunie, romanii ţineau sărbătoarea Fortunei, adecă a 
norocului. Acest obiceaiu ţin romanii până în zioa de 
astăzi, că, în 24 iunie, fac cununi de flori de sunzuiane, şi 
le aruncă pre case, şi zic că e norocos acela, a căruia 
cunună nu cade de pre case jos, şi nenorocos socotesc pre 
acela, a căruia cununa cade depre case jos. Romanii 
strigau în joc şi cântau în viersuri. Aşa fac şi românii, că 
zic: Iacătă-mă, sărută-mă, mândre, şi altele. Romanii 
duceau mireasa cu steag la casa mirelui, şi aceasta şi 
acuma fac şi românii. Aşijderea, romanii puneau în mână 
la mort un ban, ca să poată plăti vama, când va treace la
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Câmpurile Eliseieşti, iară pre mortul îl petreceau mdele 
cu capul gol până la groapă şi lăcea ospăţul morţilor. De 
atunci până acuma, ţin şi românii obiceaiul acesta. Macar, 
deşi sântem noi strănepoţii romanilor, precum se poate 
vedea din obiceaiurile aceaste de acum, care le ţin 
românii, tot nu ar trebui să le ţinem noi, că moşii noş<t>ri 
multe reale pentru faptele lor au răbdat. Nu e dirept şi noi 
să petrecem întru lucrurile lor, că, de vom creade ca ei, 
vom fi idoli, iară nu creştini luminaţi. Şi iară, din vremile 
ceale de demult, s-au obicinuit românii cu descântece şi 
vrăji, şi până în zioa de astăzi şi ţin (însă prostimea), aşa 
cât, când se nasc, vrăjesc, când se botează, vrăjesc, când 
se însoară sau mărită, vrăjesc, când întră în besearică, 
când stă în besearică şi când iasă din besearică, tot 
vrăjesc; la sărbători mari vrăjesc, când se betejesc, când 
mor, încă vrăjesc, şi, pentru ca să poată mearje sufletul la 
Dumnezeu, încă vrăjesc; când cumpără, când vinde, când 
merg să fure, când merg la judecată, vrăjesc, şi toată 
întâmplarea şi tot beteşugul au a lor osibite descântece şi 
farmece. Şi, pentru fieştecare descântec, are vrăjitoarea 
osebit dar, cinste şi plată. Când ar vrea omul să arate 
deosebi fieştecare descântătură, care mai bine ar fi fost 
nici să nu se fie mai auzit de dânsele, ce fac vrăjitoarele, 
ce cuvinte idoleşti şi turceşti întrebuinţează în vrăjile şi 
minciunile lor, şi cum oamenii cei proşti le ţin şi le cred, 
ca pre nişte leji fireşti şi dumnezeieşti, i-ar trăbui, 
adevărat, multă hârtie şi mult să voibească D. Ioan 
Petrovici, protopresviterul Hasiaşului, la anul 1794, fiind 
eu învăţătorul tinerimii în Belinţi, îndată după ce au 
înţeles că au venit aci, în sat, vrăjitoarea de la Drăgoieşti, 
au poruncit de au prins-o, şi, luând de la dânsa faina, 
cucuruzul, lingurile, cocoşii, blidele, pânza şi alte toate 
care le căpătase vrăjitoarea cu minciunile ei, şi împăr- 
ţindu-le săracilor, iară pre dânsa cu ruşine au scos-o afară 
din sat, şi cu pază trimeţându-o din sat în sat, până la
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Drăgoieşti, spuindu-i că supt mai grea pedeapsă va fi, de 
se va mai arăta. Dară ce ziceau oamenii? Strigau, zicând 
că protopopul nostru n-are leaje şi e mai rău decât turcul, 
că nu lasă vrăjitoarele în sat. Acest de laudă vreadnic 
protopop multă nevoie au răbdat, până au dezrădăcinat 
din protopopiatul său să nu să mai deaie nafura cu vin în 
zioa de Paşti. Multe nevoi şi supărări de la oamenii cei 
proşti capătă aceia care vreau să le strice sărbătorile ceale 
idoleşti şi obiceaiurile ceale bătrâne, prin care cad ei în 
varvarie şi tirănie. însă, aceaste oarecânteva obiceaiuri s-au 
pus aicea numai ca să se vadă ce puteare au obiceaiurile 
ceale bătrâne, şi precum că de multe ori să află omul la 
mare nevoie, împrotiva lor vorbind. Pentru aceasta, după 
mai mare parte, mi-au fost mie scrisoarea aceasta spre 
plăcere, şi bucuros răspund spre dânsa, ca să nu las la 
nimenea nicicâtă îndoială că doară aş aduce eu ceva câtu-i 
mai puţin împrotiva dreaptei credinţii. Deci, lasă să 
cetească fieştecarele acest răspuns al mieu, apoi va vedea 
şi va cunoaşte adevărul, de-i va plăcea adevărul. [...]
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ÎN V ĂŢĂTURĂ ADEV ĂRATĂ P R E  SCU RT A 
VIN D ECA  BOAUA SFRANŢUUUI, 

după experienţiia şi ispitirile[1] ceale mai noao. 
Cluj [Sibiu], în  Chesaro-Creiasca privileghiata 

Tipografia a lui Ioan Bart, 1803*

C u vâ n t-în a in te

Fiindcă în Ardeal între norodul cel de rând tare s-au 
lăţit boala cea de sfranţ[2], care de la mulţi sau nu să 
cunoaşte, sau, de să şi cunoaşte, lăsându-să Iară de 
ajutoriu, dintre ei pe unii, cu chin, cu dureri, îi omoară, pe 
alţii îi face sluţi, nehamici spre lucru, înmulţirea neamului 
omenesc o împiedecă sau cu slabe şi numai de jumătate 
harnice spre lucru rămăşiţă îl sporeşte: spre vindecarea 
aceştii boale urâte, ca să nu să lăţască mai încolo, s-au 
milostivit înălţatul Crăiescul Gubemium a porunci ca să 
se facă o carte în doao părţi. în cea dintâie, boala sfran- 
ţului, fără cuvinte meşteşugite, chiar să se scrie spre 
înţelesul norodului celui de rând, prin carea s-ar învăţa a 
o cunoaşte şi a să feri de ea, şi, când nu ar afla ajutorinţă 
de doftor, cu leacuri de casă sau cu ceale ce mai lesne să 
află şi să câştigă în apotecă, spre vindecarea boalii sale, şi 
până a căpăta ajutorinţă de doftor, să se ajute. Ceaealaltă 
parte a aceştii cărţi să se gate pe sama hirurghilor celor 
varmeghieşti şi orăşeneşti. Carea pre dânşii spre cea mai 
scurtă şi mai lesne aceştii boale tămăduire i-ar îndrepta, 
spre plinirea aceştii milostive orânduieli am scris această 
carte, carea, batăr numai în oarecât de s-ar apropiia de 
cugetul cel preaînalt, cea mai mare bucurie ni o vom 
ţinea. Scris-am în Cluj, iunie 30 de zile, anul 1802.

* Transcriere şi note: Mircea Minică.
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Doftor Sioci 
Profesor Ecştain[3]

Cartea dintâia.
ÎNVĂŢĂTURA NORODULUI CELUI DE RÂND 

PARTEA ÎNTÂIA
SCRIEREA PE SCURT A BOAT.F.T SFRANŢULUI 

ŞI LECUIREA SPRE FOLOSUL NORODULUI 
CELUI DE RÂND, LIPSIT DE AJUTORINŢA DOFTOREASCĂ

întru această scrisoare a noastră, acest rând vom ţinea 
în seacţiia sau tăiarea, adecă: partea dintâia, răsărirea sau 
naşterea boalei aceştiia, urmările şi semnele prin care să 
arată. întru a duoa seacţie, vom descoperi modrul lăţirei 
ei, cum de aceaea să se poată cineva feri. întru a treia, 
boala sfranţului în osebit loc[4]. a) Curgerea ţevii, b) 
Umflarea gemânărilor. c) Umflarea boaşelor. d) Bubele 
ceale sfrănţioase. întru a patra seacţie, boala cea de sliranţ 
preste tot[5] să va pune înainte.

Seacţiia I
ZĂMISLIREA BOALEI SFRANŢULUI, URMĂRILE EI 

PRIN CARE S-AU ARĂTAT AFARĂ

Boala sfranţului oamenii lui Columbus Hristofor din 
America o au adus în Evropa în anul 1493[6], carea atunci 
cu mult au fost mai primejdioasă, şi aşa s-au ivit afară: 
după împreunarea cea necurată, după puţine ceasuri, în 
partea naşterii trupului au răsărit o beşicuţă mică, tare 
mâncătoare sau gâdelitoare, carea curând s-au spart, s-au 
făcut bubă de sfranţ, şi, cu urmare, sfrinţită cuprinzătoare 
s-au lăţit preste tot trupul, dară mai ales pre obraz, nişte 
zgrăbunţe aprinse de dureare şi roşii ca arama, niceodată 
puruioase, pătate, l-au acoperit, care au fost ca un grăunţ 
de mazere de mari, ba şi ca o nucă; cătră aceastea s-au



odăogat dureri cu chinuri de noaptea a oaselor, cu 
umflături înfocate, puroioase şi luciioase; prin aceastea 
trapul s-au înăcrit, piialea s-au încreţit şi putearea au 
scăzut, unele mădulări prin bubele ceale urâte s-au rupt, 
pe care mai târzâu le-au urmat o moarte amară de la 
aceşti mişei de multe ori poftită. A curgerii ţevii ceii 
sfrinţite încă nice un semn nu era, care can la jumătate a 
anului, an 1600, s-au început. Iară apoi nevoia sfranţului 
au început a slăbi.
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Seacţiia II
DESPRE LĂŢIREA BOALEI SFRANŢULUI 

ŞI CUM SĂ SE POATĂ OMUL FERI DE DÂNSA

După ce s-au adus boala sfranţului (caiea de aici 
înainte boala dragostei o numim) în Evropa, şi de aici în 
cealelalte mai multe părţi a lumii. Lăţirea aceiia totdeauna 
prin lipire sau împreunare s-au întâmplat şi să poate 
întâmpla.

a) Prin împreunarea unei feaţe sănătoasă cu faţă sau 
persoană sfrinţită.

b) Prin sugere: dacă pe ţiţa daicii sânt zgrăbunţe 
sfrinţite, aceastea pe sugătoriu îl umplu de sfranţ. Sau de 
sânt în gura sugătoriului bube sau beşicuţe de sfranţ, şi 
daica cea sănătoată să sftinţeaşte.

v) Prin sărutare: dacă materiia din buba cea sfrinţită 
din gura sărutătoriului prin bale de trupul celui sau ceii 
sărutate să leagă, să ia sfranţul, iară de le va şterge nu să 
leagă sfranţul aşa lezne în trup.

g) Prin rană: dacă de rana omului sănătos să atinge 
buba sfrinţită sau materiia cea veninată a ceiia. Aşa să pot 
sfrinţi moaşele ceale cu deaget vătămat sau alţii, carii 
moşesc de la muierea sfrinţită ce naşte, aşa fierul de 
slobozit sânge sau ţeavea de clistir poate sfrinţi pe omul 
sănătos, dacă cu acealea mai nainte s-au atins de bube



sfrinţite şi, mai înainte, de ce nu le-ar fi şters şi curăţit 
bine, s-au atins de trupul omului sănătos.

d) Prin naştere: dacă partea naşterii a maicii este cu 
bube sfrinţite.

e) Prin beutura a mai multora dintr-un vas, dacă în 
gura vreunuia este bubă de sfranţ; aşa şi prin duhănire să 
poate lega sfianţul.

dz) Prin culcarea feaţii sănătoase cu faţă sfrinţită, dacă 
trupul cel plin de bube sfrinţite a ceştiia mai îndelungat să 
atinge de trupul gol a ceii sănătoasă.

z) Prin purtarea hainei, adecă: dacă haina cea unsă cu 
materie din bubele ceale sfinţite o va purta omul sănătos 
pe trupul gol.

Seamnele legării veninului boalei dragostei să văd 
întru aceaea parte, în care s-au întâmplat legarea întru 
acesta chip. Aceaea parte întâia să gâdăleşte sau, pe cum 
se zice, mănâncă, după aceaea doare, să înfochează. Mai 
tare să îmbăloşază care acum e plină de venin, şi boala o 
poate treace la altul. Dacă partea aceaea în care s-au 
întâmplat legarea sfranţului nu s-au obicinuit a să 
îmbăloşea, aci, în locul îmbăloşerii, bubă să va face, carea 
boala o poate treace la altul.

Boala dragostei, până rămâne întru aceaea parte de 
care s-au legat, să numeşte în loc, iară dacă de acolea 
treace în sânge, şi tot sângele să umple, să zice de obşte.

Seacţiia III
DESPRE BOALA DRAGOSTEI CEA DIN LOC OSEBIT

De aci să ţine: a) curgerea ţeavii; b) umflătura vârtoasă 
îngemănării, ce să numeşte dobă; v) umflătura boaşelor; 
g) bubele sfrinţite.

a) Despre curgerea ţevii; aceasta să află la bărbaţi şi e 
de doao fealiuri: adevărată şi neadevărată.
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Cea adevărată a ţeavii ceii sfrinţite curgere, după 
împreunarea cu faţa cea sfrinţită, de la a doua zi până la 
şase zile, să înceape cu o gâdilitură plăcută şi cu simţire 
mâncătoare înlăuntrul ţevii şi urmează o neobicinuită 
poftă spre împreunare; această gâdelitoare plăcută simţire 
a treia sau a patra zi să întoarce în dureaie, buzele ţevii să 
înfochează, să umflă, să roşesc, în pieliţele ţevii înlăuntru 
întânsuri sâmţeaşte căldură arzătoare, din care, aseaminea 
puroiilor, pică materie, după care înfocarea să măreaşte, 
şi această parte a trapului toată să umflă. Dureare carea 
nu sufere pipăire o cuprinde, cu siliie adeaseori spre 
pişare, măcar că numai vreo câţiva picuri de ud poate 
picura, şi aceaea cu nespusă arzătoare dureare; părţile 
ceale vecinate încă sânt cu dureri, prin împreună legătura 
lor. Precum carnea cea din mijloc (perineum), gemi- 
năriile, boaşele, vasele: adecă, vânuţăle în care să strecură 
sămânţa şi oasele dimprejural părţii trapului naşterii să 
umflă.

Cea neadevărată curgere a ţevii să numeşte aceaea, 
când umezala băloasă fără durăre curge din ţeave, care 
urmează din slăbiciuni, sau din strâmtoare a pielcuţii 
vârfului ţevii vine; aceasta nu-i de fire sfrinţită.

Seamnele curgerii cei adevărate a ţevii cei sfrinţite, 
din care să cunoaşte, sânt aceste: picurarea cu ardere a 
umăzealii cei băloasă din ţeave, umflarea cea cu dureare a 
părţii cei trupeşti, arderea udului.

Cea adevărată curgere a ţevii cei sfrinţită aşa să 
vindecă: ţeavea, cu o faşă de pânză moale cam lată, să se 
leage în sus, ca să nu spânzure în jos. în ceale mai dintâi 
doao zile, tot la doao ceasuri să se scalde ţeavea în lapte 
de abiia cald, batăr un fârtal de ceas; a treia zi trebuie 
gătită, în loc de lapte, apă de var întru acesta chip gătită: 
ia un funt de var proaspăt, nestins, toarnă peste el trei 
cupe de apă proaspătă, meastecă-le bine laolaltă, şi, după
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ce să va aşeza varul în fundul vasului, apa cea limpezită 
strecură-o şi o ţine în glaje, bine astupată cu astupuş bun.

în această apă de var de-abiia caldă să se scalde 
ţeavea cu o clătire aşa întocmită, ca să între apa cea 
văroase şi în ţeave, ca şi dinlăuntru să o poată spăla.

Bolnavul, după ce să va atinge de ţeave, să-ş speale 
bine mânile în apă cu sopon, că, de să va atinge la ochi cu 
mânile nespălate, sau la gură, sau la nasul, cel mai 
primejdios sfranţ îl va căpăta în partea de carea s-au atins 
cu mânile mâzgălite cu materiia sfrinţită. Ţeavea să nu să 
răcească. Pentru că răceala măreaşte înfocarea şi durearea. 
Pentru aceea, în vreame friguroasă, slobodă descoperită 
să nu o poarte, prin care să se răcească ţeavea.

Dacă durearea cea ar/ătoarc din ţeave ar fi prea mare, 
să ia sara 10 picuri dintru aceştia din apotecă: (Rp. Ess. 
Anodina dr. unam. Ds.[7]; picuri de mulcomit); aceste 
picături să se ceaie din apotecă şi să ia dintr-înşii până 
când să vor alina durerile. începând durearea ţevii a să 
mulcomi şi a să alina, să împroaşte în ţeave în zi de şase 
ori cu apă de var proaspătă de abiia caldă; decât aceasta 
încă-i şi mai bine, adecă: cu acest licvor din apotecă să 
împroaşte: (Rp. Lapidis Caustici Chyrurg. gr. X. Opii 
puri gr. IV. Aqua Commun. Unc. V. colat per Chartam); 
acest licvor cu apă proaspătă până atunci trebuie mestecat, 
până când îl va putea suferi gura fără de ardere, cu care, 
de abiia cald, de şase ori în zi trebuie împroşcat în ţeave; 
dacă ar pricinui dureare în ţeave, care să ţie mai mult de 
trei minute, cu apă proaspătă iară trebuie stâmpărat.

De la începutul lecuirii, în toată sara şi dimineaţa să 
bea un fartal de apă fiartă, aşa gătită: ia patru loţi de 
rădăcină de nalbă albă; taie-o măruntă laolaltă. Fieibe-o 
în trei fărtaie de apă, într-un lărtai de ceas; răcindu-să, 
străcură-o şi o bea peste zi adeaseori.

în tot a treia zi, ia o laxativă (Rp. Rad. Jalap. gr. 
XXXX. Arcan, duplicat, gr. XX. Calom. gr. III. M. Ds ),
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praf de curăţenie. Care, în doao linguri (cu care mănânci) 
de apă reace măstecată, să-l ia dimineaţa pe nemâncat; 
după toată mânătura, zamă de came sau zamă de prune să 
bea bolnavul.

Cu aceastea până atunci trebuie să treiască, până când 
udul nu arde şi nice o dureare sau amorţire ţeavea nu va 
avea. Că atunci veninul s-au şters, şi rămăşiţa slăbiciunii 
ţevii trebuie întărită cu extractul lui Saturn; să împroaşte 
în ţeave, dintr-un vas unde să toarne apă reace proaspătă, 
în care să pice 10 picături din extract, şi să umede 
împroşcând într-o zi de şasă ori. Iară de nu va vrea să 
împroaşte, să-ş speale partea trupului cu acea apă de 
extract de 6 ori în zi.

în câtu-i modrul traiului181, came de porc, cu oţet tare, 
piperiu, spargă şi altele care mână udul să nu mănânce. 
Vin, vinars să nu bea, să nu să încălzască prin joc, călărire 
sau prin lucrul mânilor, lucrai mânilor sale fără sâlă şi 
fără osteneală să-l facă. Iară peste toate, cu muieri să nu 
să împreune.

Curgerea muierilor cea albă sfrinţită să cunoaşte din 
umflarea părţii trapului naşterii, din înfocarea şi din 
curgerea băloasei şi arzătoarei umezeli, din arsura udului, 
care şi în curgerea celor muiereşti să sâmţesc şi să 
cunosc, şi aşa să vindecă: până când udul arde, să bea 
sara şi dimineaţa câte un fartal de apă din apa cea de 
nalbă, care în curgerea ţevii o am scris; partea trapului 
naşterii de trei ori în zi să o speale cu lapte de-abiia cald. 
După aceaea, să o speale în zi de cinci ori cu apă de var 
proaspătă, de-abiia caldă, sau cu licvorul acel din apotecă, 
care când am vorbit despre curgerea ţevii l-am scris, care 
cu apă proaspătă aşa trebuie stâmpărat, ca să nu usture şi 
să nu ţie durearea mai mult de trei minute în partea 
trupului. Această împroşcare sau spălare încă şi după 
încetarea curgerii umezelii din naşterea muierii trebuie 
făcută până în vio câteva zile.
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Dacă vine obicinuita lunilor curgere de sânge, spă
larea cea cu apă de var trebuie lăsată, care după încetarea 
curgerii lunilor iară să o trebuinţeaze.

Despre dobă

Dobă să zice aceaea umflătură a gemânărilor, care din 
treacerea veninului celui sfrinţos din ţeave în gemănări să 
naşte, aorea să naşte din înfocarea cea împreunată cu 
curgerea şi împărtăşirea materiii din ţeave, care, prin 
scădearea şi răsipirea înfocării de sine, şi curgerea ţevii 
scade. Drept aceaea, aci despre fealul dobei cel dintâi 
scriem, a căruia vindecare şi tămăduire cu leacuri, care au 
puteare să răsipească şi să scadă boala, trebuie prăbăluită; 
cel mai puteamic leac de răspărţit va fi care urmează: ia 
jumătate fărină de cucuruz, jumătate flori de romoniţă şi 
puţintel sopon, fierbe-le în apă ca mămăliga de vârtos, cu 
care bine groasă, cît va putea răbda de caldă, tot la doao 
ceasuri să se leage, iară pe noapte acel lăcut din lărină şi 
din flori aluat ca un flaştrom fiert în lapte cu sopon îl 
leagă.

înlăuntru să bea în toată zioa de trei ori câte un lărtal 
de apă fiartă, care aşa o vei găta: ia lemn cănesc, adecă: 
dulcamară, uscat un lot, sau vearde, un jumătate de lot, 
toarnă o cupă de apă fierbinte pe el ca la un lartaiu de 
ceas, după aceaea fierbe-1 ca un jumătate de ceas, răceşte-1, 
străcură-1 şi-l bea; lemnul cânelui să cheamă lătineşte 
Dulcamara.

Dacă doba să înceape a să muia, locul unde mai 
înainte ai legat cu larină de mălaiu fiartă în lapte tot la al 
doilea ceas, cât va putea suferi de cald, îl leagă până va 
sparge, apoi cu flaştrom de Diahilum, sara şi dimineaţa, 
după care să cearce ajutoriul felceariului.

în câtu-i traiul vieţii, să păzască ceale ce am comen- 
dăluit în curgerea ţevii, şi să le ţie.
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Despre umflătura boaşelor

Umflătura boaşelor sfrinţită să zice când, pentru 
veninul cel sfrinţit care au trecut din ţeave, s-au umflat şi 
oaole boaşelor, care poate fi şi a înfocării cei mari a ţevii 
urmare.

Drept aceaea, aci numai de cea dintâi vorbim.
Lecuirea aceştiia este aceaea ce e şi a dobei, numai 

aceasta adăogând, că umflătura boaşelor trebuie legată în 
sus, să nu spânzure înjos.

Despre bubele sfranţului

Bubele ceale sfrinţite sânt de doao fealiuri. a) A 
sfranţului celui de obşte urmarea este când veninul cel 
trecut şi amestecat în sânge să aşază pe un mădulariu sau 
pe o parte a trupului, şi acolo pricinuieşte bubă, care întru a 
doao parte le vom scrie, b) Bubele aceii părţi sfrinţite, care 
cu amestecarea veninului s-au ivit mai înainte de ce ar li 
intrat veninul în sânge. Seamnele din care să cunosc bubele 
ceale sfrinţite -  ar fr a sfranţului celui de obşte, ori ale 
acelui de un loc, când pătâmeaşte numai un mădulariu -  
sânt: a) învârtoşate albă de pe marginea bubei; b) înfocarea 
cea orbălţită împrejurul parcanului, adecă, a marginii 
bubei; v) înlărdoşearea, adecă, grăsimea din fundul bubei, 
din care curg puroi verzi şi galbine.

Bubele frinţite aşa să lecuiesc: cu apă proaspătă de var 
de-abiia caldă, de şase ori în zi trebuie spălate, după 
aceaea cu scame de cârpe în apa de var muiate trebuie 
acoperite, care până atunci trebuie să se întrebuinţeaze 
această apă, până când învârtoşarea de pe marginea bubei 
să face moale şi albimea să roşeaşte. Apoi să vindece 
buba cea spartă cu extractul lui Saturn, pichind dintr-însul 
10 picături într-un vas mic cu apă reace; în această apă să 
moaie scame de pânză moale şi să-ş leage cu dânsăle 
partea cea sfrinţită şi orduroasă.
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Spre vindecarea aceştii bube cu puroi de sfranţ, decât 
apa de var e mai folositoriu licvorul acesta: (Rp. Lapidis 
Caustici Chirurgiei dr. semis solve in Unc. VI. Aqua 
communis); dintru acest licvor, atâta trebuie amestecat cu 
apă, cât nu va simţi ardere ţiind dintr-însa în gură, şi aşa 
să se spele şi să se leage la rană; cam caldă să fie apa, şi 
cu apa de var încă să urmează, aşa după cum am zis 
deasupra.

PARTEA A DOAO

Boală de sfranţ de obşte să zice treacerea veninului 
care, prin lipire de mădulariu, s-au amestecat în sânge, şi 
prin aceaea tot sângele şi umezealele lui să umplu cu 
venin de sfranţ şi să spurcă.

Seamnele din care aceasta să cunoaşte sânt: a) bubele 
din gâlteri, ceale împrejur înfocate, cu margini învârtoşate 
albe şi în fund slăninoase; b) în piele din afară: a) 
peteştile ceale în faţa aramii, care până atâta să bobocesc, 
până când sparg câteodată şi bube să fac; b) creparea 
pielii, din care bube să fac; v) beşicuţe mici, retunde, 
vârtoase, roşii, mâncătoare sau gâdălitoare, care fără 
puroi pier, lăsând după sine urme de peteţi în forma 
arămii; după aceasta părul, musteaţele, sprinceanele şi 
unghiile pică; după care veninul întră la oase, mai ales la 
care sânt mai aproape de piele, precum a fluierilor, 
mânilor, pieptului, frunţii, în mijlocul cărora cu o nespuse 
chinuitoare dureare să chinuiesc, mai ales noaptea, şi mai 
vârtos de cătră zioa; zioa înceată durearea sau să slăbeşte; 
oasele de dureare mare fac noduri, ca o nucă de mari, şi 
să puroiesc, adecă fac puroi, să luciesc, să înmoaie cât şi 
cu puţină sâlă să rump; cătră aceastea aorea să adaogă 
durearea ochilor, orbire, asurzire, a unora mădulări, 
pentru rănirea, rumpere şi mai pe urmă aducătoare de 
moarte boală uscată. Almintrilea, numită hectică, oftică.
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La vindecarea boalei sfranţului celui de obşte, doao 
modruri sânt mai bune: unul e ungerea, al doilea traiul cu 
argint viu şi mercurium dulce; amândoao ceale mai lezne 
şi mai fără îndoială leacuri, mai fără frică şi de mai puţină 
chieltuială. Fieştecare-i place poate aleage.

Boala sfranţului prin ungere aşa să lăcuieşte: în zioa 
dintâi să ia purgaţie (care în curgerea ţevii o am scris); de 
ar fi tare roşie ţeavea, care arareori să întâmplă, să-ş 
sloboadă sânge; după aceaea, a doao zi să se scalde în apă 
de-abiia caldă. A patra zi înceapă la ungere. Unsoarea aşa 
o va găti: ia unsoare de untură proaspătă, nesărată, un 
jumătate de font, pune-o intr-un mojeariu de marmoră; 
ameastecă în untură un font de argint viu curăţit, dară tot 
câte puţin să iai din argintul viu, să amestece, ca să se 
stângă bine, şi cu piselug de lemn neîncetat o meastecă, 
şi, mestecând câte puţintel, mai pune doi fonţi de untură. 
Care neîncetat le meastecă în 48 de ceasuri; cu această 
unsoare aşa să folosesc: dimineaţa fluierile picioarelor cu 
flanel cald să le fieace, ca supt un fertali de ceas, după 
aceaea însuş cu mâna sa să ungă pe picioare înaintea 
focului un cvinting şi jumătate de unsură, până atunci, 
până când au intrat unsoarea în trup, după aceaea cu 
flanel cald să se leage şi batăr un ceas să se culce în pat. 
A doao zi nu să unge, a treia zi şi amândoao mânile 
aseaminea să le ungă, a patra zi iarăş hodineşte, a cincea 
zi picioarele cu apă cu sopon de-abiia caldă să le speale, 
cu flanel cald le va freca şi le va unge, şi tot aşa va face, 
lăsând o zi în mijloc, de hodină, acum picioarele, acum 
mânile, până atunci, până când seamnele franţului vor 
peri, care tămăduire între 30 şi 70 de zile să întâmplă.

Paza până când să lecuieşte cu ungere. Aceastea să 
facă: a) în toată saia să ţie picioarele în apă cu sopon sau 
în apă cu tărâţă cam caldă, batăr un ceas, să se tragă 
durearea din picioare; după aceaea sa-şi ia ismeane şi 
chemaşe spălate; b) ca aburirea trupului prin carea datoria
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sa şi a argintului viu. O parte din trup s-au obicinuit a să 
curăţi; această sudoare să nu să împiedece (dintru a căruia 
rămâncare în trup mătrice, colică, friguri, pişcare în 
pântece s-au obicinuit a să pomi); de lipsă este: a) ca 
bolnavul să fie în casă bine caldă şi acolo bine să se 
îmbrace, să-i fie cald; spre săvârşirea trebilor şi al lucrului 
din casă sau de câmp, numai atuncea să poate duce când e 
bine cald şi aera nu-i umed şi vârtos; şi aşa, carii treiesc 
cu această lecuire toamna sau iama din căsile sale să nu 
iasă, însă de nu ar fi cu putinţă să nu iasă, atunci să se 
îmbrace bine cu haine călduroase; b) să bea apă fiartă, 
care supţiază, îndulceşte şi curăţeşte sângele, bând în 
toată zioa o cupă dintr-însa, care aşa o pot găti: doi loţi de 
rădăcină de (Bardana lătineşte, numită iarbă; ungureşte 
szeleslapu, edeslapu, nagylapu, bojtorjâri), brusturi de cei 
mari; fierbe-o într-o cupă şi o jumătate de apă, până când 
va scădea să rămâie doao părţi, adecă: o cupă; după ce să 
va răci, strecură-o.

Aşa poate fierbe şi Lapatum, numit lătineşte; 
ungureşte: hegyeslapu, keserulapu, lâsâska, rumâneşte: 
brustur înghimpos, brustur amar, macriş de cal.

Aşa Soponaria, adecă: iarba soponului; dară, decât 
toate aceastea, mai bune e lemnul cânelui, a căruia fieibere 
mai sus o am scris.

Carii nu ar putea bea de aceastea să bea apă fiartă cu 
rădăcină de Pteris <pâfrâny>, numită ungureşte; lătineşte: 
Filix, sau apă de cucuruz.

v) Dacă s-ar arăta seamnele curgerii balelor (care sânt 
aceastea: ghindurile de supt barbă încep a să umfla, 
ginginile să înmoaie, să umflă, aburul e puturos), trebuie 
să lasă ungerea şi să ia o laxativă, adecă purgaţie, gura cu 
gargarizmă întăritoare în tot ceasul să o gargarizăluiască, 
adecă: leacul care să numeşte gargarizmă sa-1 ia în gură 
cam cald fiind şi să-ş gâlgărizască gura de mai multe ori, 
până să vor opri balele şi seamnele curgerii; gargarizma
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mai bună şi decât aceasta, de Tormentila, care să zice 
iarba sângelui, un lot, fierbe-o intr-un fertaiu şi jumătate 
de apă. într-un fertai de ceas, strecurându-o, pune 10 
granuri de piatră acră, trei loţi de miarc, care să zice 
ungureşte szinmez.

După ce vor înceta balele a curge, iară să înceapă a să 
unge după modrul şi chipul care l-am scris mai sus, şi 
aceasta să o facă până la răspărţirea sfranţului.

Unii cu lecuirea ungerii nu pot trei, pentru că ori le 
este groasă piialea şi răsuflările, adecă: găurile ceale din 
piiale, prin care ies sudorile şi aborii, aşa sânt de slabi, cât 
nu poate intra în trup destul argint viu, sau piialea aşa este 
de sâmţitoare, cât după ungere să roşeaşte, să beşică, sau 
la ungerea cea dintâi încep a le curge balele; unii ca 
aceştia, dară, să treiască cu argintul cel viu îndulcit, care 
aşa să rânduieşte: în zioa dintâi, să se scalde bolnavul în 
apă de abiia caldă; a doua zi să ia o laxativă, care în 
curgerea ţevii o am scris; a triia şi a patra zi, sara, ia câte 
zeace picuri din picurii de alinare, de mulcomire, care la 
curgerea ţevii le-am scris. A cincea zi, iară să ia laxativă 
aşa, şi a şeapte zi sara, ia câte zeace picuri din picuri de 
alinare. A opta zi înceape la prafuri (Mere. Dulcis Schelii 
gr. II. Sach. alb. gr. XX. M. f. pulv. Dent. tales Nro. LX.); 
dintru aceastea, dimineaţa şi sara să ia câte un dozişi, 
adecă: câte un praf de acealea, şi bea peste el apă fiartă de 
lemnul cânelui (Dulcamara); cu aceastea treiască până 
când seamnele balelor vor treace, ba încă şi după aceaa 
doao sau trei săptămâni. Dacă încep iară seamnele 
balelor, să nu treiască cu prafurile, ci ia purgaţie şi 
gargarizăluiască, precum mai sus am scris, şi, stând balele 
de a curge, iară înceapă la prafuri şi să nu înceate, ci să 
treiască cu dânsele, precum mai sus am scris.

Dacă or scorni prafurile dureare, să le lase, şi din 
picuri de alinare, în zi, de trei ori câte cinci picuri, să ia;
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încetând durearea pântecelui, iară să treiască cu prafurile 
şi să se ţie în căldură, aşa precum este scris în lecuirea cu 
ungere. în câtu-i pentru mâncare, poate mânca came 
puţină, apă cu vin poate bea. Altă acrime, sau ce să poate 
acri, să nu mănânce.

Dacă şi după lăcuirea sfranţului celui de obşte s-ar 
simţi ceva rămăşiţă de el, precum sânt: râie sfrinţită, 
boalele piialei, durearea oaselor, dureare de ochi, bube, 
despre acealea aceasta o însămnează:

a) Pentru răspărţirea sau vindecarea râii cei sfrinţite şi 
a boalelor piialei, găteaşte în apotecă pilule (Rp. Mere. 
viv. depur. dr. III. Sulphur am. pulv. Res. Guajac. Melis 
optimi ana dr. II. Mere. cum Melle teret. in Mortar, vitr. 
donec globuli Mercuriales disparuerint, dein adde Sulphm 
am. Antim. et Res. Guajac. c. s. q. Gum arabici, ut f. Massa 
pilular ex quaformentmpil. Nro. 120. perfecte).

Dintru aceastea, ia sara şi dimineaţa câte trei şi bea un 
fertaiu de apă peste dânsele, fiartă, din lemnul cânelui; 
folositoare e scăldătoarea caldă; mai tare decât toate, 
spălarea cu apa cea proaspătă de var.

b) Pentru durearea oaselor cea sfrinţoase, sara şi 
dimineaţa ungă-să cu linimentum volatile, aşa numită 
lătineşte unsoare (care să cumpere din apotecă); bea în 
toată zioa câte un fertaiu dintru această apă fiartă (Rp. 
Stipit. Dulcamara Unc. semis Cort. Mezer. dr. I. Inf. in 
Mens. Aqua dein loq. per 1/8 Hor.). Care şi tu o poţi găti, 
întru această formă: ia lemnul cânelui un lot, scoarţă de 
Mezereum un cvinting, toarnă apă fierbinte peste ele un 
fertaiu de ceas, după aceaea fierbe-le intr-un jumătate de 
fertaiu de ceas, strecmă-le şi le bea.

v) în durearea cea de ochi sfrinţită, ia tot a treia zi 
pmgaţie, tâmplele le unge cu linimentum volatile, aşa 
numit lătineşte leac, sau, decât care este mai bun, cu 
această unsoare: (Rp. Mere. viv. depm. Acidi Nitr. 
concent. ana dr. I. Digere in Balneo areme donec solvatm
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Mere. dein triturando adde Olei oliv. dr. II: Axung: 
porcin: Unc. I. M. Ds. Ungv.). în  ochi în toată zioa toarnă 
câte doao picuri de trei ori, din tinctura tebaica, care din 
apotecă supt acesta nume o dau.

g) Bubele ceale sftinţite aşa să lecuiesc, şi ceale ce 
sânt a sfranţului din loc despre care am scris într-alt loc, 
şi despre aceastea mai pe larg am scris întru a doao parte 
a cărţii, fie destul aceastea spre folosul norodului de rând, 
cu care batăr până atunci pot trei cei cuprinş de această 
boală, până vor dobândi mai puteamică ajutorinţă de la 
doftor, care a o cerca dacă are modru şi vreame să nu 
întârzieze.



141

Michael Neustădter

CUVÂNT PE SCURT DESPRE UUTUIREA 
VĂRSATULUI DE VACĂ, 

spre întărirea inimii, pentru toţi părinţii din Ardeal, 
aşezat de Mihail Naiştetef* 1 L sfeatnicul de Sfatul 

sănătăţii protomedicul, în Marele Prinţipat al 
Ardealului, şi doftorul de rând în Sibii.

Sibii, la Ioan Bart, în Chesaro-Crăiescul, 
privileghiatul, Dicasterialicescul Tipograf, 1804*

Care-i maica, care, intr-o privire plină de grijă la 
vremea cea viitoare, să nu dorească ca să fie cu putinţă 
depărtarea cea de tot a vărsatului? Care-i iubitoriul de 
oameni căruia numai singură cugetarea aceştii putinţe să 
nu-i rădice inima şi să nu jertvească toate mădulările spre 
o împreună lucrare? Părinţilor! Maicelor! Iubitorilor de 
oameni! Purtarea de grije a lui Dumnezeu această dorire a 
lăsat să se plinească. Numai intra voi stă..., şi vărsatul îi 
curăţit de tot.

Cum că fieştece lucra nou, încât să atinge de folosul 
lui, orice obiectum1 ar fi, întâie strâmeaşte o de obşte 
luare-aminte, şi îndată după aceaea o mulţime de următori, 
precum, despre altă parte, un număr nu de puţină soco
teală de împotrivnici află. Este o experienţie2 aşa de 
demult, cât adevărul aceştiia nice de o dovadă mai 
încolo n-are lipsă.

* Transcriere şi note: Dorn George Burlacu, Liliana Burlacu.
1 Obiectum să zice orice lucru despre care să poate zice ceva.
2 Experienţie îi cuvânt lătinesc şi să înţeleage prin el cunoştinţa prin 

simţiri, adecă prin vedeare, auzire, pipăire şi cealealalte dobândite.
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Nicedecum nu-i lucru vreadnic de hulă că înţelepciunea 
omenească cea sănătoasă nu cieade îndată orbeaşte, mai 
ales cu prilejul descoperirii a niscari adevăruri noao, în 
osebitele fealuri a ştiinţei omeneşti, ci mai vârtos lucrul 
întâiu curat îl ispiteaşte, mai-nainte de ce ş-ar spune ea, 
judecata sa, despre vreo păreare noao. întru aceaea, sânt 
totuşi o mulţime de aflări, a cărora folos sau nefolos, 
macar că spre tot neamul omenesc să întinde, de obşte, 
de la fieştecare om din însoţirea orăşenească®, după 
firea lucrului, nu să poate ispiti. întru aceaste întâmplări, 
cum trebuie norodul să se poarte, dacă almintrilea vrea să 
aibă folos din descoperirile sau aflările ceale noao? Cu 
adevărat judecata sa, în lucrurile care sânt afară de 
putinţa cunoştinţii sale, trebuie despre o parte să o 
supuie judecăţii bărbaţilor celor ce înţeleg lucrurile, sau, 
după ce lucrul cel nou s-au făcut de obşte cunoscut, din 
lucrările sau faptele lui care să arată, trebuie să închiiaie 
despre bunătatea sau răutatea lui, precum spre pildă 
conductorul3. Aflându-să pentru paza de pagubele vremii 
gieale, şi după aceaea în Ţara Nemţască şi într-alte ţări 
întrcbuinţindu-să, oamenii carii n-au avut nice o 
cunoştinţă despre materiia electrică (şi aceaea era cea 
mai mare parte) nu numai n-au cuprins cum să fie cu 
putinţă o mijlocire de pază ca aceaea, ci încă judeca că 
aceaea ar fi o împlântare îndrăzneaţă în lucrurile ceale 
dumnezeieşti, întru aceaea fiindcă judecata fizicilor4, celor 
ce cearcă şi ispitesc lucrurile, au fost spre părtinirea aflării 
aceştiia. Stăpânirile ceale înţeleapte în mai multe locuri 
au făcut şi au pus conductori, lăsând mai încolo, cu 
vieame, cea mai mare parte a norodului să se înveaţe 
mai bine.

3 Conductorul este o unealtă de fier sau de aramă, rotundă ca un sul, 
care trage la sine materiia electrică, din care-i fulgerul şi tresnitul.

4 Fizicii sânt carii ispitesc firea lucrurilor.
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Acum, laudă lui Dumnezeu, aceasta s-au făcut şi 
fiindcă nenumărate pilde folosul acestor mijlociri de pază 
l-au pus afară de toată îndoiala, în zilele noastre, însuşi 
omul cel prost care prin experienţie despre aceastea s-au 
învăţat nu să îndoiaşte, nice nu să îngrijază cum ar fi, 
adecă, acealea cu putinţă. Batăr că, dintre o mie, nice 
unul, până în ceasul de acum, pricina şi lucrarea aceştii 
folositoare aflări nu ştie să o tâlcuiască.

Am socotit a fi de lipsă să fac mai înainte această 
mică înseninare, ca să trec la un obiectum care, de puţin, 
aşa la multe capete gânditoare le da lucru. Şi nesocotind 
ispitele sau probele care toate s-au făcut cu folos, totuş 
la o parte mare a publicumului5 n-au aflat dorita intrare, 
care, pentru mărimea lui, de la el să putea aştepta. Eu 
judec că cea mai mare, mai atâmătoare descoperire sau 
aflare din veacul al optsprezeacelea, care acum au trecut, 
în ultuirea vărsatului de vacă ca o adevărată mijlocire de 
pază împotriva vărsatului firesc.

De când această foarte folositoare aflare pentru tot 
neamul omenesc, prin vestitul anglicescul doftor 
Iener[3], s-au vestit în toate ţările ceale mai poleite a 
Evropii, ba şi în cealealalte părţi a lumii, de mai mulţi 
ca de o mie de doftori cu multe mii de persoane s-au 
făcut probă cu norocită urmare, cu adevărat în osăbite 
ţări, spre pildă: în Anglia, în Franţia, în Dania şi mai 
încolo, spre ajutorinţa acestui sfârşit înţelept, au făcut de 
obşte rânduiale inştitutumuri6.

Această aflare foarte de amăruntul s-au tras la ispită 
şi până în zioa de astăzi, întru toate numărul scrisorilor 
care trec peste mai multe sute, care acest obiectum ş-au 
ales spre sfârşitul luării sale aminte, această cu un cuvânt 
aseaminea închiiare au făcut. Cum că ultuirea vărsatului

5 Publicul însămnează obşte.
6 hvjtitutum  să zice tocmeală, leage, obiceai.



de vacă este o mijlocire de ţară sângură nestricăcioasă de 
a să putea întrebuinţa în toate modrurile vieţii împrotiva 
groaznicei şi mai realei decât ciuma, turbatei răotăţi a 
vărsatului firesc, şi cum că numai prin această cale 
sângură poate fi cu putinţă ca neamul omenesc, de 
această înfricoşată boală, în carea numai în Evropa, în 
tot anul, mai multe sute de mii mor, să să poată mântui.

Cine nu va creade cum că după această de obşte 
înţeleagere mai a tuturor doftorilor despre adevărul şi 
bunătatea aceştii aflări, după aceaste mai multe sute de 
mii de probe, şi cu norocire săvârşite, în mai multe sute 
de mii de persoane, în mai multe părţi a lumii, în osebite 
fealiuri de viiaţă, cine nu va creade cum că fieştecare 
părinte, de dragoste îngrijat, fieştecare maică de simţire 
va grăbi, cum va putea mai curând, cu această norocită 
mijlocire a să sluji, şi pentru ca să-ş răpească pruncii săi 
din înfricoşata perire a vărsatului; ci, fiindcă după expe- 
rienţiia a multe sute de ani, această boală este foarte omo- 
râtoare, şi pentru că această împungătoare de cunoştinţa 
sufletului aruncare (Tu eşti omorâtoriul pruncului tău, că 
tu l-ai fi putut mântui) de la sine să o poată depărta. Şi 
totuş, îmbătrânitele preiudiţiumuri7 şi înrădecinatele 
păreri, ne-ncredinţările în zilele înţelepţilor doftori şi însuş 
neadevăratele cu acoperemântul relighiii învălite, minci- 
noasăle închieri stau împotriva sporiului şi lăţirei unui 
lucru foarte mare şi pentru tot neamul omenesc foarte 
folositoriu.

în vreamea de acum, mulţămită lui Dumnezeu, nu să 
află nice o ţară, ba nice un oraş de ceva socoteală în 
toată Evropa, în care modrul de a ultui vărsatul de vacă 
să nu fie aflat intrare, dară cea mai mare parte a oame- 1
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1 Preiudiţium  să zice judecata cea mai dinainte, dară, să înţeleage 
judecata şi cea cu greşală. Pecum să zice: aşa am apucat, aşa voi ţinea, 
batăr că doară lucrul acela poate fi cu greşală.
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nilor, adecă norodul cel de rând, încă stă împotriva 
primirei şi aducerii la întrebuinţare a aceştii mijlociri 
sângure păritoare împotriva groaznicilor pustiirii care să 
fac prin vărsatul cel firesc.

în  Ardeal încă, batăr că urmările ceale folositoare a 
ultimii vărsatului de vacă, care prin doftorii cei înţelepţi, 
în mai multe cetăţi, oraşe şi sate s-au comendăluit prin 
mai multe mii de pilde, apăriat sânt arătate, şi batăr că 
prin întrebuinţarea aceştiia până acum multe mii de 
prunci s-au scos de la moarte, ca şi boala vărsatului care 
începusă a să lăţi, în mai multe locuri în răsărirea ei s-au 
năduşit. Totuş, înrădăcinatele preiudiţiumuri a ceii mai 
mare părţi a norodului stă împotriva aceştii folositoare 
aflări, şi cu înlăţitul mieu praxis8, o, dureare, adeaseori o 
tristă experienţie am făcut, că unii părinţi nicedecum nu 
vreau să lase în pruncii săi să să ultuiască vărsatul cel de 
pază. Nu-i aci locul, nice gândul mieu ca să mă arăt a fi 
apărătoriu a modrului celui nou al ultuirii, lucrul cel bun 
să apără el pe sine, prin norocitele sale urmări, nice nu-i 
sfârşitul mieu ceva despre modrul şi chipul cum trebuie 
vărsatul cel de vacă a să ultui, nice mai multe să aduc 
înainte despre osăbirea cea fiinţască acestui adevărat şi 
acelui neadevărat vărsat de vacă, care mai ales la 
începutul aflării aceştiia, neluându-să aminte cu grije, au 
dat prileji spre multe reale înţelesuri, şi aşa s-au dat 
armă în mâna împrotivitorilor lucrului acestui bun, nice 
ale meale luări-aminte despre această materie nu le voi 
împărtăşi aci, despre o parte, fiindcă acealea la mii de 
oameni s-au făcut cunoscute, despre altă parte, şi pentru 
aceaea că aceaste puţineale folii nu pentru doftorii (carii 
pot afla izvoarăle de unde să-ş iaie sfat), ci numai pentru 
orăşeani şi pentru ţăreani sânt scrise, ca aceaia, prin 
punerea laolaltă a probelor celor multe, care în mai

Adecă, în deprinderea deregătoriii meale.
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multe ţări s-au făcut despre acest lucra, şi prin scrisori 
de obşte s-au vestit, acest lucra mare cu străbatere la 
inimă să vi-1 puiu. Şi aceasta, ca un lucra ce să atinge de 
cunoştinţa sufletului, din datorie şi din dragostea 
omenească să vi-o comendăluiesc, acum când seamnele 
vărsatului cel firesc (să înţeleage despre locurile acealea 
şi despre oamenii aceia carii, nesocotind toate dojea- 
nele, n-au băgat nice o samă de ultuirea vărsatului de 
vacă), şi prin urmare voi arăta, pe scurt, ce s-au făcut 
până acum şi în ţara noastră, prin povăţuirea doftorilor 
şi a hirurghilor9 celor înţelepţi, spre lăţirea aceştii aflări. 
Pildele adeaseori lucră mai mult, adecă mai tare inima o 
mişcă spre primirea a ceva lucra decât multe cuvinte 
ascuţite filosofeşti, teoretice; deci, pre această cale a 
pildelor pornesc şi eu, ca prin aceasta puţinică scrisoare 
să pociu adaoge ceva spre binele celor dimpreună cu 
mine orăşeani.

De la o mie de ani încoace, în partea noastră de lume 
este cunoscut vărsatul. Locul lui să veade a fi Africa cea 
caldă[4] (dară, de bună samă, cum au răsărit el acolo nu 
ştim), în Evropa au intrat cu prilejul oştilor celor 
crucite10. Şi neştiinţa cea fără de grijă a oamenilor o 
pricinuit de s-au făcut la noi de moşie boala aceasta, din 
vreamea aceaea încoace s-au arătat nu numai prin o 
groaznică pustiire, adecă omorâre, care nice la o vârstă 
de oameni n-au părtenici, ci cu atât s-au făcut mai 
înfricoşată, că după luarea-aminte a tuturor doftorilor, 
mai fieştecare om care n-au murit în prancenie, şi luând 
puţâne întâmplări afară, trăbuie să o pătimească.

9 Hirurghii sânt vindecătorii de ranele trapului, doftorii vindecă 
boalele dinlăuntru.

10 S-au zis oşti crucite creştinii carii la al zăcilea şi al unsprăzeacilea 
veac după Domnul Hristos s-au sculat cu arme ca să iaie locul cel Sfânt, 
adecă Ierusalimul, de la păgâni, şi avea craci pe haine făcute.
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După socoteala care mai în multe sute de ani s-au 
făcut, partea a doaozăcilea a neamului omenesc îşi 
piiarde frumseaţea, partea a doaozăcilea îşi piiarde 
sănătatea prin boala vărsatului, iară pe a doaosprăzeacea 
o povăţuiaşte la groapă: în Ghermania omoară într-un an 
vărsatul 70.000 de prunci, prin urmare, într-o sută de 
ani, 7 milioane! Aceasta s-au făcut cunoscută prin un 
doftor grijealnic de binele de obşte, şi după mărturisirea 
a mai multor scriitori nu-i lucru mărit, de-a nu să creade. 
Fiindcă această boală cuprinde pre cea mai mare parte 
de oameni în vârsta cea tânără, pentru aceaea să numeaşte 
vărsatul pruncilor, şi, macar că nesocotind lăţirea cea de 
pretutindinea, acum nu lasă în loc părearea a unor mai 
de demult doftori carii au zis că veninul vărsatului este 
cu omul născut, totuş este lucru netăgăduit cum că acea 
boală, pentru putearea ei cea prinzătoare, fiindcă prin aer 
să răsădeaşte, mai toate mijlocirile ceale împrotiva ei 
ajutătoare le face nelucrătoare, cu adevărat adusa prin 
Ladi Montague151, la începutul veacului trecut, din Ţara 
Turcească, ultuire a vărsatului celui firesc, au micşorat 
răutatea aceştii omorâtoare şi pustiitoare boale, dară 
nice de departe nu o împedecat, precum poftea cei 
iubitori de oameni, în tot anul încă multe mii, prin 
această boală, de mici s-au făcut jafii al morţii, mai 
multe mii de fmmseaţa lor cea înfloritoare a feaţii s-au 
jăfuit sau prin toată viiaţa bolnav s-au făcut. Pe sfârşitul 
al optsprăzeacilea, acum de curând trecutului veac, au 
fost ţinut ca neamul omenesc cu aflare folositoare a unei 
mijlociri ne-nşălătoare de apărare împotriva boalei 
vărsatului firesc să să îmbogăţească, adecă prin aflarea 
vărsatului de vacă. Fiind această aflare pentru tot 
neamul omenesc de mare atâmare, o istorie scurtă a 
aceştiia, precum de la mai mulţi scriitori s-au însămnat, 
bine întru acest loc să va aşăza.
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De vro câţva ani, în osăbite părţi din Anglia s-au luat 
aminte (precum măcar că nu aşa de multe ori şi în Ţara 
Nemţească s-au întâmplat) că pe ţiţele vacilor au ieşit 
neşte vărsaturi de bube, care să osebea de alte vărsaturi 
de toate, care s-au numit vărsat de vacă, acum, de mult, 
s-au văzut, în Anglia mai ales, cum că persoanele care s-au 
cuprins cu mulsul vacilor celor vărsăcioasă şi n-au fost 
avut vărsat firesc au căpătat vărsat de vacă, şi şi în Ţara 
Nemţească, mai ales în Holştain şi în Cutin, să pomenesc 
întâmplări ca aceastea, neosebind mainte vărsatul de vacă 
cum să cade de alte vărsaturi. Dară în Anglia această 
luaie-aminte nu s-au Scut numai întm o persoană, ci 
întru o mulţime de oameni, şi după aceaea toţi au fost 
apăraţi împotriva vărsatului celui omenesc.

Un doftor anglicesc, Iener, fu luătoriu-aminte despre 
această arătare, 25 de ani au Scut el numai întm sine, în 
tăceare, socoteală despre acest lucra, şi întru aceaea 
vreame i-au venit în gând să ultuiască vărsatul cel de 
vacă în oameni, mai-nainte Scând el mai puţin, să zic, 
în 30 de persoane, care vărsatul cel de vacă de la 10, 20, 
30, 40 până la 50 de ani de la vaci l-au fost căpătat şi l-au 
fost suferit, desăvârşit au ultuit vărsat omenesc, şi întru 
aceştiia, întru toţi pre carii el pre nume îi arată, au fost 
înzădamică ultuirea, şi experienţia aşa au dovedit, cum 
că vărsatul cel de vacă prinderea vărsatului celui omenesc 
în lungimea vieţii o ştearge de tot. După aceaea, Iener 
doftorul, în lungul a mai mulţi ani, au ultuit vărsatul cel de 
vacă în mai mulţi oameni, în carii ultuind vărsatul cel 
omenesc nu s-au prins, adecă: după ce au fost avut 
vărsatul cel de vacă, după aceaea întâia au lacut el 
cunoscută a sa luaie-aminte, şi după aceaea ultuirea mai 
mulţi doftori în Angliia vărsatul de vacă cu norocită 
urmare. Aceasta s-au întâmplat mai-nainte de şase ani.
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în anul 1799, în London11, s-au făcut o rânduială spre 
ultuirea vărsatului de vacă, şi după aceaea, la un an au 
ieşit o poruncă a Parlamentului, adecă a sfatului, ca 
fieştecare cătană şi fieştecare slujitoriu de corăbii[6], carii 
încă n-au fost avut vărsat, să li să ultuiască vărsat de vacă; 
acum toţi doftorii cei precepători şi înţelepţii în Angliia să 
lovesc despre aceaea cum că ultuirea vărsatului de vacă 
trebuie să urmeaze în locul ultimii vărsatului celui 
obicinuit, decât a căruia îi mai bună, pentru că-i mai lâră 
frică de primejdie, pentru că-i boala mai lină şi de totul 
mântuiaşte de unele fealiuri de urmări şi întâmplări, care 
nu arareori cu ultuirea vărsatului pruncesc sânt împreunate.

Ultuirea vărsatului de vacă foarte curând o au trecut 
din Anglia, în Franţia, Italia, Şveţia şi în Ghermania, şi 
în puţină vreame acest modru plin de blagoslovenie a 
ultimii vărsatului de vacă peste tot pământul cel lăcuit s-au 
lăţit. Aşa ultuiesc în Madrit12, precum în Petropol13, în 
Constantinopol14, precum şi în Lisabona15. însuş întm 
amândoao Indiile şi până la China s-au răsădit ultuirea 
vărsatului de vacă; foarte de folos va fi ultuirea 
vărsatului de vacă pentru lăcuitorii cei de cătră miază
noapte, mai ales pentru islandianii, pentru grinlandianii, 
la carii vărsatul cel omenesc să arată întm a sa 
înfricoşată formă. Vreadnic de însămnat lucm-i că la 
începutul ultimii aceştiia în Franţia (în care lucru ura 
naţionalicească să veade vinovată) să străduia a dovedi 
împotriva lucrării vărsatului de vacă. Au prăbăluit în 
oamenii aceia în carii au fost ultuit vărsatul de vacă şi l-au 
fost petrecut cu mare sârguinţă să ultuiască vărsat 
omenesc nu numai în câtu-i modrul ultimii, ci încă, în

11 Londonul e oraşul cel mai dintâi în Anglia.
12 Madritul este oraşul cel de lăcuinţă a craiului Ispaniei.
13 Petropolis este oraşul de lăcuinţă a împăratului Moscoviei.
14 Constantinopol este oraşul de lăcuinţă a împăratului turcesc.
15 Lisabona este oraşul cel dintâi în Portugalia.
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mulţi de aceia făcând mai multe tăieturi, au pus materie 
foarte multă ca să să umple de vărsat omenesc, dară, în 
zadar, că toţi aceia carii au fost avut vărsat de vacă au 
rămas mântuiţi de cătră cel omenesc vărsat, acum, dară, 
s-au încredinţat şi în Franţiia despre putearea vărsatului 
de vacă cea apărătoare, acum şi întru această ţară 
ultuiesc de obşte în tot locul, şi au făcut şi o soţietate[7] 
spre ultuirea vărsatului de vacă, carca de muiarca lui 
Bonaparte a mai-marelui conzul să va ţinea, să va apăra. 
[...]

După această aci adusă istoricească arătare despre 
lăţirea vărsatului văcesc prin toată Evropa, probele care 
s-au lăcut şi în ţara noastră despre acest lucru pot face 
hotărâre.

Şi în Ţara Ardealului curând s-au lăţit veastea aceştii 
folositoare aflări angliceşti, cătră sfârşitul anului 1800 
adus Şcot[8], hirurg anglicesc (acela care înainte de vro 
câţva ani pe lord Martnai[9] în cală lui cea de solire cătră 
Hina l-au petrecut), cu prilejul călătoriei sale prin 
Ardeal cătră Constantinopol (Ţeligrad), vro câteva aţe 
de ultuit unse cu materie de vărsat de vacă în Sibiiu, şi 
un bărbat foarte vreadnic de cinste învăţat, a căruia 
nume aci pentru sfiala îl tac, au făcut proba cea dintâi cu 
acest modru nou în iubiţii pruncii săi, şi au poate că 
materiia ş-au fost pierdut putearea de lucrat sau alte 
pricini mie necunoscute s-au adăogat, destul că proba 
cea dintâi n-au avut sfârşit bun. Şi să vedea a fi spre 
scădearea aceştii aflări noao, dară în scurtă vreame după 
aceaea au dobândit mai mulţi doftori, nu numai în 
Sibiiu, ci şi în alte oraşe, materie adevărată de vărsat de 
vacă, şi în toate părţile ultuirile s-au făcut cu aşa 
norocite urmări, cât până acum şi în patria noastră în 
multe mii de prunci s-au ultuit, la carii boala aşa de 
lesne s-au aşezat, şi tocma aseaminea aşa de lesne au 
trecut, precum în toate ceale mai sus pomenite ţări. în
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Cluj, de la al 8-lea a lui octombrie 1801 până în ianuarie 
1802, s-au făcut 361 de ultuiri cu vărsat de vacă şi până 
în zioa de astăzi această norocită aflare cu o ne-ncetată 
râvnă să mijcă înainte; cu o aseaminea lucrare să sâr- 
guiesc doftorii din Braşov acest folositoriu modru al 
ultuirii în ţinutul lor a-1 lăţi, şi toate urmările aseaminea 
întăresc folosul cel fiinţesc al ultuirii vărsatului de vacă; 
în Sibii şi în unele sate dimprejurul Sibiiului de la 
doftorii şi de la hirurghii de aici mai în mulţi de 4000 de 
prunci s-au ultuit, precum şi în strajament lângă Sibiiu, 
aseaminea în Orăştie, în Bros, în Ibaşfalău[10] şi intr-alte 
locuri, oraşe şi sate, care toate aci a le aduce înainte ar fi 
pre lung, în multe sute de prunci şi cu adevărat cu cea 
mai dorită urmare s-au ultuit. Nice unul dintru toţi 
aceştia, în carii cu adevărată materii de vărsat de vacă, 
cu cuviincioasa grije şi supt purtare de grije dofto
ricească s-au ultuit vărsatul de vacă, a cărora număr 
lesne suie până la 20000, n-au căpătat după aceaea 
vărsatul cel firesc; nu toate persoanele au fost primiitoare 
de vărsatul cel de vacă, dară aceasta nu o zic nice un 
doftor înţelept. Mai încolo am avut şi eu în trecuta iarnă 
prilej nu numai luare-aminte a face cum că ultuirea cea 
apărătoare, carea, almintrilea, întâmplările ceale greale a 
frigurilor ce mor cu şcarlat le stâmpără, adecă le 
molcomeaşte, ci şi am luat sama cum că pruncii carii 
mai-nainte mai mult au fost lânţezi, betegoşi, după 
ultuire s-au făcut cu mult mai sănătoşi.

După aşa multe pilde numai pe serat aduse înainte, 
după aşa de multe fealiuri în toată Evropa de la prea 
harnici şi iubitori de adevăr doftori, cu toată socoteala 
făcute probe în multe sute de mii de persoane şi prin 
scrisori lumii împărtăşite, din care din toate foarte 
aseaminea urmări s-au arătat, cine va trage îndoială 
această aflare folositoare? Şi totuş, şi această ultuire a 
vărsatului de vacă ş-au găsât împotrivnici, dară, foarte
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puţini. Spre rădicarea a unor preiudiţiumuri şi împo- 
trivituri, şi spre mai bun învăţul norodului, vreau eu aci 
a împărtăşi spre învăţătura orăşeanilor şi a săteanilor, pe 
scurt, ispitirea şi cercarea unor temeiuri împotriva 
ultimii vărsatului de vacă, care un doftor prea luminat, 
întru o scrisoare între noi încă puţin cunoscută, le-au 
vestit, neatingând aceaea ce să ţine de însuş doftorul, şi 
numai el sângur poate a să învrednici.

1. Acesta nu-i nice un temeiu împotriva lucrului, de 
zice cineva, eu vreau încă ceva a mai vedea, nu vreau 
îndată să fiu cel dintâi, eu nu vreau de tot lucrul nou a 
mă apuca şi cealealalte. Binele în toată vreamea este 
drept şi bun, fie nou, fie vechiu, şi nu poate să se 
întârziiaze. Unul ca acela care întârzie în ce chip oare 
vrea a să mângâia, a să odihni? Dacă un prunc a lui 
cuprins de vărsat va muri, oară numai cu sângura uitare 
la el? Căutarea la judecata altora nu poate nicidecum 
hotărî lucrurile noastre, în care lucruri porunceaşte 
mintea şi deatoria, şi nimica nu poate să ne mângâie 
despre realele urmări a lăsării.

2. Omul nu trebuie să treacă pre Dumnezeu şi nice 
să fie prea înţelept. Mai nu este lipsă nice de o dovadă 
cum că această punere înainte să razămă în o prea 
nedreaptă înţeleagere a purtării de grije a lui Dumnezeu, 
cum că aceaea cuprinde o groaznică hulire a lui 
Dumnezeu, care numai oamenilor celor prea proşti 
poate să li să iarte. Omul trebuie să gândească pe 
Dumnezeu a fi foarte de jos, ca oamenii, neputincios, 
nemilostiv, numai de voia sa. Şi şieş foarte împotri- 
vindu-să, dacă poate omul să crează că El, cel Atotpu- 
teamic, înţelept, bun, au dat oamenilor minte, ca binele, 
norocul său, mijlocirile spre acela, deatoriile sale să le 
cunoască, toată făptura spre folosul lor o supus şi vrea 
numai unei boale, unei periri pre carea El, aşa precum şi 
alte fireşti reale o lasă, ca să le deaie prilej să se
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întrebuinţeaze cu mintea sa, şi din voia sa să se supuie, 
şi primejdiia cu răbdare să o aşteapte, El au lăsat răul 
asupra noastră nehotărât, şi acum, ca un om care află 
plăceare în patimile altora, va fi cu voie rea. Dacă noi 
vom vrea a ne trage de la rău? Cugetarea unei clipite ne 
va descoperi ne-mpotrivit, ce-i de osândit în zisa: Omul 
poate lua pre Dumnezeu pe dinainte.

3. Acesta-i lucru nefiresc a treace o boală de la un 
dobitoc la oameni, poate ceva cu aceaea din firea cea 
dobitocească să treacă la oameni. O dureare tocma, şi 
unii doftori au gândit întru acesta chip! Fieştecare om cu 
minte trebuie să vadă cum că aceasta e cu neputinţă prin 
a patra parte de un picur a umezealei dobiceşti ceva din 
firea cea dobitocească intr-un trup omenesc a să răsădi; 
noi în toate zilele, în mâncările şi în leacurile noastre, 
aşa multe părţi din vaci şi din alte mai urâte dobitoace 
băgăm în trupurile noastre, şi totuş nime nu să teame de 
dobitocie. Iară dacă urechile ceale prea jingaşe să 
vatămă prin numele vărsatului de vacă, aşa pot să 
gândească, cum că acum, din cea mai mare parte, cu 
materie care acum mai de multe ori au trecut prin trup 
omenesc să face ultuiiea, şi aşa le va peri scârbirea.

4. Lucrul încă e prea nou, şi încă-i puţină şi nu 
îndestulit statornică experienţie despre el. Ceale de tot 
mai-nainte nepricepute păreri, Iară socoteală făcute şi la 
fire cu oarece sală arătate luări-aminte a norodului din 
Anglia au fost peste un jumătate de veac bătrâne, fără de 
a le lua sama vreun doftor, şi spre binele neamului 
omenesc să le fie făcută cunoscute. O sută de mii de 
experienţii care s-au făcut de atunci încoace pot şi pre 
cel mai îngrijat om cu îndoială îndestuli. Un doftor 
deosebit niceodată nu pofteaşte să creadem în zisa lui, 
dară o sută de doftori din mai multe părţi a Evropii să 
unesc în luările sale aminte, şi încă până acum nime pe
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vreunul dintre ei despre acealea nu au putut afla de 
minciună.

5. Fi-va şi în clima noastră, adecă în partea aceasta 
de lume în carea lăcuim noi după modrul vieţii noastre, 
urmarea ultuirii vărsatului de vacă aşa bună, precum au 
fost aceaea în Angliia? Această întrebare nu să poate 
face mai mult după şi în toate părţile din Franţia, Italia, 
Ghermania şi Rusia, şi în cealealalte, bunătatea lucrului 
pre sine s-au arătat, şi aceasta nu are lipsă de mai multă 
dovadă, cum că clima nu are nice o intrare în lucrul 
acesta.

6. Nu-i slobod a face, din prunci sănătoşi, bolnavi, 
aceasta n-ar fi slobod cu adevărat dacă nu s-ar face cu 
un sfârşit înţelept, aşa precum aceasta nime nu o va afla 
nedreaptă, dacă ca să împiedece o boală îndelungată, 
batăr nu aşa grea, dară primejdioasă, întrebuinţează un 
leac, pentru care pre bolnav pe puţină vreame îl cu
prinde ceva, iară după aceaea de tot fără de frică îl face 
şi pentru totdeauna îl vindecă, aşa este şi fără îndoială 
slobod, un prunc care până aci n-au avut vărsat, şi aşa 
totdeauna spre primejdiia unei boale carea este asea- 
minea unui rău ce mai nu să poate încungiura să 
cumpăneaşte, dintru această primejdie plin, prin aceaea 
a-1 mântui, că o boală uşoară, sau de ar fi şi ceva mai 
grea, numai totdeauna fără de primejdie pe puţină 
vreame i s-ar într-adins pricinui, pentru că numai atunci, 
dacă n-ar fi mai mult vărsatul şi dacă sfârşitul s-au 
stricat, nebunie şi lucru neslobod ar fi unui prunc a-i 
ultui vărsatul de vacă.

7. Să aduce boală noao în lume şi să înmulţesc ceale, 
şi fără de aceaea, fără de număr pedeapse a oamenilor. 
Aşa numai acela poate vorbi, care să uită numai la 
clipita de acum: prin ultuirea vărsatului de vacă, cu 
adevărat o rană din ceale mai înfricoşate a neamului 
omenesc să depărteaze, boala cea lesne carea urmează în
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locul ei nimica nu ar însămna, tocma de am trebui 
totdeauna să o ţinem, dară şi aceasta niceodată nu s-au 
întâmplat, fiindcă aceasta nu-i lipitoare, stă în putearea 
noastră a o depărta după ce s-au dobândit sfârşitul cel 
mai înalt.

8. Dară este lucru adeverit cum că ultuirea vărsatului 
de vacă ne face fără primejdie împotriva vărsatului 
omenesc, şi şi pentru toată vreamea cea următoare ne 
face fără de frică? Toate de răspunsul cel întăritoriu a 
aceştii întrebări şi de cea deplin adevărinţă a aceştii 
întăriri să ţin şi razimă. Nu-i acea nefrică desăvârşit, sau 
numai pentru osebită vreame are puteare, toată uşurimea 
şi neprimejdiia ultuirii vărsatului de vacă nimic nu poate 
să ajute. Pentru aceaea, tocma fireaşte la fieştecare om 
mai-nainte îndoială despre acealea să face, şi aceaea 
osăbit cu luare-aminte este de a o ispiti.

Ce să atinge de experienţiia carea despre vărsatul cel 
pruncesc, care s-au arătat după ce au suferit vărsatul cel 
de vacă, s-au făcut şi să aduce înainte, nu-i nice una 
lăcută cu cuvincioasă grije şi cu ispită ca o adevărată 
arătată luare-aminte, cum că, după săvârşitul celui 
deplin şi adevărat vărsat de vacă, vărsatul cel pruncesc 
iară să fie venit, iară cine vrea întâmplările aceale care 
să pot întâmpla (şi adevărat s-au şi întâmplat), ca pe 
lângă vărsatul cel de vacă să iasă şi cel pmncesc, să le 
socotească ca nişte doveade împotrivă adevăratei puteri 
şi neprimejdii vărsatului de vacă, şi aceale le vesteaşte şi 
într-adins le lăţeaşte, acela îş arată ne-nţeleagerea şi 
puţina sa cunoştinţă despre acest lucru, sau lucră din 
răutate.

Dară, oare, ceale până acum făcute experienţă sânt 
destule ca pre noi să ne învingă, cum că vărsatul cel de 
vacă pentru de-a pururea ne face fără de frică de cătră 
vărsatul cel omenesc, cea de obşte experienţie a 
ţăranilor?
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Şi ceale acum mai sus numite într-adins făcute ispite 
a doftorului Ienner, adecă: în multe fealiuri de oameni, 
carii înainte de îndelungată vreame au fost avut vărsatul 
cel de vacă ultuind vărsatul omenesc toate, întru urmările 
sale să unesc întru aceaea cum că fieştecarea a doao 
oară cu vărsat pruncesc făcuta ultuire au rămas fără de 
lucrare, aceasta este însuşirea sau firea puterii de a să 
prinde pentru vărsatul cel pruncesc, că el, dacă să 
ştearge, nu mai răsare iară. Că vărsatul nu-1 capătă de 
doao ori, vărsatul cel pruncesc prin vărsatul cel de vacă 
desăvârşit să stinge, aceasta o arată urmarea a mai 
multor probe şi mai multe experienţii, cum că legarea 
vărsatului pruncesc după vărsatul cel de vacă nu lucră în 
trup, adecă nu să leagă. Şi nice un temeiu nu avem de 
faţă de a zice că putearea de a să învărsăţi cea 
împedecată prin vărsatul de vacă mai încolo, în urmă, 
pre acest iară poate să răsară, dacă o dată prin răbdarea 
vărsatului de vacă au fost şterşi.

9. Cea de multe ori făcută ultuire fără de bună 
urmare a vărsatului de vacă; şi putinţa de a să putea 
strămuta vărsatul de vacă prin mai multe răsădiţi dintr-un 
om într-altul. Putinţa vărsatului celui neadevărat de vacă 
face tot lucrul primejdios, şi spre întrebuinţare, 
netreabnic. Cum că materia carca să ia dintr-un prunc 
spre ultuire întru altul, mai pe urmă, dacă mai de multe 
ori decât de cinci aceasta să întâmplă, să strămută. Din 
vorbele doftorului Iener, în multe chipuri oamenii au 
închiiat, carea în scrisoarea sa cea dintâie zice cum că el 
aşa de multe (adecă: de cinci ori) vărsatul cel de vacă 
din un prunc întru altul l-au răsădit, Iară de a scădea 
putearea de lucrat a materiii, dară dintru aceaea nu 
urmează cum că aceasta numai de atâtea ori să poate 
face, ba, cei mai mult, doftorii din Ghermania au arătat 
de nou luări-aminte, cum că materia şi până la mai
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multe neamuri adevărată şi cu puteare rămâne de a face 
să răsară vărsatul cel de vacă.

Dară de n-ar fi nice aceasta, şi de ar răsări, precum 
în vărsatul cel pruncesc prin mai de multe ori făcuta 
ultuire dintru unul întru altul, mai pre urmă vărsat de 
vacă neadevărat, şi nu vărsat tară de primejdie, totuş, 
prin aceaea aşa de puţin precum prin putinţa vărsatului 
celui neadevărat de obşte, ultuirea aceluia de tot nu-i 
neprimejdioasă şi de a nu să putea întrebuinţa nu să va 
face. Că cu adevărat are de lipsă doftorul din vreame în 
vreame a dobândi şi a ţinea materie proaspătă şi 
adevărată de vărsat de vacă, şi toate acealea a le 
încungiura, care pot da prilej spre răsărirea vărsatului 
celui neadevărată de vacă.

Dacă vărsat neadevărat prin întâmplare răsare, avem 
îndestulite osebitoare seamne prin care de toată 
înşălăciunea putem scăpa, şi lucrurile noastre de bună 
samă pot fi desăvârşit. Aşadară, nice întru această 
socoteală cât de mică îndoială poate să afle loc. Cu 
adevărat nu să poate tăgădui că ultuirea vărsatului de 
vacă nu arareori să greşeaşte, cât prin aceaea sfârşitul 
ultuirii să poate face înzădarnic, când prin venirea la 
mijloc a legării şi a vărsatului cel pruncesc deodată să 
arată, nesocotind că greşirea ultuirii vărsatului numai în 
stările împrejur este întemeiată, care omul cu adevărat 
nu totdeauna le poate încungiura, şi cum că este un 
modru al ultuirii care niceodată nu greşeaşte; să 
întâmplă totuş îndată cât numai până acolo au sosât 
omul, nu tocma întru acealea căsi să face ultuirea, în 
care sau în vecinătate cărora vărsatul pruncilor acum 
este, adecă unde legarea vărsatului ş-au găsit loc, la de 
doao sau de trei ori ultuire mai încolo; nu-i altă greutate 
afară de puţină ne-ndămână, carea pe doftori mai de 
multe ori îi atinge. Cine prin aceaea de ultuirea 
vărsatului să va înfricoşa şi va voi să fie împotriva
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aducerii acestui lucru la întrebuinţare puţin socoteaşte şi 
cumpăneaşte cealealalte mari folosuri aceşt<e>ia.

Aceastea sânt împotrivirile ceale mai chepetenii, 
care pre împotrivnicii ultuirii vărsatului de vacă i-au 
mişcat, dară aceastea, precum din ceale mai sus-zise să 
veade, nu au loc. încă până acum nu avem nice o pildă 
adevărat arătată cum că cineva care au avut vreodată 
vărsat de vacă să fie căpătat după aceaea vărsat 
omenesc, aşişderea nu să poate arăta vreo pildă cum că 
ultuirea vărsatului de vacă ar lăsa după sine niscare 
urmări primejdioase vieţii, fantazii şi visuri despre 
păgubicioasele urmări a ultuirii vărsatului de vacă, 
pentm vreamea cea viitoare; doară pentm veacurile 
ceale târziu următoare destule s-au scornit, însă aceastea 
aşa de vreadnice de râs sânt, cât nu sânt vreadnice nice 
de o luare-aminte. [...]
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[Michael Neustădter]

ÎNVĂŢĂTURĂ DE BUBATUL DE VACĂ
pentru dezrădăcinarea şi istvovirea bubatului firesc, 

după porunca Preaînălţatei împărăţii, prin 
Arhiepiscopul Carloveţului şi Mitropolitul Ştefan, 
părinţilor şi tuturor celor mai bătrâni ai neamului 

românesc comendăluită.
In Buda, s-au tipărit în Crăiască Tipografie a 

Universitatei din Pesta, 1804*

Dintru toate răutăţile care pre neamul omenesc cumplit 
vatămă şi nepărtinit istovesc, nu iaste nice una mai stri
cătoare şi mai groaznică decât aceaea ce cu numele bubat 
(vărsat) tuturor e cunoscută.

Că pre această lume maie şi largă nu să află niciun loc 
în care să nu fie fost această răotate, adecă bubatul, cu
noscut, nu să află oraşe sau sate în care să nu fie omorât 
bubatul, adeaseori şi în nestatornice vremi, ca şi însăşi 
ciuma, precum pre pruncii cei mici, mai tot într-un chip şi 
pre cei mari; nu să află aceale oraşe, nici sate, zic, în care 
să nu fie împedecat vrăjmaşul bubat creaşterea şi pustiit 
înmulţirea neamului omenesc; şi poate că nu să află nicio 
casă supt toată stăpânirea preaînălţatului nostru împărat, 
în carea să fie rămas toţi de această boală păziţi şi apăraţi.

O mie de ani au trecut de când s-au adus bubatul din 
jăroasa Africa111 şi pre pământul nostru s-au ivit; şi cât din 
neştiinţă, atât şi din nebăgare în samă, în scurtă vreame 
aşa s-au lăţit şi s-au înrădăcinat, cât fieştecare om, afară 
de acela ce în pruncie au răposat, iaste silit de a cădea în

* Transcriere şi note: Dom George Burlacu, Liliana Burlacu.
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acestă ticăloasă nevoie şi de a pătimi această chinuitoare 
boală, carea, din începutul ei până astăzi, aşa au fost 
totdeauna de înfricoşată şi aducătoare de moarte, cât prin 
dânsa, a doaozeace parte a neamului omenesc, dăruita de 
Dumnezeu frumseaţe o pierde; ceaealaltă a doaozeacea 
parte de trupeasca sănătate să lipseaşte; şi încă ce iaste cu 
mult mai înfricoşat a auzi, a doasprăzeacea parte a 
neamului omenesc mai-nainte de vreame moare: aşa cât 
numai în Ţara Nemţească, în tot anul, până la şaptezeci 
de mii; aşadar, într-o sută de ani, şapte milioane de 
suflete, de această groaznică boală, fără de ajutoriu, pier!

Aşa e în Ţara Neamţului, unde iaste norodul luminat 
cu lumina învăţăturii şi destui doftori procopsiţi să află, şi 
mai cu samă fieştecarea găzdoaie ştie lecui şi ajuta pre cei 
din casa sa. Dar câtă jale şi amar e pe la noi voi înşivă 
prea bine ştiţi, aţi văzut, aţi pătimit, şi toţi carii sânteţi mai 
bătrâni şi în zioa de astăzi pătimiţi.

Mulţi aleşi şi iscusiţi doftori în tot chipul s-au nevoit 
şi cu multe fealiuri de mijlociri ş-au bătut capul de a 
putea pre această aducătoare de moarte boală, de nu de tot 
dezrădăcina, barem câtuşi de cât uşura şi cu opăcitoare 
mijlociri a o întâmpina, şi pentru aceaea, dintre alte prea 
multe mijlociri, şi oculaţia (Impfung) bubatului firesc 
începu a să lua înainte şi a să întrebuinţa prin o doamnă 
anglezască, cu numele Ladi Montague[2], carea oculaţie 
mai vârtos în Ţara Turcească au fost cunoscută şi 
întrebuinţată: însă mai toţi aceia ce au lacut această 
cercare cu nespusă pagubă s-au încredinţat că mai sus- 
zisa oculaţie nu iaste acel mijloc cu care să poate bubatul 
firesc mult uşura sau de tot scurma. Pentru că, de au şi 
ieşit vreodată bubatul oculuit mai lesne şi mai domolit, de 
nenumărate ori au ieşit el groaznic şi de moarte 
pricinuitorul, şi tocma aşa au rănit şi au omorât pre cei 
mai mulţi, ca însuşi bubatul firesc.
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La anul 1799, în norocitele noastre zile, slăvitul doftor 
anglezesc, donmul Edvard Icnncr131, ca când ar fi fost de 
Dumnezeiasca Pronie povăţuit, au aflat o mijlocire prin 
carea să poate bubatul firesc din toată lumea foarte lesne 
dezrădăcina şi în veaci istvovi: şi neamul omenesc, de 
această înfricoşată boală, carea de o mie de ani stăpâneaşte, 
deodată şi de pururea mântui. Această izvodire (aflare) a 
lui într-acestaş chip s-au întâmplat.

în multe părţi ale Ţării Anglezeşti au zărit oamenii pe 
ţâţele vacilor neşte bube aţiţătoare ce, dintru toate bubele 
şi zgrăbunţele care pe ţâţele vacilor să fac, răsar, cu totul 
sânt osebite şi să cheamă bubat de vacă, în oareşicare 
locuri, şi aceasta s-au luat aminte, că oamenii aceia, carii 
au muls pre aceale vaci, au căpătat bubat de vacă, şi după 
aceaea, bubatul firesc de dânşii niciodată nu s-au atins, şi 
aşa au rămas toţi cu faţa şi obrazul curat.

Această întâmplare, adecă că, la oamenii aceia ce au 
avut bubat de vacă, cel firesc nu treace, făcu pre mai sus 
pomenitul doftor, domnul Ienner, aşa de luătoriu aminte, 
cât 25 de ani, la bubatul de vacă şi la oamenii aceia carii, 
mulgând vacile, l-au căpătat, în taină au privit, şi mai pre 
urmă, la acest gând au venit: că, când s-ar ocului oamenilor 
bubatul de vacă, prin această oculaţie s-ar putea bubatul 
firesc dezrădăcina şi de tot scurma; căci el au aflat că, 
precum acei oameni, carii, mai-nainte cu 10, 20, 30, 40 şi 
50 de ani, bubat de vacă singuri de sineşi au căpătat, aşa 
şi toţi aceia, cărora el pre bubatul de vacă au oculuit, pre 
cel firesc niciodată nu l-au avut.

După ce au aflat numitul doftor toate ceale până aici 
zise despre bubatul de vacă şi a lui oculaţie, le-au făcut 
lumii cunoscute şi, aşa, îndată începmă foarte mulţi 
doftori, hirurghi (felceri) anglezeşti a ocului oamenilor 
bubatul de vacă în toată ţara şi, precum el, aşa şi alţi prea 
mulţi vreadnici doftori, în alte ţări şi locuri, deplin s-au 
încredinţat: că numai bubatul de vacă iaste adevărată şi
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îndestulată mijlocire, cu carea tot omul din lume foarte 
lesne să poate de bubatul firesc păzi şi feri, şi numai prin 
el să poate bubatul firesc, de pre tot pământul, în veci 
dezrădăcina şi conceni.

Acest lucru începu pre încet în toată Anglia a să 
cunoaşte şi, supt acoperemântul preaînaltei stăpâniri, din 
zi în zi mai mare folos a aduce: că, din crăiască poruncă, 
nu numai la tot ostaşul de uscat şi de mare, care bubat 
firesc n-au avut, ci şi 60 de mii de prunci, bubatul de vacă 
cu nepovestit folos s-au oculuit: dintru carii nici n-au 
murit nice unul de bubatul de vacă, nici au mai căpătat 
bubat firesc. Măcar că mai târziu, pentru mai buna 
încredinţare, la zeace mii din înşişi pomeniţii prunci s-au 
făcut probe, s-au oculuit bubatul firesc; dară în zădar, că 
ei, după făcutele probe, au rămas nevătămaţi, şi în toată 
viiaţa, bubat firesc n-au avut.

Această întregului neam omenesc cu totul folositoare 
facere de bine nu putu lungă vreame nici altor împărăţii 
nearătată şi ascunsă fi, ci, după ce au lăcut lumea 
nenumărate cercări şi despre prea mare folos al lăcătoriului 
de bine bubat de vacă s-au încredinţat, în scurtă vreame, şi 
în următoarele ţări: în Franţia, Italia, Şveţiia, Rusia, Bo- 
rusia şi Ţara Turcească, s-au vestit şi până la însăşi India 
şi Hina, aşa s-au întins şi s-au lăţit, cât în zioa de astăzi nu 
numai între noroadele ceale de tot proaste, ci mai în toate 
părţile lumii, cu anevoie să poate afla vreo provinţie în 
carea să nu fie bubatul de vacă cunoscut şi la multe mii de 
oameni oculuit; şi toţi aceştiia, măcar că s-au şi amestecat 
cu aceia ce au căpătat bubat firesc, ei tot, de la mic până 
la mare, nevătămaţi şi neatinşi au rămas.

Precum preamilostivul nostm monarh141, după părin
teasca socotinţă şi necontenita purtare de grijă de a supu
şilor săi bună norocire şi fericire, aşa şi crăiască sa 
înălţime, ministrul oştii, arhiducul Carol[5], spre aceasta 
prea milostiveaşte au priveghiiat şi s-au nevoit, şi şi acum
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să nevoiesc ca nepreţuitul bubat de vacă şi în pământurile 
noastre să se inducă şi să se întrebuinţeaze.

Adevărat că bubatul de vacă şi nepovestitul lui folos, 
pe la noi, şi mai vârtos în hotară, nu sânt necunoscute, şi 
oareşicaria oameni, ce în oculaţia numitului bubat mai 
tare s-au nevoit, au şi dobândit plată ostenealelor sale din 
preaînalta milă împărătească, însă, cu toate aceastea, 
preadoritul sporiu în lucrul acesta încă nu să veade. Prici
nile aceastii slabe sporiri poate că sânt de multe fealiuri.

Cu putinţă iaste că cea mai mare parte a oamenilor de 
neamul vostru despre bubatul de vacă şi a lui oculaţie 
atâta încă n-au auzit, cât acum aud, şi despre prea marele 
folos a aceştii oculaţii n-au fost încredinţaţi. Şi şi aceasta 
iaste cu putinţă, că înrădăcinata credinţă deşartă, prostiia 
şi închipuirea cea mincinoasă şi cu totul îmbeznită despre 
dumnezeiasca purtare de grijă -  unele ca aceastea dez- 
mântă şi întârzie întrebuinţarea aceştii mari şi nepreţuite 
bunătăţi. Căci poate ft că mulţi din voi gândesc şi cred că 
n-au fost, nici iaste mintea omenească de afla vreo mijlo
cire prin carea s-ar putea bubatul din rădăcină scoate şi de 
tot prăpădi, şi poate că din adânca prostie, şi aceasta cred, 
că Dumnezeiasca Pronie au rânduit acestuia sau aceluia 
ca să moară de această cumplită boală.

însă Atotputeamicul Dumnezeu, mai vârtos pentru 
aceaea au dăruit oamenilor priceapere şi minte luminată, 
ca să poată ei fi părtaşi bunătăţilor şi facerilor Lui de 
bine: au supus lor toată firea, le-au dat stăpânire preste 
toate lăpturile, şi de multe ori pentru aceaea i-au lăsat să 
cadă în fealiuri de ispite: pentru ca să se vadă siliţi de a-şi 
întrebuinţa darul minţii sale şi toate ceale ce stau împrejur, 
spre folosul său, înţelepţeaşte să le întoarcă.

Oamenii până acum ş-au închipuit, au scornit şi au 
aflat multe lucruri, care nu prea demult şi noi, ca pre nişte 
taini de mintea omenească necuprinse şi neajunse, le-am 
socotit. Cine au gândit sau ş-au putut odinioară închipui
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că va întoma omul vreodată trăznetul din fireasca sa 
curgere şi-l va îndrepta încătiău el va vrea? Şi tot aţi 
văzut sau până acum aţi putut vedea că putearea minţii 
omeneşti poate aceasta face. Aţi putut vedea că, prin 
împlântatele prăjini de fier -  mai vârtos deasupra înaltelor 
zidiri (magazinuri) în care să ţine praful de puşcă ne 
putem de primejdiile trăznetului apăra. Aşadar, şi dintru 
aceasta luminat să veade că dumnezeiasca purtare de grije 
spre acel sfârşit au dăruit omului mintea, ca prin 
întrebuinţarea ei să întoarcă şi să depărteaze de la sine 
năpădirea ticăloşiilor streine, ce, din neştiinţă sau ne
băgare în samă, lezne i să pot întâmpla.

Prin multa bătaie de cap, neobosâta iscodire şi cercare, 
au aflat mintea omenească şi spre scurmarea bubatului 
firesc o mijlocire, adecă, pe oculaţia bubatului de vacă. 
Pentru aceaea, auziţi şi înţeleageţi şi voi, o, românilor, şi 
fiţi despre aceasta deplin încredinţaţi; pentru că lumea 
prin multe sute de mii de oameni au aflat şi s-au 
încredinţat că oricui să oculuiaşte bubatul de vacă 
înaintea bubatului firesc, acela niciun fealiu de bubat mai 
mult nu capătă.

Ian căutaţi împrejurul vostru, priviţi la fraţii, surorile 
şi prietenii voştri, câţi să află întră dânşii, carii numai de 
bubatul firesc au rămas orbi, şchiopi, chilăviţi şi 
schimosiţi! Şi acum cu mare ticăloşie de a-şi cerşui câte o 
coaje de pâne sânt siliţi! Câte maici să află, care pre 
iubitele sale fete (fiici) în floarea tinereaţelor prin această 
boală le-au pierdut! Câţi taţi, carii de fiii săi, de toată 
mângăiarea şi răzâmarea bătrâneaţelor sale s-au lipsit? 
Câţi părinţi să află, carii despre alte părţi sânt norociţi şi 
odihniţi; însă când le vine în gând că fiii lor încă nu s-au 
bubat, şi de această boală nici într-un chip nu vor scăpa, 
atuncea din adâncul inimii oftează şi cu amar plâng, 
pentru că ei prea bine ştiu că, de nu le vor şi muri pruncii 
de această boală, dară orbi sau şchiopi sau almintrelea
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stricaţi şi schimbosiţi lesne pot rămânea. Şi cu această de 
viaţă scrutătoare grijă şi frică a bubatului să luptă părinţii 
de la însăşi naşterea, până la creşterea cea desăvârşit a 
fiilor săi. Cât iaste părintelui de jale şi de amar când 
veade pre dulcele său fiu în această cumplită boală 
chinuindu-să şi nu puţine săptămâni în rane şi în puroi 
zăcând, când îl veade adeaseori orb, de tot rănit şi tară de 
niciun ajutoriu nu e de lipsă de a vi să povesti, că toţi carii 
aţi pătimit această ticăloşie prea bine ştiţi.

Toate aceaste vreadnice de lacrămi nenorociri să pot 
prin oculaţia bubatului de vacă împrăştiia şi în veci 
conceni, carea oculaţie aşa iaste de uşoară, cât la pruncii 
cei mici şi gingaşi şi în somn să poate isprăvi, şi puţina ei 
dureare, la pruncii cei de tot slabi, mai mult de doao sau 
trei zile nu ţine: iară la pruncii cei mari şi tari, nici nu să 
poate zice dureare, că puţintică groază carea prin oculaţie 
să pricinuieşte o rabdă şi o uită pruncul jucându-să şi 
veselindu-să.

Din ceaste până aici zise, puteţi voi singuri socoti ce 
osebire mare iaste întră bubatul de vacă şi cel firesc. în 
această boală vieadnică de tânguire, fiind pruncul plin de 
bube şi de rane, înoată în puroi, să munceaşte câte cinci 
săptămâni şi moare: în aceaea puţintică dureare, tară de 
nicio muncă alergând şi jucându-să, o uită şi rămâne viu, 
cu trupul curat şi sănătos; în aceasta, nu-i pot nici părinţii, 
nici doftorii, nici cât e mai puţin ajuta; în aceaea nu-i 
trebuie niciun ajutoriu de la nimenea, pentru că iaste 
sănătos şi lără nicio nevoie. în  aceasta, de nu şi moare, 
dară ort), şchiop, blăznit şi schimbosit poate rămânea, şi 
aşa văzându-să, îşi urăşte viiaţa cea luişi şi altora, amară 
şi grea; în ceaea, rămâne cu viiaţă, şi după cum l-au zidit 
Dumnezeu şi l-au născut mumă-sa.

Aşadară, tot părintele, carele din lenevire sau din 
credinţă deşartă nu întrebuinţează acest prilej sau fuge de 
dânsul, acela să ştie de bună samă că, murindu-i pruncul



de bubat, va da răspuns înaintea înfricoşatului Judeţ, ca 
un ucigaş al fuului său, pentru că-i putu păzi viaţa şi de 
cealelalte nevoi devreame a-1 apăra, dară n-au vrut.

Pentru aceaea, îmbărbătaţi-vă, o, părinţilor, bătrânilor 
şi voi toţi, pre carii v-au pus Dumnezeu ca să stăpâniţi şi 
să povăţuiţi pre alţii; sârguiţi-vă şi nu întârziiaţi de a 
priimi această facere de bine a vieţii, carea, spre norocirea 
şi fericirea pruncilor şi viitoriului vostru neam, vi să pune 
înainte; nu întârziiaţi, zic, de a priimi acest nepreţuit dar 
cu bucurie şi cu inimă umilită! Depărtaţi mai sus-zisa 
răotate şi ticăloşie de la sângele vostru şi stângeţi atâta 
piiardere a neamului vostru! Mai toată lumea, nu numai 
noroadele ceale luminate şi iscusite, ci şi ceale de tot 
proaste şi sălbatece, de la marginile pământului, au 
priimit şi au întrebuinţat bubatul de vacă, numai ca să 
apere şi să păzască pre pruncii săi de această groaznică şi 
pierzătoare boală. Nu mai fiţi nici voi aşa negrijelnici ca 
până acum, ci grăbiţi, alergaţi cu unite puteri de a nu lăsa 
ca să vă mai moară pruncii de bubat! Să ştiţi că şi 
preaînălţatul nostru împărat au dat pre fiiul său cel întâiu 
născut[6] şi următoriu în scaun, spre a bubatului de vacă 
oculaţie! Şi aceasta să ştiţi, că, din porunca dregătoriei 
mireneşti, să va da voao toată mâna de ajutoriu şi 
lesnirea, ca să puteţi dobândi pruncilor voştri bubatul de 
vacă şi să vă vedeţi preadorita poftă împlinită, tară de 
multa voastră osteneală şi piiardere de vreame.

Voi numai vă nevoiţi şi tară de zăbavă năzuiţi cu 
pruncii voştri la aceia ce spre oculaţia bubatului de vacă 
de preaînalta împărăţie sânt rânduiţi. Meargeţi la aceştiia 
voioşi şi cu mare dragoste le daţi de ştire şi ceareţi şi 
priimiţi de la ei acel leac şi ajutoriu în dar, pre carele până 
acum cu niciun preţ şi de la nime nu l-aţi putut căpăta şi 
cumpăra.

Dumnezeiasca purtare de grije au auzit suspinurile şi 
rugăciunile multor drepţi şi cuvioşi părinţi, şi după mila
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sa cea bogată au dăruit oamenilor un leac prin a căruia 
întrebuinţare să pot foarte lesne apăra de această cu totul 
înfricoşată boală, carea de o mie de ani să ţâne.

Drept aceaea, prea lămurit vedeţi că dezrădăcinarea 
cea de tot şi concenirea cea veacinică a bubatului în voia 
şi putearea voastră stă şi de bărbăteasca voastră nevoinţă, 
ce întru acest lucru o veţi pune, atârnă!
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pentru folosul şcoalelor româneşti celor din Ţeara 

Ungurească şi din părţile ei împreunate. Cu
milostiva îngăduinţă a împărăteştii şi chesaro- 

crăieştii şi apostoliceştei măriri.
Nelegată, cu 30 crei<ţari>.

La Buda, în Crăiască Tipografie a Universităţii 
Ungureşti, 1806*

DESPRE ECONOMIA DE CÂMP.
SCURTĂ ÎNVĂŢĂTURĂ

Tâlcuirea economiei

Prin economie se înţeleage învăţătura carea arată cum 
trebuie lucrat pământul ca să se sporească câte ne sânt 
spre hrană, spre îmbrăcăminte şi spre alte folosuri. [...]

Cap V
Despre grădini

§1
Despre îngrăditul grădinilor

De lipsă iaste ca grădinile aşa să se îngrădească 
împregiur, cât intr-însele să nu poată străbate nici om, 
nici dobitoc. Spre aceasta slujeaşte gardul uscat şi gardul 
viu.

A. Gardul uscat se poate face :
1. Prin şănţuit, carele mi se veade a fi cel mai lezne, 

căci nu pofteaşte mare cheltuială, ci numai muncă.

' Transcriere şi note: Dorn George Burlacu, Liliana Burlacu, Doina 
Grecu.
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2. Din nuiale şi pari, carele pre câmpii, de unde sânt 
departe pădurile, a-1 face omului siriman e cu neputinţă, 
celui mai cu prindere îi vine în mare cheltuială.

3. De bârne sau de pălanc, carele şi mai în mare 
cheltuială vine.

4. De zid, ci a zidi numai aceia pot, carii au punga 
plină. Aşadară,

B. Pentru plugarii româneşti n-ar fi mai bine ca de s-ar 
învăţa a-şi face garduri vie, care barem se fac cu ceva 
osteneală, dară apoi ţin din nepoţi în nepoţi. Aceastea se 
pot face ori din ce fealiu de arburi, ci mai bune sânt ceale 
înghimpoase, precum sânt toate fealiurile de spini. Mie 
mi se veade că păduceii sânt cei mai buni de a face 
garduri, carii aşa se sădesc: pre unde îi iaste plugariului 
voia să-şi închidă locul de grădină, împlânte pari şi pre 
aceştiia îi îngrădească cu nuiale, numai rar, apoi toamna 
de amândoao laturile gardului sape doao şănţuţuri nici 
prea largi, nici prea afunde şi le lase să rămână aşa preste 
iarnă, ca să deagere pământul cel săpat; apoi primăvara, 
cât se duce neaoa, sape, de unde va afla, păducei şi 
sădească în şănţuţuri ca de doao pălmi departe unul de 
altul, apoi îi ude ca să se prindă. După ce s-au prins, la al 
doilea sau al treilea an, taie cu firezul toţi păduceii de la 
pământ cu o palmă sau cevaş mai sus, ca să aducă mai 
multe mlădiţe. Mlădiţele aceastea, după ce au crescut 
câtva, le împleteaşte laolaltă şi aşa, după vro câţiva ani, 
vei avea grădina aşa de închisă, cât nu-ţi va mai trebui a o 
închide. Atunci poţi culeage şi gardul cel din mijloc.

Sădesc unii şi soci, mai ales pre şanţuri, ci aceştia nu 
sânt de folos pre lângă grădini, pentru că trag foarte tare 
la dânşii furnicile şi alţi vermuleţi carii strică apoi şi la 
legumi, şi la arburi.
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§2
Despre grădinile ceale de legumi

A. Despre locul grădinilor celor de legumi
1. Locul grădinilor celor de legumi trebuie să fie 

aşezat şi în faţa soarelui.
2. Fieştecarea grădină de legumi trebuie împărţită în 

patru părţi neaseamene, încât iaste pentru grăsimea pă
mântului; în care părţi, care legumi trebuie semănate se 
va zice unde voiu vorbi despre fealiurile legiunilor.

3. Părţile aceastea iarăş se împart în table pre lângă 
care nu Iară de folos se sădesc pomi oltuiţi în gutâi carii 
nu ţân umbră legiunilor.

B. Despre unealtele ceale trebuincioase la lucratul 
grădinilor de legumi

întră unealtele care sânt de lipsă la lucratul grădinilor, 
ceale mai de frunte sânt care urmează:

1. Hârleţul (aşăul) iaste o lopată de fer ascuţită la vârv 
şi cu tăiş făcută pre de laturi, sau o lopată de lemn cu fer 
ascuţit în capăt, cu carea se sapă pământul.

2. Grebla, cu carea se netezeaşte săpătura şi se astupă 
semânţa. Aceasta poate avea colţi de fer sau de lemn, ci e 
mai bună cea cu colţi de fer.

3. Sapa, carea e mai mare şi mai mică; cu cea mai 
mare se drusuluiesc cărările şi se sapă (căpăluiesc) 
legiunile ceale mai rare; cu cea mai mică se scormoneaşte 
pământul printră legiunile ceale mai dease.

4. Cofa cea de udat, carea trebuie să aibă în vârvul 
ţevei ceii de pleu un ciur mai lat, ca să se poată uda ca şi 
când ar ploua.

5. Roaba (tiriboanţa) iaste de lipsă ca să se care cu 
dânsa pământ sau gunoiu pre straturi.
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V. Despre săpatul grădinilor
Grădinile se sapă primăvara sau toamna, ci mai bun 

iaste săpatul cel de toamna, pentru că săpătura prin ploile 
şi zăpăzile ceale de iarnă foarte se întocmeaşte; grădinarii 
încă nu au atâta lucru cât au primăvara. Săpătura cea de 
toamnă primăvara numai se greblează şi se face straturi 
care nu trebuie să fie mai late de cinci şuhuri.

G. Despre gunoitul grădinilor
Grădinile, când se sapă, se şi gunoiesc. De va fi 

putred gunoiul, se preasără pre deasupra, iar almintrelea 
se astupă supt săpătură, ca să se putrezească preste iarnă. 
Gunoiul de cai, fiind mai călduros, iaste cu mult mai bun 
pentru grădini, cărora tare le place căldura.

D. Despre semănatul grădinilor
Mai nainte de a-ţi semăna grădina, trebuie să aibi 

semânţe bune, strânse din anii trecuţi, care aşa le vei 
avea, deacă ai luat seama, când le-ai strâns, să fie 
semânţele coapte, greale, întregi, pline, nu de pre coceani, 
ci de pre ramuri strânse, nici au degerat sau s-au încins 
sau mucezit după ce le-ai cules. Având semânţe gata, la 
semănatul lor ia seama:

1. Ca semânţele ceale din firea sa tari mai nainte să le 
moi, ca cu atâta mai rapede să răsară.

2. Să ştii care semânţe când trebuie să le seameni.
3. Semânţele ceale glutinoase (lipicioase de olaltă), ca 

să cadă aseamenea când le vei semăna, trebuie amestecate 
cu ţerână.

4. Semânţele care sânt aseamenea cu alt fealiu de 
semânţe nu trebuie semănate aproape de olaltă, almintrelea 
vei putea sminti p<entru> p<ildă> în loc de curec să 
sădeşti corelabe sau dimprotivă.

5. După ce s-au astupat semânţele prin greblat, 
straturile trebuie bătucite cu lopata, ca să se lipească
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pământul de semânţe, pentru că aşa cu mult mai curând 
vor resări.

E. Despre udatul grădinilor
Grădina fără de apă e ca şi trupul fără de suflet şi 

munca pusă în grădini tară de udat când e vreamea 
secetoasă iaste în zădar. Drept aceaea de lipsă iaste ca în 
grădinile în care nu sânt lacuri, nici cură râuri sau pârao 
pre lângă dânsele, să se sape atâtea fântâni, câte vor fi de 
lipsă ca să se poată uda grădina. Iară la udat înseamnă 
aceastea:

1. Cu apa, cât o scoţi din fântână, îndată nu trebuie 
udat, ci după ce stă un dărab în cadă şi se mai încălzeaşte.

2. Legumile nu trebuie udate pre soare niciodată, ci 
numai seara sau dimineaţa.

3. Mai bine iaste a uda straturile mai adeaseori decât o 
dată prea tare, pentru că, udându-se prea tare, se 
bătuceaşte pământul pre lângă rădăcina legiunilor.

4. Numai până sânt tinere trebuie udate, iară după ce 
au lepădat floarea, strică legiunilor a le uda.

J. Despre săditul legumilor
Legiunile pentru aceaea se sădesc, ca să nu fie prea 

dease. Iară la sădit trebuie luat sama ca:
1. Să nu se sădească până nu vor avea patru sau cinci 

foi.
2. Să se sădească pre seacetă numai seara; pre ploaie, 

măcar când zioa.
3. Să nu li se vatăme rădăcinile, mai ales ceale de pre 

de lături, când se smulg.
4. Să nu se sădească în mai slab loc de cum au fost 

crescut Bine ar fi când s-ar putea sădi cu tot pământul de 
pre lângă rădăcină.

5. Prea des să nu se sădească şi, cât se sădesc, îndată 
să se ude ca, slarâmându-se pământul prin apă, cu atâta 
mai bine să se lipească de rădăcini.
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Dz. Despre săpatul şi plivitul legumilor
Săpatul şi plivitul buruienilor dintră legumi e tocma 

de lipsă, despre carele, fiindcă iaste ştiut tuturor, alta nu 
zic, fără numai că trebuie luat foarte bine seama ca, 
săpându-se şi plivindu-se buruienile, rădăcinile legumilor 
să nu se vatăme.

Z. Despre fealiul legumilor
Legiunile care se fac în grădini sânt foarte de multe 

fealiuri. Eu despre toate a scrie nu poci, pentru ca să nu 
mi se prea înmărească cartea spre mai mare cheltuială a 
şcolasticilor, ci numai despre acealea voiu a scrie, care 
sânt mai de lipsă pentru plugarii româneşti, şi despre 
acealea, încă numai pre scurt. Aşadară, legiunile se 
împart:

1. în ceale cocenoase şi foioase. De aceastea se ţân: 
tot fealiul de curec, chilul, cartifiolul, corelabele, ştirul, 
şpinatul, tot fealiul de sălată, macrişul, mărariul, anişul 
(mărariul cel tare), cimbrul, şparga, carciofoii ş.c. Aşijderea 
ierburile ceale mirositoare: săfranul, măgeranul, busuiocul, 
mintă, j  aia, ruta, tămâiţa ş.c.

2. In ceale rădăcinoase, precum sânt: sfeclile, morcovii, 
napii, petrinjeii, păstămacii, ţăharul, răditele, hireanul, 
cmmpele (pearele ceale de pământ), piciăucile ş.c.

3. în ceale cepoase, precum sânt: aiul (usturoiul), 
ceapa, hagimile, porul, hăgimiţele ş.c.

4. în ceale păstăioase (ghijoase), precum sânt: fasolea 
(păsula), mazerea, lintea, bobul, ţârţeriţa, cecii ş.c.

5. în ceale împulpate şi cărnoase, precum sânt: 
peapenii, lubeniţele, crastaveţii, cucurbetele ş.c.

§3
Despre grădinile ceale cu pomi sau pometuri

Locul în carele se sădesc arburi roditoare se cheamă 
pomet, iară pometurile atâta de cinstite au fost de la
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început, cât de la lucrarea lor încă nici împăraţii, nici 
craii, nici oamenii cei mai mari sau mai învăţaţi ş-au oprit 
manile vreodată. Nici Iară de pricină (cauză) au făcut şi 
fac aceasta, pentru că, afară de folosul cel mare al 
poamelor celor de multe fealiuri, desfătarea carea se are 
din pomcturi încă e foarte mare. Cu economia de câmp 
încă atâta sânt de încleştate pometurile, cât una de alta nu 
se poate despărţi; drept aceaea, vreadnic lucra iaste a lua 
bine seama la toate câte se ţân de lucratul pometurilor, de 
carele se ţân: semănatul, crescutul, oltuitul, săditul, ciun- 
găritul, lecuitul, şi agonisitul fieştecărui fealiu de arburi 
roditoare.

A. Despre semănatul arburilor
în pomet se aleage un dărab de loc aşezat în faţa 

soarelui, în carele se fac şănţuţuri ca de o şchioapă de 
largi şi de afunde, iară de departe de la olaltă ca de trei 
şuhuri, ca să se poată săpa şi plivi prindă eale; apoi 
toamna sau primăvara sâmburii cei de poame se seamănă 
prin şănţuţurile sau brazdele acealea unul de altul de un 
şuh de departe. Sâmburii pot fi de poame sau selbatece, 
sau domeastice (casnice); ci mai buni sânt sâmburii cei de 
poame bune, pentru că în mlădiţele care cresc dind-înşii 
cu mult mai cu folos se oltuiaşte. Sâmburii carii se 
seamănă primăvara preste iarnă se ţân în năsâp la loc de
asa, ca să nu îngheaţe, ci să încolţeasă, că aşa, apoi, mai 
rapede resar. După ce au rcsărit arburilc, până ce sânt mai 
tinere trebuie mai adeaseori udate, pentru că aşa cresc 
bine.

B. Despre crescutul arburilor
După ce au plinit mlădiţele un an, din locul în carele 

au resărit se pot muta în alt loc, carele drept aceaea se 
găteaşte în pomet, ca înd-însul să se crească arburile până 
ce sânt de oltuit şi se numeaşte şcoală de oltoi, precum se 
numeaşte şi locul în carele se seamănă şcoală de semănat.
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Când se mută pomii din şcoala de semănat în cea de oltoi 
li se taie rădăcina cea din mijloc ca ceale de pre de laturi 
cu atâta mai bine să se poată lăţi şi întări; ci mlădiţa nu 
trebuie vătămată, pentru că, vătămându-se, foarte tânjesc 
pomii; nici trebuie des sădiţi, ca să poată creaşte şi în 
rădăcină, şi în trupină.

V. Despre oltuit
Fiindcă toţi pomii carii resar din sâmburi cât de cât 

selbăticesc, ca să se ţână în buneaţele ceale mai dinainte 
trebuie oltuiţi, iară oltuitul e mai de multe fealiuri şi se 
face precum urmează:

1. Prin împlântatul ramurilor în trupină, carele se face 
în doao chipuri: împlântând ramurile întră coaja şi lemnul 
trupinei sau în crepăturile trupinei. în cea dintâiu îm
plântam la aceastea se ia seama:

a) Ramurile ceale de oltuit trebuie culease din pom 
roditoriu şi de bun fealiu în luna lui fâurariu, mai nainte 
de a pomi mugurai spre înflorit, şi trebuie culease care 
sânt nevătămate şi numai în anul trecut mai târziu 
crescute, adecă numai cu un rod; apoi, trebuie ţânute până 
la vreamea oltuitului în loc acoperit, unde să nu îngheaţe, 
şi cu capul cel rupt băgate în pământ sau învălite cu lut, 
ca să nu se veştejească.

b) Ramurile trebuie să fie de o fire cu trupinile în care 
se oltuiesc, vreau a zice, trebuie să se lovească în 
sâmburi, că numai aşa se prind, p<entru> p<ildă>, păr în 
măr sau măr în păr şi amândoao fealiurile în gutâi bine se 
prind, iară nu într-alt fealiu de alburi, luând afară sălcile 
şi păduceii; aşijderea se prind prunii în pearseci, cireşi în 
vişini şi în porumbei, şi dimprotivă. Ci cu mult mai de 
folos iaste ca fieştece fealiu de ramuri să se oltuiască în 
trupini de acelaş fealiu.

v) Din luna lui martie începând, până în sfârşitul lui 
aprilie se pot oltui mai întâiu cireşii şi vişinii, apoi
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pearsecii şi prunii, mai pre urmă perii şi merii. Când se 
oltuiaşte, trupinile, pre unde le iaste mai citovă coaja, de 
la rădăcină mai în sus cu un şuh, sau cum vei voi, se taie 
cu firezul, apoi se netezesc foarte bine cu cuţitul, după 
aceaea făcându-se un icuz de soc uscat sau de bucs, cu 
icul acesta se deslipeaşte coaja trupinei de cătră lemnul ei 
întru atâtea locuri, câte ramuri îţi iaste voia ca să împlânţi 
în trupină (însă aşa, ca să nu creape coaja) şi ramurile 
ceale de împlântat se cioplesc tocma pre lângă nod din 
gios, după cum iaste cioplit icul, ca să se lovească lemnul 
ramului în lemnul trupinii şi coaja în coajă şi în locul 
icului se împlântă ramul aşa gătit, carea făcându-o, coaja 
trupinei se strânge tare cătră lemn şi se leagă cu sfoară 
sau cu scoarţă de teiu, apoi se unge trupina pre unde s-au 
rătezat cu flaştrom făcut din ceară, reşină, seu şi 
tearpeantin sau numai cu lut de cel cleios; după toate 
aceastea, se pune pământ jilav pre lângă rana trupinei şi 
se leagă cu cârpă sau cu ceva goz, ca să nu cadă.

g) De vei voi să-ţi crească pomii înalţi, când îi vei 
oltui îi ratează cât de sus de la pământ, iară voind să 
crească mai mărunţi, îi ratează tocma pre lângă pământ.

2) împlântatul ramurilor în crepăturile trupinei tocma 
aşa se face, ca şi cel dintră coajă şi lemn, numai ia seama 
că unii creapă trupina preste tot de atâtea ori, câte părechi 
de ramuri vreau să împlânte într-însa, alţii numai pre de 
laturi o creapă, apoi ramurile le cioplesc ca şi cum iaste 
făcut cuţitul cel de crepat, ca, împlântându-se în trupină, 
să se lovească lemn în lemn şi coajă în coajă. Mie mi se 
veade că mai bine lucră aceşti de pre urmă, pentru că 
trupina, nevătămându-se aşa tare, mai lezne se vindecă şi 
se prinde laolaltă.

3. Prin înoculaţie, întru carea ia seama la toate câte 
urmează:

a) Din ramul întru acesta ai crescut, din carele vreai să 
oltuieşti; pre mugurul de carele nădăjduieşti că va odrăsli
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aşa îl taie cu un cuţit ascuţit, ca să rămână şi puţintel lemn 
supt coajă, tocma drept dânsul.

b) Coaja pomului în carele vreai să înoculeşti o taie 
curmeziş şi din tăietură o spintecă cu mult în sus, ca să fie 
tăietura toată ca un -1- întors, coaja aşa în trei unghiuri 
tăiată o desfă puţintel şi mugurul cel gătit îl vâră supt 
dânsa, ci aşa, ca numai coaja de pre lângă mugur să vină 
supt coaja trupinei, iară murugul să rămână afară; apoi 
unge rana cu flaştrom sau cu lut cleios şi o leagă cu 
scoarţă de teiu sau cu spetează (papură), aşa ca mugurul 
să nu cadă supt legătură.

v) După ce s-au prins mugurul, cloamba în carea s-au 
înoculit o taie de ceaea parte de drept mugur costiş în sus 
şi o unge cu flaştrom sau cu lut cleios, ca să se apere de 
soare şi de ploaie, până când îi va creaşte coajă.

g) Iară mlădiţele care odrăslesc din pomi trebuie cu 
de-adinsul rupte, ca să nu ia hrana odraslelor celor ce sânt 
din mugurii cei înoculiţi.

d) înoculaţia se face în iunie şi în iulie, până când sânt 
pomii mâzgoşi la coajă şi unii muguri nu odrăslesc până
primăvara.

4. întilincirea iarăş în iunie şi în iulie se face, precum 
urmează:

a) Se ia un ram crescut întru acelaş an, ca şi la 
înoculaţie.

b) Cam de la mijlocul ramului (pentru că la mijloc 
sânt mugurii mai buni) se trage o tilincuţă cu un mugur 
sau şi cu mai mulţi, numai să se poată.

v) în pomul acela pre carele vreai să-l oltuieşti, se lasă 
numai atâtea ramuri, cât vreai să întilinceşti, iară 
cealealalte se taie; ceale lăsate încă se curăţe de toate 
odraslele şi de toţi mugurii cei de supt frunze.

g) Se cearcă un ram de aceaeaş grosime cu tilinca, i se 
taie vârvul, coaja de cătră vârv i se desface în doao, trei 
sau şi mai multe părţi; apoi, trăgându-se tilincuţă pre
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ramul cel belit, atâta se apasă încet, ca să nu creape, până 
când se împle cu lemnul ramului celui belit, tocma 
precum au fost deplină cu lemnul său şi se bagă puţintel 
dedesupt, cu capătul cel din jos supt coaja ramului celui 
belit.

d) Lemnul, cât întreace din tilincă, se ratează tocma 
pre lângă dânsa, şi capătul se preasără cu pulbere, ca 
umorii din lemn şi din tilincuţă să nu poată ieşi; coaja cea 
belită, de va fi lungă, ca să nu atârne prea tare, încă 
trebuie suvrintată, însă cu luare de seamă, ca să nu se 
creape coaja supt caiea s-au vârât tilincuţă cu capul cel 
din jos.

5. Prin măritat se oltuiaşte când se oltuiesc laolaltă doi 
pomi carii sânt de o grosime; şi aceasta aşa se face:

a) Pomul cel selbatec, pre carele vreai să-l oltuieşti, se 
ratează pre unde vei socoti, apoi se taie costiş la deal ca 
de doao deagete. Aşijderea se face şi cu pomul pre carele 
vreai să-l măriţi, numai cât acesta în capăt se taie costiş la 
vale.

b) Trebuie luat bine seama ca oltoiul cu trupina aşa să 
se lovească laolaltă, ca şi când s-ar fi tăiat cu o tăietură de 
laolaltă, adecă lemnul şi coaja oboiului să se lovească 
întru toate cu lemnul şi coaja trupinei ceii selbatece.

v) După aceaea oltoiul şi trupina se ung cu flaştrom 
pre la tăietură, se strâng şi se leagă tare laolaltă cu scoarţă 
de teiu sau cu fuior de cânepă şi se înfăşură la amândoao 
capetele tăieturei cu cârpe; apoi, bătându-se un par ţeapăn 
lângă trupină, se leagă de dânsul ca să nu-1 rampă vântul 
sau altăceva şi aşa se lasă până ce se vindecă laolaltă.

6. Prin aplecat se oltuiaşte când se pleacă un ram de 
pombunîntr-un pom selbatec, caiea aşa se face:

a) Pomul cel selbatec se taie atâta de sus, cât se poate 
pleca ramul cel de oltuit şi se taie costiş, ca ramul cel de 
aplecat să poată sta cu vârvul în sus.
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b) Se creapă pomul cel selbatec ca şi când ai împlânta 
intr-insul, apoi ramul cel de aplecat se ciopleaşte ca şi cel 
de împlântat, ci numai de gi<u>mătate, ca să poată îmbla 
prin dânsul umorii cei din trupina lui, din carca au 
crescut După aceaea,

v) împlântă ramul în trupina cea selbatecă aşa, ca să 
cadă coajă în coajă şi cu vârvul la deal, precum s-au zis; 
apoi, ungându-1 cu flastrom, îl leagă şi-l lasă intr-un an 
aşa, până ce li se vindecă coaja laolaltă. După ce s-au 
vindecat coaja oltoiului celui aplecat laolaltă cu coaja 
trupinei ceii selbatece, taie oltoiul tocma pre lângă coaja 
trupinei ceii selbatice şi, despărţându-1 de la mumă-sa, 
tăietura iară o unge cu flastrom şi vei avea oltoiul gata 
deplin.

Poţi priceape că aplecatul nu se poate face, fără numai 
atunci când zace aproape trupina cea bună de cea 
selbatecă; pentru aceaea, cu mult mai lezne s-ar putea 
face când oricarea dintră trupini ar fi sădită în vas pre 
carele să-l poţi purta cum vei voi.

7. Nu numai pomii, ci orice fealiu de arburi se pot 
spori şi prin omlituit, adecă să le îngropi cloambele în 
pământ şi să le laşi până ce fac rădăcini, apoi să le tai de 
la trupinile lor; ci această lucrare vine prea târzie, nici se 
cuvine altor arburi, fără numai acelora care din firea sa au 
mulţi umori. Mie, carele am cercat cu fapta tot fealiul de 
oltuit, nu mi-au plăcut ca oltuitul făcut prin împlântatul 
ramurilor în trupinile crepate şi ca întilincirea.

G. Despre săditul arburilor în pomet
Vrând să muţi pomii din şcoala cea de crescut şi să-i 

sădeşti în pomet, aşa lucră:
a) Cearcă loc bun şi pământ plăcut pomilor, apoi intr- 

insul sapă gropi cam afunde, de cearcă: iaste pământul de 
treabă mai afund, sau nu?
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b) Pomii nu-i sădi până nu vor fi ca coada sapei de 
groşi; atunci îi împlântă obli în gropi şi pământul îl calcă 
foarte bine pre lângă dânşii, ca să stea ţeapeni; ci, 
băiluind cu pomii, ia seama ca să nu li se taie sau rumpă 
rădăcinile ceale de pre de laturi.

v) Pomii îi sădeaşte în rând şi rari, ca, crescând, să 
aibă unde-şi lăţi crengile. Dintru-nceput trebuie şi udaţi 
mai adeaseori, până ce se vor prinde.

g) Pomii mai cu folos se sădesc toamna, decât măcar 
pre ce tâmp.

D. Despre ciungăritul pomilor
Pomii sădiţi în pământ bun cu vreame<a> cresc foarte 

înalţi şi lăţâţi în crengi, drept aceaea unii îi ciungăresc, 
socotind că, ciungăriţi, mai multă roadă vor aduce; ci 
aceasta nu iaste adevărată, pentru că, cu cât se taie mai 
mult pomii, cu atâta se şi mai întufaşază, iară întulaşarea 
prea mare împiadecă rodirea. Aşadară, pomii nu trebuie 
ciungăriţi, fără numai când se sădesc, ca să nu-i poată tare 
scutura şi mişca vântul, până ce se prind şi când strică 
ceva cu cloambele sau cu umbra lor.

E. Despre lecuitul pomilor
Boalele pomilor sânt sau dinlăuntru, sau dinafară:
1. Boalele ceale dinlăuntru sânt şi se lecuiesc precum 

urmează:
a) Deacă se dubeaşte (desface) coaja de pre vrun pom 

şi înceape a se usca, de pre partea aceaea trebuie tăiat ce 
iaste uscat, până dai de vearde, şi uns cu balegă de vită.

b) Deacă îngălbinesc frunzele vrunui pom, e semn că 
pământul pre lângă el nu e bun, drept aceaea trebuie dires.

v) Deacă nu se îngroaşă pomul, ci numai în sus 
creaşte, tărimea coajei iaste pricina, drept aceaea coaja 
trupinei trebuie crestată de sus până jos.

g) Deacă se împle pomul de rnuştiu, trebuie ras cu 
cuţitul, spălat cu apă şi frecat cu peria.
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d) Deacă nu rodeaşte pomul, e semn că are hrană sau 
prea multă, sau prea puţină; întru amândoao întâmplările 
se lecuiaşte cu diresul pământului în mai sec sau în mai 
gras; nici strică a-i împleti crengile, căci prin împletit se 
sileaşte a rodi.

e) Deacă cad florile vrunui pom mai nainte de 
vreame, pricina iaste nerodirea, drept aceaea aşa se şi 
lecuiaşte, ca cel neroditoriu.

j) Câteodată pomii nu rodesc pentru bătrâneaţe, cărora 
se ajută deacă se taie cât iaste uscat într-înşii, se sapă 
pământul de prc lângă rădăcină şi se pune alt pământ, 
amestecat cu sânge de vită, gros ca de o gi<u>mătate de 
şuh, apoi pământul acest amestecat se acopere cu pă
mântul cel de la rădăcină săpat.

2. Boalele ceale din afară ale pomilor sânt şi se 
lecuiesc aşa:

a) De frig se apără pomii îmboldorindu-i iama cu 
paie, dar mai bine cu trăstie, pentru că la trăstie nu 
năzuiesc aşa tare şoarecii ca la paie, şi grămădind gunoiu 
pre dedesupt.

b) De brumă se păzesc prin acoperitul cu rogogini 
(jitie), ţoale şi lepedeao, iară deacă nu se poate acoperi 
pomul, se pune supt crengi un vas cu apă şi se slobod 
într-însul mai multe şomoiage de paie, care sânt acăţate 
de crengi, pentru că aşa bruma nu strică pomului.

v) în seacetă se ajută pomilor deacă se ocolesc 
împregiur cu un şănţuţ cam depărtişor de trupină, şi 
acesta se împle mai adeaseori cu apă.

g) De furnici se pot apăra pomii deacă li se înfăşură 
trupina cu cârpă muiată în oleiu de in şi se îngroapă lângă 
rădecina lor o oală unsă pre dinlăuntru cu miiare, cu carea 
foarte bine se pot prinde şi apoi arde furnicile.

d) De omide şi de gândaci numai prin culesul şi 
omorâtul lor se pot curaţi pomii, iară omidele mai lezne
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se culeg iama, când sânt în cuiburi, decât primăvara, după 
ce ies, pentru că, ieşind, odată se prea împrăştie.

J. Despre fealiurile şi agonisitul pomilor
Pomii, după cum le iaste coaja, carnea, ruczul şi 

sâmburii rodului, bine se împărţesc în palm fcaliuri, adecă:
1. în  pomoşi-cămoşi, precum sânt: perii, merii, gutâii, 

scoruşii şi sorbii.
2. în cămoşi-osoşi, precum sânt: prunii, pearsecii, 

teangherii, căisinii, vişinii, cireşii, porumbeii, cornii, 
oleastrii (măslinii), rinichii.

3. în nucoşi sau cojoşi, precum sânt: nucii, amigdalii, 
alunii, aghistinii (castanii).

4. în bombaţi sau muroşi, precum sânt: fiăgarii, murii, 
agrişii, zibibii (struguraşii), smochinii, stafizii.

Iară agonisitul pomilor aşa se face:
1. Perii se sporesc prin oltuit şi le place locul gras, 

cam arinos şi cât de cald.
2. Merii încă se oltuiesc şi le place locul gras şi cam 

umed.
3. Gutâii se pot prăsi prin săditul mlădiţelor celor cu 

rădăcini sau numai prin împlântatul cloambelor, ca şi 
selcile, şi le place locul umed.

4. Prunii, cireşii şi vişinii mai cu folos se înoculesc şi 
întilincesc decât s-ar oltui, almintrelea şi cresc măcar în 
ce loc.

5. Pearsecilor, amigdalilor şi castanilor le foloseaşte 
locul călduros.

6. Nucii se prăsesc din semânţă, adecă din nucă, şi le 
place tot fealiul de pământ, numai mocirlos să nu fie; zic 
unii că, cu cât li se bat mai tare crengile când se culeg 
nucile, cu atâta se fac după aceaea mai roditori.

Despre frăgari se va da învăţătură mai pre larg unde 
voiu vorbi despre vermii carii fac mătasa, tocma cătră 
sfârşitulcărţei. [...]
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Gheorghe Şincai

ISTORIA NATUREI SAU A FIREI,
c .1806-1808*

Istoria naturei cuprinde în sine cunoaşterea tuturor 
făpturilor pământeşti, ci eu nu poci aduce aci toate făp
turile pământeşti, pentru că nu toate făpturile pământeşti 
ne sânt cunoscute noao. Fieştecarea ţeară are osebite 
plânte, osebite minerariuri şi osebiţi vieţuitori, şi într- 
unele ţări nici au putut străbate evropeanii pân-acuma. 
Drept aceaea, cine şti<e> câte fealiuri de făpturi se pot 
afla în ţările ceale ne-mblate! Sânt şi de-acealea făpturi, 
care aşa de mici sânt, cât nici se pot zări cu ochii ne- 
ntrarmaţi. Doară îţi va cădea cu greu a creade că într-un 
strop de apă încă se află o mulţime de jivini; ci cu 
microscopiul (adecă cu unealta cea de glajă, carea 
înmăreaşte lucrurile) se pot vedea jivinii aceştia. Dară câţi 
jivini nu pot fi în codrii, munţii, stanii şi mările ceale 
nestrăbătute de oameni! Făpturile aceastea (zic) nu toate 
le poci eu număra în istoria aceasta, ci numai despre 
acealea voiu cuvânta, care sânt mai vreadnice de a se 
socoti. Iară toate făpturile aceastea se împărţesc în trei 
fealiuri: în plânte, în minerariuri şi în vieţuitori. De 
vieţuitori se ţin făpturile acealea care trăiesc şi sâmţesc. 
între plânte, acealea se numeră, care trăiesc, dară nu 
simţesc, adecă plântele nu trăiesc cu simţire, ca şi 
vieţuitorii, să se poată după voia lor muta dintr-un loc 
într-altul, ci numai atunci se zic a trăi, când părţile ceale 
curgătoare ale lor sânt în ne-ncetată mişcare. Aşadară,

* Transcriere şi note: OtiliaUrs.
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plânta, când nu suge vreo umezeală din pământ sau 
mustăreaţa ei se strică sau se împiadecă, atunci se 
veştezeaşte şi se zice că moare. Dimprotivă, a simţi atâta 
însemnează cât a şti despre custarea sa. Drept aceaea, 
vieţuitorii ştiu despre custarea sa, pentru că ei nu numai 
trăiesc, ci şi simţesc, şi ştiu despre sine, ce nu pot face 
plântele, nici mineiariurile. Făpturile aceaste pământeşti, 
toate, se împărţesc în trei clasuri sau împărăţii, despre 
care voiu a scrie, precum va urma: [... ]

IV. T.TT.Tt JRTT.F.
§29

Prin liliuri se înţeleg toate plântele câte se sporesc din 
bulbii cei ce cresc în pământ şi au mândre şi nenumerate 
fealiuri de flori, precum sânt liliul cel alb şi cel galbin, 
tulipanul, narcisul, marţiul ş. c. Puţini bulbi de liliuri se 
mănâncă de oameni, mai mulţi de şoarecii cei de câmp.

V. BUCATELE
§30

Bucatele, despre care s-au zis că pre la nodurile 
paiurilor şi tuleilor sânt frunzoase, şi în locul docului au 
glume, au căsulii de pleavă, spre ţinearea grăunţelor, sânt 
de mai multe fealiuri şi cresc spre mare folos al 
oamenilor, ba încă şi al dobitoacelor, de vei lua afară 
neghina carea nu creaşte spre vreo trebuinţă. La sporirea 
bucatelor, drept aceaea, lucră şi oamenii şi dobitoacele 
ne-ncetat, pentru că bucatele le dau hrana şi le ţin viaţa; 
nici se roagă oamenii mai mult lui Dumnezeu, decât ca se 
li se facă bucatele. Iară bucatele în comun luate se 
împărţesc după cum ne folosim cu dânsele: în ceale de 
câmp şi în ceale de rât.
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§31

între bucatele de câmp, cel mai de frunte este grâul, 
carele se împarte, întâiu, în cel de primăvară şi în cel de 
toamnă; a doaoa, în golaş şi în ţepos. Grâul de câte 
fealiuri este şi cum trebuie lucrat, aşişderea şi secara, şi 
orzul, şi ovăsul, şi mălaiul mărunt, şi cucuruzul, s-au zis 
în economia cea românească[1], carea o vezi.

§32

Fiindcă trăstia încă are noduri, ca şi bucatele, şi, în loc 
de spic, are fulgul său, nu Iară de pricină o adaog aci, 
după bucate. Aşadară, trăstia, pre la noi, creaşte în lacuri, 
în formă de pădure, şi în loc de leamne ne şi slujeaşte, 
pentru că cu trăstie se copere căsile, se ocolesc curţile şi 
se face foc pre mai multe locuri. în Italia creaşte un fealiu 
de trăstie cu mult mai lung şi mai gros decât cum este 
trăstia pre la noi, din carea italianii fac pari de vie şi alte 
lucruri de trebuinţă. Ci măcar de ce folos este trăstia ce 
creaşte în Evropa, tăt nu este de atâta folos, de cât este 
trăstia ce creaşte într-alte părţi ale pământului, din carea 
se fiarbe zăharul. Trăstia aceasta încă creaşte în lacuri, 
rotundă şi înaltă de la 3 până <la> 5 coţi, iară groasă de 2 
deagete şi plină de măduvă. După ce se coace, se seaceră, 
şi, măcinându-se, se stoarce sucul sau mustul dintr-însa, 
carele, după aceaea, atâta se fiarbe, până când se curăţă şi 
se îngroaşă. Urda aceasta e zăharul cel dintâiu şi ne- 
ntocmit, carele apoi se preface acolo unde s-au fert sau se 
aduce în Evropa, şi aici se preface, ferbându-1 a doaoa 
oară, amestecat cu albuş de ou sau cu sânge de vită, după 
ce s-au topit mai nainte în apă de var. Prefacerea aceasta a 
zăharului se cheamă rafinare, şi locul unde se face, 
rafinărie, de care mai multe sânt în freştecarea împărăţie. 
Ţucchercandul se face din zăharul cel mai bun, prin 
topire; Sirupul este zăharul cel mai gras, carele nu se
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încheagă în rafinarea lui, ci pururea rămâne curgătoriu, 
iară trăstia cea de zăhar creaşte în America, în India de la 
Răsărit şi într-unele ostroave ale Africei. Face-se zăhar şi 
dintr-unele alte plânte, dară nu agiunge cu cel de trăstie. 
în Hispania, în Neapol şi în Sicilia în<că> se face zăhar.

§33

Urezul în mai multe ţări de la Răsărit slujeaşte 
oamenilor în loc de grâu şi numai cu dânsul se hrănesc. 
Creaşte în apă, ca rogozul, şi în Banatul Ungariei[2] încă 
cu noroc s-au sporit.

§34

Bucate de rât se numesc ierburile cu care se hrănesc 
dobitoacele, şi sânt de atâtea fealiuri, de câte fealiuri sânt 
şi dobitoacele, căci unora le place un fealiu de iarbă, 
altora altul: aşa, oilor le plac ierburile de lanaţe, cailor 
ceale de rât, vitelor şi ceale de lanaţe şi ceale d<e> <r>ât, 
iară porcilor, ceale trastioase ş. c. Şi bucatele aceastea 
sânt mai de pururea, pentru că, semănate odată, custă mai 
mulţi ani. Tătuşi, îmbătrânesc şi râturile, şi laneţele, care 
aşa trebuie întinerite, precum s-au zis în economie[3].

VI. FTT.TCTT.F.
§35

Filicile au florile şi iodurile sale, sau în soiţii spicelor, 
precum coada calului, ţincrautul, sau în dosul frunzelor, 
precum toate cealealalte. Iară filicile cresc sau în păduri, 
sau în ţermuri, sau în râpe, sau pe ziduri, sau pe trunchi i 
aiburilor, nici sânt de ceva folos.
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v n . m u s t ii  
§36’

Mustii se fac din lespegioare întocmite laolaltă, ca şi 
cum se întocmesc ţiglele, şi lespegioarele acealea se 
numesc frunzele lor. Când încep a rodi, cieaşte dintr-înşii 
un păiuţ supţire, cu măciuliuţă în vârf, carea de multe ori 
se acopere cu o cepţuţă, ce se zice caliptră, dară măciu- 
liuţa plină e de polline sau de semânţă, nu se şti. Mai toţi 
rodesc iama spre primăvară, şi atunci sânt mai verzi, iară 
vara sânt lâncezi şi zbârcici; nici cresc airilea sau mai 
bine, sau mai de multe fealiuri decât în climaturile ceale 
răci. Le mai place umbra, dară de soare încă nu se prea 
feresc, ba şi pe stanii cei de piatră încă cresc, şi atâta se 
sporesc, de pe stani îi îmbracă în vison vearde şi pururea 
îi ţin veaseli; pământul încă atâta îl sporesc pe stanii, de 
apoi pot creaşte pre dânşii şi iarbă şi tufări. Sânt duşmanii 
cei mai mari ai râturilor, dacă se pot vâri într-însele, 
pentru că îneacă ierburile şi le răresc. Fiindcă sânt foarte 
moi şi bibulii de umezeală se înflă, şi crepăturile 
corăbiilor bine le astupă, nici lasă să între apa într-însele; 
vasele care se frâng încă bine se întocmesc în muşti ca să 
se poată duce în ţări depărtate, ba şi paserile încă îşi fac 
cuiburi din dânşii. De se fac odată mustii pe căsile ceale 
cu trăstie sau cu paie coperite, foarte mult ţine coperişul, 
iară de să pun muştii pre lângă rădăcinile arburilor, le ţin 
multă reveneală, nici îi lasă să însetoşează.

VIII. ALGELE 
§37

Algele sau jinarii au trup frunzos sau mai scorţos; mai 
mult se aseamănă pollinelui decât plântelor; sânt de 
pământ şi de apă, între care:

Lihenii, ce se fac bărboşi, cresc pe râpe, pe trunchii şi 
ramurile arburilor, şi şi pre pământ. Mulţi sânt buni la
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văpsit, mulţi se pot şi mânca, şi în Laponia cerbii cei 
blânzi, pre carii îi numesc Tarandzi[4], numai cu liheni 
trăiesc.

Visonul cu păiuţele lui ceale preasupţiri se arată ca un 
veşmânt de vison. Fucul şi ulva cresc pe mare. Conferva 
sau jinpriul cel adevărat acopere lacurile.

IX. BUREŢII 
§38 '

Bureţii sânt tară de frunze şi fără de văzute flori, mai 
toţi cu cumănac, şi mulţi tară de cocean. La mai toţi 
carnea le este moale, ci unii sânt şi lemnoşi. Cresc repede, 
dară repede şi îmbătrânesc. Puţini se fac la soare, mai 
mulţi la umbră şi în locuri umede, împutregăioase, în ne- 
mblate, în nestrăbătute de vânt şi îngunoioase, de multe 
ori numai cu coceani şi tară de cumănace văzute în vârf. 
Cei mai mulţi sânt veninaţi şi aşa de aseameni cu cei ce se 
mâncă, de se ameastecă cu dânşii, şi oamenii numai boală 
îşi mănâncă şie. Drept aceaea, bureţii pe carii vreai să-i 
mânci, trebuie bine aleşi de la cei veninoşi, ca să nu te 
puni în primeşdie de moarte cu mâncarea lor. Iară bureţii 
cei buni de mâncat sânt aceştia: ciuciuleţii, ciupercile, 
păstrăvii, hrişcovii, bureţii de spin şi cei amari, hribele şi 
licoperdzii sau bureţii cerbilor, carii prin mirosul cânilor 
se cearcă şi se sapă din pământ; de ceialalţi bureţi te 
fereaşte, de nu voieşti să-ţi mâne perzare ţie.

§39

Vezuşi câte fealiuri de plânte au zidit Dumnezeu, nu 
numai pentru lipsa, ci şi pentru desfătarea noastră. De ar 
fi zidit El numai un fealiu, p<entru> p<ildă>, numai 
bucatele spre hrana noastră, încă ar fi trebuit să fim 
îndestuliţi, ci El cu mult mai multe au făcut, precum ai 
văzut, nu numai spre stângerea foamei şi a seatei noastre,
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ci şi spre schimbarea şi îndestulirea gustului. Fieştecarea 
parte a anului are roada sa. Tocma aşa au avut Dumnezeu 
grijă şi de desfătarea ochilor noşti. Ce desfătare nu avem 
noi primăvare, când tot pământul se îmbracă cu verdeaţe 
şi se împodobeaşte cu fealiu de fealiu de flori, al cărora 
nume, număr, color şi miros cine îl va spune? Ce 
desfătare nu avem vara, când ni se încarcă şurile de grâne 
şi de notreaţe! Ce desfătare nu avem toamna, când 
pivniţile ni se împle cu vinuri şi cu dulceţuri! însă iama 
încă are desfătările sale, care eu nu le mai număr aci, fără 
numai atâta zic, că, precum moare natura iama, şi 
primăvara iarăş înviază, aşa vom muri şi noi oarecândva, 
şi iarăş vom înviia. Căci, de nu per, nici vor peri cu totul 
lucrurile ceale fireşti, cu cât mai tare nu va peri sufletul 
nostru, carele e cel mai de frunte între toate zidirile 
pământeşti.

Cap II
DESPRE MINERARIURI 

§ 4 0

Toate trupurile care nu trăiesc, nici sâmţesc se ţin de 
minerariuri. Dară istoria aceasta nu cuprinde altele, lără 
numai trupurile ceale ce se sapă din pământ, pentru că 
despre apă, aer, foc şi cealealalte ce nu se sapă s-au 
cuvântat în fizică.

§41

Măcar că minerariurile nu cresc, nici se sporesc după 
otărite modruri, tătuşi, şi dânsele au regulele sale de a se 
muta, pentru că, perind unele dintr-însele, se fac altele, 
precum se fac, p<entru> p<ildă>, din pământ petri, şi din 
petri iarăş pământ; aşişderea, din metaluri, rugină, şi din 
rugină iarăş metaluri ş. c.
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§42

Mai toate minerariurile sânt tari, numai argintul viu şi 
petroleul sau oleiul de piatră sânt curgătoare. Ceale tari, 
de se topesc în foc, se numesc vărsăcioase, precum aurul, 
argintul, arama şi toate mctalurilc; de se trămută în aburi, 
se cheamă zburătoare, precum arsenicul şi sulfurele, 
adecă piatra şoricelului şi cea pucioasă; iară de rămân 
nevătămate de foc, se zic fixe, precum tot fealiul de 
pământ.

§43

Minerariurile ceale tari n-au tot acelaş modru de a se 
ţinea deolaltă, căci unele au sicreate şi mai curgătoare 
părţi, precum petrişul, arina şi năsipul; altele se pot 
despărţi în toată clipeala, şi numai cu deagetele, precum 
tot fealiul de pământ; altele se pot întinde cât de mult, 
precum toate metalurile; altele atâta sânt de vârtoase, de 
nu se pleacă maiurilor, ci mai curând se zdrobesc în 
fărină, precum sânt petrile.

§44

Măcar cât de ne-ntocmită este materia minerariurilor, 
tătuşi, de vom căuta la grămădirea ei preste alaltă, aceaea 
aşa se împreună, precum este firea fieştecăruia minerariu. 
Drept aceaea, aşa au figura sa şi minerariurile, precum şi 
plântele; aşa au dat natura materie minerariurilor din 
carea să se facă, precum şi formă după carea să se 
alcătuiască. Căci toate sările, toţi criştaii, toate petrile 
ceale scumpe au figurile sale. Stanii cei de piatră încă au 
formele ceale cuvioase în clădirea sa. Metalurile ceale 
topite, dacă nu se sleiesc repede şi Iară de rând, totdeauna 
se încheagă în figurile sale, iară toate figurile mineralilor, 
cu un cuvânt, am obicinuit a le chema criştaii lor, carii
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sânt nenumăraţi şi de nespuse fealiuri, aşa plăcându-i 
natuiei a se juca într-înşii.

§45

Colorii nu mai puţin strălucesc în toate minerariurile 
decât în plânte, dară nu întocma în fieştecare; pentru că în 
metaluri sânt mai sclipitori; mai vederoşi şi mai de multe 
fealiuri în pământuri; în sări puţini; în cleiuri, afară de 
roşiu, galbini şi deşchis-galbini, mai toţi întunecaţi. Nu 
este vreo îndoială că colorii sânt înnăscuţi metalurilor; 
aşişderea, se şti că toate pământurile ce au colori pe 
colorii aceaia îi au de la pămâ<n>turile ceale metalice, ce 
se meastecă cu dânsele. Dară, oaie, numai metalurile să 
aibă colori adevăraţi, sau şi alte părţi ale naturei? 
Dezleage fizicii întrebarea.

§46

Prin minerariurile ceale strălucite străbate lumina, 
prin ceale sclipitoare, nu prin toate, iară prin ceale opace, 
nicicum. Toate metalurile, aşişderea şi pământurile, sânt 
cu totul opace; ci criştaii cei de munte şi mai multe petri 
scumpe sânt strălucitoare.

§47

Toate minerariurile au patria sa, şi într-însa propriul 
său lăcaş. Care petri cresc pe vârvurile munţilor celor 
prea-nalţi, acealea rareori se pogoară la mişlocul lor, iară 
în poala munţilor tocma nu se sporesc. în munţii cei mai 
înalţi creaşte cvaizul; în dealuri argila sau lutul şi varul; 
în dâlme spoiala, cărbunii de pământ şi mai multe fealiuri 
de pământuri, fieştecare aşezat în stratul său. Metalurile 
cresc prin crepătmile petrilor; criştaii în găunirile 
munţilor; periile ceale scumpe mai adeaseori se află
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numai singure, nelipite de alte petri. Tătuşi, se întâmplă 
de se află adeaseori mai multe fealiuri de minerariuri 
amestecate laolaltă, ci de aceasta nu trebuie să ne mirăm, 
de vom socoti cât au pătimit globul nostru acest 
pământesc, şi prin vărsarea mărilor, şi prin povoiul 
apelor, şi prin cutiemurile ceale multe, de când l-au 
plăsmuit Dumnezeu.

§48
Minerariurile se împărţesc în patru clasuri: I. în 

pământuri care sânt foarte vârtoase nu se pleacă, nici se 
întind; nu se topesc în apă, nici în oleiuri; sufere şi focul, 
de nu va fi preaputeamic, şi într-însul încă nu se topesc, 
de vor fi curate; II. în sări care sânt de minunat gust şi se 
topesc în apă; III. în cleiuri de pământ care se topesc, 
dară nu în apă, ci în oleiuri, iară de foc se aprind; şi IV. în 
metaluri care sânt mai greale decât toate trupurile, şi în 
apă si în oleiuri rămân nevătămate, iară în foc se topesc. 
[...] III.

III. CLEIURILE 
§66

Cleiurile de pământ de apă nu se tem, adecă nu sufere 
vreo mutare, dară în oleiu se topesc; în foc fumegă, se 
aprind şi mai mare parte se sodomesc, şi sânt de patru 
fealiuri: petroleiul sau oleiul de piatră, cărbunii de 
pământ, succinul şi piatra pucioasă.

§67
Oleiul de piatră la gust este neplăcut, tare mirositoriu 

şi mai mult decât răşinile, după ce arde, pute greu şi este 
de mai multe fealiuri: a). Nalta sau valzamul de pământ, 
carele e mai limpede decât cealealalte şi mai curgătoriu,
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de color galbin ca oleiul de in şi mai aşa de uşor, ca 
spiritul de vin. înoată deasupra apei şi saptă raze de 
curcubeu. Cură din crepăturile petrilor. Mai vestit este cel 
ce se culeage în Okesra[5], Peninsula Persiei, apoi cel ce 
creaşte lângă Modena[6]. Care se află în Ungaria, în 
Ardeal şi în Slavonia[7], dacă stă la aer, se îngroaşă şi se 
negreaşte; b). Malta sau cleiul cel negru, carele se 
pogoară în fundul apei; c). Asfaltul sau răşina de pământ 
se scoate din Marea Moartă; d). Gagatul este aşa de 
vârtos, de se poate şi poli, şi de nu se încălzeaşte, nu are 
vreun miros.

§68

Cărbunii de pământ cresc leaspezi şi fragezi, de color 
negru, carii se mută cu sclipeala după cum le slujeaşte 
lumina. Focul mai târziu se priimeaşte de dânşii decât de 
cealealalte cleiuri pământeşti, dară, dacă apucă odată 
focul şi dă flacără, căldură dau mare şi mult şi ţine. în 
Anglia sânt de prea mare folos cărbunii cei de pământ, 
neavând ei leamne. Ci cărbunii de pământ nu trebuie 
amestecaţi cu cărbunii cei de lemn, pre carii povoaiele i- 
au astupat oarecândva în pământ, pentru că cărbunii de 
pământ sânt piatră.

Torful se face din pământ şi din putregimea rogoa- 
zelor, trăstiilor şi a altor ierburi de mocirle; se foloseaşte 
pentru foc în Hollandia şi în Belgiul de Gios. Pentru ce 
nu s-ar putea folosi, aşadară, şi pre la noi, unde avem 
atâtea lacuri? Mie mi se veade că mai bun foc s-ar putea 
face din torf decât se face din balega cumaniilor, şi din 
paiele câmpiilor, şi ale celor din Ungaria, şi ale celor din 
Ardeal şi din toată Dachia Veache.
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§69

Succinul este tare şi vârtos, şi, după ce se poliiaşte, 
sclipitoriu, şi câtva şi strălucitoriu, de color alb sau can 
galbin-roşu. De se freacă, trage paiele şi alte lucruri 
uşoare la sine. De se aprinde, arde cu fum gros şi 
preamirositoriu. Cum că dintru-ntâiu au fost curgătoriu 
succinul, de-acolea se arată că se află într-însul sleite 
furnici şi alte goange care nu s-ar fi putut slei într-însul, 
de n-ar fi fost curgătoriu dintru-nceput. Succinul se sapă 
în Prussia, şi Marea Albă încă îl aruncă la ţermuri.

§70

Piatra pucioasă este cunoscută şi de mare folos întru 
multe, numai fumul ei este sugrumătoriu, şi aceia carii se 
vindecă de râie cu piatră pucioasă, mai nainte de a se 
curăţi din lăuntru, nu bine lucră, pentru că, vindecându-şi 
trapul pre din afară, boala cea mai grea o inchid înlăuntru. 
Aceştia, drep<t> aceaea, mai bine ar face de ar întreba 
mai nainte pe vraci pricepuţi cum să se vindece de râie.

De piatra pucioasă se ţine şi piritul marţial, carele se 
alcătuiaşte din piatră pucioasă şi din fer; este vârtos şi de 
color cu aurul; se bate cu amnariul, dă scântei, iară, de se 
mută în criştaiu, se numeaşte marcassit. Piritul marţial 
mult se lăţeaşte supt pământ, şi el este pricina cea mai 
mare a cutremurilor şi a focurilor celor de supt pământ.

IV. METALURILE
§71

Metalurile sânt îndesate, opace şi cu mult mai greale 
decât orice trup din natură. Dacă se poliesc, sclipesc, şi la 
foc mare se topesc. Dară nu numai în foc, ci şi în niscare 
acrimi aşa se desfac, de se ved a-şi muta firea din materia 
lor; tătuşi, nu perd, ci încă se mai adaogă la dânsa.
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Metalurilor folosul lor cel de toate zilele le-au dat bun 
preţ, dară rărimea lor încă şi mai mare, căci cu cât este 
ceva mai rar, cu atâta este şi mai preţuit.

§72

Vânele metalurilor sânt împrăştiate prin crepăturile 
munţilor, nici se află numai sângure, ci amestecate, sau cu 
cvarz, sau cu spat, sau cu alt fealiu de pământ, şi osebite 
de la stanii, ca şi cu nişte păreţi. De-acolo se scot 
metalurile cu icuri, şi la lumină, dară nu curate, ci 
amestecate, şi apoi se lămuresc care după modrul său, 
prin foc sau prin apă.

§73

Osebirea cea dintâiu a metalurilor stă în vârtoşarea 
sau în întinderea lor. Care sânt atâta de vârtoase, cât nu 
îngăduie măiugurilor, se numesc semimetaluri, adecă 
metaluri de gi<u>mătate, iară care se turtesc şi întind cu 
măiugurile se zic metaluri de tot. Osibirea metalurilor în 
ceale deplinite şi în ceale nedeplinite nu se veade a fi de 
lipsă, pentru că în foc toate metalurile pătimesc cât de cât.

§74

Semimetalurile iaiăş sânt de doao fealiuri: curgătoare 
şi tari. Curgătoriu este mercuriul sau argintul viu, carele 
se află, sau în stropi, sau gătit în pământ, sau se topeaşte 
din petrile ce se numesc vânele lui. Mercuriul se 
foloseaşte la facerea oglinzilor, la întiaurirea oar<e>cărei 
unealte în foc, la facerea barometrului şi la mai multe 
leacuri. Dară cei ce lucră ceva cu argint viu trebuie să 
aibă mare grijă ca nu cumva fumul şi aburul ce iasă din 
argintul cel viu, când este pre foc, să-l înghită sau să le 
străbată în trup, pentru că lezne pot căpăta tremurări şi
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şchiopări de închieturile sale, înflări de limbă, scupituri 
greale şi căderi de dinţi. De cură tot dintr-o vână argintul 
viu cu piatra pucioasă, amestecarea ce se face se 
numeaşte chinovar, şi chinovarul se foloseaşte la zugrăvit, 
la tipărit cu roşu şi la facerea ceiei ceii roşie, carea se 
întrebuinţează la pecetluirea cărţilor.

§75

Senii metal uri lc ceale tari sânt care urmează: a). 
Arsenicul sau piatra şoricelului, carea este de color ca 
ferul şi veninoasă; funinginea ei, ce se pune pe cuptoarele 
ceale din topitorii, este larina veninului. De arsenic se ţine 
şi auripigmentul, carele în sine este galbin, ca şi piatra 
pucioasă, dară, amestecat cu indigo cel vânăt, dă color 
preaformos vearde. Unii doftori dau stropi din arsenic, 
făcuţi împrotiva frigurilor; ci tu te fereaşte de aceştia; b). 
Vismutul este galbin şi, dacă se ameastecă cu alte 
metaluri, dă arămei şi cusutoriului mai mare sunet, iarăş 
cusutoriului şi plumbului mai multă vârtoşare; c). 
Antimoniul dă plumbului şi cusutoriului sunet, curăţeaşte 
aurul de alte metaluri şi, mestecându-se cu aramă, cu 
auricalc şi plumb, se face materia din carea se varse 
slovele. Iară auricalcul este aramă galbină, făcută prin 
zinc; d). Zincul, dacă se topeaşte, este ca şi cosutoriul, şi, 
amestecat cu dânsul, îl întăreaşte; iară vâna sau minera 
zincului se numeaşte cadmiă şi este ca un lut roşiu-galbin; 
3). Cobaldul, măcinat şi topit cu bicăşăi şi cu potaşă, dă 
bună glajă. Molibdena, din carea se fac ţeruzele sau 
plăibaţele, încă se numeră între semimetaluri. Mai sânt şi 
alte semimetaluri care eu le trec, nefiind de lipsă a le scrie 
acuma. [...]
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D. FIARE 
§100

Fiare se numesc acealea care din firea lor sânt 
groaznice şi răpitoare; şi sânt de doao fealiuri: sălbatece şi 
blânde; ceale sălbatece sânt cu mult mai multe decât ceale 
blânde, ci numai acealea le voiu aduce aci, care sânt sau 
mai cunoscute, sau mai vestite pre la noi. Iară aceastea 
sânt precum urmeaze:

§101

Urşii nu se aseamănă laolaltă cu mărimea şi cu 
colorul, nu pentru fealiul, ci pentru vârsta lor. Trăiesc cu 
poame, cu zmeură, şi, de lipsă, încă şi cu came, dară 
mâncare mai plăcută nu le este decât miarea. Pre oameni 
nu-i vatămă, de nu se zâdăresc şi mânie. Lăcuiesc în 
pădurile de pre munţi. înse aceaea nu este adevărată, că 
ursoaiele fată numai nişte dărabe de came, pre care, 
lingându-le apoi, aşa le mută în formă de pui.

Urşii cei de mare lăcuiesc pururea pe gheaţă, supt 
doao crâmburi ale lumei, şi arareori ies la uscat. Trăiesc 
cu peşti morţi şi cu viţei de mare, pre carii îi prind de pe 
gheaţă, şi sânt albi ca zăpada.

§102

Cânii fost-au oarecând sălbateci, au pururea blânzi? A 
mea nu este a cerca aci, ci mă îndestulesc cu atâta, că 
oricâte se găsesc în mai mulţi vieţuitori toate se află şi în 
câni. Aşa se află într-înşii feritatea tigridelor cu plecarea 
elefanţilor, mânia leilor cu blândeaţele oilor, putearea 
lupilor cu sârguinţa vulpilor; aducerea aminte de locurile 
şi căile pe care au îmbiat încă foarte mare este în câni, 
dară cu mult mai mare e credinţa şi dragostea lor spre 
stăpânii săi. Neamul cănesc în foarte multe fealiuri s-au
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strămutat; drept aceaea, şi slujbele lor încă sânt de mai 
multe fealiuri. în Camciatca181 slujesc cânii în loc de 
dobitoace, adecă se prind în ham ca şi caii. Unii oameni îi 
şi mănâncă.

§103

De neamul cănesc se ţin: a), lupii, carii sânt groaznici, 
trişti şi toată noaptea după pradă alergători. Mai 
pietutindinea lăcuiesc, şi cei din ţările călduroase sânt roşi 
la păr, iară cei din ceale reci sânt albi; b). vulpile sânt 
cunoscute de pe sârguinţa lor. îşi fac gropi în marginile 
pădurilor, în preajma satelor, şi cearcă toate căile cătră 
colniţe, apoi, săpând pre supt păreţi sau pre supt garduri, 
întră, şi câte galiţe află toate le omoară. în păduri leşuiesc 
şi mai nainte culeg paserile ceale învâscate decât 
păsărarii. Pescui încă ştiu, şi a prinde raci. Vulpea lagopă 
lăcuiaşte în părţile ceale îngheţate; este sau albă, sau 
vânătă la păr, şi părul ei este mult preţuit. în istoria 
Moldovei se arată că Duca Vodă[9], domnul Moldovei, cu 
doao pei de vulpe neagră, dintre care una o au dat 
împăratului, alta viziriului turcesc, ş-au răscumpărat 
odineoară şi capul, şi domnia; c). în Asia, lăcuiaşte supt 
pământ o fiară ce se numeaşte hiena, carea scoate 
trupurile oamenilor celor îngropaţi, şi cu acealea se 
hrăneaşte.

§104

Mâţele sânt cu cap rotund, cu limbă aspră, şi unele cu 
limbă ascuţită; când îmblă, unghile şi le trag înlăuntru, şi 
numai atunci şi le întind, când vreau să prindă ceva. Sânt 
neam prea cumplit, nici se pot cu totul îmblânzi, căci sânt 
protivnice tuturor vieţuitorilor.
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§105

De mâţe se ţin: a). Leii, carii sânt mai tari decât toate 
fiarele şi foarte groaznice, dară prada numai atunci o 
omoară, când au mare lipsă. Pe fiarele ceale tari, cât le 
văd, îndată le izbesc de pământ; dinaintea celor mai slabe 
nici se rădică de gios. De facerea de bine îşi aduc aminte 
şi sânt mulţămitori. Patria le este Africa şi părţile ceale 
mai calde ale Asiei; mai de demult se afla şi în Palestina; 
b). Tigridele, care sânt fină de măsură cumplite şi 
nesăţuoase de sânge; pre lângă putearea lor cea mare, fug 
iute, lără de samă, se suie lezne pre arburi; sânt de păr 
roşiiatec şi cu laşii neagre, de la spinare până la pântece. 
Patria le este Asia şi Africa. Paidul şi leopardul numai cu 
petatul se osebesc de la tigride; c). Linxii şi mâţele ceale 
sălbatece, mai cu samă, lăcuiesc pre arburi şi se hrănesc 
cu vieţuitori de cei mai mărunţi şi cu paseri. Mâţele ceale 
de casă sau pisicile sânt cunoscute, italianii le şi mâncă cu 
mare gust.

§106

Nevăstuicele şi veveriţele sânt lungi în trup, scurte în 
picioare; dacă se sparie, slobod un suc foarte puturos. 
Peile lor se ţin în preţ, mai vârtos ale zibellinelor, ale 
neaştilor şi ale ghihorilor. Ghihorii şi nevăstuicele, tiranii 
galiţelor, nu se prea departă de şuri, pustiesc şoarecii şi 
oauăle oarelor.

§107

Sobolii, carii mult strică cu muşunoaiele, sapă găuri 
pre supt pământ de prind râmele şi alte goange; au foarte 
ascuţit auz; drept aceaea, se zice că se pot fugări, de se va 
bate adeaseori pământul unde sânt. Peile sobolilor din 
Asia sânt foarte scumpe pentru părul lor carele este
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întraurit, vearde şi can roşu. Ariciul este mare vânătorul 
de şoareci; drept aceaea, calmucii îl ţin în loc de mâţă. 
Ariciului foarte îi plac poamele; pe şerpi încă îi mănâncă.

§108

Vieţuitorii cei de mare, carii se numesc cu numele 
cailor, al leilor, al urşilor sau al viţeilor, în comun numai 
în doao fealiuri se împărţesc, adecă în tricheci şi în foce. 
Au picioarele dinainte scurte, şi deagetele de la dânsele 
sânt acăţate cu pelcuţe; picioarele ceale dindărăpt le au 
sau împletite, sau în coadă, cu pinne învârtite. Lăcuiesc în 
mări, dară şi la uscat încă ies, şi numai pentru unsoarea 
sau dinţii lor se prind şi se omoară.

E. GLIRII 
§109

De gliri se ţin aricii de pădure, castorii, vidrele, 
şoarecii, mocuşii şi iepurii. Iară aricii de pădure sânt de 
aceaeaş formă cu aricii de pre la noi, numai cât au mai 
mare trup şi mai mari spini sau peri. Patria lor sânt 
pădurile din ţările ceale călduroase, precum este Italia. 
Cum că ar săgeta cu perii sau spinii săi când se mânie nu 
este de a se creade, măcar că se află prin păduri peri de ai 
lor căzuţi, dintre carii unii sânt groşi ca peanele de gânscă 
şi mai lungi de o palmă, de carii şi eu am cules în pădurea 
Albanului de lângă Roma.

§110

Castorii şi vidrele lăcuiesc şi în apă, şi pre uscat, şi 
numai cu peşti se hrănesc. Peile lor sânt de mare preţ. 
Coada castorului este lată, grasă şi solţoasă, şi numai 
deagetele de la picioarele ceale dinapoi sânt cuprinse cu
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piale; iaiă viderele au coadă flocoasă şi deagetele de la 
tuspatru picioarele le sânt cu piale cuprinse.

§111
Şoarecii sânt de mai multe fealiuri, şi lăcuiesc unii pie 

supt pământ, în găuri cu câte doao uşi, alţii în stoguri, în 
paie şi prin căsi. Poţocii, carii sânt mai mari, se ţin în 
mori şi în pivniţe, unde, de nu se astupă bine buţile, îşi 
bagă cozile pe vrenile lor, şi, muindu-le în vin, le sug. 
Aşa fură vinul! Şorecuţii cei cu coadă lungă foarte mult 
strică la stupi, căci, rozând fagurii, albinele nu lucră într- 
înşii, de nu se vor curăţi. Cârtiţele sau hârciogii sânt 
tărcaţi, cu coadă scurtă şi cu doao guşi pre lângă falca din 
gios, în care culeg hrana ce o cară în culcuşurile sale.

§112

Mocuşii, mai cu samă, lăcuiesc în arburi, arareori se 
pogoară pre pământ. îşi fac cuiburi în bortele arburilor, şi 
acolo îşi adună hrană pre iarnă, alune, nuci şi alte poame. 
Se zice despre ei că, vrând să treacă preste vro apă, şed pe 
scoarţă de lemn şi o mână cu coada. La Râul Obiu[10] şi la 
Lacul Baical din Asia, iama se albesc mocuşii; drept 
aceaea, tare îi şi vână pentru peile lor. Pialea dintre 
picioare nu le slujeaşte să zboare, ci ca să poată mai bine 
sări.

§113
Iepurii sânt prea fricoşi, de minunată fugă şi foarte 

bine văd şi aud. Sânt mai spornici decât toţi vieţuitorii cei 
cu pariu picioare, şi între gliri numai dânşii mmegă. Să 
împărţesc în cei sălbateci şi în cei de casă; cei de casă 
sânt unii albi, alţii negri, rari tărcaţi; cei sălbateci pre la 
noi, la câmp, sânt suri, în păduri roşiiateci; în Gren-
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landia1" 1, iepurii cei de munte sânt albi, şi părul tuturor 
este bun de a face pălăriile ceale mai scumpe. Se scrie că 
iepurii cei de munte din Siberia însuşi îşi fac fân pre 
iarnă. [...]
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I-A DESPĂRŢIRE
Despre multe fealiuri de pilde a bunelor năravuri

Nemrod[1], strănepotul lui Noe, nepotul lui Sim[2], întru 
această lume şi pre pământ mai întâiu domn, lăcuind în 
oraşul Or, în preajma cetăţii Troda întru aceaea vreame, 
Tara[3], tatăl lui Avraam[4], era meşter fâcătoriu de chipuri 
cioplite, pentru care mai chiar scrie în cartea lui Midrah 
Bereşiţf5], Tara, dumnezei ciopliţi au vizuit lui Avraam 
ca să-i vânză, la carele venind un om cinstitoriu de idoli, 
ca să-şi cumpere, după obiceaiu, un chip cioplit, Avraam 
l-au întrebat de câţi ani să închină la cioplituri, căruia au 
răspunsă acel om vechiu că să închină de multă vreame, 
cătră carele au zis Avraam: cum, tu, fiind om bătrân, te 
închini la lucrul cel tăcut din zioa de astăzi? Şi, 
ruşinându-se omul, n-au cumpărat ciopliţi, ci s-au întors

Transcriere şi note: Dorn George Burlacu, Liliana Burlacu.



OGLINDĂ ARĂTATĂ OMULUI ÎNŢELEPT 163

ruşinat de la Aviaam. Aşijderea, o muiare au dus la idoli 
o straiţă de fărină cinste; prefugându-o şi pre aceaea, 
Aviaam n-au mai putut suferi, ci luând Avraam o boată, 
pre toţi dumnezeii ceii ciopliţi i-au sfărâmat, numai ce au 
lăsat pre unul carele era mai mare, puindu-i boata în 
mâni, cu caiea zdrobisă pre ceialalţi. Iară venind Tara, 
tatăl lui Aviaam, şi văzând acea pagubă mare ce i să 
întâmplase, au întrebat de unde-i pricina, căruia Avraam 
aşa au răspuns: Caută şi vezi duşmanul, Dumnezeul cel 
mare n-au fost milostiv celor mici, ci de năpraznă pre toţi 
i-au ucis: de nu crezi, iată boata; nu o mai lapădă din 
mâni; mâniindu-să Tara, pentru că ştiia pre Avraam a fi 
cinstitori de Dumnezeul cel adevărat, l-au pârât la faţa 
judecătoriului Nemrod, pre carele chimându-1, l-au 
întrebat pentru ce au stricat dumnezeii lor cei ciopliţi? 
Răspunzând, Avraam au zis: Acei bolovani de om sânt 
făcuţi, iară Dumnezeu cel adeveiat, de la sine însuşi. 
Vrând Avraam să aieate pre Dumnezeu cel adevărat, 
neîndoindu-se de faţa lui Nemrod, au zis: că el nu să va 
închina la dumnezeii haldeilor, la foc, că focul încă-1 
stânge apa. Zis-au Nemrod: Roagă-te, dar, la apă; 
lăspuns-au Aviaam: Nici la apă nu mă voiu mga, pentru 
că vine din nori; zis-au Nemrod: Roagă-te la nori; 
lăspuns-au Aviaam: Nici la nori nu mă voiu mga, pentru 
că pre nori vântul îi poartă; Nemrod: Roagă-te la vânt, 
Aviaam; Nici la vânt, pentru că din clătirea aerului iaste; 
Roagă-te la aer; Nici la acela, pentru că Dumnezeul miieu 
l-au zidit; aşadaiă, zis-au Nemrod: Prăbăluiaşte cu 
Dumnezeul tău pre Dumnezeul mieu cel de foc, şi, 
apucând pre Aviaam, l-au aruncat intr-un cuptoriu cu foc, 
de unde Avraam cu glas de cântare au ieşit. Văzând un 
om de a lui Nemrod acea întâmplare, încrezându-se la 
dumnezeul lor cel de foc, s-au băgat şi el în urma lui 
Aviaam, în cuptoriu, unde s-au topit tot. Atuncea
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Dumnezeul cel adevărat în pace au slobozit pre Avraam, 
iară Nemrod au rămas cu totul ruşinat.

învăţătură
Dintru această arătată învăţătură să înţăleagem cum că 

omul cel drept şi lui Dumnezeu, şi împăratului iaste iubit, 
şi tocma de-1 şi zavistuiesc nepriiatenii, dar tot nu piere.

A doao întâmplare

Pre Temistocles161, izgonindu-1 din oraşul Atina, au 
mers la craiul perşilor şi, primindu-1 cu mare dragoste, ca 
pre un ocârmuitoriu de oaste, şi puindu-1 voievod povă- 
ţuitoriu oastei sale, nu multă vreame trecând, acel craiu 
s-au rădicat cu războiu asupra grecilor, şi, trimeţând pre 
Temistocles mai-marele oştilor, cu râvnire, ca să se bată 
cu grecii, acel viteaz, Temistocles, socotindu-şi cu ruşine 
luişi acea învrăjbire cu cei de al său neam, gândind că mai 
bine va fi a muri, însuşi pre sine s-au omorât.

învăţătură
Dintru această întâmplare să poate înţeleage cum că 

omul tocma de să şi amăreaşte, totuşi la nenorocirea 
neamului său nu voiaşte cu răotate a-1 primejdui, dar după 
înaltele orânduieli, aceaea nu e slobod, nici cuviincios 
lucru, ca să nu împlinească ce i să porunceaşte.

A treia întâmplare

Aristides[7], împrotivitoriul lui Temistocles, mai 
dintâiu soţ fiind la oraşul Atinei, înştiinţând ca tot capul 
lăcuitoriu să scrie pre o tablă de cireş: oare vreau-1 pre el 
a-1 ţinea, au izgoni-l-vor, aflându-se un om necărturariu, 
au mers la el să-i scrie voinţa. întrebându-1 Aristides ce ar 
vrea, neştiindu-1 acela om cine iaste, eu, au zis omul, 
precum şi tot norodul grăiaşte, zic: că Aristides să nu 
rămâie în Atina, că nedreptu-i întru noi. Auzind aceasta
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Aristides, el singur ş-au scris sentenţia şi l-au izgonit din 
oraş.

învăţătură
1. Mulţi oameni să află cărora se nu te încrezi, că 

doară îţi vor fi voitori de bine şi în nădeajdea acelora să 
nu te laşi, că cu cădearea în groapă vii la pierzare.

2. Omul cel înţelept mai bine îngăduie de la sine al 
său, decât prin a sa orbire i-ar prăpădi, înotând cătră apa 
nenorocirii.

A patra întâmplare

Din Eghipet scoţind Moisi[8] pre norodul lui Israil în 
pustie, i-au ţinut cu mană cerească, dară urându-se, 
norodul pohtea mâncările Eghipetului: cepe, pepeni şi 
crastaveţi cerând în locul manei, pentru care lucru 
înfruntându-i Moisi, şi Dumnezeu i-au pedepsit. 

învăţătură
Când a bine omului, şi el tot râul mai dinainte şi-l 

pofteaşte lui, iară alegând mult şi din ceale rânduite 
frumseţi, nestăpânitoriu va fi.

A cincea întâmplare

Alexandru cel Mare[9], cercetând pre înţeleptul 
Dioghenes[10], l-au aflat făcând o găuriţă într-o bute, ca să 
sloboaze într-însa raza soarelui, deci au întrebat marele 
Alexandru pre Dioghenes, zicând: Pofteaşte orice de la 
mine şi-ţi voiu da ţie. Au răspuns Dioghenes: Mai-nainte 
de a-m dărui ceva de la tine, batăr aceaea ce tu nu poţi să- 
mi dai nu lua de la mine; în calea razei soarelui nu sta, 
pentru că aceasta de la tine nu o poţi da; după aceaea 
mulţi au întrebat pre Alexandru cel Mare: ce judecă 
despre înţeleptul Dioghenes? Cărora aşa au răspuns:
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Deacă n-aş fi Alexandru cel Mare, aş vrea să fiu 
Dioghenes.

învăţătură
Care cu al său puţintel să îndestuleaşte, acela-i mai 

găzdac. în domnii cei mai mari sânt gândurile ceale 
multe, cu care de multe ori în primejdii cad, dar omul cel 
sărac, în casa sa Iară frică doarme, lucră sănătos şi 
petreace fără de amărală, că nu ştie altă bunătate.

A şeasa întâmplare

Acest înţelept grec, Dioghenes, prinzâldu-să de 
neguţători, ca şi pre dobitoace l-au vândut, care, după ce 
l-au scos în târg, cu alţi soţii robi stând, au strigat: Pre 
mine mă cumpăraţi! Pre carele, văzându-1 o gazdă 
cumpărătorul cum că-i om bătrân, l-au întrebat ce 
meşteşug ştie; Eu, răspunde Dioghenes, ştiu a porunci; 
pentru acel răspuns l-au cumpărat şi, ducându-1 acasă, 
învăţătoriu pruncilor săi l-au pus; şi printr-însul ş-au 
rădicat prunci înţelepţi.

învăţătură
Nu iaste nimenea aşa de slăbănog, de la carele nicio 

hasnă să nu poată lua ţara, numai natura şi năravul la 
vieamea lui să o nimerească, cunoscând cu cine 
sâmbrăluiaşte.

A şeaptea întâmplare

Vestitul povăţuitoriu în războaiele romanilor, Marele 
Marius1” 1, înţelegând cum că ar avea nepriiateni în oraşul 
Romei, neaşteptând ca prin pizmuirea lor să se 
năcăjească, însuşi ieşind din oraş, s-au dus la Cartago[12], 
după aceaea fiind el supărat, şedea pre o piiatră şi plângea 
cu amar, iară nu după multă vrcarnc, răscoală fiind, s-au 
prădat cetatea Roma. Atuncea, văzând acel Marius acea
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întâmplare, ş-au adus aminte de vitejiia sa şi iară au plâns 
în urmă batjocura celor din Roma, jelind nenorocirea, cu 
rea moarte au perit.

învăţătură
Cu carea măsură măsurăm altora, cu aceaea ni să 

întoarce împrumutul; de paguba altora nici odinioară nu 
te bucura, nici în norocirea noastră să nu nădăjduim.

A opta întâmplare

Caelia, fată curată din Roma, după ce o au prins 
galuşii, ducându-o noaptea, strâcând belanciurile, au 
înotat apa Tiberis[13] şi scăpând, s-au întors în pace. După 
aceaea, văzând galii a eii hălăduire, pentru căci le era 
foarte dragă, şi pre cealelalte le-au slobozit după ea. 

învăţătură
Pentru dragostea celui de aproape, şi celui nebun i se 

iartă greşala, şi de multe ori, prin un om drept să sloboade 
oraşul, potolindu-se războiul şi gâlceava.

A noaoa întâmplare

Prinzând tâlharii pre Iulie[14] împăratul, şi mergând 
pre mare, foarte tare vifor îndăluindu-se, îndemnând pre 
ocârmuitorii corăbiei, aşa au grăit: Nu vă teameţi, feciori, 
că şi pre împăratul spre a lui norocire cu voi îl purtaţi. Şi 
aşa, înţelegând acei tâlhari, pre împăratul cu frică l-au 
slobozit, şi lor norocire ş-au agonisit.

învăţătură

Celui înalt, slujindu-i în toată vreamea, poţi li 
norocos; dară cu un cuvânt de vei luneca, cu totul vei 
peri.
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A zeacea întâmplare

Pompeiu[15], marele povăţuitoriu de oaste, biruind pie 
Mitridates[16], craiul Mării Neagre, şi prinzându-1, l-au 
dus cu sine într-o cocie. Acel Mitridates tot la roate să 
uita, pentru aceasta l-au întrebat Pompeiu despre ce 
gândeaşte şi ce se uită tot la roate? Aceasta, răspunzând, 
au zis: Mă uit cum să întoarnă roata cu obada acum în 
sus, acum în jos; aseamenea şi norocirea omului acuşi îl 
rădică, acuşi îl împinge mai jos decât toate.

învăţătură
Nimenea sieşi să nu se încrează, ca cum i-ar fi toate 

lucrurile bune şi totdeauna ar avea cinste: că zioa de 
mâne, întorcându-se ca roata, i se va schimba lui în 
supărare.

A unsprăzeacea întâmplare

întrebându-se înţeleptul Socrates[17]: oare Dumnezeu, 
în ceriu, în toate zilele, ce lucră; răspuns-au aceasta, că 
înalţă şi smereaşte.

învăţătură
Adevărat iaste cum că Dumnezeu pre omul cel bun şi 

drept, şi întru această, şi în ceaealaltă lume îl alduiaşte, 
iară pre cel viclean, de multe ori şi întru această lume îl 
pedepseaşte, şi pre tot omul după faptele sale îl judecă.

A doaosprăzeacea întâmplare

Oamenii cei din zilelea ceale de demult şi neamurile 
pre cei ce nu vrea cu bună voie a mearge la războiu îi 
pedepsea cu moarte şi încă unealtele lor de tot le răsipea, 
oricineş gode era la Roma.



OGLINDĂ ARĂTATĂ OMULUI ÎNŢELEPT 169

învăţătură
Dintru această întâmplare să ia pildă şi noroadele de 

acum, cum că cel ce nu e credincios împăratului său, nu e 
vrcadnic în pământul lui a trăi, când împăratul, pruncii 
supuşilor săi, muierile, iosagurile, şi pentru pravoslavnică 
leagea noastră, şi pentru ceale viitoare a norocirii noastre, 
să războiaşte cu protivnicii noştri: decât a peri atâtea 
trupuri însufleţite prin grozăvi rea primejdiei, mai bine din 
tot satul vreo câteva cătane se deaie norodul, să se 
răsplătească.

A treistrăzeacea întâmplare

Pre vreamea lui Ţiţero[18], vestitului înţelept şi orator, 
prc un om l-au omorât neştine, şi acel om, pre care-1 
omorâse, era din Roma, pentru carele rudeniile lui au 
mers la casa legilor, unde se slătuia pentru tot fealiul de 
pricim; având vinău sau suşpiţie pre alt om, carele era şi 
vinovat: oh, minune!, rămăsease de cel omorât un cânişor 
pugliu, şi acel cânişor, cum au băgat pre cel vinovat în 
casa legii, îndată au început a-1 mozoli, şi hainele de pre 
el a le ciupeli; văzând aceasta, judecătorii l-au prins, şi, 
după ispitire, însuşi el s-au vădit a fi vinovatul şi a spune 
cum şi pentru ce l-au omorât; „pre carele după leagea 
romanilor l-au şi pedepsit, suflet pentru suflet”.

învăţătură
Niciun fealiu de păcat, dară mai vârtos pre om a-1 

omorî, nicicum nu se poate a se ascunde, ca să nu se 
vădească că Dumnezeu pre cel vinovat pre încet îl 
descopere, cât el însuşi să arată a fi greşit.

A patrasprăzeacea întâmplare

în Ţara Nemţească, întâmplându-se într-o mănăstire 
(nemţeaşte claustrum), la mizăricodiiani, că, uitându-se
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pre o găurită un om, acolo unde îngropa morţii, într-o 
criptă, au văzut cucurbita unui om clătindu-să; şi, fugind 
acel om înspăimântat, au spus la arătare acea vedeare, 
ţiind că ar fi nălucire, chişirt: pentru care lucra, înţe
legând, popii mănăstirii aceiia au cercat acea cucurbită şi 
oasele morţilor, întru carea cucurbită au aflat o broască, 
carea clătea oasele acealea, şi încă au mai găsit într-o 
găvălie de cap un cuiu mare de fier, au întrebat pre 
crancvaltăr, nu cumva ţine în minte al căruia poate fi acel 
cap? Răspunzând acel grijitoriu neamţ că iaste a lui 
Pecari Hanţi, care-i mare în stat, şi bolind îndelungată 
vreame, prea bine l-au fost cunoscut; pre carele şi 
muiarea l-au fost urât, iubindu-se cu altul, cu leaghinul 
său, aceaştea vorbind crancvaltărul, au chemat (încă 
trăind) pre muiarea lui, carea să şi măritase după calfa ei, 
fiind bătrână foarte, o au întrebat: de când i-au murit 
bărbatul, arătându-i găvăliia capului şi cunoscându-1, 
întâiu aceasta au zis: Dar încă şi acum tot intr-insul să află 
cuiul cel de fier; pre carea ispitindu-o, ea s-au vădit a-1 fi 
omorât, că urându-se pentru boala lui, i-au băgat cam pre 
dedesupt în cap un cui, şi pentru aceaea au şi murit.

învăţătură
Şi fâcătoriul de rău câtăva vreame petreace cu 

celuirea, cu furtişagul întru tâlhuiri, ascuns ticălosul ca 
vai de el, dar pre urmă, prin cineva vădindu-1 Dumnezeu, 
toate i să răsplătesc.

A cincisprăzeacea întâmplare

Craiul Licurguş[19], văzând că oamenii, ţereanii săi, cu 
totul s-au dat după beţie, el încă au tăiat toate viile dintru 
a sa ţară, şi, strângând toţi pruncii, încă şi din ţinutul 
Laţedemoniei, pentru ca să urască vinul, le-au arătat cât 
de zmârd iaste omul beat.
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învăţătură
Tuturor păcatelor iaste călăuz beţiia şi foarte mare şi 

rea hibă îi în om, căci care să învaţă cu beutura vinului, 
nu o poate lesne părăsi, ba încă şi iosagul şi-l pradă, şi 
muiarea cu pruncii la sărăcie îi aduce, şi prin multă 
beutură îşi strică viiaţa, de la o vreame, nemaiavând pre 
ce să beaie vin, înceape a fura, după aceaea, fără de 
norocire, piiare.

Din cartea lui Noaghi Laslo[20], bunului poetă cetind, 
am aflat pentru Leta de demult bunul viteaz unguresc, 
care era la Pecchii, oraşul crăiesc; şi mergând odată 
luntrile pre mare, au intrat şi Leta viteazul să meargă 
pentru oarecarea treabă la un loc, şi, stâmindu-se un 
viscol foarte protivnic, vrea corăbiiarii să lapede pre Leta 
în mare, iară el, prinzând de veaste, au sărit în apă, şi 
fiind călare, s-au apucat de coada calului, şi aşa trecând, 
au ieşit la un ostrov; iară corabiia vânslind, tohma la 
acelaşi ostrov au nemerit, au găsit pre Leta şi, pentru 
multă părearea de bine, l-au dăruit cu 20 de libre de 
galbeni. Şi despărţindu-se delaolaltă, pre Leta l-au prins 
lotrii, şi, ducându-1 cu ei, tocma la muiarea lui au 
sălăşluit, pre carele, lacându-li-să milă, l-au slobozit, 
nefăcându-i nice o răotate.

învăţătură
întră oameni, nimic nu iaste mai frumos decât facerea 

de bine, că, pentru un ban în vreamea lui, însutiţi capeţi 
îndărăpt, şi omului care ţi se roagă milostivindu-te, 
aceaea ortăcie din lumea aceasta facerea de bine îi mai de 
haznă aicea, că cu aceaea o mie de uialmuri vei piiarde, 
pentru carea cinste până la al zeacelea neam o va avea.
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A şasasprăzeacea întâmplare

Arpad[21] şi Tehetim[22], herţogii ungurilor, după 
ieşirea din Schitiia, s-au aşezat cu ungurii la Ardeal mai 
întâiu, apoi s-au împrăştiiat şi pre aicea, iară în Ardeal era 
atuncea şi în părţile aceaştea un voievod ce-1 chema 
Gol[23], iară ungurii îi zicea Ghelo, şi acela stăpânea pre la 
Halmagi, Orad; care se numeaşte acum Arad, Bihar, 
Satmar, Deş, Samoş, Maroş, Araniuş, Deva şi alte locuri, 
şi românii toţi era rămăşiţele romanilor, să purta în vitejie, 
cu drag le era şi foarte tare le plăcea a cătăni; şi ori asupra 
cui mergea cu oştire, în tot locul biruia, şi avea mare 
tabăra. Iară voievodul şi povăţuitoriul lor, Gol, era om 
zdravăn şi bine mergea tot lucrul lor, până în venitul 
ungurilor, iară după intrarea ungurilor cu vizirii lor Arpad 
şi Tehetim, au început rău a căuta cătră români, căutând 
vreame cu prilejiu a se oşti cu războiu asupra lor, şi odată, 
luându-şi Arpad 10 000 de oameni oaste, şi Tehetim, 
3000, au miers asupra lui Gol; trecând unii apa Sameş de 
ceaea parte, fără de veaste au dat război asupra lui Gol de 
doao părţi, iară neavând în ştire şi nefiindu-i norodul lui 
Gol adunat, nu s-au putut război, şi aşa Tehetim au trimis 
sol la Gol, ca să-şi dea norodul şi să se pleace, şi pre el cu 
pruncii lui până la moarte în domnie îl va lăsa, ci spre 
aceaea Gol nicidecum nu s-au plecat, şi aşa, cu neno
rocire, în nelaudă, i-au cuprins locurile sale.

învăţătură
1. Cum că niciun pământean nu iaste aici moştean, şi 

pacea totdeauna iaste mai bună decât sfada.
2. Omul de multe ori prin rea slâtuire mult bine 

piiarde, încă şi potcă îşi face.
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A şapteasprăzeacea întâmplare

Jigmon[24], craiul unguresc, de multe ori să bătea şi cu 
unii, şi cu alţii, iară în urmă trecând dealurile Ardealului 
asupra românilor, şi prinzând de veaste românii, foarte 
râu l-au bătut, atâta cât şi pecetul şi l-au pierdut, încă şi 
coroana, că în vremile aceali, craii şi împăraţii purta cu 
sine acealea.

învăţătură
Cel ce sapă groapa altuia, acela singur cade într-însa, 

şi cine nu râvşeaşte împrotiva altora, acela nu are nicio 
gâlceavă.

A optsprăzeacea întâmplare

împăratul Romii, Claudius1251, de la carele să trage 
numele oraşului Cluj, şi iară Traian1261 împăratul, de la 
care să numesc şanţurile şi drumurile ţării, aceia au 
început în Ţeara Ungurească şi prin tot Bănatul drum a 
face, fiindcă în vreamea acelor împăraţi prin Ţara Ungu
rească, ba încă şi prin alte ţări, era locul lăpăstos, apătos, 
atâta cât multă greotate era la ţăreani, încă şi la împăraţi 
le era cu greu a să purta de la o ţară la alta. Pentru aceaea, 
au început împăratul Claudius a face drum mare, care 
drum şi acum se vede; Troian numit, pentru că după 
moartea lui Claudius, adăogând, Traian au lucrat la acest 
drum, carele şi pod preste Dunăre, căruia până astăzi i să 
cunoaşte locul din jos de Orşova, la Siverin, oraşul de 
atuncea, şi nu iaste a nezdravenilor lucru, cum se zice de 
proşti, ci iaste a celor doi împăraţi străduitori, carii, 
văzând greotatea norodului, s-au îndemnat pentru binele 
de obşte a face drum ţării, precum şi acum slăvitele 
şpaiuri ale varmeghiilor s-au îndemnat toltişuri în unele 
de lipsă locuri a face, precum în vidicul Boroş insulbi era.
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învăţătură
Multe cetăţi, coşteiuri, oraşe, drumuri şi mănăstiri 

acum nu să găsesc, sau, de să şi veade ceva loc de iale, 
întru care, în vrcrnilc de demult, mari oameni şi înalţi 
domni au lăcuit, unii şi creştini; încă şi norod mult. Iară 
acum, oamenii cei proşti şi neînvăţaţi zic cum că 
nezdravenii, zmeii şi strigoii au lăcuit într-însele; dar 
aceaea nu iaste de crezut, pentru că aceaştea toate nişte 
oameni ca şi noi le-au lăcut, numai adevărat că oamenii 
cei de demult, pentru multe răscoli, răzmiriţi şi curuţ- 
şaguri, lăcea zidurile sale prin locuri înalte şi ascunse, 
întărindu-le cu groase fundamenturi, precum iaste Cetatea 
Vilagoşului[27], a Şoimoşului1281, a Deznii1291, a Devii1301, în 
Ardeal; şi altele, care bine că s-au mai răpărăluit; tătuşi, 
aceaştea toate de craiul Decheval1311, protivnicul 
romanilor, s-au făcut.

POVEASTE
Pentru Cetatea Vilagoşului

Fără de însămnările care Dugonici Andraş[32], al 
Găieştii Universităţii Ungureşti din Pesta, al matezişului 
învăţătoriu (profesor) şi scriitoriu, în cartea sa Etelka 
numită, întru carea arată că s-ar fi zidit Cetatea Vila
goşului supt Arpad, Huba[33], Tuhutum, Ghiula[34] şi 
Zoltan[35], viteajii ungureşti; ci a grăi după cuviinţă bine 
iaste, cum că venirea ungurilor în ţara aceasta au fost în 
anul 803, după naşterea lui Hristos, atuncea Cetatea 
Vilagoşului au fost în bună stare. Iară mai-nainte de 
acestea, ştim că au biruit în părţile aceaştea dachii, goţii, 
sarmisii, Berov, Cotizu1361 şi Decheval, numiţi crai mai- 
nainte de împăraţii Romii, şi au zidit cetatea Vilagoş, 
Dezna, Şoimuşul, tot Varadul şi Deva în Ardeal, şi 
fiindcă norodul gotuşilor s-au pornit cu bătaie asupra 
vandal uşi lor, biruind pre vandaluşi în vreamea marelui
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Constantin1371 împăratul, după naşterea lui Hristos 339 de 
ani, atuncea au luat şi Orodul1381, murăşana cetate a 
Ceanadului1391. După aceaea, câtăva vreame trecând, 
Traian, împăratul Romii, au ucis pre Decheval craiul şi 
pie toţi oamenii lui Decheval i-au gonit din Roma şi de 
pre ainderea, atuncea mai vârtos s-au aşternut aicea. După 
aceaea, Claudius, stând craiu în Ardeal, ş-au zidit cetatea 
Claudiopolis, adecă Clujul, pre numele său; după aceaea, 
grecii, hunuşii şi gothuşii l-au biruit, şi iarăşi preste puţină 
vreame au venit supt stăpânirea ungurilor, de la care s-au 
şi numit apa Murăşului până în Etil, Tălcuzu, carele să 
află scrisă în cărţile lui Orodi Pavel[40], săcretarăşul 
craiului Belii întâilea1411. După aceaea, aflătoarele supt 
Vilagoşiu locuri s-au deschilinit şi s-au numit varmeghii, 
de care mai vârtos scrie Biliuş Matiaş1421, cum că din 
dealu Vilagoşului, până în Tisă, s-au chiemat câmpul 
Ghiulii, pre numele Feo, vizeriului Ghiulii, carele au 
stăpânit după moartea lui Tuhutum, voievodul Ardea
lului, cu nepoata lui Arpad, vizirea, pe a căriia nume s-au 
chemat dealul cu cetatea Vilagoş: adecă Luţia, cuvânt 
latinesc, pre carea fată au vmt Xalanfi1431 a o lua luişi 
muiare; dar întâmplându-i-se pricina morţii, o au lăsat de 
tot: pentru carele scrie înţeleptul Dugonici Andraş, în 
cartea sa Etelka, cum că în vreamea aceaea au fost multe 
răscoale, şi pre mulţi, carii au perit, i-au îngropat unde-i 
acum satul Şiria, de unde până astăzi s-au obicinuit 
oamenii proşti a zice Şiria, Şirbo, cuvânt unguresc. După 
aceaea, Temiş-ban (sau) Othomi[44], numit povăţuitoriul 
românilor şi al sârbilor, au biruit de la cetatea Vidinului, 
până la apa Almaşului în Ardeali; acesta Temeş-ban au 
fost frăţie cu Glad[45], numit vizir din neamul lui Gol, 
craiul românesc, carele chiind cu norodul său pre lângă 
apa Murăşului cătră Ccanad, în câmpul Oroşilor, s-au 
biruit de unguri. După aceaea, Doboca1461 vizeri având un 
fecior foarte iscusit, pre carele l-au ucis Otuhum, pentru
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care Doboca vizeri, au zidit Mănăstirea Ceanadului în 
cinstea Sfântului marelui mucenic Gheorghie, zidindu-o 
în anul de la Hristos 1038, aşezând călugări vasiliteani 
într-însa. Supt stăpânirea şi biruinţa lui Othum vezeri, 
fiind tot locul acesta a ţinutului Vilagoşului, şi acel Othul 
vezir au lăcuit în Cetatea Ceanadului, Maruzina numită. 
După aceaea s-au sculat Cuş Copulci[47], craiul tătarâlor, 
asupra Vilagoşului, şi multă robie lacând creştinilor şi 
vărsări de sânge, în zilele Sfântului Laslo[48] craiu, pre 
carii Lampert[49], fratele S. Laslo craiului, i-au bătut, 
împuterindu-se S. Laslo ad  duellum provocando, che- 
mându-i cu celuiş la Temeşvara, însuşi cu a sa sabie i-au 
ucis supt craiul Bela al n-lea[50]. După aceaea, au venit 
Vilagoş supt stăpânirea Orodului, de unde-şi trage Aradul 
numele, care oraş au fost, unde iaste acum Glogovaţu, 
satul nemţesc, întru care s-au tăiat 6 8  de prepoşi (sau) 
domni, carii au fost pricina orbirii craiului Belii al doilea, 
şi domnilor acelora tăindu-li-se capetele, trupurile lor le-au 
îngropat în cinci holumburi, care până astăzi să văd 
întregi, la satul nemţesc Glogovaţ, în slăvită varmeghiia 
Aradului. Iară orbirea craiului Belii aşa au fost, fiindcă 
Calman[51] craiul au vrut, ca din seminţiia aceaea a Belii 
mai mult să nu fie crăime, au poruncit de sârg să se 
piiardă toţi pruncii, unde să vor afla, şi să-i scopască, şi 
neputându-să almintrilea potoli acea poruncă, i-au scos şi 
ochii pruncului, iară nu l-au jugănit, tocmind cu altă 
înţelepciune porunca craiului Kalman, şi aşa, după câtăva 
vreame, în anul 1198, s-au ţinut dietă ţărească!! Atuncea 
au şi perit domnii aceea, carii au fost pricina orbirii 
craiului Belii, întru aceaea vreame au fost întreg Vila- 
goşul, şi popii Apaturşag de Luţenţiia[52]: au avut trei 
besearici, unde-i acum aşternut oraşul Vilagoş, ale cărora 
păreţii şi zidurile până astăzi să văd, de carele mai pre 
lung şi mai pre larg scrie înţeleptul Pereceni Naghi Laslo 
în cartea sa.
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După aceaea, în anul 1241, în zilele Belii al IV-lea[53] 
craiu, tatarii au robit cetatea şi împregiurul Vilagoşului, 
iar oraşul l-au ars, şi aşa, nezăbovind, în anul 1319, supt 
Carol întâilea[54] craiu, iarăşi s-au întemeiat Vilagoşul, şi 
aşa fiind până la urmarea lui Matiiaş[55] craiu, căruia i-au 
fost tată Huniadi Ianoş[56], vestitul veziri, care au fost 
născut din Morsina Illonă, fata unui boiariu din Ţara 
Românească, în vreamea când au umblat Jigmon[57] craiu 
pre acolo, fiind văduvoiu făcut, şi acea fată au fost a 
boiariului Morsina numit, pre carea au îndrăjit-o Jigmon 
craiul atâta, cât o au făcut grea mare, dându-i inelul său 
cel crăiesc, ca, de va încreca şi va naşte fecior, să-l ducă 
la Buda, în poiata crăiască; şi aşa, Morsina Illona, 
născând fecior şi botezându-1, i-au pus numele Iancu, pre 
carele, la Buda ducându-1, când au fost pierdut locul, ce 
se chiiamă acum Soburşin, au stat Illona, şi vrând a spăla 
scutecele pruncului, după ce au descălecat jos, au dat 
pruncului inelul cel crăiesc în mâni, ca să se joace, până 
va spăla în apa Murăşului scutecele, iară un corb viind, au 
răpit inelul de la prunc, şi, plângând pruncul, au băgat de 
samă mumă-sa Illona, şi căutând, au văzut corbul zburând 
şi aşezându-se pre creangă intr-un copaciu; şi scoţând 
arcul, au săgetat corbul de sârg, şi, luând inelul, iar l-au 
pus în deaget; de atuncea s-au numit Huniadi Iannoş (sau) 
Iancu. Latineşte, Corvinus Ianaş, şi sosind la Buda, au 
cunoscut Jigmon craiul pre Illona; mai vârtos, văzându-şi 
şi inelul la dânsa, care i l-au fost dăruit în vreamea când 
umblase Jigmon în Ţara Românească, după aceaea o au 
cinstit cu cetatea Huniad din Ardeal, dându-i mulţi bani, o 
au făcut rudă mare prin toată Ţara Românească, de la 
carele până în zioa de astăzi să trage ţimiriul ţării, corbul; 
de la Huniadi Ianoş s-au născut fecior Matiiaş, carele 
după craiul Laslo al IV-lea au stătut craiu unguresc în 
Buda, şi mai având un frate gubemator tot aceştiiaşi ţeri, 
Silaghi Mihaiu[58], carele pizmuind lui Matiiaş craiu, cu



178 NICOLAE HORGA-POPOVICI

vicleşug au vrut a să bate cu el; ci, înţelegând craiul 
Matiiaşi, l-au prins; şi, închizându-1 în cetatea Vilagoş, au 
fost arestăluit, iară comendaşul cetăţii, Labatlan 
Gheorghie numit, după câtăva vreame mergând la Buda, 
pentru luarea răspunsului, piiarde-l-va pre Silaghi 
Mihaiu, au ba? Şi zăbovindu-se vio cinci zile, de socaciul 
său cu vicleşug s-au slobozit Silaghi Mihaiu, şi sculându- 
se cu războiu, au luat cetatea Vilagoşului de la Matiiaşi 
craiu, dară fiindcă tocma atuncea s-au fost sculat turcii 
asupra Ţării Ungureşti şi întâmpinând pre Silaghi Mihaiu, 
l-au prins, şi, ducându-1 la Ceambuli, almintrile Ţarigrad, 
i-au tăiat capul. După aceaea, iarăşi, în anul 1442, au 
descălecat pre Vilagoş Taloţ Frenţ[59]; după aceaea, 
Gheorghie1"'1. despota serbesc, şi iară în anul 1500, Marcul 
Brancovici[61]; după aceaea, Pongraţii Eiemie1621. După 
aceaea, în anul 1595, Batori Jigrnon1631 din Ardeal, iară în 
anul 1600, Temiş ban, Boibi Gheorghie1641, aceştiia au 
biruit Vilagoşul, Aradul, Şoimuşul, Bancuta, Nadlacul şi 
altele, până în anul 1609 şi 1657, în vreamea lui Racoţii 
Gheorghie1651, de la carele până astăzi se află vii, precum la 
Mocie şi la Galşa, având multe bătăi cu turcii, s-au şi 
pustiit cetatea Vilagoşul, mai vârtos după ce s-au lăcut la 
Arad cetatea cea bătrână, mutându-se cătanele din Vilagoş 
la Arad, după ce au spart turcii Vilagoşul cu tunurile din 
dealul Horle numit, în anul 1711, şi aşa au rămas, şi să 
veade până astăzi.

După acea târzie vreame, grof Graşalcovici Antoal1661 

au fost fişpan, apoi edlspacăr, bohuj, lovas, arândaş a 
doao domnii ţiitoriu.

în curgerea vremilor viitoare, să va pomeni, precum 
întru împărăţiia românilor, împăratul Franţisc I[67], 
palatinul Ţării Ungureşti, Iosif Antonie1681, carele s-au 
însurat în luna lui octomvrie, în 30 de zile, anul 1799, cu 
prinţipisa din Moscoviia, Alexandra Paulovna1691, trăind 
puţină vreame, s-au mutat la cerească mărire, în Buda,



OGLINDĂ ARĂTATĂ OMULUI ÎNŢELEPT 179

1801, de carea mai înainte să va cuvânta. Exelenţiia sa 
domnul Ştefan Stratimirovici de Culpin[70]; Arhiepiscop şi 
Mitropolit, Pavel Avacumovici[71], episcop Aradului, Iosif 
Şacabent[72], ep. Verşăţului, Ştefan Avacumovici[73], ep. 
Temeşvariei ş. c. Dimpreună şi arhimandriţii, d. Teodosie 
Ivanovici as. m. Hodoşului, lângă H ungari ia, în cparhiia 
Aradului, c. Iacov Ghercit, protopr. Aradului; Teodor 
Popovici, protopr. Chişineului; Constantin Protici, protopr. 
tot Varadului; Grigorie Chituţa, a Boroş-Ineului, c. Ioan 
Draghici, protopr. Vilagoşului; Mihail Manoilovici, ep. 
Aradului, proto-notarius şi bogoslov învăţăturii, profesor al 
clericilor, d. Teodor Arsici, prezeş al cinst conzistorium 
Orăzii Mari, şi p. prezviter eparhianul, Ioan Biuti, aceluiaşi 
conzistorium asesor, şi fostul Ioan Clintoc, d. Moisi Arsici, 
consistorialnic notarius şi a cauzelor advocatus, d. Theodor 
Avraamovici, crăiesc Şcoalelor neunite, districtului Orăzii 
Mari, proinspector.

în multe locuri, unde acuma lăcuiesc românii, au 
lăcuit alte neamuri, de la care să trage numele locurilor, 
precum Musca, Măsea, unde au şezut muscalii, Seleuşul, 
unde această carte o am scris, când d. Ioan Ceamovici de 
Matsa au solgăbiruit în Galşa, şi d. Tiuchelii au ţinut 
Vilagoşul.

Numele oamenilor înţelepţi pururea se pomenesc. 
Pentru aceaea, nimenea în sine să nu se nădăjduiască; că 
iaste puteamic, vestit şi de mare rudă, că, cu vreame, cel 
dintâiu pre urmă, şi cel de pre urmă dintâiu va fi.

A doaozecea întâmplare

Odinioară, lipsind pre Dionisie[74] cel tinăr dinţeară, l-au 
întâlnit un om farfait şi au început a-1 certa, zicându-i: 
Oh, sărmane Dionisie! Ce-ţi foloseaşte învăţătura cea 
mare? Şi cetirea cea multă a cărţilor? Mai bine ai fi 
dormit. Căruia răspunzând acel Dionisie, au zis: Mie îmi
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iaste de mare folos învăţătura şi cetirea cărţilor, că dintru 
acealea am învăţat cum să cade a răbda mişălătatea şi 
sărăciia, şi iară de o limbă lepetitoare, zmârdă, cum iaste 
şi a ta, a râde.

învăţătură
Omul carele nice începutul, nicc sfârşitul nu priceape, 

acela dă pricină rea la nenorocirea altuia, unuia om ca 
acela nu trebuie a-i urma, fiindcă, în loc de viiaţă veaselă 
şi vigană, întunecare aduce.

A doaozeci şi una de întâmplare

înţeleptul Plato[75] pre oamenii cei bine învăţaţi i-au 
asemănat cu oamenii coţcaşi sau jucători bine, carii pre 
sine, după întoarcere coţchii sau a vreunui joc, cu totul să 
supun.

învăţătură
Omul cel bun şi silitoriu după al său îndemn 

totdeauna nou sfat lui îşi face, cum să-i fie purtarea şi 
umbletul mai bun şi cu norocire.

A doaozeci şi doao de întâmplare

Odată, la Alexandru cel Mare, împăratul Machidoniei, 
aduseră slujitorii un tâlhariu, pre care-1 prinsease pre apa 
mării; pre acesta l-au întrebat Alexandru, grăindu-i: Căci 
eşti tâlhariu şi faci supărare şi nevoie multă oamenilor? 
Răspuns-au tâlhariul: Oh, împărate! Pre mine, căci numai 
cu o luntriţă mică singur umblând tâlhăresc, mă faci 
făcătoriu de rău, iară tu pre tine nu te numeşti tâlhariu, 
care şi pre pământ, şi pre apele mărilor, purtând oşti 
nenumărate, ai ucis mulţime de oameni. Auzind aceasta, 
împăratul îndată l-au slobozit.
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învăţătură
Sânt unii oameni necărturari, de la carii şi cei înţelepţi 

oameni să îndreaptă, fiindcă unii oameni de multa 
învăţătură, câteodată, şi rătăcesc. [...]
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lucrarea câmpului şi pentru plămădirea şi pândirea a 
vitelor şi a pasărilor celor casnice, spre mare treabă 
a plugarilor celor româneşti. Tradusă de pre limba 

cea serbească prin Grigorie Obradovici, 
a şcoalelor director, la anul 1805.

La Buda, în Crăiască Tipografie a Universităţii 
Ungureşti, 1807*

D e bun neam  născutului dom nului 
T om ii, nob ilu  de Fogoraşi, Promeritului 
O berchinez a Crăiescului Scaun d e Că
mară în  Lipova, Patronului m ieu  şi a  
cărţii aceştiia, întru um ilinţă dediiată.

De bun neam născute, Domnule de Fogoraşi!
De nu aşi li eu, prin multa conversaţie carea de la 

începutul norocitei a meale cunoştinţă a Casii şi a feaţii 
Domniei sale pururea am avut, insul ispitit şi prin 
priveghetoare iscusinţă, despre osăbirile ceale virtuoase a 
inimii şi a sufletului sale, celui spre binele şi folosul cel 
de comun (de obşte) plecat, nu m-aşi fi încredinţat, nu aşi 
putea nimica nici grăi de dânsele. însă, fiind eu prin a 
mea cea de oarecând nemernicie în Lipova aşezat, 
putut-am ca un străin iubirea de oameni şi blândeaţele, 
precum a multora lipoveni, aşa şi Domniei sale (la carele 
totdeauna patron, slatuitoriu, spre bine îndemnătoriu, şi 
pavază acopcrcrnântului de cătră toate laţurile răilor am 
aflat (cunoaşte), şi ca neîndoitoare mărturie, pociu să mă

* Transcriere şi note: Dom George Burlacu, Liliana Burlacu.
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şi încumeţesc a mărturisi deosebirile ceale înalte Domniei 
sale, de la Tatăl Ceriurilor dăruite.

Cunoscând eu, dară, aplecăciunea cea cu totul spre 
folosul şi păşirea înainte a naţiei jertvită, a sufletului celui 
mare al Domniei sale: îndrăznesc, dar, a-ţi dediia cartea 
aceasta plugarilor şi tuturor casnicilor de folos, a căriia 
prin sârguitoare îndurare patron te-ai făcut, căci că ştiu eu 
bine cât te ostăneşti precum întru chiverniseala Domniei 
sale a ţinea şi a aduce economia cea bună, aşa şi celor de 
un neam (ca un suflet de viiaţă a bunului casii ce iastă) a 
o întemeia.

Nimica altă dorind, fără numai ca să să învrednicească 
lucrul şi ostăneala aceasta a mea, acoperemântului şi 
bunei voinţe a Domniei sale rămâiu,

Al Domniei sale, 
în Caransebişi, 1 ianuarie 1806 

Nefăţamic omenitoriu, 
Obradovici, director

A plugariului viiaţă iastă fericită,
Mai dintru întâiu în lume orânduită, 
îndepărtat de bântuiala altora stări, 
întru vieţuire simplă află îndestulări.
Ară pământurile şi răstoarnă brazdele,
A părinţilor săi -  cu dobitoacele sale.
Cu puţin să îndestulează şi bine trăieşte,
De are pmnci mulţi foarte, să veseleaşte.
Pohtele ceale reale, rodirea Demonului,
Nu sminteaşte odihna cea dulce a plugariului. 
Fericită viiaţă de mulţi alţi dorită 
în casa plugariului iastă sălăşluită.
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D o r itu le  c e ti to r iu l

Nimica nu iastă inimii ceii simţitoare mai jalnic şi cu 
împreună dureare a privi şi cu lacrămi suspinând a căuta, 
decât la neajungerea sărăciia şi ticăloşiia a plugariului 
celui românesc; având el pământ din destul şi lucrând 
neprerupt, nu poate nicidecum să scape de sărăcie, caiea 
l-au încălecat şi nu pogoară de pre el: face bucate, ţine oi, 
vaci, cai şi porci, apoi tot e sărac şi aşa de neajuns, cât 
preste vară cumpără bucate de la vecinii săi, de la nemţi şi 
de la şerbi. Cine? Românul! Dar de ce? Ia ascultă de ce: 
românii nu samănă toţi grâu şi de tot fealiu de hrană; 
cunoscut e că românii cei ce lăcuiesc în dealuri şi în 
munţi nu samănă grâu, orz şi ovăs, ci numai cucuruz, 
sădesc pruni şi plămădesc dobitoace, dar caie-1 şi samănă 
grâu, aceluia e grâul pururea săcăros, rar, neghinos, cu 
tăciune, plin de pălămidă, de bucinişi, de neghină şi de 
alte ierbotini: deaci, de să şi face, mulţi îl vând şi cumpără 
cucuruz, zicând că e mălaiul mai cu saţi decât pânea. 
Românul seamănă mai cu bună seamă cucuruz, apoi, de 
rodeaşte, dă năvală la el cu cai, cu boi, cu porcii şi cu 
oarăle, dară ce e mai de pradă. Muierile fac jaf în cotarea 
cu cucuruzul, dând ţigancelor, pre fusă, pre linguri, pre 
descântece, ghicituri şi pre alte minciuni; deaci, de nu 
rodeaşte cel nou, apoi e foametea gata înaintea uşii, căci 
nu-şi păstrează bucate de doi sau de trei ani să aibă. 
Românul ţine grămadă de vaci cu lapte, şi oi, apoi nu are 
unt dindestul nici să se ungă pre cap, dar decum să-şi 
direagă oala cu bucatele; de face brânză, dau năvală cu 
toţii la dânsa până iastă, deaci, vara seapă şi coseaşte cu 
mălaiul săc şi cu ştir şi lobode ţine porci, dar slănină nu 
are altul nici până la pogorârea Duhului Sfânt (până la 
Rusale), şi aşa e totdeauna sărac şi neajuns.

Ce pricinuiaşte neajungerea aceasta la români? Ne
ştiinţa şi nepriceperea în economie şi nepăstreala celor
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chivernisite, căci, având dobitoace, nu grijaşte de hrana şi 
scuteala lor preste iarnă, ci le lasă de flămânzesc şi 
deageiă de ger, apoi în primăvară mor şi să izidesc (aicea, 
în părţile acestea, am văzut eu, în iama această trecută, că 
unii oameni au gătat fânul încă în ianuarie, şi aşa, cu tufă 
şi cu mugure, au hrănit dobitoacele lor în câmp limpede, 
neavând nici grajdi, nici barem şopm pentru dânsele, şi 
aşa, în primăvară, au păgubit altul câte trei părţi din vitele 
sale), iată, dară, sărăciia şi mişăliia în casă. Altă pricină a 
sărăciei iastă leanea (păcatul de moarte; deaci, ascultă din 
ce vine de e neamul cel românesc mai leanos şi mai 
moale de lucra decât alte noroade; aceaea izvorăşte din 
prea multă păstorie a oilor, porcilor, mieilor şi alt: căci 
românul trimite dopă cinci sau şase porci un prunc, la oi, 
altul, la miei, altul; carii la vite nu au alt lucra, fără numai 
să doarmă, şi de mic să îngraşe leanea în oasele lui, să 
vorbească nimicuri, să înveaţe a sudui şi a vicleni, şi încă 
a fura poame, bucate şi câte vreun miel; aşadară, să strică 
preste an, să zic mai puţin la un sat numai câte 50 sau 60 
de prunci, carii ar putea, de ar pune ei păstori de obşte, 
precum fac nemţii şi serbii, până la vârsta cea de lucru, să 
meargă la şcoală să să înveaţe a ceti, a scrie, creştinătatea 
şi leagea lui Dumnezeu, întru carea să cade lui să 
vieţuiască pre lumea aceasta. încă mai îngraşă leanea la 
partea cea fameiască (măcar deşi sânt românele mai 
bărbate de lucra decât bărbaţii lor) sărbătorile ceale idoleşti 
ce le ţin eale preste an, precum: sărbătorile lupului, a 
ursului, a păsărilor, a cailor lui Sâmtoader, Todorasalele: 
Ghermanii, Armindenii, joile de la Paşti până la Pogorârea 
Duhului Sfânt, Marţile încuiate, Sfintele Maice Vineri şi 
alte multe zile, care eale de la vreo vrăjitoare a le ţinea 
însărcinate au; de care minciuni şi nimicuri, din mare 
orbire a minţii, din credinţă îndeşartă şi din preiudiţie, spre 
mare raşinare a Evangheliei şi spre mare ocară a leagii 
noastre ceii pravoslavnice a Răsăritului, nu să pot
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descruşna. La şcoală featele! La şcoală! Barem iama, şi la 
besearică să le ducă maicele de mână, de mici să le adape 
cu învăţătura creştinească, cu iubirea de fapte bune, de 
direptate şi de Dumnezeu, apoi, aşa fiind şi eale maice 
odată, vor aduce rod şi creştere, lui Dumnezeu bine 
plăcută.

Precum că e românul nostru mai moale decât alte 
neamuri şi îi e urât plugul şi seacera adeverează şi 
aceasta: căci, mai pretutindenea în sate nemţeşti şi 
serbeşti, sânt purcarii, văcarii, pânditorii de cai, de vii şi 
de coşniţi românii; de e birtaş românul, de e dărăbanţi, 
gomic şi cocişi românul, până ce în Bacica[1] şi în Srem[2] 
am văzut eu cu ochii miei birtaşi şi păstori români: dară 
din ce pricină? De urâtul muncii îşi lasă săliştea, 
priiatenii, vecinii, apoi să duce în streini. Dar la ce? Să 
becheiească, dar nu să boierească: nu să adune vreun 
meşteşug şi ştiinţă bună şi de folos, apoi să vină să-şi 
îmbunătăţească neamul său cu dânsa, ci să-şi petreacă 
ticăloasa viaţă întru negrijire şi cu sudoarea sa să 
îmbogăţească pre alţii. Oh, stare de plângere şi de 
suspinare vreadnică!

Cetitoriule iubite! Fie de ce stare vei fi: preot, 
învăţătoriu, domn, diregătoriu, negoţătoriu, maistor sau şi 
plugariu, te rog cu inimă fierbinte şi cu lacrimi te jur: 
adună pre lângă tine pre setenii şi vecinii tăi, dumineca şi 
în zile de sărbătoare. Deaci, le ceteaşte câte ceva din 
cartea aceasta şi le tâlcuiaşte mai pre larg, cum vei putea; 
îndeamnă-i spre iubirea de osteneală, spre direptate şi 
spre îndestulare cu ceale câştigate prin sudoarea sa, 
îndeamnă-i încă să înceapă a lucra mai bine pământul şi 
să caute cum trăiesc vecinii lui nemţii şi serbii, cum ei, 
iarăşi plugari fiind, să hrănesc, să adapă, să îmbracă şi 
lăcuiesc mai bine; să deşchiză ochii, să vază alcătuirea şi 
hotărârea bunului făcătoriu, întru orânduiala firii ceri
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bogate, carea, luciătoriului celui neostănit, sudoarea lui 
cu prisosinţă plăteaşte.

Nu la câicimă dumineca şi în zile de sărbători, nu! Ci 
la sărbători bune şi înşeleapte; adunaţi-vă la un loc câte 
câţiva vecini sau supt nescari copaci la umbră, pic iarbă 
vearde, unul să vă cetească ceva, dar ceialalţi ascultaţi: 
deaci, de vi să urăşte cetaniia, svătuiţi-vă. Dar ce să ne 
svătuim? va întreba cineva. Ia ascultaţi ce! Nu vă 
vorbiieţi de răul şi greşala altuia; nu spre clevetirea, 
baţjocura şi spre uciderea numelui celui bun a fratelui 
vostru; nu de muierea a cutăruia şi de portul ei; nu de 
pizmuiţi, nu de apucări, nu de curvii şi de vorbe de 
nimica, ci vă vorbiţi şi vă svătuiţi cum veţi direage şi 
îngraşă câmpurile voastre, cum veţi înfiumseţa şi îmbuni 
dobitoacele voastre, cum veţi abate vreo apă, carea vă 
îneacă câmpurile şi casăle, cum veţi zidi şi după care 
formă veţi face casele voastre, ca să vă fie mai vederoase 
şi sănătăţii mai paşnice, cum veţi îndrepta şi curaţi uliţele 
şi alviile voastre, cum veţi trage şanţuri pic denaintea 
caselor voastre şi veţi umplea cu prund şi cu năsip uliţele 
şi drumurile voastre, cum veţi sădi pre dinaintea caselor 
voastre duzi şi cum să vor învăţa fămeile şi featele 
voastre a ţinea viermi, carii fac mătasa, şi cu dânsa vor 
îmbunătăţi pânzele şi ţeseturile lor; cum veţi săca bălţile 
ceale de nicio treabă, care sânt pre lungă şi prin sate, şi 
care cu vapura lor cea împuţită otrăvesc şi cu epidimie 
incintă aerul, din care să scornesc şi izvorăsc boale multe 
şi ucigătoare oamenilor şi dobitoacelor, şi cum veţi 
îmbunătăţi întru toate economia casii voastre. Deaci, după 
aceasta, să vă svătuiţi cum veţi direage portul vostru, a 
Buneilor voastre, ca să pasă mai bine pre trup, şi să-l 
apere de cătră asprimea frigului şi de cătră arderea 
soarelui; mai pre urmă, să vă voroviţi şi despre 
îmbunătăţarca minţii, a înţeleagerii şi a sufletului, cum 
veţi face şcoale bune pentru prunci şi pentru feate; cum
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veţi face plată bună şi hrană pentru învăţători buni, şi să 
daţi pruncii şi featele la şcoală; deaci, cum veţi face şi 
îmfrumseţa Besearica lui Dumnezeu, bine a o îngrădi şi a 
o cerceta; cum veţi dobândi preot bun şi învăţat şi cum 
veţi îmbunătăţi plata şi omeniia lui.

Acestea sânt svaturi şi vorbe despre care trebuiaşte să 
vă voroviţi, şi, deaca v-aţi vorovit, a le face să vă apucaţi!

Lăsaţi-vă, oamenilor, de vorbe slabe şi scunde, care 
aveţi obiceaiu de ziceţi: „Aşa au trăit bătrânii noştri, aşa 
vom trăi şi noi”, căci aceştea sânt vorbe ale oamenilor 
celor proşti, întunecaţi la minte, celor sălbateci, varvari, 
celor leanoşi şi a celor ce tot ce pute, le amiroasă; cărora 
să cuvine zicerea a cântăreţului împărat David: „Şi omul, 
în cinste fiind, n-au priceput, alăturatu-s-au cu dobitoa
cele, ceale ce nu au priceapere, şi s-au asămănat lor”. 
Psalm 48. viers 12.

Cinstiţilor preoţi şi voi, bine înţelepţilor învăţători! 
Pre voi vă rog eu cu lacrămi, pre voi vă îndemn cu inimă 
fierbinte, pre voi vă deştept eu dintru dormitarea cea 
pagubnică, spre lucrarea viei cei de Dumnezeu sădită, 
deşteptaţi-vă şi vă sculaţi la lucrul cel de Dumnezeu bine 
plăcut! îmbărbătaţi-vă, staţi, lucraţi şi vă osteniţi a învăţa 
turma cea voao încredinţată; în besearică, în şcoală şi 
întru toate adunările, nu contenireţi a binecuvânta pre 
Domnul Dumnezeu, împlinind voia Lui cea sfânta: 
învăţaţi, îndreptaţi şi deschideţi minţile oamenilor în tru 
crederea de Dumnezeu, întru dragoste şi fapte bune, întru 
gândire şi facere de direptate, întru iubirea de osteneală, 
întru îndestularea cu starea şi chivemisitele sale. Voi 
sânteţi sculele prin carii numai să fac oamenii buni, 
direpţi şi iubitori de osteneală, voi puteţi face mai mult 
bine întru un sat şi obşte, voi sânteţi păstorii turmei ceii 
cuvântăreţe şi numai de la voi înşivă atârnă ca să fiţi buni 
şi să vă puneţi sufletele pentru oi; de la voi va ceare 
Stăpânul turmei oile ceale pierdute, pre voi vă va întreba
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El la dreptul judeţ despre paguba turmei Sale ceii iubite, 
pentru carea Ş-au vărsat scump sângele Său; deaci, de la 
voi atârnă deaca vreţi să auziţi glasul cel dulce cătră sluga 
cea bună: „Slugă bună şi lucrătoare, preste puţin ai fost 
credincios, preste mai mult te voiu pune, întră întru 
bucuriia Domnului tău”[3].

Vremea iastă, cetitoriule iubite, ca să săvârşesc eu 
înainte-cuvântarea aceasta a mea, dintru carea putuşi 
vedea ce gând şi scopus am eu cu cartea aceasta: aşadară, 
numai de la tine însuţi atârnă ca să iai ceva folos dintr- 
însa; care făcând, vei împlini pohta şi voia mea întru 
toate.

Obradovici,
Director.

întâiul cap.
PENTRU PĂMÂNTUL CEL DIN NATURĂ NERODITORIU 
ŞI PENTRU MODRU PRIN CARE SĂ POATE EL DIREGE

§ 1 .

PENTRU ÎNTREBUINCIOASA AMESTECARE 
A PĂMÂNTURILOR

Mai dintru întâi şi mai de trebuinţă iastă plugariului a 
cunoaşte cu totul pământul pre carele lucrează el, pentru 
ca să nu-i fie osteneala şi sudoarea lui înzădar: blăstămul 
acela, carele Dumnezeu, pentru greşala lui Adam şi a 
Evei (strămoşilor noştri celor începători), preste tot 
pământul au pus, iaste adevărat, însă întru aşa înţeleagere: 
că tot pământul iastă neroditoriu, de va rămânea aşa, 
precum iastă el de sine, şi nimica alta fără de mărăcini şi 
de tot fealiul de ierburi netreabnice va naşte. Năsâpul, 
până e singur năsâp, arar şi mărăcini din sine dă. 
Smolniţa şi pământul cel lutos arar naşte spini şi scăieţi. 
Pământul cel petros (după mărturisirea Evangheliei), deşi
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priimeaşte sămânţa cea lăpădată, însă îndată iarăşi să uscă 
şi piere, şi aşa, chipurile acestea de pământuri sânt 
neroditoare.

Fără de toate acestea, vedem noi că, prin unele părţi, 
pământurile ceale sămănate grâu foarte frumos şi alte 
ioduri, după cerere, bune, din sine dau, iară printr-alte 
părţi, mârşave, rari şi slabe ioduri iscodesc; această 
deschilinire ne dă noao ocazie înainte ca să cerşim şi 
căutăm pricina deschilinirilor acestora de pământ.

De vom întreba pre plugariul de pricina aceasta, el ne 
va răspunde că pământul cel ioditoriu iastă negru sau 
murg, bombat şi să varsă, cătră aceasta încă mai aduce, 
că-i trăbuie lui adeaseori cu gunoiu a-i ajuta; iară 
pământul cel mârşav şi neroditoriu trăbuie să fie sau 
foarte reace, sau foarte cald, şi că rar sau niciodată nu să 
gunoiaşte; iată, de acestea şi de alte fealiuri de răspunsuri 
vom dobândi de la plugari. însă ne iastă de trebuinţă noao 
ca să socotim de sânt răspunsurile şi judecăţile acestea a 
sătenilor adevărate şi cu temeiu, sau sânt turbure.

întru unele ţări, numesc plugarii întru obicinuinţă 
pământul după lăptura lui, adecă: zic că e pământul uşor 
sau greu, cald sau reace; întru pământurile acelea, care să 
numesc uşoare sau calde, să priimesc pământurile ceale 
neagre, murgi şi găunoasă; încă şi pământurile ceale albe, 
care sânt cu mal şi cu cretă amestecate, şi încă tot 
pământul năsâpos şi pietros.

Iară întră pământurile ceale greale şi răci, să priimesc 
pământurile ceale smolnicioase şi lutoasă, care pentru 
aceaea să numesc greale, căci părtişoarele şi zdrumi- 
căturile ceale mărunte, dintru care sunt eale alcătuite, aşa 
sânt de tari laolaltă tescuite şi strânsă, cât nu poate 
nicidecum razele soarelui printr-însele străbate, întră şi a 
le încălzi. Pământul acesta, acum zis, aşa de tare să 
lipeaşte şi să clăieşte de rădăcinile creşterilor, cât ele 
nicidecum nu să pot răsfira şi îngropa; dară, reace pentru
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aceaea să numeşte, pentru că răceala şi umezeala care 
încă de iama în sine trage şi can îndelungată rămâine 
reace, umedos şi răcoros, şi pentru aceaea nu poate nici 
sămânţa, nici răsadul vreo puteare dintr-însul să tragă, dar 
vara aşa să uscă şi să întăreaşte pământul acesta, cât nicio 
udeală, nici umezeală printr-însul, la rădăcinile creş
terilor, nu poate să străbată; şi aşa, nu e cu putinţă ca să 
crească ceva din sămânţăle şi răsadul cel într-însul pus, ci 
trăbuieşte să se usuce şi să piară.

Pământului acestuia zis, sânt pământurile ceale uşoare 
cu totul împrotivă; părtişoarele şi zdrumicăturile din care 
sânt eale alcătuite stau rar şi departe unele de altele, şi, 
pentru aceaea, nu să poate chipul acesta de pământuri 
niciodată lipi bine de rădăcinile creşterilor: căldura cea de 
vară scoate toată umezala de loc dintr-însele, cât nu poate 
rădăcinile şi vâiniile creşterilor destulă puteare spre 
izbotire dobândi; de unde urmează că sămănăturile şi 
răsadurile de acesta fealiu, dinudeala cea netreabnică, sau 
nu pot bine creaşte, sau cu totul să uscă şi pier. Aşadară, 
are plugariul dirept, deaca socoteaşte precum pământul 
cel greu şi reace, aşa şi cel uşor şi cald, că sânt 
neroditoare, deşi nu poate sau nu ştie să spuie pricina 
nerodirei.

Pământul cel negru şi murg, care socotesc plugarii că 
e roditoriu, iastă, sau după întâmplare, sau după vreo 
lucrare adevărată a bătrânilor noştri, cu alt chip de pământ 
amestecat, căci, numai de vom cerca şi de vom ispiti 
părtişoarele din carele iastă pământul acela alcătuit, lesne 
vom vedea că iaste ceva de cel negru şi găunos, ceva de 
smolniţă şi de năsâp cu cuvioasă măsură împreunat; 
deaci, deacă să udă acesta aşa amestecat, pământ cu apă, 
lesne să lasă dintr-însul a face cu mâinile boboloaşe, care 
boboloaşe, deacă să uscă, iarăşi lesne să desfac; şi aceasta 
e semn de cunoştinţă precum că pământurile sânt întră 
sine amestecate; iară de vom uda smolniţă şi lutul, şi



boboloşi îl vom face, aşa vom vedea că, după ce să uscă 
boboloşul acela de lut, nicidecum lăiă de muchie nu să 
poate sparge.

Pământul cel uşor, năsâpos şi pietros, de nu va fi 
amestecat cu alt neam de pământ, nu să lasă nicidecum a-1 

face boboloşi, ci pururea să desface şi să răsipeaşte. 
Iscusinţa aceasta ne adeverează noao chiar şi ne pune 
pricina înaintea ochiilor: pentru ce e pământul cel negru 
şi murg întru toate pământurile mai roditoriu: pământul 
acesta să poate lucra cât de mărunt, părtişoarele lui să 
alăturează rădăcinilor intra aşăzare şi întru cuvioasă 
măsura, încă au în sine părtişoarele acestea pocnituri şi 
aşa fealiu de găunatece, prin care raza soarelui întru 
alăturata măsură a străbate poate, încă ploaia, rouă şi 
ceaţa uşor printr-însăle cătră rădăcini să străcurâ, dar 
părtişoarele ceale aşezate aşa ţin umeazala întru sine, cât 
nu poate mai-nainte până nu dă folos rădăcinilor afară a 
ieşi.

întru aseamenea cunoaştem pentru ce e pământul cel 
smolnicios şi lutos neroditoriu: părtişoarele lui sânt foarte 
tare laolaltă alcătuite, rădăcinioarele a creşterilor şi a 
răsadurilor aşa sânt strânsă şi tescuite în pământul acesta, 
ca şi intr-un păreate, şi, deşi are el destulă umeazală, însă 
nimica mai puţin nu poate rădăcinioarele acelea să să 
răsfire, să se lăţească şi să să îngroaşă, ci rămân pururea 
teascuite şi glimpite. în pământul acesta sus-numit, nu 
poate adeasăori nici gunoiul pentru tărimea alcătuirii lui 
să putrezească şi să fiarbă, mai puţin încă nu iastă cu 
putinţă ca să să despartă întru sine părtişoarele acelea, ce 
spre hrana sămănăturilor de la fire hotărâte sânt, nici 
mustul cel adăpătoriu de rădăcini nu poate străbate, nici 
puteare crescătoare lor a da; pământul acesta să întăreaşte 
deasupra ca piatra, pre supt el şi prestă el alunecă ploaia 
ca şi prestă iarbă, razele soarelui, rouă şi ceaţa nu pot 
pentru tărimea lui rădăcinilor da ajutoriu.

192 CARTE DE MÂNĂ PENTRU... ECONOMIE



CARTE DE MÂNĂ PENTRU... ECONOME 193

Cu cât să află întru pământurile acestea mai sus-zisă, 
adecă, în pământurile ceale smolnicioase, lutoasă şi 
vânjoasă, mai multă umeazală, cu atâta mai mult lipseaşte 
aceea în pământul cel năsâpos şi pietros; pământurile 
acestea nu au în sine nicio alcătuire cuvioasă, părtişoarele 
lor, de să şi arată că sânt mărunte, însă întru însuşi lucm 
sânt foarte mari, şi pentru aceaea nu să pot lipi din destul 
cătră rădăcini, nici să poate topi gunoiul, şi cu mustul său 
lor hrană a da; încă părtişoarele acestea sorb ploaia de loc 
în sine, şi iarăşi îndată şi iasă dintr-însăle, căci că 
putearea soarelui, carea lesne prin rărimea şi găunimea 
pământului acestuia, până la rădăcini străbate, şi iarăşi de 
loc să uscă, năsâpul şi petricealele aşa să înfierbântă şi să 
încălzesc de soare, cât trăbuiaşte să să uşte rădăcinile şi să 
piară; iară de va fi şi gunoiul cu vreo osăbire fierbinte în 
sine, aşa, nici el creşterilor alt ajutoriu nu poate da. Ci 
încă mai tare le încălzeaşte şi le înfierbântă, rouă şi ceaţa 
nu poate niciodată să străbată până la rădăcini, ci încă 
desupra, pre năsâp să uscă şi piiere. Iată, dară, că arătai 
pricini de temeiu, precum că, cum pământul cel greu şi 
reace, aşa şi cel uşor şi cald neroditoare sânt.

Fiind, dară, că până aicea cunoscurăm care pământuri 
sânt roditoare şi care sânt neroditoare, şi încă din ce 
fealiuri de chipuri a pământurilor sânt eale alcătuite; şi 
încă precum că alcătuirea şi ameastecarea aceasta a 
pământurilor, sau după vreo întâmplare natural nică, sau 
prin lucrarea omenească, lăcut iastă; aşadaiă, şi de 
vreadnicie iastă ca să urmează plugariul învăţăturii aceştiia 
adevărate şi limpede; de trebuinţă iastă plugariului să 
râvnească cu ostăneala sa, ca să poală îmbunătăţi pământul 
cel neroditoriu, şi întru roditoriu a-1 preface.

însă nu să pot nicidecum pământurile ceale nero
ditoare şi mârşave întru roditoare a aduce şi a preface 
întru alt chip, fină numai cu hotărâta ameastecare de alt 
pământ, dându-le, când şi când, după cuviinţă, ceva



gunoiu. Plugariul să să ostănească numai a cunoaşte bine 
acestea doao chipuri de pământ, adecă: cel greu şi cel 
uşor, şi aşa îi va fi lesne în urmă a face şi a<l> treilea chip 
de pământ, adecă pământul cel roditoriu.

Acestea doao chipuri de pământuri mârşave, adecă 
smolniţa şi năsâpul, dintru care să poate face al treilea, 
adecă pământul cel bun şi roditoriu, arar să află departe 
unul de cătră altul, ci mai adeasăori sânt aproape unul de 
altul; dar mai vârtos sânt smolniţă, şi supt pământul cel 
lutos zace năsâp sau pământul cel alb, adecă creta; 
adeasăori să află supt dânsa şi neaşte pământ alb gras, 
care întâiu iastă tare ca şi piatra, apoi în urmă să 
răsipeaşte şi să zdrumică; care să numeaşte latineşte 
marga, nemţeşte, merghel, iară româneşte, malul.

Să poate vedea cum stau radele de multe chipuri de 
pământ unele prestă altele, când sapă omul vreo fântână 
sau vreun şanţ adânc, să poate vedea aceasta şi la dealuri 
surapate sau râpe, şi la dramuri adânci, şi de aciia poate 
să vadă omul cât trăbuie să sape el de adânc ca să poată 
scoate acela chip de pământ, cu carele ar putea direage 
pământul său cel mârşav şi neroditoriu.

Chipurile acestea chiline a pământurilor să află nu 
prea adânc supt pământul cel deasupra, şi stă ca o pânză 
un chip de pământ preste altul; de aicea să poate învăţa 
plugariul precum că, fără de mare cheltuială, poate să-şi 
direagă fâneaţele şi holdele sale ceale mârşave, numai de 
va vrea el cu bărbăţie şi fără de leane a să apuca de lucra; 
pentru lucrul acesta iastă mai bună vremea cea de iarnă, 
când nu e îngreoiat plugariul cu alte lucruri ale casii.

Lucrul acesta să face aşa, adecă, să sape holda sau în 
fâneaţa sa care va fi smolnicioasă o groapă până atâta de 
adâncă, până când va da de pământul cel năsâpos, de cel 
alb sau de pietros, sau mai pe urmă de mal: din acestea, 
fie de care chip de pământ carele va afla să scoată din 
groapă cu troaca şi să presare prestă holda cea smol-
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lucioasă sau lutoasă de un deaget de gros; întru acesta 
chip, poate şi acela plugari, a căruia fâneaţele şi holdele 
năsâpoasă sau pietroasă sânt, supt care pământ va afla 
smolniţă, lut şi mal, să sape fiecare chip de pământuri de 
acestea şi să presare pre holda cea pietroasă sau 
năsâpoasă iarăşi de un deaget de gros.

Aceasta îndoita ameastecare a pământurilor, de care 
grăirăm până aicea, iastă de nespusul folos; căci întru 
acesta chip să pot câmpurile ceale pustâi, sălbatece şi 
mârşave leacui, şi dintr-însele pământuri roditoare a face. 
Pre lângă aceasta, încă iastă foarte de trebuinţă ca să să 
facă plugariului, dar mai vârtos tinărimei a plugarilor, 
chipul acesta de direagerea a pământului celui mârşav şi 
neroditoriu bine cuprins, cunoscut şi chiar înaintea 
ochiilor lor să să pună. De multe ori să întâmplă la 
plugarii cei leanoşi de-şi părăsăsc şi îşi vând, fie pre ce, 
mari dărăburi de holde şi de fâneaţă, socotind că sânt 
reale şi neroditoare; neavând mai adânc ajutoriul cel 
firesc, decât de o talpă de picior supt coaja cea deasupra a 
pământului, ci leanea şi nelucrarea nu l-au lăsat ca să-şi 
îmbunătăţească pământurile, dar, prin aceaea, şi hăm- 
barăle sale.

Foarte norocit va fi plugariul acela, carele va afla 
maal aproape de holdele sale; în Anglia au oamenii 
obiceaiu de zic: „Că cela ce au aflat în holda sa maal din 
destul vlagă au aflat”. Maalul acesta nu poate sângur, 
însul, de la sine, să direagă pământul cel neroditoriu, ci 
osăbita şi în multe chipuri alcătuita puteaiea lui iastă 
putincioasă. Părtişoarele a lui să topesc mai ca şi ceara, 
încă sânt aspre şi mâncăcioasă, eale străbat prin gliile 
ceale de smolniţă şi de lut, le mănâncă şi le răsfiră pre 
eale, apoi face dintr-însele pământ foarte bun de rodire, 
tocmai maalul acesta cemeaşte pământul cel mârşav, şi 
aşa îl direage, cât să incintă şi putrăzeaşte leasne gunoiul 
cel pus pre dânsul; şi din aceasta ameastecare să face
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mustul cel bun, carele pentru hrana creşterilor trebuincios 
iastă, şi carele prin ajutoriul umezalei să străcură până la 
rădăcini şi într-însăle să bagă.

Deacă să află maalul acesta supt smoalniţă sau supt 
lut, apoi să va răsfira preste holde şi fâneaţă năsâpoasă, le 
va da lor nespusă puteare, şi părtişoarele lor ceale 
răsfirate le va alătura, şi laolaltă, după trăbuială, le va lipi; 
iară la pământul cel vânjos, a căruia părtişoarele tare 
lipite sânt, le dezlipeaşte şi le svăramă; cu un cuvânt, 
maalul dă fieştecăruia chip de pământ ajutoriu nepreţuit, 
şi pre el pentru fieştece sămănătură şi sădire cuvios face. 
[...]
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ADUNARE DE LUCRURI MORALICEŞTI 
DE FOLOS ŞI SPRE VESELIE, 

prin ~ întocmită. Iară acum în limba 
dacoromânească traduse prin părintele 

Dimitrie Ţichindeal[1], parohul Becicherecului Mic. 
Partea întâi.

In Buda, la Crăiască Tipografie a Universităţii 
Ungureşti, 1808*

De toate ceale ce trebuiesc vieţii te sârguiaşte: 
iară mai vârtos mintea ta o exerţeluiaşte.

Socrat[2]

D e  bun neam  născutului şi înalt- 
învăţatului D om nului D om n Grigorie 
Obradovici1’1, şcoalelor de supt districtul 
Timişorii, directorului creiesc honorată.

Domnule!

Eu nu cunosc mai mare cerere a unui om bun decât a 
fi în câmpul acela, unde poate neîmpedecat lucra pentru 
folosul omenirei, patriei şi naţiei sale. Tot omul care-şi 
caută cale de a veni la stat a lucra pentru interesul public, 
pentru binele comun, simte datoria aceasta a unui om 
bun, numai încă nu e destul a o simţi, ci a o şi împlini. Cu 
durere căuta naţia românească în timpurile trecute şi 
suspină aducându-şi aminte de vitregii cărora au fost 
încredinţată informaţia pruncilor ei. Cu aşteptare astăzi

Transcriere şi note: Maria Frâne.
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rădică ea inimile sale cătră un om cărui se-au împlinit 
pofta lui cea mai fierbinte, a se mai adaoge câmpul 
activitatei cătră dilecta naţia sa românească. Din faptele 
tale spre cultura directoratului a slăvitului reghement 
valahiş-iliriş divinează ea în tine omul cel de demult 
aşteptat; în tine ea nădăjduiaşte un tămăduitoriu a tuturor 
abuzuri şi în tine ea ţine a fi găsit cândva un om a cărui 
nume să nu-i pice îndelung din inimă, ci cu bucurie 
totdeauna să-l răscolească.

însă nădejdea nu are încă realitate, nici stâmpără 
poftele inimii până ce nu pune în împlinire, de aceea dă-mi 
libertate a arăta simţirile mele de tine ca de un om în a 
cărui cunoştinţe a întră totdeuna voios m-am îndemnat, 
căci am cunoscut în tine om deplin şi de manuducerea 
îndreptării pruncilor bine învăţat. Nu mă îndoiesc eu a mă 
pune chizeş pentru toate lucrurile acealea, a cărora 
nadeajde îmbucură naţia românească, căci cunosc a fi 
aplecarea ta cătră ea mai mare decât ar putea a se teme ca 
să nu se întoarcă nedejdea în deşertăciune.

însă tu îndeamnă-te la toată osteneala şi prin de toate 
mijlocirile bune a satisface nădejdei naţiei, aprinde cu 
exemplul tău şi inimile altora, ca mână de ajutoriu ţie să 
împreuneze, şi adu cândva şi unirea capetelor luminate, 
ca cu puteri comune să se aducă poporul cest neglect în 
calea culturii mai departe, să fie de o lăture celorlalte 
naţii, care lui încă sunt datoare mulţămire pentru lumina 
cu carea ele lucesc, şi aşa vei reporta mulţămirea tuturor 
românilor.

în semnul iară nespusei dragostei mele cătră tine şi a 
preţuirei persoanei tale, primeşte cărticica aceasta, carea e 
fructul unchiului tău şi pre care în limba dacoromânească 
traduse eu honorului său devovez, întrebuinţează-o în 
folosul naţiei; primeşte dedicaţia aceasta ca o mărturie a 
umilinţii mele cătră un om în care eu mult sunt încrezut.
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Ţichindeal

Inainte-cuvântare

Mulierea, când naşte, rabdă mare dureare, carca, după 
ce au născut, zeuită şi se bucură că s-au născut dintr-însa 
om pre lume. Omul, zidirea lui Dumnezeu! Carele mai- 
nainte nu era, acuma au venit şi el în lume, însă cu toate 
noi, micuţ, slab, fără de răutate şi întru cea mai mare 
neştiinţă; şi pentru ce au venit el aicea, au, doară, numai 
ca să plângă? Şi să se muncească? Adevărat că trăbuie să 
şi plângă, şi să se chinuie, şi muncească. Nimica mai 
puţin, el nu s-au născut numai ca să plângă. Prin multă 
osteneală şi purtare de grije a milostivilor născătorilor lui 
pentru dânsul, se hrăneaşte şi se păzeaşte, până când 
puţintel începe a creaşte, stă în picioare şi începe a umbla, 
nu mult după aceasta se învaţă a alerga, şi de aci i se 
începe vremea de a se juca, întru care omul nostru acest 
mic aşa iubeaşte jocul cât, să nu flămânzească şi să nu 
adoarmă, niciodată nu ar înceta de la joc. Să-l lăsăm cu 
Dumnezeu, lasă să se şi joace, că aceasta pofteşte 
creşterea lui, că, jucându-se, se învaţă a vorbi, chiline 
lucruri a cunoaşte, prin aceasta trupul lui cel tânăr mai 
bine creşte, mai lesne mişcătoriu cu virtute şi mai tare se 
face. Lasă să-i mai treacă încă aşa mai vreun an, apoi 
atuncea va vedea şi va cunoaşte că nu s-au născut numai 
pentru joc. Fiind el în oricare-i place stare, îi caută să 
înveaţe multe de trebuinţe şi folositoare lucruri, dacă 
voiaşte să-i fie bine în lume, şi aceasta fieştecare voiaşte 
şi doreaşte.

Tot omul trebuie să înveaţe şi să ştie ceva, oricare-i va 
plăcea măiestrie sau învăţătură sau lucrare, şi întru aceaea 
cu iubire de osteneală şi cu spomicie a se îndeletnici, ca 
să se areate mai ales şi mai vreadnic decât alţii (de însuşi 
aceaeaşi măiestrie şi chemare), şi prin aceasta pre sine în
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cât mai norocoasă stare a se aduce şi a se pune poate. Şi 
care aceasta împlineaşte; cătră aceasta de iaste şi bun, de 
cinste şi înţelept, cât nu numai luişi şi familiei sale, ci şi la 
alţi mulţi în comunul său ajută, şi bine face, acesta cu 
adevărat se numeaşte norocos şi om făcătoriu de bine în 
lumea aceasta.

Acuma, dară, învăţături, zănaturi sau măiestrii sunt 
chiline şi de mult număr, dintru care fieştecarele, după 
aplecăciunea sa şi după ţircumştanţiile întru care se află, 
unul una, altul alta îş aleage şi înainte le ia: pentru aceaea, 
nici e de trebuinţă, nici e cu putinţă de la unul a pofd 
multe măiestrii, numai o măiestrie se iaie înainte acela 
care voiaşte întru aceaea desăvârşit, decât în mai multe 
neajuns şi şchiop. Până aicea s-au zis de aceaea ce se 
cuvine de cea simţitoare şi bunăstarea omului, care e mai 
gata, de comun la toate animalele, căci toată lăptura cu 
viaţă, unele mai puţin, iară altele mai mult, fieştecarea 
după fiinţa sa se socoteaşte de sine şi de puii săi să nu 
rabde foamete şi seate, nici orice nevoi şi lipse.

Omul, având ceale înalte şi de bun neam născute 
covârşiri şi daruri însuşite, asemenea, şi cuviincioase 
sufletului cuvântătoriu, nu se îndestulează numai cu viaţa 
şi cu îndulcirile simţirilor trupeşti, ci, îndată, după ce au 
adus şi au aşezat aceaste trebuinţe întru bună rânduială, 
care, deşi sânt ceale de pre urmă după preţ şi după 
vrednicie, însă sânt ceale dintâi şi nelepădate după rând şi 
trebuială, fiindcă sufletul şi mintea şi înţeleagerea nu vor 
cu trupul să ramâie, dacă aceasta nu se hrăneaşte, nu se 
adapă şi de nu se va păzi să nu degere. Pentru aceaea, 
dară, îndată după ce omul cel înţelept de cătră aceastea 
întru neftică, în odihnă şi întm Iară de nicio grijă prin 
măiestrie sau neguţătorie sau în lucrare de pământ s-au 
aşezat, îndată îi vine pofla înţeleaptă ca şi a sa iubire de 
întrebare, şi cea firească iubire de ştiinţe să o 
îndestuleaze, gândeaşte, se socoteaşte, ia sama, piejudecă,
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întreabă, vorbeaşte şi neîncetat se socoteaşte şi pofteaşte 
ca să lăţească şi să înmulţească ştiinţa sa, să-şi 
împodobească mintea şi ca să-şi îmbogăţească sufletul 
său cu a sa firească bogăţie, adecă cu înţelepciunea. Ci 
mâhnire! Căci, pre lângă toate aceastea, aceşti fireşti 
poftei ai sufletului cătră ştiinţă şi învăţătură, deacă se află 
între aşa ticăloase ţircumştanţii, unde nicări nimica bun 
nici poate învăţa, nici auzi, însă se întâmplă. Aicea e 
precum e şi trupului în vreme de foamete (căci foametea 
stomahului şi a sufletului sânt una), că în foamete 
groaznică omul sărac ce nu va mânca? Putrede mere şi 
pere sălbatece sau necoapte, mălaiu împăngenit, brânză 
viermănoasă, came împuţită, peaşte stricat, toate aceastea 
bine i-au sosit lui, căci stomahul nu ştie de glumă când îi 
vine la cap. întru acesta chip iaste şi sufletului, când 
înceape după iubirea de ştiinţe a înflămânzi, la nea- 
jungerea adevărului, a înţelepciunii şi folositoarelor 
învăţături, pune în sine serimanul suflet mincinoase, 
nebune şi de vătămare aducătoare înşelăciuni minţii sale, 
ar voi să pornească cătră Făcătoriul, ci nu poate de 
făpturi: caută pre Dumnezeu şi află viţelul şi alte chipuri a 
credinţei deşarte: lângă aceastea, îndelungă vreame 
rămâne şi le ţine ca pre nişte dumnezei şi făcători de 
minuni ai săi, şi apoi trebuiesc o mie de ani până ce s-ar 
despărţi de dânsele, şi aceasta nu fără de capete sparte şi 
crunte poveşti de strigoi, de hale, de vrăjitori, cum scot 
pre diavol noaptea din apă şi-l trimite la une locuri, cum 
se vindecă nevoile cu vrăji, cu farmece şi cu alte 
descântături. Toate aceastea mintea cea tânără şi sufletul 
cel neiscusit precum aude aşa crede, dară cum nu ar 
crede? Când toate aceastea le ascul<tă> de la cei mai 
bătrâni şi mai înţelepţi decât e el, de la tatăl şi maică-sa, 
de la moşul şi mama bătrână, iară aceştia pentru ce cred 
aceastea? Hei! Poate că ei în vreamea lor nu au fost 
prunci şi aceastea însuşi de la bătrânii lor au auzit şi au
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priimit, iată în ce chip sufletul, întru neajungerea 
înţeleaptelor şi folositoarelor învăţături, adecă în foamete 
groaznică, cu minciuni se hrăneaşte şi se adapă! Şi cu 
această mijlocire minciunile, credinţa deşartă şi rătăcirea 
între oameni se înmulţesc, şi cu dânşii până la moarte 
petrec.

Ce să luăm, dară, înainte împrotiva aceşti<i>a? Fieş- 
tecare om cu inimă bună şi bine înţelept lesne poate zice.

Iaste de trebuinţă sufletelor celor tinere bună, sănă
toasă şi folositoare hrană a le da, care, după ce o vor 
gusta, o vor cunoaşte şi cu dânsa se vor îndulci, spre toate 
ce e împânginat, putred şi împuţit se vor scârbi, nici vor 
mai voi a căuta spre aceale, adecă pre dânşii a-i învăţa 
despre toate lucrurile înţelept a gândi, şi deacă se aduce 
mintea noastră odată la calea cea dreaptă şi pre dânsa 
înainte a mearge se obicinuiaşte, atuncea şi singură de 
sine drept va umbla. Că, deacă se obicinuiaşte mintea 
noastră prin buna luare de samă a cetirii cărţilor şi prin 
îndelunga îndeletnicire după rânduială înţelept a gândi şi 
a jude<ca>, atuncea şi de acealea lucruri care nu le-au 
cetit şi va veni în vorbă e vreadnic cât de puţin ceva a 
prejudeca, sau, de sunt aşa cât el nu le poate cu mintea 
ajunge, el fără de socoteală în aşa lucruri nu se întinde, ci 
le ascultă cu bună luare de seamă şi se sârguiaşte ca să le 
ajungă. Tot omul voitoriu de bine, când aude sau ceteşte 
ceva formos şi de folos, voieşte ca fieştecarele pre care el 
iubeaşte aceaea însuş să cetească şi să ştie, ca să fie mai 
bun şi mai înţelept. Aceasta, dară, sântem datori la toţi 
oamenii să poftim, căci ne va fi la toţi de comun mai bine 
când vom fi toţi (în cât va fi cu putinţă) buni şi înţelepţi şi 
iubitori de dreptate. Pofta mea cea de toate zilele iaste ca 
orice voiu ceti bun şi formos, aceaea şi iubiţilor miei să 
împărtăşesc. Şi această poftă mai tare ar înviia în scriitorii 
şi prefăcătorii de cărţi, deaca s-ar afla poftitori de binele 
de comun naţionalişti, care s-ar îndura a plăti tipografilor
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(că şi ei au gură de mâncare) pentru tipărirea folo
sitoarelor cărţi.

Materiile de pre nemţie şi de pre alte limbi învăţate, 
care se pun aicea înainte, sunt de mai multe cuprinderi. 
Căci numai de o materie de lung a ceti nu e pentru 
fieştecare şi sunt puţini de aceia carii pot mult ceti, iară în 
chipul lui Adizon şi celoralalţi lui aseamenea, precum au 
scris aceia, e pentru fieştecarele, de la cel bătrân până la 
cel tânăr. Trei sau patra folii fieştecarele poate ceti intr-o 
zi, şi de aceaea toată zioa a gândi, afară de cumva careva 
se vor fi jurat să nu iaie cartea în mână. Moraliceşti 
îndreptări, istorii pre scurt, folositoare şi de veselie: 
prejudecă pentru ciuline puneri înainte, care totdeauna vin 
în vorbă. Aceasta va fi cuprinderea prefacerilor acestora. 
Toate câte voiu cunoaşte că sunt spre luminarea minţii şi 
spre cea fără de răutate bucurie a inimii, spre îmbunătăţirea 
şi podoaba moralului, şi toate vor fi cătră săvârşirea cea 
mai mare, precum a omului fizicesc, aşa şi moralicesc, 
adecă, a omului trupesc şi sufletesc cu cuviinţă şi cu 
vrednicie, aceaea voiu aleage, şi celor de o limbă cu mine 
voiu împărtăşi, care ştiu că le va fi plăcut şi iubit, că 
aceasta prin iscusinţe destul am cunoscut.

Cătră cetitoriu

Eu mă bucur, iubite cetitoriu! Că ştiu seibeaşte, mai 
tare pentru că pociu înţeleage cărţile domnului Dositei 
Obradovici şi mulţămesc lui Dumnezeu că sum născut în 
tâmpurile cărţilor lui. Acest slăvit şi mare luminătoriu al 
neamului său, ca o albină iubitoare de osteneală, toată 
dulceaţa şi esenţia înţeleptelor dulceţuri din limbile cele 
mai învăţate a lumii aceştiia mari o au supt şi iubitului 
neamului său spre luminarea minţii, spre îmbunătăţirea 
inimii, spre înmulţirea şi întărirea faptelor bune şi spre 
gloria omenirii prin dulceaţa cuvintelor sale o au
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împărtăşit-o, şi aşa, flori în veac neveştejitoare de 
înţelepţii lumii în ţarina Tatălui ceresc sădite le-au cules 
şi le-au adunat. Pentru aceaea se şi cheamă cartea aceasta 
Adunare de lucruri, adecă de lucruri înţeleapte, şi pre cei 
de o limbă cu sine spre mirosirea dragostii şi a faptelor 
bune cu dânsele a-i împodobi bine au voit.

Iată că pun ţie înainte aceaste flori pre holda inimii 
tale, care, de iubeşti adevărul şi faptele bune, educaţia sau 
creaşterea tinerilor şi podoaba omenirii le înrădăcinează, 
că în voia ta stă, de te vei sârgui şi vei vărsa pre florile 
aceastea apa ostenealelor, le vei ţinea în fundamentul 
dragostei şi iubirii de oameni, îţi va aduce deslătare 
sufletului şi mirosul şi dulceaţa raiului în tine, că 
împărăţia ceriului învoi iaste.

Grăiescu-ţi adevărul şi plăce-ţ-va ţie: şi făcut-am eu 
cu osteneala mea vreun folos; proceteşte-o cu atenţie, 
judecă, nu te îndestula numai cu aceaea ce ţie se spune că 
iaste formoase şi înţeleaptă carte, ci cearcă, ceteaşte-o cu 
bună luare de seamă de vezi iaste aşa, precum ţi se spune, 
că nu-s toate de folos. Deaca te vei îndestula cu laudele ce 
cuprinde cartea aceasta, şi nu cu mijlocirea cetirii, nu vei 
fi încredinţat.

Am despărţit cartea aceasta în doao părţi, neputând 
deodată a o întipări, că nici partea dintâiu nu o aş fi putut 
da la lume, de nu s-ar fi îndurat acel vreadnic de iubire a 
toa<te> naţiei noastre, negoţiatorul din Grabaţ, jupânul 
Hristofor Duca, carele, din nespusa dragoste şi din 
aprinsul foc al râvnei cătră luminarea neamului nostru, 
întipărirea cărţii aceştia a o plăti. Acestuia laude şi 
mulţămite de la noi şi de la nepoţii noştri în veac a i se da 
se cade, iară mie îmi va fi destul deacă voiu fi încredinţat 
că te-ai folosit cu osteneala mea, şi de aceaea mă voiu 
bucura şi cătră mai mare osteneală pentru folosul tău mă 
voiu deprinde.
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Primeaşte, dară, iubite cetitoriule, această carte, carea 
nu e cu mâna, ci cu înţelepciune lucrată, cu aşa bucurie, 
care ţi-o dau eu. Sârguiaşte în înţelepciune şi în fapte 
bune, spre lauda neamului, spre binele patriei, spre gloria 
Făcătoriului celui ce te-au zidit.

Prefăcătoriul

Capul întâiu
PENTRU DRAGOSTEA CĂTRĂ ÎNVĂŢĂTURĂ

Precum se deschilineaşte omul prin cuvântare de 
cealelalte necuvântătoare animale, aşa, prin ştiinţe şi 
învăţătură, se deschilineaşte omul cel iscusit şi învăţat de 
cel ce nimica ştie şi e prost. Sufletul, fără destulă 
cunoştinţă şi înţeleagere a lucrurilor, se află în stare 
pruncească, iară cu cât mai mult înţelege şi ştie, cu atâta 
mai tare se apropie de a sa firească săvârşire sau 
perfecţie. Iară, mai vârtos, când e învăţătura cu o viaţă 
făcătoare de bine împreunată, atuncea se poate omul 
numi, în cât e cu putinţă, că e în săvârşirea sa. Cât sânt de 
folos împărăţiilor celor mari şi norodului celui mare la 
număr învăţăturile de multe fealiuri, ştiinţe, măiestrii şi 
alte lucruri cu mâna, aceasta se veade din însuşi lucru şi 
se arată. Nici e de trebuinţă de aceaste ca de nişte lucruri 
îndoite şi necunoscute pre larg a cuvânta, aicea vom 
vedea în chip şi numai exemplul oamenilor celor mari, ce 
se cuvine de materia aceasta a socoti.

Alexandrul cel Mare[4] aşa era iubit şi îndulcit <în> 
învăţătura carea o preda Aristotcf 51 lui, cât de multe ori 
zicea: Aş mai voi să fiu întru învăţături aşa de mare, 
precum e Aristotel, decât întru această puteare, stăpânire 
şi bogăţie, în carea sânt eu. Biruind pre Darie161, s-au aflat 
în comoara lui o lădăţuie toată cu pietri scumpe 
împodobită. Nime nu se pricepea ce s-ar putea ţinea în
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aşa de mare preţ şi scumpă lădăţuie: Lucrurile (adecă 
scrisorile, cărţile) lui Omir[7], au zis Alexandru.

Un curir, alergând, sosi şi, rădicându-şi manile, strigă: 
O, bune şi norocoase novele care îţi aduc, purtătoriule de 
biruinţă, Alexandre! Acesta, care tocma atunci cetea 
cărţile lui Omir, se sculă şi zise, întrebând: Ce!? Nu 
cumva spre norocire va fi înviiat Omir? El toate 
îndreptările nesăvârşite şi nedeplin a fi le socotea, nefiind 
care le-ar putea scrie şi îndrepta. August ChesariuP 
niciodată nu au socotit că ceva defăima, cinstind şi ţiind 
pre oamenii cei învăţaţi ca priiatenii săi. în scrisorile sale 
cătră Oraţie[9] aşa glumeaşte cu el, ca cu unul şie 
aseamene. El au chemat pre poeta acesta să-i fie scriitoriu 
poruncilor şi sfaturilor de taină, însă Horaţie[10], foarte 
iubit fiind întru odihna sa, n-au vrut a primi aceasta; 
pentru aceaea nu s-au mâniat Chesariul pre el, ci şade şi 
aşa îi scrie:

Septimie 
îţi va spune ţie 
în ce chip eu de tine 
i-am voibit foarte bine 
Şi de te-ai tu aşa laloşit 
şi nu ai primit 
de nu ai vrut, 
precum ai putut,
A mea pusă ţie 
înainte pretenie
Pentru aceaea, eu, priiatene, nu mă pociu mânia,
Nici de tine Mos a mă ţinea.

Şi spre aceaea, căd Hoiaţie niciun peatec din alcătuirea 
versurilor sale nu-i scrisease, tocma prieteneşte cu glumă 
neîncetată se plânge.
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Poate că te temi că te vei ruşina 
In vrcrnilc de prc urmă a te arăta.
Că ai fost priiatenul mieu 
şi eu, iubitul tău.

Iulius împăratul[11] aşa au iubit învăţătura şi cetirea 
cărţilor, cât taberile ceale mai mari n-au putut aceştii 
patimi arzătoare împedecare a face, nici pre dânsul a-1 
desbate de cătră cetirea cărţilor. în mijlocul harţurilor. 
când în bătaie s-au amestecat ostaşii împrotivnicului cu ai 
săi, au scris el comentariumul său, adecă istoria sa, cu 
gând ca acesta, ca să fie a aceluia numai spre materie, 
care ar voi istoria mai pre larg a o scrie. însă aceasta e cu 
aşa frumseaţe şi dulce cuvântare scrisă, cât niciunul nu au 
îndrăznit nici batăr un cuvânt cătră aceaea a mai adaoga. 
Nici s-au aflat scriitoriu întru acest chip, care ar fi 
îndrăznit aceştii proaste milităreşti dulce cuvântare a se 
asemăna.

Democrit Avdirit[12], lăsând patria sa cea bogată, au 
trecut Eghipetul[13], Etiopia, Haldea[14] şi Persia după 
învăţătură, şi, după ce s-au întors iarăşi în patrie la moşia 
sa, auzindu-1 ai lui, cei împreuni cu el lăcuitori, de aşa 
lucruri vorbind, îl vestiră că iaste nebun şi fără de minte şi 
chemară pre slăvitul medicus Ipocrat[15] ca să-l vindece. 
Acesta, după ce au cunoscut pre acest om, să minună de 
învăţătura şi ştiinţa lui cea mare şi înaltă, îşi lacu cu 
dânsul prieteşug şi, plecând de aci, zise celor ce l-au 
chemat: Pre voi ar trebui a vă vindeca, iară nu pre 
Democrit.

Marco Aurelius1161, numitul filosof, se ducea adeaseori 
de asculta învăţăturile sau prelecţiile lui Sextus filosoful1171. 
Sofistus Luţius să miră de aceasta. Nu te minuna de 
aceasta, îi zise împăratul, că omul cel înţelept trebuie 
totdeauna să poftească a învăţa aceaea ce încă nu ştie.
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Plinius[18], numit cel Bătrân, cea mai mare parte a 
vieţii sale au petrecut-o în arme şi întru îndreptarea legilor 
cetăţeneşti, nimica mai puţin că au scris pre larg Istoria 
naturalnică şi cărţi de mai multe fealiuri şi, neavând din 
destul vreame de cetanie, totdeauna la prânz şi la cină 
avea pre unul care îi cetea.

Sţipio, numitul African[19], au fost osebit iubitoriu de 
cetirea cărţilor, şi, pentru aceaea, de multe ori zicea: 
Niciodată nu sânt în mai bună soţie decât când sunt 
singur, nici am mai mult lucru decât când sânt fără lucru.

De ar voi cineva a scrie numai o parte a oamenilor 
celor mari şi slăviţi din împăraţi, crai şi prinţi, până la cel 
mai prost neam omenesc, care prin dragostea cătră 
învăţătură şi cu cetirea cărţilor s-au proslăvit şi cât folos 
au lăcut ei neamului omenesc, la aceasta ar trebui multe 
cărţi. Ci aicea se face numai o aducere-aminte de aceaea, 
ca să se deşteapte cinstirea şi pofla cătră cetirea cărţilor 
celor folositoare şi dragostea cătră ştiinţe; şi pentru 
aceaea, din ceale nenumărate exempluri, numai unul de 
Aristotel. Acest filosof au fost învăţătoriul lui Alexandra 
cel Mare, ucenicul, să zic româneaşte, disţipulul stăpânirii 
sale multe împărăţii şi noroade au supus, iară învăţătoriul, 
sufletele şi minţile oamenilor celor învăţaţi. Stăpânirea lui 
Alexandra întru însuşi următorii lui au încetat cu totul şi 
au perit întru aceale patra sute de ani în urma lui, iară 
Aristotel au stăpânit nu numai preste ceale elino-greceşti, 
ci şi preste ceale creştineşti şi mahometaniceşti suflete şi 
gânduri, în tot locul unde au fost învăţături după doao mii 
de ani în urma morţii sale. Şi şi acuma, deaca au şi încetat 
aşa monarhiceaşte a stăpâni, precum mai-nainte cu o sută 
de ani, cu toate aceastea au rămas şi până în zioa de astăzi 
întru înaltă cinstire, întru îndreptarea înţelepciunii şi a 
învăţăturii, şi va rămână până în veac. Alexandra şi 
următorii lui au făcut de o mie de ori mai mult rău decât 
bine, precum noroadelor lor, aşa şi celor de primprejurul
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lor, neîncetat bătându-se, junghiindu-se şi împuţinând 
neamul omenesc, ca nişte lupi flămânzi când întră în vreo 
turmă de oi. Iară Aristotel au lăţit putearea sa fără de foc, 
fără sabie şi fără de nicio armă; şi ce e mai mult, fără de 
nicio anatemă şi afurisanie. El au cercat şi au căutat 
adevărul lucrurilor, au deschis ochii sufletului şi a minţii 
şi au arătat lor ce e bun şi ce e rău, ce-i buna norocire şi 
buna rânduială, ce e turburarea şi nerânduiala, cu un 
cuvânt, ce e după natură şi înţelepţeaşte bun şi formos, ce 
e rău şi urât. Ci, de au şi fost el prăsit sau născut din 
neamul lui Esculapie[20], toate ştiind, Dumnezeu nu au 
putut fi, căci nici Esculapie aceasta nu au fost, macar de l-au 
şi ţinut o vreame de aşa.

Acest preaslăvit şi mărit şi mare om în lumea aceasta 
au fost muierii sale bun şi de o nespusă dragoste drag soţ, 
au iubit-o nu numai până au fost vie, ci şi după moartea 
ei, ca pre o dumnezeire. Cum au fost el milostiv şi bun 
tată şi născătoriu se poate vedea din moralnica filosofie a 
lui, carea au făcut-o el pentru fiiul său, Nicomal. O 
scrisoare mică, carea Filip[21], tatăl lui Alexandra, lui 
Aristotel scrie, chemându-1 să-i înveaţe fiiul, mai multă 
cinste îi fac decât toată oastea lui, vărsarea de sânge şi cu 
însuş săgeata în bătaie împunsul ochiu, aceasta e: De la 
mine, Filip, cătră tine, Aristotel, sanitate. îţi înştiinţez că 
am un fiiu. Eu mulţămesc dumnezeilor, nu atâta pentru că 
mi l-au dat, ci căci mi l-au dat pre vreamea lui Aristotel. 
Am nădeajde că-1 vei face vreadnic moştenitoriu mie şi 
craiu al Maţedoniei vrednic. Filip nu au ştiut cum va arăta 
omului acestuia dragostea şi mulţămirea sa; datu-i-au 
bogăţii, i-au rădicat statuă şi au poruncit de s-au zidit de 
iznov toată cetatea Staghir, întru carea era născut 
Aristotel, întărind cum că vieţuirea dreaptă, cu cinste, şi 
făcătoare de bine e lui Dumnezeu plăcută, dară prino
surile şi jertvele animalelor, adecă, sârbeaşte, jivinilor şi 
cea din afară pompă şi ţeiemonie a besearicilor sânt
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dumnezeirii cu totul lucruri netreabnice. Şi pentru aceasta 
au rădicat pre sine zarvă şi credinţă deşartă. Nevrând, 
dară, să facă atinianii aceaea nebunie, carea o făcuse cu 
Socrat, s-au sculat de aci şi au trecut în cetatea Halţis, 
unde au şi murit la anul 322 înainte de Hristos, la doi ani 
după moartea lui Alexandru, la al 63-lea an al vieţii sale. 
Dintru ceale mai de căpetenie cuvinte a lui, aceastea sânt: 
Un om flecătitoriu, vorbind multe, l-au întrebat să nu-i fie 
spre greutate, nu eşti; răspunsă: Poţi vorbi cât îţi iaste 
voia, căci eu nu te ascult să fim priiateni lui Socrat şi lui 
Plato[22], însă mai mult adevărului lui. Un tânăr, ţiindu-se 
mare, lăudându-se că e de slăvită rudenie sau neam: Dară 
eşti tu vreadnic de aceaea?, l-au întrebat. Cum e fumul şi 
întunearecul ochilor, aşa e sufletului patima. Facerea de 
bine e floare formoasă, ci cu graba veştejeaşte pre sine. 
Nu trebuie nimene nici a se lăuda, nici a se defăima, 
nădeajdea e visul omului deşteptat. Nu căuta la neputinţa 
omului, ci la omenire. Rădăcina învăţăturii e amară, însă 
rodul ei e dulce. Care în fapte bune şi în învăţătură 
călătoreaşte, totdeauna, înainte să caute. Omul cel bun şi 
înţelept e deschilinit de cel rău şi neînţelept, ca şi cel viu 
şi sănătos de cel beteag şi mort. Prieteşugul e un suflet în 
doao trupuri. învăţătura întru buna norocire slujaşte spre 
podoabă, iară în nenorocire spre mângăiare. Filosofia sau 
iubirea de înţelepciune învaţă a face de bunăvoie aceaea, 
carea alţii cu de-a sâla fac. Facerea de bine stă la mijloc.

Cap II
PENTRU CHILINE ISTORII PRE SCURT

Istoria iaste nume grecesc, vedeare de întâmplările 
care ni se pun înaintea ochilor.

O istoricească, scurtă poveaste lesne să poate ţinea în 
minte şi ascute mai vârtos mintea pruncilor celor tineri, 
părându-li-se lesne înţelegătoare învăţătură moralicească,
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carea într-însa se pune înainte; le dă lor ocazie drept a 
judeca şi a prejudeca de lucrurile omeneşti, şi încă le mai 
dă lor bun gust, ca să poată simţi aceaea ce e formos şi 
bun, aşa cât, puţintel, câte puţintel, se fac mai spornici de 
pot, şi alte mai lungi povestiri Iară osteneală ţinea în 
minte, şi loruşi de acolo regule de purtare şi de vieţuire a 
scoate.

O istorie scurtă adeaseori poate facerea de bine, carea 
într-însa se cuprinde, cu mai mare lucrare şi putere în 
inima cea tinără înrădăcina, decât cuvântul cel lung şi 
formos de aceaeaşi materie scrise, la care trebuie mult şi 
înalt a gândi. Mai adaog una, care e foarte de folos şi 
întru vieţuire lăudat şi de trebuinţă. Acest modu a istoriei 
învaţă pic cei tineri crescuţi; aceia ce socotesc a pune 
înainte şi a spune pre rând, cu cuviinţe, Iară de cuvântări 
înainte şi Iară de niscari cuvinte încâlcite, curat şi lesne să 
poată spune.

Cu mânie a adeveri sau mânios a argumentirui ceva 
nu e semn că cel ce adeverează are drept. Un om prost se 
afla şi el la o disputaţie teologhicească în Academia 
Oxford, şi asculta cu mare atenţie pre teologii carii se 
disputiruia aci. Oarecine îl întrebă pentru ce ascultă el cu 
aşa interesaţie lucruri care nu le înţeleage, nici poate 
judeca, care dintr-înşii are drept, şi care nu? Nu gândi, 
răspunse acela, cum că noi, săteanii, nu avem înţeleagere 
omenească. Eu ştiu ce aceiia carii strigă tare, se iuţesc, se 
mânie, procleţesc şi amănunţe sau că n-au drept, sau că 
nu ştiu ce vorbesc; dar aceiia carii fără de nicio mânie şi 
amerinţare spun periodurile sale gândesc că sunt mai cu 
minte şi mai bine înţeleg lucrurile sale.

Mai bine să pătimească punga decât dreptatea. 
Artivarzan, cel mai de căpetenie ofiţir şi iubitul lui 
Arctaxercs[23], împăratul perşilor, cerea de la dânsul, 
pentru oarecarele, o milă, care împăratul, cu mod drept, 
nu-i putea da; pentru aceaea, după ce au cercat şi au ştiut
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câţi bani sunt făgăduiţi ofiţiriului acestuia, de va dobândi 
aceaea ce cere, îl cheamă şi îi numără acea sumă de bani, 
zicându-i: Iată, aceaea ce ai gândit a dobândi că eu fără de 
aceasta nu voiu fi cel mai de pre urmă, dară, să fiu voit 
spre cearerea ta, aş li fost cu totul nedrept, care unui 
stăpânitoriu nicidecum nu-i iaste slobod împrotivă 
punerea omeniei şi a mărimii de suflet sau, şi mai bine să 
zic, contraversie honestatis et magnimitatis.

Un om sărac, dar de omenie, portariu unei căsi 
domneşti în Milau, află o pungă cu doauă sute de taleri; şi 
cum au înţeles a cui iaste punga, o dusă şi o deateră 
aceluia, a cui era. Acela, ca să i se areate mulţămitoriu, îl 
îmbiia ca să primească de cinste doaozeci de taleri. Au 
răspuns portariul că el aceaea nu au slugărit, spune că nu 
va lua nice un creiţariu. Acestalalt îl rugă, şi îndelung 
îmbiindu-1, şi, deaca văzu că nu poate ieşi cu el la cale, 
aruncă înaintea lui toată punga, zicându-i: Iată-ţi punga! 
Nu e a mea, nu am perdut-o eu. Deaca nu vreai tu să-mi 
fii spre ceva mulţămit, nice eu nu voiu ţie. Săracul acela 
se află acuma în nevoie, şi, ca să nu târie, nici să poarte 
cu sine punga străină, luo 20 de taleri, mulţămi şi se duse.

Piatra filosoficească sau măiestria cum se face aurul. 
Un veneţian noble sau de bun neam născut, priiatenbun a 
lui Cosma, boiariul Florenţiei, îi zise odată: Nime nu se 
îndoiaşte că domnia voastră nu aveţi piatra filosoficească, 
ci, mă rog, împărtăşiţi-mi şi mie această taină. Voiu 
bucuros, răspunse Cosma, aceasta iaste piatra mea, eu 
niciodată nu fac prin altul aceaea care pociu face singur, 
însumi, ce poate fi astăzi niciodată nu las pre mâne-zi, şi 
lucrul cel mai mic nu-1 pregetez, nici îl trec cu nebăgarea 
de seamă.

Omul de omenie cu toţi îşi ţine vorba sa. După ce 
biruise arapii mahometani c<â>rtirea Spaniei, un gavaler 
tânăr şpaniol se gâlcevi cu un arap, luişi aseamene, se 
sfădi cu dânsul şi-l ucise; şi, ca să nu fie prins până în
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sară, sări preste un păreate a unei grădini mari, ca să se 
ascunze acolo. Iară stăpânul grădinii, unul din cei mai de 
căpetenie arap, preumblându-se singur prin grădina sa, îl 
ochie, veni cătră dânsul şi-l întrebă: ce nevoie îi iaste, de 
se ascunde aciia? Mare, răspunse acela, ci îmi dă cuvânt 
şi credinţe şi te fagăduiaşte pre cuvântul şi credinţa ta 
cum că mă vei păzi, apoi îţi voiu spune. Acesta îl aduse în 
casa sa, îi dădu pâne şi sare, zicându-i: Acuma te poţi în 
mine încrede, de ai fi lacut nu ştiu ce. Atuncea, îi spuse 
acesta tot lucrul, iară după aceaea îl ascunse într-o sobă, 
fagăduindu-i cum că, cum va fi seară, îl va pune întru 
netemere. Puţin după aceasta, aduseră în casa acestui om 
arap pre fiiul lui mort, spuindu-i că l-au ucis unul aşa, şi l-or 
văzut până au sărit în grădina ta. Atuncea, acesta pomi cu 
ceialalţi mulţi a-1 căuta prin grădină, însă nu-1 putură afla, 
iară după ce înseră, îi dădu un cal înşelat şi îi zise: Omule 
tânăr! Tu ai omorât pre fiiul mieu, dar, fiindcă după 
aceasta ai gustat în casa mea pâne şi sare şi ţ-am dat 
credinţa mea că te voiu păzi şi sunt datoriu aceaea a face, 
ci fugi de noapte acoperit, calul e bun şi iute, până în ziuă 
vei veni la locul netemerii!!!

Mare însufleţit făcătoriul de bine nu se supără, nici se 
scârbeaşte, deaca nu-i dă cineva cuviincioasa mulţămită. 
Timoleon Corinteanul au izbăvit cetatea Sirecuz de 
muncitori şi aşăză norodul în slobozeniia cea desăvârşit a 
legilor şi a îndreptărilor lor. Acest slăvit om până la aşa 
adânci bătrâneaţe au ajuns cât au pierdut lumina ochilor, 
şi oricând era adunare de norod, cetăţeanii cei de 
căpetenie îl ducea pre scaunul lui întru adunarea lor, şi 
fără de sfatul lor nimica vreau lua înainte. Odată se aflără 
nişte negânditori şi făcători de nimica şi începură înaintea 
a toatei adunări spre acest de comun sau de obşte 
făcătoriu de bine pentru nimica a-1 huli. Toţi ceialalţi se 
mâniiară foarte tare de această neplăceare şi, cu mânie 
dreaptă înfocaţi, apucară de grumazi pre acei făcători de
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nimica, îi aduseră înaintea bătrânului şi-l întrebară cum 
voiaşte ca să se pedepsească aceştiia? Voiu ca niciun păr 
de pre capul lor să nu pătimească, răspunsă mare 
însufleţitul făcătoriul de bine. Dumnezeu s-au milostivit 
spre mine şi m-au ales de sculă sau instrument ca să se 
întoarcă voao slobozeniia voastră; şi aceaea nu ar fi 
dreaptă slobozenie, de nu ar cuteza fieştecarele cetăţean, 
până la cel mai mic, spre răul, care şi întru mine îl vede, a 
striga.

Omul cel mai desfrânat numai de va fi ceva cu minte 
îi caută de aşa curăţenie sau honestate a se mâhni. Pre 
vreamea lui Carol al doile[24], craiul anglilor, desfrânarea 
obiceaiurilor între curteanii prinţului acestuia foarte la 
mare treaptă se înălţase, că şi singur craiul era cel dintâiu 
întru acest rovaş. O libovnică (drăguţă) a craiului, foarte 
frumoasă, se prici oare pentru ce cu dânsul; aşa, pentru ca 
să-i răsplătească (să-i întoarcă jalba pentru ruşine), i-au 
aruncat căutătura ochilor ei spre un prost, ci cu bun chip 
şi foarte formos gvardist. Ea au socotit că, oricând va 
mişca ea cu capul, că acesta va fi gata îndată a alerga ca 
flămândul la pancove, însă se află înşelată. Acela 
îndelungă vreame se lacea a nu înţeleage ce se voiaşte; ci, 
ca cum s-ar gândi vreun râs (glumă) a face cu dânsul, în 
tot chipul se ferea din cale. Iară, dacă văzu că aceaea 
deoarece fără de nicio glumă se gândeaşte şi Iară de 
niciun voiesc, au ba de la dânsul să ceară, atuncea au 
răspuns el cum că el are al său dulce soţ, căruia au cinstit 
inima şi sufletul său, şi de alta pre lumea aceasta nici voiu 
să ştiu, nici să aud, şi tocma de ar fi Venus, carea au ieşit 
din spuma mării. Aceasta se ruşină, însă, fiind de bună 
inimă şi înţeleagere, se minună de credinţa omului 
acestuia, şi, după ce s-au înpăcat cu craiul, i-au povestit 
toată istoria. Craiul se miră de aşa rară întâmplare, mai 
vârtos la aşa curte neînfiânată; l-au chemat pre dânsul la 
sine şi l-au întrebat: Iaste adevărat? Mărturisi acesta că e
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adevărat, tocma aşa iaste; cătră aceaea, mai spuindu-i că e 
de mare neam şi acum iaste în stare mică. Curteanii nu se 
putea opri de râs şi numai ce aştepta ca mai-nainte să 
înceapă craiul, însă craiul le zise: Nu e lucrul acesta de 
râs, că dreaptei honestatei (curăţeniei sau păzirei de 
credinţe) înalte cinstiri se cuvin; îi lăudă întreaga 
înţelepciune şi-l înălţă la o domnie foarte formoasă.

Cu modu sau chip netrebuit nici celui mai mare 
nepriiaten şi dujman nu se cuvine, nici se cade a-i 
răsplăti. Papirius Carbo, consulul romanesc, fiind împletit 
şi încurcat întru nedreapta ucidere a lui al doilea African. 
Liţinius Crasus[25] au fost rânduit să cerce şi să ispitească 
şi afle toate strâmbătăţile uciderii lui African, ca să se 
pedepsească aceia cu moarte. Acesta era mare dujman lui 
Papirie şi foarte cu bucurie poftea ca să-l poată afla în 
vină, ca să-l măture din lume. însuşi acestuiaşi un rob de 
a lui Papirie, care era foarte năcăjit de dânsul, îi aduse pre 
ascuns o lădăţuie cu scrisorile lui ceale de taină, întru 
carea zicea că se vor afla toate arătările a strâmbătăţii lui 
şi vina lui. Romanul, de cinste fiind, măcar deşi era mare 
dujman aceluia, tătuşi se scârbi a întrebuinţa aşa mod spre 
ucidere şi moartea aceluia, căruia almintrile îi pofliia 
moarte. Şi îndată puse pre robul în fiară şi-l trimite cu 
nedespecetluita lăduţă, aşa cum au adus-o, nici atingându- 
se de dânsa, iară înapoi la stăpânul său: Mai voiesc, zice, 
ca nepriiatenul mieu (şi poate fi) vinovat de moarte să 
scape de pedeapsa judecăţii, decât cu mod netrebuit să i 
se afle vina şi să fie omorât sau să i se piarză viaţa.

Dragostea fiăţască în cea mai mare gâlceavă sau sfadă 
şi pizma sau zarva unul împrotiva altuia, pentru oricarea 
dobândă sau interes sau pentru vreo iubire de nescari 
domnii, deaca sânt fraţi cu bună inimă, cu moraluri, sau, 
să zic sârbeaşte, năravuri de cinste şi de treabă şi iubitori 
de dreptate, lesne se pot împăca. în  Africa se află o 
crăime carea se cheamă Cuco, mai sus de Alghir. Un
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craiu al locului aceluia, murind, au lăsat trei feciori. După 
leage, cel mai bătrân au trebuit ca să rămâie moştenitorul 
în locul stăpânirii tătâne-său. însă, precum adeseori se 
întâmplă, că părinţii, din niscari patimi şi nedrept, mai 
tare pre un prunc decât pre ceialalţi ai săi iubesc, aşa şi 
craiul acela, preste măsură iubind pre cel mai mic fiiu al 
său, pre acesta lasă moştenitorul în locul său. După 
moartea lui, norodul spre aceasta nu bine au voit, ci toţi 
cu un suflet voiesc, după obiceaiul cel bătrân şi după 
legile pământeşti, fratele sau fiiul cel mai bătrân să şază 
în scaunul tatălui său, adecă cel bătrân să fie craiu în locul 
tătâne-său. Fratele cel mai tânăr, iubind amândoao, 
precum dreptatea, aşa şi pre fratele cel mai bătrân, spre 
aceasta bine au voit, singur cunoscând că norodul şi patria 
are drept, şi cel mai bătrân, au va voi, au nu, trebuie să fie 
craiu. însă, acela despre partea lui protestiruiaşte şi strigă 
că el împrotiva voiei şi rânduialei tatălui său nici intr-un 
chip şi odată cu capul nu va păşi, ci mai voiaşte a lăsa 
pământul şi patria sa, şi singur pre sine veacinicei izgoniri 
a se da, decât aceaea a face. Atuncea, văzând căpeteniile 
norodului că cu aceşti doi nimica nu pot face sau isprăvi, 
cu voinţa lor (adecă acestor doi fraţi), amânduror, dădură 
crăimea fratelui celui mai mijlociu, şi aşa au încetat 
gâlceava şi s-au făcut pace. Digna remuneraţie sau, să zic, 
de se va putea, după înţelesul proştilor, cuviincioasa 
răsplătire sau vieadnica plată, incontinenţia şi voraţitatea, 
adecă: iară după înţeleageie celor mai jos întru ştiinţe, 
neînfrânaiea şi preste măsură mâncarea şi îmbuibarea de 
dulceţi ale gâtlegiului.

Lui Apiţie, râmleanul cel bogat, carele vieţuia în 
tâmpurile (viemile) lui Tiberie Chcsariul1261, i-au rămas 
mare şi multă bogăţie de la tatăl său, şi, după ce s-au 
văzut şi simţit în slobozenie, că poate trăi şi vieţui în voia 
sa, cu totul s-au dat spre mâncări şi spre beuturi. El public 
şi de faţă leacţii dădea, cum se pot mâncări de post şi de



ADUNARE DE LUCRURI MORALICEŞTI 2 1 7

slastă găti, încă au întocmit o carte, cum se poate din 
destul deschide şi dobândi apetitul mâncării şi cătră mai 
departe mâncare deştepta; au aflat nou mod al paşteturilor 
şi al plăcintelor, care s-au numit după numele lui, şi, în 
modul acesta ospătând pre sine şi pre alţii, au răsipit şi 
vărsat mare avuţie. Mai pre urmă, au venit cassirul lui şi 
i-au spus cum că pre mâne nu mai rămâne în casa lui mai 
mult decât 2000 şi 500 de libre (o libră face mai jumătate 
de florint nemţesc); aceaea nici de prânz nu e destul, zise; 
porunci să îi cumpere otravă şi singur pre sine s-au 
otrăvit. Istoria aceasta se veade nebună şi de râs, însă 
poate fi şi de folos, căci mulţi, cu multe fealiuriu de 
mâncări şi de beuturi, nu numai că fac mari cheltuieli, ci 
îşi strică şi sănătatea lor. Cu greu şi cu muncă iaste a 
vorbi cu unul de lucrul care nu-1 înţeleage.

Apolonius Pitagoricesul[27], filosof, acesta vieţuind pre 
vreamea Mântuitoriului nostru, istoricii sau scriitorii 
tâmpului aceluia scriu de dânsul că au făcut multe 
minuni. Ţara Grecească sau Greţia şi Asia au crezut că e 
într-însul o puteare dumnezeiască. însuş învăţătorii 
besearicii noastre nu au putut credinţa istoricilor de 
minunile lui a lepăda, căci el ce lucra, aceaea era de faţă 
înaintea norodului şi înaintea râmleanilor, carii şi stă
pânea în ţările acealea atuncea şi întru a căruia istorie e 
cunoscut el. Sanctul Ieronim întăreaşte că cu o puteare 
maghicească sau vrăjitorească făcea el toate minunile 
sale. Pre vremile acealea nu numai cei din limbi, ci şi toţi 
creştinii credea că se poate face cu vrăjile multe prin fire 
sau natură face şi lucra, însă Sanctul Augustin nicidecum 
aceasta nu lasă, ci absolute întăreaşte cum că orice au 
lucrat prin vizie s-au făcut, răpire de vedeare prin nălucire 
făcea, şi cum că cătră acealea ce au lucrat el încă mai 
multe istoricii au adăogat, fie cumu-i place. De aceaea nu 
e cuvânt aicea, ci să venim la sentenţia cea mai sus zisă, 
că e cu greu a vorbi cu unul care nu înţeleage. Acest



2 1 8 DOSITEI OBRADOVICI

Apolonie au venit într-o cetate ce se chema Zegt, în Asia, 
lângă apa Eufratului, întru carea, intrând, l-au întrebat 
arminţariul, adecă vameşul, are ceva cu sine pre care 
trebuie să plătească ceva vamă? Am, răspunse acesta, 
înţelepciune, înfrânam, învăţătura, adevărul, slobozeniia, 
buna norocire. Arminţaşul, auzind aceaste nume nime
reşti, au socotit în sine că aceastea sânt neşte feate sau 
fecioare roabe, pre care el, după obiceaiul asiaticesc, le 
duce să le vânză. Arată-mi, zise, unde-ţi sânt aceale 
roabe, să le văz cum sunt, apoi îţi voiu spune cât vei 
trăbui să plăteşti vamă: că, de vor fi foarte formoase, vei 
plăti mai mult. Aceastea nu sunt roabele meale, răspunse 
Apolonius, ci sânt stăpânitoaiele şi doamnele meale, 
făcătoarele de bine şi iubitele mele, care îmi poruncesc şi 
mă îndreptează. Bine! Fie ce vor fi, dară potu-se vedea?, 
întrebă vameşul. Nu se pot vedea, căci sunt în mine, 
răspunsă filosoful. în tine! Saperlotinain! Poate că tu, în 
foalele tău, atâtea muieri porţi, zise acesta spăimântat. Nu 
în foaie, om bune, ci în cap, în minte, în animă şi în 
suflet, răspunse de înţelepciune iubitoriul. Atuncea 
vameşul, uitându-se cam îndelung la dânsul, zise 
slujitorilor lui: Lăsaţi-1 să se ducă, vedeţi că nu-i cu toata 
minte, ci îi stricat la crieri! împăratul asiriianilor în 
Vavilon l-au aşteptat şi l-au cuprins cu mare pompă şi l-au 
rugat să vie în curţile lui să lăcuiască, până când îi va fi 
voia aci a petreace. Dară de ar veni a voastră mărire la 
oraşul Tianul, în patria mea, voire-aţi la mine a lăcui?, 
întrebă Apolosius.

Eu aş veni, răspunse împăratul, numai deaca ai avea 
tu aşa casă, întru carea aş putea eu şi slujitorii miei 
încheape. După modul acela răspunse celalalt, precum nu 
iaste casa mea pentru tine, căci tu voieşti să fii cu mulţi, 
aşa şi a ta nu e pentru mine, căci eu iubesc au să fiu 
singur, au cu cei mici...
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Osebit mod a ceare slujbă, domnie sau stăpânire şi 
dignitate... Marco Porţius Caton[28], numitul ţenzor 
(adecă judecătoriul moralurilor), după ce au trecut prin 
toate treaptele şi domniile în Roma, întru care el 
totdeauna neîntinat, fără prihană şi vreadnic s-au arătat, 
au venit şi el în timpul alegerii ţenzurilor împreună cu 
mai mulţi a ceare slujba sau dignitatea şi domnia aceasta, 
şi cu modul acesta de la senat şi de la norod o au cerut-o: 
Râmleanilor! Moravurile (sau, să zic sârbeaşte, năra
vurile) voastre au început a fi foarte necruţate, îndărătnice 
şi netrebuite. Urmează, dară, că trebuiesc aspru, iute, dară 
nu netreabnic, moale şi linguşitoriu doftor sau tămă
duitorul. Mulţi dintre voi, fiind muşcaţi şi defăimaţi de 
cuget, ştiu cum că nu sânt bucuroşi pre mine ţenzor a mă 
avea şi vor aleage pre altul mai cu grabă decât pre mine. 
însă, de se mai află în voi vreo scânteaie a dragostei cătră 
mine şi faceri binelui, şi de simţiţi voi cea mai mică din 
toată inima uriciune cătră răutate şi neînfiânare şi 
răzvrătire, şi poftiţi moralurile ceale de cinste între voi cu 
totul să nu se prăpădească, aleageţi ţenzor pre Valerie 
Flacus şi pre mine! Această minunată cearere se aduse 
întru lucrare aşa, cât el au căpătat aceaea ce au cerut.

De dimineaţa se vede care cum gândeşte. Caton de 
Utică, numit cel Tânăr, au fost strănepotul celui mai sus 
pomenit. Acesta, încă prunc fiind, tot tăcea şi, oricând 
ceialalţi prunci spre aceasta de dânsul râdea, el le 
răspundea: Eu voiu tăcea până voiu învăţa bine a vorbi. 
El, încă mic fiind, au fost crescut în casa unchiului său 
Druza. Latinii pre timpul acela venise în Roma a ceare 
dreptăţile cetăţeneşti sau orăşeneşti. Popedius, cel mai de 
căpetenie, trimiţătoriul Sefander latinilor, făgăduia 
micului Caton de toate, numai ca să roage şi el pre 
unchiul său să le ajute în cearerea lor, însă cel mic 
răspunse că nu va nicidecum. Atunci luo acela pre acesta 
în braţe şi-l duse pre un foişor înalt; începu a-i amerinţa
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că-1 va lepăda jos, de nu se va făgădui că va ruga pre 
unchiul său. Lapădă-mă, de-ţi iaste voia, îi zise pruncul, 
eu nu-1 voiu ruga. Cum va fr acesta când va fr senator?, 
zise Popedius soţiei sale.

Bine iaste uneori în nevoie şi bolând a se face. Calif 
Hajiaş era tuturor înfricoşat şi groaznic, de mare răutatea 
lui; preumblându-se odată pre câmp în haine proaste 
îmbrăcat, întâlni pre un sătean prost şi-l întrebă: ce 
gândeaşte el de Calif? Acesta, neştiind cu cine vorbeaşte: 
Ce voiu gândi alta, îi zise, ci aceaea ce gândesc toţi de 
dânsul, că e beutoriu de sângele omenesc, hiară sălbatecă, 
iară nu om. Văzutu-l-ai tu vreodată şi ştii cum iaste el, 
întrebă Calif? Ba, nu l-am văzut, nici îl ştiu, nici îl 
cunosc, răspunse săteanul. Dară tu îl caută bine, uită-te la 
el, că eu sânt acela, care cu tine vorbesc, zise Calif. 
Săteanul se uită bine la dânsul şi, nesmintindu-se nicicât: 
Dară ştii tu cine sunt eu?, întrebă pre Calif. Eu sunt din 
familia cea smintită de crieri, dintră carii câte unul într-o 
zi preste ani bolânzeaşte, şi zioa mea iaste astăzi. Bine!, 
zise Calif. Dacă eşti tu bolând, marşi (adecă mergi sau 
du-te).

Deacă încredinţăm sau recomendiruim cuiva a ne 
cumpăra ceva, nu e destul a-i da nota sau a-i însemna ce 
va să ne cumpere, ci trebuie să şi învăluim ceva într-însa. 
Arloto, parohul oareunde în Italia, au plecat într-o cetate 
oareunde, pre mare. Mulţi priiateni îi recomendiruiesc să 
le cumpere câte ceva, dându-i fieştecare nota sa; numai 
unul ş-au adus aminte şi au învăluit întru a sa aţâţa 
galbeni cât au trebuit pentru aceaea ce zisease să-i 
cumpere. Deci, după ce au venit acesta înapoi, au adus 
acelui cu minte toate ce-i recomendăruise sau zisease, 
iară celoralalţi le-au zis că, şezând odinioară (odihnă ora, 
adecă să răsufle un ceas, serbeşte odane însemnează să 
răsufle, ori e româneaşte) pre acoperământul corăbiei, au 
scos nu ştie pentru toate ţidulele sau notaţiile şi le puse
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înaintea sa, când iată un vânt mare suflă şi le duce pre 
toate în mare. Dar cum nu au putut duce a aceluia?, l-au 
întrebat. Că ar fi dus şi aceaea, de n-ar fi fost intr-insa 
galbenii învăluiţi, răspunse Arloto.

Drept că oamenii cei mari nu se ţin măreţi, nici făloşi. 
Alfons al cincile[29], craiul Aragoniei şi al Siţiliei, numitul 
înţeleptul şi magnimitatul, vrând a întră odată în 
biblioteca sa, au aflat-o încuiată, iară bibliotecariul se 
duse cu cheaia oareunde. Atuncea, el luo toporul şi 
începu a desbate brava de la uşe. Arhiepiscopul Neapoliei 
îl află întru acest lucru şi se miră de el că cu mânile sale 
lucră aceasta. Ce ai vrea tu, răspunse craiul râzând, să nu 
mă ascult eu cu mânile meale la nevoie? Şi însuşi acest 
craiu, călărind oarecând pre cal, se cam îndepărtă de 
ofiţirii lui şi ochi pre un sătean, care mult se chinuia ca 
să-şi scoată măgariul său din imale (glod, tină), carele, 
încărcat cu farină, era aci căzut. Craiul alergă, sări de pre 
cal şi-i ajută, însă forte se imăli sau întină. între aceasta, 
ajunseră şi ofiţirii lui şi prinseră toţi de toate părţile a-1 
ştearge de tină. Săteanul, carele nu-1 cunoştea, cunoscu 
cine e, căzu în genunchie şi-şi cerea iertăciuni. Du-te tu, 
omule bune, pre calea ta, de sunt eu şi craiu, om sunt şi 
simţesc dulceaţe când lucrez lucrul omenirii. [...]
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Gheorghe Şincai

ÎNVĂŢĂTURĂ FIREASCĂ 
SPRE SURPAREA SUPERŞTIŢIII 

NORODULUI, c 1810*

Capul I
DESPRE ÎNVĂŢĂTURA FIREASCĂ ÎN COMUN 

§1-
Prin cuvântul fire se înţeleg toate trupurile câte se află 

în lume, şi învăţătura carea vorbeaşte despre proprietăţile, 
puterile şi lucrările trupurilor se numeaşte învăţătură 
firească. învăţătura firească, drept aceaea, numai cu 
trupurile ceale din lume are de a face şi de a cerca 
pricinile întâmplărilor celor din trupurile aceastea, care 
învăţătură, după Elenie sau Grecia cea veache, se zice 
fizică, adecă ştiinţă sau meşteşug al firei.

Aşadară, noi avem ceva ştiinţă din învăţătura lirei 
când învăţăm, pentru pildă, ce proprietăţi au trupurile, 
când străbatem cu mintea ce alcătuire au focul, aerul şi 
apa, când cuprindem iarăş cu mintea cum se nasc ploaia, 
zăpada şi grândinea, dimpreună cu cealealalte, meteori ce 
se fac în văzduh, precum sânt fulgerul şi trăznctul, când 
priceapem ceva despre mişcarea ce o fac luna şi stealele 
şi, mai pre urmă, când cunoaştem pricina pentru carea se 
întunecă luna şi soarele.

* Transcriere şi note: Paula Cotoi.
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§ 2 .

Folosul învăţăturei ceii fireşti sau al fizicei mai mare e 
decât a-1 putea spune, pentru că, între altele, prea mult ni-1 
întrebuinţem la economie. Căci, aceluia carele e deprins 
în fizică, învăţătura fizicei îi dă ştiinţă de a-şi lucra ca mai 
bine ţarinile, de a-şi sădi şi înmulţi cu rând bun tot fealiul 
de pomi şi de plânte, şi de a-şi agonisi ceale mai 
sănătoase şi mai hrănoase notreaţe pe sama dobitoacelor 
sale. Ştiinţa fizicei şi aceastea arată plugarilor: care 
pluguri şi care unealte sânt mai bune spre lucrarea 
fieştecăria ţarini, care barem de le-ar socoti plugarii 
româneşti.

§ 3 .

Ştiinţa fizicei e foarte de folos şi spre ţinerea 
sănătăţei, căci arată, între altele, că mult strică sănătăţei 
fieştecăruia a lăcui în casă prea mică sau cocioabă făcută 
în pământ au numai în faţa pământului, a-şi încălzi prea 
tare soba în carea lăcuiaşte, a ţinea tot închise fereştile. 
Tot aceaeaş ştiinţă arată omului şi cum să-şi cruţe 
sănătatea şi să încunjure boalele. Drept aceaea, la ştiinţa 
aceasta trebuie să alearge fieştecarele când se bolnăveaşte, 
iară nu la descântări si la boscoane, din care nu e de a 
nădăjdui vreun folos. Insă, fiindcă nu toţi oamenii pot şti 
fizica, cei bolnavi trebuie să alearge la doftorii cei prin 
ocârmuire orânduiţi, că aceştia au toată ştiinţa fizicei.

§ 4 .

Ştiinţa fizicei şi aceasta o lucrează, ca oamenii să fie 
odihniţi şi îndestuliţi, pentru că mântuie pe fieştecarele de 
frica cea fără de lipsă, în carea din neştiinţă au căzut, şi-i 
dă deplinită învingere asupra rătăcirei ceii păguboasă, 
prin carea atâtea mii de oameni se ţin în cleaşte. Căci cine
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se va înfricoşa de zmeii cei înfocaţi carii se iaptă prin 
văzduh şi de flăcările ce zbugnesc din pământ, de va şti 
ce sânt lucrurile aceastea? Cine se va spăria de ivirea 
cometelor, adecă a stealelor celor cu coadă, sau cu 
cutremur va întreba ce însemnează ivirea lor, de se va 
dovedi că stealele aceastea tocma nemica însemnează, ci 
îşi ţin cursul lor cel minunat? Cine va judeca despre 
fericirea sau nefericirea sa şi a altora de pe steale (măcar 
că nebunia aceasta în unele cărindare s-au însemnat), de i 
se va adeveri că stealele n-au puteare de a face pre 
oameni fericiţi sau nefericiţi? Când se seamănă bucatele, 
se sădesc plântele, se pun oarele la clocit şi se înţeaică 
viţeii, cine va lua sama la lună, iaste ea noauă sau plină, 
are pătrariul cel dintâiu sau cel de pre urmă, de va socoti, 
precum se cuvine, că luna la toate acealea tocma nemica 
ajută sau strică? Aşadară, adevărat iaste că numai ştiinţa 
fizicei e mişlocinea aceaea prin care se mântuie oamenii 
de toate rătăcirile lor. Drept aceaea, cine va învăţa fizica 
se va mântui de rătăcirile în care alţii din neştiinţă s-au 
alunecat. [...]

Capul VI
DESPRE APĂ

§25.

Apa iaste una dintre stihiile ceale mai de folos pre 
lume. Dânsa e tocma de lipsă spre traiul oamenilor, al 
dobitoacelor şi al plântelor. Oamenii şi dobitoacele ar 
trebui să se topească de seate, de nu ar avea apă. Arburii, 
plântele şi ierburile încă ar seca, de le-ar lipsi elementul 
sau stihia aceasta. Lipsele oamenilor încă mult se ajută 
prin apă, pentru că prin apă să învârtesc morile şi 
mahinele ce sânt lacute spre tihneala şi folosul oamenilor; 
prin apă se uşureaze şi se ţin neguţătoriile cu ţerile ceale 
depărtate; cu apă se frământă pânea, se ferb bucatele, să
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spală hainele şi se sting focurile şi aprinderile. Staţi, drept 
aceaea, şi socotiţi cât folos aduce apa pre faţa pământului, 
şi, minnnândn-vă de putearea şi înţelepciunea lui Dum
nezeu, Care le-au arătat când au zidit apa, mulţămiţi 
pentru bunătatea Lui!

§ 26.

De vom căuta la proprietăţile apei, apa nu iaste alta, 
fără numai o materie curgătoare şi strălucită, carea are 
greutatea sa, dară îi lipseaşte elasticitatea şi şmeagul sau 
mirosul, dimpreună cu gustul. Cum că apa e de fiinţă 
curgătoare de-acolo se veade, că părţile ei puţin se ţin 
deolaltă şi lezne se despart în stropi. Iară pricinile 
strălucitei apei stau în deşărturile ceale multe dintr-însa, 
care deserturi lezne primesc în sine razele ceale 
luminoase, şi pentru razele aceastea se şi veade prin apă. 
Despre cealealalte proprietăţi ale apei numai atâta zic, că 
acealea se cunosc de sine, pentru că greutatea şi nemi
losul cu negustul apei se simpt de sine, iară de iaste 
elastică apa s-au cercat: s-au împlut un vas de aur cu apă, 
apoi s-au tescuit foarte tare apa într-însul, dară apa, aşa 
tescuită, nu numai nu s-au îndesat laolaltă ca să cuprindă 
un loc mai mic, ci s-au strecurat prin porii aurului, măcar 
că amu iaste cel mai des şi mai neporos sau negăocios 
trup dintre toate câte le cunoaştem noi. Tătuşi, prin frig, 
apa se strânge laolaltă, şi prin căldură, se întinde 
dimpreună cu aerul ce iaste într-însa; pentru că apa dintr-o 
veadră mai cu un Punt cumpăncaştc mai mult iama decât 
vara, ce nu s-ar putea întâmpla de nu s-ar strânge apa, 
prin frig, în mai îngust, şi nu s-ar întinde, prin căldură, în 
mai larg loc.
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însemnare

De-aci se poate cuprinde cum se aduce apa, prin 
călduri, de fiarbe; adecă, prin căldură, apa, dimpreună cu 
aerul cel dintr-însa, se întinde şi se răreaşte, prin carea 
întindere şi rărire, în apă să face o mişcare dinlăuntru, iară 
prin mişcarea aceasta, se turbură mai întâiu faţa apei, apoi 
în ea apa sare şi se aruncă în toate părţile, şi, când se 
întâmplă aceasta, atunci am obicinuit a zice că apa fiarbe. 
Versul şi şuieratul ce se aude în olcuţele cele cu ţiţe mai 
lungi, după ce stă de a fiarbe apa dintr-însăle, fără de 
îndoială nu de-airilea vine, fără numai din aburirea apei 
ceii frarte, carea pricinuiaşte sunetul acesta, când iase prin 
ţiţa olcuţei; pentru că ştiut iaste că apa foarte tare 
abureaşte, după ce au feri, şi aburii aceia, fiind mai uşori 
decât aerul, şi olcuţa, coperită, trebuie prin ţiţă să iasă.

Afară de aceastea, vedem că apa, prin frig, îngheaţă. 
Şi aceasta atunci se face, când îşi piaide apa căldura sa. 
Pentru că, în întâmplarea aceasta, apa se îndeasă, şi 
părticealele ei aşa să apropie deolaltă, cât să unesc şi se 
fac trup vârtos, pre carele putem îmbla. însă, împrotiva 
cuvântărei aceştia, mi-ar putea neştine răspunde că, de ar 
fi adevărată cuvântarea, apa cea îngheţată ar trebui se 
cuprindă mai puţin loc, ci esperienţia ne arată că apa cea 
îngheţată mai mult loc cuprinde, căci vasele, în care 
îngheaţă preste iarnă apa, plesnesc, de unde cu temeiu se 
închide că apa, când îngheaţă, nu se îndeasă, nici se 
strânge, ci se răreaşte şi se întinde. Tătuşi, rămâne 
adevărul că apa, prin frig, se strânge în loc mai puţin, şi 
că aceasta atunci se face, când aşa îşi piarde apa 
părticealele ceale înfocate, cât se mută în gheaţă. Aceasta 
încă e adevărat, că gheaţa cuprinde un loc mai mare şi că 
de-acolo urmează, iama, plesnirea vaselor celor ce sânt 
pline de apă şi înghiaţă.
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Dară întinderea aceasta a apei ceii îngheţate vine din 
întinderea aerului ce se află în apă. Apa mai cu samă 
îngheaţă întâiaş dată deasupra, pentru că faţa apei cea 
deasupra se atinge nemişlocit de aerul cel reace, şi, 
fiindcă prin îngheţare apa se îndeasă, porii ei încă se mai 
strâng şi se fac mai mici. Drept aceaea, aerul cel din porii 
apei încă se strânge şi se suie în formă de bulbuci mai 
mici, şi, fiindcă nu pot străbate prin faţa apei cea 
deasupra, pentru îngheţarea ei, bulbucii aceşti mai mici se 
unesc laolaltă, şi, făcându-se mai mari, loc încă mai mare 
cuprind decât cuprinsease până când au fost aerul 
împrăştiat prin apă. Şi aşa se întinde apa cea îngheţată, 
mai mult decât cea ne-ngheţată. Aşadară, nu e minune că 
plesnesc vasele când îngheaţă apa intr-însele. Prin 
întinderea aceasta, se mai uşurează şi ghiaţa decât apa, şi 
în râuri înoată pre deasupra apei.

§27.

Greutăţei apei trebuie să mulţămim că avem râuri, 
pentru că apa, prin greutatea sa, se mişcă de la locurile 
ceale mai înalte cătră ceale mai de gios. Cunoscut lucru e 
că apa din izvoare cură în pâraie, din pâraie în râuri şi din 
râuri în lacuri şi în mări, şi că în mări ne-ncetat se varsă 
mulţime de apă. Dară şi aceasta e adevărată, că mările, 
prin mulţimea apelor ce se varsă intr-însele, nu se 
înmăresc mai mult decât au fost, că, de s-ar mai înmări, ar 
îneca pământul. Cu cădinţă se întreabă, drept aceaea, cum 
piare atâta apă din mări, câtă se varsă intr-însele prin 
râuri? Aceasta aşa se face, că, în toate zilele, nespusă 
mulţime de apă se rădică în văzduh din mări, prin 
aburirea ce o pricinuiaşte căldura soarelui, căci ştiut lucru 
iaste că apa cuprinde mai jumătatea feaţei globului 
pământesc şi de-aci lezne poţi socoti cât abur iase din apă 
şi se răpseaşte în aer. Afară de aceaea, partea cea mai
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mare a apei care şi zace supt zona cea aprinsă prin carea 
şi mai mult abur se trage din apă. Drept aceaea, putem 
zice că tocma atâta abur iase din mări, în toate zilele, câtă 
apă se varsă intr-însele, prin râuri. Şi măcar că o parte de 
aburi iaiăş cade în mări, prin ploaie şi prin roauă, tătuşi, 
partea cea mai mare se suflă de vânturi pre părţile ceale 
uscate ale globului pământesc, unde, apoi, cade în formă 
de ploaie şi de roauă, de dau umezală creaşterilor celor 
din pământ.

De-aci se poate culeage că aburii aceştia, prin carii 
atâta apă perd mările, câtă capătă prin vărsarea râurilor 
intr-însele, pricinuiesc izvoarele. Căci vânturile suflă 
(precum am zis) aburii mărilor spre părţile ceale uscate, şi 
acolo, după cum iaste întocmită sfera aburilor, unii se 
prefac în roauă, alţii în ploaie, şi alţii în zăpadă; şi aşa se 
suflă spre munţii cei înalţi, unde, căzând, se vâră în 
crepăturile munţilor, şi, după ce se adună mai mulţi aburi 
de aceştia laolaltă, cearcă loc de a putea cură, şi aşa se fac 
izvoarele.

§ 28.

Unele râuri curg rapede, altele mai lin Pricina 
cu<r>gerei aceştiia iaste sau albia râului, sau afunzimea 
apei. Toate râurile, de la izvoarele lor până la sbocaturile 
lor în alte râuri mai mari, sau în mări, au albiile sale la 
vale făcute, cari, de ce se întind, de aceaea caută mai în 
jos. Drept aceaea, faţa apei încă tocmai la vale trebuie se 
cadă; de să ţine apa mai tare deolaltă la fund, intr-un râu, 
decât în alte râuri, prin greutatea sa, mai rapede se va şi 
mişca intr-insul, şi, de va fi apa mai afundă intr-un râu 
decât intr-altele, atunci apa cea dedesupt se va apăsa de 
cea deasupra, şi, drept aceaea, şi mai repede se va mişca. 
De-aci se întâmplă de tot acelaş râu pre unele locuri mai 
rapede cură decât pre altele; şi aceasta de-acolo vine, că
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albia îi iaste mai strâmtă, căci, aşa fiind, apa se înflă, şi 
cea deasupra apasă pre cea dedesupt, carea fâcându-se, 
apa cea dedesupt cu mult mai grea iaste şi mai rapede se 
şi mişcă. Aşadară, apa are putearea sa ca şi cealelalte 
trupuri, despre o parte, din mulţimea materiei sale, despre 
altă parte, din răpezimea mişcărei sale. Aceasta se poate 
chiar vedea la mările ceale de pre apă, pentru că cu atâta 
mai mare puteare au, cu cât cade mai afund apa; iară, cu 
cât mai afund cade apa, cu atâta mai rapede se mişcă 
roata, şi, cu cât mai rapede se mişcă roata, cu atâta mai 
mare puteare are moara. însă, răpezirea apei aşa încă se 
poate dobândi, dacă se va lua apa de la zuguri şi să va sili 
să cură numai pe j ilituii, că aşa apa se va înfla, şi cea 
deasupra aşa va apăsa pe cea dedesupt, de aceasta mai 
rapede se va mişca şi mai iute va învârti roata. Aceasta e 
pricina de a putea da mare puteare şi la apa cea mică, 
carea o ştiu morarii româneşti.

§29.

Din greutatea apei şi aceasta se înţeleage: pentru ce 
stă aşa de sus apa în ţevile ceale gârbove sau strâmbe, şi 
pentru ce tocma atâta se suie dânsa într-însele, cât de sus 
cură întru aceasta şi au temeiul său toate fântânile ceale 
cu meşteşug lăcute, în care se aduce apa prin ţevi, din 
deal, la vale, şi apoi, prin ţevi mai suptiri slobozându-se, 
se face de sare.

§30.

Când cură apa pre supt pământ sau pre faţa pămân
tului, din trupurile acealea preste care treace pururea suge 
în sine nişte părticeale sau proprietăţi. De treace apa, 
curgând, preste sare, dânsa încă se sară, şi de-aci se 
urzesc izvorele ceale sărate, din care, apoi, în multe locuri 
se fiarbe sare, cu carea trăiesc oamenii, ca şi cu sarea de
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grunz; căci nu în toate ţerile se află grunzi de sare ca în 
Dachia cea veache. De curge apa preste minerariuri, ale 
acelora părticeale şi proprietăţi le trage la sine, şi de-aci 
se fac apele ceale minerăleşti şi borcuturile, dintre care 
unele sânt acre ca gust, şi aceastea au părticeale de fer în 
sine, iară altele sânt sărate, şi aceastea au foarte 
tămăduitoare sări în sine. Aruncându-se galle sau galeş în 
oarecarea apă acră, de se va murgi şi negri, aceaea e semn 
că într-însa se află vitrior sau galiţcheu. Sânt şi ape calde, 
din care se fac scăldătorile ce se numesc băi, şi aceastea, 
pentru aceaea sânt calde, pentru că sau li se încălzesc 
izvoarele prin nişte focuri de supt pământ, sau curgerea le 
este preste creameni, din carii, spălând şi trăgând în sine 
multe părticeale, dobândesc dimpreună şi căldura crea- 
menilor. Şi apele sau băile aceaste calde sânt tămă
duitoare de multe boale, pentru care oamenii mult au de a 
mulţămi lui Dumnezeu.

Se întâmplă câteodată de într-unele locuri răsar 
izvoare noao, ale cărora ape oamenii cei nepricepuţi le ţin 
a fi tămăduitoare de toate boalele; pentru aceaea se şi 
beau fără de măsură şi Iară de rând. Dară apele aceastea 
n-ar trebui beute mai-nainte de a li se cerca putearea şi 
folosul, prin doftorii cei mai procopsiţi, pentru că pot 
cuprinde în sine materii de-acealea care tocma strică 
bolnavilor. Izvoare de-aceastea mai multe sânt, mai 
vârtos în Ardeal, despre care a vorbi nu-mi voiu uita, 
când voiu scrie topografia a toată românimea.

§31.

Unele izvoare aduc foarte multe părticeale de aramă, 
întru a cărora apă ferul îşi mută faţa în aramă, carea aşa se 
face: apa cea cu aramă amestecată moaie părticealele 
ceale din faţa ferului, şi, spălându-le pre-ncet, lasă în 
locul lor atâtea părticeale de aramă câte au fost ceale de
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fer, care, tare lipindu-se de ferul cel nemuiat, îi dau faţă 
de aramă, neschimosându-i figura cea dintâiu. Izvoare de- 
aceastea se află în Ungaria de Sus, la Somolnok1’1, nu 
departe de cetatea Neosolului[2]. în apa din izvoarele de la 
Somolnoc, dacă se aruncă orice fealiu de vase de fer, în 
trei sau patru săpt<ăm>âni, aşa îşi mută faţa sau peliţa cea 
deasupra, cât par omului a fi vasele acealea chiar de 
aramă, măcar că îşi ţin şi fiinţa cea de fer, şi figura cea 
dintâiu, şi nu mai puţină greutate îşi mai capătă. Apa 
aceasta, în vasele în care stă sau curge, se veade a fi 
vearde şi are şmeag de vitrior, carele strânge. Probele ce 
s-au lacut cu apa aceasta arată că într-însa e mult vitrior 
de aramă, pentru că izvoreaşte din vâne de mctaluri, şi, 
topind şi sugând în sine multă aramă, prin aceasta se 
învitrioreaşte. Iară putearea de a înarăma ferul, ce să dă 
apei aceştiia, nu stă întru aceaea ca dânsa cu totul să mute 
ferul în aramă, ci, minunată lucrarea ei numai aceaea 
pricinuiaşte, de părticealele ceale de aramă, care se află în 
apa aceasta, pentru aceaea se lipesc de fer şi-i mută faţa în 
cea de aramă, pentru că acrimea vitriolului îndată prinde 
ferul. Aşa p<entru> p<ildă>, de va topi neştine un dărab 
de aramă în apă tară, şi apoi va arunca în topitura aceaea 
un dărab de fer, ferul acesta tocma aşa se va muta în 
aramă, ca şi în apa de la Somolnoc. Iarăş de va lua neştine 
vitrior de aramă, şi, zdrobindu-1 mărunt, va turna preste 
dânsul apă firească, va dobândi din amestecătura aceasta 
o apă ca cea de la Somolnoc, carea aşa va şi lucra cu 
ferul. Aşişderea, trebuie să judecăm şi despre apele 
acealea prin care şi în care se împetresc alte trupuri, 
pentru că trupurile care se aruncă în apele acealea, nu se 
împetresc cu totul, adecă nu-şi mută fiinţa lor în fiinţă de 
piatră, fără numai se îmbracă în materie de piatră, ca şi 
ferul în materie de aramă.
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§32.

Fieştecare trup atâta piaide din greutatea sa, după ce 
se bagă în apă, cât apasă apa, al căriia loc îl cuprinde. 
Aceasta vreau a o dovedi prin o pildă, carea tuturor 
ţăranilor e cunoscută. De va voi neştine să tragă o veadră 
de apă din oarece fântână, veadra aceaea, până când va fi 
în apă, nu va fi grea; dară cât se va trage afară de apă, 
îndată va avea toată greutatea sa. Vreau a zice: veadra 
atâta apă scoate din lântână, câtă e lărgimea veadrei, şi 
apa aceasta razămă veadra şi cu atâta o face mai uşoară, 
cu cât e mai grea apa. Iară, fiindcă apa aceasta tocma 
atâta apasă, cât aceaea cu carea s-au împlut veadra cea 
goală, veadra, încă, până când rămâne cufundată în apă, 
cu atâta mai uşoară trebuie să fie, şi de-abia şi este aşa de 
grea, cât de grea era, goală fiind. Ce ziseiu aci despre apă, 
aceaea trebuie să se înţeleagă despre toate materiile ceale 
curgătoare; căci, în fieştecaiea dintre aceastea, atâta piarde 
trapul cel afundat din greutatea sa, cât apasă licvorul sau 
materia cea curgătoare, carea împle deşertul trapului 
aceluia.

Aplecarea acestora asupra superstitiozilor 
§33.

Acum să întoarcem învăţătura aceasta asupra unelor 
nebunii de a superştiţiozilor, între care cea mai de frunte 
iaste proba de apă, cu carea se folosea mai de demult spre 
aflarea şi dovedirea strigoilor. în vremile trecute, la atâta 
nebunie ajunsease, nu numai ţăranii, ci şi judecătorii 
noroadelor, de îşi întipzuia că strigoile nu se pot afunda în 
apă, ci trebuie să înoate pre deasupra ei, pentru că rău 
credea că trupurile strigoilor, pentru împărtăşirea ce se 
socotea a o avea cu dracul, capătă alte proprietăţi, între 
care să se numere şi aceasta, că trupurile lor s-ar fi făcut 
mai uşoare decât apa. Drept aceaea, când avea prepus
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despre vreo muiare bătrână, pentru ochii ei cei crunţi sau 
pentru pâra altora, că este strigoaie, îi rânduia proba de 
apă, ca prin aceaea să se cearce vinovăţia sau nevinovăţia. 
La proba de apă, tot fealiul de ceremonii se făcea. Pre 
persona cea pârâtă o ducea în besearică, şi, slujând 
liturghie, jura apa ca dânsa să-şi areate toată putearea sa 
în descoperirea vinovăţiei sau a nevinovăţiei persoanei 
ceii pârâte. Apoi, ducea pe persona cea pârâtă la apă, îi 
lega deagetele ceale mari de la mâni cruciş cu deagetele 
ceale mari de la picioare şi o arunca pe spate în apă. Pe 
bărbaţi, goli-goluţi, îi arunca, iară muierilor le lasă 
poalele, ca să-şi acopere ruşinea. Despre persoanele care 
se afunda în apă credea că sânt nevinovate, iară despre 
acealea care nu se afunda, ci înota pre deasupra apei, 
ţinea că sânt vinovate, şi îndată le şi osândea, ca să se 
ardă de vie. Iară, ca să nu se îneace persoanele ceale 
nevinovate, fieştecăria, când făcea proba cu dânsa, îi lega 
o fune de grumazi, cu carea o trăgea afară, după ce se 
afunda. De se făcea proba în oarecare râu, de grumazii 
celui în râu aruncat era doao funii legate, ale cărora 
capete doi inşi le prindea, de pre amândoi ţermurii râului, 
şi lua sama după cel în râu aruncat.

Afundarea şi înotarea personelor aci zise numai din 
întâmplări s-au făcut. Pentru că, cu puţin mai nainte, 
învăţarăm că fieştecare trup, în apă şi măcar ce fealiu de 
licvor, cu atâta e mai uşor, cât apasă apa şi licvorul ce se 
mişcă din locul lor, prin trupul acela. Iară trupul omenesc 
mai tocma atâta apă mişcă din loc, când se aruncă într-însa, 
cât e dânsul de greu. Drept aceaea, trupul omenesc mai se 
cumpăneaşte cu apa, şi, numai prin puţină mişcare, lezne 
şi poate înota pre deasupra apei. Tot la zisele persoane şi 
aceasta trebuie socotită, că dânsele, când s-au aruncat în 
apă, s-au împlut de frică şi de cutremur, de necaz au 
suspinat din inimă şi au tras adâncă suflare în sine, prin 
care toate, din neştiinţa lor, prea tare ş-au leznit înotarea,
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pentru că, cât trage omul aură sau aer de răsuflat în sine, 
pântecele lui îndată se întinde, şi, prin aceaea, mai multă 
apă mişcând din loc, el încă mai uşor se face; şi aşa, din 
fire, mai îndelung rămâne deasupra apei. Modrul de a 
lega pe persoanele acealea încă mult au ajutat ca să nu se 
afunde, pentru că, legâdu-le deagetele de la mâni şi de la 
picioare, laolaltă, precum s-au zis, au stat de-a lungul pre 
apă prin carea încă li s-au leznit înotarea. Poalele care nu 
le dezbrăca muierile când se arunca în apă, încă nu rea 
mişlociie era de a înota lezne, ca cu atâta mai lezne să se 
şi ardă de vie. Ci mai putea să fie şi înşălăciunea celor ce 
ţinea de funii, pentru că, de întindea aceştia funiile, nu era 
cu putinţă să se afunde cei în apă aruncaţi. Şi, măcar că 
tocma firesc lucru era ca cei ce se trăgea la proba de apă 
să înoate pre deasupra, tătuşi, în vremile acealea, jude
cători gintelor (ai neamurilor) atâta era de cruzi şi de 
zăluzi, de pe mişeii pârâţi cei ce nu se afunda îi judeca a 
fi strigoi, şi îndată îi şi osândea la amara pedeapsă de a se 
arde de vii. Noi, drept aceaea, să dăm har lui Dumnezeu 
că am trecut vremile acealea, şi să-i mulţămim că ne-au 
tradus la tâmpuri, în care El, din multe îndurările Sale, 
prin învăţătura firească, aşa au luminat pre oameni, de au 
şters din mintea lor întunearecul şi au prăpădit superştiţia, 
sau, de nu o au şi prăpădit cu totul, ne-au dat puteaie de a 
o prăpădi noi, numai de ne vom îndeletni a trăi după 
regulele învăţăturei fireşti.

§34.

După ce am cuvântat despre afundarea trupurilor 
omeneşti în apă, nu trebuie să-mi uit a vorbi şi despre 
untul cel de strigoi făcut, carele, aşişderea, trebuie să se 
afunde în apă, căci, zic superştiţiozii: toată unsoarea 
înoată pre apă, iară untul e unsoare; tătuşi, unele unturi nu 
înoată, ci se afundă în apă; aşadară, untul cel ce nu înoată,
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ci se afundă în apă, trebuie să fie de strigoi făcut. Dară 
toată cuvântarea aceasta e numai bârfeală, căci, precum 
nu se poate da vreo strigoaie, tocma aşa nu poate fi vreun 
unt tăcut de strigoi. Ci untul, pentru aceaea se afundă în 
apă, pentru că s-au sărat foarte şi, fiind sarea cu mult mai 
grea decât apa, prc unt lezne îl afundă în apă; ce însuţ tu 
poţi cerca cu oaiecâtva unt proaspăt, că, de nu-1 vei săra, 
va sta deasupra apei, iară de-1 vei săra, can binişor se va 
afunda intr-insa.

§35.

Ştiut lucru e că oamenii carii se îneacă, după vro 
câteva zile, se rădică de la fund şi înoată pre deasupra 
apei, din caiea întâmplare, superştiţiozii iaiăş nu ştiu ce 
întipzuire îşi fac şi dau apei o minunată puteaie de a nu 
mai putea suferi în sine, preste vro câteva zile, pre 
oamenii cei înecaţi. Ci întâmplarea aceasta e tocma după 
fire, şi lezne se şi poate cuprinde cu mintea, numai de veţi 
socoti că trupurile omeneşti, pentru aceaea sânt mai de 
aceaea greutate, de carea şi apa, pentru că mai atâta 
greutate de apă mişcă din loc, corlindu-se, de câtă 
greutate sânt şi dânsele şi, drept aceaea, în apă foarte 
puţin sau nici ţâră apasă. Iară, după ce stau trupurile 
omeneşti câtva tâmp supt apă şi se apropie de putrezire, 
mai întâiu se gânfă, prin carea gânfare a lor mai mare loc 
şi cuprind, iară cuprinzând mai mare loc, mai multă apă 
mişcă din locul ei; mai multă apa aceasta, carea s-au 
mişcat prin trupurile ceale gânfate, dară nu mai îngre
uiate, acuma e mai grea decât trupurile acealea şi, drept 
aceaea, trupurile ceale gânfate, ca unele care acuma sânt 
mai uşoare decât toată apă câtă o au mişcat, şi cu 
gânfarea, trebuie să se rădice de la fund şi să înoate.
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§36.

De nebuniile omeneşti ce se pot îmbina cu învăţătura 
despre apă se ţine şi socotirea că sânt râuri ca acealea, 
care din firea sa poftesc ca, în fieştecare an, să se îneace 
cineva într-însăle. Râurile aceastea, după cum socotesc 
superştiţiozii, trebuie să aibă osăbită apă, carea trage pre 
oameni la sine, şi după aceaea nici îi mai lasă. Tot 
superştiţiozii cred că râurile aceastea se aruncă şi sună, 
când îndelungă vrcarnc n-au avut vreun mort. Ci toate 
aceastea sânt numai nebunii, şi nu trebuie urmat lor.

Superstiţia aceasta de-acolo se veade a avea începutul 
său, că s-au luat sama că, într-unele râuri, mai mulţi şi 
mai adeaseori se îneacă oameni, decât într-altele. Dară 
aceasta lezne se poate tâlcui. Unele râuri au, de multe ori, 
înşălătoare locuri, negândite afimzimi şi multe vâltori, 
care nu se află într-alte râuri. Despre acealea, drept 
aceaea, mai multe socotesc superştiţiozii decât despre 
aceastea; căci mai mulţi se îneacă întru acealea, decât 
întru aceastea. Ci oamenii şi pentru aceaea încă se pot 
îneca, pentru că lezne îi loveaşte guta sau ameţesc de cea 
prea tâmpurie răceală de picioare, carea strânge vânele. 
Afară de aceasta, cu cât mai mulţi oameni carii nu ştiu 
înota se scaldă în oarecare râu lotru, cu atâta mai mulţi 
trebuie să se îneace într-însul, decât într-alte râuri. Unul 
carele şti<e> prea bine înota, de se va prea-ncălzi şi 
îndată va sări în apă, prin mutarea cea prea rapede a 
călduţei în receală, lezne amorţeaşte, şi, dobândind dintru 
aceaea ameţite, lezne se şi îneacă. Aşadară, nu am 
îndoială că socotirea cea fără de fundământ a superşti- 
ţiozilor, despre carea votbiiu, nu de-airea, fără numai din 
nenorocirile aceastea are începutul său.

Ţăranii nu se îndestulesc cu acealea care le-am zis 
pân-aci, ci sporesc întru nebunii şi zic că, în râurile 
acealea în care se îneacă mai mulţi oameni, se ţin nişte
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zeoaie, ce se numea de strămoşii noştri, romanii cei 
bătrâni, când încă era păgâni, „nomfe”, care leşuiesc după 
viaţa oamenilor. Şi pe nomfele aceastea şi le întipzuiesc a 
fi zidiri înţelegătoare şi tocma aşa de înmulţitoare a viţei 
lor, ca şi oamenii. De carea nebunie a ţăranilor numai 
aceia n-au cădinţă de a râde, carii rău se înşală de cred că, 
între duhuri, încă sânt bărbătuşi şi muieruşte, ca să se 
înmulţească! Dară ceialalţi oameni, de nu ar râde, eu 
însuşi atâta aş judeca despre dânşii, că ş-au perdut tute 
cinci sâmţirile, cu înţeleagerea dimpreună. [...]

Capul IX
DESPRE FOC 

§ 60.

Materia aceaea, carea este curgătoare, este mai uşoară 
decât aerul, încălzeaşte şi face de se văd trupurile o 
numim foc. Stichia sau elemântul acesta e împrăştiat în 
toată lumea, căci străbate ceriul şi pământul, aeml şi apa, 
stealele şi metalurile, plântele şi dobitoacele. Focul se află 
în toate trupurile, încă şi în gheaţă, şi este stichia cea mai 
de folos pentru tot neamul omenesc, căci, fără de foc, 
niciun trup vieţuitorul poate custa. Dobitoacele şi plântele 
încă nu ar putea trăi de nu ar avea căldură, prin carea să li 
se apere părţile ceale curgătoare de sleire. Căldura face 
rodirea, prin căldură cresc din pământ iarba spre hrana 
dobitoacelor şi bucatele spre folosul oamenilor. Să 
cinstim, drept aceaea, bunătatea cea prea mare a lui 
Dumnezeu şi, închinându-ne Lui din inimă şi cu umilinţă 
şi dragoste fiiască, să-I mulţămim pentru că atâta bine ne-au 
făcut, plăsmuind focul!

§ 61.

Aşadară, proprietatea cea dintâiu a focului este că el e 
materie curgătoare, căci ştiut este că toate trupurile de pre



2 3 8 GHEORGHE ŞINCAI

lume se pot încălzi, din carea nemişcat urmează că focul, 
în cei mai mici pori ai trupurilor, încă poate străbate, iară 
dintru aceasta cu cădinţă se închide că părticealele focului 
nu numai sânt prea mărunte, ci deolaltă încă nu mult se 
ţin. Ci aceastea sânt proprietăţile trupurilor celor curgă
toare. Aşadară, focul încă este fiinţă curgătoare. A doaoa 
proprietate a focului este că el e mai uşor decât aerul, 
carea de-aci se veade, că focul în aer se înalţă, drept 
aceaea, şi trebuie se fie mai uşor decât aerul, căci, 
almintrealea, cum s-ar înălţa?

§ 62.

Precum au toate trupurile legi, după care să se mişte, 
aşa au dat Dumnezeu şi focului regule de mişcare, dintre 
carea cea dintâiu este ca focul, din trupurile ceale calde, 
să treacă în ceale reci. Şi regula aceasta, a mişcărei 
focului, chiar se cunoaşte prin esperienţie. Pentru că, 
întrulocându-se doao trupuri, unul cald şi altul reace, cel 
cald atâta căldură dă celui reace, până când amândouo 
întocma sânt de calde; carea la ochi arată că părticealele 
ceale înfocate, din trupul cel cald, trec în cel reace. Aşa, 
pentru pildă, de vei arunca un fer ars într-un vas cu apă, 
apa să încâlzeaşte de ferul acela, şi ferul atâta piarde din 
căldura sa, câtă căldură împrumută apei. Iară împru
mutarea aceasta pân-atunci ţine, până când apa şi ferul 
întocma sânt de calde. De-aci şi aceasta se poate tâlcui, 
pentru ce putem ţinea pre palma goală o ulcea cu apă 
fiartă, carea atuncea o luăm de la foc, şi nu ne arde palma. 
Căci focul tot cătră ceale mai reci locuri se mişcă, şi, 
fiindcă apa cea deasupra din ulcea ne-ncetat se receaşte 
prin aer, focul cel din apa cea fiartă trebuie să se mişte în 
sus, şi, pentru aceaea, nu se arde palma de ulcea. Iară de 
se va pune ulceaoa aceaea pre un trup carele e mai des şi 
mai reace decât aerul, focul se va trage în jos, şi, prin
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fundul ulcelei, va treace în trupul cel mai reace decât 
aerul, şi atunci, aşa de tare se va încălzi fundul ulcelei, de 
nu-1 vei răbda pre palma goală. Aci mai trebuie să luăm 
sama că trupurile ceale calde cu atâta mai rapede îşi perd 
căldura sa, cu cât în mai multe punturi se lovesc de 
trupurile ceale reci. Ia doao table de fer bine neatede, 
dintre care, pre una o încălzeaşte şi o pune preste cea 
reace; vei afla că tabla cea caldă prea curând îşi va piarde 
căldura, căci prea tare se lovesc tablele laolaltă sau în 
prea multe punturi se ating deolaltă. Iară şuiaşte proba 
aceasta şi pune între amândoao tablele vro câteva ace; vei 
afla că tabla cea caldă mai târziu îşi va piarde căldura. 
Din pricina aceasta, nu trebuie să se lipească ferul cel 
înfocat de podul oricalcului, adecă al uneltei ceii de 
aramă cu carea se netezesc hainele, pentru că, de s-ar lipi, 
prea curând ş-ar piarde înfocarea, şi, aşa o ar împrumuta 
oricalcului, de l-ar înfoca şi pre el, şi, aşa înfocat, ar arde 
toate hainele. Aceasta ca să o împiadece, aiămarii aşa 
varsă oricalcul, de, pe podul lui, se fac nişte cruste sau 
linii, pentru care ferul cel înfocat nu se poate lipi de 
oricalc din punt în punt. Iară, din toate aceastea, putem 
chiar cunoaşte că piarderea cea mai târnpuric sau cea mai 
târzie a căldurei e aseamenă piuiturilor în care se lovesc 
amândoao trupurile.

Privire

Leagea aceasta, a mişcărei focului, arată şi bunătatea, 
şi înţelepciunea, şi facerea cea prea mare de bine a lui 
Dumnezeu, carea este nu numai pentru oameni, ci şi 
pentru dobitoacele ceale Iară de minte. De nu ar fi dat 
Dumnezeu leagea aceasta focului, noi prea nefericiţi am 
fi, căci nici ne-am putea încălzi în geruri, nici răcori în 
năduşeli. însă, noao nemica ne este mai de lipsă decât o 
casă caldă iama şi un loc răcoros vara, care, măcar că ne 
sânt de lipsă, tătuşi, omul trebuie să-şi păzească trapul de
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o căldură prea mare când se pătrunde de gerul cel prea 
aspru, ca nu cumva prea tare şi prea rapede să-l străbată 
părticealele ceale de foc şi să se bolnăvească. Mai vârtos 
ţăranii trebuie să se păzească de căldura prea mare, când 
le îngheaţă mădulările de gerul cel mare pre cale sau 
almintrelea, pentru că, de ar mearge aceştia, îndată cât 
sosesc acasă, la un cuptoriu tare cald, părticealele ceale 
de foc, care prea iute ar străbate în trupul lor, la atâta le-ar 
aduce mădulările ceale îngheţate, de s-ar vâlcezi, nici s-ar 
putea almintrelea lecui, tară numai prin tăiarea afară. 
Primejdia aceasta ca să o poată încunjura, fieştecare ţăran 
trebuie se aibă grijă ca mădulările sale ceale îngheţate nu 
deodată, ci pe rând, să le dezgheaţe. Drept aceaea, nu 
trebuie îndată să între în casă caldă, ci câtăva vreame 
trebuie să rămână într-o chiliă reace, şi mădulările ceale 
îngheţate să şi le freace cu zăpadă sau să şi le ţină în apă 
reace, pân-atunci, până când vor treace părticealele ceale 
de foc, ce sânt în zăpadă sau în apă, pe rând şi pre încet, 
în mădulările ceale îngheţate, că aşa toate urmările ceale 
reale ale îngheţărei se vor încungiura, precum ne arată 
poamele ceale îngheţate. Căci poamele ceale îngheţate, de 
se pun pre oarecare cuptoriu cald, se vâlcezesc şi nici au 
gustul, nici şmeagul cel mai dinainte, iară dacă se 
dezgheaţe în apă reace, nu multă mutare simţim într-însăle. 
Când se dezgheaţă poamele în apă reace, împrejur se 
îmboldoresc cu gheaţă, despre carea cred cei nepricepuţi 
că iasă din poamele acealea şi că este gerul cel dintr-însăle; 
ci aceasta pentru aceaea nu este adeverată, pentru că, 
fiind apa mai caldă decât poamele ceale îngheţate, 
căldura din apă treace în poame şi, perzându-şi apa 
căldura sa, tocma pre lângă poame, pre-acolo şi îngheaţă. 
Şi aceasta e pricina cea adeverată pentru carea se 
îmboldoresc poamele cu gheaţă. Iară cât se topeaşte 
gheaţa aceasta, îndată e semn că poamele ceale degerate 
au venit la acelaş grad al căldurei, care îl are şi apa, şi,
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luând poamele afară, vei afla că poamele, precum s-au 
zis, nu mult au perdut din mustul şi şmeagul lor. Dară, de 
le-ai fi dezgheţat la căldură, s-ar fi vălcezit şi s-ar fi plecat 
spre putrezire. Şi tocma aşa se întâmplă aceasta şi cu 
mădulările ceale degerate ale Pupului omenesc, precum 
ne sânt spre pildă nefericiţii aceia carii, încălzându-şi 
mânile şi picioarele ceale degerate la foc, ş-au perdut 
deagetele.

Aceastea toate trebuie să se facă şi cu oamenii cei ce 
aşa au degerat, de se ţin a fi morţi, pentru că avem pilde 
că oamenii de trei zile îngheţaţi iarăş au venit în sine. 
Pentru ce, dară, nu s-ar putea ajuta aceia carii numai de 
vro câteva ceasuri au îngheţat? Aci nu e alta de lipsă, fără 
numai ca omul cel degerat să se freace cu zăpadă sau cu 
apă de zăpadă şi să se încălzească numai pre-ncet. De s-au 
încălzit trapul omului celui degerat atâta cât să fie cu 
atâta mai cald, cu cât este apa mai caldă decât gheaţa, 
atunci i se poate da şi mai multă căldură de câtă are apa 
cea reace. Şi aceasta se face coperindu-1 cu paie sau cu 
gunoiu sau punându-1 intr-un pat reace. Iară de s-ar duce 
omul cel îngheţat îndată într-o chiliă caldă sau s-ar aşeza 
intr-un pat cald, omul acela nu s-ar mai trezi. De-aci este 
că oamenii cei sălbateci din Canada ţin pentru cei 
îngheţaţi un modru, de carele nu trebuie să ne lepădăm, 
adecă: dacă îngheaţă cineva dintre dânşii, ei îl astracă pre 
acela în zăpadă, şi toată noaptea îl lasă intr-insa, carea 
astracare, mai totdeauna, atâta foloseaşte, cât omul cel 
îngheţat până dimineaţa se dezgheaţă şi iarăş se trezeaşte, 
pentru că zăpada e mai caldă decât omul cel îngheţat şi, 
pentru aceaea, pre acesta pre-ncet pân-atunci îl 
încălzeaşte, până când îl dezgheaţă şi, prin aceaea, iarăş îl 
învie.

Oarecare boiariu din Şvedia[3] au călătorit, odineoară, 
pre un frig foarte mare, şi s-au întâmplat de unul dintre 
argaţii săi au degerat pre cale, intr-un loc ca acela, unde
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nu era nici sat, nici crâşmă. Boiariu, drept aceaea, 
neavând modm de a-şi îngropa argatul, l-au acoperit cu 
zăpadă, ca apoi, când se va întuma, să-l îngroape. Şi el au 
purces mai încolo. Dara, întumându-se boiaiiul, pre argat 
nu l-au aflat supt zăpadă, mort, precum gândea, ci l-au 
găsât în crişma cea mai de-aproape, viu şi sănătos, pentru 
că zăpada îl mântuise de degerâtură. Groaznic lucra este 
şi acela, ca oamenii cei îngheţaţi îndată să se îngroape, 
pentru că, fiind groapa mai caldă decât trapul cel 
îngheţat, tocma dânsa e una dintre mişlocirile prin care se 
învie oamenii cei degiraţi, şi, de ar înviia oamenii cei 
degiraţi, după ce s-au dezgheţat în groapă, numai spre 
chinurile lor ar înviia.

§ 64M .

Pe părticealele ceale de foc ce se află în toate trupurile 
şi ca nişte prea supţiri fiinţe prin toţi porii trupurilor 
străbat, cu un cuvânt, le numim foc. Iară, prin mişcarea 
părticealelor acestora, se face căldura. De-aci vine că, în 
toate trupurile, încă şi în ceale mai reci, este foc, de nu şi 
simţim noi vreo căldură într-însele. Foc arzătoriu atuncea 
avem, când aşa de tare se mişcă părticealele ceale de foc, 
de se aprinde trapul în carele sânt părticealele acealea. Ci 
căldura şi focul arzătoriu se face, parte, prin lovirea, 
parte, prin frecarea laolaltă a doao trupuri. Esperienţia ne- 
nvaţă că, de ne vor amorţi mâinile de frig, când îmblăm 
iama pre afară, nu trebuie să facem alta ca să le încălzim, 
Iară numai să ne punem braţele cruciş şi să batem de mai 
multe ori şi iute cu mâna cea dreaptă umerul cel stâng, 
iară cu mâna cea strângă umerul cel drept; că aşa, bătând, 
părticealele ceale de foc ce sânt în sângele şi trapul nostru 
aşa se vor mişca cât, prin mişcarea lor, iarăş se vor încălzi 
mădulările noastre. Tocma aşa se poate face şi ferul, prin 
multa şi rapedea batere cu barosul, întâi cald, apoi şi
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înfocat. Prin frecarea laolaltă, trupurile, aşişderea, nu 
numai se încălzesc, ci atâta se şi înferbântă, de, mai pre 
urmă, se aprind, cum s-ar întâmpla cu osiile ceale din 
care, de nu s-ar unge, şi se întâmplă cu funile, când prea 
tare se freacă de oarece lemn.

Aplecarea acestora asupra superstitiozilor 
§ 6 5 .

între porci se stâmeaşte, adeaseori, o boală ce o 
numesc „brâncă”. Iară brânca aceasta curând se lăţeaşte 
în toată turma de porci. Drept aceaea, când întră odată în 
turmă, au obicinuit ţeranii a face o bobotaie mare, la 
oarecare loc strâmt, şi a mâna porcii, cu sila, prin 
bobotaia aceaea, socotind că, prin fapta aceaea, îşi vor 
mântui porcii de brâncă. Iară când fac bobotaia aceasta, 
focul nu-1 fac după obiceaiul cel de comun, ci prin 
frecare, carea după socoteala lor aşa o fac: întâiu împlântă 
un par în pământ şi-l sfederesc, apoi bagă prin gaura 
aceaea un fuştel uns cu răşină şi alte materii arzătoare; 
după aceaea, fuştelul se leagă şi se învăleaşte cu funii de 
amândoao capetele, ca să se poată iute învârti când se 
smâncesc funile; mai pre urmă, se rânduiesc doao 
persoane la capetele funilor să le smâcească; prin 
smâcirea aceaea a funilor, fuştelul prea iute se învârteaşte 
în gaură, şi, prin frecarea sa, atâta se înferbântă, cât se 
aprind funile de ard. Şi din focul acesta fac bobotaie, ce o 
numesc foc de lipsă.

La bobotaia aceasta mai multe superştiţii se fac de 
oamenii cei proşti şi nepricepuţi, căci, după rea socoteala 
lor, oamenii carii smâncesc funile trebuie să fie fraţi sau, 
mai puţin, să aibă acelaş nume din botez, trebuie să se 
aţiţe focul mai-nainte de a răsări soarele, şi, negrăind 
vreun cuvânt, trebuie să nu se afle, atunci când se lucră
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aceastea, foc în tot satul, pentru că, almintielea, nu se va 
putea face foc prin smâncirea funilor.

Vezi acuma nebuniile care le fac la aţiţarea focului 
celui de lipsă! Eu nu zic că întirirea porcilor prin foc sau 
şi însuş focul nu poate ajuta ca să înceate brânca din 
porci, că aceasta spaima cea mare în carea se bagă porcii 
atunci încă o poate face. Dară zic că, oricum se va face 
focul prin carele se întiresc porcii, tot atâta puteare de a 
alina brânca va avea, câtă are şi focul cel de lipsă. Drept 
aceaea, boscoanele aceastea nu trebuie crezute.

§ 66.

La învăţătura despre foc mai trebuie socotit că focul 
are puteare de a întinde trupurile, pentru că atunci când se 
înferbântă oarecare trup, părticealele ceale de foc, în porii 
trupului, se pun în mare mişcare, prin carea părţile 
trapului se împing de laolaltă şi, prin aceaea, trupul se 
înmăreaşte şi se întinde. Aşadară, pentru aceaea nu poate 
fr ferul cel din oricalc atâta de mare cât întocma să se 
lovească cu oricalcul, pentru că ferul acela, când se 
înferbântă, se înmăreaşte şi n-ar putea intra prin gura 
oricalcului.

§67.

Prin frig, trupurile se strâng şi se îndeasă, pentru că, 
atunci când se răcesc, trupurile îşi perd căldura şi, 
perzându-şi căldura, părţile lor se mai apropie deolaltă, 
iară, mai apropiindu-li-se părţile deolaltă, materia trupurilor 
cuprinde mai puţin loc şi, drept aceaea, trupurile se mai 
îndeasă. Aşadară, cu cât mai mare este frigul, cu atâta mai 
tare se îndeasă şi trupurile printr-însul. Şi tocma întru 
aceasta se întemeiază meşteşugul de a întări ferul, pentru 
că, atunci când vrea căoaciul se întărească feml, mai 
întâiu îl înferbântă, şi apoi îl răceaşte în apă. Iară,



facându-se ferul, prin răcirea această, deodată mai tare, 
precum ne-nvaţă esperienţia, trupurile încă trebuie să se 
mai îndease prin răceală.

Din termometru, adecă unealta aceaea carea arată 
gradurile căldurei şi ale frigului, încă se poate priceape că 
trupurile prin căldură se întind şi prin frig să strâng 
laolaltă. Unealta aceasta stă dintr-un globuţ şi dintr-o 
ţeave de glajă. Globuţul şi o parte a ţevei se împle cu 
spirit de vin încolorat sau văpsit, iară ceaealaltă parte a 
ţevei rămâne goală şi de spirit, şi de aer; şi vârvul ei se 
sleiaşte laolaltă. Aşa facându-se termometrul, când e cald, 
spiritul cel de vin se întinde şi se suie în ţeave, iară când e 
frig, se îndeasă spiritul acela, şi, strângându-se, în mai 
mic loc se pogoară în ţeave. Aşa se măsură prin unealta 
aceasta căldura şi răceala, şi, pentru aceaea, se şi numeaşte 
termometru.
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§ 68.

Esperienţia şi aceasta ne-nvaţă despre foc că focul ca 
să ardă trebuie să aibă hrana sa şi slobodă curgere de aer. 
Iară hrana focului sânt piatra pucioasă, toate oleiurile, şi 
ceale fireşti, şi cealea prin meşteşug făcute, ce zac 
ascunse prin trupuri, unsoarea şi grăsimea ce în mare 
îndestulare se află în trupurile dobitoacelor. Hranele 
aceastea aşa de rapede se mistuiesc de foc, cât părţile lor 
îndată se mişcă şi se alungă cu fumu în aer. După ce 
nemica mai este din hranele aceastea, focul se stinge, şi 
din trupurile ceale flogistice sau arzătoare nu rămâne alta, 
fără numai zgura, şi din trupurile ceale tari, cenuşa, care 
nu pot ţinea focul.

Dară mai vârtos trebuie se aibă focul o slobodă 
curgere de aer, căci nu-şi poate arăta putearea dacă i se 
trage aerul. Din pricina aceasta, fără de socoteală lucră 
aceia carii nu deschid uşile şi fereştile căsilor acelora în
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care se aprinde ceva, pentru că, de nu le-ar deschide, 
focul, pentru necurgerea aerului, s-ar îneca prin fumul 
său. Drept aceaea, se stânge şi lumina, dacă se acoperă cu 
un vas, pentru că vasul face de fumul şi părţile ceale 
oleioase şi pământoase, care le alungă flacăra din sine, nu 
pot ieşi şi aşa se îneacă lumina, sau focul cel din lumină, 
printr-însăle.

însemnare

Fizicii au făcut cu luminile care le-au aprins, şi în 
temniţe, şi în case de bolnavi, şi într-alte chilii ce au fost 
curăţite de aburi, mai multe probe şi au aflat că o lumină 
de seu, într-o giumătate de ceas, în aer bun şi curat, piaide 
din greutatea sa 88 de grăunţe, iară într-o casă de bolnavi, 
numai 66 de grăunţe, şi aşa, mai un pătrariu se ia afară. 
Drept aceaea, spre măsurarea necurăţirei aerului celui din 
case, se pot lua lumini, sau de seu, sau de ceară, numai să 
fre de aceaeaş grosime şi greutate şi de aceaeaş feştilă.

Aplecarea acestora asupra superstitiozilor 
§69.

într-o casă de bolnavi lumina arde mai slab şi mai 
pre-ncet. Pentru aceaea cred superştiţiozii că bolnavul din 
casă nu va trăi prea-ndelung. Dară aceasta nu este 
adevărată, pentru că nu este lucru mai firesc decât acela 
ca lumina să lumineaze mai slab şi puţin în casa în carea 
zace om bolav. Pricina întâmplărei aceştiia sânt aburii cei 
mulţi, cu carii e plină casa aceaea. Ştii că, spre hrana 
focului, e de lipsă curgerea cea slobodă a aerului şi că 
arderea focului se împeadecă de aburi şi de umezeli. 
Aşadară, lumina cea aprinsă, de seu sau de ceară, încă 
mai curând şi mai bine arde în aerul cel curat, decât în cel 
necurat; şi cu cât e mai necurat aerul, cu atâta mai pre- 
ncet arde lumina. De ţine boala omului mai multe zile şi
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cei ce au grijă de bolnav nu s-au sâiguit pentru sloboda 
curgere a aerului, ca să curăţă casa de aburii cei necuraţi, 
lumina, în zilele ceale mai de pre urmă ale boalei, mai rău 
şi mai pre-ncet trebuie să ardă, decât în zilele ceale mai 
dinainte, când casa încă nu era plină cu aţâţa aburi. Iară, 
fiindcă aerul cel cu aţâţa aburi răi amestecat strică bolna
vului, şi de multe ori moarte încă îi aduce, superştiţiozii 
cei nepricepuţi rău cred că în arderea cea slabă a luminei 
ceii din casa în carea zace bolnavul se cuprinde niscarea 
minune, prin carea se arată moartea cea curând următoate 
a bolnavului. Ci cât de nebună este credinţa aceasta de- 
acolo încă poţi judeca, că, cât se sloboade aer nou în casa 
bolnavului şi se curăţă de aburii cei răi, lumina încă 
îndată mai bine şi mai luminos arde.

§70.

Atotputeamicul Dumnezeu pe foc cu foarte mare 
puteare l-au împodobit, şi putearea aceasta a focului 
atuncea o simţim cu mai mare groază, când, aşa se 
aprinde, de arde sate şi oraşe, şi, numai în puţin tâmp, le 
face tot cenuşă. Pildele ceale prea triste, drept aceaea, ar 
trebui să îndeamne pe fieştecare gazdă şi pe fieştecarea 
găzdoaie ca nu numai dânşii să ia bine sama cum îmblă 
cu focul şi cu luminile, ci şi pre argaţii săi să-i strămure la 
aceaea, ca nu cumva, prin negrija lor, să se stârnească 
vreo aprindere, prin carea, în puţine ceasuri, să le ardă 
căsile, cu toate averile şi numaidecât să ajungă la cea mai 
mare mişălătate, şi tocma la sapă de lemn

însemnare

Căsile şi olatele mult s-ar păzi de foc dacă s-ar lua trei 
părţi de lut cleios şi una de scrob de farină, şi, ameste- 
cându-se aceastea laolaltă, s-ar unge cu dânsele toate 
leamnele (după ce s-au cioplit) câte se întrebuinţează la
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facerea căsilor şi a olatelor, sau, dacă s-ar unge mai de 
multe ori leamnele acealea cu apă de piatră acră, pentru 
că, aşa ungându-se, leamnele nu lezne le prinde focul.

Aplecarea acestora asupra superstitiozilor 
§71.

Din putearea cea prea mare a focului, despre carea 
cuvântaiu mai-nainte, poţi judeca, o, cetitoriule, cât de 
mare este nebunia, şi a jidovilor, şi a creştinilor, acelora 
carii vreau să împiadece aprinderile ceale mai groaznice 
prin nişte cuvinte, care, Iară de temeiu şi tocma cu 
necinstea lui Dumnezeu, le întrebuinţează ei din Sânta 
Scriptură, spre stingerea focului, mai adăogând la cuvin
tele acealea şi nişte ceremonii şi momăituri deşearte; 
pentru că ştiut lucru este că cuvintele care se află scrise în 
Sfânta Scriptură nu pentru aceaea s-au scris într-însa, 
pentru ca să le schimosim noi şi să trăim cu dânsele după 
rău cugetul nostru, ci pentru aceaea s-au scris, pentru ca 
să facem şi să creadem ce ni s-au zis sau ce ni s-au arătat 
printr-însele. Căci unde e scris în toată Sfânta Scriptură că 
sânt într-însa cuvinte prin care s-ar putea stinge focul? De 
sânt, precum rău li se pare şi jidovilor, şi creştinilor celor 
superştiţiozi, pentru ce nu-şi apără aceştia căsile şi olatele 
sale de foc cu cuvintele acealea? Au pentru aceaea nu le 
apără, pentru că numai apa e mijlocirea cea mai bună şi 
cea mai puteamică asupra focului?!

§72.
în  vremile cealea mai de demult, când foarte se 

întuneacasă partea cea mai mare a apuseanilor, aceştia, 
măcar că era creştini, la atâta nebunie venise, de, la pârile 
care nu se putea almintrelea arăta, silea pie oamenii cei 
pârâţi să ţină un fer înfocat în mână, ca să-şi arate 
nevinovăţia Carea nebunie aşa o isprăvea: se ruga cu toţii
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lui Dumnezeu ca pe cel nevinovat, la atingerea de ferul 
cel înfocat, să-l apere de toată vătămarea, iară pe cel 
vinovat să-l vădească, prin arderea mânilor sau a 
picioarelor lui, cu care va atinge el ferul cel înfocat. Şi aşa 
de superştiţiozi era oamenii de pe vremile acealea, de 
credea că Dumnezeu va şi face minunea aceaea. Drept 
aceaea, când se pârea cineva, p<entru> p<ildă>, că este 
strigoiu, se da supt grija preotului ca în trei zile să ajute şi 
să se roage lui Dumnezeu. După trei zile, preotul se 
îmbrăca în veşmintele ceale besericeşti, stropea o săgeată 
de fer cu apă sfinţită şi o punea pe cărbuni aprinşi, cânta 
cântecul celor trei coconi din cuptoriu, litaniile şi nişte 
psalmi, slujea liturghie şi cumineca pe cel pârât. Apoi, 
când vrea să dea ferul cel înfocat în mâna celui pârât, 
zicea rugăciunea cea spre treaba aceasta orânduită. Iară 
după ce se sfârşea rugăciunea, săgeata cea înfocată se da 
în mâna celui pârât, şi el trebuia să o ducă departe de un 
stânjin şi o jumătate, apoi, lăsându-o, alerga preotul, şi, 
înfăşurându-i mâna cu caiea ţinusă săgeata, o pecetluia. 
La trei zile după aceaea, se făcea cercare, şi, de nu era aşa 
de sănătoasă mâna ca şi ceaealaltă, pre cel pârât îl 
îmbrăca într-o haină făcută din hârtie şi împodobită cu tot 
fealiul de tipuri drăceşti, şi-l ardea de viu.

Superştiţiozii cei mai de demult întrebuinţa spre 
descoperirea faptelor celor reale şi ascunse încă şi ferele 
ceale late de plug, căci punea 9 sau 12 fiare de-aceastea, 
după ce le înfoca, în rând şi cam depărtate delaolaltă, şi 
cel pârât trebuia să calce cu picioarele goale pre dânsele; 
şi de nu se vătăma, se ţinea a fi nevinovat, iară de se 
vătăma, se judeca a fi vinovat şi se osândea la foc, prin 
carea nebunie câţi oameni direpţi n-au perit şi de vh nu s-au 
ars, cu cea mai mare ruşine, nu numai a creştinătăţei, ci şi 
a omenirei?

La toate aceastea, trebuie să ne minunăm că, în 
vremile de-atunci, s-au găsit persoane, mai vârtos din
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familiile ceale mai luminate născute, care au tăcut toate 
câte sânt de lipsă la proba focului, şi, tătuşi, nu s-au 
vătămat prin foc. Pildă ne este Ricarda, muiarea 
împăratului Carol al treilea[5], carea au ţinut în mâna 
goală o săgeată înfocată. Pildă ne este şi Cunigunda, 
muearca împăratului Hernie al doilea161, carea iarăş au 
călcat pre 11 fiare late şi înfocate de plug, şi pre <al> 
12<-lea> au stătut vro câteva clipeale de ochi şi nu s-au 
ars, ci amândoao au arătat că n-au fost vinovate întru 
acealea în care le vinătuia bărbaţii lor. De sânt adevărate 
istoriile aceastea şi de nu, cu care atingea fiarele ceale 
înfocate, cu pomadă din rădăcină de nalbă mare, din var 
stins, din trebuie să creadem că prin minune s-au 
împedecat focul de la vătămarea Ricaidei şi a Cunigundei, 
încă atunci au trebuit să se ştie oarece mijlocire, prin 
carea aşa au domolit putearea focului cât până la o prea 
puţină vreame nu mult au putut lucra. Ci mijlocirea 
aceaea la puţini au putut fi atunci cunoscută şi, drept 
aceaea, mulţi nevinovaţi au trebuit să piară, când puţini 
vinovaţi s-au mântuit printr-însa. Doară îşi ungea 
mădulările, cu care atingea fiarele ceale înfocate, cu 
pomadă din rădăcină de nalbă mare, din var stins, din 
albuşi de ou şi din argint viu lacută, căci pomada aşa 
lăeută mult împiadecă putearea focului. Au, doară, aşa se 
întocmea fiarele ceale înfocate, de mult se răcea până 
când se atingea prin cei pârâţi, ce lezne s-au putut face, 
pentru că, fiind fiarele ceale de plug late şi supţiri, de s-au 
pus pe petri şi aşa s-au întocmit, cât în mai multe punturi 
să se lovească cu periile, fiarele acealea de au fost cât de 
înfocate, tătuşi, după legile mişcărei focului, au trebuit cât 
mai curând să-şi piardă înfeibânţeala sa. Pentru aceastea 
şi altele mai multe, noi nu avem op de a alerga la minuni 
ca să tâlcuim istoriile împărăteaselor Ricardei şi Cuni- 
gundiei, pentru că şi în zioa de-acum se află oameni ca 
aceaia carii ştiu meşteşugul de a prinde şi călca ferul
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înfocat fără de vreo vătămare. Drept aceaea, de vei vedea 
întru avenire meşteşuguri de aceastea sau de vei auzi 
povestindu-se, să nu gândeşti că sânt lucruri drăceşti, ci 
să ştii că sânt tocma dară cu meşteşug făcute. [...]
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Jo h an n  N epom uk N euhold

ÎNV Ă ŢĂ TU RĂ  DE A FA C E  SIRU P ŞI ZĂ H A R  
DIN M U STU L T U L E IL O R  DE CUCURUZ, 

după ce s-au cules cucuruzul de pre ei, întocmită de
d. Ioan Nep. Neuhold[1]. La Buda, în Crăiască 
Tipografie a Univer<sitatei> Ungureşti, 1812*

Se arată modrul sau mijlocirea cu carea se poate face 
sirup şi zăhar din mustul cel dulce al tuleilor de cucuruz, 
după ce ai cules de pre dânşii rodul, adecă coceanii pre 

carii stau grăunţele cucuruzului.

îndată cât vei simţi cu pipăirea că grăunţele cucu
ruzului care stau pre spice (coceani, ciucalăi, păpuşe) au 
ajuns la coacere, iară planta sau sadul de aci înainte 
înceată a lua sporire, iată că au sosit tâmpul intra carele 
tuleii sau cotoarăle sau paiurile plantei aceştiia se cuvine 
a se întrebuinţa spre a scoate dintr-înşii must de zăhar.

Grăunţele, care atunci mai au încă în sine multă 
umezeală, pre uşor se vor usca, dacă spicele, după ce le-ai 
deslacat, adecă după ce le-ai dezbrăcat de pănuşuri, după 
datina lucrătorilor de pământ, le vei acăţa supt acopere- 
mânt, unde să poată răsufla aerul la dânsele. Nice nu ar fi 
bine paiurile sau cotoarăle pentru uscarea spicelor să le 
laşi mai încolo de timpul coacerei defipte pre rădăcini, 
pentru că, îndată cât s-au copt rodul, adecă grăunţele, 
planta din zi în zi se veştejeaşte sau îşi piiarde putearea, şi 
mustăreaţa ei cea dulce de la partea cea mai din jos a 
cotorului, începând a se dospi, se înacreaşte şi pre urmă 
tot saporul sau gustul şi-l piiarde.

Transcriere şi note: Gh. Chivu, Aristina Valea.
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Se cade a lua aminte aci că nu numai tuleii cei mai 
încolo de coacere lăsaţi în pământuri (aceşti se cunosc din 
faţa cea pălit-galbenă) se lipsesc de mustăreaţa cea dulce, 
ci încă uneori se întâmplă cât şi alţii, cu aseamene grije şi 
modru întru acelaşi pământ cu cucuruz semănat născuţi, 
niciodată să nu aibă mustăreaţa dulce şi, măcar că mult 
rod au tăcut, totuşi în vreamea săcerişului lor să fie fără 
gust.

Multe până acum au ispitit unii ca să afle o cale 
adeverită cu carea numai paiuri dulci de-a plantei aceştiia 
să se poată dobândi, ci toată nevoinţa aceasta fu deşeartă.

Cauza (pricina) osebirei aceştiia nu se poate imputa 
fealiului plantelor, pentru că fieştecare cucumz amândoao 
fealiurile le are, adecă şi bărbătuş şi muieruşă; bărbătuşul 
din peana cea în vârful tuleului, iară muieruşă din cosiţa 
cea în vârful spicului sau a coceanului lesne se pot osebi. 
Fieştecarele grăunţ din firele cosiţei aceştiia ia rodire.

Totuşi, aceaea afară de îndoială iaste că necurmata 
căldură a verei şi pământul uşor şi desfapt, ce e întocmit a 
priimi căldura pământului, precum şi stercul, cu care se 
adaogă căldura pământului, mult ajută la mustul zăharului, 
pentru că adeverit iaste că în agru (pământ de arat), carele 
e pre de-aşezământul apelor (unde au stătut ape) şi cu 
stere de vite stercurat, de au fost veara caldă, mai toate 
paiele cucuruzului sânt dulci, măcar că de aceaste în 
pământ clicos, de va fi şi cu trăsămănătură de trifoi dires, 
foarte puţine vei afla.

Şi pentru aceaea paiurile ceale dulci de ceale ne
plăcute cu mare grije lipseaşte să le desparţi. Ceale dulci 
mai toate din faţa cea întunecat-vearde şi din vergile sau 
trăsurile ceale roşii se cunosc. Deci aceaste, înainte de 
toate, tocma de lângă pământ trăbuie să le tai şi saporul 
lor cel dulce cu gustarea să-l ispiteşti. După aceaea, ceale 
dulci, rumpând vârful ce e lipsit de mustăreaţă precum şi 
foile, trăbuie sculate de pre pământ şi legate în mănunchi.
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Şi cu adevărat e de lipsă a gusta dulceaţa paiurilor în 
partea cea din jos tăiată, pentru că arareori se întâmplă ca, 
dospindu-se partea cea mai din jos a paiului, partea cea 
deasupra încă să dea mustăreaţă dulce.

Din aleasele şi după aceaea în teasc pusele cotoară sau 
paiuri, cu puteare mare apăsându-se, se scoate must. Prea 
întocmit spre acest lucru e teascul cel lăcut cu doao cilindre 
(suluri), care cu împrotivnică mişcare se învârtesc, întru 
carele, adecă doao cilindre, din lemn tare tăcute şi cu 
superpondiu (greutate deasupra) sau cu elatir (unealtă 
întărâtoare sau răpezătoare) tare laolaltă apăsate, prin 
roate cu dinţi aşa se împreună, cât în vreamea aceaea, 
când un cilindru mişcat din locu-şi se învârte, împreună 
celalalt cu aceaeaşi iuţeală în împrotivnică parte să fie 
silit a se mişca. Şi de aciia lipseaşte materiia ce e pusă 
întră cilindrele aceaste ce se învârtesc cu împrotivnică 
mişcare, cu mare puteare răpită înlontru, să se zdro
bească. Această măşină doi oameni o povăţuiesc: unul 
carele pre rând dă mişcare cilindrelor, altul carele pune 
tuleii în teasc. Iară ca să se stoarcă tuleii cum se cuvine, 
de doao ori trăbuie puşi în teasc; şi întâiu numai câte doi, 
câte doi se apasă ca, zdrumicându-se bine, partea cea mai 
mare a mustăreaţei să iasă din ei, iară a doao oară mai 
mulţi din cei ce au fost o dată zdrobiţi laolaltă se dau 
teascului, carii, trecând printră cilindre, se sucesc ca o 
fune şi toată rămăşiţa mustăreaţei o vearsă.

Mustul carele cură pre cilindru cel mai din jos, 
punând un căţin (blid) dedesupt, trăbuie sprijinit şi, dintru 
acesta, până ce ţine apăsarea, trăbuie turnat într-un vas 
mai mare de lemn, în carele atâta must să poată încăpea, 
cât ajunge la o fiertură.

Mustul carele e de treabă trăbuie să fie cu sapor dulce 
şi plăcut, cu faţă galben-vearde şi tară de niciun muc sau 
lipiciune. Lipicios foarte arareori se află, nice nu e întră 
alţi tulei, tară întru acei carii, în pământ prea gras prăsâţi,
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s-au pus în teasc, că mustăreaţa acestor, măcar că înainte 
de tescuit s-au cules rodul de pre ei, multă înfarinare 
răţine. Fierbându-se un must ca acestu, pururea aruncă 
spumă lipicioasă şi cleoasă şi, fiindcă deundând, nu poate 
să se facă limpede, cheltuiala lucrului niciodată nu o 
întoarce. Mustul stors în timp cald mai sus după doaozeci 
şi patru de ore (ceasuri) se dospeaşte, drept aceeaea, 
înainte de capătul vremii acestei trăbuie să se fiiarbă 
întâiu.

Mustul cel din tuleii de pre carii s-au cules rodul, 
stors, cuprinde în sine oareşice început amar de a plantei 
şi acrime şi muc ce nu se poate sâmţi, care, de nu se vor 
scoate, nice de-o trebuinţă nu iaste mustul. Deci fierberea 
cu acel scop trăbuie tăcută, cât părţile aceaste şi părţile 
plantei, şi ceale mai mici, împreună şi acrimea, la 
începutul lucrului să se depărteaze. Şi aceaea lipseaşte a 
lua aminte ca mustul ce se fiiarbe să nu se ardă, nice când 
se preface în simp tară cumpăt să se îngroaşe, ci aşa de 
curătoriu încă se rămână, cât stând pieste iarnă în locul 
său nemişcat, să se poată mucul aleage şi cădea în fundul 
vasului.

Fieiberea toată în oală de aramă necusutorită şi bine 
curăţită trăbuie să se facă, iară fiindcă lucru ştiut iaste că 
izburirea sau răsuflarea cu atâta mai curând urmează, cu 
cât e mai largă partea cea deasupra a materiei ce fiiarbe, 
lipseaşte să se întrebuinţeaze oale cu mult mai largi decât 
cufundoase, cu cumpăt ca acelu cât măsura adâncimei în 
diametru lărgimei ca de patru ori să se cuprindă.

De cumva oarecarele nu ar avea puteare a face un 
lucra mai mare de acest fealiu, acelui îi vor fi destul un 
teasc şi trei oale, ţinând această potrivire de măsură, ca 
cea mai mare oală din trei de va fi întocmită cât să poată 
încăpea în dânsa must ca din 1200 de tulei stors sau 60 de 
pinte, în cea de mijloc, 30, în cea mai mică, 15 de pinte[2] 
se poată încăpea.
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într-aceaea, până se gătesc ceale ce sânt ale fierberii, 
mustul stors crud să se străcure printr-o pânză mai groasă 
şi cu acelu oala cea mai mare (nefiind nicio primejdie de 
a da afară fierbând) să se umplă şi, după aceaea, 
punându-i dedesupt foc mai mare din leamne aţiţat, să se 
înfierbinte. îndată cât înceape a da în undă, părticealele 
plantei se desfac în supţiri şi văzute aţuţe; o parte ale 
acelor, ca o spumă vearde, ce amar odorează (amiroasă), 
iase deasupra. în câtă vreame se va vedea spuma aceasta, 
cu sârguinţă trăbuie luată, iară după ce va lipsi de tot 
spuma, tot încă într-un pătrariu de ceas fierberea cea tare 
trăbuie să ţină, ca întru acestu chip alesul să se 
împlinească. După aceaea, tot mustul fierbând, să-l torni 
în vas de lemn spre această treabă întocmit, în care să fi
aruncat mai nainte cretă curată făcută pulbere 3- de ponţi.
După 60 de pinte de must cumpătând, şi iute să-l 
measteci, ci pre urmă, preste noapte, sau în şease ore zioa 
să-l laşi nemişcat. întru acestu chip lucrând, mustul 
piiarde începutul plantei cel amar precum şi acrimea 
întocma, pentru că acelu cu creta, carea au tras în sine 
acrimea, cade în fund, iară mustul, preste vreamea acum 
zisă, răcindu-se, face faţă galbenă aseamene vinului şi 
deplin sclipicios.

Fiindcă cu greu se află cretă curată şi aceaea e 
scumpă, era de lipsă în loc de cretă să ne ajutăm cu var şi 
cu piatră de ars, carea pre lesne se capătă, pentru că ispita 
ne-au învăţat că cu var, carele încă e nestins, se strică 
dulceaţa mustului şi cu totul o face netreabnică. Aşijderea 
s-au aflat că varul prin aer curat desfapt sau cu apă stins şi 
după aceaea uscat, drept acrimea, fără de vătămarea 
dulceţii, o trage în sine, însă mustului îi căuzează 
(pricinuiaşte) miros neplăcut, iară piatra cea de ars tare, 
măcar că cu anevoie, totuşi făcută pulbere măruntă, de se 
va întrebuinţa la aceasta, e bună. Se ştie, pre urmă, că



piatra cea de ars moale, cu faţă albă, caiea e aseamenea 
varului celui împietrit, ce e spre a înfrumseţa zidurile şi 
spre a plăsmui figuri, e întocmită şi spre a face zăhar, că 
şi multă se află de aceaea şi pre lesne se poate pulbere 
foarte măruntă să se facă, şi aceaea fire are ca toată 
acrimea, lără de a se vătăma dulceaţa şi mirosul gustului, 
în sine să o tragă, ba, de s-ar şi amesteca mai multă de 
cum e de lipsă, mustul nicio stricare nu ia.

Iară fiindcă mustul în deosebiţi ani deosebită măsura 
de acrime are, nice nu oricare piiatră de ars sau oricare 
cretă cu aceaeaşi puteare trage în sine acrimea, lipseaşte 
potrivirea măsurei acrimei, carea are a se lua de la var sau 
de la cretă, cu această mijlocire mai de multe ori să se 
cearce; să se meastece pre încetu pulberea varului sau a 
cretei cu mustu, şi aceasta până atunci să se facă, până 
când hârtiia cea cu lacmu văpsită şi cu must udată va 
înceta de a arăta faţa roşie; şi cu faţa cea mierie, carea 
iaste a sa, va spune cum că toată acrimea s-au abătut şi, 
pentru aceaea, nemica var sau cretă nu lipseaşte să se mai 
ameastece acum.

Mustul întru acestu chip curăţit, care acum e limpede, 
din vasul cel de lemn cu grije să se detoame sau, care 
lucru e mai bun, prin gaură mică în fundul vasului 
sflederită curat să se abată şi apoi a doao oară în oala cea 
mai mare din ceale trei, arzând tare şi necurmat leamne, 
să fiiarbă până va scădea jumătate de cum au fost mai 
nainte, adecă până la 30 de pinte. în care lucra un băţ 
arătătoriu de măsură adeverit, carele negreşit să spună 
cântăţimea sau măsura mustului ce se cuprinde în oală şi 
spre lucrul acestu întocmit, lipseaşte să se întrebuinţeaze.

îndată cât arată arătătoriul că mustul au scăzut 
jumătate, de nou, nemica alta amestecând, intr-alt vas să 
se toarne şi acolo într-o noapte sau zioa în şease ore 
nemişcat să rămână. După ce de tot s-au răcit, nu puţină 
măsură de muc alb depune în fundul vasului. Această a
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doao curăţire cu aceaea încă se face mai de treabă, că 
mustul, când cu grije şi prc încet se toarnă, mult muc lasă 
după sine şi, înainte de a se pune a treia oară la foc, cu 
năsip mărunt spălat cu apă să se străcure. Spre aceasta e 
bun un vas de lemn aseamene acelui cu carele se umplu 
vasele ceale de vin, în fundul cării să fie gaură cu fluier în 
ea, prin carea mustul, decurând prin năsip, să-şi afle cale; 
la fundul vasului să se pună un cerc de fier, carele să ţină 
ciurul cel de fier ce e întins, ca mustul, coborând prin 
năsip, să poată cură la gaură. Pie acestu să se pună năsip 
mănunt şi spălat, ca de pateu deagete de înalt, iară năsipul 
să fie acoperit cu scândură rătundă, ca, când se toarnă 
mustul în vas, să nu poată sminti năsipul.

După ce mustul prin năsip curat au decurs, se mai 
toarnă încă câtăva apă pre năsip, ca şi partea aceaea a 
mustului carea au rămas cu totul să se abată. După 
aceaea, mustul tot într-o oală pe jumătate mai mică decât 
cea mai mare turnat, a treia oară se pune la foc, lăcut din 
leamne sau din pietri arzătoare. Ci să nu fie aşa iute focul 
şi să fiarbă până ce va scădea la a patra parte sau la 15 
pinte, cu acea luare aminte cât, cum va arăta arătătoriul 
măsuţei că mustul undat acum se apropie la hotarul său, 
îndată flacăra să se dea în laturi şi oala numai cu cărbunii 
să se încălzească, însă toată undaiea să se împiiadece.

După ce s-au făcut aceasta, mustul depărtat de la foc, 
cât se va răci, iarăşi prin năsip să se străcure şi în oala cea 
din ceale trei mai mică, în carea numai un pătrariu de a 
oalei cei decât toate mai mare încape, să se toarne şi a 
patra oară să se pună la foc, aşa cât nu mai mult fierbând, 
ci, punându-i dedesupt cărbuni de aceia de carii întrebu
inţează faurii, numai răsfugându-se, cu adeaseori 
atumare, să scadă la a opta parte a măsuţei cei dintâne sau
la 7- de pinte.
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Dintru această vreame mustul, măcar că e încă foarte 
curătoriu, totuşi arată firea sirupului, pentru că are faţă 
sclipicioasă aseamene rubinului, în măsură de o pintă3
cumpăneaşte 3- de ponţi, lucrurile cu care se ameastecă
le îndulceaşte şi supt aer volnic, de nu va fi şi acoperit, 
niciodată nu se dospeaşte. Sirupul acestu se ţine în vas de 
lut, pre dinlontru bine încrustat (jumulţuit), sau în vas de 
stăjeariu. Totuşi nu trăbuie acoperit, pentru aceaea că prin 
zbuiire sau răsuflare, carea şi fără căldură nu înceată, de 
s-ar împiedeca aceaea cu acoperemânt şi s-ar abate 
înlontru, sirupul ar trage mucezeală. De cumva din 
umezeala toamnei au luat ceva nuor, partea cea nouroasă 
să se ia de pre faţa sirupului.

Şi acea însuşire are sirupul acestu, ca ori în ce timp 
friguros să nu îngheaţe; rămăşiţa mirosului plantei, preste 
iarnă volnic răsuflând, să o pierdă şi, aşa, până la a zeacea 
parte a măsurei ceii dintâiu îngroşat, celalalt muc tot să-l 
lasă a cădea în fiind, carele în primăveară, ivindu-se ca 
nişte cleiu negru şi umezit, lesne se poate despărţi de 
must.

Preste iarnă trăbuie încetat de la lucru, iară primă- 
veara, îndată cât va urma timp cald, sirupul cel curat de 
stratul cel mucos, carele stă în fund, întru acest chip 
trăbuie să se aleagă: întâiu, sirupul tot pre încet să se ia cu 
scafa (păhar) albă, în carea mai bine se veade curăţiia lui 
şi să se pună în lături; carele stă încă turbure aproape de 
fund să se scoată din vas şi, prin năsip mănunt mai nainte 
spălat strecurându-se, să se decurăţă. După aceaea, stratul 
mucului, carele au rămas sau în fundul vasului sau 
deasupra năsipului până se feace străcurarea, să se 
meastece laolaltă şi să se facă din dânsul vinars.

Stratul mucos iaste ca a cincisprezeace parte de a 
siropului celui bine ales şi e foarte dulce, ci din firea sa 
stricăcios, deci alt folos se cade a lua de la dânsul. Bine
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va fi stratul acestu spre picurare de vinars întru acest chip 
a-1 întocmi: întâiu, numai apă amestecând, se spală, apoi 
se pune la căldură ce e aproape ca la a optsprezeacea 
treaptă de dospire, iară când se va arăta tărimea dospirei 
lui, se face din el vinars, carea ne-am obicinuit cu cărbuni 
spre acelu sfârşit rânduiţi a lucra. Cu această mijlocire, 
licoare tare şi gustului preaplăcută din mucul sirupului cu 
folos se va putea face.

Făcându-se această de pre urmă curăţire, sirupul e 
întocmit de a se face zăhar sau de a primii forme de 
cristal. Ca să se poată face aceasta, sirupul în păhară de 
glaje sau de lut bine încrustate, la înălţime de trei deagete 
să se toarne şi întră ferestri îndoite, ce se zic ferestri de 
iarnă, sau, de va fr mai mult, în călduariu sau casă de 
glaje (Glashaus) să se pună la căldura soarelui.

Până când se vor ivi cristalele, sirupul a doao- 
sprezeace parte a măsurei ceii dintâiu (din 60 la 5 pinte)
cu izburirea scade, a căruia o pintă trage 3- de ponţi şi
acum aşa e de lipsit de umezeală, cât în orice vas închis 
se poate ţinea nevătămat, iară de se va pune acoperit cu 
scafa de glaje la razele soarelui, niciun abur, carele nuorul 
cel alipit de scafa cea de asupra l-ar arăta, de aci înainte 
nu răsfugă.

Această mai de pre urmă izburire fără primejdie se 
face cu căldura soarelui, însă, de vreai mai în scurtă 
vreame să lucri, prea bine va fi sirupul, înainte de a se 
turna în căţine şi de a se pune la soare în căldare cu foc 
cumpătat de cărbuni, cu acea luare aminte să se 
încălzească, cât căldura să nu ajungă la treapta undărei. 
Carea făcând, necurmat se atoamă must şi până atunci se 
dă loc zburirei sau răsuflărei, până ce va înceape spuma 
din atumare născută a sta în faţa mustului şi a se înmulţi.

Razele soarelui atunci sânt mai cu puteare, când vin 
oblu în faţa sirupului. însă, ca nu stând la soare mai lungă
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vreame să se umplă de pulbere, cu o hârtie văpsită cu 
negru tiăbuie să se acopere. Acoperemântul acestu, 
strălucind soarele, mai de multe ori se va putea lua în 
lături. Scoţindu-se sirupul la capetul lunei lui aprilie la 
soare, plăsmuirea cristalelor prc la mijlocul lunei lui iunie 
prin aceaea se areată, că în faţa lui se veade peliţă, în 
caiea se văd grăunţe de zăhar mici şi tari, aseamene 
năsipului celui mărunt. Mai târziu apoi, în fundul scafei 
se arată nişte scoarţă tare, vârtos alipită de glaje, din 
grăunţe de aceale fâcută, şi pre urmă tot sirupul mestecat 
cu grăunţele de zăhar.

Plăsmuirea cristalelor ca la trei luni după ce s-au fost 
pus sirupul la soare ia sfârşit. Lipseaşte, dară, a griji ca 
grăunţele zăharului cu această mijlocire să se aleagă de 
sirup. Tot sirupul şi zăharul să se bage intr-un sac de in 
sau de lână, cu fir tare ţesut şi umezit, şi, după ce se va 
umplea, să se pună întră doao scânduri care să aibă 
stringătoare şi, stringându-le aceale pre încetu, tiăbuie 
scos sirupul din zăhar.

Sacul, după ce s-au apăsat cu teascul, mai de multe ori 
să se întoarcă cu mâna, iară după ce au mai scăzut măsura 
cea băgată întâiu, mai scurt să se leage şi iarăşi să se 
apase cu teascul, ca sirupul ce au mai rămas destul de 
curat se cură prin sac, remânând în sac grăunţele 
zăharului galbene şi puţin cleioase. Dintru aceaste aşaşi 
se capătă zăhar crud, carele e ca a cincea parte a măsurei 
cei ce fu băgată în sac.

Sirupul de cristale din care stă zăharul ales (precum 
până acum s-au aflat) nu poate de aci înainte cristale noao 
să facă, totuşi se cade să se preţuiască pentru aceaea că 
mâncările şi beuturile cu care se ameastecă le îndulceaşte.

Dobânditul zăhar, uscat la soare şi ţinând uscarea, în 
foarte mici părţi zdrobit, dă fârină de zăhar în faţa paielor.

Grăunţele sau cristalele zăharului foarte tari, iară 
măcinate, tocma albe s-au obicinuit a fi; nice pentru altă
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cauză în zăharul cel încă crad se văd galbene, fără că faţa 
lor cea pre deasupra sirupul ce e încă alipit de zăharul cel 
crud o au văpsit cu galben.

Pentru aceaea, preste tot putem zice că întră zăharul 
cel crud de trestie de India şi din tuleu de cucuruz făcut 
nicio desclinire adevărată (de fiinţă) nu iaste; şi, dirept 
aceaea, acelaşi modru cu carele s-au luat a se curăţi 
zăharul crud cel de India în fabricele noastre şi a se 
deplini, îuvăţându-ne isperinţa, tocma se cuvine zăharului 
crud celui din tulei de cucuruz făcut.

Scurtă învăţătură a lui Neuhold pentru facerea sirupului 
şi a zăharului din tulei de cucuruz, după ce s-au cules 

rodul de pre ei

Teasc de a stoarce mustăreaţa tuleilor de cucuruz 
prea-ntocmit iaste măşina, întru carea doao cilindre, din 
care unul e deasupra celuilalt, din lemn tare făcute, cu 
superpondiu sau cu tare elatir, se apasă laolaltă şi prin 
roate cu dinţi aşa se împreună, cât învârtindu-se un 
cilindru, şi celulalt cu aseamene iuţeală, cu împrotivnică 
mişcare să fie silit a se întoarce. Şi orice se bagă întră 
cilindrele aceaste, cu mare puteare se răpeaşte înlontru şi, 
umblând prin locul cel dintră cilindre, se zdrobeaşte. Spre 
a lucra cu măşina aceasta ajung doi oameni, din care unul 
mişcă cilindrele învârstat, altul pune tulei în teasc. Ca 
mustul precum se cuvine să se poată stoarce, tuleii de 
doao ori trăbuie puşi în teasc. Şi, întâiu, numai câte doi, 
câte doi să se pună, ca întru acest chip apăsaţi, multă 
mustăreaţă să vearse; după aceaea, mai mulţi din cei mai 
nainte storşi tulei laolaltă se pun în teasc, carii, umblând 
printr-amândoao cilindrele, se sucesc ca o fune şi pre 
urmă toată mustăreaţa o slobod, carea pre cilindru cel din 
jos curând, cu un căţin pus dedesupt trăbuie să se 
sprijinească şi dintru acesta într-un vas de lemn mare, în
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carele atâta must trăbuie să încapă, cât e de lipsă la o 
fiertură.

Arătarea teascului^

Figura I arată vatra sau partea cea dedesupt a 
teascului, ce se zice baze.

Fig. II. O lăture cu faţa sa cea dinlontru.

Fig. III. Cealaltă lăture cu faţa cea dinafară.

Fig. IV. însămnarea a toată măşina cu toate părţile: a) 
amândoao laturile sau stâlpii; b) prinzătoarea canea 
întăreaşte dedesupt stâlpul pe canea c) e aşezat căţinul ce 
sprijineaşte mustul; d) cilindnu cel din jos, întni a cănuia 
capete sânt băgate osiile ceale de fien ce tnec prin stâlpii 
măşinei; e) cilindru cel din sus, canele întocma ane osii de 
fier, ci numai până la jumătatea grosimei stâlpilor întinse;
f) table mişcătoare din lemn tare făcute. Aceaste, băgate 
întru încrestăturile ceale în laturea cea dinlontru a 
stâlpilor tăiate, aşa stau pre cilindrul său, cât în sus şi în 
jos să se poată mişca; g) scândură elastică (răpezitoare) 
din lemn tare făcută, pusă întru încrescăturile laturilor, ca 
tablele ceale mişcătoare cu partea cea din jos a marginilor 
sale stă pre amândoao tablele; f) ceale mişcătoare, iară 
deasupra acestor margini, în laturea cea dinlontru a 
stâlpilor, are loc tăiat de un deaget şi jumătate de înalt, în 
carele să se poată înălţa sau coborî; h) cuniu sau ic întră i) 
şi g) bătut, cu a cărui ajutoriu scândura cea elastică g) cu 
nu puţină puteare apasă tablele f) în jos, iară aceaste, aşa 
apăsate cu aceaeaşi puteare, lucră asupra osiei cilindrului 
celui din sus; i) prinzătoare tare şi nemişcată cu 
amândoao capetele sale băgată în stâlpii măşinei; k) şi 1) 
roate de fier cu dinţi, din care una 1), când se învârte pre 
ceaealaltă k), spre aseamene, ci împrotivnică mişcare o 
sileaşte; m) o osie a cilindrului celui din jos întinsă afară
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de stâlp, la care iaste pusă o roată de fier cu 24 de dinţi 
întrarmată; n) cuiul întărit cu cuclă, cu a căriia ajutoriu 
timpina, ce are opt leaţe, dând în  roata cea cu dinţi, se 
mişcă; o) mărunchiul cu carele se întărâtă tâm pina spre 
mişcare, şi de acolea amândoao cilindrele în  vream ea 
aceaea, până se întoarce mărunchiul de trei ori, odată 
trăbuie să se învârte împrejur.
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Franz von Heintl 

ÎNVĂŢĂTURĂ
PENTRU PRĂSIREA POMILOR,

scrisă de Haind Franţisc1'1, domnul Răşpacului şi 
Necsingului, a multe învăţate şi iconomiceşti soţietăţi 

împreună soţ. La Buda, în Crăiască Tipografie a 
Univer<sităţii> Ungureşti, 1812*

Iubiţilor agonisitori de pământ!

Trecând eu prin locurile voastre, totdeauna din inimă 
mă bucur, ori de câte ori din statul căsilor voasne şi a 
câmpului vostru văd urmele nevoinţei, a sârguinţei şi a 
lucrurilor voastre celor bune. De unde nu numai vă 
poftesc, întru nevoinţa agonisealelor voastre, de ce, de ce 
să vă mai fericiţi, ci împreună doresc, şi cu sfatul mieu 
cel bun, şi în tot chipul, pre cât pot norocirea voastră şi a 
celoralalţi ai voştri să o sporesc.

însă ceaea ce adeaseori eu jelesc iaste că agonisirea cea 
de pomi încă în multe locuri şi, pot să zic, mai pretu- 
tindinea o aflu întră voi mai de tot părăsită. Deoarăce, dară, 
sânt încredinţat că prin aceaea mai vârtos aţi putea să vă 
adaogeţi norocirea voastră, de v-aţi apuca de ea, am 
cugetat să grăiesc cu voi despre dânsa.

Poamele sânt cea mai bună şi mai sănătoasă bucată la 
oameni, de le vei mânca bine coapte şi deodată nu multe.

Din ispitire se ştie că de multe ori, în unele timpuri ale 
verei, când bucatele pentru seaceta sânt neputincioase, 
poamele sânt foarte frumoase, pentru că rădăcina lemnului, 
fiind întinsă afund supt pământ, şi atunci află folositoare

* Transcriere şi note: Gh. Chivu, Aristina Valea.
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umezeală şi răcoreală, când toate ceale de pre faţa 
pământului sânt uscate şi seaceta cea călduroasă numai 
spre aceaea sârbeaşte (slujeaşte), ca poamele mai bine să 
le coacă şi mai sănătoase, precum şi mai gustoase să le 
facă. Aşa, agonisirea cea mare a pomilor e gata apărare 
asupra lipsei şi a foametei. Pentru aceaea, în unele 
ţinuturi ale împărăţiei Austriei, foarte cu laudă iaste 
întrebuinţată agonisirea pomilor. în unele părţi ale 
Murvei[2], mulţi bani câştigă lăcuitorii din poame şi din 
ceale uscate, şi din ceale fierte, precum şi din nuci. Şi în 
părţile ceale de jos ale Ţărei Ungureşti, mai ales pre la 
margini, mare dobândă iaste din vinarsul cel de prune. în 
Austria, împrejurul Beciului[3], în Bohemia mai în multe 
ţinuturi, în părţile Pojonului[4], a Budei şi a Peştei[5], 
agonisitorii de pământ mare sumă de bani fac din 
vânzarea poamelor celor verzi.

Dintru aceasta puteţi să vă încredinţaţi că aerul nostru 
şi pământul nostru e foarte întocmit spre prăsirea 
poamelor, deoarăce aceale şi aici, acasă, ne sârbesc spre 
mâncare, şi aburea, multe miluri departe, se pot duce.

Poamele, şi ceale verzi, şi ceale uscate se vând cu preţ 
bun; de sânt frumoase şi bune, totdeauna capătă cum
părători. Ci şi vinul şi vinarsul cel făcut din poame lungă 
vreame se poate ţinea şi fără de nicio pagubă a se purta 
departe. Ce bine dară ar fi o bucăţea din pământul vostru 
să o întoarceţi spre dobânda aceasta! Acest câştig de bani 
al vostru, veara şi toamna, v-ar cădea foarte bine atunci 
când aveţi cea mai mare lipsă de bani, ca să plătiţi 
lucrătorii pământului şi meşterii, precum şi porţiia şi alte 
deatorii ale voastre! Ci numai atâte poame de aţi agonisi, 
câte sânt de lipsă pentru casa voastră, încă câţi bani aţi 
cruţa! Deoarăce căseanilor voştri, lucrătorilor voştri, 
adeaseori le-aţi da poame de mâncat, când verzi, când 
fiiarte, când uscate, şi aşa mai puţină pâne şi alt 
nutremânt (hrană) ar scădea de la casa voastră.
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Mulţi aşa cred că pe la ei nici nu pot să se prăsască 
pomi, că, de s-ar putea prăsi, moşii lor ar fi sădit pomi. 
Lăcuitorii şesurilor celor fără de pomi şi a câmpiei aşa 
socotesc că locul e prea călduros şi aerul lor e prea 
fierbinte, prea uscat, prea supus vânturilor, pentru carea 
pomii la dânşii nu pot să crească; şi, fiindcă nice nu văd 
la ei nice un lemn, pare că isperiinţa se veade a adeveri 
socotirea lor. Dimprotivă, lăcuitorii colinilor (a dealu
rilor), carii jur-împrejur trăiesc întră leamne şi întră 
păduri, ţân a fi foarte ne-ntocmit aerul lor spre aceaea ca 
cu agonisirea pomilor să se poată ferici. Toţi se înşeală.

Acea viţă de leamne bune, care nasc poame frumoase 
şi bune fără nicio altuire sau înmugurare şi altele ca 
aceastea, numai acolo sânt acasă, unde după fire, fără de a 
se atinge cândva mână de om la eale şi de sine prenasc 
bune şi frumoase poame. La noi oriunde din sămânţa 
mărului, tocma de e şi preafrumos, dintru a părului sau 
din nuieluţele (mlădiţele) ceale din rădăcini răsărite 
arareori se nasc aceale frumoase şi bune poame, de nu se 
va îmboieri. Drept aceaea, la noi toţi pomii cu adevărat în 
loc strein trăiesc şi fu vrearne ca aceaea când şi pe acolo, 
pe unde acum sânt pomii foarte frumoşi, sau nu au fost, 
sau poame sălbatece făcea. De ar fi fost întru aceale 
cugete şi mai marii noştri, întru care sânt fraţii noştri, de 
nu ar fi ispitit altuirea şi îmboierirea pomilor, pentru că 
moşii lor nu s-au prins de aceaea, cu adevărat nici astăzi 
nu am mânca poame bune de ceale la căsile noastre 
născute.

Această păreare a lăcuitorilor, şi a celor de câmpie, şi 
a celor de pre colini, şi alte multe ispitiri de ajuns o pot 
vedi a fi strâmbă şi desclinit ispita autorului căiţei acestei, 
carele în Austriia cea de jos au avut o moşie ca aceaea la 
şes, alta pre colin<i>, în care înainte de el niciun pom n-au 
fost, iară acum mulţi pomi cu arătat folos cresc.
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însă unii la aceasta aşa răspund: Un domn multe de 
aceaste poate face, care un agonisitoriu de pământ nu le 
poate împlini; noi avem lipsă de pământ spre a agonisi 
bucate, unde dară vom sădi pomi? De unde să luom banii 
cei mulţi carii sânt de lipsă spre această cheltuială? 
Tocma de am şi avea de unde cheltui, de unde putem să 
cumpărăm lemnuţe sălbatice de ajuns, au nu se ştie că 
cestu sau celu vecin, tinerei pomi cumpărându-i în oraş 
cu mare preţ, îi răsădi şi nemica nu procopsi cu ei. Noi, 
agonisitorii de pământ, nu sântem grădinari şi nu 
priceapem la pomi cealelalte.

Iubiţilor agonisitori de pământ! Domnii sânt strâm
tarăţi toate a le lucra prin alţii şi arareori sânt aşa fericiţi, 
cât să dea de oameni harnici şi pricepuţi; carii voi însuşi 
şi în dar le puteţi, aceale domnii cu cheltuială şi cu 
anevoie lipseaşte să le împlinească. Despre pământul 
pomilor, amuş vom cerca mai jos. Dară că oarecarele 
vecin cu pomişorii cei cumpăraţi în oraş nu s-au fericit, 
aceasta înainte de toate o cred şi tocma nu mă mir. 
Leamnele ceale de departe cu anevoie se prind supt ceriu 
desclinit; şi afară de aceaea, de nu vei priceape la sădit, 
nu e mirare că se întâmplă osteneala, cu toată cheltuiala, a 
fi zădamică. Pentru aceaea am cugetat să vă sârbesc cu 
această de lipsă înştiinţare. Despre prăsirea leamnelor 
celor înalte vă voiu da învăţătură, fiindcă aceale nu 
poftesc măiestrie mare şi cu mult sânt mai vecuitoare.

Deci voi grăi întâiu despre părţile care alcătuiesc 
lemnul şi că spre ce treabă sânt aceaste; a doao, despre 
aleagerea pământului celui spre pomet şi a viţei 
poamelor; a treia, despre îmboierirea leamnelor; a patra, 
despre răsădirea lemnişoarelor celor îmboierite şi despre 
grijea lor mai încolo; a cincea, despre cum să te porţi cu 
poamele.
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Cap 1
D E SPR E  PĂ R Ţ IL E  D IN  C A R E  S E  A LCĂ TU IESC 

L EA M N E L E  ŞI A CE A STE  D E  C E  T R E A B Ă  SÂ N T

Precum prea de folos iaste stăpânilor de casă a 
cunoaşte firea vitelor, aşa spre împurtarea cea cu 
leamnele foarte foloseaşte a cunoaşte părţile din care se 
alcătuiaşte lemnul şi tocmealele lor.

Adecă fieştecare lemn viu are părţi stătătoare şi 
curătoaie. Umezeala e curatoare, cealelalte părţi sânt 
stătătoare în lemn. Să vorbim întâiu despre părţile ceale 
stătătoare ale lemnului.

Lucru văzut iaste că lemnul e învălit cu scoarţă şi are 
rădăcină, trunchiu, trupină, ramuri, nuiale, frunze şi 
muguri. Aceastea sânt părţile ceale din afară ale lemnului. 
Iară de vei curma lemnul şi îl vei cerca dinlontru, se 
veade şi în trupină şi în ramuri şi în trunchiu şi în 
rădăcină peliţa lui, albeaţa, lemnul, mădua; aceaste sânt 
părţile ceale dinlontru ale lemnului.

întră rădăcini, mai totdeauna iaste una mai groasă 
decât cealelalte, aceasta urzindu-se din trunchiul lem
nului, mai cu samă oblu se întinde în jos, în pământ, şi se 
cheamă inima sau rădăcina parului, pentru că aceasta 
sprijineaşte lemnul, ca şi oarecare par, şi inima celoralalte 
rădăcini. Precum deasupra pământului din trupină 
lemnului ies ramurile şi dintru aceaste se nasc nuieluţele, 
aşa în pământ, din inima rădăcinei răsar rădăcinile ceale 
pre de lături, şi dintru aceaste, iară alte mai mici 
rădăcinuţe, care se cheamă şi barbe şi, îngroşindu-se cu 
vreame, nasc rădăcini noao. Cine nu ştie că leamnele, 
precum alte saduri sau plante, din pământ sug în sine 
notreţ (hrană), pentru că adeverit iaste că sadurile şi 
pământul cel prea gras şi bine stercurat (gunoit) încă îl 
răsug. Sadurile acest din pământ nutremânt prin rădăcini 
îl capătă. în  capetele rădăcinilor sânt niscari găureale prin
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care însug nutrc mântui în vasele ceale dinlontru ale 
lemnului. Toate rădăcinile spre aceaste doao trebi sânt: 
întâiu, ca notreţul cel de lipsă spre custarea lemnului din 
pământ să-l sugă; a doao, sârbesc spre aceaea ca lemnul 
cu tărie să stea în pământ.

Rădăcinile sânt ceale mai de lipsă părţi ale lemnului. 
Din orice sămânţă întâiu răsar rădăcinuţe; orice nuieluţă 
împlântată în pământ întâia dată îşi aruncă rădăcină. Fără 
rădăcină niciuna nu poate custa; orice vătămare a 
rădăcinei o sâmte lemnul şi, cu cât mai sănătoase şi mai 
tari rădăcini are oarecare lemn, cu atâtu mai învioşat 
creaşte şi cu atâtu mai cu vârtute stă în coantră a orice 
vânt şi viitor. însă spre ţineaiea lemnului şi spre sănătatea 
lui cea mai aleasă este inima rădăcinilor, aceasta e mamă 
născătoare tuturor celoralalte rădăcini, de dânsa sânt 
acăţate toate; aceasta trage în sus din pământ umezala ce 
iaste afund în pământ; şi dedesupt şi atunci încă află, spre 
păstrarea lemnului, umezală şi răveneală, când seaceta 
cea lungă pre faţa pământului toate le-au uscat; acolo, 
dedesupt, află şi căldura aceaea carea e pururea de lipsă 
şi, de au şi stricat iama cea grea rădăcinile ceale ce nu era 
afund în pământ, aceaea foarte tare ţine lemnul. Cu cât, 
dară, e mai lungă şi mai tare inima rădăcinilor, cu atâtu e 
mai bine, mai vârtos în ţânuturile ceale înalte, friguroase, 
unde leamnele şi vihorului sânt supuse. Pentru aceaea 
nebunie iaste întru răsădirea lemnului a tăia inima 
rădăcinilor lemnului, dacă e sănătoasă. Bunul Dumnezeu, 
cărui trăbuie să-i mulţemim de tot nutremântul nostru, 
mai bine au priceput lucrul acelu decât măcar ce om; 
niciunei fiinţe nu i-au dat mădulări tari, care tară scapet 
(pagubă) şi tară vătămare să se poată tăia. Au dat-ar fi 
leamnelor inimă de rădăcini aşa tare, de nu le-ar fi lor de 
lipsă sau de nu încă foarte de folos? Această tăiare a 
inimei rădăcinilor căuzează (pricinuiaşte) de multe ori ca 
răsăditele leamne să piiară sau, de nu, încă un an, doi să
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rămână veaştede, până ce lacătoarea de bine lire vindecă 
pleaga (rana) şi piiarderea, pre cât poate, iarăşi o 
cârpeaşte.

întră rădăcini şi întră trupină iaste trunchiul, întru 
carele inima şi alte rădăcini căpetenii au capetele lor şi 
unde vasele ceale căpetenii ale trupinei lemnului se încep. 
Trunchiul cu tuburi (scocurele) ca aceale desclinit iaste 
ţesut împreună, care crucişi, unul întru altul, sânt rătoarse 
şi din care o parte a acestui vas al sadului cu cealelalte ale 
aceluia vase laolaltă e crescută.

Carne, pâne, fierturi şi alte ceale împreună noi mâncăm 
în stomahul nostru; tot acest de multe plase (fealiuri) 
nutremânt împreună se frământă, din care după aceaea în 
cealelalte vase ale trupului nostru, prin răsfirate 
umezeale, se face sânge, came, măduă, os, peri şi altele 
de aceaste intra noi; aşa şi întru alte vite, din mâncare se 
fac desclinite părţi ale trupului. Aceasta se întâmplă şi în 
remnul (împărăţiia) sadurilor, de care se ţin leamnele. 
Dintru aceluşi pământ se prodesc merii şi perii, dintru 
aceaeaşi bucată desclinitele leamne desclinitele părţi şi 
poame îşi câştigă. Aşadară, în fieştecare sad iaste şi parte 
ca aceaea carea notreţul cel întocma spre plăsmuirea 
desclinitelor ale trupului părţi îl găteaşte şi partea 
lemnului aceasta e trunchiul.

întru acestu se duce premita bucată din toate rădă
cinile prin inima rădăcinilor, precum prin gâtlej, în 
dobitoace, la rânză. Aci se schimbă întâiu această bucată 
în nutretoare (hrănitoare) umezală, carea în alte vase ale 
lemnului se scură, ca deplin să se gătească şi părţi ale 
lemnului să se facă. Pentru aceaea rătăcesc acei carii 
socotesc că fieştecarele ram în pământ iaste unit cu o 
rădăcină sau fieştecarea rădăcină nutreaşte (hrăneaşte) un 
ram, deoarăce toate ramurile şi rădăcinile prin trupina 
lemnului şi prin trunchiu iau nutremântul său şi iarăşi 
aceale trunchiului îi dau nutremânt.
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în  lemn, trupina iaste aceaea ce în trup e cât ţine 
spinarea, adecă cea mai aleasă parte, pentru că fără de 
această trupină nu iaste nice ram, nice nuieluţă, nice 
floare, nice poame, nice sămânţă spre sporirea viţei. Prin 
aceasta se demână (povăţuiaşte) în leamne umezala cea 
nutritoare la ramuri, la nuieluţe, la flori, la poame şi la 
sămânţă; în trupinile ceale nodoroase şi strâmbe se 
împiiadecă suirea umezealei ceii nutritoare; cu cât e mai 
oablă, mai fără sminteală trupina, cu atâta ea mai vârtos 
creaşte; de la această alsăuire atârnă mai vârtos sănătatea 
lemnului, frumseaţa şi vecuirea lui.

Ramurile şi nuieluţele numai cu vreamea se diferesc 
(deschilinesc) între sine; nuieluţă e răsăritură timpurie; 
cum mai îmbătrâneaşte, şi ei încă i se naşte nuieluţă, 
atunci se numeaşte ram. Ramurile şi nuieluţele se nasc 
din trupină, împreună şi ceale ce sânt spre facerea 
poamelor şi a seminţei, că din însăşi trupina niciodată nu 
răsare poamă. Cât s-au întins trupina la câtăva înălţime şi 
stă volnic, de aciia răsare din sine ramuri şi nuieluţe şi 
întru acestu chip se găteaşte spre a facere poame.

Mugurii lemnului sau ochiurile din trupină, din 
trunchiu şi din rădăcini se prodesc; mugurii cei născuţi 
din rădăcini se fac rădăcini noao, mugurii carii se nasc 
din trunchiu încep a fi trupini noao, mugurii carii se nasc 
din trupină prcnasc rămurealele ceale viitoare în care, 
iarăşi, muguri noi se fac şi dintru aceşti cresc nuieluţele şi 
poamele. Până când nu au ajuns lemnul la înălţimea sa 
cea firească, până atunci din an în an din trupina lemnului 
în vârfu-i şi pre de lături îi ies muguri. Mugurul cel ieşit 
în vîrful trupinei e ca un ochiu de lemn, din care lemnul 
de aci înainte capătă creaştere noao. Dacă au ajuns 
lemnul la măsura sa sau vârful lui s-au vătămat, dintru 
acelu mai mult nu iase mugur, ci numai pre de lături, în 
ramuri şi în nuieluţe se arată ochiuri de lemn. De aciia, de 
doao plase sânt mugurii: ochiuri de lemn, din care răsar



nuieluţe noao şi ramuri, şi muguri de poame, din care 
primăveara se dezvălesc florile şi seminţele; ochiurile 
lemnului sânt mai micuţe, mai ascuţile decât mugurii 
poamelor, carii deasupra sânt mai rotogolaţi. Ochiurile 
lemnului nu sâmţesc întru atâta frigul, precum mugurii 
poamelor, fiindcă sânt mai cu groasă scoarţă învăliţi; 
pentru aceaea, primăveara, de multe ori încă sânt sănătoşi 
mugurii cei de lemn, când mugurii cei de poame au 
îngheţat.

Fără de muguri lemnul nici nu poate creaşte în sus, 
nice ramuri nu poate să răsară, nice nu poate să facă 
poame niciodată, şi mugurul cel deasupra pământului nu 
poate ieşi Iară de frunze; unde se văd franzele, acolo 
mugurul sau acum e ivit, sau înlontrul lemnului stă 
ascuns până când nu va căpăta vârtute ca aceaea, cât din 
pântecele mumei sale să poată ieşi. Nu iaste mugur unde 
nu e frunză; unde lemnul odată aşa s-au bortit, cât mai 
mult nu mai poate răsări ochiuri, acolo cu adevărat mai 
mult nu vei afla frunze. Drept toţi mugurii sânt supt grija 
frunzelor, cât piiarsecu mai nainte înfloreaşte decât 
înfrunzeaşte; totuşi, mai cu samă în leamne, când 
primăveara iase mugurul, mai nainte se iveaşte frunza, a 
căriia coada zace pre ochiu şi prin acelu se hrăneaşte 
aceasta; după ce mugurul au venit la deplinire, frunza 
rânduiala ei au ajuns; toamna, cu desimea umezelii, s-au 
obicinuit lemnul a lăpăda frunza carea, cu putrezirea ei, 
de aci înainte sporeaşte notreţul lemnului. [...]
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M O R A L N IC E  S E N T E N Ţ II  
S A U  F O L O S IT O A R E  P IL D E ,

traduse de Ioan T eodorovici, rom ânescul paroh în  
Pesta, şi a  preacinstitului eparhialnic Consistorium  

din B uda asesor. L a Buda, Crăiască Tipografie a  
U niver<sitătii>  Ungureşti, 1813*

„Păzeaşte cuvintele Meale ca lumina ochilor, 
înfaşuiă-le la deagetele tale, şi le scrie pre 
lăţimea inimei tale”.

Pild<ele lui> Solom<on>, cap 7, s<tih> 3.

Iubitilor cetitori!

Cărticica aceasta, întâiul rod al ostenealelor meale, nu 
are alt scop, fără numai a mângâia neamul mieu cel 
preaiubit. Căci, ca să zic adevărul, puţine cărţi se află în 
limba noastră cea românească, din care să poată tinerimea 
trage vreun folos, afară de cărţile besereceşti. Au fost 
început preaînvăţatul răposat Pavel Iorgovici[1], a prea- 
măritei Tabule de judeţ jurat notarius, cărticeale a alcătui şi 
în tip<ar> a le da, însă, văzând el că nevoinţa lui puţin se 
preţuiaşte, încă în loc de mulţămire, de la unii mai multă 
defăimare au căpătat, mai încolo a se sârgui au încetat.

Lui au urmat D. Grigorie Obradovici[2], penzionirtul 
director al şcoalelor din Bănat, şi, după ce au scris vreo 
câteva cărţi scolastice, aşijderea, a mai scrie au încetat. 
Acestui domn au început a urma cinstitul părinte Dimitrie 
Ţichindeal[3], parohul Becicherecului Mic şi acum a 
şcoalelor celor mari, româneşti, din Arad catehizator; însă 
şi el au încetat, nu ştiu pentru ce. Eu zic că niciunul dintră

* Transcriere şi note: OtiliaUrs.
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aceşti doi bine nu au lacut că au încetat de a mai lucra 
pentru neam.

De vom asculta noi la cei ce bârfesc şi de vom vrea să 
lucrăm numai pentru a noastră vreo laudă sau dobândă, 
puţin vom lucra, şi, aşa, unul având frică de vorbe, altul 
îngrozindu-se de cheltuială, tinerimea neamului nostru tot 
intra întunearec va rămânea, şi nicicând nu va ajunge, cum 
au ajuns alte neamuri, la lumină. Singur un bătrân, 
preacinstitul domn Petra Maior141, protopopul Gurghiului 
din Ardeal şi la crăiescul Consilium Locumtenenţiale al 
Ungariei crăiesc a cărţilor revizor, încă cu lucrul nu au 
încetat. De patra ani, de când sânt eu aici, în Peşta, paroh, 
mult au lucrat pentru neam. Intâiu, au făcut frumoase şi 
folositoare Propovedanii la îngropăciunea morţilor*^; a 
doao, aseamene folositoare, Didahii pentru creaşterea 
fiilor'[6]; a treia, Prediche la toate duminecile şi sărbătorile 
anuluf \  a patra, Istoria pentru începutul românilor în 
DachicP^, iară acum lucră la Istoria besearicei româneştf9\  
Ceale patra, mai sus numite, au ieşit din tipariu, iară ceastă 
de pre urmă cât mai curând e gata a o da în tipariu, numai 
să poată căpăta bani ca să plătească ceale până acum 
tipărite. Că, de ar cumpăra românii noştri cu acea râvnă 
cărţile ceale lor folositoare, cu carea el le-au lucrat, multe 
alte cărţi neamului românesc folositoare, am putea 
nădăjdui de la bătrânul acela.

Eu, aşijderea, de mă va îngădui Dumnezeu cu sănă
tatea, socotesc, în scurtă vreame, şi cu altă folositoare 
cărticică a vă mângâia, una numai am a vă ruga, ca, cu acea 
dragoste, această mică a mea sârguinţă să o priimiţi în 
sânul vostru, cu carea eu voao vi-o încredinţez, poftind ca 
să puteţi trage dintr-însa folos.

Al vostru, gata spre slujbă,
Ioan Teodorovici.
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Intrarea

Aplecaţi capetele voastre, o, voi, lăcuitorii pământului! 
Luaţi aminte şi, cu cuviincioasă cinste, ascultaţi învăţăturile 
Celui înalt.

Oriunde soarele luceaşte, oriunde vântul suflă şi 
uteachea poate auzi şi cugetul priceape, tot omul să se 
îndeletnicească învăţăturile vieţii a le cunoaşte şi cuvintele 
adevărului a le cinsti şi a le preţui.

Toate lucrurile sânt de la Dumnezeu, putearea Lui e 
nemărginită; înţelepciunea Lui e fără de început, şi 
bunătatea Lui e fără sfârşit.

El şeade, în mijloc, pre scaunul Său, şi cu suflarea Sa 
dă lumii viiaţă.

El, cu deagetul Său, îndireaptă stealele, şi eale toate 
împlinesc curgerea lor cu bucurie.

El umblă pre aripile vântului, şi întru toată lumea se 
împlineaşte voia Lui.

Orânduiala, desfătarea şi frumseaţea de la El atârnă.
Graiul înţelepciunei întru toate făpturile Lui se poate 

auzi, însă mintea omenească nu vrea să priceapă.
Umbra cunoştinţei treace prin sufletul omului ca un 

vis; el veade ca prin întunearec, judecă după închierile 
altora, şi se înşeală.

Iară înţelepciunea lui Dumnezeu e ca lumina ceriului; 
lui Dumnezeu nu-I sânt de lipsă închierile altora; 
înţelepciunea Lui iaste izvorul adevărului.

Dreptatea şi mila stau înaintea scaunului Lui; îndu
rarea şi dragostea luceaşte pre faţa Lui în veac.

Cine e aseamenea Domnului întru mărire? Cine poate 
cu Cel Atotputeamic cu vârtutea să se lupte? Au, doară, 
iaste cineva Lui aseamenea întru înţelepciune şi întru 
bunătate?

El iaste acela, o, omule, Carele te-au zidit; starea ta 
pre pământ prin a Lui orânduială e întărită.
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Vârtutea sufletului tău e darul bunătăţii Lui; mirarea 
alcătuirei tale e lucrul manilor Lui.

Ascultă, dară, vorbele Lui, căci aceale sânt dulci, şi 
cel ce le ascultă cu pace îşi va întări sufletul.

PARTEA INTAIU 
ÎNTÂIA DESPĂRŢIRE

Deatorinţele omului ca a unei fiinţe singură fiitoare, fără 
combinare cu soţietate

Capi
SOCOTINŢA

întreabă-te pic tine însuţi, o, omule, şi judecă pentru 
ce eşti lăcut pic pământ?

Cearcă toate puterile, lipsele şi legătuinţele tale întru 
care te afli; şi, aşa, vei afla deatorinţele vieţii, şi pre toate 
căile tale fără împiedecare vei umbla.

Nu îndrăzni a vorbi mai nainte, până ce nu ai 
cumpătat vorbele tale, şi scopul a fieştecăriia înainte- 
pusei păşiri nu ai cercat: atuncea ruşinea departe de la tine 
va fugi, şi în casa ta streină aceaea va fi; căirea nu te va 
cerceta, şi mâhnirea pre faţa ta nu va lăcui.

Omul nestatornic nu poate să-şi înfrâneaze limba; el 
vorbeaşte în vânt şi cu ale sale singure vorbe, ca cu un laţ, 
se vânează.

Precum se întâmplă celui ce prin iute fugă preste gard 
sare, şi în cea lui mai nainte necunoscută groapă cade, aşa 
se întâmplă şi omului, carele îndată în vreo un lucru se 
meastecă, mai nainte până ce nu au socotit urmările 
aceluia.



2 7 8 MORALNICE SENTENŢII

Cap II
BUNACUVIINŢĂ

Cine eşti tu, o, oame, carele cu înţelepciunea ta prea 
mult te măreşti, şi cu talantul tău prea mult te lauzi? Cel 
dintâiu pas al tău cătră înţelepciune e a cunoaşte sau a şti 
cum că eşti lără de ştiinţă, şi, de vreai, după socotinţă, ca 
de la alţii să fii cinstit; aşadară, lasă nebuniia de a te 
socoti pre tine înţelept, după singură a ta nălucire.

Precum vestmântul cel mai prost pre fameaia cea 
frumoasă cu mult mai sus o înfrumseţează, aşa şi purtarea 
cea bună e cea mai mare frumseaţe a înţelepciunei.

Vorba unui om smerit dă adevărului lucire, şi cea mai 
mică întru putearea sa încredinţare ajută spre a se 
răscumpăra rătăcirea lui.

El nu se înduperă (razimă) spre singură a sa înţelep
ciune, el cumpătă sfatul priiatenului şi dintru acelu îşi 
trage luişi folos.

El însuşi a sa laudă bucuros nu o ascultă, nici vrea 
ceva să creadă; el e, dintră toţi, cel mai de pre urmă, 
carele îşi dezvăleaşte deplinirea sa.

însă, precum pepla (acoperemânt muieresc pre faţă) 
adaoge frumseaţa, aşa şi faptele lui ceale bune prin umbra 
smereniei se vor mări.

Priveaşte la nestatornicul şi măreţul om: el se arată în 
vestminte frumoase, se preumblă prin locuri publice, 
priveaşte cu ochii în laturi şi se nevoiaşte ochii tuturor 
oamenilor cătră sine a-i trage.

El îşi rădică capul în sus şi îşi întoarce faţa de cătră 
săraci; el, înaintea celor proşti, se arată mândru, însă cei 
mari râd de mândriia şi nebuniia lui.

El judecata altor oameni întru nemica o socoteaşte şi 
se razimă numai spre a sa singură socotinţă, şi, în urmă, 
se face de ruşine.
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El de deşearta sa nălucire se umflă, şi foarte se 
bucură, când aude pre alţii de el ceva vorbind.

El cu bucurie îşi înghite lauda, iară lingăreţul îi mâncă 
bunul cu dulceaţă.

Cap al III-lea
SÂRGUINŢA

Deoarăce zilele ceale trecute în veac nu se vor mai 
întoarce, şi ceale următoare poate că nu le vei ajunge, o, 
oame, pentru aceaea, ceale de acum bine le între
buinţează, ca să nu ai pricină pentru piiarderea celor 
trecute a te plânge sau prea mult spre ceale următoare a te 
răzima. Această clipă de acum e a ta, iară cealelalte sânt 
întru adâncimea zilelor celor venitoare, şi tu nu ştii ce vor 
aduce eale cu sine.

Ce cugeti a face fa curând, şi nu îndelunga până seara 
ce poţi împlini dimineaţa. Leanea aduce neaveare şi 
dureri, iară lucrarea vârtutei naşte bucurie. Mâna sârgui- 
toriului departă neaveaiea şi norocul, împreună cu poftitul 
sporiu, cu omul cel sârguitoriu totdeuna petreace. Cine au 
câştigat luişi cândva aveare? Cine au căpătat puteam şi 
mărire? Cine, cu cinste îmbrăcat fiind, au fost lăudat în 
cetate, sau cine stă înaintea împăratului întră sfeatnici? 
Au nu acela carele au scos leanea din casa sa şi cătră 
aceaea au zis: Tu eşti vrăjmaşul mieu? El mânecă des-de- 
dimineaţă, şi se culcă târziu; el îşi ascute cugetul cu luări 
de seamă, iară trapul cu necurmat lucra, şi pre amândoao 
aceaste le ţine întru întregime.

Leaneşul luişi singur e spre greotate, ceasurile lui îi 
sânt lungi şi greale. El, ca un lenos, umblă fără de lucra şi 
nu ştie de ce să se apuce. Zilele lui trec ca umbra norului, 
carele nu lasă niciun semn în urmă. Trapul lui, din pricina 
leanei, cade întru neputinţă; el pofteaşte ceva a lucra, însă 
nu are puteare a se deprinde. Cugetul lui cu totul e
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întunecat şi gândurile lui sânt învăluite; el ar avea poftă 
spre învăţătură, însă îi lipseaşte sârguinţa. El ar vrea să 
mănânce migdale, ma îi iaste leane a sparge gheoacile. 
Casa lui stă în rea orânduială, şi slugile lui sânt răsipitori; 
el aleargă întru întimpinarea piiarderei, carea singur cu 
ochii o veade şi cu urechile o aude. El învârteaşte cu 
capul şi pofteaşte, însă nu poate nicidecum să afle îndrep
tare, până când vine piiarderea lui ca o furtună şi cu 
ruşine în groapă se acopere.

Cap IV
RÂVNA

De însătoşează sufletul tău spre cinste şi de află 
urechile tale bucurie în cuvinte de laudă, aşadară, rădică- 
te din pulbere (praf), dintru carea eşti zidit, şi-ţi îndreaptă 
scoposul tău cătră aceaea ce se poate socoti întru bună 
preţuire.

Copaciul, carele ramurile sale acum cătră ceriu au 
rădicat, au fost mai nainte numai o roadă mică în sânul 
pământului.

Nevoiaşte-te chemarea ta cu totul a o împlini, şi nu da 
cale altuia întru facerea de bine a te întreace, însă nu 
pizmui meritele (vredniciile) altora, ci singur îţi fa 
talantul tău deplinit. Pre cel împreună cu tine lucrătoriu 
prin necuvioase mijlociri să nu-1 sugrumi, ci caută ca, 
prin purtarea ta cea bună, să-l poţi întreace; şi, aşa, 
eminenţa (preacovârşirea) ta, şi dacă nu cu norocită 
urmare, încă cu cinste te va încorona.

Prin virtuoaza urmare, duhul omului întru sine singur 
se încoronează; el are poftă cătră cinste, şi, ca un călătoriu 
bun, se bucură călătoriia sa împlinită a o vedea.

Pildele oamenilor celor vestiţi zboară noaptea în vis 
înaintea lui, şi toată zioa cu bucurie acelora urmează.



MORALNICE SENTENŢII 2 8 1

El îşi închipuiaşte mari planuri, şi foarte se bucură, 
când le poate împlini. Numele lui se răsfiră până la ceale 
mai de departe părţi ale pământului. Iară inima omului 
pizmătareţ e plină de venin şi de amărăciune; limba lui 
scuipă toxic (otravă), şi norocirea vecinului îi curmă 
odihna.

El şeade în casa sa plin de scârbă şi de neplăceare, şi 
binele, ce se întâmplă altuia, îi iaste lui urâciune. Pizma şi 
răotatea îi roade inima, şi întm sine nu are odihnă. El 
întru sine nu sâmte nicio iubire spre facerea de bine şi, 
pentru aceaea, şi creade că tot omul e lui aseamenea. El 
se nevoiaşte pre cei mai aleşi decât dânsul a-i micşora, şi 
toate faptele lor reale a fi le socoteaşte. El şeade în pândă 
şi se îndeletniceaşte a face pagubă, însă neiubirea altor 
oameni îl încură (goneaşte), şi ca un păianjin, întru a sa 
singură ţesătură, se prăpădeaşte.

Cap V
BUNA PRICEAPERE

Ascultă cuvintele bunei priceaperi, ia aminte sfaturile 
ei şi le ţine aceale înlăuntrul inimei tale. învăţăturile ei 
sânt comune, şi toate virtutele ei spre aceaea se 
întemeiază; ea poartă şi stăpâneaşte viiaţa omenească. 
Pune îngrădire limbei tale şi straje buzelor tale, ca 
cuvintele gurei tale să nu îţi smintească pacea ta.

Cine ride de cel şchiop bine să se păzească, ca nu şi 
singur să şchiopăteaze. Cel ce de greşealele altora 
bucuros vorbeaşte, spre a sa ruşine, de ale sale greşeale 
vorbind va auzi. După multe vorbe urmează căirea, iară 
tăcearea aduce scutire.

Omul mult vorbitoriu îngreoiază soţietatea; urechile ei 
nu pot asculta vorbele lui, şi răvărsarea acelora îneacă 
vorbele ei. Nu te lăuda singur, căci ruşine îţi vei agonisi; 
şi nu ride de altul, că vei cădea în primejdie. Gluma



2 8 2 MORALNICE SENTENŢII

amară e venin priiatenului, şi carele nu-şi poate înfrâna 
limba întru nepăciuire va vieţui.

Grijeaşte-te cu toate ceale ce sânt stării tale de lipsă, 
însă nu rădica cheltuialele tale preste avearea ta, ca ceale 
adunate în zilele tinereaţelor să-ţi fie mângăiare întru 
bătrâneaţe.

Iubirea de argint mult rău naşte, iară înfrânarea 
petreace virtutele noastre tară împiedecare. îndreaptă-ţi 
socotinţele tale cătră ale tale lucruri, iară grijile patriei 
(ţării) lasă-le celor ce stăpânesc aceaea.

Desfătările tale să nu fie tocma de mare preţ, ca 
nevoinţa (osteneala) ta, înmulţind aceale, să nu-ţi 
înmicşoreaze bucuriia carea socoteşti întru îndulcirea 
acelora că o vei avea. Fereaşte-te ca norocul tău de cătră 
paza agonisirei tale să nu te tragă, şi multa aveare spre 
răsipire să nu te îndeamne. Cine după dezmieidăciunile 
aceştii vieţi trecătoare prea mult aleargă, încă până va fi 
viu, asupra neaverii celor de lipsă se va plânge. Nimănui 
nu creade, până ce bine nu l-ai cercat; însă tară de temeiu 
nu fi slab întru credinţă, căci aceasta aduce neiubire.

Iară de ai aflat un om dreptcredincios şi bun, lipeaşte-1 
la inima ta, şi ca o comoară şi vistierie de mult preţ îl 
socoteaşte.

Facerile de bine ale oamenilor poftitori de dobândă nu 
le priimi, şi cu cei fărădeleage nu te însoţi, căci unii ca 
aceştia virtutelor tale laţuri vor pune, şi sufletul tău îl vor 
turbura.

Nu întrebuinţa astăzi ce-ţi poate lipsi mâne, şi nu lăsa 
neadeverite ceale ce îţi poate previderea aduce şi grija le 
poate împiedeca.

înveaţă înţelepciunea din patina altora, şi prin 
greşealele acelora îndireptează-ţi ale tale. însă de la buna 
priceapere nu aştepta norocoasă şi negreşită deplinire, 
căci zioa nu ştie ce poate aduce noaptea.
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Cel neînţelept nu e totdeauna nenorocos, precum şi 
cel înţelept nu e totdeauna norocos; însă niciodată cel 
neînţelept nu au fost de tot norocos, nici cel înţelept de tot 
nenorocos.

Cap VI
BĂRBĂŢIIA

Primejdiia, nenorocirea, neavearea, osteneala şi ne
dreptatea iaste soartea fieştecărui om ce vine în lume. 
Pentru aceaea, de lipsă îţi iaste cugetul tău fără de amânare 
cu deşteptare şi cu îngăduinţă a-1 întări, ca orânduita parte a 
lipselor fără de frică şi cu mângâiate să o poţi împlini. 
Precum cămila în pustietăţile ceale arinoase (năsipoase) 
lucrează, şi zăduful, foamea şi seatea sufere, şi nu piere, aşa 
şi omul bărbat întru toate primejdiile şi întru toate 
turburările îşi va ţinea firea.

Sufletul cel înalt răotatea nenorocitei întru nemica o 
socoteaşte, şi înalta lui fire nicidecum nu se piarde. Starea 
lui cea bună nu o întemeiază pre clipele norocitei şi, prin 
mâniia sa, nu-şi piiarde firea. El ca o piatră vârtoasă, ce 
iaste lângă marginile mării şi de lovirea valurilor nicicum 
nu se clăteaşte, neclătit rămâne. El ca o cetate în vârful 
muntelui capul îşi rădică, şi toate săgeţile norocului cad 
înaintea picioarelor lui. în  timpul primejdiei îi ajută 
deşteptarea inimei, şi statomiciia cugetului îl scoate 
dintru aceaea. El ca un ostaş bun aleargă întru întâm
pinarea răului vieţii aceştiia, şi se întoarce cu dobândă.

Toate greotăţile a nenorocitei le uşurează cu blân- 
deaţele şi le învinge cu statomiciia. însă sufletul spărios 
pre omul cel fricos face de ruşine.

Prin melanconiia sa, fiind întru neaveaie, cade în 
mişelie, şi, suferind el bucuros nedreptatea, îndeamnă cu 
aceaea pre alţii la mai mare vătămare. Precum să clăteaşte 
trestiia de vânt, aşa şi umbra nenorocitei îl face a tremura.
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în timpul primejdiei se sminteaşte şi se surpă, şi, în 
zioa nenorocitei, cade la pământ, şi melanconiia îi 
stăpâneaşte sufletul.

Cap VII
ÎNDESTULAREA

Adu-ţi aminte, o, omule, cum că starea ta pre pământ 
prin înţelepciunea Celui Veacinic iaste rânduită, Carele îţi 
cunoaşte cugetul, Carele deşertăciunea tuturor poftelor 
tale o veade, şi, de multe ori, pentru a Sa mare milostivire, 
nu ţi le împlineaşte. însă tuturor poftelor celor înţeleapte, şi 
tuturor ostenealelor celor cuvioase bunătatea Lui au pus în 
firea făpturilor, aseamene adevărului, norocită urmare.

Despre neîndestularea, carea o simţi, şi despre întâm
plările nenorocirilor pentru care te plângi, caută rădăcină 
de unde aceale cresc; dintru singură a ta nebunie, dintru 
singură a ta îmbuibare şi urâta nălucire. Deci nu cârti 
asupra dumnezeieştilor trimiteri, ci îţi îndireaptă inima, şi 
nu zice singur, întru tine: de aşi avea bogăţie, de aşi avea 
puteare şi îndemânare, aşi fi norocos, căci trăbuie să ştii 
că toate aceaste lucruri fieştecăruia moştean osebită 
neîndemânare şi greotate pricinuiesc.

Cel oarfan (sărac) nu simte frica şi patima celui bogat; 
el nu veade greotăţile şi învăluirea vârtutei; el nici leanea 
nu o ştie ce iaste, şi, pentru aceaea, îşi plânge însăşi 
soartea sa.

Nimănui nu pizmui pentru împărearea fericirei, căci 
nu-i cunoşti supărările lui ceale dinlăuntru. Cu puţin a se 
îndestula e cea mai mare înţelepciune, şi cel ce-şi 
înmulţeaşte avuţiia îşi măreaşte grijile, iară inima 
îndestulată e comoară ascunsă şi scuteală de toată 
nepăciuirea. însă, de vreame ce direptatea ta, cumpătul 
vieţuirei, îndurarea şi bunacuviinţă nu le laşi ca, prin 
amăgirea norocului, să se piiardă, dirept aceaea, şi
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singură bogăţiia nu te va face nenorocit. Ci de aci se cade 
să te înveţi cum că, în paharul cel cu limpede şi 
neamestecată fericire, nicio picătură pentru oamenii cei 
muritori nu se află.

Cap VIII
CUMPĂTUL VIEŢII

Pasul cel mai dintâiu, carele întru această viiaţă cătră 
fericire îl poţi face, stă întru aceaea, ca sănătate, 
înţelepciune şi pace sufletului să-ţi poţi câştiga. Dacă ai 
aceaste virtute (bunătăţi), şi până la adânci bătrâneaţe ale 
vieţei tale pofteşti a le ţinea, aşadaiă, lasă toată pofta 
trupească şi de toate ispitele ei fugi. Când aceaea cu 
frumoase şi dulci mâncări masa îşi împodobeaşte, când 
vinul ei în păhar ca soarele luceaşte, când cătră tine râde 
şi te îndeamnă ca voios să fii, să ştii că aproape iaste 
ceasul primejdiei; deci, atunci, nevoiaşte-te mintea 
întreagă a o ţinea. Căci, îndată după ce vei apleca 
ureachea ta spre ascultarea cuvintelor vrăjmaşului feri- 
cirei, înşelat şi vândut te vei vedea.

Bucuriia carea socoteşti de la pofta trupească a o avea 
se schimbă spre tulburare, şi veseliile ei poartă cătră 
beteşug şi cătră moarte. întoarce-ţi ochii cătră masa 
preacurviei, şi, iată, vezi împrejurul ei pre aceia, carii, 
prin dulcea lor privire, s-au înfierbântat, şi ispitele ei le-au 
ascultat. Au nu sânt uscaţi? Au nu sânt lângezi (beteagi)? 
Au nu sânt slabi şi fără de puteare?

După aceale puţine şi scurte ceasuri ale necumpătatei 
bucurii, urmează zile de necazuri şi de mâhnire; aceaea 
le-au stricat apetitu (pofta spre mâncare), cât niciun gust 
dulce nu au ca mai nainte; cei ce se apleca ei i se făcură 
jărtvă, care dreapta şi fireasca urmare, carea Dumnezeu, 
în firea lucrurilor, spre pedeapsa acelora carii rău 
întrebuinţează darurile Lui, o au rânduit.
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însă cine e aceaea, carea cu picioare veasele şi cu faţă 
voioasă pre acel loc şes se preumblă? Ruja (trandafirul) 
ruşeaşte pre faţa ei; dulceaţa dimineţei suflă prin buzele 
ei; bucuriia cu curăţeniia şi cu buna-cuviinţă amestecată 
luceaşte din ochii ei, şi din deslatarea inimei îşi petreace 
preumblarea cu cântece. Numele ei e sănătatea; ea e feata 
sârguinţei, carea prin cumpătul vieţii o au născut; feciorii 
ei lăcuiesc întru toţi munţii pământului. Ei sânt puteamici, 
deşteptaţi şi veaseli, şi au parte de toate frumseţile şi 
virtutele surorilor. Deşteptarea încordează vinele lor; 
vârtutea lăcuiaşte în oasele lor, şi lucrul e toată zioa 
bucuriia lor. A învinge patimile e bucuriia lor, şi 
obiceaiurile ceale reale a le supune e lauda lor. 
Deslatările lor sânt bine rânduite, şi, pentru aceaea, sânt şi 
îndelungate; odihna lor e scurtă, însă sănătoasă şi ne
clătită. Sângele lor e curat, cugetul serin, şi doftorul nu 
ştie unde lăcuiesc ei. Ma întră fiii oamenilor adevărata 
pace nu poate lăcui, şi la porţile lor siguranţie nu este. Ei 
sânt din afară iznoavelor primejdiii supuşi, căci vicleanul 
vrăjmaş înlăuntru ascuns ascultă, ca să-i vindă. Sănătatea, 
putearea, frumseaţa şi deşteptarea lor în sinul urâtei iubiri 
au aprins poftă. Ea lăcuiaşte în căsuţa sa, se nevoiaşte 
spre privirea lor şi îşi răsfiră ispitele; mădulările ei sânt 
moi şi faţa amăgitoare; vestmintele dezmăţate; dezmier- 
dăciunea grăiaşte din ochii ei, şi în sânul ei lăcuiaşte 
ispita; ea le face semn cu mâna, îi înfierbântă cu privirea, 
şi prin dulcile a sale vorbe îi înşeală.

Oh! Fugi de aşa pierzătoare îndemnare, şi îţi închide 
ochii de cătră ale ei fermecate cuvinte. Când vei vedea 
ochii ei mângăioşi, când vei auzi graiurile ei line şi când 
va vrea să te îmbrăţişeaze, caută ca să scapi şi să o legi în 
veac. După aceaste urmează ruşine, beteşug, neaveare, 
grije şi căite.

Dacă vei fi slăbit prin moliciunea inimei, prin urâta 
purtare te vei fi uscat, şi prin leane vei fi slăbănogii, aşa
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vârtutea îţi va părăsi mădulările tale, şi sănătatea trupul; 
zilele îţi vor fi scurte, ci şi aceale fără de odihnă; durerile 
tale vor fi multe, şi nicăirea nu vei afla mângăiare. [...].

PARTEA A DOAO 
ÎNTÂIA DESPĂRŢIRE

Omul

Capi
PENTRU FORMA ŞI ALCĂTUIREA OMULUI

Eşti bucuros, o, omule, de ai fi cât de slab şi 
neştiutoriu, şi cât de aplecat a te adăpa cu înţelepciunea, 
eşti bucuros putearea lui Dumnezeu înaintea ochilor 
totdeauna a o avea; socoteaşte-ţi, dară, alcătuirea ta.

Facerea ta iaste minunată; laudă, dară, pre Făcătoriul 
tău cu înfricoşată cinste, şi te bucură de Dânsul cu 
cuviinţă. Că pentru ce eşti dintră toate făpturile în dirept 
zidit de Dumnezeu, au nu ca să poţi vedea toate lucrurile 
Lui? Iară pentru ce să le vezi, au nu ca să te minunezi de 
dânsele? Şi pentru ce să te minunezi, au nu ca 
Făcătoriului acelora şi al tău să te închini şi să-L lauzi? 
Pentru ce numai ţie unuia s-au dat priceapere, şi de unde 
ai dobândit aceaea? Carnea nu poate judeca, nici oasele 
priceape. Leul nu ştie că vermii îl vor mânca, nici boul nu 
sâmte că pentru junghiiare se îngraşe. întru tine iaste ceva 
ce tu nu poţi vedea, care îţi desfătează glasul şi e mai 
mare decât toate simţirile. Socoteaşte, dară, ce e aceaea?

Trupul tău, şi după ce au zburat aceaea, rămâne 
întreg; aceaea nu e părticică trupească; aşadară, e 
veacinică; aceaea are puteare a lucra, şi pentru toate 
lucrurile îşi poate da socoată.

Au, doară, cunoaşte asinul folosul hranei, măcar că cu 
ai săi dinţi taie iarba? Sau, au, doară, poate crocodilul
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dirept să se rădice, măcar că şi a lui spinare, ca şi a ta, 
direaptă iaste?

Dumnezeu te-au făcut pre tine ca şi pre aceştia; tu eşti 
mai pre urmă de toate aceaste zidit, şi preste toate 
stăpânitoriu te-au pus, şi suflarea ta cea dumnezeiască au 
dat ţie pre tine a te cunoaşte.

Cunoaşte-te, dară, ca pre cea mai dintâiu frumseaţă a 
zidirei Lui, ca un mădulariu a lanţului, carele Dumne
zeirea şi materiia îl alcătuiaşte; cunoaşte că întru tine iaste 
o părticică dumnezeiască; adu-ţi aminte de starea şi 
vredniciia ta, şi nu mindui (gândi) de rău.

Cine au împlântat frică în coada şearpelui? Cine au 
învârtoşat grumazul calului? Tot Acelu, Carele te-au 
învăţat pre acestu, după voia ta, a-1 povăţui, iară pre acelu 
cu picioarele a-1 sfărâma.

Capii
PENTRU ÎNTREBUINŢAREA SIMŢIRILOR

Nu lăuda trupul tău pentru că e întâiu zidit, nici crierii 
tăi, pentru că întru aceia lăcuiaşte sufletul. Au nu e 
stăpânul casei mai de multă cinste vreadnic decât murii 
(zidurile) aceiia?

Mai întâiu, lipseaşte să ari pământul, după aceaea să 
seameni sămânţa. Olanul, mai întâiu, îşi face cuptoriul, 
după aceaea oalele ceale ce vrea să le ardă într-însul.

Precum Dumnezeu apelor celor adânci zice: Această 
cale să aibă valurile voastre, iară nu alta, şi aşa de înaltă 
să fie răvărsarea voastră. Aşa şi tu, o, omule, caută ca 
sufletul tău să te povăţuiască, şi preste trupul tău să 
stăpânească, şi sălbătăciia acelui să o domesticească.

Sufletul e împăratul trapului, deci nu se cade să se 
rădice supuşii asupra împăratului său. Trapul tău e ca 
globul pământului, şi oasele tale sânt ca stâlpii lui, pre 
carii acelu se razimă. Precum e marea începătură tuturor
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izvoarelor, a cărora apă prin râuri iarăşi în sinul ei se 
vearsă, aşa şi sângele vieţii tale din inima ta iase, şi iarăşi 
la locul său cel dintâiu se întoarce. Au nu păzesc 
amândoao curgerile sale? Iată, un Dumnezeu pre 
amândoao le-au rânduit.

Au nu e nasul tău făcut pentru mirosul celor 
mirositoare? Au nu e gura ta făcută pentru ca să poţi 
mânca mâncări bune şi dulci? Insă să ştii cum că, când 
omul prea mult ceale aromatice le miroseaşte, îngreoiază 
capul şi prea multa întrebuinţare a mâncărilor celor dulci 
strică stomahul.

Au nu sânt ochii tăi straje, carii pentru tine prive- 
ghiiază? însă de multe ori nu sânt în stat adevărul de la 
rătăcire a-1 deschilini.

Ţine-ţi sufletul în bună măsură; înveaţă-ţi cugetul de 
binele său bine a lua sama, şi, aşa, slugile lor cătră adevăr 
te vor povăţui. Au nu e mâna ta lucru de mirare? Au iaste 
la alte făpturi vreun lucru ei aseamene? Pentru ce, dară, 
ţi-au dat-o Dumnezeu, au nu ca să fie fratelui tău spre 
ajutoriu? Pentru ce numai ţie unuia dintru toate făpturile 
ceale vieţuitoare, când te ruşinezi, îţi ruşeaşte faţa, cât 
fieştecarele poate cunoaşte şi priceape că-ţi iaste mşine? 
Deci, fereaşte-te de unele fapte ca aceale pentru care ţ-ar 
putea ruşi faţa.

Pentru ce iarăşi frica şi spaima îţi ia ruşinea de pre 
faţă? Lasă vina, şi îndată vei simţi cum că frica nu te va 
cerceta, şi spaima departe de la tine va fugi. Pentru ce 
vorbesc umbrele cu tine în vis, adormit fiind? Cunoaşte 
că şi visurile sânt de la Cel înalt.

Tu unul numai singur, o, omule, poţi vorbi; miră-te, 
dară, de aşa mare covârşire şi plăteaşte Celui ce ţi-au dat 
înţelepciune; înveaţă-ţi pruncii înţelepciunea şi pre 
următorii tăi îi povăţuiaşte cătră fericire.
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Cap III
SUFLETUL OMULUI, ÎNCEPĂTURA ŞI ÎNSUŞIRILE LUI

Bunătăţile tale ceale din afară, o, omule, sânt sănă
tatea, vârtutea şi frumseaţa; cea mai mare bunătate dintră 
aceaste e sănătatea. Ce e sănătatea trupului, aceaea e fapta 
cea bună sufletului.

Precum că ai suflet e neîndoită adeverinţă; fii, dară, 
blând şi mulţămitoriu, şi nu te nevoi a-1 cunoaşte, căci e o 
fiinţă neajunsă.

Gândul, înţeleagerea, încheiarea şi vreaiea nu se 
cheamă suflet, ci numai lucrările lui. Deci nu te îngâmfa 
cu eale, ca să nu râdă alţii de tine. Nu te asemăna acelora 
carii, suindu-se prea sus, deodată cad jos şi se vatămă; 
însă iară nu le depune prea jos şi nu le asemăna fiiarălor, 
ca să nu te aseameni cailor şi asinilor, carii n-au 
înţeleagere.

Nevoiaşte-te aceale prin virtuţile lor a le cerca, şi prin 
faptele lor ceale bune a le cunoaşte, căci numărul lor e 
mai mare decât perii capului tău, şi numărul stealelor e 
mic cătră numărul acelora.

Nu judeca cu aravii cum că un suflet e împărţit întru 
toţi oamenii, şi nu gândi cu eghipteanii cum că tot omul 
are mai multe suflete. Să ştii că, precum numai o inimă ai, 
aşa şi numai un suflet.

Au nu întăreaşte soarele cleiul, au nu moaie iarăşi 
acela ceara? Precum, dară, soarele amândoao aceaste le 
face, aşa e sufletul, carele ceare lucruri unele altora 
protivnice.

Precum luna nu-şi piarde firea, măcar că întunearecul 
înaintea ei ca o învălitoare se răsfiră, aşa şi întru cel 
nebun sufletul rămâne întreg. El e nemuritoriu, ne
schimbat şi întru toate aseamene; sănătatea îl deşteaptă a- 
şi arăta desfătarea, şi sârguinţa îl unge cu untul înţelep- 
ciunei. Măcar că el şi după moartea ta va vieţui, să nu
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gândeşti că mai nainte de tine au fost; el e odată cu trupul 
tău făcut, şi cu crierii tăi odată zidit.

Nu creade că moartea de ispite te va feri, nici nu 
gândi că stricăciunea morţii de întrebări te va ascunde. 
Acelu carele din nemica te-au făcut au nu are puteare 
iarăşi din nemica să te rădice? Au nu ştie alentru 
(cocoşul) ceasul miazei-nopţii, au nu-şi rădică glasul şi-ţi 
spune că s-au apropiiat zioa? Au nu cunoaşte cânele 
urmele stăpânului său? Sau nu aleargă doioasa căprioară 
cătră iarba cea lecuitoare? însă, când aceaste mor, sufletul 
lor se întoarce iarăşi în pulbere, iară sufletul tău rămâne în 
veac nemuritoriu.

Să nu-ţi pară rău, pentru că simţirile acestora mai 
grabnice şi mai ascuţite sânt decât ale tale; înveaţă cum că 
deplinirea (covârşirea) nu se cuprinde întru stăpânirea a 
multor lucruri, ci întru cunoaştere aceale bine a le 
întrebuinţa.

De ai avea ureachea cerbului sau de ar fi ochii tăi mai 
luminaţi şi mai străbătători decât ai vulturului, de te-ai 
asemăna cânelui întru mirosul urmelor, de-ţi va da simia 
(măiemuţa) gustul, sau broasca ţestoasă simţirea, toate 
aceaste ce ţi-ar folosi, de nu ai avea minte? Au nu sânt şi 
aceaste toate trecătoare, ca şi cealelalte? Au are vreuna 
dintru aceaste darul graiului? Au poate vreuna să zică: 
iată, pentru această cauză făcuiu aceasta?

Buzele înţeleptului sânt ca uşile unui cabinet, unde, 
îndată după ce se desfac, se văd într-însul vistierii multe. 
Vorbele înţeleapte, la vreamea sa zise, sânt aseamene 
florilor de aur, în vas de argint împlântate. Poţi tu ceva 
prea înalt despre sufletul tău gândi? Sau poate cineva prea 
mult, spre lauda sa, vorbi? El e chipul Aceluia ce l-au dat. 
Neîncetat să-l ai în minte, şi nu uita cum că mare talant ţi 
s-au încredinţat.

Ceaea ce poate face bine, aceaea poate face şi rău; 
caută ca să-l poţi îndirepta spre bine. Nu gândi că întru



2 9 2 MORALNICE SENTENŢII

vreo mulţime îl vei piarde, nici, iară, că în vreo căsuţă îl 
vei putea închide. Sârguinţa e bucuriia lui, şi nimene de 
cătră aceaea nu-1 poate opri. Mişcarea lui e neîncetată, 
punerile-înainte ale lui sânt comune, şi lucrările lui sânt 
neîmpiedecate. A ispiti lucrurile e desfătarea lui; precum 
cel ce călătoreaşte prin fierbinte arină apă reace caută, aşa 
e sufletul cel ce însătoşează după învăţătură.

Fereaşte-1, căci e fugătoriu; opreaşte-1, căci nu are 
aseamene rând; ţine-1 în frâu, căci e sălbatec. El e mai 
curgătoriu decât apa, şi mai moale decât ceara. Au iaste, 
dară, ceva ce l-ar putea lega?

Precum e sabiia în mâna celui furios (turbat), aşa e 
sufletul acelui ce nu are minte. Scopul ispitelor lui e 
adevărul, iară mişlocirile, pre acelu a-1 afla e mintea şi 
iscusinţa. Au nu sânt aceaste slabe, neadevărate şi 
înşelătoare? Cum poate, dară, acela până acolo ajunge?

Deşi sânt mulţi oameni de un gând, tot nu e semn de 
adevăr, pentru că cea mai mare parte de oameni sânt 
neînvăţaţi. însuşa a ta priceapere ce e? Cunoaşterea 
Acelui ce te-au făcut; simţirea deatorinţelor celor ce eşti 
Aceluia deatoriu. Au nu sânt limpede şi curate înaintea 
ochilor tăi? Deci, ce e de lipsă omului mai mult a şti şi a 
cunoaşte? [...]
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DISERTAŢIE
a lui Ioan Burgher1'1 M. D. despre zăhar, carele din 

must de tulei de cucuruz şi de jugastru se face, 
scurtată şi pre limba românească prefăcută.
La Buda, cu tipariul Crăieştei Tipografii a 
Universitatei Ungureşti din Pesta, 1813*

N o ta tio  naturae e t  a n im a d ve rs io p e p e rit artem . 
Săm n area  na tu rei ş i  luarea-am in te născu m ăiestria  [21

Cicero1-11

Prefaţie

înainte de a întră în lucru, am judecat la aceaste 
întrebări a răspunde: Oare poate să se facă zăharul cel de 
pre la noi? Oare poate aşa mult să se facă, cât ne-au fost 
noao până acum de lipsă? Şi pre urmă, oară în cât preţ 
ne-ar sta noao acest produt?

Cum că zăharul cel de pre la noi se poate face, nimene 
nu se poate îndoi, că în floare sânt astăzi fabricele în 
Borussia[4], în care, din must de betăciclă prea-naltă, se 
face zăhar. Aseamene şi lăcuitorii Americhei ceii despre 
miazănoapte[5], din mustăreaţă de jugastru s-au deprins a 
face zăhar, care lucra şi supt ceriul nostru, fără îndoială, 
nu va fi lipsit de sfârşit norocit.

Putem, oare, atântu zăhar să stoarcem din plantele 
noastre, cât poftea până acum întrebuinţarea? Nemica nu 
mă îndoiesc, deoarăce multe plante de ale noastre atântu 
sânt avute de zăhar, cât acelu pre cât ne trebuie putem să-l

* Transcriere şi note: Gh. Chivu, Aristina Valea.
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facem, fără de nicio scădeare de aşa a agriculturei, adecă 
a lucrărei pământului.

Să cearcă pre urmă, oare în câtă chieltuială ne-ar sta 
zăharul cel cu osteneala noastră făcut? Cu adevărat voiu 
vădi cum că noi zăharul cel de acasă cu atâtu de aci 
înainte îl vom cumpăra, cu câtu mai demult se cumpăra 
cel din India, când volnice era negoţitorilor deşchise 
mările.

Deci, scopul frunzelor acestor acolo ţintesc, ca oamenii 
neamului mieu la aceale plante să ia aminte, care, după 
cum sânt eu încredinţat, sânt foarte roditoare de zăhar şi 
împreună să ştie în ce chip se face zăharul, şi folosul, 
carele curge din facerea lui, să-l cunoască.

I.

DESPRE ZĂHARUL CUCURUZULUI

Mustăreaţa ce iaste în măduha tuleilor de cucuruz, în 
toată vreamea aceaea, în caiea planta mai priimeaşte încă 
încremânt (creaştere, adaugere), e dulce. Totuşi, înainte 
de ce înceape a înflori, e mestecată cu sapor sau gust mai 
mult mai puţin mirositoriu a iarbă. Când înfloreaşte 
planta şi au ajuns la culmea înălţimei sale, numai atunci 
are foarte multă, curat dulce şi tocma fără sapor strein, 
mustăreaţă. Iară când iau grăunţele forma sa, partea cea 
mai mare a volnicului zăharin, carele era în mustăreaţă, se 
împrăştie, şi pre urmă, când s-au copt cucuruzu, tuleul cel 
preaplin de mustăreaţă jumătate din mustăreaţă şi oarecât 
din curăţeniia dulceţei îşi piiarde, luându-şi împreună 
sapor de multe fealiuri, uneori încă şi acru.

Cu cât e câmpul mai deschis spre căldura soarelui, cu 
atântu se mai adaoge mustăreaţa tuleilor de cucurz.

Pământul cel sec, arinos şi pietros, carele în doi ani 
n-au fost stercurat, face tulei supţiri, cu frunze pălite, ce
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se sfârşesc în galben; totuşi, mustăreaţa are foarte mult şi 
preacurat zaharinu.

în pământul cel de curând stercurat, nu prea greu şi 
foarte supus razelor soarelui, tuleii drept cu mult mai 
multă mustăreaţă bine dulce priimesc, totuşi, aceasta 
niciodată nu va da acel curat şi preaplăcut sapor de zăhar, 
carele s-au obicinuit a fi în tuleii ce cresc în mai sus zisul 
pământ, ba încă şi mai multă mustăreaţă de aceasta 
lipseaşte să puni, ca o adeverită măsură de sirup să se 
dobândească. De unde urmează că această mustăreaţă e 
mai apătoasă decât aceaea de carea s-au lăcut pomenire 
mai sus.

Plantele, care nu despre toată partea sânt încătrău bate 
soarele drept, grăunţe destul de coapte pot să aducă, ci 
mustăreaţa tuleilor nu e întocmită spre a facere zăhar, 
pentru că puţin se poate cristălisi şi are foarte mult muc
de zăhar în sine.

Deci, ca planta sau sadul cucuruzului să nască foarte 
mult şi, în cât se poate, lipsit de muc zăhar, se cade în 
pământ foarte uscat şi împreună pietros să se crească. Iară 
un pământ ca acelu să nu fie de curând stercurat, cu doao 
sau trei săcerişuri să fi adus rod şi să-i fie ţărâna lui 
dezlegată sau răsfirată, adecă uşoară, prin carea să poată 
răzbate căldura soarelui.

Iară, fiindcă acest fealiu de plante, în pământ uşor şi 
macru sădite, niciodată nu se află cu acea înălţime şi 
mărime, cu carea în pământ stercurat şi ţinătoriu de 
umezeală se fac, lipseaşte mai aproape unele de altele să 
fie, că foarte rău ne-am întrebuinţa cu pământul, de am 
pune plantele cucuruzului, care sânt rânduite spre facere 
de zăhar, aşa rar, precum e de lipsă când cugetăm în 
pământ stercurat să agonisim grăunţe. Deci, dacă în 
pământul acestu, şirurile plantelor cucuruzului celor ce 
sânt rânduite spre a face grăunţe se cade să fie cu 
depărtare de doao picioare despărţite de cătră olaltă, în



2 9 6 JOHANN BURGER

pământul acelu carele se lucră pentru zăhar, cu a patra 
parte mai des se vor sădi. Şi, dacă o plantă de alta, în şirul 
brazdei pusă, trăbuie de un picior să fie departe, pentru ca 
mai tare cu volnicie să se poată întinde în lături, noi 
aceaea, după scopul nostru, pe de cinci, de şease ori mai 
des o vom putea sădi cu acea adecă întocmire, ca după 
fieştecaie de doao sau de trei deagete depărtare să poată 
sta o plantă în lineă.

Iară, ca cu ispitirea să fie adeverit oare cât produt, 
adecă rod, poate să dea pământul de cucuruz, cel cu 
depărtare de optsprezeace deagete şi des în şire sădit, intr- 
un câmp înainte de cinci ani pentru salan tubcros 
(Kartoffel) foarte stercurat, carele într-aceaea lăcu orz, 
trifoi, grân şi săcară, se rândui o bucată de loc de doi 
stinjini pătraţi, din carele plantele cucuruzului când 
înflorea, de prin pământ tăindu-se şi îndată măsurându-se, 
cincizeci şi şease de ponţi cumpănire. Iugeru, dară, carele 
cuprinde 1600 de stângini pătraţi, va da ponţi 44800; ci 
din suma aceasta, socotind cumpănirea frunzelor şi 
umezeala carea până la timpul tescuitului se răsuflă, să 
scoatem jumătate, vor rămânea ponţi 224000. De tulei 
care se cuvin unui iugeru ca acestu, carii tulei, cum am 
aflat cu ispitirea, împlinindu-se tescuirea, dau ponţi 
10080 de must1. Dacă planta cucuruzului cu rânduială se 
va sădi pentru folosul grăunţelor, tuleii lui, tăindu-se după 
ce s-au copt spicele, de pre un iugeru de 1600 de stânjini 
pătraţi de mare, 3582 de ponţi de must vor da, iară acestu 
must şi cu cânţimea sau măsura şi cu fealiul e desclinit de 
acelu ce s-au fost stors din tuleii carii, fiind încă în floare 
planta, fură tăiaţi.

1 Iugeru cel de 1200 de stânjini pătraţi, carele în multe locuri ale 
Ungariei iaste întrebuinţat, ar da 16800 ponţi de tulei, din carii 7560 
ponţi de mustu s-ar putea scoate.
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Ca tuleii foarte uşor şi după scop prea întocmit să dea 
mustu, întră doi cilindri de piiatră sau de lemn trăbuie 
apăsaţi. Cilindrii trăbuie să fie tari şi lungi de ajuns şi aşa 
băgaţi, cât cel ce e deasupra să aibă loc mic, foarte 
strâmtu, de a se rădica în sus, că, fiindcă tuleii sânt de 
desclinită grosime, iaste de lipsă ca cilindru aseamene se 
poată şi cei supţiii şi cei groşi bine a-i stoarce, şi pentru 
aceaea, venind tuleu mai gros, să poată oarecât a se 
întinde.

Mustul cel stors îndată lipseaşte să se fiiarbă, căci că 
pentru prisosinţa fiinţei zăhăreşti pre lesne se dospeaşte. 
Pentru aceaea, întâiu cu doao pânze trăbuie să se strecure, 
şi după aceaea, în căldare pus la flacără să se fiiarbă; cât 
va da în undă, materie aseamene albuşului de ou se 
încheagă, care, ca spuma ieşind deasupra, se poate 
despărţi de mustre

în mustul tuleilor de cucuruz totdeuna e ceva acrime. 
De care, ca să scape şi în cât se poate să se facă mustu 
curat, lipseaşte să se meastece lui oarece trup, carele să 
tragă acrimea în sine, şi dintru această împreunare să se 
facă trup, carele în apă nu se poate desface şi în fundul 
vasului să cadă, din care vas să se poată apoi mustul curat 
turna.

Trup spre trăbuinţa aceasta mai întocmit iaste varul, 
carele e încă în condiţia sau firea cea dintâni, carea o 
cheamă caustica (arzătoare), sau altu numai cu acrimea 
carbonică (Luftsăure) împreunat, precum e acelu carele 
pus la aer volnic sau desfaptu, sau pre urmă de acelu 
carele, cu acrimea carbonică şi cu ceva pământ de altă 
plasă împreunat, se cheamă cretă. Ci de mult folos iaste 
ca să iai aminte oare care dintru aceaste fealiuri de var 
spre a scăpa mustul de acrime să-l alegi.

Mustul cu cretă curăţit se face deplin sclipicios şi dă 
dulce şi plăcut sapor, în care, totuşi, sâmţeşti ceva sapor 
ce e şi propriu al cucuruzului; în vreame de şeapte, mai
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mult de opt luni, se întoarce în masă aseamenea mierei 
ceii bătrâne, ci foarte uscată, în carea multe mănunte 
cristale, cu muco-zaharu încâlcite şi limbei întră gustare
pipăicioase, se văd.

De se va pune var de un an, în aer volnic desfaptu şi 
mare parte domolit, şi carele nu se mai poate desface, 
siropul cu forma cea din afară e foarte aseamene celui ce 
se curăţă cu cretă, ci cu sapor cu mult mai curat se face. 
Şi aceaea iaste că întru acestu se veade regulară formaţiia 
cristalelor, după trei luni luând început şi cu atântu mai 
mare crescând, cu cât siropul mai vârtos se învecheaşte.

Saporul cristalelor acestor, îndată cât scapă de muco- 
zăhara2 cu carele sânt învălite, e foarte dulce, şi celui 
galben, untosului zăhar, ce e din cannă (trestie) aducă
toare de zăhar, ce se zice, moscuade sau cassonade, mult 
se asămenează.

Pre urmă, de se va întrebuinţa var arzătoriu de curând 
gătit, vei lua aminte că şi faţa şi saporul mustului s-au 
schimbat, că acest fealiu de var, de se va adaoge la must, 
îndată îi dă mustului faţă întunecat intr-aurită, carea cu 
atântu ne-ncetat se face mai întunecată, cu cântu mai tare 
fierbând se îngroaşă; iară când acum e făcut sirop, toată 
sclipirea o piiarde. Lângă aceaste, când ţinând friaiberea 
au început a se îngroşa, lesne undează şi iase afoara, iară 
siropul ce s-au făcut dintr-însul dă sapor ca acelu carele 
miroasă a arsură.

Dintru aceaste isperimânturi (ispitiri) luminat se 
priceape că varul cel în aer desfaptu şi partea cea mai 
mare domolitu e foarte întocmit spre a despărţi volnica 
acrime (frene săure), că siropul cel întru acest chip făcut 
zăharului celui curat, ce e făcut din cannă aducătoare de

2 Muco-zăharal aşa e osebit a siropului cucuruzului, cât cu această 
alsăuire se desclineaşte de zăharul Indiei Răsăritului.
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zăhar, foarte mult e aseamene şi foarte puţin sapor strein 
are.

îndată cât mustul, în puţină vreame fiert în căldare şi 
de la aceaea parte carea se poate închiega, ca o spumă 
văzută se va despărţi, varul în aer desfaptu sau creta, 
foarte mărunt zdrumicată, pre încetu câte puţin până 
atunci se bagă, până când acrimea toată cu totul se va 
despărţi de must. A cărui lucru adeverit semn va fi dacă 
hârtiia cu văpsală lacmus de faţă mierie văpsită şi întinsă 
în mustu undat va înceta de a mai trage faţă roşie. 
Aceaeaşi mai fără primejdie şi mai adeverit se va cerca, 
dacă puţină măsură de mustu băgată în văpsala lacmus nu 
mai aduce văpselei faţă roşioară. Ci nici esperimântului 
acestui nu putem să ne încredinţăm, atunci când se 
întrebuinţează cretă. Atunci, pre urmă, nice de altă oară 
putem să ne încredinţăm, cum că de ajuns cretă s-au pus 
în mustu, dacă hârtiia lacmus cu faţă roşioară văpsită, 
când apropiindu-se la foc se uscă, iarăşi ia faţa cea mierie. 
Iară se cade bine a lua aminte ca var în aer desfaptu să nu 
se întrebuinţeaze mai multu de cum se cuvine, iară var 
proaspăt arzătoriu niciodată să nu se întrebuinţeaze.

îndată cât se pune în mustu var în aer desfaptu şi mai 
puţin în vreame de un an domolit sau cretă, spuma cu 
mult mai vârtos decât înainte se aleage şi de aciia mustul 
deplin sclipicios se face şi, pierzând faţa cea cam vearde 
şi turbură, se schimbă în licoare (in liquorem) chiară şi 
oarecât galbenă.

Când mustul de partea cea mai mare a spumei scăpat 
se veade acum limpede, se cade a se lua căldarea de la 
foc, ca şi mustul să se poată răci, şi părţile varului ce cad 
în fundu să se poată de la licoarea chiară cea de asupră 
despărţi. Carea, după ce s-au făcut, licoarea de nou se 
apropie la foc cumpătat şi trăbuie, undând, să se fiiarbă 
până va scădea ca de jumătate. După aceaea, mustul, 
iarăşi dând în lături de la foc căldarea, să se răcească, ca
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părţile varului şi a mucului, care până aci nu se 
despărţise, să stea pe fund.

Trecând doaosprezeace sau optsprezeace ore (ceasuri), 
mustul de pre şezământ să se toarne şi prin doao pânze să 
se străcure, carea după ce o vei face, la foc de cărbuni 
cumpătat să-l puni şi, atântu mestecându-1 şi despumând, 
să fîiaibă până ce precum se cuvine se va îngroşa. Cu 
adevărat din mai multe isperemânturi ştiu că din mustul 
cel până la a doaosprezeace parte, prin evaporaţie 
(răsuflare), scăzut, se face sirup, carele, întrăbuinţindu-se 
lui bună întocmire de aer, după puţină vreame înceape a 
lua formă de cristale.

Dacă un iugeru de 1600 de stânjini, carele cu 
depărtare de optsprezeace police, în şir oblu, cu grăunţe 
de cucuruz des va fi sădit, dă must din tulei stors 10.080 
ponţi, dintru acestu, până la a doaosprezeace parte cu 
fiiarberea scăzut, se vor face 840 ponţi de sirup3. Iară, de 
se vor agonisi plantele mai vârtos pentru grăunţe, din 
8582 ponţi de must vor fi 248 ponţi de sirup, carele afară 
de aceaea are acea sminteală, ca să aibă sapor mai puţin 
dulce şi mai puţin curat, şi abiia sau tocma niciodată să nu 
ia formă de cristale.

Sirupul de cucuruz, carele e făcut veara, de s-au băgat 
într-însul var în aer desfaptu, de va rămânea nemişcat 
preste toamnă şi preste iarnă în loc neated, cu vasul 
pentru oprirea pulberei acoperit, după treacerea a doao 
luni areată formele ceale dintâiu ale cristalelor, a cărora 
număr necurmat se adaoge într-atântu, cât la începutul lui 
aprilie vei vedea jumătate de parte a siropului prefăcută în 
masă (massa) vârtoasă de cristal. înmulţindn-se întru 
acestu chip cristalele, siropul, carele încă era supţire sau

3 Din iugeru cel de obşte de 1200 stânjini, ţinând proporţia 
(potrivirea), 7560 ponţi de mustu, şi dintru acestu 630 ponţi de sirup ar 
ieşi.
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lihod (liquidus), l-am abătut de la cel cristalisat, iară masa 
cea untoasă, cristalisată, într-o tomulă (tolceariu) de glaje 
cu sila l-am băgat şi i-am pus deasupra strat de lut oarecât 
udat, cu îngroşarea aseamene coleşei. Cu carea mare 
parte a sirupului, ce era încă mestecat cu cristalele, lihod 
lăcându-se, au decurs, iară masa cristalelor, cea rămasă în 
tomulă, cu mult mai sclipicioasă, mai uscată şi dulceaţa ei 
mai curată se feace. Nu mă îndoiesc că, dacă iarăşi şi mai 
de multe ori acestu zăhar foar l-aşi fi acoperit cu lut, eu aş 
fi dobândit zăhar foarte alb şi foarte curat, carele se 
cheamă formatum sau conicum vulgare.

II.
DESPRE ZĂHARUL JUGASTRULUI

Măcar că de mult acum se ştie că din jugaştri timpuriu 
sflederiţi cură must zăharos, totuşi nimănui nu-i vinea în 
minte a ispiti, oare întocmit ar fi mustul acelu spre a face 
zăhar, până nu s-au lăţit adevărată veaste, cum că din 
mustul jugastrului celui zaharos în America cea de cătră 
miazănoapte mult zăhar în toţi anii s-au lăcut. Atunci, pre 
urmă, unii au început cu isperimânturi a cerca mustul 
jugaştrilor celor de acasă, adecă a celor de pre la noi, din 
care, totuşi, nu se putea destul priceape, oare trebnic are fi 
spre a face zăhar, până când Hcrmbstcdţius161 tăcutele de 
sine, în anii 1796 şi 1800, isperimânturi le-au vestit în 
Berolin[7], din care se vădeaşte că fealiurile jugaştrilor 
noştri nu tocma aşa mult zăhar dau precum fealiurile 
ceale din America ale arborelui acestui s-au obicinuit a 
aduce, totuşi că sâmţită cânţime {qucmtitas) iaste întru 
eale şi că zăharul de acolo faptu nu puţină dobândă aduce. 
Ci, acum, ceale dease ale meale şi ale altor isperimânturi 
şi întâmplările acestor mă voiu nevoi a le spune.

Timpul cel mai întocmit spre a stoarce must din arbori 
iaste iama sau lunile ceale dintâiu ale primăverei, martie
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sau aprilie, atunci când florile şi frunzele n-au început 
încă în muguri a se dezvăli; că mai târziu mustul cel dulce 
cu oareşice fiinţă amară se ameastecă şi mai puţin picură, 
şi, pre urmă, de tot seacă. Cu cântu mai timpuriu în 
vreame de iarnă, adecă în lunile ale lui ianuarie şi a lui 
fevruarie, vei găuri arborele, cu atântu mai mul tu şi mai 
cu mult zăhar must va vărsa.

Cându faţa arborelui, cu întocmirea aerului în lunile 
ceale de iarnă, ce păşi preste puntul cel ghieţos, înceape a 
se încălzi de soare, mustul din sflederitele găuri înceape a 
ieşi, care în zile vântoase, măcar că sânt calde, înceată de 
a curge.

Dacă până pământul e acoperit de neao, noaptea se va 
stârni vânt cumplit, mustul a doao zi, strălucind soarele şi 
fiind ceriul lin, cură cu grosu. Iară, de va urma după frig 
iarăşi timp caldu, must cu atântu mai mult şi mai roditoriu 
de zăhar cură, cu cântu mai ager frig, cu carele se curmă 
curgerea lui, au fost înainte. Iară, ţinând vio câteva zile 
timp călduros (carele topeaşte gheaţa), curgerea mustului 
iarăşi se face mai mică şi împreună mai apătoasă.

In lunile ceale de iama, numai aceaea parte a arborelui 
dă must, carea e de cătră soare; şi pentru aceaea, găurile 
ceale în partea cea de cătră miazănoapte sflederite, până 
la începutul primăverei rămân uscate.

Mustul nu e numai în albuş, d  foarte mult şi înlăuntru, 
în lemn. Pentru aceaea, se cade lemnul arborelui afund să 
se sflederească. De ce se vor înmulţi în arbore găurile, 
mai mare măsură de must va fi. Găurile cu de al doile 
picior sau cu doao picioare departe de la faţa pământului, 
cu sfleder comun, gros de 1/2 sau 9/4 de polic afund de 
doao deagete aşi să se facă, ca din jos în sus să se 
îndreapte. Iară, ca curgerea să fie întocmită spre vasul cel 
pus dedesupt, mai bine e a întrebuinţa scocureale 
(canaliculi) deşchise decât fluiereale (tubuli), pentru că 
fluierealele, îngheţând preste noapte mustul, lesne se
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astupă. La capătul scocurelului din care picură mustul, 
strins să se acaţe lagenă (vas) de lut cu gură mică, ca să 
nu se poată mult mesteca neaoa sau ploaia cu mustul.

Mustul ce e cuprins de timp friguros, în cinci sau 
şease zile rămâne nevătămat, nevăzându-se tocma nicio 
ruină de dospire; însă, mai târziu, la începutul primăverei 
sau la loc cald pus, mai timpurie despărţire areată prin 
aceaea că pre faţa lui se prinde piiale supţire şi mucoasă.

Mustul carele cură până ţine frigul cel de iarnă, întâiu 
are faţă sclipicioasă, aseamene apei, cu sapor foarte dulce 
şi are mult zăhar, ci mai târziu, când e ceriul mai blând, la 
sfârşitul curgerei, se face flocos, mucos şi de sapor 
neplăcut.

Lungimea vremei în carea jugastru vearsă mustu, 
după vârstă, după loc şi după timp e foarte diferită sau 
desclinită. Cu cântu e mai bătrân, mai lung şi mai sănătos 
acest fealiu de arbore, cu atântu mai mult must s-au 
obicinuit a da, ci cu atântu şi mai devreame înceată a 
curge. Preste tot curgerea mai timpuriu sfârşit are în loc 
şes, ce e supus soarelui, decât în loc montos, ce caută spre 
miazănoapte.

Fiindcă eu şi alţii, cât îmi aduc aminte, întru aceluşi 
an ispitind, târziu, şi nu înainte de 19 februarie, am 
sflederit arborii despre cânţimea (măsura) mustului carea 
o dă un aibore, nemica adeverit nu cutez să zicu. 
D<omnul> Hermbste<d>t[6], carele încă în luna lui 
ianuarie şi a lui februarie sflederea arborii, din jugastru 
păltinos cu diametru de 14 police, 30 măsuri, ce se zic 
berolineşti, sau 24x3/4 pinte de must, şi din jugastru 
pseudopaltin cu diametru de 18 police, 36 cvart, care se 
aseamănă cu ale noastre 29x1/2 pinte, au scurs. în 
Pensilvania[8], fealiul jugastrului celui aducătoriu de zăhar 
cu mult mai mult must dă, pentru că mai în lungă vreame 
decât ai noştri cei de această viţă arbori vearsă licoare.
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Urmează ca să învăţăm în ce chip are de a se face 
zăharul jugastrului: mustul arborelui până atunci se 
fiiarbe, până când se face gros ca miiarea, carea facându- 
se, se ia în laturi de la foc ca să se poată face cristale. în 
deşert ar fi a pune în mustul acestu var, pentru că nu are 
nicio acrime cu carea să se poată împreuna.

Niceo plantă de ale Europei, ori spre a căpăta must 
pre uşor, ori spre facere zăhar Iară de nicio tehnă, nu e 
mai întocmită decât jugastru. Oricarele econom de câmp, 
din jugaştri în loc aproape de casă sădiţi, după câtăva 
vreame, poate să scoată zăhar, neavând lipsă spre acest 
lucru nici de o ziduire sau unealtă scumpă, nice de vro 
cunoştinţă a chimiei.

Când se fiiarbe, mustul jugastrului nu face multe 
spume, iară după ce s-au despumat, nu pofteaşte multă 
grije, nice nu dă afoara niciodată. Iară atunci când acum 
mare parte se îngroaşă, mai mari şi mai mulţi bulbuci se 
rădică, carea când o vedem, focul curând trebuie să se 
cumpete, că, de nu ai face aceasta, ar da afară mustul şi 
partea cea deşeartă a căldărei s-are arde.

Fierberea cea dintâiu se face în căldare mare şi lătie, 
supt carea timpuriu foc trebuie aţiţat, ca cu fierbere mare 
să se adaogă evaporaţia, adecă răsuflarea. în locul mus
tului celui prin evaporaţie perit în vreamea Berberei, până 
atunci se toarnă altul, până când iaste ceva must încă 
nefiert, încă cu acea luare aminte, ca pre picuri şi 
necurmat să se sloboadă în căldare.

După ce mustul aşa acum s-au fiert, cât se veade mai 
groşcior şi întunecat roşior, de aciia nu lipseaşte să se 
friarbă în căldarea cea mare, pentru că focul, vomind 
văpaie, nu se poate destul cumpăta, şi partea căldărei cea 
deşeartă mai mare superfaţă (superficies) de cum se cade 
întinde spumelor siropului, cu carea se face, ca şi mai pre 
lesne să se ardă.
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Drept aceaea, sirupul mai puţin îngroşat în căldare 
mai mică aşa trăbuie să se toarne, ca prin doao pânze să 
decure, şi după aceaea, până atunci cu grije să se fiiarbă, 
până când cât se cade se va îngraşă. Carea de acolo o 
vom şti, dacă o picătură de sirup pre un corpu (trup) reace 
pusă, ţinând forma rătundă, nu mai cură în lături, sau dacă 
sirupul prins cu deagetele în scurte firuri se poate întinde.

Carea întâmplându-se, în vase lăţii sau, dacă vrem de 
tot a-1 curaţi, în forme de lut zahari conici vulgaris se 
toarnă şi se pune în casă încălzită lângă cuptoriu. După 
puţine zile, superfaţa sirupului se veade acoperită cu 
scoarţă de cristal, şi pre urmă, mai curând sau mai târziu, 
după cum mustul mai timpuriu sau mai amânat s-au fost 
tras din arbore, cristalizaţiia ia capăt. Mai cu samă toată 
masa se preface în cristale; însă, de s-ar întâmpla 
altmintre, va trăbui vasele lăţii să se pleace, au să se 
deschidă găuri în partea cea din jos a conicului vulgara, 
ca sau pre o cale, sau pre alta, partea mustului ce nu e 
încă cristalizată, carea se zice zăhar lihod {sachamm  
liquidum), să poată de la uscatul zăhar candu sau cristalin 
(sacharo cando) ce rămâne se decure.

Zăharul de jugastra întru acesta chip tăcut, comunului 
zăhar candu şi cu forma şi cu saporul foarte aseamene 
iaste, totuşi, zăharul cel din must de jugastra pseudopaltin 
gătit, înainte de a se curăţi, are ceva sapor streia Zăharul 
cel din jugastra pseudopaltin tăcut e alb, sau încalete 
foarte strălucitorul şi lesne şi deplin ia forma cristalelor.

De se va curăţi zăharul cristalisit a jugastrului pseudo
paltin cu metodul cel preasimplu, carea se face când se 
toarnă sirupul în formele zăharului ceale de lut, şi după ce 
s-au închiegat, se abătu de la dânsul melasa, adecă 
zăharul cel lihod, o dată sau de doao ori cu lut udat, se 
acopere melasa ce e întră cristale închisă se topeaşte şi 
decură, rămânând albul zăhar conicu în formă, carele cu
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toate zăharului comun celui curăţit, ce e din cannă 
aducătoare de zăhar, asemene iaste.

Cânţimea zăharului celui ce se poate cristalisi, carea e 
în mustul jugaştrilor, după diferită sau desclinită a 
arborelui viţă, vârstă şi a locului fire, şi pre urmă, după 
diferinţa sau deosebirea timpului anului în carea se 
stoarce mustul, diferită iaste.

Fiindcă din isperimânturile meale, ceale întâiu la 19 
fevruarie şi aşa cu mult mai târziu de cum se cuvine, în 
iarnă urzite, adeverite urmări nu pot să fac, în locul aceiia 
voiu aduce aminte isperimânturile ceale de domnul G. R. 
Hermbstedt[6] vulgate (vestite), din care să se vederească 
cât zăhar au luat el din mustul a diferită viţă de jugastru:

O pintă de must din jugastru dasicarpu scos are 3
semunţii şi 2  grane de zăhar.
Din jugastru tătărăsc, 2 semunţii, 186 grane;
Din jugastru zaharinu, 2 semunţii, 126 grane;
Din jugastru negundu, 1 semunţie, 126 grane;
Din jugastru păltinos, 1 semunţie, 198 grane;
Din jugastru pseudupaltin, 1 semunţie, 184 grane.

Cu aceaste isperimânturi se adeverează cum că nu 
toate viţele jugastrului aceaeaşi, totuşi, acea cânţime de 
zăhar dau, carea acel puţin lucru, ce l-ai pus ori în 
adunarea, ori în fiiarbcrca mustului, cu largul ţi-1 răs- 
plăteaşte. Jugastru întâiu la anul al doaozeci şi cincile a 
vârstei sale iaste suferitoriu de sflederire, carea de aciia 
înainte în 40 ani necurmat se poate face. Trecând 
vreamea aceasta, poate cu securea a se aşteame şi a se 
întrebuinţa.

Deci, toată grija se cade să avem ca viţele, adecă 
fealiurile jugastrului, ce sânt în ţinuturile noastre, spre a 
face zăhar cu folos să le întrebuinţăm; făcând seminariuri 
de jugaştri aducători de zăhar, spre vreamea venitoare,
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spre care întrebuinţare viţele jugastrului dasicarpu, celui 
tătărăsc şi acelui zăharinu mai vârtos sânt întocmite.

Economului de câmp oricărui nu-i va lipsi puteare de 
a găti di 40 sau 50 de jugaştri în loc aproape de casă sădiţi 
atântu zăhar cântu pofteaşte trebuinţa casei, precum am 
pomenit că aceaea se face în America cea de cătră 
miazănoapte.

Carii au mai largi moşii, întră aceşti numim pe 
prinţipul Lihtenştein[9] şi comisul Zici[10], dintră carii celu 
înainte de şease ani 30 000, cestu înainte de şeapte- 
sprezeace ani 2 0  0 0 0  de jugaştri au demândat să se 
sădească, şi alţii carii sânt moşteani de mai mari locuri, cu 
pilda acelora invitaţi, făcând fabriche spre aceaea 
întrebuinţare, ar putea de mai mare lucru să se prindă şi 
mai deplin să-l lucre.
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PENTRU ŞCOALA PREPARANDĂ 
SAU PEDAGOGfflCEASCĂ A NAŢIEI ROMÂNEŞTI

Se veade din experienţie că mulţi români, nu numai 
dintră cei proşti, ci şi dintră cei mai aleşi, covârşirea şi 
folosul acestor de acum noao introduse scoale din destul 
a-1 preţui nu ştiu. Această de acum pentru noi aurită 
epohă spre folosul său a o întrebuinţa nu să îngrijesc, şi, 
pre lângă atâtea milostive purtări de grije a prea- 
milostivului împăratului nostru, ba încă pre lângă părin
teasca socotinţă pentru bunăstarea şi luminarea noastră, 
nebăgători de seamă se fac. Poate fi că doară pentru 
aceaea, fiindcă despre acest săvârşit şi socotinţă a 
întroducerei şcoalei şi folosului, carele dintr-însa fără 
nicio îndoială va urma, din destul nu sânt încredinţaţi. 
Pentru aceaea, socotesc pre români prin aceasta, din 
însuşi izvorul său luatele documenturi pentru socotinţa 
cea adevărată a scopului (sfârşitului) şi folosului a toatei 
şcoalei până acuma introduse, mai pre larg a-i înştiinţa.

Transcriere şi note: Crina Pop.
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Introducerile, dară, sânt aceaste următoare:

1. Rădicarea şcoalelor pedagoghiceşti sau prepa- 
rande.

2. Introducerea tasului scolasticesc în Besearică.
3. Fundaţiia cea de căpetenie a acestor trei şcoli, 

adecă: româneşti, sârbeşti şi greceşti, carea prin darea de 
bunăvoie se va aduna.

4. Adaogerea zăciuialei la plata învăţătorilor.
5. Deputăţia carea va administrirui fundaţia 

şcoalelor.
6 . Organizaţia noao a şcoalelor de la locul cel înalt 

întărită, carea curând la public se va da.

Noao Introduceri sânt:
I. Şcoalele pedagoghiceşti sau preparande.

Aşa fealiu de şcoli sânt aceaste, unde, adecă prepa
randii, carii se mărginesc spre educaţia cea de lipsă 
tinerimei, şi deregătoriia dăscălească asupră-şi a priimi 
voiesc, de comun întru toate punerile înainte de îndreptări 
şi morale învăţături, ce sânt de lipsă la atare învăţături de 
săvârşit, şi mai vârtos practiceaşte se pot îndeletnici, şi 
atâte sporiuri au mod loruşi a agonisi, cât şi ei, după ce 
vor păşi la treapta învăţătoriei (dăscăliei), pre pruncii cei 
ce vor fi lor încredinţaţi să-i poată cu bun folos îndrepta şi 
povăţui; patriei şi împărăţiei de folos a fi, carele cu 
dreptul de la dânşii se şi aşteaptă.

Aşa şcoli a se introduce cu adevărat au fost de mare 
lipsă, carea văzându-o preamilostivul nostru împărat, 
precum pentru aceasta mare deregătorie mulţi oameni de 
aceia pre sine o au luat-o, carii, din destul sporiu (din 
deschilinite stări împrejur şi piiadece), lomşi a câştiga 
putinţe, ba nici ocazie n-au avut.

Şi, pentru aceaea, tinerimea noastră, întru învăţăturile 
ceale de lipsă spre buna educaţie, nu prea mult sporiu
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face, şi starea cea bună a poporului prin aceasta 
pătimeaşte, de unde şi învăţătorii sau crescătorii pruncilor 
până întru atâta urâciune pe la noi au ajuns, cât, pre multe 
locuri, nu mai mult, tară numai ca pre crisnicul sau sfătui 
besearecei îi socotesc; şi cum că aceasta adevărat iaste 
fieştecarele neîndoit veade. Pentru aceaea, socotim că 
această vreadnică de jale stare a educaţiei (creşterei) 
pruncilor din lipsa învăţătorilor nespomici, singură, de 
sine, mai multe va cuvânta decât ce s-ar putea aici scrie 
cu peana. Nu e socotinţa aici pre cineva a vinovăţi, căci, 
întră alte, ştim că lipsa aceasta nu o putem altora atâta, cât 
vremilor celor trecute, ţircumstanţiilor (stărilor împrejur) 
şi altor piedeci, prescrie.

Iară stăpânirii şi monarhiii oricăria nu-i poate fi 
totdeuna, ca fiii patriei, cei ce vor să fie cetăţeani sau 
moştenitori, propta, şi nădeajdea împărăţiei, fiecum şi fie 
în ce să se îndeletnicească. Căci de acolo toată buna stare 
de comun atârnă, de vreamc ce mai mare parte a unui trup 
sau corpul politicesc cu bună socotinţă trebuie să fie. Pre 
lângă atâta interes al împărăţiei nu au fost nicicât cu 
putinţă stăpânitoriului celui bun al nostru nebăgători de 
seamă să rămână, şi pre acest mare la număr şi vechiu 
popor, carele totdeuna, cu supunerea şi credinţa cătră 
împăiatul său s-au deschilinit, românesc, sârbesc şi 
grecesc, la aşa ticăloasă stare să-l lase, ca să nu-i facă mai 
bună întocmire în şcoalele popoialnice şi, prin mijlocirea 
acestor, mai bună educaţie să-i dea.

Deci, cu porunca cea preaînaltă a milostivului împă
ratului nostru, prin toate locurile unde se află din neamul 
nostru popor, înadins să facă cercarea şcoalelor, pie cel 
de înalt şi bun neam născut, domnul Uroş Ştefan 
Nestorovici[1], al chesaro-crăieştei Măriri consilier (sfeat- 
nic) şi mai-maiele a tuturor şcoalelor ce se află supt 
Crăimea Ţârei Ungureşti, de leage grecească neunite 
româneşti, sârbeşti şi greceşti inspector să treacă l-au
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orânduit; carele, cu amăruntul cercând, au aflat cum că 
cea mai mare parte a norodului acestuia în necinste, întru 
întunearec şi în mare mişelătate zace, mai mult din lipsa 
educaţiei cei cuviincioase şi bune, decât din alte oarecare 
pricini. El, ca un adevărat iubitoriu de neamul omenesc şi 
ca un râvnitoriu al binelui de comun, despre această 
ticăloasă stare Maiestatei-sale credincioasă înştiinţare au 
făcut, şi lipsa noastră tocma aşa, precum e, o au 
descoperit Deci, în 9 februarie 1811, preamilostivul 
împăratul nostru au poruncit ca trei naţionalnice de 
căpetenie scoale pentru Preparandii, una, adecă, în Aradu 
Vechiu, pentru români, alta, în Sent-Andreiu, pentru 
sârbi, iară a treia, în Pesta, pentru greci, să se introducă. 
Şi s-au întocmit ca, prin 15 luni, în trei curgeri de 5 luni, 
fieştecarele, care cu sârguinţă va învăţa, întreaga curgere 
o poate săvârşi. Şi, după săvârşirea acelora prescrise 
învăţături, bine ştiindu-le şi facându-se vreadnic de 
chemarea dăscăliei, pentru osteneala sa plată va lua, 
adecă învăţătoriu, cu ştirea districtualnicului director, Iară 
de nicio împiedecare va fi, iară altul, nu. S-au prescris 
după aceaea învăţături care în şcoalele pedagoghiceşti să 
se propună. Au hotărât la fieştecarea şcoală câte trei 
profesori şi un profesor de învăţătura legei, sau catehetă, 
cu cuviincioasă plată. Şi au poruncit mai sus-numitului 
inspector al şcoalelor ca instrucţii (legi) acestor scoale să 
prescrie punerile înainte de învăţături, în ceasuri hotărâte 
să le despartă ş. c. 1.

După această a preamilostivului împărat rezoluţie[2], 
de iznov s-au născut lipsă de o casă pentru şcoală, care, şi 
cu adevărat, întru aceale strâmte împrejurări era greu, căci 
funduşul neavând bani, nu putea cumpăra aşa casă. Insă 
cu neîncetatele îndemnări şi cu nenumăratele osteneale 
ale pomenitului consiliar, al şcoalelor mai mare luătoriu 
de samă, bărbatului de pomenire veacinică vreadnic, al 
căruia suflet, cel neiubitoriu de interese şi Iară de patimă
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inimă, cu cea mai curată flacăra (văpaie) pentru buna 
stare a norodului arde, şi al căruia numele cel nemuritoriu 
şi strănepoţii noştri, din neam în neam, cu laude îl vor 
ferici, şi pre inimile lor, ca pre un puitoriu de temeiul 
noiocirei, veacinice oltare de mulţemită îi vor zidi. Cu 
îndemnul lui, în Aradul Vechiu, de bun neam născutul 
domn Sava Arsici, fiind atunci căpitan oraşului[3], iară 
acum burgher-maister şi localnic director141 pentru trebile 
ceale din afară ale şcoalelor preparande româneşti, din 
râvna ce are cătră binele de obşte, casa sa, caiea se 
cheamă Recop[5], pentru şcoală pre 15 luni o au dat, întru 
carea, în 3 noiemvrie 1812, cu mare solemnitate, înaintea 
multor feaţe noble şi cinstite, s-au introdus, şi apoi, întru 
aceaeaşi şcoală preparandie, învăţăturile după rânduiala d. 
mai-marelui şcoalelor, în limba românească au început. 
Aşijderea, lăudatul comunitat al Sent-Andreiului, casa 
şcoalei zidire foarte formoasă, cu cheltuiala lor rădicată, 
ca să se areate credincioşi mulţemitori împăratului, au 
cinstit-o în veaci şi de pururea.

Precum şi comunitatea grecească a lăudatei crăieştei 
cetăţi Pesta, spre proponerea d. consiliar şi mai-marelui al 
şcoalelor luătoriu de seamă, cu împreună înţeleagerea 
comunitatei româneşti de acolo, la a lor împărătească 
crăiască Mărire, în semnul supunerei cei credincioase, o 
parte din casa şcoalei, care e acolo cunoscută şi ambelor 
comunităţi comună, spre întrebuinţarea Şcoalei Pedago- 
ghiceşti, cu mare bucurie şi îndestularea inimei lor au 
dăruit, care, în 1 0  noiemvrie 1812, cu osebită prăznuire 
s-au deschis.

Cu introducerea acestei şcoli, cu mare râvnă şi 
dragoste aprinsă fiind această comunitate, 32000 florinţi 
în banco-ţidule, spre fundaţia şcoalei lor cei greceşti, iară 
după intrarea valutelor (şainelor), iarăşi întru acelaşi preţ 
le-au înălţat; şi alte 8000 florinţi la fundul şcoalelor 
pedagoghiceşti au grăbit a-i aduna. O, de ar urma şi alte



ARATARE DESPRE STAREA 313

comunităţi acestei vreadnice de laudă comunitate, mari 
norociri pentru noi şi pentru următorii noştri ar fi!

învăţăturile, care întru aceaste şcoli se propun, sânt
aceaste:

14. Catehetica, adecă învăţătura credinţei, cu îm
preună tâlcuirea S. Scripturi a Legii ceri Noao şi a cei 
Vechi, adăogând şi învăţătura morală;

15. Cântarea Besearicei;
16. Tipicul, adecă îndreptarea Pravilei şi a ţeremo- 

niilor Besearicei;
17. Pedagoghiia, adecă învăţătura pentru buna edu

caţie a pmncilor;
18. Metodica, adecă modul învăţăturei;
19. Istoria Ţărei Ungureşti;
20. Gramatica românească;
21. Conţeptul, adecă în limbi de multe fealiuri de 

scrisori ce sânt de lipsă în viiaţa omenească;
22. Matezisul, adecă învăţătura carea cearcă suptile 

gheometriceşti adevăruri. La acesta se adaogă îndoită 
Aritmetica, adecă, şi cea cu numere, şi cea din cap;

23. Gheografiia Ţării Ungureşti, cu producturile 
naturei şi a manufacturilor. Cătră aceaea Gheografiia a 
toatei Evropa;

24. Limba nemţească.
Toate învăţăturile aceaste aşa sânt orânduite, cât, în 

trei de cinci luni curgeri, adecă în 15 luni, cu iubirea de 
osteneală, tinărul (preparandul) uşor le va putea învăţa şi 
săvârşi.

Acestor trei şcoli nemijlocit patron iaste a sa Chesaro- 
Crăiască si Apostolicească Mărire, tatăl patriei, Frantisc
I [6].

Iară îndreptătoriul sau directorul acestora iaste mai 
sus-numitul, înalt şi de bun neam născutul d. consiliar şi
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al tuturor şcoalelor, de supt Crăimea Ungariei, de leage 
grecească neunite româneşti, sârbeşti şi greceşti, inspector 
Uroş Ştefan Nestorovici.

Domnii profesori în Şcoala daco<ro>mânească Peda- 
goghicească sânt aceşti următori:

1. Preacinstitul domn Dimitrie Ţichindeal, parohul 
Becicherecului Mic[7], profesor de învăţătura legei, sau 
cateheta, carele cuvântul lui Dumnezeu, precum în 
şcoală, aşa şi de faţă, înbesearică, propoveduiaşte.

2. D. Ioan Mihuţ, al pedagoghiei, metodichei şi al 
istoriei Ţărei Ungureşti profesor.

3. D. Iosif Iorgovici, doctor filosofiei, mateziii şi 
gheografiei profesor.

4. D. Constantin Diaconovici-Loga, al gramaticei 
româneşti, conţeptului românesc profesor.

Iară în cea slaveno-sârbească Pedagoghicească 
Şcoală, d. profesori, împreună cu ceale mai sus-numite 
învăţături, sânt:

1. Preacinstitul domn Pavel Atanaţcovici, preot şi 
profesor legei.

2. D. Dimitrie Isailovici, al pedagoghiei şi a istoriei 
Ţărei Ungureşti profesor.

3. D. Cosma Iosid, al gramaticei slaveno-sâibeşti 
profesor.

4. D. Vasilie Bulici, mateziii şi gheografiei profesor.
întru cea grecească Pedagoghicească Şcoală iaste:
1. Preacinstitul d. Teodor Gheorghievici, paroh 

Pestei, şi nameastnic, asesor al cinstitului Consistoriu. 
Profesor de astă dată, Hariton de Popovici.

D. profesori aceştia au deplinit puteare în Consesul 
lor, prin mijlocirea însămnărei protocolului despre 
spomiciia şi nespomiciia Preparandilor, despre slugărirea



ARĂTARE DESPRE STAREA 315

şi remuneraţiia lor, despre călcările instrucţiei pedeapse a 
le hotărî, după legile ceale prescise judecată a face, şi 
pedeapsa cea judecată sau aflată spre împlinire a o aduce. 
Iară, întru întâmplare de multe lucruri de lipsă, protocolul 
lor spre judecata cea încheiată, d. consiliar, mai-marelui 
al şcoalelor inspector, pentru mai bună luare de seamă, a 
trimite se îndeatoresc.

Fieştecarele din d. profesori mai sus-zişi are a sa plată 
la an 800 de florinţi. Iară d. cateheţii, unul, fieştecarele, 
500 fl., şi toţi sânt părtaşi penziei.

II. Introducere iaste tasul şcoalei.

Pentru ca să se poată această şcoală ţinea, rădicată 
iaste din destul fundaţie fără de nicio greotate a 
norodului, şi aceasta, căutând la constituţia moştenirei sau 
a patriei noastre; iară despre altă parte, spre finanţia 
ţircumştanţiilor, nu au fost puţină grije. Insă, pentru buna 
stare, totdeuna grijindu-se cel cu inimă bună, milostivul 
nostru împărat, au poruncit d. mai-marelui luotoriu de 
seamă al şcoalelor, ca, pre lângă aceale izvoară care va 
afla deputăţia aceaea, de nou introduse, de acum înainte 
să se câştige ca, prin toate besearicile noastre, al trefle tas 
de-a pururea să fie introdus, şi la toată comunitatea doao 
persoane care vor purta de grije, ctitori, pentru adunarea 
banilor la fundaţie, să se aleagă, şi ei să poarte grija 
pentru venitul. Banii ce se vor aduna într-o lăduţă supt 
trei chei să se păzească, şi, după curgerea de trei luni de 
această dată, până se va face altă rânduială, d. 
dieţezalnicului episcop, dobândind cvietanţie, să-i predea. 
Deci, banii carii, de la norodul de leagea noastră, în tasul 
şcoalei se adună va fi fondaţiia pentru plata profesorilor 
Şcolii Pedagoghiceşti, dintru carea întâiu d. profesori 
plata lor cea de preste an vor dobândi. Al doile, tinerii cei 
săraci, însă având osebite daruri sufleteşti, şi carii,
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înadins, pentru gătirea cătră diregătoriia dăscălească, cu 
iubirea de osteneală se vor sârgui, şi neavând ceale de 
lipsă spre vieţuirea lor, stipendium (cum era pre vreamea 
lui Iosif împăratul), adecă ajutoriu, prin mijlocirea 
rezoluţiei mai-marelui al şcoalelor inspector, cât mai în 
grabă vor dobândi. Al treile, cărţi morale, adecă aşa fealiu 
de cărţi, care vor fi de lipsă cătră luminarea şi 
înfrumseţarea norodului, cu cheltuiala fondusului se vor 
tipări, şi alte multe trebuinţe din banii aceştei se vor 
împăca.

Iată, aceasta e sfârşitul şi socotinţa a întroducerei al 
doile tas al şcoalei.

Cu adevărat, foarte folositoare cătră podoaba iubiţilor 
următori ai noştri, mult ajutătoare, şi cătră aceaea pre 
nimene însărcinând, o introducere ca aceasta, care cel mai 
covârşit preţ au arătat ilustrisimul domnul baron Anton 
Bematfi de Olovaţ, dominiului Boldor181 şi a multor 
slăvite comitaturi asesor, bărbat cu mare râvnă cătră 
folosul şi luminarea naţiei româneşti aprins, carele e 
pentru multe ale sale împărat şi împăraţi, faceri de bine, 
departe vestit; 500 de flo<rinţi> în valute (şaine) în tasul 
şcoalei au cinstit. Dumnezeu de o mie de ori să-i 
înmulţească, şi ani, lui, spre mărirea tuturor iubitorilor de 
oameni, să-i înmulţească, şi încă aicea, pre pământ, 
bucuriia cea veacinică să o simtă! Ceriul să-i vearse toate 
vistieriile sale în sânul cel îndurătoriu al său! Fie numele 
lui binevestit de toată naţia românească!

Ruşine cu adevărat ar fi pentru noi, naţiolistele, deacă 
ne-am arăta noi mai cu puţină râvnă cătră aceaste 
întocmite rânduiale, decât acest mare, de veacinică 
pomenire vreadnic, îndurătoriu.



ARATARE DESPRE STAREA 317

III. Introducere iaste cel de căpetenie a tute trei 
napilor de mărturisirea noastră, adecă românesc, 
sârbesc şi grecesc, fundusul şcoalei.

După ce s-au hotărât fundusul acestor 3 naţionalnice 
şcoale, şi mijlocirile pentru tinearea lor s-au întărit, 
preamilostivul monarh au căutat cu ochii săi cei părinteşti 
şi spre cealelalte poporalnice şcoale, orăşeneşti, adecă, şi 
săteşti, care, de această dată, în monarhia Austriei (afară 
de ceale milităreşti şi părăsite ale Ardealului şi ale 
Bucovinei) provintialnice 1176 se află, care au fost în 
patru literaliceşti districturi despărţite, precum: al 
Temişoarei, Oradiei Mari, Sremului[9], şi al Bacichei1’01. 
înse aceaste districturi aşa au fost de late şi mare număr 
de şcoale cuprindea, cât districtualnicul director n-au fost 
în stare, într-un an, o dată, să-şi cerceteaze şcoalele şi de 
folosul pruncilor a se încredinţa; deci, au fost silit 
fieştecarele spre acest sfârşit lomşi vizitator, pentru vreo 
câteva şcoale, să ţină. Şi aşa, multe comunităţi, oarecâţiva 
ani, pre directorul său a-1 vedea nu s-au învrednicit, şi, 
pentru aceasta, multe şcoale prin sate nebăgate în samă au 
rămas părăsite; aşa cât, de voieşti să ştii în sat unde e 
şcoala, nu întreba pre nime, ci du-te, apoi vei afla o casă 
nu departe de besearică, dezgrădită, descoperită, cu 
feiestile sparte şi cu hârtie lipite, să ştii că aceaea e 
şcoala!

Această adevericiune o întăreaşte Ţemit-Hazul[11] 
(aproape de Timişoara), că acolo e şcoala de vreo câţva 
ani, nu numai dezgrădită, dezlipită şi descoperită, ci e şi 
numai cu trei păreţi, iară cel de cătră miazănoapte păreate 
hpseaşte; poate fi că pentru aceaea, ca să fie pruncilor 
mai răcoare în şcoală, mai vârtos iama.

Iată şi aceasta, dacă în parohiia acestui de acum d. 
protopiesviter al Temişoarei s-au aflat, lesne puteţi a vă 
închipui ce iaste prin alte locuri. Fraţilor, în ce stare
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ticăloasă, pătimitoare au fost şcoalele noastre până 
acuma, şi aşa, în inima pruncilor noştri celor iubiţi, şi 
nădeajdea împăratului, polomida şi măiăcinile neştiinţei 
au crescut! Ştiut iaste că în multe locuri se adună prunci 
mulţi la şcoală, însă şăd singuri în şcoală, fiindcă dascălul 
e dus cu popa la vreo doao sau trei pomeni, sau, în casa 
oraşului, de face socoată, sau s-au dus la vânat şi acuş 
vine. Săracii prunci! Ce fac ei în şcoală? Se bat, se 
suduie, îşi rump hainele, iată ce fac, dară, săracii. Părinţii 
lor ce socotesc că fac dulci pruncuţii lor! Au, doară, nu 
socotesc că Dumnezeu ştie ce învaţă ei în şcoală? Şi ce 
nădeajde zădamică spre ei zidesc! Ba, când dăscăliţa 
spală cămeşile, pruncii trăbuie să poarte apă de la fântână, 
unde s-au întâmplat de s-au şi înecat; şi aşa, pie pmnci 
spre alte trebi casnice îi întrebuinţează dascălul şi 
dăscăliţa, în multe locuri. De acest fealiu de neorânduieli 
şi mai multe alte se află, atâta despre partea învăţătorilor, 
cât şi despre a directorilor. Că aceasta e de mirare, că 
pruncii, cinci, şease ani umblând la şcoală, nu ştiu 
nemica. Deci, înştiinţat fiind de aceasta, milostivul nostru 
împărat de nou a privit cu ochii săi cei părinteşti spre 
toate şi spre multe alte reale întrebuinţări. Au demândat 
(poruncit) ca şcoalele aceaste pustiite şi de nimene în 
samă băgate iarăşi să se înnoiască, sau unde va fi de lipsă 
de iznov să se zidească, şi, de comun, toate şcoalele în 
mai multe districturi să se împărţească. Şi aşa s-au 
despărţit, din al Temişoaiei s-au lăcut şi al Caranse
beşului, al Oradiei Mari, carele cuprinde în sine 500 de 
şcoale, încă nu-i despărţit, al Sremului şi al Bacichei 
rămâne, iară al Budei directorat de iznov s-au introdus. 
La fieştecarele district dintru aceaste districturi s-au pus 
câte un director, cu plată de 500 fl<orinţi>, ale cărora 
nume sânt aceaste:

1. De bun neam născutul şi înalt învăţatul domn 
Gheorghie Petrovici, crăiescul director din Ţirculul
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Budei, precum şi la Crăiască Tipografie a Universitatei 
Ungureşti, al cărţilor slaveno-sârbeşti şi româneşti despre 
partea neuniţilor, revizor.

2. De bun neam născutul şi înalt învăţatul d. Luca 
Chenghelaţ[12], în districtul Temeşoarei director, şi la 
lăudatul maghistrat, al Chichindei1’31 senator.

3. De bun neam născutul şi înalt învăţatul d. 
Moisei Arsici[14], crăiesc al Caransebeşului director.

4. Al Oradiei Mari iară e despărţit, însă numele 
directorilor nu-mi sânt cunoscute.

5. De bun neam născutul şi înalt învăţatul domn 
Gavriil Baicevici, crăiesc al Bacichei director.

însă, pentru ca să se poată directorilor acestora 
hotărâta plată a li se da şi, cu vreame, penzie să 
dobândească, şi alte mari ale norodului trebuinţe, care 
mai în jos le vom vedea, fără împiedecare să le aducă 
întru bună orânduială, au fost mare grije ca alt fundus 
spre acest sfârşit, însă fără greotatea poporului, a afla. 
Pentru aceasta s-au îngrijat preamilostivul nostru împărat, 
şi, de aceaea, prin domnii episcopi, iar mai pre urmă şi 
prin politiceasca iurisdicţie, pre popor, ca, în numele său, 
la darea cea de bunăvoie, adecă fieştecare cât poate şi cât 
voiaşte, la fundusul acesta din avearea sa de bunăvoie să 
jertvească, l-au cercetat. Şi, laudă lui Dumnezeu! Că 
mulţi din norod, poate fi că încă din cei mai săraci mai 
mult au dat din avearea sa pre oltariul fericirei a norodului 
de comun, ale cărora cinstite nume nu e îndoială. Că 
deputaţiia acea noao, spre pomenire veacinică şi mulţemită 
norodului public, cât de curând va înştiinţa. Dimprotivă, 
mulţi dintră boiari, necăutând la folosul neamului (lor l<i- 
>i bine, că ei sânt învăţaţi, şi prin prostiia săracilor mult 
câştigă), aceaste nepreţuite introduceri nesocotindu-le, şi 
timpul acest aurit, în carele se dă noao atâta slobozenie, 
negrijindu-se, rămân răci, nebăgători de seamă şi 
împietriţi, şi numai pentru ale sale înfierbântaţi! Poate fi,
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că mulţi neştiind spre ce slujaşte şi acest al doile de 
căpetenie fundus al şcoalei. Aşadară, scoposul şi socotinţa 
acestei fundaţii iaste:

1. Ca să se dea direactorilor şcoalelor plata lor cea 
hotărâtă.

2. Comunitatei (obştei) carea e săracă şi nu poate să 
plătească învăţătoriului pruncilor lor, spre acest scop, din 
acest fundus să se plătească.

3. Pentru ca, de comun, toţi dăscălii carii, ostenindu- 
se, mult folos au făcut plată pentru ostenealele sale să 
capete, din acest fund, penzionul cel hotărât. Rânduiala a 
acestui penzion e aşa: carele învăţătoriu 1 0  ani cu bun 
folos va sluji şi nu va putea mai încolo să fie dascal va 
avea a treia parte din simbriia sa plată până va trăi. Iară 
carele va fi 2 0  de ani învăţătoriu, şi făcând din destul 
chemărei sale, acela va avea jumătate din plata sa penzie 
până va trăi, nefiind dascăl. Iară carele va fi 30 de ani 
învăţătoriu, acela va dobândi deplin plata sa penzie.

4. încă mai iaste hotărât fundusul şi spre stipendiu, 
adecă, cu bani din acest fundu se vor ajutora acei prunci 
despre carii va adeveri districtualnicul director că foarte 
bine învaţă şi sânt săraci, fără nicio desclinire a stărei 
neamului şi a rudeniei. De ar voi pmncii, cu împreună 
înţeleagerea părinţilor, mai departe, la şcoalele ceale mari 
pentru învăţătură, să păşească, aşa stipendium ca acesta, 
totdeuna prin mijlocirea rezoluţiei a acelui mai mare 
inspector aşteptând, vor dobândi.

5. Pentru ca să se poată ceale de lipsă şi folositoare 
măiestrii şi întră românii noştri introduce, aşa, unii prunci 
oarfeni (săraci), carii în şcoală cu mari talenturi se vor 
arăta, însă nu vor avea aplecăciune mai departe a învăţa la 
şcoală, ci voiesc măiestria carea e de comun folositoare, 
unora ca aceia ajutoriu în bani, ca să poată învăţa acel 
meşteşug, din mai sus-numitul fund li se va da.
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6 . Iară învăţând aceia meşteşug, şi ca să poată 
acelaşi a-1 înceape spre lucrare a fi maghistm (maistor), 
aşa, cea de trebuinţă sumă de bani, dând fundaţia securitat 
sau ceva zălog, li se va da, adecă împrumut, până ce se 
vor ajuta.

încă şi spre alte trebuinţe a norodului fundaţia aceasta 
va sluji şi va fi cu banii întru ajutoriu.

IV. Introducere iaste a zeacea proţentualnică plată
a învăţătoriului, carea se mai adaoge la fundus.

Aceasta nu e altă nemica, lâră numai un izvor, din 
carele să se înmulţească mai sus-pomenitul fundus de 
căpetenie al naţiei. Aceasta ce se mai adaogă se cuprinde 
întru aceaea, fiindcă a lor împărătească şi crăiască Mărire 
cercetează comunitaturile, ca eale să binevoiască tot la 10 
flo<rinţi>, încă un fl<orint> de bunăvoie să mai adaoge 
cătră plata dăscălească. Spre exemplu, un sat, sau o 
comunitate, dacă plăteaşte învăţătoriului 100 llo<rinţi> pe 
an, aşa, să mai aibă încă 10 de a mai da la an. Iară de 
plăteaşte 200 flo<rinJi>, să dea 20, ca să fie 220 fKorinţi 
şi> aşa mai departe. însă această întreacere sau prisosinţă, 
nu învăţătoriului, ci directorului localnic al şcoalei, iar 
acesta districtualnicului director va da în mână; carele 
apoi lăudatei deputăţiei, care toate contracturile învă
ţătorilor le va avea, va fi deatoriu a trimite. Ca şi mai bine 
să se înţeleagă, de are învăţătoriul din oraş 100 fl<orinţi> 
simbrie pe an, oraşul va mai da 10 fl<orinţi>, şi acei 10 
fl<orinţi> nu-i va lua învăţătoriul, ci districtualnicu 
director, şi acela îi va trimite deputăţiei, carii bani vor 
veni în fundul acesta. Şi această socoată se va ceare după 
contractul oraşului carele îl are învăţătoriul, ca să nu se 
facă sminteală.
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V. Noao introducere iaste deputăţia, carea va
administrai amândoao fundaţiile.

Deputăţia1151 aceasta, împreună cu prezidentul, se va 
cuprinde din 9 asesori juraţi, din trei naţii adunaţi, adecă, 
din naţia românească, din cea sârbească şi din cea 
grecească; şi cinci, din cinul acestor naţii, precum: din 
cinul preoţesc, nemeşesc, literalicesc, cetăţenesc şi nego- 
ţitoresc. Numele acestora încă nu sânt ştiute. însă toţi 
aceştia, fină de nicio plată, numai din râvna cătră milos
tivul împărat şi cătră naţie, vor sluji. Fără de acestea, se 
mai cuvine încă deputăţiei un actuarius perţeptor, adecă: 
casir fiscal al deputăţiei, şi un canţelist; aceştia vor 
dobândi plată.

Deatoriile lăudatei deputaţii sânt aceastea:

1. Să poarte socoata despre venitul şi cheltuiala 
fundaţiei.

2. La toată jumătatea de an, socoată la locurile 
ceale înalte să trimită.

3. Mai vârtos, pentru ca să afle mai multe izvoară 
cum, şi după ce mod, pomenitul fund al şcoalei mai cu 
graba poate creaşte, adecă: pentru plămădirea şi 
înmulţirea fundaţiilor să se grijească, şi această vistierie a 
naţiilor înadins să o păzească.

4. Deputăţia, nemijlocit, cu înalt lăudatele locuri; 
adecă: cu sfatul locului păzitoriu crăiesc unguresc, întru 
luarea de seamă a deatoriilor lor corespondenţie va purta; 
spre aceasta corespondenţie şi osebită insrucţie va avea. 
Şeaderea lor, după porunca cea preaînaltă, la Buda o vor 
ţinea.
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VI. N o a o  in tr o d u c e r e  ia s te  c e a  n o a o  d in lo n tru  ş i  d in
a fa r ă  a le  ş c o a le i  o r g a n iz a ţ i i  s a u  în to c m ir i.

însă, din afară organizaţie întâiu se hotăreaşte şi se 
prescrie deatorinţele districtualnicilor şi localnicilor 
directori, şi covârşirea lor, deatoriile cu carea se va 
legătui catehetul şi învăţătoriul. Al doile, se orânduiesc 
simbrii şi deputaturi învăţătorilor şi alte întocmiri ce e din 
afara şcoalei, care vor fi de lipsă. Iară înlăuntru se 
prescriu noao puneri înainte de învăţături, fiindcă toate 
ceale bătrâne cărţi de şcoală prin a lor mărire s-au deşertat 
şi la o parte s-au depus.

Cărţi pentru şcoli cu grija a celui mai mare luotoriu de 
samă a şcoalelor sânt scrise, şi gata. De ambe, sau 
amândoao, aceaste organizaţii mai mult a cuvânta ar fi de 
prisosit, fiindcă cât de curând la lume vor ieşi şi 
fieştecarele va vedea.

Cu adevărat, iubite cetitoriule! Bărbatul acesta, carele 
atâtea folositoare introduceri spre luminarea şi educaţia 
pruncilor, dintru carea fără de îndoială va ieşi folos, acel 
înalt Tron în stare a mijloci au fost. Au trăbuit, prin a sa 
credincioasă supunere, alease remuneraţii şi râvnă cătră 
binele cel de comun la milostivul nostru monarh mai 
nainte să dobândească crezământ. însă, pre lângă toate 
aceaste multe osteneale, care se pot vedea din experiinţă 
că au fost cu multe greotăţi înjugate, au trăbuit să sufere 
până ce au dat în laturi toate protivniciile şi împiedecările, 
de au putut acest lucru cu norocire a-1 săvârşi. Acum, 
dară, până e vreamea, până avem toţi lumină să lucrăm, 
soţiia cu sloagă şi laolaltă toate poate face, şi să nu 
cruţăm nice cât din avearea noastră pentru moştenirea cea 
bogată de fericire a fiilor noştri. Destul de avuţi îi vom 
lăsa dacă îi vom lăsa bine crescuţi, căci fiiului nebun 
moştenirea bogată de avuţii iaste cheltuială în zadar, 
stricăciunea trupului şi omorârea sufletului. Care
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scâmave exemple nu numai aceaste vremi ne 
încredinţează, ci şi S. Scriptură aşa zice: „Fiiului celui 
nebun nu-i va ajuta bogăţii, de nu va căuta luişi 
înţelepciune”. [...]

Cine poate mulţămi 
Pentru ostenealele voastre,
Cât sânt de iubiţi a grăi 
Inimilor noastre,
Voi, protopresviteri.
Ori în ce am voi, cu inima,
Să vă arătăm a noastre recunoştinţe, 
însă nu ştim voao cum cânta 
Cântări de biruinţe,
Lăudându-vă.
Numai Unul Dumnezeu 
La toţi să vă plătească!
Nu vă fie niciun rău,
Binele să vi-1 dăruiască,
Că mult vă osteniţi1161!
Acei părinţi sânteţi voi,
Care va şti multe veacuri 
Că v-am mărit noi, 
în ale noastre tâmpuri.
Căci sânteţi vreadnici.
Când noi, carii acum trăim,
Praf şi cenuşe vom fi,
Carca trăbuie să gândim 
Că moartea prc toţi va răpi,
Niciunul nu va scăpa.
Noştri strănepoţi 
Faptele voastre vor măsura 
Prc cumpăna dreptăţii,
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Cu cununi de flori vă vor încununa, 
Că aceaea aţ slugărit.
Aceaea acum nu ceareţi,
Ca lucrul bun, de e şi pierdut, 
Totdeuna are preţ,
De nime necunoscut,
Tot nu se poate zăuita.
Aurul, şi în gunoiu de e aruncat, 
Multă vrcarnc cotropit,
De picioare mult călcat,
Preţul nu s-au prăpădit,
Căiaste aur. [...]
Nostru milostiv împărat,
Mare, bun şi mult lăudat,
Foarte bine au văzut, 
înadins au cunoscut,
Că românii nemic se ajutoresc,
De nevoi reale nu se mai izbăvesc. 
Că aceia, cărora de demult 
Pre romani i-au încrezut,
Să-i îndreapte şi înveaţe,
Până la bătrâneaţe;
Creştini adevăraţi să-i facă,
Ca ei lui Dumnezeu să placă, 
Credincioşi împăratului său,
Precum porunceaşte Dumnezeu. 
Patriei cu viiaţa să slujească,
Ca binele de comun să-i fericească, 
Puţin se nevoiesc,
Numai de ale sale se grijesc.
Ba, şi înadins moduri au întrebuinţat, 
Lumina a o vedea le-au împiedecat. 
Aşa fu soartea românului,
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De la bătrânii, învăţătorii lui. 
împărăţiia s-au ostenit,
Aspru au poruncit,
Şi aşa în loc porunci să-nflorească,
Milostiva rânduială să rodească.
De aceaste toate 
Puţin s-au grijat ei foarte,
Numai carnea, laptele au mâncat,
Pentru turmă nemic n-au lucrat,
Prefacând nădeajdea împărăţiei 
în soartea ticăloşiei.
Văzând <al> nostru împărat,
Carele noao e de la Dumnezeu dat,
Că românii nemic se ajutoresc,
De nevoi, reale, nu se mai mântuiesc,
Toată grija pre sine au luat,
Preste şcoli puteaie altuia au dat,
Prin carele porunceaşte,
Şcoalele noastre întăreaşte,
Intru care românul să se înveaţe
Bine, din ale sale tinereaţe.
întru învăţături să crească, înflorească,
Ca bine şi formos el să trăiască.
Aceasta românul de la împăratul dobândeaşte, 
Şi cu toată inima îi mulţămeaşte,
Strigând cu glas înalt 
Milostivului împărat:
Mulţi ani Franţisc I-iul să trăiască!
Casa Austriei să se mărească!
Să poată pre cealelalte toate 
Credincioase noroade, 
împreună pre românii toţi,
Şi pre ai lor nepoţi 
Să-i împărăţească,
Ca să-i fericească.
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De la tine, române, se ceare 
Ce voieşti, să dai cu plăceare!
Că cu aceaea nu vei sărăci casa, 
N ici ţi se v a  usca masa.
A  da nu eşti silit,
Să zici că eşti sărăcit.

Să dai de voie bună,
Să vedem  că se adună 
O grămadă cât de mare,
Carea va face folos tare;
V or deschide ochii pruncii tăi,
Şi se vor izbăvi de rău ei.

Unii şi alţii nu-i va  călca,
Că se vor ei lumina.
A m  nădeajde că nu cer în  deşert, 
N ici cu aceaea ceva pierd,
Că românul va asculta,
Şi ce va putea el va da.
Că la mulţi români dau,
De la carii puţin folos au,
D ar în  aşa sfântă fundaţie,
Carea va fi cu siguranţie,
Din inim ă va ajuta,
Cu mână întinsă el va  da.

Numai să vadă el odată 
Ce el de m ult aşteaptă.
Preoţii şi dascalii luminaţi 
Şi pruncii săraci ajutoraţi,
Ca să aibă mai-mari preoţi.

Adecă proţilor, stăpân mai-mare, 
La carele se închină norodul tare, 
D in a lo r neam şi viţă,
Cu el de o viţă şi seminţă,
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Nu streinu să-i tălmăcească,
Ci româneaşte cu el să vorbească.
Să înţeleagă doctorul 
Ce i-au spus bolnavul,
Să-i ştie da tămăduire,
Să nu-1 lase la perire.
Până sânteţi vii, nu încetaţi,
Până aveţi lumină, lucraţi,
Ne sfatuiaşte îngerească 
înţelepciunea cea cerească.
Toţi împreună să lucrează,
Pentru binele neamului nime să-şi prejetează. 
Lucraţi, îndemnaţi, îmbărbătaţi 
Cât puteţi, că mâne a muri aveţi,
Că holda Tatălui ceresc e lată,
Şi viia Lui e mare toată.
Iaste acel lucru pentru fiecare,
De cel mic, ca şi de cel mare.
Care e acel, care, la aşa milostiv părinte,
Nu ar lucra cu inimă fierbinte?
Că el priimeaşte pre cel ce au venit 
Şi la ceasul al unsprezeacele au sosit.
Pre cei mici nu numai că nu-i treace cu vedeare, 
Ci porunceaşte celor mari, carii au puteare, 
în lipse să le ajute,
Şi cu ce pot să-i împrumute.
De am priimit un talant, să nu-1 îngropăm,
Ci negăţitoriului să-l dăm.
Pentru căci, când va veni Domnul să ne 
socotească,
Cu dobândă al său să priimească.
Să ne laude şi fericească,
Cu bucurie să ne stăpânească.
Că cel cu un talant nu va fi osândit,
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Pentru că puţin au dobândit;
Ci pentru ce l-au ascuns şi îngropat,
Şi la negoţitoriu nu l-au arătat?
Cel înţelept în faptă bună să ne întărească,
Ca binele de comun a naţiei să crească.
Cel învăţat să ne lăţască ştiinţele,
Şi să ne lumineaze minţile.
Cel bun să ne îmbunătăţească,
Cei tari să ne facă oameni mari.
Celui bogat Dumnezeu bogăţiia i-au dat, 
Tipografilor să plătească, că şi ei vor să trăiască, 
Cărţi să ne tipărească, norocirea să înmulţască. 
Şi aşa, dând fieştecare ce poate,
Binele de comun va crcaştc foarte.
Toţi vor fi norocoşi,
Din întunearec afară scoşi,
Că nu e drept orbi să şedem,
Şi lângă izvorul cu apă să însotoşem.
Că soarele au strălucit,
Norii negri au fugit.
Să ne apropiem de cea preaformoasă 
A înţeleptului Solomon mireasă (adecă 
înţelepciunea),
Pre carea el o iubea,
Şi cu ea se sfătuia,
De aur şi de schiptru atâta nu-i era,
Căci cu gând tare se mângâia.
însă ceva să mai zic,
Şi la proşti să strig:
Ce voi, proştilor, aţi adormit,
Şi ce v-am zis nu aţi urzit!
Din somn sculaţi-vă,
Şi odată deşteptaţi-vă!
Poate că nu de mult dormiţi,
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Din ştiinţă năcăjiţi?
De pre ochii voştri lăpădaţi negura,
Că acuma au sosit zioa.
Au, nu milostivul împărat 
Şcoală Pedagoghicească au rădicat,
Carca e în vechiul Arad aşezată,
Românilor să se înveaţe e dată.
Multe veacuri au trecut,
Şi încă aşa şcoală românu nu au avut.
De aci vor ieşi oameni slăviţi,
Cu bune năravuri împodobiţi;
Vor cunoaşte leagea lui Dumnezeu,
Şi vor fi credincioşi împăratului său.
Crescători buni pruncilor ei vor fi,
Mulţi dintr-înşii se vor şi preoţi.
De un seminarium încă trebuie gândit,
Şi pre lângă el un mare convict;
Ba şi de o Academie,
Carea trăbuie să şi fie,
Unde românii se vor învăţa,
Pre Franţisc I-iul vor lăuda.
Dumnezeu să-l trăiască,
La mulţi ani să-l fericească!
Vezi aşa, române, frate,
Mâncă şi de aceaste bucate,
De care şi alte nomade s-au săturat,
Şi tare s-au luminat.
Duhul lui Dumnezeu să învie în voi,
Să vadă şi alte nomade că Dumnezeu iaste cu noi!

I u b i ţ i lo r  c e t i to r i!

Am nădeajde că, din ceale ce am zis, la unul, una, la 
altul, alta, iar la mai mulţi va plăcea, şi aşa mă bucur că 
fac la mulţi pre voie. Aicea, spre veacinica pomenire, am
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lăudat pre acela, care au ajutorat, ori în ce mod au putut, 
institutului românesc, şi, singuri fundaţiei dând, au 
îndemnat şi pre alţii să dea, şi vedem că iubiţii români 
dau, fiindcă vedem că din zi în zi cieaşte această dare de 
daruri. Ah, ce n-ar da românii ca, prin această dare, cei ce 
sau n-au ştiut, sau n-au vrut să se îndeamne a ajutora şi şi 
ei a da să lase pizma şi să caute la interesul publicului 
nostru românesc! Au nu sântem noi românii aceşti 
neuniţi, mai vreadnici de jale, decât a ne pizmui cineva? 
Care cunoaşte cum se cade starea noastră îmi va da 
dirept! Că soartea noastră e ticăloasă, aşa, cât încă nu 
cutezăm să spunem tot năcazul nostru la lume. Las’ să 
mărturisească lacrămile şi suspinurile starea noastră, şi 
aceaea încă nu ar fi atâta de lipsă, căci înţelepţii bine văd 
şi ştiu ce voiu să zic eu aici. Ba încă îi rugăm, pentru 
dragostea luminării, carea o au de la strămoşii noştri, în 
cât pot, să nu ne pizmuiască, ci să ne ajute, că prin aceaea 
pre sine şi pre pruncii lor vor ajuta. Că cei ce au ajutorat 
şi de acum înainte vor ajutora institutul şcoalei româneşti 
şi acestei fundaţie, pentu pildă, sânt doao milioane, ba şi 
mai multe, capete de români; de ar da, de tot capu’, în doi 
ani 30 de cr<eiţari>, ce capital ar fi aci! Au nu s-ar putea 
rădica numai din camăta banilor seminarium, convict şi 
alte şcoli mari, şi s-ar ţinea în veaci fără de nicio greotate 
a poporului, dăscăli, preoţi şi prunci săraci, precum 
vedem şi la alte neamuri luminate, la număr mici, dar 
mari fundaţii având.

Cei ce vor da la fundusul şcoalelor oricât vor putea, 
aceaea să ştie că rămâne pre tablele inimilor acestor de 
acum şi a celor viitori nepoţi şi strănepoţi, cu slovele 
văpăiei dragostei scrise. Şi aşa, făcătorilor de bine, să fiţi 
încredinţaţi că încă şi atuncea, când se va preface trapul 
vostru cel muritoriu întru fiinţa din care e lăcut, următorii 
voştri sufletelor voastre celor nemuritoare, cu flori de 
dafne neveştejite, cununi de laudă şi de mulţemită vor
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aduce. Şi când va răsuna trâmbiţa îngerească înviitoare de 
morţi, veţi vedea faptele voastre ceale bune împrejurul 
vostru, care vă vor duce, pentru facerile de bine, la 
fericirea veacinică. Amin.
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ÎNVĂŢĂTURĂ DESPRE AGONISIREA 
VIŢEI DE VIE ŞI DESPRE MĂIESTRIIA DE A FACE 

VIN, VINARS ŞI OŢET

PARTEA ÎNTÂIU.
De agonisirea viţei

Capul întâiu.
DESPRE CLIMĂ ŞI LOC

De doao plase e maturitatea, adecă coacerea, carea se 
cade să o socotim în strugur: una a seminţelor sau a 
sâmburilor ce sânt în boaba strugurului, alta a boabei. Cu 
ceaea ţine şi înmulţeaşte natura fealiurile, şi se întâmplă 
când încă e acru şi aspru în boabă mustul; ceasta ajută pre 
agonisitoriul de pământ, ce vrea să facă din struguri vin, 
nice nu se întâmplă mai nainte de a se preface mustul în 
boabă dulce şi groscior muc, fiindcă vinul e fapta

Transcriere şi note: Gh. Chivu, Aristina Valea.
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fermentaţiei sau a dospirei ceii spiritoase, adecă a ceii cu 
tărie, carea singure licorile ceale ce au în sine zăhar, şi 
pentru aceaea se zic zăhărate, pot să o aibă. Strugurul 
atunci trăbuie socotit că au ajuns întâiu la maturitate 
deplin, când tot mustul ce e în boabe s-au prefăcut 
sustanţă (fiinţă) mucoso-zăhărată, carea, ca să se facă, e 
de lipsă întră mustul viţei cel hrănitoriu şi întră putearea 
căldurei ceii din atmosferă şi întră vecuirea sau ţineanea ei 
să fie dreaptă proporţie (potrivire), ca nu, dacă măsura 
mustului după socoteala căldurei sau va fi prea multă, viţa 
să se împlă de palmiţe, adecă de mlădiţe, de frunze, ca şi 
de struguri, ci carii niciodată să nu se coacă sau, 
dimprotivă, de va fi prea puţină, viţa să se uşte şi 
strugurul să nu crească. Se cade aci să îndreptăm greşeala 
acelor ce socotesc că mai bun e viţei de vie pământul cel 
tocma sterp, decât oricare altul. Viţa de vie cu acealeşi 
principiuri sau începuturi cu care şi alte plante sau saduri 
se hrăneaşte şi fină oareşce cămară de umezeale, într- 
atâtu nu se poate înhăma, cât sânt vii, care în timp săcetos 
al anului pe răstâmpuri trăbuie să se ude, ca să fie 
roditoare.

Supt al nostru tâmperat sau cumpătat ceriu, hrana cu 
carea să se ţină viţele nu lipseaste, ci gradul sau treapta 
căldurei nu prctutindinca după îndestularea acestiia iaste 
cumpătată, şi pentru aceaea agonisitoriul supt oricare 
lăţime e silit a cerca loc şi punere sau aşezare, în carea să 
afle tâmpărământ, adecă cumpăt întocmit viilor; că nice 
nu e aceasta totdeuna după singură lăţimea, ci de la natura 
sau firea pământului, de la vânturi, de la vecinătatea sau 
depărtarea mărei, a râurilor şi a pădurilor, de la nălţimea 
locului preste libela mărei, de la împlecarea planului spre 
orizont ş. c., mai nu mai puţin decât de la cea mai mare 
sau mai mică a polului rădicare atârnă.

Când pomenesc eu natura pământului, nu voiu să se 
înţăleagă numai cel de asupra, în faţa pământului strat,
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carele cum că foarte mult poate asupra plantelor nimenui 
nu e necunoscut, ci şi ceale dedesuptul feaţei pământului, 
sau de pământ au de pietri straturi, sau ţinătoarele de apă 
locuri, care cum că au ceva respet (privire) cătră plante 
mai nu putem tăgădui. Căci cum vom priceape pentru ce 
din doao vii vecine, care numai cu îngustă cărare sânt una 
de alta despărţite, întru aseamene pământ depuse, cătră 
aceluş soare caută, cu aceaeaş grije sânt lucrate, de la 
acealeşi fealiuri de viţă, atâtu diferit, adecă deosebit vin 
de multe ori vine, cât preţul unui pe de doao, pe de trei ori 
e mai mare decât a celuilaltu?

Cum că ceaea ce în doao vii vecine, aceaea şi în doao 
promontoriuri (dealuri de vii) ce sânt de-olaltă se 
întâmplă, isperiinţă iaste, pentru că unul asupra vânturilor 
celor răci de cătră miazănoapte şi asupra celor umede, 
care din locul cel din mijloc ce e întră miazănoapte şi 
întră apus suflă, cu oareşce picior de munte necurmat e 
scutit, celulalt spre toate vătămările lor e deschis. Din 
care uşor e a judeca cum că natura pământului şi 
cuviincioasa asupra vânturilor scutire spre cuviinţatul al 
căldurei tâmpărământ mai mult ajută decât lăţimea 
locului; ci fiindcă aceaste Iară de măsură sânt 
schimbăcioase, aşadară şi fructul sau rodul plantelor caută 
fără modru să fie deosebit. Greşesc, dară, acei carii 
nădăjduiesc că vor face acolo vin de Tokai, unde nu e 
Tokai[fi|.

Cum că vecinătatea râului sau a lacului ce are ape 
curate şi limpede nu e vătămătoare, ci încă sănătoasă, de e 
pusă viia în loc uscat şi întru acea de la libela apei 
nălţime, cât să nu o atingă groşi den apă rasfugaţi, ci 
supţiaţi şi cu atmosfera laolaltă închiegaţi vapori (abur), 
esemplurile, adecă pildele vineturilor (locurilor celor de 
vin) de la Buda, de Şomleu[7], şi tocma şi a celor de la 
Tokai, în Ungaria, a Renanelor181, în Ghermania, a 
Burdegalenelor191, în Francia ş. c., de ajuns adeveresc.
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Vaporii aceşti de apă, căldura cea prea multă o stâmpără, 
scădearea hranei o împlinesc, peliţa boabelor o moaie şi o 
fac să se poată întinde, şi mustul cel mucos îl întocmesc 
spre maturitate. Apele ceale stămnoase (ftagnosae), adecă 
stătătoare, şi preste tot oricare sânt întocmite, sau spre a 
răsfuga umori (umezeale) îngroşaţi, sau spre a trage cătră 
sine aceiaşi umori şi împrejurul său a-i răţinea, cum sânt 
pădurile, ba şi pomii, gardurile ceale vii ş. c., departe să 
cade să fie de vii, pentru că sânt ocasie (prilej) negurei şi 
brumei. Să ne vină în minte aceaea a lui Virgilie: 
„...Denique apertos, /  Bacchus amat colles”, adecă: 
„Deschise vinul, / Vrea coline”[10].

Iubeaşte coline cu suiş lin, rătunde în culme, în forma 
conului truncat. Ci unde nu sânt aceaste, nu lapădă nici 
dealurile ceale ce se scoală moale, adecă care nu sânt 
ţăpişe, şi intra acealeşi aleage ţinutul coborişului cel din 
mijloc, întocma ferindu-se şi de cel mai din sus, şi de cel 
mai dedesupt, pentru că ţinutul cel mai dedesupt, adecă 
poala dealului, îngrăşându-se cu pământul ce decură cu 
ploile şi plin de vapori, cu hrana cea prea multă 
îngreoiază viţa şi o pune în premejdie de ghieţ. Culmea 
dealului e supusă vânturilor şi frigului şi, fiind despoiat, 
nice nu poate de-ajuns să hrănească viţa, nice să o apere 
de vătămări.

Supt ceriul nostru, acea vie e mai aleasă, carea e cătră 
amiazi; după aceasta, a doao, carea caută la ţinutul cel din 
mijloc întră răsărit şi întră amiazi. însă, de nu se va scuti 
asupra razelor celor dintâiu, când răsare soarele, fiind 
depusă în loc uscat şi nu depărtată de trupuri ca aceale 
care ţân umezeală, nu arareori se frige de brumă. Mai de 
rea punere e viia cea cătră apus întoarsă, fiindcă şi târziu, 
când se lângezeaşte acum soarele, o ajunge şi întâiu e 
supusă ploilor celor răci şi timpurilor celor grindinoase, 
ce se stârnesc adeaseori despre aceaea parte.
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Viţa de vie preste tot iubeaşte locul cel cu pietriş, 
unde întră pietri iaste pământ bun, la carele umorii şi 
razele soarelui pot să răzbată. Locul cel gras şi îndesat 
nu-i place. Altmintrea, în care pământ va vedea 
agonisitoriul că amigdalu comun şi piersecul, fără de 
altuire, face roduri bune, poate să judece cum că e 
întocmit spre agonisirea viţei de vie.

Cap II.
DESPRE GĂUREA PĂMÂNTULUI,

DESPRE ALEAGEREA PLANTELOR,
DESPRE DEPĂRTAREA LOR DE CĂTRĂ OLALTĂ 

ŞI DESPRE DEOSEBITUL MODRU DE A LE PLÂNTA

După aleagerea ţinutului celui întocmit spre vie, grijea 
cea dintâiu a agonisitoriului se fie ca pământul nu numai 
cu plugul, ci şi cu sape aşa de adânc să-l scurme, cât 
pământul bine mişcat ca la trei police şi mai mult supt 
capetul plantei ce are de a se depune să zacă. Cu cât va fi 
oricare loc mai uscat, cu atâtu pofteaşte mai afund se fie 
săpat. De va da unealta, cu carea sapi, în pietri mai mari, 
aceale trăbuie scoase afară de vie şi după aceaea 
întrăbuinţate sau spre a face şanţuri, de e de lipsă a le 
pune aceaste asupra pământului celui preamişcătoriu, şi 
carele cu ploile se surupă, sau spre a face gard împrejurul 
viei; că, precum arborii, aşa şi gardurile ceale vii le 
osândim. Nice stânca goală, cea Iară de nice un pământ, 
să nu te deznădăjduieşti a o întoarce spre dobândă de vie, 
de vei vedea că e în loc întocmit. O stâncă ca aceasta un 
moştenitorul în Francia o au dumicat în mici bucăţeale ca 
mazărea şi cu aceale au lacut să se aştearnă laturile 
stâncei ceale plecate. Viţele ceale întru această grămadă 
de pietri plântate vearsă vin, ce e în tot vecinul ţinut prea 
preţuit.



3 3 8 LUDWIG MITTERPACHER

Locul, carele ori în ce chip până acum au fost 
agonisit, nu va lua altă mai bună gătire pentru vie, decât 
de se va sămăna în doi sau trei ani cu legumi, dară mai 
vârtos cu noduroase, întră care adeaseori să trăbuiască a 
scurma pământul, ca să-l afle viţa bine răsfirat şi de 
netreabnice ierburi curăţit. Dacă oarecarea vie ce se 
stârpeaşte trăbuie să se dezrâdăcineaze, şi alta întru aceluş 
loc de nou să se depună, atunci locul, smulgând şi ceale 
mai supţiri ale rădăcinilor frâmbii, să se seamene cu 
seminţe de mezicagine sativă (Luzeme) sau de edisaru 
onobrihu (Esparcette). Nicio plantă, alta în locul ceri 
dezrădăcinate, nu va urma mai întocmit decât edisaru, 
nice alta nu va întrăma mai bine vârtutea locului, 
umbrindu-o cu desimea, ţinându-o de ierburi netreabnice 
scutită şi cu însăşi lunga rămâneare în agru (în pământ), 
dând vreame pământului ca cu începuturi noao, ce vor să 
fie viţei de folos, să se împle.

Vria să depune, adecă să sădeaşte, sau cu vivirădăcini 
sau cu maleolii (ciocăneale). Maleolu e mlădiţă nouţă, 
născută din nuiaoa viţei cea din anul trecut, numit aşa 
pentru asămănarea lucrului, pentru că în partea aceaea, cu 
carea să taie, de amândoao laturile iaste lemn din nuieluţa 
cea vechie în afară, în chip de maleol, adecă ciocănuţ, că 
aşa să taie, cât în nuieluţa sau mlădiţa cea noao să rămână 
ceva parte de a nuieluţei ceri vechi, nu pentru că materia 
cea vechie ar fi de ceva treabă, că înainte de a se planta 
nuieluţa trăbuie să se răteaze, ci ca să se ştie că partea cea 
din jos a mlădiţei aceiia, singură până la şease ochiuri, e 
roditoare. Maleolul, carele se creaşte în viţerie (vitiario), 
adecă în locul unde se plântă viţele după ce au făcut 
rădăcini, se cheamă vivirădăcină.

Agonisitorilor celor de demult le-au plăcut a depune 
vria cu vivirădăcini. Ci noao aceaea nu ni se pare, pentru 
că, afară de aceaea că ţinerile ale seminţelor rădăcinuţe, 
când se smulg din viţerie, totdeuna pătimesc şi multe



ÎNVĂŢĂTURĂ DESPRE AGONISIREA VIŢEI 3 3 9

înainte de a vini în vie cu uscăciunea se sbârcesc şi 
trăbuie să se răteaze însăşi plantele, în loc nou, 
neobicinuit şi cu aerul, se întristează şi mai un an treace 
până când prind cu rădăcinile pământul. Socotim, dară, că 
maleolii acolo, în câmp, întru acelu loc carele voim ca să 
fie al viţelor, trăbuie să se plânte, cât pre îndămână 
încătrău să loveaşte mai bine să-şi poată răvărsa 
rădăcinile şi îndată întru început să se înveaţe a se întocmi 
după firea ceriului şi a locului.

Maleolul să se ia din viţă ce e cu plină vârtute, caiea 
n-au trecut încă preste jumătate vârsta custului ei, în care 
timp mlădiţa încărcată de rod nu înşelătoare a roditoriei 
sale doveadă ne dă, cu lemnul sănătos fără de frântură, cu 
dease noduri şi cu acea lungime, cât, rătezându-se partea 
cea din sus, să rămână atâta cât e destul, ca, până la 
înălţime de noao sau cincispiezeace police îngropându-se 
în pământ, cu doi muguri încă să fie afară de pământ. Cu 
puţine zile înainte de culesul viilor, săpând în via sa sau 
intra a vecinului cu bunăvoirea lui, aceale viţe care le 
cunoaşte că sânt de acea fată ce fac cel mai cu bun gust 
vin întru acel ţinut şi mlădiţele intr-însele să le înseamne; 
ba mlădiţele cu deosebite seamne după deosebirea 
fealiurilor şi a diferinţelor să le înseamne, cât când va 
veni timpul de a găti maleolii, despoindu-se atunci 
plantele, să-i cunoască şi de cătră cei nealeşi, şi întră sine.

Numai aceale feliuri de viţe, ce sânt de vin generosu 
(marmanziu) şi desfătat lăudate, să le aleagă, de doao sau 
de trei feliuri, nu mai de multe, a căror maturitate sau 
coacere întru aceaeaş vieame să se lovească, şi să nu fie 
de deosebită însuşire, numai cu un feliu, de va face acelu 
destul condiţiilor, să fie îndestulat, ca nu întru acea, caiea 
o vedem, a feliurilor şi amestecată de deosebită însuşire a 
musturilor mulţime, niciodată vin curat, ci nenumit şi 
neadeverit şi schimbăcios gust să facă. Aleageiea 
maleolilor, stăpânul ştiind că norocul întru aceaea stă,
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nimenui nu o va încredinţa mai bine decât şie însuşi. Carii 
îşi aduc maleolii de pe dealuri de departe şi vestite, ca 
aseamene bun vin să li se nască lor acasă, atunci întâiu 
cunosc că spre zădamică nădeajde au vărsat chieltuiale, 
când după puţini ani vin dintru aceale viţe întru nemica 
deosebit de cel de acasă bagă în chelărie (în pivniţă). 
Pentru că viţa de vie nu mai puţin decât cealelalte plante 
se întocmeaşte spre natura climei, a pământului şi a 
celorlalte ale schimbatului loc stări împrejur, care 
împreună cu viţa a se duce aliurea sau în locul cel nou, 
tocma acealeşi a le afla nu se poate.

Timpul de a se plânta vria supt a noastră deplecaie a 
ceriului iaste primăveara, în carea cu bun sfat s-ar tăia şi 
maleolii, ca proaspeţi de la par să vină în pământ; ci 
fiindcă întru acea mulţime de lucruri de câmp, care cad în 
timpul acelu, e primejdie ca nu toate să se facă Iară grije, 
cu multă vreame înainte de plântaie se cade maleolii a se 
tăia de la viţă. Iară să aibă grije vriariul ca tăiaţii maleoli 
după fealiuri să-i despartă şi, tocmiţi în mănunchiuri, într- 
o pivniţă supt pământ, ce e de cumpătat tâmpărământ, în 
năsip puţinei udat cu partea cea din jos aşa să-i îngroape, 
cât doao sau trei noduri din cele desupra să rămână în aer 
volnic, adăogând la fieştecarele ale fealiurilor seamne.

înainte de a cuvânta despre chipul cu carele se cade a 
se sădi vria, se cuvine a cerca despre împrumutatele întră 
viţe depărtări. Cu adevărat nu ne putem îndoi că, cu cât 
sânt mai mari şi întră şiruri şi întră saduri depărtările, cu 
atâtu fieştecare viţă poate să aibă mai multă hrană, cu 
atântu mai bine să crească, cu atântu mai totdeuna şi mai 
mulţi şi mai mustoşi struguri să facă. Ci priceputului 
agonisitoriu, numărul şi grăsimea strugurilor încă nu-i 
face destul, nice nu lipseaşte a cerca, oare strugurii întru 
acestu chip îngrăşaţi ajunge-vor la maturitate deplinită, 
bine ştiind că a mustului cu care s-au umplut strugurii nu 
covârşirea, ci coacerea cea deplin, care mai numai a
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căldurei faptă iaste, îi iaste lui de treabă. Se cade, dară, să 
vezi ce tâmpărământ are căldura în ţinutul acelu unde 
lăcuieşti şi după acelu cânţimea, adecă măsura hranei, să 
se cumpete şi, fiindcă aceaea răspunde întinseturei locului 
celui dat plantei, trăbuie măsura depărtărilor întră viţe 
mărginită. Locurile supt ceriu caldu se pot lărgi, supt al 
nostru trăbuie să se strâmte, ca viţele şi mai puţin să se 
îngraşe şi cu desimea mai lungă vreame să ţină căldura 
cea ieşită din pământ şi, asupra frigului stând întră sine 
aproape, să se ajute una de alta. Nemica nu va face mai 
bine agonisitoriul decât de se va întocmi după datina cea 
cu lungă întrăbuinţare în ţinutul său întărită.

Ba şi aceaea se cade viiariul înainte de plantare să 
facă, cât, de vrea să sădească viia cu mai multe fealiuri de 
viţe, tot pământul mai în multe table, după numărul 
fealiurilor, să-l desclinească, şi aşa fieştecărui fealiu 
deosebită tablă să-i dea. Şi, fiindcă tocma şi întru aceaeaşi 
vie unele părţi, sau pentru firea pământului, sau pentru 
starea, mai părtinesc coacerei strugurilor, pre care le va 
vedea a fi mai părtinitoare, aceale să le dea acelor feliuri 
care au lipsă sau de pământ mai bun, sau de coacere mai 
bună. Să fie încredinţat că cu nemica nu poate el mai rău 
să greşească asupra viei sale decât de o va sădi cu seminţe 
între sine mestecate, cărora tocma pentru aceaea că sânt 
mestecate nicio cultură legiuită nu li se poate da.

Maleolii, după deosebită a pământului alseuire, în 
deosebit chip se depun. Ori în ce întâmplare, aceaea 
trăbuie întâiu, cât, întinzând o fumşoară dintr-o lăture a 
pământului până în cea dimprotivă, să se descrie lineă 
oablă, şi întru aceaea depărtările ceale rânduite mlădiţelor 
să se înseamne. Pe lângă aceasta, dacă se ţine pământul 
de-olaltă, să se tragă brazdă necurmată cu acea adâncime, 
cât maleolul cel depus cu doao noduri să fie desupra 
pământului. La fieştecarele al dăpărtărilor sămn să se 
plânte câte un maleolu, aşa, cât spre partea cea protivă
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coborâşului pământului să se pleace puţin. Umplându-se 
brazda şi apăsându-se pământul cătră sămânţă, ca nici ţiră 
dintr-însa să nu rămână în gol, al doile rând întru aceluş 
chip să se deducă, ci maleolii aşa să se aşeaze, ca 
fieştecarele din rândul al doile cu doi din rândul cel 
dintâiu să facă triangulu ecvicruru. în stâncă moale, în 
pământ cu crepături şi ori în ce coboriş cu surupătură, la 
fieştecare semn în lineă să se facă câte o gaură, carea, 
după ce cu acea îndreptare ce o am zis au priimit 
maleolul, să se împle cu pământ bun. Unealtă spre această 
întrăbuinţare e părtica de fier de trei picioare lungă, cu 
partea cea din jos ascuţită şi întărită cu oţel, în partea cea 
din sus, să aibă cruciş lemn sau fier spre a se putea prinde 
cu mâna, în forma literei T. Pic urmă, de va fi aşa de 
mişcătorul pământul, cât să răcadă sau în brazdă, sau în 
gaură, înainte de a se putea băga sămânţa, trăbuie apăsate 
gropiţele care, aruncând în fundul lor pământ de acelu ce 
s-au fost detras din superfaţă, adecă din faţa pământului, 
sau orice alt pământ bun, şi depunându-se maleolii, cum 
se cuvine, cu celulalt pământ să se împlă. Şi aceaea va fi 
bine, de poţi, la fieştecarea mlădiţă să torni apă, ca mai 
bine să se împrejure cu pământul. După ce s-au plinit tot 
lucrul plântărei, preste toată viia să se asemeneaze 
pământul, ca să nu fie ceva unde să se poată apa aduna şi 
a se bălţi şi să fie prilej ghieţului. Iară din toate să aibă 
grije viiariul, cât maleolii din chilie, unde au iernat 
proaspeţi şi până sânt încă plini de mustăreaţă, să vină în 
vie. Pentru aceaea, îndată cât se scot din năsip cu partea 
cea din jos ori în ce vas să se cufunde în apă, nice să nu se 
scoată de acolo înainte de a se depune la locul său. Şi 
aceaea se ţine de viiariul cel pronie ca să facă împreună 
viţerie, cât, de nu vor face vrunele seminţe rădăcină sau 
cu vreame vor scădea, să poată împlea locul cel gol cu 
vivirădăcină.
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Cap III.
DESPRE CHIPUL ÎNĂLŢIMEI VIŢELOR,

DESPRE PĂRUIT, DESPRE TĂIAT, DESPRE FRUNZIT Ş. C.

înălţimea viţei după măsura căldurei, ce e de lipsă 
spre a coace deplin strugurul, se cade a se măsura. Pe la 
noi şi preste tot în toate ţinuturile ceale ce sânt cătră 
miazănoapte, numai cu viţa cea scurtă ni se pare, pentru 
ca strugurii, nu numai cu căldura cea îndireptată de la 
soare, ci şi cu ceaea ce iase din pământ, să se coacă. 
Cumpătul înălţimei, natura pământului, deosebitul în 
ţinutul acelu, ba de multe ori şi întru aceluşi promontoriu 
a planului împlecare, depărtarea viţelor întră sine, 
respectul, adecă privirea lor spre căldură, îl mărgineaşte, 
pentru că, precum cu puţină căldură, aşa şi cu prea mare 
se poate greşi.

Dacă aleagerea maleolilor cu grije s-au făcut şi căzuta 
lucrare li s-au dat, îndată în anul cel dintâiu din ceale 
doao ochiuri ce sânt afară de pământ se vor lungi mlădiţe, 
dintră care una, de sânt amândoao cu lemn sănătos şi 
maturu, ceaea ce au ieşit în locul cel mai din sus în 
următoarea primăveară de tot o vom tăia, ceaealaltă o 
vom răteza până la un mugur, ca dintru acelu să rodească 
aceaea ce va să se facă trunchiu. De se va vedea lemnul 
încă a fi slab, nematuru, lucrul acestu îl vom lăsa până 
întru al doile an, ca cu vârsta să se întărească nuielele. Cu 
a doao tăiare, tăind cealelalte, doao nuiele să se lase, care 
până la un mugur să se răteaze; cu a treia tăiare, rătezând 
ceale mai slabe până în trunchiu, să se ţină doao nuiele, 
numai câte cu un mugur, şi în aşezare ca aceaea, cât să fie 
trunchiului în loc de braţe şi prăsilei ceii următoare în loc 
de mame. Acum, întru a patra an, va înceape viţa a da rod 
şi poate tăiarea să se facă în doao sau trei nuiele ce sânt 
mai întrâmate, până la doi muguri. Şi până aci viiariul 
aceaea au lucrat, ca să se nască lemn carele să fie viţei
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tranchiu. De aci înainte trabuie să aibă grije de roduri, şi 
toată nevoinţa spre aceaea să o pună, ca nu cumva 
mustăreaţa ce vine la viţă să se cheltuiască mai vârtos 
spre netrebnic lemn şi frunze decât spre a hrăni rodul. Şi 
numai aceasta iaste la carca trăbuic să caute viiariul, când 
se găteaşte a lua a mână cosorul, carele e de hpsă a-1 
mişca asupra viţei, după ce fii adusă la stat apus.

Oare mai multe, au mai puţine mlădiţe trabuie să se 
lasă viţei? La mai mare, au la mai mică lungime trabuie 
să se aducă ceale ce se lasă? Sânt întrebări, a cărora 
mărginire precum mult folos aduce spre vecuirea viţei şi 
spre bunătatea vinului, aşa pofteaşte un viiariu, care să 
ştie bine meşteşugul său şi spre foarte multe să fie cu 
grije, ca, după natura chmei, după căutarea viei spre 
soare, după alsăuirea pământului, după fara viţei şi după a 
ei mai mare sau mai mică întrămare, după a lemnului 
însuşire, după întâmplările anului trecut, după vârsta viei, 
după depărtările trupinelor, după diferinţa, adecă deose
birea feliurilor, să ştie lucrul său a-1 întocmi, şi după 
socoteala stărilor împrejur a-1 schimba. Aşa, pentru 
esemplu, un feliu de viţă mai mult poate suferi şi a pătimi 
decât altul, şi cea tinără mai mult se poate îngreoia decât 
cea bătrână. întru acea a viţelor depărtare, carea se ţine pe 
la noi, dacă trupina în fieştecarele braţ, care de comun 
sânt câte doao, câte doao sau câte trei nuiele, câte cu doao 
sau trei, după cum e întrămarea şi grosişea lemnului, 
ochiuri va purta, destul e de îngreoiată. Dacă în anul 
trecut viţa deşeartă de roduri fără cumpăt ş-au întins 
mlădiţele, mai mult i se poate demânda răţinând acea 
puteare, cât la tăiarea cea mai aproape să o contenească, 
de se va vedea ostenită. Nuieluţele ceale noao ce răsar din 
partea cea din jos a trupinei nu se cade să fie nebăgate în 
samă, că la aceaste vine toată nădeajdea de a păstra viţa, 
oricând trabuie înnoite tinereaţele viţei ceii îmbătrânite
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sau când, după ce cu grindină s-au bătut jos ochiurile, 
despre născătoare noao ne îngrijim ş. c., ş. c.

Tăiarea se cade a se face primăveara, înainte de a se 
mişca mustăreaţa, în zi serină, ci nu pentru toate feliurile 
e aceluş timp, căci că ceale ce întârzie cu rodul, mai 
timpuriu trăbuie să se taie, pentru ca coacerea tuturor 
feliurilor celor dintru aceaeaşi vie întru o vreame să se 
nemerească. Tăietoriul lucrul acestu să-l împlinească cu 
foarte ascuţit fier, cu o zburare tăind în partea cea întoarsă 
de cătră ochiu, ca nu curând din pleguire mustăreaţă să se 
orbească ochiul, şi în câtăva înălţime de la ochiu, ca, de 
va veni ger, putearea lui să se mistuiască în lemn, şi la 
ochiu să nu ajungă.

După tăiare urmează grijea păruitului, ce e mai de 
mare folos de cum doară se socoteaşte. Cu lucrul acestu 
trăbuie aceaea să facă viiariul, cât, după ce au agonisit 
viţei destulă şi bună mustăreaţă hrănitoare, să poarte şi de 
aceaea grije, ca mustăreaţa foarte bine în ceale dinlontru 
ale plantei să se lucie; despre care lucru lipseaşte a şti, 
oare cu care îndreptare mişcată mustăreaţa va sluji mai 
bine? Foarte rea şi de carea ne pare rău, adeaseori 
întrăbuinţată, iaste cea perpendiculare, adecă oablă, adu
nând mlădiţele într-un mănunchiu şi legându-le la par cu 
legătură comună. Mustăreaţa, fireaşte, se luptă în sus, 
care cale dacă-i iaste ei deschisă, foarte reapede la vârvul 
nuielei puţin schimbată ajunge şi lucră în lemn şi în 
frunze, şi aşa frutul sau rodul, fiindcă mustăreaţa puţin 
răcură în ceale mai din jos, de hrana cea de lipsă sau 
încalete de cea bină gătită rămâne lipsit. Câtă diferinţă, 
adecă deosebire, e întră vria cea întru acestu chip păruită 
şi întră aceaea în carea fieştecare mlădiţă au luat 
îndreptare neoablă, iară mai bine asemene cu orizontul 
sau semicirculară, în carea mustăreaţa, cu cât mai pe 
împiedecat drum se mişcă, cu atântu se mai deplineaşte şi 
cu atântu mai întocma se împarte prin planta toată, cu
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atântu mai bine hrăneaşte rodul şi mai curând îl aduce la 
maturitate. Cei de demult avea viţele jugate cu mlădiţele 
la câte doi, ce era lângă fieştecare viţă împlântaţi, 
deasupra cu al treilea crucişi închietoraţi pari deosebit 
întocmite; de aceale până astăzi mai multe au agonisitorii 
în Occitania[n] sau Burgundia[12]. De îndoitul număr al 
parilor te spări? împlântă în mijloc întră fieştecare doao 
viţe un par, şi doi cu nuiele şi supţiri cruciş, cu măcar ce 
legătură strânse, îi închietoară şi numărul parilor nu l-ai 
înmulţit. De vei ţinea parul cel de stăjeariu sănătos cu 
partea cea din jos ascuţită pe cărbuni, ca faţa cea dinafară 
să se tăciunească, şi cu care parte stă afară de pământ cu 
orice proastă unsoare până la înălţime de puţine police să-l 
ungi, în doaozeci de ani îl vei ţinea întreg.

Dumestic lucru e viiarilor a răteza vârvul mlădiţelor şi 
frunzele a le detrage, ca, întorcând mustăreaţa cea hrăni
toare spre ceale din jos, să folosească rodului, şi acest 
lucru nu numai la toată viia îl întind şi la toate laiă 
deosebire viţele, ci încă îl fac în timpuri anumite. 
Lucrările aceaste, de nu se vor face de viiariu foarte ştiut 
şi carele să ia la toate aminte, sânt pline de primejdii, 
pentru aceaea că ceale ce folosesc rodului intr-o viţă, 
acealeşi întru alta îl deculă, măcar cât să fie aceaea tinăiă 
sau veachie, tare sau slabă, în pământ bun sau macru 
pusă; şi ce într-un timp al anului să face cu folos, aceaea, 
întru alt timp schimbându-se, tâmpărământul căldurei 
poate să vatăme. Dacă se va tăia vârvul mlădiţei, drept 
mustureaţa în rod, măcar că nu totdeuna, va răcură. Ci să 
socotească viiariul, oare iaste şi viia cu aceaea vârtute, şi 
oare iaste acea căldură în atmosferă, ca toată mustăreaţa 
de carea e plin strugurul să se poată face cum se cade. 
Mai multă primejdie are ne-nvăţatul frunzuit, pentru că cu 
frunzele se hrănesc rodurile. Frunzele să nu se detragă 
mai nainte de cum când strugurii sânt aproape de coacere, 
nu multe deodată, ci în mai multe vremi câte una, nu mai
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multe decât e destul, ca să nu se umbrească rodul; iară 
care stau la ochiuri, prin care preste an trăbuie să ne 
grijim de materie, nice să nu se atingă.

Cap IV.
DESPRE SĂPAT, STERCURAT ŞI MIROSUL DE PĂMÂNT

Săpatul, cu carele pământul, pentru ca umezeala şi 
căldura să poată răzbate la dânsul, şi de netrebnice ierburi 
să se curăţă, îi iaste viei de lipse, măcar că nu atâtu cântu 
pământurilor celor de arat folositorul. Viţa e plantă 
vecuitoare, carea întru aceluş pământ mai mulţi ani cu 
norocire poate vecui. Abiia au ieşit din pruncie viţa, când 
din nodul cel mai din jos, ce e cufundat în pământ, dease 
rădăcinuţe răsărind preste toată vecinătatea, ci mai numai 
supt pământul cel desupra, împrejur se răspândesc ceale 
mai groase rădăcini, la aceaea adâncime pătrunzând, la 
carea fierul săpătoriului nu ajunge. Insă aceaste cu mult 
mai puţin sânt de treabă spre a hrăni planta, decât aceale 
ale rădăcinilor rămureale, care, ca ceale ce sânt în 
pământul cel desupra, ce e prin căldură, prin lumină şi 
prin aer domolit, toată hrana, pre cât e plantei mai de 
folos, o trag în sine. Pentru aceaea ar trăbui alungată din 
vii păgubitoarea datină de a rade viţelor barba, adecă de a 
da pământul în lături de la piciorul trupinei şi cu ascuţită 
unealtă de ras preţuitele ale rădăcinilor firuri până în 
trunchiu de a le tăia. Ci nice a se despoia, nice cu săpat 
des din loc a se mişca sau a se vătăma nu vreau.

Trei, nice mai multe săpaturi nu trăbuie a se 
întrăbuinţa viei: cel dintâiu îndată după tăiat urmează, 
înainte de a se mişca ochiurile, şi se face la deosebită 
adâncime după desclinita a pământurilor natură, la mai 
mică adâncime, în pământ uşor şi cu pietriş, decât în 
lutos, în mijlocul spinărei dealului, decât la piciorul lui, la 
foarte mică şi mai nemica lângă trupina viţei. Unealtă
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spre lucrul acestu mai numai sapa e întocmită sau 
comună, sau în formă triangulare, sau cu trei ascuţituri. în 
pământul cel moale e foarte bună sapa comună, 
triangularea în năsipos, cea cu doao sau cu trei ascuţituri 
în pietros se mai cuvine. Când se lucră întâiu viia (spre 
esemplu, iau viia cea în coborişul colinului pusă şi caută 
spre miazăzi), săpătoriul în cea mai din sus a viei parte 
înceape lucrul, mergând înainte în lineă ce taie coborişul 
cruciş. Dacă are dreapta cătră arniazi întoarsă, pământul 
cu sapa mişcat în meargere în sus şi aşa de la dreapta spre 
stânga strâmb îl trage. Gătind şirul cel dintâiu întru al 
doilea, nu întorcându-se pre aceaeaş cărare, întorcând 
stânga cătră arniazi, şi întru acelu trage pământul strâmb 
cătră sine din dreapta în stânga. împlinindu-se tot lucrul 
în vie, superfaţa se va vedea arată cu brazde în chipul 
plecărilor sau a covăirilor şearpelui trase, şi se areată ca 
valurile în apă sculate. Când după ce cad florile se areată 
iodurile, îndată iarăşi se sapă viia. Săpătoriul acealeşi 
toate ce au tăcut în lucrul cel dintâiu trăbuie să facă, ci cu 
acea desclinire, că în puntul acelu a şirului celui dintâiu, 
în carele la săpatul cel dintâiu au încetat, înceape lucrul 
întorcând stânga spre soare, şi pământul din stânga îl 
trage spre dreapta, şi trăgând brazde noao aceale nu 
numai le împle, ci le şi înalţă. A treia săpat, carele se face 
când înceape rodul a lua faţă, mai vârtos e plivit decât 
săpat şi se face pentru ca să se asemeneaze pământul 
preste toată tabla viei, şi ierburile să se smulgă. Zisei: 
după ce au început rodul a lua faţă, căci că întru acest al 
întrămărei period viia fieştecărui să fie nepătrunsă. 
Săpatul cel de al treilea, când e seacetă tare şi frige 
soarele, să se părânde până în zilele care după lină ploaie 
vor urma, ca nu, de se va pulbera pământul, răsuflându-se 
acea puţină umezeală, ce e supt pământul cel desupra, să 
însătoşeaze viia, şi rodul înainte de coacere să se uşte. 
Preste tot lucrul săpatului trăbuie să se întocmească după
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luările-aminte la timpuri şi, de se va arăta timp rău, 
trăbuie au înainte, au după aceaea să fie săpatul.

Acea foarte rea datină de a stercuia viia de nicio 
treabă, alta nu iaste lără ca vinului, carele au avut ceva 
veaste, să-i strice veastea, sau ca acea veaste, carea ar 
putea să o aibă, niciodată să nu ajungă. Stercul, mlădiţele, 
frunzele şi tocma şi iodurile le înmulţeaşte, le îngraşă, din 
care drept mult vin cură, dară de puţină sau de nicio 
treabă şi nevecuitoriu, carele de multe ori are acel al 
stercoasei materiei, cu carea fii îngrăşat, miros. Stercul cu 
atântu e mai stricătorul, că îngreoiază rodul cu acel mult 
must, nu destul domolit, carele, neputându-1 strugurul 
mistui, mare parte, cum l-au priimit, aşa necoptu, apătos 
şi neplăcut îl dă în teasc, cât mulţimea vinului cu 
bunătatea arareori poate fi împreună. De ai pământ fără 
samă macru, nemica nu te opreaşte a-1 îmbuna cu 
cuviinţă, nice nu vei fi lipsit de materie, carea, în loc de 
stercu Iară păgubirea viei, ba cu folos să o poţi 
întrăbuinţa. Mai ales spre acea treabă e pământul, ce se 
zice întrămătoriu, din cotoarele, din frunzele şi din 
rădăcinile plantelor putrezite născut. De nu vei avea de 
acelu şezământul, adecă stratul bălţilor, a gropilor şi 
tocma şi tina din uliţă va fi de folos. Ba şi aceaste lipsind, 
stere bine copt între doao a pământului straturi foarte câte 
puţin se poate întrăbuinţa. Orice materie vei întrăbuinţa, 
aceaea, înainte de a se băga în vie, punându-se grămăzi şi 
adeaseori din fund mişcându-se, un an sau doi trăbuie să 
stea afară la aer, ca din aer să tragă cătră sine ceale ce cu 
folos, nu Iară măsură, să le dea viţei. Pre scurt, numai 
aceaea se cade a lucra, ca să se scoată măcrimea din 
pământ, nu să se îngraşe.

De la stere, mai vârtos proaspăt, vinul de multe ori 
trage şi miros, ce se zice de pământ, a cărui drept şi alte 
cause pot să fie. Mi se pare că mirosul acestu se cade a se 
desclini în naturale şi în artificiale (cu meşteşug). Acest
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miros, acum de viole, acum de fragi ş. c., ş. c., foarte 
plăcut face vinul, şi i se întâmplă din firească însuşire a 
pământului. Mirosul cel artificiale mai multe cause, ce 
sânt afară de pământ, poate să aibă, precum sânt 
răsuflările ierburilor celor întră viţe născute, aborul 
materiilor celor în loc de stercu întrăbuinţate, de multe ori 
şi singur fumul ce vine de unde ard cărămizile sau din 
cuptoriul varului. Mai vârtos, dacă atinge fumul acestu, 
când sânt aproape de copt, poate mustul strugurilor cu 
strein şi nesuferit miros să-l spurce. Dintru aceaste, 
trăbuie să se înveaţe viiariul ca întru întrăbuinţarea, 
aleagerea şi împărţirea sternului să fie foarte cu grije, şi 
întru curăţirea ierburilor să fie cu mare nevoinţă. [...]
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M EŞTEŞUGUL LUNGIM EI DE VIAŢĂ, PRIN  
DOFTOREASCA GRIJĂ A TRUPULUI 

ŞI A SUFLETULUI,
cu carea fieştecine cătră sine să îndetoreaşte, din 

leagea cuvântării cei practiceşti, carea porunceaşte 
lucrarea sufletului şi a trupului, aşa cât îndemnul firii 

cei fiziceşti şi boldul veseliei, a desfătării şi a 
fieştecăruia folos simţitoriu totdeauna îndemnului 

firii cei moraliceşti şi boldului cuviinţei trăbuie să să 
supuie, dintru aceaeaş leage moralicească, ca nu 

cumva haractirul vredniciei omului să să vatăme ca a 
unui îns necuvântătoriu. Din porunca şi orânduiala 

Măriei Sale prealuminatului şi preaosfiinţitului 
Domnului Domn Samoil Vulcan, Episcopului al 

Orăzii Mari, întru acest chip de pre lătinie pre 
românie tălmăcit în Anul Domnului 1815*

Cuvânt-înainte

Fiindcă din începutul lumii oamenii totdeauna foarte 
tare au iubit viaţa sa, păntru aceaea şi mijlocirile şi ajuto
rinţele, ceale spre lungimea şi fericirea aceaea întocmite, cu 
toată nevoinţa le-au căutat şi până astăz a le căuta să 
sârguiesc, de aici iaste cum că, mai în toate limbile osibite, 
spre aceasta, povăţuitoare cărţi, prin nevoinţa spre fericirea 
neamului său, osârduitorilor bărbaţi la lumină a să trimite 
vedem. Nu numai de folos, ci şi de lipsă dara, era ca 
aceaeaş dragoste şi spre neamul românesc cineva să o

’ Transcriere şi note: Paula Cotoi.
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arate. Aceasta-s una din pricinile care pre Măria Sa, prea
luminatul şi preaosfinţitul Domnul Domn Samoil Vulcan, 
Episcopul Orăzii Mari[1], ca pre un prea ferbinte 
râvnitoriu al iscusirei şi al fericitei neamului, întâiu prin 
porunca şi cheltuiala Exţealeanţiei sale, prealum<inatul> 
şi preaosfinţit<ul> D<omnul> D<omn> Franţisc Haverie 
Fucs, Arhiepiscopului de la Nitra[2], în limba lătinească la 
lumină, trimisă carte mie, care puţintealele ceasuri, ceale 
ce-s de la plinirea detoriilor meale cealor preoţeşti, im 
întrecea, spre ceva lucru de folos a le întoarce voiam, spre 
întoarcerea pre românie a mi-o încredinţa s-au milostivit. 
De aş voi a grăi despre folosurile aceştii cărţi, aş putea să 
zic cum că nice o foaie a acesteia nu iaste carea adevărat 
folos sufletesc şi trupesc întru sine să nu cuprinză; aş 
putea să zic cum că, când aceasta, credinţa cea deşartă, şi 
realele prepusuri despre grija trupului, care încă până 
acuma în neamul nostru au rămas, prin aducerea 
luminatelor şi adevăratelor dovediri, le taie şi le pliveaşte, 
iară, mai cu samă, când grija trupului sau a vieţii ceii 
vremealnice (a căriia nu stăpâni, ci numai purtători de 
grijă sântem, şi de carea foarte mare samă la înfricoşata 
judecată vom să dăm) fără de grija sufletului o arată a fr 
cu neputinţă, pre amândoaă aceastea foarte tare ne 
deşteaptă şi ne stâmeaşte, şi aşa, şi vremealnicei, şi 
veacinicei fericiri părtaşi ne face. Ci această şi altele 
aseamenea acestora, care, înainte a le aduce aş putea, le 
tac, ştiind cum că aceastea cel ce cu bună luare-aminte 
această carte a o ceti şi, pă cum să zice, după descurcarea 
coajei şi însuş mezul a-1 ispiti va voi fără îndoială le va 
afla. Precum, dară, toţ cu ferbinte râvnă viaţa voastră o 
iubiţi, aşa toţi dimpreună această vieţii omeneşti cu totul 
folositoare carte cu bucurie o cetiţi, ceale întru dânsa 
cuprinse urmaţi şi Mărfii Sale, mai sus titălăluitălui 
episcop, carele cu aceasta neamul nostru cel românesc a-1 
îmbucura părinteaşte au voit, detomică mulţămită a face
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niceodinioară încetaţi, iară mie, de nu lucru, încai îmi 
aprobăluiţi strădania, carea nu peantm aceaea o am 
primit, ca să plac, ci ca să folosesc, şi sânt peantm voi 
cătră Dumnezeu rugătoriu.

Smeritul între preoţi,
Iosif Paşca, de la 0<lah> Lapoş[3].

PARTEA ÎNTIE
Despre viaţă, de obşte, şi, deosebi, despre viaţa 

sadurilor, a dobitoacelor şi a oamenilor

ÎMPĂRŢIREA ÎNTIE 
Cap întâiu

CE IASTE VIAŢA DE OBŞTE?

§ 1. Dacă inima pământului şi ceale intr-insa ascunse 
le vei lua afară, pretutindinea vei afla viaţă. Căci petrile, 
metalumurile, grunzuţurile năsipului, gliile pământului, 
picăturile apelor şi sările, fiindcă aceaea ce pre dânsele le 
măreaşte numai din afară li să dăruiaşte, nici să pot pre 
sine chivernisi şi înmulţi, nici au seamne şi proprietăţi 
prin care între sine să să osibească, nici pot să-ş sporească 
fealul său, să zic, a fi tară de viaţă şi moarte. Iară, 
dimpotrivă, şi ierbile1, şi ierburile2, şi tufele, şi arborii, şi 
ceale ce sânt de aceastea, fiindcă toate pomenitele 
săvârşiri le au, să numără între ceale vieţuitoare; ci, 
fiindcă această a lor viaţă nu iaste alta fără aceaea ca rea 
(veghetativa) crescătoare, sau obicinuita a să zice, între 
ceale vieţuitoare destul le iaste cel mai de pre urmă loc a-1 
ţinea. Decât aceastea, cu mult mai de frunte sânt 
dobitoacele. Ci, şi intra a acestora viaţă, osibite treapte să

1 Prin ierbi voiesc ca să înţelegeţi iarba cea vearde care face 
sămânţă.

2 Prin ierburi, buruianele care nu au sămânţă.
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dau. Fără îndoială, peaştele pre viarme, paserea pre 
broască, calul pre oaie cu prisosinţa vieţii o întreace. Iară 
omul, precum cu cealelalte săvârşiri, aşa şi cu aceasta, pre 
toate dobitoacele, şi pre ceale mai cu lungă viaţă le 
covârşaşte, întru carele viaţa, decât întru toate vieţui
toarele cealelaltele, mai desăvârşit să vădeaşte şi să arată.

§ 2. Toată mulţimea lucrurilor celor zidite e plină de 
duhul cel de viaţă, de ţineare şi de creaştere dătătoriu. Şi 
batăr că acesta aorea în închisoare şi oarecumva în niscai 
legături a să ţinea, aorea fără de lucru a zăcea şi oare
cumva a sărba să veade, tătuş, în cea mai multă vreame, 
iaste foarte lucrătoriu şi niciodinioară nu iaste fără de 
cuprindere, în sămânţă, în obrăzariul jigăniilor; în ou 
oarecâtăva vreame ca un adormit au zăcut, mai pre urmă, 
prin căldură şi alte stări-împregiur deşteptându-să, 
priveghează şi face ca din sămânţa în pământ sădită şi 
întoarsă, aici ierbi, acolo ierburi, acol tufe, acolo arbori să 
odrăzlească, din obrăzariu, flutur, din ou, pasăre, 
oarecâtăva vreame înlăuntru crescut, să să nască Asprimea 
iernii nu puţinteale, şi dintră ceale „veghetative”, cres
cătoare, şi dintră ceale mişcătoare, a omorî să veade, pre 
care pacinica primăvara la viaţă le cheamă şi le întoarce. 
Ursul, liliacul, rândunealele şi nenumărata mulţime a 
muştelor în vreamea primăvării să deşteaptă, din 
întunerecile şi ascunsurile sale la lumină şi la aerul cel 
slobod să ivesc, şi păntru îndărăpt dobândita viiaţă şi 
întinerire să bucură. Ţarinile, şăsurile, grădinile şi desi
şurile în vreamea de iarnă o tristă schimosire şi asprime le 
cuprinde. Aşişderea, arborii, tufele, ierbile stau înaintea 
ochilor ca nişte moarte, dară cum întră soarele în 
berbeace, îndată să mişcă într-însele duhul cel de viaţă, şi 
mai întâiu în (fibrele) firuţele ceale mai de pre urmă3 şi în

3 Firuţele ceale mai de pre urmă (fibrele) să înţelegi părticealele 
aceale în forma firului de tort, care mai pre urmă să pot face din toate,
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scocurile* 4 lor aduce umezeli de pururea curgătoare. De- 
aceea, podoaba frunzelor, carea iama de la dânsele o au 
fost luat, li-o întoarce îndărăpt şi, cu minunata pompă a 
firii lor, mai vârtos decât mai înainte le înfrumseţează, şi 
aşa, duhul acel de viaţă, după treacerea iernii, mai de 
prisosit îş răvarsă putearea sa, batăr că niceodinioară nu 
să poate zice a fi fără de lucrare. Şi aşa iaste de 
cuprinzătoare stăpânirea lui, cât toată firea străbate prin 
nemăsuratele ţinuturi ale aerului, ale apei şi ale pă
mântului, de prisosit fiind vărsat.

§ 3. Acest duh de viaţă iaste şi în saduri, şi în vitele 
ceale necuvântătoare, şi în ceale cuvântătoare, batăr că 
aseamenea porţie şi măsură, căci ca iaiăş din ceale fără de 
număr puţinteale să pomenesc, câtă osibire iaste între 
muştiu şi arbor, între viarme şi căprioară, între meşterul 
cel neiscusit şi cel iscusit?

§ 4. Ori în care, dară, dintre făpturile ceale vieţuitoare 
duhul acel de viaţă iaste mai de prisosit aceastea, dacă şi 
cealealalte săvârşiri aseamenea vor fi, fără îndoială vor 
avea mai lungă viaţă decât acealea în care acelaş duh iaste 
mai în păstrat.

§ 5. Ci, şi aici, cât de osibite stări-împrejur pot să aibă 
loc de lipsă iaste a lua sama. Căci în unele saduri şi 
dobitoace şi oameni traiul cu duhul cel de viaţă iaste mai 
de prisosit şi mai des, în altele mai în păstrat şi mai rar; de 
unde urmează cum că, întru aceale, mai degrabă să 
prădează, întru aceastea mai îndelung să ţine.

2. Organele trupului, prin care duhul acest de viaţă 
lucrează şi, întru acelaş, aşişderea, să lucrează, adecă 
(fibrele) firuţele ceale mai de pre urmă, vinele şi mustii, 
nu sânt întru toate vieţuitoarele aseamenea; aceastea, dacă 
sau mai moi şi mai slabănoage, sau, dimpotrivă, mai

adecă din came, din os, iproci.
4 Scocurile, care lătineaşte să cheamă canales, pe aici să zic cetămi.
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vârtoase şi mai întinse decât să cade vor fi, spre 
chivemisirea şi înmulţirea duhului celui de viaţă puţin vor 
ajuta şi, mai-nainte de vreame pătimind scădeare, să vor 
strica. Drept aceaea, organele, a cărora şi vârtosimea, şi 
întinderea va fi de mijlocie spre dobândirea sfârşitului 
care am zis, foarte întocmite vor fi. Acuma, dacă din 
duhul cel de viaţă traiul cel de toate zilele cu dânsul nu 
puţin amistuiaşte şi piarde, batăr că acela cu legiuită şi 
cuviincioasă măsură dintru început trupului s-au întâmplat, 
batăr că traiul cu acela nu covârşaşte modrul, batăr că 
organele sânt cuvioase şi desăvârşit, ce va fi dacă sau 
acela în trup iaste mai în păstrat, sau traiul cu acela nu 
ţine modrul cel drept, sau organele sânt mai slabe şi mai 
neputincioase? Ce iarăş va fi dacă sau doauă dintru 
aceastea pricini, sau tocma tustreale vreodinioaiă laolaltă 
să vor întâlni? Dintru aceastea, oricarea să va întâmpla, 
mjilocire împrotiva următoriului rău alta nu iaste, fină ca 
de ainderea să să răscumpere, să să înnoiască şi să să 
întregească scădearea, carea întru duhul cel de viaţă, prin 
necumpătatul cu dânsul traiu, s-au lacut.

3. Foarte de lipsă iaste a şti care modru, cel de prisosit 
sau cel în păstrat, întru răscumpărarea duhului de viaţă 
celui micşorat să să ţie, sau care dintru aceastea de tot să 
să părăsască.

§ 6. Şi de aceea urmează cum că viaţa cu atâta va fi 
mai lungă:

1. cu cât Duhul cel de viaţă în trup va fi mai de 
prisosit;

2. cu cât organele spre lucrare mai întocmite şi mai 
bine chivernisite vor fi;

3. cu cât mai puţin din începătura cea de viaţă traiul 
cu dânsa va amistui;

4. cu cât mai de prisosit aceaea ce să amistuiaşte de 
ainderea să va răscumpăra.
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§ 7. Dintru aceastea, dacă sau una, sau mai multe, sau 
tocma tuspatru amintrelea vor fi, nu poate fi ca viaţa să nu 
fie mai scurtă, iară sânt lucruri, sânt stări-împrejur nu 
puţiinteale, care aceaste patru care am zis pot sau să le 
mărească, sau să le micşoreaze. Oricine aceale, care în 
saduri, în ierbi, în tufe, în arbori stătomiceaşte să 
întâmplă, mai strădălniceaşte a le cerca şi mai cu luare- 
aminte a le socoti va voi, acela alte dovediri, cu care 
despre adevărul lucrurilor de la noi zise să să întărească şi 
deplin să să învingă, nu va pofti.

Cap 2
PÂNĂ CÂND TRĂIESC SADURILE?

§ 1. Prin saduri nu numai ierbile şi ierburile, ci şi 
tufele şi arborii şi toate (veghetabilia) ceale crescătoare să 
înţeleg, a cărora fealuri, batăr că sânt cu numărul ca la 
patruzeci de mii, tătuş, noi în trei ceate le vom împărţi. 
Sânt adecă: 1. care primăvara din sămânţă sau rădăcină 
au odrăzlit, au crescut, au înflorit şi au slobozit roadă, iară 
când soseaşte sau treace toamna să sfârşesc, de aceastea 
sânt toate ierbile şi ceale mai multe dintre ierburi sânt 
iarăş; 2. care trăiesc într-un an închiat, dară curund după 
aceaea per, precum iaste floarea balzamului, jalea şi 
cealelalte ierburi mirositoare; <3 > sânt mai pro urmă care 
în mai mulţi ani, unele adecă în patru, altele în 
doisprezeace ani, altele într-un jumătate de veac, altele 
într-un veac încheiat, altele în doauă, trei veacuri sau şi 
mai mult trăiesc, pământului, podoabă, iară făpturilor 
celor însufleţite osibite folosuri aducând.

§ 2. Acuma, cum că sadurile în ceata întie cuprinse 
sânt cu viaţă scurtă, pricina iaste cum că şi organe au mai 
moi şi mai slăbănoage, şi duhul cel de viaţă într-însele 
iaste mai în păstrat şi şi dintru acela grabnica lor creaştere
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şi a florilor, şi a iodurilor sau a seminţelor vărsare mai 
mult decât să cade amistuiaşte.

§ 3. Iară, fiindcă sadurile întru a doua ceată cuprinse 
stau din părţile care sânt pline de oleiu de balzam şi de 
duh, de îndămână iaste a încheia cum că începătura cea 
de viaţă întru aceale iaste mai multă şi, fiindcă aceaea mai 
târziu să deşartă, ce şi nu ne iaste cum că aceale pre ceale 
din ceata dintâie cu veaţa le întrec, care întru aceale să 
poate înmulţi şi îndelunga, dacă ce întru dânsele e 
netrebuincios cu bună rânduială mai adeaseori să va 
răteza, cu carea nevoinţă să face de laveandula trăiaşte 
patruzăci de ani.

§ 4. Iară tufele şi arborii de la maica lor firea şi mai 
mult, şi mai iscusit duh de viaţă au primit şi întru 
deşertarea aceluia sânt mai zăbavnici, fiindcă şi cresc pă 
încet, şi şi întru înflorire şi rodire sânt negrăbitori de-acia, 
fiindcă spre aer mai sus să rădică şi în toate laturile îş 
întind ramurile sale, scădearea duhului său celui de viaţă, 
care întru creaştere o au pătimit, lezne şi-o răscumpără. 
Pă lângă aceastea, duhul cel de viaţă a acestora, cu 
acoperământul lemnului şi a scoarţei ocolit fiind, toată 
năvălirea lucrurilor celor din afară o biruiesc şi viaţa şi-o 
lungesc. Păntru aceastea pricini, a tufelor şi a arborilor 
viaţă iaste mai lungă decât a celoralalte (veghetabiliam) 
crescătoare, care în ceata întie şi a doua să cuprind.

§ 5. Dară şi între tufe şi arbori iaste osibire, căci 
arborii cei mai mari şi mai groşi trăiesc mai mult decât 
ceialalţi, aşa ulmul, arţariul, fagul şi chedrul mai mult de 
cinci veacuri, de unde putem socoti câtă iaste întru 
acestea mulţimea duhului celui de viaţă, carea, fiindcă 
prin înălţimea şi multă cuprinzătura lor foarte bine să 
chivemiseaşte şi să înmulţeaşte şi fiindcă scoarţa lor cea 
tare dintru aceaea puţin a să deşerta îngăduiaşte, nici 
vărsarea florilor şi a roadelor mult aminstuieşte şi, degrab
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şi lezne, scădearea, carea întru aceastea o au pătimit, şi-o 
răscumpără.

§ 6. In puspan[4], în chipru de Ţara Tălienească151, în 
archet, în nuc şi în păr, lemnul iaste mai vârtos decât în 
teiu, tătuş, cum că acesta decât aceia mai mult trăiaşte 
dovedit iaste; de care lucru doară să va minuna cineva, 
socotind cum că metalumurile, şi petrile, şi ceale de acel 
feal cu cât mai vârtos să ţin deolaltă cu atâta stricării 
stihiilor sale mai tare să împotrivesc şi strâmbătăţile 
aerului mai îndelungă vreame fără de vătămare le suferă, 
însă acea vârtosime, carea pre aceastea le ajută, arborilor 
şi tufelor foarte multă stricăciune aduce, căci, fiindcă fără 
de organe pacinică şi întreagă viaţă nu poate să fie, şi 
fiindcă a acestora deregătorie iaste precum ceale netre- 
buincioasă de la trup a le osibi şi a le lăpăda, aşa de 
pretutindinea a strânge umezeli şi aceale prin trup a le 
răşchira şi întru fiinţa lui a le întoarce, aceale dacă mai 
vârtoase decât e cu cuviinţă şi de-aciia spre mişcarea cea 
lezne neîntocmite vor fi, va trebui ca aceale, mai degrab 
împedecându-li-să şi oprindu-li-să mişcarea, să stea în 
loc, umezealele să zacă fără de lucru şi, mai pre urmă, să 
urmează boală, carea să aducă moarte fără de vreame.

§ 7. Făpturile ceale însufleţite, când, dintru un loc 
într-altul umblând, prin aceasta mustii şi vinele adeaseori 
şi le întind, mai de prisosit primesc umezeli, nimica de 
aceastea celor (veghetabilia) crescătoare nu să întâmplă, 
cărora de ajuns iaste cu duhul cel de viaţă întru atâta a să 
folosi, cât să să chivemisască, să crească şi şie aseamenea 
sad să odrăzlească, întru această mai de pre urmă lucrare 
foarte mare parte a începăturei ceii de viaţă răpun. Iară 
foarte plăcută ochilor privealişte iaste cu câtă pompă şi 
mărire tot fealul de sad, când vine orânduita vreame, a 
înflori să pripeaşte, iară dimpreună cât iaste de scurtă 
această a florilor mărire şi mândrie, abia născându-să, ş-au 
arătat podoaba sa, abia au căutat spre sine şi, iată,
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gălbinesc, să uscă şi seminţelor şi rodinilor dau loc, care, 
când la coacere au ajuns (veghetabilia), crescătoarele 
aceale sau preste scurt moartea le apucă, sau, de puteare 
lipsindu-se, somnul cel de iama le cuprinde, având iarăş 
a-ş înnoi putearea sa şi la viaţă noauă a să întoarce. Atâta 
iaste piarderea puterii, carea săvârşită naştere o aduce, 
iară aceasta mai cu samă sadurilor acelora s-au obicinuit a 
să întâmpla, care, sau prin meşteşug, sau prin oarece 
întâmplare, mai degrab decât pofteaşte firea, spre înflorire 
şi rodire să silesc, căci, mai nainte de vreame, de 
începătura cea de viaţă lipsindu-să, îş apropie moartea.

§ 8. Căci, de obşte, mărturiseaşte speriinţa cum că 
ierburile, tufele şi arborii, cu cât întru înflorire şi rodire au 
fost mai grabnici, cu atâta au viaţă mai scurtă, dimpotrivă 
au, cât întru sporirea fealului său au fost mai zăbavnici, 
cu atâta au viaţă mai lungă.

§ 9. Căci ierbile de care să ţin toate fealurile de bucate 
şi foarte multe dintre ierburi, căci scădearea începăturei 
sale cei de viaţă de-ainderea nu pot să o răscumpeare, 
curund să uscă, şi, în care an răsar, întru acela îş sfârşesc 
viaţa. Dară, fiindcă unele dintre ierburi şi toate şi tufele şi 
arborii, primăvara, de la somn la privegheare, de la 
odihnă la lucrare, de la bătrâneaţe la întinerire le deştaptă, 
nici să zăbovesc, spre negrăită bucurie şi folosinţă a 
oamenilor, cu frunze noauă şi cu flori a să împodobi, 
grabnica moarte de la sine o depărtează.

Cap 3
PÂNĂ CÂND TRĂIESC DOBITOACELE?

§ 1. Batăr că vermii (întru cari, în locul sângelui, sânt 
niscai puroi albe şi răci) au foarte moi şi, de-acia, 
stricăciunii cei prea de aproape, supuse organe, tătuş, 
fiindcă aceştia sânt mai tară de niciun lucru, nici au 
mutări dinlăuntru, fără numai puţinteale, şi aceale, care le
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au, ca şi aceale din afara, nu multă puteare poftesc, viaţa 
lor iaste lină şi lungă. La această aşa cumpătată folosire 
cu începătura cea de viaţă, fiindcă să adaoge săvârşirea 
aceaea, cu care în forma sadurilor întineresc şi părţile 
ceale perdute îş întregesc, moartea sa în mai mulţi ani le 
îndelungă.

§ 2. Pre jiganii schimbarea carea o au le ajută; adecă, 
din ou mai-nainte să naşte viarme, a căruia, fiindcă numai 
a mânca şi ceale ce mâncă a amistui iaste lucrul, şi fiindcă 
nici înlăuntru, nici afară de căsulia sa, nu-ş osteneaşte 
putearea sa, batăr că întocmirea trapului lui iaste proastă 
şi slabă, tătuş, viaţa în oarecâţva ani şi-o lungeaşte. 
Acesta, după ce la cea de la fire hotărâtă a trapului său 
mărime agunge, o umezală oarecarea din inimă pă fir 
trăgând, să înfăşură pre sine întâiu; de-acie, după ce-ş 
săvârşaşte lucrul, întru aceast a sa ţesătură pre sine să 
încuie, şi, fiind Iară de grige de cătră toate strâmbătăţile 
aerului şi ori de unde viitoarele stricăciuni, să dă pre sine 
somnului celui aseamenea morţii, întru care stat, fiindcă 
nimica din începătura cea de viaţă nu-i scade, în 
oarecâteva săptămâni lezne îş poate ţinea viaţa. Iară, după 
ce să deştaptă din somn, având aripi, şi în forma fluturului 
ieşind afară, prin văzduhul cel ferbinte şi prin desfătările 
florilor, fără de odihnă, împrejur zboară şi mai pre urmă, 
sfârşindu-ş oauăle, înceată a trăi. Tătuş, întru acest stat al 
fluturului, fiindcă, începătura cea de viaţă deşărtându-o, 
de ainderea nu o răscumpără, numai puţinteale zile, şi, de 
multe ori, numai puţinteale ceasuri trăiaşte.

§ 3. Vermilor şi jigăniilor mai de-aproape sânt şerpii, 
şopârlele şi cealelalte, care au sânge reace. Jivinele 
aceaste, fiindcă cu începătura acea de viaţă trăiesc mai 
cumpătat, fiindcă părţile ceale perdute degrab şi le 
întregesc, fiindcă de bătrâneaţe în tot anul să dezbracă, şi 
fiindcă duhul cel de viaţă aşa de vârtos îl au unit trapului, 
cât de la acesta foarte cu anevoie să poate despărţi şi au
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viaţă foarte lină, destule arme au, cu care putearea morţii 
de la sine să o poată depărta.

§ 4. Iară peştii şi pentru că, fiind puţin lucrători, 
începătura sa cea de viaţă o amistuiesc mai târziu, şi 
peantru că, cu solzi acoperiţi şi în băloasa oarecarea 
umezală mângiţi fiind, toată din afară viitoarea 
stricăciune lezne o biruiesc, pre aceastea cu viaţa le 
întrec; aşa, crapul şi ştuca trăieşte o sută şi cinzeci de ani.

§ 5. Iară paserile, fiindcă şi cu peane bine îmbrăcate 
sânt, şi aceasta a sa îmbrăcăminte în toţi anii şi-o înnoiesc 
(iară sânt cărora şi clonţ nou le creaşte), şi în aerul cel 
slobod şi nestricat foarte mult petrec, şi mai toate de sfezi 
care să nasc din mânie şi de pofta cea rea să feresc, viaţa 
în mai mulţi ani şi-o ţin. Dintru aceastea, ceale mai mari, 
fiindcă şi cu hrană mai bună trăiesc, şi râsuflând din 
duhul cel de viaţă mai mult primesc, pre ceale mai mici 
cu viaţa le întrec; aşa vulturul, şoimul şi colbul trăiesc o 
sută de ani, nu mai puţin trăiaşte lebăda pre carea, spre 
lungimea vieţii, apele cu care să defătează o ajută, iară 
paserile ceale mai mici, fiindcă şi organe au mai 
neputincioase, şi duh de viaţă mai în păstrat, mai reapede 
îş sfârşesc viaţa -  dintră care mai de frunte sânt sturzul şi 
ştigliţa -  şi trăiesc până-n doauăzeci de ani, fiindcă, prin 
multa zburare întru înălţime, şi organele şi le întăresc, şi 
duhul cel de viaţă întru sine îl înmulţesc, iară care abia 
zboară vreodinioară, precum sânt raţele şi găinile, decât 
cealelalte mai curund părăsăsc viaţa. Pre cocoşul cel de 
găină mânia şi prea multa necontenire din viaţă lără de 
vreame îl izgonesc; aseamenea iaste soartea vrabiei, 
carea, aşişderea, pentru neînfrânarea, cu moarte grabnică 
să pedepseaşte.

§ 6. Fiindcă, şi dintră dobitoacele ceale cu patru 
picioare, ceale mai mici, precum duh de viaţă, aşa şi 
putearea mai puţintică au, şi, fiindcă scădearea începăturei 
sale cei de viaţă, carea prin traiul cu dânsa s-au amistuit, de
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ainderea nu pot să o plinească, nu trăiesc mai mult de 
şeapte, zeace sau, când mai mult, cincisprăzeace ani. Iară 
ceale mai mari cu mult mai lungă viaţă au. Aşa, 
minunatul întru tărie leu şi primitoarea de nevoinţă cămilă 
trăiesc până-n şasăzăci, optzăci de ani. Iară elefantul, a 
căruia creaşterea e zăbavnică, pialea vârtoasă, dinţii aleşi, 
întocmirea trupului mare, putearea foarte multă, nu 
arareori o sută şi cinzăci de ani, sau şi mai mult, trăiaşte. 
Pre urs leana şi somnul cel mult, mai nainte de vieame, îl 
surpă din viaţă. Calul, batăr că şi vârtute, şi agerime de 
ajuns are, tătuş, fiindcă nici cu acoperământul perilor de 
vânturi, de ploi, de ger şi de zăpadă destul să apără, şi 
fiindcă umezealele lor sânt mai ajere şi lezne să supun 
stricăciunii, preste patruzăci de ani niciodinioară nu 
tieace. Pre lângă aceastea, pie unii dintru aceştia 
mulţimea lucrului şi ţiitura cea rea, pre alţii şedearea cea 
multă şi hrănitura cea mai de prisosit îi omoară. Boii, 
fiindcă oasele lor şi cealelalte părţi ale Pupului sânt mai 
vârtoase şi umezelilor închid intrarea, nu trăiesc mai mult 
de cincisprăzeace sau doară doauăzăci de ani. întru 
aceştia, taurul, întru pedeapsa necontenirii căruia, când 
ciurzii mai cu osârdie slugeaşte, să supune, Iară de 
vieame îs slârşeaşte viaţa.

§ 7. însă de folos iaste niscai luări-aminte de obşte 
despre viaţa dobitoacelor a aduce înainte şi întâiu, adecă: 
fiindcă a acestora umezeli neîncetat să întorc roată şi mai 
cu nevoinţă în noul trup să închipuiesc (care lucra 
sadurilor nu să întâmplă), şi fiindcă aceastea dintr-un loc 
într-altul umblă, multe lucruri iscodesc, şi organe, şi mai 
multe, şi mai supţiri au decât sadurile, şi mai mult 
amistuiesc din începătura cea de viaţă, decât şi însuşi 
aiborii. Deci, ca peantra aceaste pricini să nu le caute mai 
curund a slăbi din puteaie şi a să slârşi, purtătoriul de 
grijă Dumnezeu şi duh de viaţă întru dânsele mai de 
prisosit au sădit, şi aceaea, cu caiea cel duh să ţine şi să
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înmulţeaşte, pretutindinea o au vărsat, şi cu gură, cu 
stomah şi cu alte organe şi vase aşa le-au întocmit ca ce 
primesc să poată lezne amistui.

§ 8. De-acia, cu cât mai degrabă oarecare jivini în ou 
sau în pântecele cel de maică să închipuiesc, cu cât mai 
curund cresc, şi cu cât întru sporirea neamului său mai de 
cu vreame să deprind, cu atâta mai degrabă să topesc şi 
per. Cu cât, dimpotrivă, mai târziu să nasc, mai pă încet 
cresc, şi sporirea neamului său mai în multă vreame o 
îndelungă, cu atâta viază mai mult. Mai încolo, precum 
jivinele ceale leaneşe, zăbavnice şi fricoase sânt mai 
aproape de moarte, aşa ceale cu aceaste scăderi neîntinate 
de moarte sânt mai departe. Spre lungimea vieţii ajută şi 
de la fire datul acoperământ al trupului. Mai prc urmă, 
jivinele ceale spre umblare născute cu lungimea vieţii nu 
pot să să aseameneaze celor spre zburate sau înotate 
născute.

Cap 4
ÎN CÂTĂ VREAME TRĂIESC OAMENII?

§ 1. Patriarşii cei vechi, fiindcă şi înfrânarea au iubit, 
şi (întru lucrarea pământului şi păşunea dobitoacelor 
deprinzându-să) viaţa prin corturi şi colibi, întru aerul cel 
bine întocmit sănătăţii, şi-o au petrecut, precum Sfânta şi 
Dumnezeiasca Scriptură adevărează, foarte lungă viaţă au 
avut. Şi, ca să nu grăim despre cei ce au fost înainte de 
potop, de a cărora ani poate rămăşiţele să minunează, cum 
că Avram o sută şeaptezeci şi cinci, Iosif Eghipteanul o 
sută şi zeace, Moisi o sută şi doazeci, Isus Navi, 
aşişderea, atâţia ani au trăit, dintru aceaeaş Sfântă şi 
Dumneazeiască Scriptură ştim, ci tătuş această vrâstă, şi 
atunci rară a fi fost, din cuvintele lui Moisi să culeage.

§ 2. Fiindcă şi grecii era iubitori de înfrânare şi 
nevoinţă, la cari tinereaţele cu lupta, cu săgetarea, cu
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alergătura, cu aruncarea teiarelor şi cu alte jucării, care şi 
poftesc, şi înmulţesc putearea, a şi le deprinde, foarte des 
în băi a să scălda de toate zilele lucm era. întru acest chip, 
nu puţini dintră dânşii optzăci, noauăzăci, o sută de ani şi 
mai mult trăia.

§ 3. Aseamenea obiceaiuri fiind şi la romani, şi şi 
bună liniştea văzduhului (fiindcă nu era atâta zăduf în 
Italia, cât acuma prin atâta pustiire a pădurilor s-au 
pricinuit) părtinindu-le, şi nevoinţa în mai multă cinste 
fiind, şi întru aceia foarte mulţi a fi fost cu viaţă lungă şi, 
de-ainderea şi mai cu samă din acea scriere a împărăţiei 
romanilor, Careacala161, şeaptezeci şi şas de ani de la 
Hristos, prin Veşpasian[7] a să fi făcut, pomeneaşte 
Plinius[8], să cunoaşte, căci cu acel prilej, precum acel 
istoric pomeneaşte, numai în partea aceaea a Italiei, carea 
să zice Media[9], s-au aflat o sută şi treizăci şi patru de 
oameni mai mari de o sută de ani; patra, cari au fost de o 
sută şi treizăci şi patra de ani, trei, iarăş, cari o sută şi 
patruzeci de ani au fost lăsat. Şi pre vremile acealea, şi 
acuma, cetăţile şi oraşele ceale mai mari în rândul 
lungimei de viaţă, mai cu samă pruncilor celor mici, sânt 
mai stricătoare decât oraşele şi satele ceale mai mici.

§ 4. Batăr că în toate ţinuturile au fost şi sânt oameni 
cu viaţă lungă, tătuş cum că mai puţini de aceaştia să află 
în ţinuturile acealea, întru care sau zăduful (precum iaste 
Abisinia), sau gerul (precum iaste Groenlandia), sau 
josimea (precum sânt ţinuturile ceale cu Albişul 
împrejurate), sau înălţimea locului (precum iaste Helveţia), 
sau uscăciunea (precum iaste Siria), sau umegiunea 
(precum iaste Holandia) mai de prisosit sânt, cu 
îndrăzneală putem zice cum că cu cea aseamenea şi de 
mijlocie umezală a aerului viaţa mai îndelung să 
chivemiseaşte, Britania, Dania, Laponia, Chiprul, Ostroa
vele Ţicladei[10] şi alte cu marea sau alte ape udate ţinuturi 
întru destul arată.
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§ 5. Unde zăduful şi gerul, unul, altuia, mai iute 
urmează, sau unde aerul acuma iaste greu, acuma uşor, 
acolo (fiindcă grabnicele aceale schimbări în trup mai cu 
grea puteare lucrează, şi şi ceale mai bune organe le 
vatămă, şi duhul cel de viaţă îl amistuiesc) oamenii sânt 
cu viaţă scurtă; şi aceasta iaste pricina de în ceale mai 
multe laturi ale Ţării Ungureşti şi în Ţara Nemţască 
puţin<i> oameni ajung o sută de ani. Iară, cum că în 
Britania şi Dania şi Şvedia oamenii viază mai mult, cel ce 
istoriile celui mai de aproape şi a celor mai dinainte 
veacuri le va ceti, va afla.

§ 6. Iară, întru aceaste şi alte ţinuturi, oamenii cei ce 
cu de pururea nevoinţă a înţelepciunii şi a osibitelor 
învăţături şi mintea şi-o cuprind cu mai mult, şi decât de 
aproapelui său a folosi voind, mai mult trăiesc, cu 
adevărat, decât oamenii cei leaneşi, cari tălantul cel dat 
şie îl îngroapă în pământ. Iară, tătuş, oamenii cei ce întru 
lucrurile trupului să deprind, precum sânt corăbierii, 
pescarii, vânătorii, ostaşii, grădinarii, lucrătorii de pământ 
şi oamenii cei de pre sate, fiindcă lucrul şi duhul cel de 
viaţă şi organele lui le întăreaşte şi le creaşte, decât 
aceştia au viaţă mai lungă. Al celor leaneşi soartă 
almintrelea fiind, cei ce să supun, aceia în zădar îş vor 
făgădui şie viaţă îndelungată. De-aciia iaste cum că, în 
ţinutul Tunetaniei[11], în Ţara Turcească, în Pearsia, în 
Italia, puţintei oameni îmbătrânesc, dară şi lucrul cel din 
modru în afară, fiindcă şi organele trupului le slăbeaşte şi 
duhul cel de viaţă în deşart scurtează viaţa, aceasta fac şi 
lucrurile celor ce le trăbuieşte mai năsalnică căldură, 
păntru aceaea, cei ce la sare şi la colburile ceale topitoare 
de metalumuri lucrează şi făcătorii de seare arareori 
îmbătrânesc, batăr că aceia şi cu beutura cea multă îş 
pricinuiesc şie aceasta.

Iară, decât a tuturora, mai rea iaste soartea săpătorilor 
de metalumuri, cari, fiindcă în pământ, de lumina soarelui
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şi aerul cel mai limpede fiind lipsiţi, şi osăbite şi 
stricăcioase abururi primind, îş săvâişăsc lucrul său, decât 
toţ mai degrabă să pristăvesc.

§ 7. Aşişderea, cei ce neînfiânări poftesc, ceii reale, 
mâniei şi mâhnirei inimii să supun, niciodinioară nu vor 
avea viaţă lungă, căci bucatele peste modru primite şi mai 
cu osârdie gătite mai tare scurtă viaţa decât bucatele ceale 
de rând şi proaste, cu împăstrare primite.

§ 8. Până când în oaiecarea cetate s-au ţinut oamenii 
după pieaînţeleaptele legi ale firii şi le-au întocmit, până 
atunci şi viaţa lor au fost mai lungă, iar, după ce de la 
calea acelora s-au abătut, şi viaţa au început a le scădea, 
cari cum la viaţa cea mai dinainte, adecă la înfrânare, la 
rândul cel drept, la lucru, s-au întors îndărăt. Aşa, 
Izvoditoriul firii pic aceia cari orânduialelor Sale să 
supun, cu lungime de viaţă a-i dărui, pre cei ce acelora să 
împotrivesc cu scurtarea vieţii a-i pedepsi s-au obicinuit.

§ 9. Batăr că mai multe fămei decât bărbaţi îmbă
trânesc, tătuş viaţa cea mai lungă bărbaţilor să îngădu- 
ieşte, la carea partea cea fămeiască nu poate să agiungă.

§ 10. Pre robii cei în Africa, cu bani cumpăraţi şi cu 
corăbiile în America duşi, mutarea aerului, despărţirea de 
părinţi şi de rudenii, şi de-aciia purcezătoarea obidă şi 
întristare, dorul patriei sale, dosăzile stăpânilor săi, care 
pre mare şi în America le pătimesc, aşişderea neîncetata 
întru a zăharului, a tăbacului, a (cacaonie) dulceţii cei 
neagre şi a piperului indicesc, şi a altora roduri de această 
lucrare, deprindere şi ţiitura cea rea, şi nesuferita pălitură 
a soarelui mai nainte de vreame cu moartea a să înjuga îi 
silesc. [...]
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ÎMPĂRŢIREA 3 
Cap 1

C E  IA STE D E LIPSĂ  O M U LU I A  FA C E  

C A  V IA Ţ A  SA  SĂ  O  L U N G E A SC Ă ?

C E , PEN T R U  A C E A E A , SĂ  N U  FA C Ă ?

C E , IA RĂ Ş, SĂ  FA C Ă ?

§1. Fiindcă, din începutul lumii, totdeauna oamenii au 
iubit viaţa sa, putem socoti cum că aceia toate căile şi 
modrurile, cu care aceaea să şi-o poată îndelunga, le-au 
cercat, şi, aşa, acel lucra multora după pofta inimii sale 
le-au urmat, şi li s-au întâmplat de, cu migilociri spre 
sfârşitul său foarte întocmite, au trăit. Când, dimpotrivă, 
mulţi, cu neştiinţa şi credinţa cea deşartă amăgindu-să, la 
deşearte, nefolositoare şi tocma vreadnice de râs meşte
şuguri s-au întors. Alţii, adecă, au socotit cum săracul 
leul, fecioara, ţapul şi alte planete şi seamne de pre ceriu 
viaţa omenească mai lungă sau mai scurtă, mai fericită 
sau mai mişea pot să o facă,cum că mult face în ce ceas 
te-ai născut sau de acesta şi acela lucrate, apuca sau a-ţi 
slobozi sânge şi altele fără de sfârşit. Alţii, la acelaş scop 
căutând, deschilinită vârtute punea în metalumuri şi, 
vărsând şi amestecând laolaltă cusutoriul, plevul, plumbul 
şi alte metalumuri, aceale cu osibite figuri însemnându-le 
şi la grumazi purtându-le, multora fealiuri de boale şi 
însuş morţii a să împotriva să nevoia. înainte de trei, patra 
sau cinci veacuri, meşteşugul oarecare seamne maghiceşti 
făcând şi zugrăviturile stealelor bine laolaltă înpreu- 
nându-le, viaţa mai fericită sau mai lungă a o face întru 
atâta cinste au fost, cât bărbaţi iscusiţi întru aceleia nevoi 
în multă vreame de folos a fi au judecat, şi acela, cu 
alcătuirea multora cărţi luminându-1, de obşte a-1 învăţa 
nu s-au îndoit. Până ce, mai pre urmă, în veacul al cinci- 
sprăzeacelea, s-au sculat un bărbat, oarecarele Filip 
Aureol Theofrat Paracheals Bombast de la Hoheanhem[12],
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foarte iubitoriu de mărire deşartă, care această şi alte 
lucruri de la doftori şi alţi bărbaţi iscusiţi lăudate şi 
întărite lepădându-le, cu cuvântul şi cu condeiul s-au falit 
cum că el toate boalele a le vindeca şi a fieştecăruia viaţă 
a o îndelunga poate. Acesta, prin jumătate parte a lumii 
umblând, având cunoştinţa metălăriei şi a herniei şi, 
arătând niscai leacuri, până atuncea necunoscute, şi cu 
cuvinte pline de taine trăind, zicea cum că el au aflat şi 
are piatra nemurirei. Drept aceaea, întru atâta au umplut 
de minune pre toţi, cât din toată Europa, alţii ca să să 
vindece de ceva boală, alţii ca pre un om aşa de minunat 
să-l vază, să ducea la dânsul. însă, batăr că piatra 
nemurirei în mâni o avea, tătuş, viaţa sa de la cincizăci de 
ani mai încolo neputându-şi-o îndelunga, au arătat cât de 
puţin crezământ trăbuie să aibă lăgăduialele lui.

§ 2. Acestuia au urmat şi până astăz urmează nu puţini 
trazoni de aceştia, dintră cari unii singur sărilor, alţii 
tincturilor aurului, alţii fiinţelor, alţii electuariumurilor, 
aşişderea unii magnetului, unii ţintuirilor şi somnului cu 
meşteşug agonisit, alţii, aşişderea, altor mijlociri boalele 
toate şi însaş moartea o supun, şi, prin aceastea, a o 
conteni voiesc. însă toate migilocirile aceastea, fiindcă şi 
aţiţă trapul, şi îl aprind, prea tare îl întărâtă, şi pofta, cu 
toate lucrurile, până la desfătare a trăi o înmulţesc, şi 
vinele şi organele vieţii le usucă, morţii mai tare deschid, 
decât închid, intrarea.

§ 3. Nu cu mulţi ani înainte de acestea, unii dăscăli şi 
ocârmuitori ai tinerilor drept şi neînşălătoriu modra de a 
împedeca boalele şi a lungi viaţa a fi aflat au crezut, când 
băile ceale răci, haină şi în prea aspra iarnă, foarte uşoară 
deprinderi de toate zilele, până îa îngreoiarea trapului 
tinerilor au comândat, prin care, bine învârtoşindu-să de 
toate strâmbătăţile vreinilor şi ale aerului, şi alte întâmplări 
oricare, nestrăbătuţi oarecumva facându-să, trapul 
totdeauna întreg să şi-l ţie şi bătrâneaţelor tâmiu să-l
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supuie. Cu adevărat nu tăgătuim cum că, spre lungimea 
vieţii, mult foloseaşte dacă trupul nu iaste prea 
întărâtăcios, nici tuturor năvălirilor lucrurilor celor din 
afară să supune, şi cum că, în trupul aşa întocmit, din 
puterile ceale de viaţă mai puţin să amistuiaşte, mai pre 
urmă, cum că oarccarca învârtoşare trupurilor foloseaşte, 
însă, dacă aceaea va treace preste hotar, nimene între 
înţelepţi nu a tăgădui cum că (fiare) firuţele ceale mai de 
pre urmă învârtoşare şi ţepenie mai mare decât să cade 
trăgând, şi mişcarea cea cuvioasă a organelor, şi umblarea 
cea slobodă a umezelilor să va împedeca, şi şi bătrâneaţele 
şi moartea mai degrab vor sosi, căci, nici în oameni, nici 
în cealelalte vieţuitoare însufleţite, singură vârtosimea tot 
lucrul întregimea îl hotăreaşte, şi, cum că aceasta aşa 
iaste, peştii aşişderea sânt dreaptă dovedire, a cărora, 
batăr că nici oasele, nici vinele, nici carnea nu sânt aşa 
tare legate laolaltă ca şi a multora altora jivine însufleţite, 
tătuş decât aceastea mai lungă viaţă au.

§ 4. Drept aceaea, aceştia mai mult decât să poate 
pofea, alţii, dimpotrivă, mai puţin decât e destul, cari, 
jigăniile, adecă vermii, şi muştele, şi cealelalte de acest 
feal, în orânduite vremi, cu somnul cel aseamenea morţii 
a să cuprinde şi iarăş la viaţă a să întoarce văzându-le, au 
nu (zicea) şi oamenii întru acest chip a adormi şi iarăş a 
dobâdi viaţă vor putea, şi aşa viaţa omenească mai fără de 
sfârşit să va face? însă nu văd aceştia, cari, această 
priveghind, visază, cum că acest feal de somn în om nici 
într-un chip nu poate să fie -  căci că vieţuitoarele, care 
somnul acel stătut şi îndelungat îl primesc, de la acela, şi 
când priveghează şi viază, nu sânt aşa departe ca omul, 
de-aceea, fiindcă în somn iaste foarte mare mulţime a 
vieţii. în ce chip aceasta, de la obicinuitele sale lucrări, 
aşa în lungă vreame a să trage îndârăpt ar putea? Dară, de 
aceea, aceale vieţuitoare mai lezne pot a să lipsi de 
răsuflare, iară trupul omenesc aer şi, cu acela, căldură şi
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duh de viaţă neîncetat a primi din afară şi a trage 
trăbuieşte. Pe lângă aceaea, sufletului omenesc, ca să 
simtă, să înţeleagă, să gândească, să cuvinteaze şi 
cealelalte să le săvârşască, îi trebuiesc organe supţiri. Cât 
de curund aceastea, dacă duhurile ceale de viaţă să vor 
odihi, vor trăbui a să usca şi a să face spre lucrare ne- 
treabnice. Ci va zice cineva: nimica nu iaste peantru ce 
omul în chip să nu-ş leasă putearile sale ca să săibeaze şi, 
fiind fără de nice un lucru, viaţa să şi-o lungească, însă, 
dacă omul sărbând ş-ar petreace zilele vieţii sale, ar fi 
doară numărul anilor săi mai mare, dară viaţa nicidecum 
nu ar fi mai lungă, căci viaţa omului nu întru aceaea iaste 
pusă, ca în ospeaţe şi în somn să petreacă, ci întru aceaea 
ca, cu puterile şi săvârşirile şie îngăduite, să trăiască, ca 
aceale să le lucreaze, ca şi spre folosurile sale şi ale de- 
aproapelui să să nevoiască, ci întru aceaea ca folos şi 
desfătare altora să aducă, şi de la alţii aşişderea să 
primească. Aceasta, de la dânsul, toată mulţimea 
lucrurilor celor zidite pofteaşte şi aşteaptă, însă, dară, de 
şedearea nici aceaea nu are ca numărul anilor să-l 
înmulţască, căci, cât de lezne veacinică odihnă trupului 
îngăduind, aceale multe şi supţiri organe şi mai gingaşe 
părţi ale lui, şi plecăciunea, şi săvârşirea suferi, şi a 
răsuflării, şi a umblării, cu un cuvânt, a toată întocmirea 
cătră sfârşiturile sale şi o ar piarde, şi, fiindcă în toate 
mădulările mult s-ar grămădi, iară putinţei s-ar osebi şi s-ar 
lepăda afară cât de lezne intrate, prisosinţă, lacrime, boale 
şi, mai pre urmă, moarte Iară de vreame ar urma. Pildele 
ceale de toate zilele ne arată cum că oamenii şi cealelalte 
vieţuitoare însufleţite, întru care leanea s-au încuibat, mai 
adeaseori bolesc şi mai degrab să stâng.

§ 5. Iaste mai încolo un feal de oameni cari puterile şi 
săvârşirile sale preste modru le nevoiesc, ca lucrurile sale 
cu grabnic sfârşit să le încoroneaze, socotind cum că, 
dacă în scurtă vreame mult vor lucra, de nu vor şi ajunge
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multe zile, tătuş mult vor trăi, iară, au iaste oarecine care 
în puţintei ani toate să le săvârşască? Fiindcă atâtea şi aşa 
de greale nevoinţe mai lungă vreame poftesc, până ce pie 
voie urmează, până ce la săvârşire şi la rodire sosesc, 
însuş acest, de la Dumnezeu întru noi insuflat, duh, care 
pie noi ne însufleţază, vreame şi steriinţă pofteaşte, ca 
toate săvârşirile sale să şi le dovedească şi la săvârşire să 
le aducă. Au, oare, cineva, fie oricât de iscusit, la atâţia 
oameni, la câţ ar trăbui şi ar putea folosi-va, dacă nici la 
patruzeci de ani nu va ajunge?

§ 6. Alt feal de oameni sânt cari, întru desfătări a 
înota, şi, în scurtă vreame, cu tot ce e desfătător a să 
îndestuli poftesc, socotind, aşişderea, cum că, întru acest 
chip, în puţini ani destul de mult vor trăi. Socotinţă 
greşită, căci ce? Au flutur vom zice a ft omul, a căruia 
iaste nu numai a mânca şi a să desfăta, ci şi a lucra, a 
folosi şi a adaoge, a face bine? Ci, de vom şi îngădui cum 
că omul numai spre desfătări iaste născut, tătuş, neîn- 
frânându-să pre sine în traiul cu desfătările sale, dintru 
acest sfârşit al său ctmrnd a-i cădea, căci, puterile trupului 
şi organele degrab slăbindu-i, ar veni mai pre urmă, ba în 
sus ar zbura cătră dânsul vreamea acea jalnică, întru carca 
pre dânsul desfătarea ca pre un stârv putred l-ar părăsi sau 
cu adevărat puţintel l-ar mângâia. Când multe zile, ba 
încă luni şi ani, c<ei> ce o vor având şi de toate 
scârbindu-să ar petreace şi, şie şi altora greu fiind, 
fără-ncetare cu boalele s-ar lupta. [...]
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G H E O G R A FIA  SA U  SC R IE R E A  
PĂ M Â N T U L U I,

întocmită după orânduiala cea mai noao, aşezată 
pentru 4 părţi ale pământului, adecă: Europa, Asia, 

Africa, America, cu tot cuprinsul lor, acum întâiu de 
un iubitoriu de neamul românesc pre românie 

tălmăcită şi dată afară la  lumină.
T O M U l

Cu toată cheltuiala lui N icola  N icolau din Braşov 
s-au tipărit la  Buda, în Crăiască Tipografie a 

Universitatei Ungariei. 1814*

Cătră ceti tonul

Precum lumea aceasta o au făcut însuşi Dumnezeu, 
după a Sa cea nemărginită puteare, şi toate câte au făcut 
Dumnezeu sânt bune foarte, foarte, aşa preafrumos lucra 
iaste şi vreadnic de duhul omului a cunoaşte pământul 
acesta, pre carele lăcuiesc muritorii oameni, cu carea 
cunoştinţă de ce, de ce mai vârtos ne deşteptăm a lăuda 
pre Făcătoriul. Ba nu puţină, cu adevărat, desfătare sâmte 
omul întru inima sa, când ţinuturile împărăţiilor şi a crăiilor 
ceale mai de departe, cetăţile, oraşăle ceale vestite, ţările şi 
neamurile ceale cu deosebite obiceaiuri vreadnice de 
pomenire, prin singură scrierea, şi le pune înainte, fără de a 
avea lipsă, cu multă cheltuială şi cumplite primejdii, să 
ajungă pre acolo a le privi cu ochii. Ba încă cu neputinţă e 
a vedea cineva toată lumea. Dară prin aseamene gheo- 
grafie ni se împărtăşeaşte noao ştiinţa şi obiceaiurile a

Transcriere şi note: Otilia Urs.
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toatei lumei, după cum tuturor neamurilor celor poliţe se 
tăcu priimită şi bine plăcută.

Numai noi, românii, carii ne tragem de la cel mai 
slăvit neam al romanilor, până la aceaste vremi de o 
ştiinţă aşa scumpă şi nepreţuită tocma eram lipsiţi. Dară 
acum, în zilele preaînălţatului şi preamilostivului nostru 
împărat, Franţisc I al Austriei[1], se ivi şi aceasta. Nă
dăjduind şi alte vreadnice cărţi a se tipări în limba 
românească, spre literatura acestei limbi şi spre nu de 
mijloc folos acestui naţion.

Un iubitoriu de 
neamul românesc

Izvodirea gheografiei

Gheografia iaste cuvânt grecesc, alcătuit din doao 
cuvinte, adecă: yiţ şi ypCKpij, care în limba noastră va să 
zică „scrierea pământului”. Când se scrie un loc singur, 
această scriere se numeaşte topografia; când se scrie un 
ţinut mai mare, unde se cuprind sate şi oraşe, se cheamă 
horografia; iară osebit geografia se zice scrierea a tot 
pământul.

Gheografia se socoteaşte în trei chipuri, adecă: 
gheografia istoricească, carea cuprinde în sine arătările 
de trebuinţat ţărilor şi lucrările care le-au luminat; gheo
grafia filosofească, carea cuprinde în sine arătările fireşti 
a locurilor sau istoria cea firească a lor; gheografia 
matematicească, carea însemnează chipul pământului şi 
părţile lui, ba lângă aceaste ajunge şi arătările cereşti 
ceale ce stau în drept, de-1 luminează.

Fiind pământul de alţii măsurat, pre urmă ajunse 
această învăţătură şi la romani. Deci, Iulie Chesariul[2] au 
măsurat toată împărăţiia sa în miluri, puind măsurile în 
marmore.
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Supt împăratul A ntoni#1, Clavdie Tolom ei#1, cel 
din Alexandriia, scrise, după cum pământul era însămnat, 
şi puse depărtările în grade şi minute, după măsura lui 
Posidonie[5], izvodind lăţimea şi lungimea, carea întoc
mire se află a fi cea mai apropiată de această măiestrie.

Cei de mult nu ştiia că ocheanul încunjură pământul şi 
credea că, supt brâul cel cald, nu poate nimene să 
trăiască; nice de America şi nice de pământurile ceale de 
la amiazăzi şi de la miazănoapte. Ba nice măsura cea 
adevărată a globului nu le era cunoscută, nice apropierile 
magnetului, că trag la un pol şi la altul. Şi, aşa, multe 
veacuri stătu lumea întru această neştiinţă.

După aceaea, apucându-se arapii161 cu de-adinsul de 
învăţătura gheografiei şi aflând pusola magnetului şi 
telescopium, adecă unealta cu carea se veade departe, 
micrometru, adecă a măsurei ceii mici, şi orologhion 
apendolu, adecă cumpăna şi măsura ceasornicului cu 
carea măsură timpul, deaderă un alt înnoit ajutoriu la 
învăţătura gheografiei, totuşi, încă necunoscută deplin.

Iară la anul 1736, după porunca craiului franţozesc 
Ludvic al 15-lea[7], s-au pornit doi academici, unu spre 
Ecvator, şi altul spre Pol Arcticu, pentru ca să însemneaze 
chipul şi mărimea pământului şi, după toată osteneala ce 
au lacut, s-au aflat că pământul nu e sferic, adecă tocma 
rătund, ci puţin lungurcţ, cuprins întră doi poli, şi, aşa, s-au 
îndreptat toate cărţile gheograficeşti.

Trimis-au, curând după aceaea, şi alţi doi, pentru mai 
bună încredinţare, la acealeşi locuri, şi aceia încă aşa 
aflară tot lucrul.

La această învăţătură a gheografiei iaste de lipsă, mai 
nainte de toate, aceaste cuvinte sau nume a le şti şi a le 
priceape bine, care slujesc la aceasta: răsăritul, apusul, 
amiazazi, miazănoapte, pământ întărit sau statornic, 
pământ ostrov, limbă de pământ, ostrov prins de pământ 
sau jumătate ostrov.
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în mare se cheamă golfuri sau boazuri, strâmturi, băi, 
după cum se va vedea mai jos tâlcul lor.

Răsăritul, apusul, amiiazazi, miazănoapte au şi alte 
nume, cu care corăbiiarii şi gheografii, în cea mai multă 
parte, se slujesc cu aceale numiri.

Răsăritul îl numesc ost; apusul, ost-vest; amiaza zi, 
sid; miazănoapte, nord. Mai adaogă corăbiiarii a da şi alte 
nume, zicând: ost-sid, ost-nord şi altele. Iară întru această 
carte se vorbeaşte, deobşte şi în puţine cuvinte, de ceale 
căpetenii, şi aceale ce le numesc corăbiiarii slujesc 
naticei, adecă meşteşugului corăbieresc.

Răsăritul zicem că iaste unde iase soarele dimineaţa, 
că de-a pururea se află de-a dreapta, când unul şeade de 
caută pre o carte topograficească, făcută cu orânduială.

Apusul iaste unde apune soarele sau se ascunde supt 
al nostru orizon, că stă de-a stânga celui ce caută pre 
carte.

Iară miazănoapte, din faţa sau deasupra cărţii. Amia- 
zăzi, dedesuptul cărţii sau în locul dincătrau şeade omul. 
Aceaste doao, de multe ori, se cheamă alminteri.

Miazănoapte se zice Pol Arcticu. Amia/azi, Pol 
Antarctica Pământul statornic sau întărit iaste o parte mare 
de pământ, carea se poate călători preste tot, fără de a 
treace marea.

Ostrovul sau insola iaste un pământ încunjurat de apă.
Limbă de pământ e un sul din pământul statornic 

întrat în mare.
Ostrovul prins de pământ sau jumătate de ostrov, ce 

se zice peninsula, iaste un pământ împrejurat de apă, dară 
de o parte se ţine de pământul statornic, care se pare că ar 
avea o poartă, după cum e Cri mul181, Morea[9] şi altele.

Golful iaste un sân de apă întrat din mare pintră 
pământ. Băile, iară, sânt nişte cotituri de apă, dară la 
intratul lor sânt strâmte, şi înlăuntru largi, întru care pot 
şedea corăbiile fără de frica vânturilor.
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Strâmturile sânt ca nişte râuri, care în multe locuri ies 
dintr-o mare într-alta, care se cheamă şi boazuri, după 
cum e Boazul Ţarigradului[10], al Engliterii[11], după 
Franţia, şi altele. Când iase apa din mare, ca un sul sau 
limbă pintră pământ, iar se cheamă strâmtură sau boazi.

Lac se cheamă când o apă e încunjurată de pământ, de 
nu are curgere nici într-o parte, după cum iaste lacul de la 
Sodoma[12].

Râurile sânt izvoară din pământ, şi, adunându-se 
multe într-un loc, se fac ape mari sau râuri curgătoare, 
care se varsă toate în mare.

Noi întru aceastea nu avem multe despărţiri în nume, 
căci sântem obicinuiţi a zice: apă mare, apă mică, râu şi 
părău, şi locul de unde vine apa zicem: în sus, iară 
încătrău curge zicem: în jos, şi, şezând omul cu faţa 
încătrău curge apa, îi dăm nume după starea omului, de-a 
stânga şi de-a dreapta.

Aceaste numiri, în sus şi în jos, în dreapta şi în stânga, 
sânt trebuitoare la gheografte, dară trăbuie a se înţeleage 
bine împărţirile, căci, unde sânt locurile mici, se nu- 
meaşte după curgerile apelor, iară unde sânt largi, după 
cum sânt împărţirile feaţii pământului; la aceale împărţiri 
se zice în sus, spre apus, şi în jos, spre răsărit, şi 
miazănoapte în stânga, şi amiazăzi în dreapta.

Nu jară preţ lucru iaste să cuvântăm ceva şi despre 
numirile vânturilor.

Vânturile sânt aceaste: 1. Cel de cătră aceaea parte, 
unde se veade răsărirea soarelui, atunci când e zioa 
potrivită cu noaptea; pentru că se veade a veni de supt 
soare, se zice Subsoran, lătineaşte Subsolanus, greceaşte 
A ’TnjĂeojvjQ. 2. Cel de la răsăritul de iarnă, de la 
asemănarea zburărei vulturului, pentru că suflă înalt, se 
cheamă Vulturn, latineaşte Vulturnus, greceaşte "Eopog.
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3. Cel de la amiazăzi se numeaşte Austru, latineaşte 
Auster, greceaşte Noxoţ. 4. Cel de la apusul de iarnă, 
pentru că suflă de cătră Africa, întră Austru şi Zefiru, se 
anumeaşte Africanu, latineaşte Africus, greceaşte Ah|/. 5. 
Cel de cătră acea parte, unde se veade apusul soarelui, 
când e zioa potrivită cu noaptea, se zice Favorin, 
lătineaşte Favorinus, pentru că suflă cald, greceaşte 
Zeqxopoţ. 6. Cel de la apusul solstiţial de vară, adecă de la 
apusul soarelui, când e cea mai lungă zi a anului, se zice 
Coru, lătineaşte Corus, greceaşte Apyeo&riţ. 7. Cel de la 
miazănoapte se zice Septentrion, latineaşte Septentrio, 
grecea<şte> Ă7iapr|!MoK;. 8. Cel întră miazănoapte şi întră 
răsăritul solstiţial, adecă când e zioa cea mai lungă a 
anului, se cheamă Acvilon, latineaşte Aquilo, greceaşte 
Bopeag. 9. Cel întră miazănoapte şi întră apusul solstiţial 
se zice Traseu, latineaşte Thrascias, greceaşte Opacr/iag.
10. Cel întră Acvilon şi întră răsăritul potrivitoriu zilei cu 
noaptea se anumeaşte Ceţia, latineaşte Cetias, greceaşte 
Ke/jac. 11. Cel întră răsăritul de iarnă şi întră amiazăzi se 
zice Finicu. 12. Cel întră miazăzi şi întră apusul de iarnă 
se zice Libanotu. 13. Evronotu, cel întru Vultum şi întră 
Austru. 14. Mezu, cel întră Acvilon şi întră Ceţia.

Mai sânt şi alte vânturi, osebite numai a unor noroade, 
care de la oareşicarele ţinut mai încolo nu purced, 
bunăoară cum e Schiron al Atineilor, cu puţin abătut de la 
Arghestis, ţărei ceiilalte greceşti necunoscut.

Aliurea, acelaşi mai înălţat se cheamă 'Oîmpjnac unii 
îl numesc Elespontu. Unii au datină a porecli vânturile de 
la locuri mai vecine, dincătrău vin, cum e în Ardeal 
vântul Murăşan, de la apa Murăş.
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Pentru împărţirea feaţei pământului.
Faţa pământului gheografii o împart în 4 părţi, 
adecă în Evropa, 2. Asia, 3. Africa, 4. America.

Această de pre urmă parte nu iaste multă vreame de 
când s-au aflat şi nu s-au împlinit încă nici 330 de ani, şi 
oamenii cei vechi, neştiindu-o, împărţea pământul numai 
în 3 părţi, adecă: Evropa, Asia şi Africa, şi aceaste toate 
se ţin una de alta, căci se poate călători în toate, Iară de a 
tieace pre mare, măcar că Africa vine ca un mare ostrov 
prins de Asia, întră Marea Roşie şi întră Marea Albă; la a 
lor capete despre Araviia petrec aproape de Muntele 
Sinai. Iară America, până acum, s-au numit ca un mare 
ostrov, care iaste mai ca 2 părţi de aceaste deasupra 
pământului. Dară acuma mulţi din cei ce călătoresc au 
început a zice cum că America ar fi prinsă de Asia, după 
Pol Articu; fie cum va fi, aceasta nu ne strică, căci că noi 
voim a scrie locurile ceale mai cunoscute şi de toţi mai 
ştiute.

Partea întâiu
PE N T R U  E V R O PA

Evropa iaste aşezată întră 36 şi 72 grade de lăţime, şi 
întră 10 şi 65 de lungime, adecă de la 36 de grade despre 
lăţimea Ecvatorului, până la 72 de lăţime despre Pol, şi de 
la 10 grade de lungime despre apus, până la 65 despre 
lungimea răsăritului.

Lungimea pământului se cheamă de la apus spre 
răsărit, şi lăţimea despre amiiazăzi spre miiazănoapte.

Evropa se hotăreaşte spre miiazănoapte cu Marea 
îngheţată, despre răsărit cu Asia, despre miiazăzi cu 
Marea Mediteran (Marea Albă), despre apus cu Marea 
Atlantică. Şi această parte de pământ iarăşi se împarte în 
trei mari împărţiri. Şi întâia parte e numită despre 
miiazănoapte, întru carea se cuprinde Roşia, Şveţia,
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Denemarcu, Norveghia, Britania (Englitera), cu ale sale 
ostroave, Irlandia, Cranladia[13] şi toată Marea Baltică. A 
doao parte cuprinde Polonia (Ţara Leşească), Ghermania 
(Ţara Nemţască), Gallia (Ţara Franţozească). împărţirea a 
treia, despre amiazăzi, cuprinde locurile care ţine împă
raţi ia Turcului în Evropa, Moldavia, Vlahia, Rumeli1’41 şi 
altele care le ţine Elveţia (Şviţer), Italia, Spania, Portogalia 
şi toate ostroavele Mărei Albe.

Lăcuitorii Evropei sânt cu numărul la 182 599 000, 
adecă o sută optzeci şi doao de milioane cinci sute 
noaozeci şi noao de mii. Aceştia cu mult întrec pre 
lăcuitorii celoralalte părţi ale lumei cu polirea, cu 
meşteşugurile, cu învăţătura, şi sânt mai presus luminaţi; 
iară cu negoţătoriia toate părţile lumei le-au supus lomşi 
supt dare. Evropeanii sânt de osebite fealiuri de neamuri 
şi foarte osebite întră sine limbi vorbesc.

Limbi căpetenii sânt: 1. Cea latinească, în carea singuri 
cei învăţaţi grăiesc. Dintru aceasta sânt născute cea ita
lienească, cea românească, cea frâncească, cea spanio- 
lească şi cea portugălească1. 2. Limba cea nemţească, din 
care sânt urzite a holandilor, a inglezilor, a danilor şi a 
svedilor. 3. Cea slovească. Dintru aceasta sânt izvorâte 
cea rusască sau muscălească, cea leşească, a bohemilor, a 
vcndilor1'"1. a bulgarilor, a sârbilor. Afară de aceaste sânt 
şi cea ungurească, cea turcească, cea proastă grecească, a 
arbănaşilor[16], a armenilor şi a ţiganilor.

1 Protopop Petra Maior, crăiescul revizor al cărţilor în Buda, au vădit 
în Disertaţiia cea pentru începutul limbei româneşti, carea e adăogată la 
Istoriia cea pentru începutul românilor în Dachia, cum că nu limba 
românească e născută din cea latinească, ci cea latinească e prefăcută din 
cea românească. Vezi zisa Disertaţiei, carea e vrednică a se ceti.
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PORTUGALIA ŞI SPANIA

Portugalia iaste o parte a crăiei de a Ispaniei, canea, 
sculându-se cu împrotivire, au ieşit de supt stăpânirea ei 
şi şi-au aşezat craiu osebit de 174 ani.

Toată crăimea aceasta are în lung 120 de miluri, şi în 
curmeziş 30 de miluri, dară iaste mai cu mult norod decât 
Spania. Craiul Portogaliei are mare stăpânire în America, 
şi mai mult la braziliiani; are iarăşi multe locuri în Asia şi 
în Africa.

Această crăie se împarte în trei părţi: în partea despre 
apus şi în mijloc, unde iaste Lisabon şi scaunul crăimei, 
supt gradul de lungime 9, şi de lăţime 38; apoi în partea 
despre miazănoapte, unde nu are căpeteniia cetăţilor, dară 
are vaduri bune în mare; şi al treilea, despre partea de 
amiiazăzi, ce se numeaşte şi crăie, caiea se cheamă 
Agarve[17].

Lisabon iaste vad de mare, care îl face Râul Tago[18], 
care cuprinde mai mult de un mii, şi se veade despre 
partea râului ca un teatru, şi are palaturi, besearici şi case 
38 000, şi lăcuitori 300 000. Pre an, trăbuie la aceşti 
oameni până la 28 000 de boi, 1 200 viţei, 27 000 oi, 12 
000 porci şi păsări de foarte mare sumă.

Râurile Portugaliei sânt Tago, Mino[19], Dauro[20] şi 
Cvadiana[21].

SPANIA

Crăiia Spaniei şi a Portugalului sânt cuprinse de apa 
măiei primprejur, despre răsărit până despre miiază- 
noapte, şi în cornul despre ost-nord se hotăresc cu 
Franţia, cu un rând de munţi dintru o mare într-alta.

Spania se împarte în 13 gubernii şi toate au titulă de 
crăie, căci mai demult au avut freştecaie al său craiu, şi, 
mai vârtos, în vreamea când o stăpânea arapii.
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Iară în vreamea când s-au cununat craiul de 
Aragona[22] cu crăiasa de Castilia, se uniră aceaste doao 
într-o stăpânire, şi, mai pre urmă, şi cealelalte toate.

Craiul stăpâneaşte cu o deplină stăpânire, dimpreună 
cu ai săi miniştri.

Credinţa acestui norod, în toate ţinuturile, iaste 
catolicească, şi iaste un senat osebit numai pentru paza 
legei, ca să nu se strice, dând groaznice pedeapse 
schimbătorilor de leage. Acest senat acum nu e mai mult 
întru acel chip, cum mai întâiu era.

Pământul acestei crăii iaste năsipos şi pietros, roadă 
de grâu face puţină, iară alte roduri de pomi are din 
destul. Lâna Spaniei e lăudată, cai şi catâri încă are 
frumoşi şi de mult preţ.

Numele de ţinuturile aceştii ţări sânt: întâiu Galiţia, 
carea e în capul ţării din sus, întră nord-ost-vest şi asupra 
ţării Portugalului despre nord; apoi, întorcând pe supt 
nord, e Asturia şi Bisgalia, şi, mai jos, Navara, 
Catalugnea şi Aragona, şi prin mijlocul ţării, spre apus, 
Castilia Veache şi cea Noao şi crăiia de Leon, iară la 
răsărit Valenţa; apoi spre amiazăzi, pe lângă strâmtoarea 
de Ghibraltar, iaste Murghia, Granata şi Andaluţia. 
Râurile Spaniei sânt 6: Minho, Duro, Cvadiana, Cva- 
dalcvivir1231 şi Ebro1241.

Cetatea cea mai mare din Spania, unde iaste şi 
scaonul crăimei, se numeaşte Madrit. Are porţi 15. Case 
mari, 7389. Besearici, 77. Mănăstiri, 72. Spitaluri (case 
de bolnavi), 19, şi lăcuitori are numai 150 000, intra care 
se număra neameşi (spahii) 8 600, şi călugări, toţi 
catoliceşti, foarte mulţi sânt în tot ţinutul Spaniei. în  Asia 
şi America, de unde trage mare bogăţie, încă are locuri 
destule, precum se va arăta, când vom veni la aceale părţi.

Lăcuitorii Spaniei cu numărul sânt 11 milioane. [... ]
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MARELE PRINŢIPAT AL ARDEALULUI

Această ţară, a Ardealului, iaste despre răsărit de la 
Ţara Ungurească, ce se numeaşte Transilvania.

Pământul Ardealului iaste bun, roditoriu în grâu, vin 
şi poame; are miniere de aur, argint şi aramă, ocne de 
sare. Se hotăreaşte despre răsărit cu Moldavia şi cu Ţara 
Românească. Despre amiiazăzi, cu Ciaiova, şi despre 
apus cu Ţara Ungurească, carea îl încunjură şi despre 
miiazănoapte. Are cetăţile ceale mai mari şi mai vechi: 
întâiu Bistriţa, la hotarul despre Maramurăş, apoi, spre 
amiiazăzi, Klauzenburg sau Clujul, unde stă acum şi 
Gubeamia Ardealului, pe apa Someşului, şi aci iaste 
acum gubemator Exelenţia Sa graiul Gheorghie Banfi[25l 
Se numără lăcu<i>tori 25 000. Pe apa Murăşului, iaste 
Murăş-Vaşarheiul, cetate crăiască, unde e Tabla cea 
crăiască[26].

Şi cătră începutul Oltului iaste Făgăraşul. Aci iaste un 
pod stătătoriu pe apa Oltului, foarte minunat; apoi cetatea 
Braşovului, cetate mai mare în Ardeal, cu norod mult, 
anume, lăcuitorii sânt cu numărul 20 000. Partea cea mai 
mare acestora sânt români şi cu multe fealiuri de 
meşteşuguri, lăcuit cu multe naţioane de oameni. Fiind 
supt munte, are izvoară de ape foarte bune. Ba are, întră 
alte, şi o besearică românească de Leagea Grecească 
neunită, foarte frumoasă şi împodobită. Apoi, mai spre 
apus, Sibiiul, cetate mare, unde iaste şi lăcuinţa episco
pului românesc de Leagea Grecească, pravoslavnic, carele 
astăzi iaste preasfinţitul Vasilie Moga[27]. Aici iaste un 
seminarm de chilei, de Leagea Grecească pravoslavnici, a 
cărora profesor iaste Domniia Sa Gheorghie Lazar[28]. 
Iaste şi altă şcoală românească, întru carea se învaţă 
dăscălii, carii au a fi pre la şcoalele ceale din ţară; pre 
aceştia îi învăţ Domniia Sa Moisi Fulea[29], cel preste tot
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marele Prinţipat al Ardealului a Şcoalelor Naţionale 
crăiesc director. Aci se numără 13 300 lăcuitori.

Sânt şi alte multe cetăţi prin ţară, după cum sânt 
Beligradu[30], Deva, Gherla, Blajul, unde iaste mitropolia 
şi rezidenţia vlădicului românesc, celui de Leagea 
Grecească catolic, carele astăzi iaste Exţelenţia Sa Ioan 
Bob[31], al statului adevărat sfeatnic dinlontru şi a 
strălucitei ceate a împăratului Leopold[32] celui mare 
comendator. Are şi seminariu românesc mare de clirici, 
ba şi o mănăstire, ce iaste de călugări româneşti, 
strălucită. De vro câţiva ani are şi Capitulum de 7 
canonici. Tipografie românească încă iaste acolo, şi toate 
şcoalele sânt acolo, până la poezia, ritorica şi ceale mai 
înalte, adecă filosofia, teologhia.

Naţioanele, care poartă chipul ţărei, sau ceale priimite 
sânt neameşii, săcuii şi sasii. Neameşii sânt o parte 
unguri, o parte români. Afară de aceştia, sânt ungurii şi 
românii, carii nu sânt neameşi. Armeanii, schiaii, grecii, 
jidovii, ţiganii. Numărul lăcuitorilor Ardealului iaste la 
doao milioane; românii decât toţi ceialalţi împreună 
socotiţi, cu mult mai mulţi sânt. Reghementuri de cătane 
regulare sânt pedestri doao, şi călăreţi unul, care cea mai 
mare parte stau din români; ci se numesc reghementuri 
ungureşti. Doao reghementuri pedestri sânt numai din 
români, şi doao reghementuri sânt din săcui; un 
reghement milităresc de călăreţi se cheamă săcuiesc, 
totuşi, stă nu numai din săcui, ci împreună şi din români.

Râurile Ardealului ceale mai mari sânt Oltul, 
Murăşul; începutul lor iaste de la Scaunul Ciucului[33], în 
săcuime. [...]
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TOMU II[34]
[ . ]

Pentru arătarea globului

Arătând împărţirile şi locurile după faţa pământului, 
de trebuinţă iaste ca să arătăm şi ceva pentru a sa 
rătunzime, că de gheografi se numeşte glob, şi greceaşte 
sfera. Dar gheografii dau osibire între aceaste doao 
cuvinte, măcar de şi iaste tot unul, pentru ca să se 
înţeleagă, în scurt, rătunzimea pământului din rătunzimea 
ceriului, şi numesc a pământului glob, şi a ceriului sferă. 
Deci noi, având trebuinţă pentru ceva orânduială a 
globului, care slujesc pentru înţelegerea mai cu uşurinţă, 
de aceaea, ce am scris pentru acest glob sau pământ, că, 
cunoscându-să oiânduialele globului, pe lezne se vor 
cunoaşte şi oiânduialele sferei.

Meşteşugul de oiânduialele sferei nu se chiiamă gheo- 
grafie, ci cosmografie, adecă scrisoarea nu numai de 
pământ, ci şi de toată lumea.

Şi la acest meşteşug globul pământului să pune în 
mijlocul sferei, de să vede împrejurat cu cerul. Apoi, 
obiceaiul globului la meşteşug iaste aseminea cu al sferei 
şi, învăţându-să întâiu acest puţin, pe lezne să va cunoaşte 
şi acel mult.

Acest glob, fiind în sferi, se văd cu uşurinţă ceale 
deosibite părţi a pământului, care s-au scris în întâia parte 
a cărţii aceştiia.

Se fac globuri osibite de o mărime, întocma pe cât se 
poate de a se însămna cu scrisoare ceale 4 părţi ale 
pământului. Şi pentru ca să se ia sama mai cu uşurinţă, i 
să pun ceale 2 mai mari cercuri, ce să chiiamă 
umblătoare, de la sferă, adecă orizontul şi meridianul, 
după cum sânt şi la sferă. Iară cercurile neclătitoare, care 
sânt Ecfatorul, au linie până <la> mijlocul pământului, ce 
se numeşte şi cu alt nume emisfera, zodiac şi 2 tropice, şi
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ceale polari, acestea se însămnează pe însuţi globul, şi cu 
această mijlocire se veade aşezământul, şi deosibirea 
părţilor pământului, şi chipul aşezământului celor cereşti, 
care sânt însemnate la sferă. Ca pentru mai bună înţe
legere, cum să se însemneaze, iată şi o închipuire: ia un 
ou sau alt lucru rătund, în chipul oului, căci aşa iaste 
chipul pământului, şi-l ţine cu doao degete, apoi trage o 
linie drept prin mijloc, în curmeziş, şi această linie să 
chiiamă Ecfator sau Emisfera. Apoi altă linie trage în 
curmezişul aceştiia, de la un cap până la altul şi 
primprejur, şi această să chiiamă meridianul, adecă cercul 
de amiazăzi, de care cercuri trebuie să fie închipuite 360, 
cu a lor număr însămnat pe emisfera sau cercul după 
mijlocul pământului. Apoi, preste aceaste cercuri, iară în 
curmeziş scrie şi alte cercuri a tropicilor şi a polarilor şi 
altele, ce se chiiamă paralele, adecă întocma celui de prin 
mijloc, ce să zice emisfera, că apoi să face peste tot 
globul cvadrate, şi prin aceste cvadrate să scriu ţările şi 
cetăţile, râurile, munţii şi mările la locul lor.

Această închipuire am dat-o, pentru că, nefiind încă 
scoasă pe limba românească această învăţătură şi chipuri 
de mahini făcute pentru uşorinţa cunoştinţei şi a 
învăţăturei, căci, văzând o sferă sau un glob tocmit spre 
aceasta, aducându-ţi aminte de chipul arătat, pe lezne vei 
cunoaşte, măcar să fie scris şi pe altă. Măcar că de multe 
ori se văd chipuri scrise şi tipărite de mapamonde, ci altă 
nu iaste decât chipul de aceastaş mahină; iar, fiindcă pe 
carte nu să poate închipui ca cum să închipuieşte însăşi 
mahina, şi, mai vârtos, cărţile numite topografice, că, 
fiind netede şi în despărţituri, le iaste cu greu înce
pătorilor de învăţătură de a cunoaşte starea pământului în 
ce chip iaste. Iară după glob îndată se cunoaşte de unde 
au început gradele de lungime şi de lăţime au de înălţime, 
ştiind că ceale de lungime sânt însemnate după cum s-au 
arătat pe cercul Ecfatorului, care iaste prin mijlocul
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pământului, după care cerc se numără toate meridianele, 
de la întâiul meridian, care trece pe asupra ostroavelor de 
Canarie[35], de unde gheografii încep a număra până la 
360 de grade spre răsărit. Iar ceale de lăţime se numără pe 
cercul de acestaş meridian, împărţit de la zenet în 2 părţi, 
câte 90 de grade: o parte spre Polul Arcticu, şi alta spre 
Polul Antarcticii, începându-să şi aceastea tot de la acel 
loc, de unde se încep gradele meridiianului, adecă cercul 
Ecfatorului, care să chiiamă şi grade de paralele, adecă de 
la cercurile ceale ce merg în curmezişul pământului, 
deopotrivă cu Ecfatorul, că această puţină arătare 
socotesc că va fi mai cu leznicie începătoriului de 
învăţătură în obiceaiurile de orânduialele globului, decât 
cu ceale multe scrise, care noi am îndrăznit a le lăsa, 
pentru că au nu se înţeleg bine pentru multa mulţime, au 
să superă cetitoriul de a le mai ceti.

întâia orânduială a globului

De a se găsi gradele de lungime şi de lăţime de 
fieştecare ţară şi loc de pre faţa pământului; când vreai să 
cauţi aceastea, întoarce globul întru a sa osie, până a veni 
locul ce-1 cauţi, supt cel mai mare meridian, apoi caută 
numărul ce iaste pe cercul Ecfatorului supt acest 
meridian, că acesta e numărul sau gradul de lungime care 
să numără de la apus spre răsărit, şi iarăşi caută şi gradele 
ceale de lăţime, ce sânt însămnate pe acestaş meridian, 
începând tot de la Ecfator, de unde s-au început ceale de 
lungime ce merg spre pol, care să chiiamă şi grade de 
paralele, adecă de cercurile care sânt înlocuia Ecfatorului 
în curmezişul pământului; deci, aflându-să aceaste grade, 
vei cunoaşte în câtă depărtare iaste locul acesta de la apus 
spre răsărit, şi în câtă depărtare iaste de la mijlocul 
pământului spre pol, adecă spre miazănoapte. Iar de va fi 
dincolo de mijlocul pământului, îl vei socoti în gradele
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ceale despre Polul Antarcticu, adecă despre amiazazi, şi 
aşa vei face şi în alte căutări.

A doao rânduială a globului

De vei vrea să ştii în ce ceas iaste soarele amiazăzi în 
fieştecare loc, destul e să-ţi aduci aminte în ce grade de 
lungime iaste locul unde eşti şi locul în care vei să ştii, 
pentru ce, că, fiind gradul de mai mare număr în locul cel 
mai depărtat decât în locul unde eşti, şi de câte ori va întră 
numărul 15 în gradul acela, cu atâtea ceasuri va fi 
amia<z>ăzi mai nainte acolo.

Al 3-lea orânduială a globului.
De a găsi antipodile unui loc

Antipodele să chiiamă locul acela, unde umblă 
oamenii cu picioarele în dreptul picioarelor noastre; 
acum, această împrotivirc trebuie să se afle mai departe 
de la noi decât toate alte părţi a pământului.

A l 4-lea orânduială a globului.
De a căuta pe cărţile topografice

Pentru cunoştinţa în ce chip să poate căuta cu uşurinţă 
un loc însămnat asupra de o carte topograficească ori 
mapamondc.

în mapamonde, gradele sânt însămnate pre mijloc, în 
chipul cum sânt însămnate pe globuri, fiindcă mapa
mondul iaste rătund, iar hârtiile ce să chiiamă topografice 
sânt cvadrate, şi gradele sânt însămnate pe de lături; ceale 
de lungime sânt pe dedesupt şi pe de<a>supra de hârtie, 
adecă dincătrău şade omul de caută pe cartă. Iară ceale de 
lăţime sânt despre dreapta şi stânga, că fieştecare grad 
numără liniile care sânt însămnate pe hârtie.
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Acum, vrând să cauţi o cetate pe o hârtie tăcută după 
orânduiala gheograficească, care să fie pentru împărăţiia 
Turcului din Evropa, şi cetatea să fie Ţarigradul, neştiind 
în ce loc iaste, mergi întâiu de caută gradele de lungime şi 
de lăţime, care mai jos sânt puse într-o tablă, unde 
Ţarigradul, însămnat cu sloava C, de toate ceale mai 
dintâiu cetăţi, ţări, munţi şi râuri, şi, găsind numele 
Ţarigradului Constandinopoli, că aşa să numeşte, caută în 
dreptul numelui, că vei găsi numere au gradul 46, 41; cel 
dintâiu iaste de lungime, cel de al doilea de lăţime, şi, 
luând aceaste doao numere, caută pe cel de lungime 
deasupra ori dedesuptul cărţii, adecă pe 46, iar pre cel de 
lăţime îl caută despre stânga au despre dreapta, că iaste 
41; şi, puind un deaget pe 46, şi altul pe 41, mergi cu 
dânsele unul cătră altul, până se vor împreuna liniile, că 
intra acest loc trăbuie să fie Ţarigradul. [...]
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Ioan Tincovici

ÎNŢELEAPTE ÎNVĂŢĂTURI SAU REGULE 
PENTRU ÎNDREPTAREA NĂRAVURILOR 

SPRE FOLOSUL PRUNCILOR,
întocmite de D. ~ şi acum întâia oară la tipariu întru 

acest chip date. La Buda, Crăiască Tipografie a 
Universi<tătii> Ungariei, 1815*

Ascultă, fiiule, şiprimeaşte învăţătura mea şi nu 
lăpăda sfatul mieu (Sirah 6,24)1‘1

Iubită tinerime!

încât am fost şi sânt (doară voiu mai fi) unora dintră 
voi învăţătorul şi povăţuitoriu spre îndreptarea năravurilor 
bune, spre luminarea minţii voastre şi spre folosul nea
mului cu necruţată iubire de ostăneală precum până acuma, 
aşa şi de acum înainte neîncetat mă voiu ostăni cu toată 
sirguinţa în cât va fi cu putinţă. însă, nu numai celor de 
faţă mie încredinţaţi spre aceaea, ci şi celor departe de 
mine şi necunoscuţilor miei am socotit acestea regule şi 
învăţături înţăleapte cătră folosul de obşte a le da la 
arătare.

Deci, deacă am tăcut ceva folos neamului şi bine plăcut 
cetirii voastre şi de am pricinuit vreo bucurie pentru 
trecerea devreame prin osteneala mea, nu prejudecăţi 
mai-nainte până nu o veţi proceti toată deplin.

Eu am avut aceasta ca o puneie-înainte, care spre 
folosul vostru să fie, iar voi răplătiţi ostănealii meale prin 
sporiul vostru.

* Transcriere şi note: Maria Aldea.
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Ca nişte poveşti s-au dat înainte acestea învăţături ce 
să întăresc cu nişte adeveriri din Sfânta Scriptură, care vă 
va adăpa cu o dulceaţă sfinţită şi vă va povăţui la fericirea 
cea bună.

Acum, dar, de la voi nimica alta nu poftesc, fără numai 
ca să o primiţi cu aşa bucurie, cu carea eu voao o jertvesc. 
Deci, sporiţi şi creaşteţi spre mângăiarea părinţilor, a 
stăpânirii şi spre nădeajdea moştenirii voastre, care din 
inimă vă poftesc, fiind al vostru voitoriu de bine,

Ioan Tincovici, 
învăţătoriu.

Regule îndreptătoare de năravuri

1. Gândurile oamenilor sânt cu greşale.
Socotinţa omenească carea singură eişi[2] * multe 

încredinţează şi voiaşte toate după gândul său să judece şi 
să încheaie iaste înţelepţie mincinoasă, căci, lipsindu-să 
de sfatul şi bună îndreptarea priiatenilor celor înţelepţi, i 
se întâmplă tocma aceaea ce se întâmplă unui călătoriu 
carele, neavând niciun povăţuitoriu, piiarde calea sa cea 
dreaptă şi cu atâta mai mult rătăceaşte, cu cât mai departe 
urmează şi meaige în calea cea rătăcită.

De la Domnul se îndreptează paşii omului, iar cel 
muritorul cum ar putea priceape căile sale? (Pilde 20,24).

Deacă va şi fi cineva desăvârşit întru fii omeneşti, de 
îi va lipsi înţelepciunea cea de la tine, întru nimica să va 
socoti (înţelepciun<ea lui> Solom<on> 9,6).

Gândurile muritorilor sânt cu frică şi cu greşale 
cugetele lor (înţelep<ciunea lui> Solom<on> 9,14).

2. Tot darul desăvârşit de sus iaste.
înţelepciunea iaste de la Dumnezeu, precum şi alte 

bunătăţi de la Dumnezeu sânt. Deci, înţelept a fi să zice 
bun a fi. Pentru aceaea, înţelepciunea niciodată nu va 
rămânea la oamenii cei răi. Singură înţelepciunea numai
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face pre om bun norocos. Drept aceaea, cel rău nicidecum 
nu va fi, nici poate fi bun norocos.

Domnul dă înţelepciune, şi de la faţa lui <iese> 
cunoştinţa şi înţeleagerea (Pild<e> 2, 6).

în sufletul cel viclean nu va întră înţelepciunea, nici 
va lăcui în trapul cel subpus păcatului (înţelepciunea 
lui> Solom<on> 1, 4).

3. Se cuvine omului să-şi contenească slobodă voia lui 
cea sufletească.

Nu te slobozi ca să te poată îndemna alţi oameni la 
vreo nedreptate, măcar de ar aceaea cât de mică, căci 
atuncea înşăli şi vinzi slobozeniia ta şi mai pre urmă vei fi 
silit (când gode vor vrea ei) încă mai mare răotate a face. 
Şi, deacă după aceaea în grabă sau cât de târziu vor cădea 
ei în vreo pedeapsă, neîndoit şi pre tine întru aceaea te vor 
aduce.

Cu cel cuvios, cuvios vei fi, şi cu omul îndărătnic, te 
vei îndărătnici (Psalm<ii> 17, 27)[3].

Călcările de leage vânează pre om, şi cu lanţurile 
păcatelor sale fieştecarele se strânge (Pild<e> 5, 22). 4

4. Trăbuie omul de toată răotatea să se ferească.
Nedreptatea şi necredinţa află pre acela ce le face. 

Pentru aceaea, dar, ar fi drept şi neschimbătoriu în petrea- 
cerea vieţii tale şi aşa încă şi nepriiatenii tăi te vor cinsti, 
căci vicleşugul şi înşălarea vor ieşi la aratare. Deci, deacă 
nu alţii, ma tot faptele tale şi faţa ta te vor arăta, şi pre tine 
întru nebăgare de samă şi în urâciune te vor aduce.

Dreptatea oamenilor drepţi va izbăvi pre ei, iar cei 
Iară de leage se vânează de păgânătatea lor (Pilde 11,6).

Cela ce sapă groapă cădea-va într-însa, şi cel ce 
întinde cursă prinde-se-va într-însa (Sirah 27, 27).
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5. Se cade omului prin munca sa cea dreaptă să se 
îmbogăţească.

Fii iubitoriu de ostăneală şi prileajnic întru toate 
lucrurile bune, căci leanea însă pre sine se pedepseaşte. 
înţelepciunea cea adevărată ne dă voie şi slobozenie a 
dobândi aveare şi a o înmulţi. Ma lipseaşte să între
buinţezi bune şi dreapte mijlociri întru adunarea ei, căci 
nedreapta căpătâie a averii tale va îngreoia cugetul tău şi 
va amărî dulceaţa ta.

Bună e înţelepciunea cu moşie (Ec<c>lisiast 7, 12)[4].
Până când, o, leaneşule, zaci? Şi când te vei scula din 

somn? Puţin să dormi şi puţin să şezi şi puţin să-ţi 
îmbrăţişezi pie<p>tul cu mâinile, că apoi îţ va veni ţie, ca 
un călătoriu rău, sărăciia şi lipsa, ca un bun alergătorul 
(Pilde, 6, 9, 10, 11).

Avearea adunată cu fărădeleage se va împuţina şi 
căsile celor necuraţi se vor stânge (Pild<e> 13, 14, 11,
ni5\
6. Se cuvine să caute omul cinstea cea adevărată.

Cinstea cea adevărată se cuprinde întru păziiea 
numelui celui bun şi întru cinstirea oamenilor celor 
înţelepţi. Deacă nu putem fi fmmoşi, bogaţi şi înţelepţi 
precum poftim, dar buni putem fi. Aceasta poţi dobândi 
uşor şi lesne numai deacă vei vrea să te trudeşti. Ma vei 
dobândi încă şi înţelepciune, numai de vei umbla după 
dânsa ca să luminezi mintea ta şi să îndieptezi inima ta. 
Cela ce gândeaşte la deşărtăciuni, acela caută numai 
lauda celor Iară de minte şi nebuni.

Mai ales şi mai bun iaste numele cel bun decât 
bogăţiia multă (Pild<e> 22, 1).

Nu râvni măririi păcătosului! (Sirah 9, 14)|6(
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7. Lipseaşte să împărtăşască omul talantul său şi altora, 
însă cu smerita înţelepciune.

Arată că ai talant şi priceapere, însă nu te lăuda, nici 
nu treace cu vedearea prc alţii, cărora firea mai puţin au 
dat, ci cu smerenie şi cu înţelepciune întrebuinţează-1 şi 
altora. Şi aşa, cu mai mari daruri şi cu laude vredniciia ta 
vor încununa. Nu întrebuinţa învăţătura ta spre rău, căci 
omul cu mintea înaltă şi cu rea îndreptare şi firii iaste spre 
uriciune.

Nu opri cuvântul în vreame de mântuire şi nu ascunde 
înţelepciunea ta întru frumseaţă (Sirah 4 ,25)[7].

înţelepciunea ascunsă şi comoara neştiută ce folos 
iaste de amândoao (Sirah 20, 31).

Unde nu iaste ascultare, nu vărsa graiuri, şi fără de 
vreame nu te arăta înţelept (Sirah 32, 5).

8. Nu trebuie să se îndulcească omul cu bunătăţile vieţii 
prestă măsură.

înţelepciunea îţi dă voie şi slobozenie a te îndulci cu 
veseliile lumeşti, însă îţi râcomendăluiaşte măsura şi 
aleagerea cea înţeleaptă. îndulcirea lor îţ va sluji spre 
slăbirea puterii ceii dintâiu. Neoprirea, nesaţiul şi poftele 
ceale fără de rânduială şi neînfrânate slăbesc trapul. 
Aşijderea, fac nesporire cătră îndulcirea cea mai departe.

Iată binele care l-am văzut că iaste ales şi bun: a 
mânca şi a bea, şi a vedea bunătate întru toată ostăneala 
sa (Ec<c>lisiast 5, 17)[8].

în zioa bunătăţii trăiaşte în bine (Ec<c>lisiast 7, 15)[9].

9. Se cuvine omului cu bună-cuviinţă se întrăbuinţeaze 
bunătăţile pământeşti şi să fie subpus altora.

Agoniseaşte bunătăţile pământeşti şi le întrăbuinţează 
spre bine, fii împreună-pătimitoriu şi aplecat oamenilor 
cu carii vieţuieşti, căci a face altuia bine iaste cea mai 
mare dulceaţă. Iară iubitoriul de argint singur pre sine se
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munceaşte, fiindcă iubirea de argint împetreaşte inima lui 
şi o umple de turburare şi de grije.

Fiiule, cât vei putea fâ-ţi bine ţie mai-nainte de ce vei 
muri, fă bine priiatenului tău şi, după cât poţi, întinde şi 
dă lui (Sirah 14, 11; <14>, 13).

Omul căruia dă Dumnezeu bogăţie, aveam şi mărire şi 
nemica ce să lipsească sufletului lui din toate câte 
pofteaşte şi nu-1 va învolnici Dumnezeu ca să mănânce 
dintru aceaea că om strein mănâncă aceaea, aceasta 
dăşărtăciune şi boală rea iaste (Ec<c>lisiast 6, 2).

10. Se cade să-şi păzească omul cinstea sa fără de 
prihană.

Păzeaşte-te să nu aduci vreo prihană cinstei tale, căci 
oamenii cu carii tu vieţuieşti aşa sânt de nemilostivi întru 
prejudecarea lucrurilor tale, cât, de ai voi tu ca dintru o 
mie de fapte bune ale tale numai o faptă rea să se şteargă, 
şi tot lesne nu o vor ierta.

Nu te înălţa pre tine, ca se nu cazi şi să aduci necinste 
sufletului tău (Sirah 1, 30)[IO].

11. Bunătatea iaste lăudată la toţi, iară răotatea urâtă.
Necredincioşii încă cinstesc bunătatea, iar de răotate

la toţi de obşte le iaste urât, căci numai făcătorii de rău 
pot suferi spre sine răotatea. Aşadar, iubitoriul de argint şi 
înşălătoriul pre cei aseamenea loruşi[nl îi ură<s>c. Deci, 
ostăneaşte-te a fi făcătoriu de bine, şi, de nu ai avea dintru 
aceasta altă plată, ma numai mulţămirea inimii tale încă îţ 
va fi mare răsplătire.

Fuge necredinciosul negonindu-1 nimenea, iară 
dreptul ca un leu îndrăzneaşte (Pilde 28, 1).

Calea dreptăţii şi a milosteniei va afla viiaţă si mărire 
(Pilde 21, 21).
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12. Se cuvine să fugă omul de lăţărie.
Fii adevărat iubitoriu de alţii şi curat cu inima cătră 

aceaea încă nu te lăuda cu faptele ceale bune care faci 
altora, căci, de-ţi va cădea obrăzariul laţăriei de pre faţă, 
atuncea, după mincinoasa laudă, va urma hulire şi 
batjocură.

Nu te faţămici în gurile oamenilor, şi buzelor tale ia 
aminte, că descopere Domnul ceale ascunse ale tale şi în 
mijlocul adunării te va surpa pre tine, pentru că nu te-ai 
apiopiiat cu adevărat la frica Domnului şi inima ta iaste 
plină de vicleşug (Sirah 1,28; <1>, 30-31).

13. Lipseaşte omului să rămână în starea sa.
De ai ales vreodată vreo stare, rămâi statornic şi 

întemeiat într-însa. Cătră aceaea încă te poartă cât va fi cu 
putinţă ca să fii desăvârşit întru aceaea. Iară, de voieşti 
altă stare noao, mai întâiu te ispiteaşte însuţi: oare ai 
destulă puteare şi alte osăbiri trebuincioasă cătră starea 
aceaea? Căci, carele fără de acelea se va rădica la mai 
înaltă vrednicie să pune pre sine înaintea tuturor în 
uriciune şi întru nebăgare de seamă, măcar de va fi el cel 
mai întâiu şi mai iubit priiaten a stăpânitoriului, tot va 
cădea în ruşinea şi hulirea tuturora.

Ceale mai presus de tine nu le căuta, şi ceale mai tari 
decât tine nu le cerca (Sirah 3, 20).

14. Trăbuie să se poarte omul după chemarea sa.
Cel înţelept păşaşte şi să poartă după chemarea sa. Ma 

gândeaşte bine, că ceaea ce să cuvine ostaşului nu să cade 
neguţătoriului, şi preotul nu are atâta slobozenie să facă 
aceaea ce mireanului iaste slobod.

Nu toate tuturor folosesc (Sirah 37, 3 1)[12].
De toate iaste vreame (Ec<c>lisiast 3, 1)[13].
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15. Nu se cuvine să se înalţă omul întru buna norocire. 
Deacă te va rădica norocirea la mare vrednicie, nu te

înălţa cu mintea, căci te-ai mărit, măcar de ai fi şi 
vreadnic de vredniciia aceaea, ci gândeaşte că chedml cel 
înalt mai de multe ori de vânturile ceale puteamice iaste 
biruit decât lemnul cel mic şi aplecat şi cum că trăznetul 
în turnuri şi în zidiri înalte mai adeasăori loveaşte. 
Aşijderea, nu te lăuda nici cu bogăţiia ta, căci banii nu fac 
pre om bun norocos. Pre lângă aceaea, bogăţiia iaste un 
bine neştiut şi nestatornic, pre carele norocirea aşa ţi l-au 
dat, ca iarăşi să-l poată lua.

Cela ce-şi face casă înaltă caută sfărâmare (Pilde 17,
16)[14].

16. Să cade să gândească omul despre purcederea sa şi să 
nu se înalţă cu vredniciia.

De ai ajuns de la neam prost la înaltă vrednicie, 
gândeaşte despre ieşirea neamului tău, căci aceaea te va 
apăra de mândrie şi de mintea înaltă şi îţ va aduce cinste 
la cei de bun neam şi la cetăţeani, iar împrotivă făcând, şi 
nu aşa, te va arunca în uriciune şi întru nebăgare de seamă 
la toţi oamenii.

Urâtă e înaintea Domnului şi înaintea oamenilor 
trufiia (Sirah 10, 7)[15]. 17

17. Nu trăbuie să fie omul protivnic celor mai tari.
Nu te împrotivi celor mai tari decât tine, căci aceaea 

aşa ar fi ca când ai sta împrotivă unui râu curgătoriu, şi 
acela iaste sămn de minte slabă. Omul înţălept niciodată 
nu-ş va turbura mintea sa cu împrotivirea, ci, de va avea 
drept protivnicul său, el atuncea să va apleca dreptăţii. 
Mai bun folos iaste a să lăpăda de împrotivirea putearii 
cei mai tari şi a stăpânirii cei mai mari.

Nu te sili împrotivă curgerii râului şi nu lua faţa celui 
puteamic (Sirah 4, 31)|16l
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Ce, să împreună oala cu căldarea? Aceasta să va 
sparge şi aceaea să va slăiâma (Sirah 13, 3).

Nu grăi împrotiva adevărului (Sirah 4 ,27)[17].
Pentru lucru care nu-ţi iaste de treabă, nu te prici 

(Sirah 11, 9)™.

18. Să cuvine omului să primească sfatul cel bun.
Nu lăpăda niciodată sfatul cel bun, căci de multe ori şi 

omul cel mai prost priceape unele lucruri care niciun 
filosof mare nu ar fi gândit. Deacă ai rătăcit din calea cea 
bună, cu bucurie şi fără de ruşine urmează, măcar un 
prunc de te va povăţui la calea cea dreaptă. Dar, pentru ce 
nu ai umbla pre calea cea fără prihană a vieţii tale?

Cel înţelept ascultă sfaturile (Pilde 12 ,15)[19].

19. Celor buni norocoşi le trăbuiaşte mai multă slătuire. 
La nimenea nu trăbuiaşte mai multă slătuire decât

acelora carii întru necurmată buna norocire să îndulcesc, 
măcar că dintră toţi ei primesc mai puţin. Ei socotesc că 
sânt fără de nicio împiedecare, fiindcă sânt bogaţi, şi 
pentru aceaea fac tot după voia lor. însă, totdeauna 
loruşi[20] perire îş agonisesc.

Omul bogat se pare luisi[21] că e întălept (Pilde 28,
l l f 22\

Norocirea necredincioşilor îi va pierde pre dânşii 
(Pilde 1, 32).

20. Lipseaşte omului să înfrâneaze patimile şi poftele 
sale.

Nu slobozi niciodată frâul poftelor celor reale, căci 
aceaea va face cu mintea ta tot ce face calul cel zburdat 
subt cel ce îl călăreaşte. Patimile să asemenează unui râu 
carele până când curge în jos de ţermure aduce toate de 
ajuns, pace şi linişte, iar când să varsă prestă ţermure, 
înfricoşată spargere şi pustiire pricinuiaşte.



De vei da sufletului tău bunăvoirea poftei, te va face 
pre tine bucurie vrăjmaşilor tăi (Sirah 18, 31).

21. Nu să cade să asculte omul de clevetitori şi de 
amăgitori.

Nu creade clevetitorilor şi amăgitorilor, căci vorbele 
lor sânt ţie laţuri peritoare care îţ pun ei în chip că te 
iubesc. Ci fii deşteptat luotoriu de seamă spre lauda 
priiatenilor tăi, fiindcă dragostea lor te poate orbi ca să nu 
vezi greşalele tale. Iară, de afli aşa feliu de priiaten, carele 
din inimă îţ va spune greşala ta, cinsteaşte-1 mai mult 
decât piiatra scumpă. Insă hulirea nepriiatenilor tăi îţ 
poate fi foarte folositoare.

Mai bine iaste a auzi certarea înţeleptului decât pre 
omul carele ascultă cântarea nebunilor (Ec<c>lisiast 7,6).

22. Nu trăbuie să ia omul nimica înainte când e în mânie 
şi în iuţime.

Nu te apuca a face oareceva când e Duhul tău aprins 
de mânie şi până îţ fierbe sângele tău în inimă, căci omul 
mânios să asemenează Gliganului carele şi împrotiva 
săgeţii vânătoriului să întărâtă. Măcar ce vei lua înainte în 
mânie şi în iuţime să va întoa<r>ce spre capul tău. Omul 
mânios nu ascultă glasul înţăleagerii cei bune, deci, ceaea 
ce nu să face cu bună înţăleagere niciodată nu poate avea 
săvârşit bun.

Omul mânios nu iaste cu bună-cuvi<i>nţă (Pilde 11,
25)[23].

Omul cel gânditorul de rău mult va păgubi (Pilde 19,
19)[24].

Omul cel mânios descopere păcatele (Pilde 29, 22)[25].

23. Să cuvine să-şi mărturisească omul greşalele sale şi să 
se îndrepteaze.

De ai greşit, îndreptează-te, căci a înceta de greşale
iaste mai bună pocăinţă. Mărturiseaşte-ţi greşalele de
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singură bună voia ta, apoi jumătate dintr-însele ţi să va 
ierta şi aşa vei putea prin aceaea şi pre nepriiatenii tăi a 
împăca.

Nu-ţi fie ruşine a mărturisi păcatele tale şi pentru 
sufletul tău nu te ruşina! Iaste ruşine mărirea şi darul 
(Sirah 4, stih 22-23; <4>, 28)[26].

24. Să cade a fugi de purtarea nebunilor şi a făţarnicilor. 
Fugi de purtarea oamenilor fără minte şi uşori de

gânduri, căci de la aceştia răi de gânduri şi de năravuri 
niciun folos nu vei avea. Şi ce e mai mult? Purtarea şi 
umblarea cu dânşii încă te va încurca cu vreame întru 
nişte lucruri netreabnice. Nu-ţi face cunoştinţă nici cu cei 
făţarnici, fiindcă ei numai pentru aceaea au obrăzariul 
bunătăţii înaintea ochilor, ca să poată înşăla pre alţii şi să 
dobândească milă cu prefacerea lor, la mai-marii săi, 
măcar că nu să pot ţinea ca să nu să arate oarcundc 
faţămiciia lor.

Cu cel nebun nu înmulţi vorba şi la cel neînţelegătorul 
nu mearge (SiKah> 22, 12).

Păzeaşte-te de cel viclean, că reale face, şi ceale bune 
le întoarce în reale şi asupreaşte, şi pentru ceale bune te 
va huli (Sirah 11,33, 35)[27]. 25 * *

25. Să cuvine omului să fugă de minciună şi de vicleşug. 
Nu face dreptăţii tale vreo sprijineală prin minciună şi

viclenire, căci omul mincinos să face pre sine la toţi întru 
nebăgare de seamă aşa, ca nimenea să nu-1 creadă. Iară 
dreptatea îi treace pre dinainte cu faţă veselă şi umblă pre 
calea cea dreaptă.

Cela ce să razimă de minciuni, acela naşte vânturi 
(Pild<e> 9, 12)[28].

Cela ce umblă în căi strâmte să va poticni (Pilde 28,
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26. Să cade să-şi păzească omul făgăduinţa sa.
Ţine-ţi vorba ta şi, mai-nainte până nu o vei grăi afară, 

bine te gândeaşte ce vei vorbi. încă arată în  toate lucrurile 
tale nărav bun şi Iară de vicleşug, căci, carele pre alţii nu 
înşală, nici el nu va fi lesne înşălat de alţii.

Urâciune înaintea Domnului căile îndărătnice, iară 
primiţi sânt lui toţi cei nevinovaţi în căile sale (Pilde 11, 
20).

27. Lipseaşte omului toate să ispitească şi să ţină binele.
Binele şi răul lumii aceştiia sânt cătră îndreptarea

omului înţelept, fiindcă lui toate sânt spre folos. Bună 
norocirea oamenilor celor răi nu-1 va înşăla, pentru că el 
va lua seama cum că ficătoriul de reale nu iaste după 
dreptate bun norocos. Iară norocirea cea rea a omului 
facătoriu de bine (care adeasăori să întâmplează de 
pătimeaşte) nu-1 va dărăpta din calea cea bună, căci 
cugetul lui cel curat iaste mai mare decât toată norocirea 
cea rea.

Ceale bune si ceale reale întră oameni ispiteaşte 
(Sirah 39, 5)P°l 28

28. Se cade cu prilej să cetească omul scrisorile celor 
înţelepţi.

Cărţile sânt un izvor neîmpuţinat al înţelepciunii, iară 
cetirea lor iaste cea mai dulce şi mai folositoare treacere 
de vreame. Istoriile sau poveştile lumii aceştiia sânt 
arătate mărturii a vredniciilor omeneşti celor putrăzitoare 
şi puţin vieţuitoare, căci împărăţiile să sparg, noroadele 
întru îndărătnicite să îneacă şi toată faţa pământului întru 
mii de schimbări iaste subpusă. Numai singură bunătatea 
omului înţelept neschimbat străluceaşte în veaci nesfârşiţi, 
însă, cărţile nu ne amăgesc cu povestirea lucrurilor a 
împăraţilor celor morţi. O, cât iaste de ticălos Alexandru[31], 
sfârâmătoriul lumii, asămănându-să înţeleptului Socrat[32]!
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înţelepciunea tuturor celor de demult o va cerca, 
graiurile bărbaţilor celor vestiţi le va păzi (Sirah 39,
12) [33].

înţeleptul va cunoaşte pilda, şi cuvântul întunecos, şi 
vorbeîe înţelepţilor, şi vorbele ascunse (Pilde 1,6).

29. Să cuvine să fugă omul de clevetitori şi de grăitorii de 
rău.

Fugi de purtarea clevetitorilor şi a vorbitorilor de rău. 
Iară, de vei fi silit a umbla cu dânşii, ia seama bine ce 
vorbeşti. Să află şi aşa feliu de oameni, carii numai pentru 
aceaea vorbesc rău de alţii, ca să ispitească gândul tău. 
Deci, când ţi să va întâmpla întră aşa feliu de oameni a fi, 
carii hulesc pre alţii, pune în  gândul tău cum că şi acela 
de carele să vorbeaşte iaste aciia de faţă, şi aşa nu vorbi 
nimica, ca şi cum nu ai cuteza întră el aceaea a vorbi.

Urâciune iaste oamenilor bărbatul pierzătoriu (Pilde 
24, 9)[34].

Ia aminte ca nu cumva să luneci cu limba şi să nu cazi 
înaintea celui ce te pândeaşte cu vicleşug (Sirah 28, 
30)P51.

30. Nu trăbuie să-şi bată joc omul de greşala aproapelui 
său.

Foarte urât lucra iaste a-şi bate joc şi a râde de 
greşeala aproapelui, căci cu aceaea nemica alta nu 
dobândeaşte omul, fără numai nepriiateni şi săgeţile care 
aceaea lapădă mai de multe ori se întorc spre dânşii. Pre 
câtă de mare iaste batjocura aceaea, pre atâta vătămare 
face, cât, trecând prin gura celui ce batjocoreaşte pre alţii, 
ajunge până la crieri, apoi îi aduce moarte. Aşadarâ, nu 
râde de alţii şi nu-i batjocori, ci mai vârtos se cade să fugi 
de soţietatea acelora.

Căuta-va cel râu înţelepciunea şi nu o va afla (Pilde
14, 6)[36l



ÎNŢELEAPTE ÎNVĂŢĂTURI 403

Lovitura biciului face vătămare, iar lovitura limbii 
frânge oasele (Sirah 28, stih 18).

31. Se cade să cinstească omul vredniciia fieştecăruia. 
Laudă facerea de bine şi a nepriiatenilor tăi oriunde o

vei afla, căci aceaea iaste mărturie cum că şi tu eşti 
facătoriu de bine. Cela ce cu ochiu rău şi îndărătnic treace 
cu vedearea vredniciia altora, acela nu e cu inimă curată. 
Cel bun se bucură de binele altora.

Nu te lăpăda a nu face bine celui lipsit, când poate a 
ajuta mâna ta (Pilde 3, 27).

32. Nu se cuvine să se înalţe omul prin covârşirile sale. 
înţeleptul niciodată nu se va trufi, nici se va lăuda cu

vredniciia sau cu învăţătura sa, fiindcă el cunoaşte ce nu 
are desăvârşit şi ce îi lipseaşte. Cătră aceaea încă bine ştie 
că toată iscodirea omenească nemic iaste. Deci, niciun 
lucru nu face pre om de batjocură decât când singur se 
laudă. Iară cel măreţ şi lalos iaste cea mai rea şi mai urâtă 
soţietate a lumii aceştiia.

Să te laude aproapele, şi nu gura ta, streinii, iar nu 
buzele tale (Pilde 27, 2).

Sumeţiia pre om smcrcaştc, iară pre cei smeriţi îi 
întăreaşte Domnul cu mărire (Pilde 29,23). 33 * *

33. Nu se cade să răspundă omul spre clevetirea altora.
Nu răspunde spre clevetirea ce o rabzi de la alţii şi

mai vârtos arată lumii prin aceaea cum că tu eşti vreadnic 
de alte laude. încă mai mult te osteneaşte a îndrepta 
greşalele ce ai şi aşa aceaea îţi va fi bună mijlocire a 
ruşina pre nepriiatenii tăi.

în  ceale multe, puţin fii, ca cum ai şti şi ca cum ai 
tăcea (Sirah 32, 10)[37].

Iaste mustrare care nu iaste cuvioasă, şi iaste carele 
tace, şi acesta e înţelept (Sirah 19, 28).
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34. Vieţuirea cea bună face pre om în lume tuturora bine 
plăcut.

Purtarea cea cu cinste şi cu omenie ne face pre noi 
bine plăcuţi şi bine priimiţi înaintea tuturora şi dobândim 
dragoste de la aceaia carii mai-nainte nu au avut inimă 
bună cătră noi. Iar omul cel tare de cap şi nepăciuitoriu 
mai în urmă şi pre cei mai buni priiateni întărâtă şi să face 
pre sine scâmav şi neprimit în toată buna soţietate.

Gâtlejul dulce va înmulţi pre priiatenii săi şi limba cea 
bine grăitoare va înmulţi vorbele ceale bune (Sirah 6, 5).

Răspunsul cuceamic va întoarce mâniia, iară cuvântul 
aspm va aprinde mâniia (Pilde 1 5 ,1)[38].

35. Să cuvine omului să se depărteaze de cei iubitori de 
mărire.

Să mai află încă un feliu de oameni de carii ar trăbui 
să fugă omul, adecă de aceia carii sânt prea iubitori de 
cinstea sa. însă omul înţelept ştie şi cu aceia a să purta, 
depărtându-să de dânşii ca unul carele cunoaşte bine 
necuvi<i>ncioasă pofta lor.

De vei sufla în schinteaie, să va aprinde, şi, de vei 
scuipa prestă ea, să va stânge (Sirah 28, 13)[39]. 36 *

36. Se cade omului cu bunătatea să biruiască pre ne- 
priiatenii săi.

Foarte ales te poartă cu nepriiatenii tăi şi le răs- 
plăteaşte lor tot cu facere de bine. Cu cât mai mare 
puteare ai prestă ei, cu atâta mai bine să păşeşti cu dânşii. 
Deci, aceasta biruinţă îţ va aduce ţie mai mare cinstă 
decât aceaea carea ai fi putut întrebuinţa spre dânşii.

De iaste flămând vrăjmaşul tău, dă-i de mâncare, iar, 
de îi iaste seate, adapă-1 (Pilde 25,22).

De va cădea vrăjmaşul tău, să nu te bucuri de el, şi 
pentru împedecarea lui nu te înălţa. Că va vedea Domnul 
şi nu-i va plăcea Lui şi va întoarce mâniia Sa de la Dânsul 
(Pilde 24, 17-18).
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37. Trăbuie să aibă omul ceva îndrăznim asupra 
nepriiatenului său.

Cu cât te poţi arăta mai cu bărbăţie cătră nepriiatenii 
tăi, cu atâta mai cu asprime trăbuie să fii, fiindcă să află 
unii nepriiateni carii nici cu un feliu de bunătate nu să dau 
a-i căpăta, ci încă bărbăţiia ta poate fi că o ţin ei ca o 
amăgire şi slabă. Aşadar, nu creade niciodată dragostei 
lor ceii prefăcute, căci vorbele lor ceale dulci sânt ca nişte 
laţuri, şi sărutarea lor veninată ca şi muşcarea şarpelui.

Nu creade vrăjmaşului tău în veaci, şi, de se va smeri 
să umble plecat, întăreaşte-ţi sufletul tău şi te păzeaşte de 
el, ca nu cumva, împingându-te pre tine, va sta în locul 
tău şi va căuta scaunul tău (Sirah 12, stih 12-13; <12>, 
15<-16>). 38 *

38. Se cuvine omului să cinstească şi să păzească 
soţietatea.

Dacă vreai să ai soţietate, trăbuie şi tu să fii vreadnic 
de dânsa, căci, carele caută soţietate, dar el nu poate să fie 
bun într-însa, acela niciodată nu va afla soţietate statornică. 
Aceaea ce-ţi încredinţează priiatenul tău se cade să fie 
taină veacinică, şi soţietatea ta să fie acoperemânt nepu
tinţei lui. Iertarea şi păziiea tainei sânt ceale mai tari 
legături ale soţietăţii.

Priiatenul credincios e acoperemânt tare. Cel ce l-au 
aflat pre el au aflat comoară (Sirah 6,14).

Asupra priiatenului de vei scoate arma, să nu te 
deznădăjduieşti că iaste întoarcere de dragoste. Asupra 
priiatenului de vei deschide gura, să nu te sfieşti, pentru 
că iaste împăcăciune. Afară de ocară şi de trufie şi de 
descoperirea tainei şi de rana vicleană, căci pentru 
aceastea va fugi tot priiatenul (Sirah 22, stih 23, 24,
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39. Nu trebuie să creadă omul fieştecăruia.
Nu creade la tot duhul şi nu deschide uşa casei tale 

fieştecăruia, ci la  şi întră priiatenii tăi deschilinire, căci nu 
iaste toată taina pentru fieştecarele. O încredinţare rea 
poate să te facă rău norocos în toată viaţa ta. Soţul sau 
priiatenul cel ascuns şi necunoscut iaste mai rău decât 
nepriiatenul cel arătat şi cunoscut.

De faci bine, să ştii cui faci şi vei avea mulţămită 
pentru facerea de bine (Sirah 12,1).

Cătră priiatenul şi cătră vrăjmaşul nu povesti, şi, de nu 
iaste ţie păcat, nu-1 descoperi. Că te-au ascultat pre tine şi 
te-au cinstit şi cu vreame te va urî (Sirah 19, 8-9). 40

40. De bunăvoie se cade omului să ajute priiatenului său 
cu dreptate şi cu ceale putincioasă.

Niciodată nu ceare de la altul să-ţi facă aceaea ce iaste 
lui cu neputinţă, ci încă îi lapădă toată plăcearea care e 
împrotiva cinstei şi a cugetului celui bun. Iară, ceaea ce 
poţi cu dreptate, îi fă cu toată inima şi de bunăvoie, căci 
aceaea iaste îndoită plăceare şi facere de bine când să face 
de bunăvoie şi cu toată inima.

Nu zice du-te şi să te întorci, mâine îţ voiu da, putând 
tu a face bine (Pilde 3, 28).

Fiiule, în ceale bune nu da prihană şi în toată darea nu 
da întristarea cuvintelor! Aşa mai bun iaste cuvântul decât 
darea (Sirah 18, 15, 16). [...]
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ÎN V Ă Ţ Ă T U R Ă  PE N T R U  FE R IR E A  ŞI 
D O FT O R IIA  BO A U EU O R  

C EU O R  C E SE ÎN C IN G  P R IN  ŢEA R Ă ,
şi a celor ce se leagă şi a unor boale sporadice, adecă 
pe ici, pe colo îm blătoare, ale vitelor celor cu coam e, 

precum şi a cailor, a oilor şi a porcilor.
In Buda, la Crăiască Tipografie a Universitatei 

Ungariei, 1816*

DESPRE FERIREA BOALEI VITELOR* 1

§1
Precum întocmirea timpului cea serină, notreţul2 cel 

bun şi de ajuns aşişderea căzuta sau cuviincioasa grijă şi 
ţineare a vitelor, poieţile sau staurile3 curate, largi, cu aer 
sănătos străsuflate, ba şi cumpătata mişcare sau îmbiate şi

* Transcriere şi note: Elena Comşulea, Bogdan Harhălă.
1 V ită  iaste orice are sâmţire şi răsuflare. Deci cu acest nume numim 

pieste tot boii, caii, oile, caprele, porcii ş.c. Şi la latini au trăbuit mai 
demult aceaste să se cheame vite; şi de acolo au rămas la latini cuvântul 
v e te r in a r ia  (veterinaria), adecă măiestriia de a doftori vitele. Vita se zice 
româneaşte şi v ie ţu ito r iu , ba şi animant şi animal, care nume se cuvine şi 
omului, numai că omul iaste animal cuvântătorul, iară vita e animal 
necuvântătorul.

2 N o tr e ţ  iaste fânul, paiele, ovesul şi orice cu care se hrănesc vitele. 
Cuvântul acest iaste născut de la vorba latinească n u trio  (nutrio), care va 
să zică h răn esc . De acolo şi zicem nu trem ăn t, carea aceaea înseamnă ce 
şi cuvântul n o tre ţ, n u tresc, carea una e cu h răn esc .

3 Sălaşelor, unde se ţin închise şi se hrănesc vitele, pre alocuiea, 
după fealiurile vitelor, desclinite nume s-au obicinuit a se da; aşa sălaşul 
unde se ţin vitele ceale cu coame, adecă boii, vacile, îl cheamă poiată; 
unde caii, graşd; unde oile, staur, unde porcii, coteţ sau cocină ş.c. Noi, a 
tuturor vitelor, ori de ce plasă să fie, sălaşul îl chemăm în cartea aceasta 
s tau r, că şi latinii toate aceaste le numesc s ta b u la , de unde vine şi 
cuvântul românesc stau r.
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hodina trapului foarte mare încurgere au la sănătatea 
vitelor; aşa din coantră, aerul cel nesănătos, carele stă în 
căldura cea afară de fire şi în frigul cel cumplit, întru 
îndelungata seacetă şi umegiune, lângă care se adauge de 
multe ori răul notreţ şi adăparea rea sau scădearea, adecă 
nefiinţa acestora, necurăţitele stauri şi necumpătata mişcare 
şi hodină a trapului, care toate spre aceaea zăpun[1], adecă 
întocmesc, gătesc vitele ca să cadă în boale cu aprindere 
putrăde[2].

§2
Pentru aceaea, despre partea comunitatelor4 cu de- 

adinsul să se privegheaze spre păstori, ca copia5, adecă 
turma grijei lor odată încredinţată, nu numai cu credinţă 
să o pască, ci şi asupra vătămărei aerului în tot chipul să o 
aleagă[3], adecă să o păzească. Drept că nu e în putearea 
omenească timpul cel rău a-1 schimbare în bun, ploile sau 
vânturile a le abate; totuş[4] poate păstoriul cel bun şi cu 
luare-aminte încurgcrca aerului[5] celui ce e vătămătoriu 
vitelor, răsfugările sau răsuflările pământului ceale cu 
putrăgiune161, râul şi neajunsul la coacere notreţ şi multe 
alte de la vitele sale să le abată, şi aşa de orice boale să 
apere vitele, iară în următoriul chip se vor apăra.

4 C om u n ita te  se zic toţi oamenii laolaltă socotiţi, câţi sânt în sat sau 
în oraş. Uneori comunitatea cea mare se împarte în mai multe parţiale 
sau mai mici comunităţi. Aşa, în Peşta iaste comunitatea românilor, 
comunitatea grecilor, comunitatea sârbilor ş.c.

5 Vitele toate laolaltă ce sânt supt câştiga, adecă grija păstoriului, 
unii după plasa vitelor le dau desclinite numiri; aşa zic, turmă de oi, iară 
turmă de boi nu zic. Noi toate le chemăm co p ia , după datina românilor 
celor preste Dunăre, care cuvânt în sine înseamnă m ulţim e.
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§3

Dacă păstoriul, la începutul primăverei când încă cad 
brume ghieţoase şi iarba cea de păşune o ard, se va feri a 
slobozi copia vitelor înainte la păşune pâne ce nu va 
treace de acolo prin căldura soarelui roaoa cea înghieţată; 
afară de aceaea, de se va feri a mâna acolo vitele cu rânza 
ajună[7] până ce nu li se va da oarece notreţ uscat, de lan 
sau de t<ă>râţe cu sare, sau de sânt livezile încărcate cu 
pânză de păianjini, de em ce[8] de pământ6 şi de cuiburi de 
furnici, totdeuna mai nainte va griji să se curăţă şi de 
apele ceale tăoase să se zvânte.

§4

Dacă intra fierbinţeala veiei, îndată înainte de ră
sărirea soarelui, va scoate vitele la păşune bună; şi apoi 
cătră zeace sau unsprezeace ore (ceasuri) înainte de 
amiazi după adăpare, la un loc oarecare umbros sau la 
pădure (de iaste), spre a se abate şi a se scuti de 
fierbinţeala soarelui, şi spre a se hodinire, pre încetu le va 
mâna şi acolo, în hodină, ca la doao ore le va ţinea, după 
aceaea iarăşi le va scoate la păşune.

§5

în  căldura cea prea mare a verei, mai vârtos se cade a 
aveare grijă de adăpare. Lipseaşte dară şi de trei ori în zi 
adăpate vitele[9] cu apă bună curatoare sau de fântână; apa 
cea curatoare totdeuna e mai bună decât cea de fântână, ci 
nefiind de aceaea, să se sape puţuri în  locurile păşunei 
ceale mai sculate, adecă mai rădicate, mai înălţate, iară de 
se află de aceale ce sânt pline de viermi sau cu apă

6 Sânt un feliu de vermi.
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împuţită, aruncând în dânsele sare, bine să se curăţă[10]. 
Trăbuie mai încolo

§6

praturile, adecă livezile, în  căzut timp, când iarba încă 
e în floare şi în mâsgă, să se defalce, adecă să se cosască, 
şi fânul aşa să se aşeaze în grămadă, cât de ploi, de 
vânturi şi de putiăzire scutit să se poată păstra; porcii şi 
vitele ceale cu lână de tot să se contenească de cătră 
păşunea celor cu coame, la fieştecaie viţă de vite a sa 
păşune desclinită una de alta să se rânduiască.

§ 7

Cu de-adinsu se cade a luare-aminte ca vitele ceale cu 
coame să nu se mâne cu rânza ajună acolo la păşune, 
unde s-au vărsat apele, până când nu va da o ploaie, carea 
să speale de acolo molul cel rămas de vărsarea apei, şi 
până nu vor lua vitele ceva notreţ uscat bun.

§8

Tâiziu, toamna, când sânt zilele umede, plooase, 
nouroase, şi păşunea e arsă de brumă sau acoperită cu 
neao, să fie oprit a scoate mai mult vitele la păşune, ci 
mai vârtos acasă în stârni cu notreţ uscat să se hrănească, 
şi de ar fi opu, adecă lipsă, ca să se sloboadă la aer liber 
(volnic), pentru ca să apuce aer mai curat, totdeuna să se 
mâne la locuri mai nalte sau muntoase, adecă deloase, 
iară întorcându-se acasă, totdeauna să se şteargă cu paie 
uscate.

§ 9

Şi, fiindcă lipsirea sau neavearea notreţului bun şi de 
ajuns întră ceale mai de căpetenie cause sau pricini ale
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boalelor vitelor cu dreptul se numără în ţinuturile unde e 
mistreaţă păşunea, iaste de lipsă să se facă dreaptă 
proporţie, adecă potrivire întră vite şi întră păşune, ca 
lăcuitorii ţinuturilor acestora să nu-şi ţină mai multe vite 
decât cum prevăd, că atânt păşunea cea de veară, precum 
şi notreţul cel de iarnă ca să fie de ajuns.

§ 10

Şi fiindcă sarea cea comună (de obşte) şi nitru, adecă 
salitra, pentru putearea ce are de a tăia, a desface, a răci şi 
de a pomi udul, foarte bună preservativă, adecă apărare, 
scutire dă asupra boalei vitelor, mistuirea o adauge, putră- 
junei stă în coantră, viermii îi omoară şi îmbălegarea o 
ajută, pentru aceaea deasa întrăbuinţare ale acestora foarte 
se comândă, se încredinţează.

§11
Iară fiindcă contagiu7 întră ceale mai adease cauze a 

lângoarei sau a beteşugului animalelor şi mai vârtos a 
boalei de vite se număra, care cauză nu numai unele vite 
ce sânt din lire spre lângori8 cu aprindere putrăde, 
plecate, pregătite, ci şi ceale mai sănătoase a vitelor 
bucăţi, adecă şi cealelalte vite, măcar că sânt prea 
sănătoase, le împle; diript aceea, toate cautelele, adecă

7 Contagiu se zice acel fealiu de boală, de caiea numai de se va 
atinge cel cu această boală de cel sănătos, cel sănătos încă se împle, sau 
boala caiea cu atingerea se leagă de altul, cum e vărsatul, râia ş.c. Deci 
boale contăgioase se zic aceale care cu atingerea se leagă de alţii.

8 Lângoare pre alocurea se numeaşte numai un feliu de boală rea, de 
caiea doarme omul dus şi, ieşindu-şi din lire, vorbeaşte într-airea. Ci, 
fiindcă acest cuvânt în sine înseamnă orice plasă de boală, la românii cei 
preste Dunăre, şi noi în cărticica aceasta întru acel înţăles îl luăm, adecă 
pentru orice beteşug, totoş, uneori însămnăm cu el anume boala cea rea.



412 ÎNVĂŢĂTURĂ PENTRU FERIREA... BOALELOR

luările-aminte, apărările, scutirile contagiului, care mai 
gios se vor număra, cu de-adinsu să se ţină.

§ 1 2

întră epizootice9 şi contăgioase sau care se leagă 
lângori ale vitelor celor de casă sau dumeastice, de 
veterinari, adecă de doftorii cei de vite, se numără:

a) Lângoarea[11], carea se cheamă boală de vite; 
latineaşte, Lues Ornaşi', ungureaşte, Marha Dog sau 
M arha Pestis; nemţeaşte, Loser-Diirre, Magen-Seuche, 
Pest-Seuche.

b) Vărsatu de oi[12]; latineaşte, Variolae Ovium; 
ungureaşte, A Juhoknak Ilimloje: nemţeaşte, Die Blattem 
bey den Schaafen.

§ 1 3

întră epizootice şi nu contăgioase se socotesc a fi:
a) Boaîa de gură1131; latineaşte, Lues Oris; ungureaşte,

Szăj-făjăs, Szâj-gyuladâs; nemţeaşte, Maulseuche, Maul- 
Entzundung.

b) Boala de limbă1141; latineaşte, Aphtae Linguae; 
ungureaşte, Nyelvnek fenefekelye', nemţeaşte, Zungen- 
Krebs, Zungen-Schwemme.

v) Boala de picioare sau de unghii1151; latineaşte, Lues 
pedum seu ungularum; ungureaşte, Korom făjăs, săntităs', 
nemţeaşte, Klauen-Seuche.

g) Boala de plămâni1161; latineaşte, Lues pulmonis; 
ungureaşte, Tudogyuladâs; nemţeaşte, Lungen-Entzundung.

d) Boala de splină1171; latineaşte, Spleniti^K\  ungu
reaşte, Lepnyavalya; nemţeaşte, Milz-Seuche.

9 Epizootică boală iaste carea se întinde şi se încinge mai preste 
mult loc întră vite, fără de a se împlea una de alta. Insă sânt unele boale 
care afară de aceaea că sânt epizootice, au şi contagiul împreunat.



e) Boala de ficat1191; latineaşte, Hepatitis: ungureaşte, 
Mdjgyuladăs; nemţeaşte, Leber-Entzundung.

j )  Călbeaza10 vitelor celor cu coame, a  cailor şi a 
porcilor, latineaşte, Fasciola hepatica Comutorum, 
Equorum, Ovium et Setigerorum', ungureaşte, Meteles- 
nyavalăja az Marhăknak, Lovaknak, es Juhoknak a vagy 
Serteseknek; nemţeaşte, Leberwurmer des Hornviehes 
Pferde, Schaafe, Schweine.

z) Angina sau brânca sau gnunăzaiea porcilor1201; 
latineaşte, Angina Setigerorum', ungureaşte, torokgyik; 
nemţeaşte, Hals-Entzundung.

§14

întră boalele ceale contăgioase, nu epizootice, se 
numără:

a) Boala cea m ucoasă a  cailor1 2 1 latineaşte, Coryxa 
sau Morbus pituitosus equorum', ungureaşte, Takony, 
Taknyos betegseg', nemţeaşte, Rotz der Pferde.

b) Râia oilor, a cailor şi ale altor vite; latineaşte,
Scabies Ovium, Equorum et aliorum animalium; 
ungureaşte, Riihes betegsege a Juhoknak, Lovaknak etc.; 
nemţeaşte, Die Raude bei den Schaafen, Pferden und 
ubrigen.

v) Turbarea cânilor; latineaşte, Rabies canina seu 
Hydrophobia; ungureaşte, Veszetseg, Duhosseg', nem 
ţeaşte, Die Hunds-wuth, Wasserscheue.
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10 Călbeaza latineaşte se cheamă Fasciola hepatica, adecă faşă de 
ficat; Carbasus aseamenea la latini e o pânză de in foarte supţire; 
carbasus dară nu e departe cu înţălesul de faşă, deoarăce şi carbasul 
slujeaşte la înfăşare. Pentru aceaea mi se pare că cuvântul nostru călbază 
e născut din latinescul Carbasus, mutând r în Z; de nu vei vrea mai 
bucuros a-1 trage de la Collabasco, fiindcă vitele care au călbază sânt de 
căzut, de pierit; sau de la Calvesco, carea înseamnă mă pleşugesc, pentru 
că turma, în carea încape călbaza, foarte se pleşugeaşte, adecă se 
răreaşte, cât de multe ori nicio oaie nu rămâne în viaţă din turma aceaea.
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ÎNSĂMNĂRI
DESPRE EPIZOOTICELE ŞI CONTĂGIOASELE BOALE 

ALE VITELOR CELOR DE CASĂ

§15

Epizooticele şi foarte contăgioasele boale, care nu 
numai pre aceale animale sau vite care de aliurea acum 
moştenesc ceva întocmire spre a primire unele boale, ce 
şi ceale mai sănătoase vite cu contagiul său le împlu, 
această alsăuire au, că drept la începutul contagiului 
numai o bucată sau doao de vite, adecă numai o vită sau 
doao încep a boli, ci puţin după aceaea, se lăţeaşte mai 
încolo răul, şi de nu se vor pune contagiului strinse 
margini şi împedecări, tom na şi întregi armânturi sau 
copie de comute, adecă de vite cu  coam e, se vor bolnăvi 
şi cea mai mare parte va  peri.

§16

Iară contagiul poate sau oblu, sau prin atingerea vitei 
ceii cu boală contăgioasă a  se lăţi sau iarăş se lăţeaşte prin 
aborul sau răsuflarea gurei, prin sudori, prin  transpiraţiia 
sau răsfugarea vitei contagioasă, de se va  ţinea într-un 
staur cu ceale sănătoase; se lăţeaşte şi prin diverse, adecă 
deosebite produturi sau lucruri ce ies din vita cea 
contăgioasă, bunăoară prin balele gurei, prin  mucii 
nărilor, prin sânge, prin ud sau pişat, prin balega putrădă, 
prin cărnuri, prin piei, prin peri şi prin însăşi coamele, ba  
şi prin însuşi oamenii şi slugile, carii poartă grijă de vite 
şi pre lesne se pot întâm i cu alţi oameni în  besearică sau 
în  târguri, şi în  case de oaspeţi, adecă cricime, de multe 
ori se poartă putoarea sau mirosul boalei d in  locul cel cu 
boală la cel sănătos sau întră vitele ceale sănătoase, şi cu 
aceasta se împărtăşeaşte boala.
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§17

Foarte de multe ori, însuşi măcelarii, negoţitorii, 
dubălarii, carii fac negoţitorie cu piei şi cu însăşi vitele, 
lăţesc răul d in tr-un  loc în tr-altu l şi d in tr-un  com itat 
într-altul sau aceale duc diutr-o ţeară într-alta mirosul 
boalei şi cu dânsul boala. A şa se întâm plă cu  vitele ceale 
de casă, adecă cu caii, cu oile, cu porcii, cu cânii ş.c., 
care, dintr-un loc într-altul, de la  o vită la  alta slobode 
îmblă, lesne veninul cel contagios pot să-l ducă acolo şi 
cu vitele ceale sănătoase să-l împărtăşească. Se poartă 
mai încolo contagiul cu  însuş fânul, cu  paiele, cu 
aşternutul, cu vasele, cu furiile, dacă accaste, fiind spurcate 
de vitele ceale contăgioase, se vo r întoarce spre întră- 
buinţarea celor sănătoase. Prc urmă, se poartă încă răul 
contăgios din locul cel cu boală la  ceale sănătoase lungiş 
şi curmeziş deolaltă depărtate, prin peregrinatori sau 
nemeamici, adecă prin cei ce îm blă prin  ţări cu diverse 
lucruri, negoaţe, vestminte de lână sau pănură şi prin mii 
alte modruri.

§18

D intru aceaste, urm ă ne-ndoit că regulele ceale 
diretive, adecă îndreptătoare în  boalele contăgioase ale 
vitelor, nu numai la generale (pre deasupra) mijlociri 
preservative şi curative, adecă apărătoare şi doftoritoare 
se cade să se întindă, ci şi aceale rânduieli trăbuie să se 
facă, ca lăţirea boalei contăgioasă în  tot chipul să se 
împiedece şi să se oprească, că, de nu vom  face aceasta, 
lesne putem, de nu toată copia, încă partea cea mai mare 
să o pierdem, ba  pot şi însuşi oamenii, prin  răutate, prin 
negrijă, prin pofta câştigului şi prin ceale contrarii, adecă 
împrotivitoare rânduieli, contagiul dintr-un loc într-altul, 
dintr-un comitat într-altul să-l lăţească.
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DESPRE BOALA DE VITE11 
§ 1 9

întră toate lângorile sau boalele cornutelor, adecă a 
vitelor celor cu coame, foarte adeaseori cu nenorocita şi 
preacontăgioasa boala de vite sau puştla cornutelor iubita 
noastră patrie Ungaria[22] se devastă, adecă se pustiiaşte, 
cât însuşi cei mai puteam ici moştenitori ale largilor moşii 
nevindecate pagube pentru pierderea vitelor sale sânt 
strimtoraţi a simţi, iară ticăloşii ţăreani, ce sânt supuşi 
dărei, nu arareori, la cea de pre urm ă lipsă ajung.

Boala de vite stă în  friguri ascuţite necurmate, pier
zătoare cu aprinderea maţului ce se zice om as şi cu 
uscarea hranei ce iaste într-însul.

§ 2 0

După părearea celor mai noi veterinari sau doftori de 
vite, această boală pierzătoare au luat începutul său de la 
ţările Răsăritului, de unde se zice că prin  contagiu s-au 
adus la noi şi cum  că o v ită  contagioasă, de va  îm bla cu 
cealelalte la păşune sau în  staur, toate ceale sănătoase 
com ute ce sânt de acelaş feliu, drept nu  deodată, ci una 
după alta, poate să le îm ple şi cu contagiul său deplin să 
le spurce, trista speriinţă sau ispita cu covârşire au 
adeverit.

§21

Insă şi aceaea iaste arătat, cum  că  boala de vite e 
num ai vitelor comute, boilor sau vacilor şi viţeilor prin

11 Precum cuvântul lâ n g o a re  pre alocurea înseamnă numai un feliu 
de boală rea ce vine pe oameni, aşa cuvântul boală de vite înseamnă acea 
boală rea ce vine pe vitele ceale cu coame, carea la latini se numeaşte 
L u es  O m asi, adecă boala maţului celui cărnos, şi iaste ca o puştlă, adecă 
ciumă întră comute. Intru acest înţeles luăm şi noi aci cuvântul acela.
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contagiu proprie, adecă numai de această viţă de vite se 
leagă, căci caii, oile, porcii şi alte animante sau vite drept 
pot veninul cel contagios să-l petreacă la alte comute şi 
cu dânsele să-l împărtăşească, ci caii ş.c. nicidecum nu se 
îm plu de această lângoare sau boală.

§22

Afară de aceaea, boala de vite mai are şi această 
însuşire, că numai o dată ajunge cu contagiul său pre vite, 
şi care vită s-au vindecat odată de boala aceasta, niciodată 
nu mai cade într-însa, şi cu o sută de vite ce sânt în  boala 
aceasta de vor vieţui împreună.

§23

Iară cum  că boala de vite, în  patria noastră Ungaria, 
adeaseori se escază (şi se escază pentru locurile ţărei pe 
ici, pe colo apuse, aşezate pentru unele locuri băltoase, 
pentru deasele vărsări de ape, pentru răsfugările pământului 
ceale cu putrăgiune, pentru notreţul cel stricat, pentru aerul 
cel nesănătos, pentru apele ceale tăoase), care toate, afară 
de contagiu, cum  că singure de sine pot să nască această 
pierzătoare boală netăgăduit lucm  iaste.

§ 2 4

Seamnele apropierei boalei de vite sânt: tusa răguşită, 
ochii lăcrămoşi, nările apătoase, vitele acum  mâncă 
notreţul cu lăcomie, acum îl uresc; vacile mulgătoare într-o 
zi dau mai puţin  lapte, într-alta mai mult şi acesta în  3, 5 
sau 10 zile.

§25

Totuş, ceale mai arătate seamne ale ivitei boalei de 
vite sânt că vita stă tot într-un loc tristă şi neluând aminte
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de nemica, înceată de a rumegare sau ochii îi sânt 
lăcrămoşi şi apoi cu materie puroioasă acoperiţi şi afund 
în  cap rătraşi, curgerea nărilor la început supţire, după 
aceaea groasă, mucoasă şi puturoasă, gura şi limba 
spurcată, puturoasă, gâtlejul în  unele cuprins cu beşicuţe, 
răsuflarea grea, cu gâfâire, tuşă necăcioasă; lângă aceaste 
încă lucrarea vintricelului sau a rânzei oprită, vânturi 
corăitoare, pântecele ca tâmpina, scârşnirea dinţilor, 
mugirea, care seamne areată moarte, udul puţin şi roşu, 
stârpirea vacilor, apoi urm ează diare<e>a, adecă cufurirea 
sau disenteria, adecă inima rea, cea putrădă, pre urmă 
ajunge moartea.

§26

Desfâcându-se trapul cel subsit, adecă mort, se află 
maţul cel gros, ce se zice omas, pre dinafară aprins, 
găngrenos, adecă rănit, iară dinlontra plin de nutremânt 
uscat, ars şi sfarmicios, a căruia peliţa cea flocoasă, 
numai puţin de se va freca, se duce cu balega, aşa şi maţul 
ce se zice abomas şi tot ţinutul m aţelor se află aprins, 
beşica cea de fiere mare şi cu venin stricat îmflată.

§27

Iară sămnul cel mai arătat a  boalei de vite se află în  
abomas şi în  maţul duoden, adecă cel de doaosprezeace 
degete de lung, care maţe în  trupurile ceale subsite 
totdeuna se află găngrenoase, negrite, roşii, putrăde.

§28

Boala cea de vite adeaseori se închietoră cu boala cea 
de plămâni sau cu  cea de splină găngrenoasă, şi atunci 
cumplit se sălbătăceaşte, că curând om oară vitele, toate



ceale mai sus-zise maţe se îngăngrănesc, apoi omasul, 
maţele şi ficatul aceaeaş soarte capătă.

§29

Asupra acestei pierzătoare boală de vite, până acum 
altă preservativă, adecă apărare, scutire adeverită, nu ne 
iaste cunoscută, decât despărţirea vitelor celor bolnave de 
cătră ceale sănătoase şi ferirea de cauzele boalei.

§30

întru adevăr, de prisosit iaste acum adeverit cum că 
boala cea de vite şi în ţeara noastră mai adeaseori se 
urzeaşte; totuş, cum că acest stricătorul rău mai vârtos din 
ţări streine, precum sânt Moldova, Ţeara Românească, 
Rusia, se lăţeaşte la noi dovedit iaste.

Pentru aceaea, la tot satul departe de sat, de drumurile 
ţărei şi de locurile păşunei, s-ar cădea să se rânduiască 
lăzăret (Not-Stall[23]) cu ceale de lipsă şi cu slujitori 
întocmit, şi toată vita cea cu prepus, carea prin negoţitori 
sau prin măcelari se aduce din loc strein, totdeuna înrâiu 
să vină la lăzăret şi acolo 19 sau 20 de zile să se ţină în 
contumaţie, iară după aceaea, aflându-se sănătoasă, poate 
să se sloboadă la păşune.
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§31

Oricine care va ascunde vită comută din loc cu prepus 
sosită şi nu va face de ştire primorilor (celor de frunte sau 
înrâiu) ai locului să se pedepsească de judecători, iară 
păstorilor subt grea răspundere să li se demânde 
(poroncească) să nu cuteaze a priimi la păşune vită cu 
prepus, de loc vor fi deatori a face de ştire primorilor 
locului, şi de ar fi strimtorat, adecă silit păstoriul a priimi 
Iară voia sa o vită ca aceaea, îndată va fi deatoriu a arăta
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aceasta primorilor locului. Aseamene, fieştecare păstoriu, 
îndată cât va priceape a fi vro vită bolnavă la păşunea lui, 
e deatoriu întâiu stăpânului vitelor, apoi primorilor locului 
să facă de ştire; stăpânului, pentru aceaea ca el să-şi 
primească vita acasă şi acasă să poarte câştiga, adecă grija 
ei; iară primorilor, pentru aceaea ca rânduielele ceale 
politiceşti ce sânt de lipsă spre acest scopos decât să se 
împlinească.

§32

La locurile aceale unde se ţin târguri de boi sau 
încătrău vite grase sau alte pentru lucrul de casă 
cumpărate din Moldova, din Rusia, din Ţeara Româ
nească prin negoţitori, măcelari se mână, pretutindinea 
judecătorii locurilor şi primorii lipseaşte să fie cu luare- 
aminte, nice să nu lase ca oamenii locului aceluia, în 
zilele târgului, să-şi sloboadă vitele sale ceale de casă la 
păşune, ci fieştecarele proprietarul, adecă stăpân, e 
deatoriu, în  tâmpul acest, să-şi ţină vitele sale acasă în 
staur, şi să fie oprit şi vitelor celor streine a veni la casele 
privaţilor sau la comuna (de obşte) păşune; pentru aceaea 
vitelor celor aduse la târgul cel de vite să li se rânduiască 
păşune separată, adecă despărţită, de caiea vitele ceale de 
casă totdeauna trăbuie să fie contenite.

§33

Afară de aceaea şi întru aceale locuri încătrău se mână 
vite streine nice nu trăbuie să li se îngăduie zăbavă de a 
rămânea mai lung tâmp sau, de li s-ar îngădui oarecât 
tâmp pentru mas şi pentru mâncare sau pentru adăpare, să 
fie cu înţălesul proprietarilor acestor vite şi totdeuna 
anume loc să li se rânduiască, la care loc să fie oprit 
vitelor celor de casă a meaige.
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Iară cât se va bolnăvi vio bucată sau doao de vite, 
adecă vio vită sau doao în drum, îndată acea vită să se 
ducă la ospital, carele trebuie să fie lăcut afară de sat, la 
loc remotu, adecă depărtat, şi de nu se va învoi 
proprietariul vitei spre hranirea şi spre grija speselor, 
adecă a chieltuielelor celor necesarie (de lipsă), îndată 
vita cea bolnavă să se ucidă, şi cădavru, adecă mortul, al 
ei trup presărat cu var nestins, după prescriptul sau 
rânduitul modru, la loc separat sau despărţit să se astruce 
în groapă ca de 8 tălpi de picior afundă.

§34

Şi arendatorii, în timpul strămutărei sale la alt loc sau 
la altă casă, toate ceale mai sus-zise cautele, adecă feriri, 
cu de-adinsu trebuie să le ţină, iară ospătătorilor, adecă 
cricimarilor, strins să le fie oprit ca să nu-şi adape vitele 
sale dintru acealeşi vase de unde au beut vitele ceale 
streine, şi notreţul carele au rămas de la vită streină ce e 
cu prepus, vitelor sale să nu-1 dea.

Dacă într-un sat numai o vită încă se va bolnăvi din 
vitele ceale de casă, neluând aminte la aceaea că întru 
acelaş sau în vecinul loc îmblă boala de vite, atunci 
proprietariul vitei e deatoriu numai primorului locului să 
facă ştire despre aceaea şi bolnava sa vită să o priimească 
acasă şi acasă segregată, adecă despărţită de cealelalte, să 
o grijască. Şi, dacă după 20 zile, altă vită sau a treia, fină 
de pricină manifestă (arătată), s-ar bolnăvi, atunci va da 
de ştire primorilor locului, apoi acea vită şi ceale vecine 
cu care au trăit împreună va face să se ducă la ospital şi 
acolo, în alte 20 zile închise, să se ţină subt grijă.

§35

Dacă, afară de aceaea, boala de vite s-ar ivi în vecinul 
sat la distanţă (depărtare) ca de o oră, adecă de un ceas,
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atunci primorii locului aceluia vor fi deatori altor 
învecinate sate, iarăş la distanţă de una sau doao ore, a 
arăta, şi pre oameni, despre primejdiia răului, timpuriu a-i 
înştiinţa. Aceaeaş e de lipsă să facă şi preoţii locurilor, 
carii nu numai vor face mai nainte ştire oamenilor 
ţinutului său despre fatalul, adecă pierzătoriul acest 
contagios rău şi despre mai totdeuna a lui prăpăditul 
capet, ci şi cum se poate acestui rău, şi după ceale mai 
sus-zise, trăbuie a-i sta în coantră le va da în grijă.

§ 3 6

înainte de toate să fie oprit la distanţă ca de o oră de 
locul cel cu boală împrejur a se ţinea târg de vite şi toată 
adunarea sau întâmirea cu oameni şi comerciul, adecă 
împărtăşirea cu vite din locul cel cu boală să fie contenită, 
până când nu se va şti că stricătoarea boală de tot s-au 
aşezat; iară vitele ceale grase sau altele oricare sănătoase, 
într-acolo nicicum să nu se mâne. însă dacă oarecarii 
coloni ar fi strimtoraţi, sau pentru sine, sau pentru public, 
a mearge la locul cel cu boală, să nu cuteaze cu înjugătură 
de vite comute acolo a veni sau acolo a amâna, adecă a 
zăbovi, cu vitele locului oarecum a se întâmi, iară 
întorcându-se acasă, să-şi schimbe vestmintele şi călţă- 
mintele, manile şi faţa să-şi speale, nice la ale sale vite 
domestice în oarecâteva zile să nu se apropie; aceaeaş 
trăbuie să facă păstorii şi slujitorii staurilor şi aceaea 
trăbuie să li se poroncească.

§ 3 7

Asupra regulelor poliţiei iaste a mâna vitele bolnave 
la locul cel sănătos sau cărnuri, lapte, unt, său sau piei din 
locul cel cu boală la cel sănătos a duce şi acolo a vinde. 
Cel ce va cuteza a face aceasta greu să se pedepsească. 
Aşa şi oamenilor carii vin din locul cel cu boală să nu li
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se îngăduiască amânare, adecă zăbavă, mce în casele 
privaţilor, nice la ospătărie, adecă la cricimă, cu atâta mai 
puţin să se sufere a mearge la vitele ceale sănătoase. Iară 
la nemeamici, la cei ce îmblă cu leacuri, la cei ce belesc 
vite subsite şi alţi de această lărină oameni să se ia 
aminte, şi cum vor intra în case sau în stauri, de loc să se 
alunge. Pe urmă, în tot locul întru a căruia vecinătate 
domneaşte pierzătoarea boală, trăbuie vita carea au căzut 
de boală îndată să se spintece şi, dacă, după făcuta tăiare 
a cadavrului, adecă a trupului celui mort, s-ar vedea a 
avea oareşice semne de boală de vite, trăbuie boala să se 
vestească a fi contăgioasă.

§ 3 8

Până ce încă nu s-au ivit în loc boala de vite, poate 
scoaterea vitelor la păşune cu acea cautelă să se îngăduie, 
cât vitele nicedecum să nu ajungă la locul cel cu boală, ci 
departe de marginile zisului ţinut să fie, şi, de se poate, în  
periferia (împrejurul, partea) cea dimprotivă să se pască, 
tomna şi pentru aceaea ca să nu se asuprească de aerul cel 
nesănătos, carele vine de la locul contagios. Şi tomna şi 
pentru această cauză să fie oprit, la distanţă ca de o 
jumătate de oră de la locul cel cu boală, a face sluşbă cu 
vite comute, cu atânt mai puţin va fi slobod a înteţi pic 
supuşi ca să facă sluşba aceaea în  locul cel cu boală. Iară 
primorii locului sânt deatori tuturor proprietarilor vitelor a 
le da înainte cu de-adinsu, ca să se proveadă, adecă să se 
grijească de notreţ bun şi de ajuns ca pe vro 6 săptămâni 
spre acel scop, cât, de s-ar ivi zisa boală de vite şi ar fi 
opu vitele să se ţină şi să se închidă în  stârni, întru acest 
chip să aibă notreţ de ajuns.
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§39

Iară de s-au ivit boala de vite în vecinul sat, atunci 
dispoziţiile (rânduielele) ceale mai sus spuse îndată 
trăbuie să se împlinească şi toată vita bolnavă sepărată se 
cade să se ducă la lăzăret şi acolo şi până la moarte sau 
până ce se va însănătoşa şi încă pe deasupra 20 zile să se 
ţină. Apoi trăbuie din comunitate oamenii harnici şi 
vrednici de credinţă să se aleagă spre custodie (pază), 
carii la marginile ţinutului să ia aminte la toate vitele 
ceale cu prepus şi mai vârtos la peregrinatori (nemernici) 
să ia aminte ce aduc. Iară ca cu prepus se pot avea toate 
aceale care vin din loc contagios, oamenii şi vitele, şi 
producturile (rodurile) vitelor, precum sânt cărnurile, 
pieile ş.c. Şi dacă peregrinatorii fiind amoniţi (dojeniţi) n- 
ar vrea să se întoarcă înapoi şi cu putearea ar cuteza a păşi 
preste marginile ţinutului, atunci unul dintră custode 
(păzitori) să-i petreacă până în faţa locului, unde judelui 
şi primorilor locului va face ştire, carii apoi, după 
putearea sa, nu vor lipsi vita sau vitele ceale cu prepus şi 
cu forţa (sila) a le deduce la lăzăret şi, cu spesile 
negoţitoriului, 20 zile în contumaţie a le ţinea. Iară, dacă 
răţinându-se 20 zile vita sau vitele la lăzăret s-ar bolnăvi
se şi cu prilejul cercărei s-ar adeveri că ceale cu sine 
aduse ale vitelor părţi, cărnuri, piei ş.c., nu numai sânt cu 
prepus, ci întru adevăr sânt dintră vitele ceale bolnave, 
atunci aceia cu căzuta pedeapsă să se pedepsească.

§40

în locul acel unde s-au ivit o dată boala de vite, 
uciderea vitei ceii dintâiu contăgioasă ar fi leacul cel mai 
adeverit de a curma boala. Deci, îndată cât cade vro vită 
în boala de vite în oarecare sat, trăbuie să se deducă la loc 
separat şi acolo să se ucidă, şi împreună cu pielea, în 
groapă de opt tălpi de picior afundă, să se astruce, şi cu
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cealelalte vite încă asemene trăbuie păşit, de s-au ivit răul. 
însă de vor fi mai multe de trei sau patru, atunci câte 
zeace despărţite în  separate stauri şi la păşuni cu fosă, 
adecă cu groapă încungiurate să se mâne, ca, de cumva, 
pentru ascrnpm1241, s-ar ivi pierzătoarea boală într-un 
staur, celalalt staur sau păşune să poată rămânea scutită, 
totuş partea cea cu contagiu totdeuna ar trăbui să se ucidă 
şi în  chipul mai sus-zis, în groapă de 8 picioare, adecă de 
tălpi de picior afundă, să se astupe. însă, înainte de a se 
puteaie împlini aceaste, ar trăbui proprietariul trucidatei, 
adecă a ucisei vită, fiindcă el, bunul său, pentru siguranţa 
(neprimejduirea) şi păstrarea binelui de obşte şi-l 
jertveşte, din casa, adecă din lada sau punga comunitatei, 
carea trăbuie spre acest scop a se aduna, să se îmbune, 
adecă să i se plătească paguba.

§41

Altmintrea, în locul contagios ori se va împlini 
trucidarea sau uciderea contagioasei vită ceii dintâiu, ori 
nu se va împlini, totuş judele şi primorii locului sânt 
deatori a face ştire despre aceasta puterilor, ca aşa satele 
vecine îndată să se poată înştiinţa despre primejdiia răului 
şi ceale de lipsă rânduieli spre apărare timpuriu să se 
poată face. Iară în locul contagios, încă înainte de a sosi 
persoanele ceale doftoritoare, cea de lipsă, încât e pentru 
despărţirea vitelor celor bolnave de cătră ceale sănătoase, 
grijă şi cealelalte, subt greu răspuns, să nu se părăsească.

§42

îndată cât s-au adeverit că pierzătoarea boală de vite 
în oarecarele loc s-au ivit şi acolo de oarecâtva tâmp 
domneaşte, să fie oprit întru acelaş loc a face târg de vite, 
ci şi aceaea să fie oprit, de acolo să nu treacă aliurea cu 
vite. Toată mânarea vitelor, ori la comuna, ori la propria



(a sa) păşune, ori zioa, ori noaptea, subt pedeapsa 
confiscaţiei (contraband) să se oprească. Până când zisa 
pierzătoare boală nu înceată în loc, până atunci cornutele 
vite, atânt a stăpănirei, cânt a supuşilor, închise în stauri 
se vor ţinea şi niciunui ce au sosit, fie strein, fie de casă, 
afară de aceia carii sânt rânduiţi pentru grija şi hrănirea, 
să nu fie slobod a întră în stauri, nici alte vite să nu se 
sufere a se apropia pentru frica treacerei contagiului.

Iară staurile lor să fie curate, cu aer sănătos stră- 
suflate, să se afume staurile cu minerale acre, să se 
deschidă uşile şi ferestrile staurilor, ca aerul cel rău, pe 
ferestri, să se poată alunga, să se dea vitelor lături de 
lărină acre şi sărate, să se stropească şi fânul şi oricarele 
al lor notreţ cu oţet tare, gura şi limba să li se speale cu 
aceaeaş năcieală adeaseori. Servitorii (slujitorii) vitelor 
celor închise să se ferească de împărtăşire cu alţi servitori, 
mai vârtos cu cei de la casa cea cu prepus. Iaste încă 
deatoriu proprietariul vitelor numărul închiselor sale vite 
primoiilor comunitatei să-l areate şi până atunci nicio vită 
dintră aceaste să nu vândă sau să taie, până când zisa 
boală nu va înceta.
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§43

Iară de la casa cea cu contagiu, toate ceale bolnave 
timpuriu afară de sat, la ospital să se deducă şi, subt 
luarea-aminte a primorilor comunitatei, ai săi servitori să 
aibă comuni, carii servitori, cu toată grija şi veglearea, 
adecă priveghearea, întru aceaea mai vârtos vor a lăbora, 
adecă vor lucra, se vor nevoi, cât răul contagios să nu se 
poată mai încolo trage, deci aspru să se întărzică 
(oprească) ca vitele ceale ce au perit de boală să nu se 
belească în stauri şi în case.
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§44

Trăbuie, dară, spre acest scop, loc afară de sat, 
aproape de ospital, în loc arinos sau năsipos (de iaste) să 
se rânduiască şi mai multe buţi cu leşie, cu apă sărată sau 
cu apă de calce nestinsă (var nestins), spre muiarea 
pieilor, să fie gata, şi cât subseaşte, adecă moare vro vită 
de pierzătoarea boală, îndată trăbuie să se trimită cadavru, 
adecă trapul cel mort şi cu car cu cai să se ducă la 
destinatul, adecă rânduitul loc, iară nu pe pământ să se 
tragă sau cu car cu vite comute să se care acolo.

§45

După ce odată s-au cărat cadavru la destinatul loc, nu 
trăbuie lăsat în aer liber (slobod), ci, decât, luând pielea 
de pe el, în groapă de şease picioare, adecă de şease tălpi 
de picior, să se astruce, iară de trei picioare cu pământ 
vârtos să se acopere şi cu pietri să se întărească, ca nu 
cumva cânii sau alte gadini mâncătoare de came să-l 
poată săpa afară. Iară pieile ceale detrase sau luate de pe 
vitele perite să se moaie în 24 de ore în bute plină cu leşie 
sau cu apă de calce nestinsă, apoi uscându-se în loc 
lemotu, adecă depărtat de stauri, pot după 20 zile de la 
încetarea boalei au să se vândă, au spre uz, adecă 
întrebuinţarea de casă, să se întoarcă.

§46

Asupra boalei de vite în chip pieservativ, adecă spre 
apărare, spre ferire, spre scutire ca să nu ajungă pre vite 
acea boală rea, de veterinari se comândă, adecă se 
încredinţează. [...]

Să iai pulbere de rădăcină de Angelica, uncii doao.
De săpon, uncii trei.
De sare comună, adecă de casă, uncie una.
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Să le ameasteci aceaste laolaltă la căldură lină cu 
miiare de ajuns şi cu apă în forma lictariului.

Să dai dintru acesta preste zi de trei ori câte o lingură 
vitelor celor mai mari, iară celor mai tinere o jumătate de 
dosă12, adecă o jumătate de lingură, şi să bea vitele 
deasupra, adecă preste leacul acesta, lături subţiri de 
fărină, acre, sărate. Ci ispita cea de toate zilele mărtu- 
riseaşte: preservativă sau apărare puteamică a fi aerul 
curat şi liber, căzuta curăţănie împrejurul vitelor, staurile 
bune, notreţul bun şi de ajuns şi cuviincioasa grijă şi 
ţinearea vitelor, precum şi acurata (cu de-adins) pază a 
regulelor ce sânt spre ferirea de contagiu; pentru aceaea 
cel ce va întrăbuinţa lictariul cel mai sus comândat, măcar 
că e preservativ sau scutitoriu asupra pierzătoarei boală, 
cealelalte aci sfătuite să nu le părăsească; iară lecuitorii de 
vite cei nemernici şi pustii, şi oamenii carii nu sânt 
procopsiţi în măiestriia veterinariei, adecă a doftoriei de 
vite, carii cu prilegiul pierzătoarei boală pre ticăloasa 
prostime s-au obicinuit cu viclenie a o înşela şi însuşi de 
multe ori pierzătoarea boală de la o casă la alta, de la un 
staur la altul a o petreace, nicidecum să nu se lase a întră 
în case, în stauri, iară de vor ajunge cu viclenie acolo, să 
se pedepsească.

§47

Celor pustii şi înşelători lecuitori de vite nicedecum să 
nu se încreadă doftoria vitelor celor cu boală, ci strim- 
torând necesitatea, adecă lipsa, până ce se va chema 
veterinariul sau se va trimite de la superioritate, adecă de 
la cei mai mari, şi va ajunge la locul cel contagios, însuş 
proprietariul vitelor de următoarele mijlociri să se ţină, 
care şi boala o vor uşura, şi pre vite, ca mai pre lesne să

12 D o s a , latineaşte d o s is , e cuvânt doftoresc, carele înseamnă acea 
măsură de leacuri câtă se dă deodată ori la om, ori la vită.
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scape de rău vor ajuta, adecă bolnavelor vite să le dea 
notreţ şi de beut acru, sărat sau cu moare de curechiu 
stropit, sau cu aluat de pită, sau cu fărină cu oţetită apă 
tăcută beutură şi poamele acre pădureaţe, după părţile 
anului, verzi au uscate, însă muiate ori singure, ori cu 
măcar ce nutremânt (notreţ) date vor folosi şi lăturile 
subţiri de ţarină cu acid vitrioli sau cu acid salis (năcreală 
de sare) atâta năcrite, cât să fre plăcute la beut, vor fi 
bune. Poate-se şi tot trapul pre dinafară, întru acelaş chip, 
spăla cu apă acră sărată. Şi de se vor arăta seamne de 
însănătoşare, carea se poate cunoaşte dintru începută 
rumegare, să se dea nutritoare, adecă hrănitoare, întră- 
mătoare, întăritoare, amărătoare lături de fărină adeaseori 
cu pulbere de rădăcină de genţiana, emula, galanga până 
la o jumătate de uncie, celor mai mici vite jumătate de 
dosă, şi sânge să nu li se sloboadă, nici să se 
întrăbuinţeaze curăţitoare de ceale tari şi asudătoare, 
pentru că aceasta vitele, tară de aceaea slabe, mai tare 
încă le va slăbi şi mai mare năcaz şi cu aceasta mai 
curândă subsire, adecă moarte, le va aduce.

§48

Cei mai noi veterinari, după ce cu de-adinsu au 
separat, adecă au despărţit vitele ceale bolnave de ceale 
sănătoase şi, după ce au ţinut împrejurul lor şi în staurile 
lor curăţenie, adeaseori le Iau sau le spală gura şi limba cu 
apă cu acra sărată, ba le freacă şi spinarea cu şomoiag de 
paie sau cu ţeasela, din afară le trag păr prin piept sau le 
pun cauteriu, adecă fier ars la pântece, cu carele 
amândoao laturile pântecelui le ard făcând rană, dinlontra 
le dau întâiu beuturi care moaie, antifloghistice, adecă 
asupra frerbinţelei, apoi îngteonându-se boala, după ce au 
ajuns diare<e>a, adecă cufurirea, au disenteria, adecă 
cacă sânge, inima cea rea, dau întăritoare, stringătoare şi
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care sânt asupra putrăzirei gătite din decoct, adecă zamă 
fiiartă de scoarţă de stăjeariu, de salce cu vin şi cu camfor 
în slăbiciune prea mare a bolnavei vită dau infus, adecă 
băutură ce s-au fiert cu jalie, cu valeriana şi cu camfor.

încetând odată pierzătoarea boală de vite, carea de 
acolo se cunoaşte, dacă după 20 zile în loc nicio vită 
bolnavă nu se va mai afla, atunci întâiu locul sau satu ce 
mai nainte fusease contagios se poate acum vesti sănătos, 
şi vitele locului acelui care până aci au fost închise în 
stauri pot să se sloboadă fără grijă la păşune, însă cu acea 
cautelă sau ferire, ca să nu vină aproape de ospital sau 
aproape de locul îngropatelor cadavre, nice într-acolo să 
se mâne. Asemene se cade a păşi cu vitele ceale noao 
cumpărate şi care trăbuie în 20 zile ţinute în contumaţie.

§49

în cât e pentru repurgaţiia, adecă curăţirea staurilor 
sau a poieţilor în care au fost vite bolnave se cade a se 
ţinea.

După ceale preacurate, adecă foarte cu de-adinsu 
prescripţii (rânduieli) şi prea bune regule, mijlociri de a 
curăţi staurile ceale spurcate sânt aceaste:

1. Ca aceale de balegă să se răpurge, adecă să se 
curăţă, iară balega întru adânc de 10 picioare să se arunce 
şi să se acopere.

2. Pardositura în stauri, unde stau vitele şi se culcă, să 
se strice, ba şi pământul de o jumătate de picior afund să 
se scoată şi să se lapede.

3. Murii, adecă păreţii cei de pietră, să se radă, iară 
trocile, scândurile şi vasele, care cu bale şi cu muci au 
fost spurcate, cu de-adinsul să se speale şi să se uşte.

4. Atmosfera, adecă ţinutul sau cuprinsul aerului celui 
din stauri, să se curăţă; spre acest scop ferestrile şi uşile 
să se deschidă şi să se facă fumegare, căci că cine vrea



ÎNVĂŢĂTURĂ PENTRU FERIREA... BOALELOR 431

staurile ceale contăgioase a le curaţi, fereştile şi uşile cât 
de largi să le desfacă şi orice fu de vitele ceale cu boală 
cu muc sau cu bale spurcat să facă bine a se la şi a se 
curaţi. Iară fumegarea foarte bine se face cu oţet de vin 
turnat pe cărămizi calde sau de se va înstila, adecă picura 
oleu de vitriol în păhar de vitru, adecă de glajă, în care să 
fie băgată sare comună. [... ]
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Joachim Heinrich Campe

DESCOPERIREA AMERICII,
o carte foarte folositoare, alcătuită de 

Ioann Hainrih Campe.
Acum întâiu de un iubitoriu de neamul românesc 

pre românie tălmăcită şi dată afară la lumină. 
Tomul 1, cu patru figuri.

Cu toată cheltuiala lui N icola N icolau din Braşov, 
dată în tipariu la Buda, Crăiască Tipografie a 

Universitatei din Peşta, 1816*

Istoria descoperirei Americii

Un oarecare părinte, fiind de la Dumnezeu cu trei fii 
dăruit, nu lipsi a-ş face a sa datorie părintească, adecă a 
da lor creaştere bună, şi, după ce învăţăturile ceale 
cuviincioase spre moralul cel bun lor dădu, nu zăbovi a 
deştepta pre dânşii şi spre cunoştinţa locurilor şi ţărilor 
din vechime ştiute, adecă de Evropa, Asia şi Africa, prin 
harţe gheograficeşti. Apoi încetă o vreame, pentru ca să 
ispitească râvna lor, şi de America nu le spunea.

Deci, aceşti pmnci iubitori de ştiinţe, văzând pre al lor 
învăţătorul că nu urmează a le spune şi de această noao 
parte a pământului, adecă de America, luară toţi îndrăz
neală şi zise: Rugămu-te, iubite al nostru părinte şi 
învăţătoriu, să nu lipseşti a ne înştiinţa pre noi şi de partea 
a patra a pământului, carea se cheamă America şi Lumea 
cea Noao, cum şi pentru care pricină se numeaşte aşa?

* Transcriere şi note: Greta-Monica Miron.
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Văzând acest norocit tată râvna fiilor săi spre ştiinţe, 
se bucură în sufletul său şi zise cătră dânşii: Eu mă aplec 
poftei voastre, însă cu acea condiţie, adecă învoială, 
aceale ce nu veţi priceape să mă întrebaţi, ca întru toate se 
vă domeresc, şi orice întâmplare sau urmare, care întru 
această istorie veţi auzi, să judecaţi cu mintea voastră 
adevărul şi tot moralul cel buu Ei cu toţi făgăduiră 
ascultare spre toate, şi cu mare bucurie aştepta zioa 
aceaea, carea se va fi orânduit pentru înceaperea istoriei.

întru una de zile, fiind ei adunaţi la un loc, veni tatăl 
lor la dânşii, ţiind în mână o hartă de America. Ei, văzând 
pre dânsul cu harta în mână, săltară toţi de bucurie şi 
ziseră: Poate că aceasta e harta Americei?

Tatăl: Tocma aceaea iaste, fiii miei.
Ioan: Oh, ce mare parte de pământ iaste aceasta!
Andrei: Mare învăţătură şi duh luminat trăbuie să fi 

avut acel om, care socoti că trebuie să mai fie încă o parte 
de pământ de acealelalte trei părţi osebită şi necunoscută.

Luca: Nu numai duh mare şi înţelepciune au avut acel 
bărbat, dară şi mare îndrăzneală spre ispitirea acestor 
locuri necunoscute şi de naţioane sălbatice lăcuite.

Tatăl: Aveţi îngăduială, şi toate se vor descoperi voao 
de aflarea acestui pământ, numai fiţi luători de samă să nu 
fie osteneala mea în zadar, că istoria aceasta e lungă şi cu 
multe întâmplări groaznice şi obiceaiuri de naţioane 
sălbatice întovăroşită. Şi ascultaţi.

Sânt peste 300 de ani de când în Italia, la cetatea 
Ghenova, trăia un om, a căruia nume era Cristof 
Columbus[1]. De neamul său mai mult nu se ştie decât 
strămoşii lui se hrănea cu călătorii pre mare şi tatăl 
acestui Columbus era lucrâtoriu de mătasă, după cum 
spun alţi istorici. Dară el mai mult se aplecă spre 
meşteşugul strămoşesc, adecă a călători pre mare, decât a 
fi meşter. Aceasta trebuie să fi fost şi pricina de a se da şi 
însuşi cu totul spre călătoriia mării. Cu adevărat, că încă
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în pruncia sa arata el seamnele ceale mai mari şi osebite 
înclinaţii spre călătoriile mării şi spre lucruri care numai 
la un om vreadnic se cuvin[2]. El era deşteptat şi inimos, 
nu iubea lenevirea şi odihna, nici mâncări care îndulcea 
numai gâtul său, şi sănătatea strica, fiind dujman 
lucrurilor zadarnice şi fără de folos. Dară a sa îndeletnicie 
era a învăţa ceva lucruri bune, ca odată şi aproapelui său 
spre ajutorinţă să poată fi.

Zicând lui oarecare priiaten că, dacă va vrea el să 
înveaţe învăţături folositoare şi mari, trebuie să înveaţe 
mai întâi limba latinească, căci întru această limbă multe 
folositoare cărţi se află scrise. Acum, cine ar fi putut fi 
mai lacom decât dânsul spre aceaea? Şi, în scurtă vreame, 
aşa mult învăţă, cât putea să păşească spre învăţăturile 
ceale mai mari. în  scurtă vreame în ştiinţele gheografiei, 
astronomiei şi a însămnării, adecă a însămna pre scris 
orice lucru va vedea, atâta să deşteptase cât, de 14 ani 
fiind, avea aceale trebuincioase ştiinţe, care la un 
povăţuitoriu de corăbii destule ar fi putut fi. Deci, vedeţi 
fiii miei, că toţi oamenii cei mari şi viteaji încă din 
prunciia lor se arăta spre aceaea, că zice şi vorba: tot 
lemnul ce va să fie spre cârlig bun de timpuriu înceape a 
să strâmba. Deci, dacă şi voi vreţi se ajungeţi la vro stare 
folositoare şi cinstită, urmaţi pildei acestora şi de timpuriu 
vă îndeletniciţi la ştiinţele ceale de folos, că, după ce 
vreamea treace, anevoie ajunge cineva la gândul său, ca şi 
varga sau mlădiţa, după ce se îngroaşe, anevoie se 
înfrânge.

Să venim iar la Columbus. Călătoria sa pre mare cea 
dintâiu făcu pre Marea Albă, căci pre vreamea aceaea 
patrioţii săi ce călătorea pre mare mai departe nu 
călătorea®. Dară aceasta era o călătorie mică pentru un 
duh care era învăpăiat de poftă a urma ceva ce nimenea 
înaintea lui urmase sau cercase. Deci, el căuta prilejuri 
spre mai mari călătorii, şi le găsi.
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Un căpitan de corăbii cu care el se rudea avea ale sale 
însuşi corăbii, supt a căruia slujbă întră şi el, cu care, când 
îrnprotiva veneţenilor, când împrotiva turcilor, pe mare se 
lupta cu gând să răpească vro corabie. Şi, cu o corabie 
turcească luptându-se, se aprinse corabie căpitanului, 
unde şi Colurnbus se afla, fiind toţi la mare primejdie. 
Colurnbus, întru acestă stare primejdioasă aflându-să, nu 
pierdu îndrăzneala sa, dară, cu inimă se aruncă în mare şi 
prinse o rudă ce înota, şi, cu aceaea ajutându-se, cu 
norocire ajunse la ţărmurile mării, care doao rniluri era 
departe[4].

Ioan: Cât cuprinde un mii de mare?
Tatăl: Trei lărtale de un mii nemţesc1 [5]. Aceste 

ţărmuri de mare unde el scăpă să ţinea de Portugal. 
Acolo, odihnindu-să o vreame de osteneala sa, luă drumul 
său cătră căpetenia cetate aceştii ţări, adecă Lisabon. 
Această întâmplare mult ajută spre gândul său, care în 
faptă a-1 pune după aceasta vrea. Şi din asemenea 
primejdioase întâmplări putem priceape că pronia 
dumnezeiască spre mare folos le aduce. Şi, pentru ca să 
vă încredinţaţi spre aceasta, ascultaţi:

Portughezii era pre vreamea aceaea cei mai iscusiţi şi 
îndrăzneţi călători de mări decât alte naţioane, aceştiia 
îndrăznea a călători pre Marea Atlantică, care pe vremile 
acealea nu era prea cunoscută, mai departe decât alte 
noroade, şi silinţa ostenealelor sale să răsplăti cu aflarea a 
doao ostroave frumoase, care le numiră pre unul Porto 
Santo, şi pre altul Madeira[s].

Andrei: Acealea, poate, care nu sânt departe de 
Africa?

Tatăl: Tocma acealea! După aceaea, aceşti îndrăzneţi 
oameni, cu pofta descoperitei de ţări, din vreame în

1 Un grad, care 15 miluri gheograficeşti sau nemţeşti ţine, se 
socoteşte 20 miluri de mare.



436 JOACHIM HEINRICH CAMPE

vreame mai departe mergea, cât mai pre urmă luară acea 
mare hotărâre, a cerca nu cumva vor afla pre mare vrun 
drum cătră Ost-India.

Luca: Acele nu avea ei prea mult a căuta.
Tatăl: Cum socoteşti tu aceasta?
Luca: Ei trebuia să puie înaintea lor numai harta de 

jumătate globu pământului, şi ar fi văzut că, întâiu, pe 
lângă Africa în jos, apoi împrejurul munţilor de Bona 
Speranza, Bunei Nădeajde[7], şi apoi de aceaealaltă parte 
de la Africa iară în sus, a mearge trebuia. Şi apoi, aci 
sânt!

Tatăl: Tu ai drept, dară minunat lucru e că oamenii, 
mai înainte vreame, un veac de ani îşi zdrobea capul 
pentru un lucru, ce acum noi cu o clipă vedem.

Ioan: Aşa cred eu, căci harţe de Africa avem înaintea 
noastră şi căci ştim că pre acolea pe jos împrejur se poate 
umbla.

Luca: Dară acei oameni nu avea hartă de Africa şi nu 
ştiia că prin împrejurul munţilor mai sus-numiţi se poate 
umbla?

Ioan: Nu avea. Pentru aceaea vrea ei ca să cearce dacă 
vor putea pre supt Africa la Ost-India să meargă.

Andrei: Noi încă ştim din gheografia veache că, mai 
dinainte vreame, din toată Africa numai partea cea cătră 
miiazanoapte şi ceva din Etiopia cunoştea, dară, dacă 
această ţară cătră arniazi oareşiunde se sfârşeaşte, ori că 
ajunge până la Zidpol, de aceaea nu ştiia bătrânii nimica2.

Tatăl: Dacă e lucru aşa, şi noi, amândoi, de am fi fost 
pre vieamea aceaea, nu am fi fost mai cu minte decât 
aceialalţi oameni, că, în ce chip acum aceaea ce nu să află 
pe hartă însămnat nu putem şti cum şi ce feliu, aşa şi

2 Se zice că odinioară corăbii finiceşti, din porunca unui craiu din 
Eghipet, împrejurul Airicei ar fi călătorit, dară adevărul, zise aci Luca, 
nu s-au întărit.



DESCOPERIREA AMERICII 437

oamenii din vreamea aceaea nu putea şti aceaea ce noi 
acum prin hartă ştim. După ce Columbus la Lisabon veni, 
prin iscosinţa sa curând îşi făcu priiateni de oameni ce 
călătorea pre mare, întru a cărora conversaţie de multe ori 
se grăia de planul care s-ar putea face, ca tot pe mare 
până la Ost-India să călătorească.

Luca: Pe ce drum, dară, mergea oamenii până în 
vreamea aceaea acolo?

Tatăl: Pre vreamea aceaea numai veneţianii era 
singuri, carii numai loruşi întrebuinţa neguţătoria Ost- 
Indiei. Aceştia priimea mărfurile de India peste Marea 
Roşie şi Albă, dară aceaste doao mări nu se ţinea una de 
alta, după cum ştiţi, dară sânt prin un oarecât loc de 
pământ una de alta osebite. Deci, venind corăbiile de la 
Ost-India până la acest loc de pământ, trebuia mărfurile 
să se descarce pre uscat, au prin ajutorinţa unora canaluri 
mici pe mai mici corăbii, până la Alexandria în Eghipet 
să aducea. De acolo pre Marea Albă la Veneţia venea. 
Această încărcătură şi descărcătură şi aseamenea greutăţi 
foarte tare îngreuia neguţătoria la Ost-India. Şi cu cale se 
arăta a fi de lipsă şi mare folos descoperirea unui drum tot 
pre mare a merge până acolo.

Şi alt prilej se întâmplă de aduse pre Columbus mai 
aproape la al său gând, adecă el se căsători şi luă pre fata 
unui căpitan de mare, care era acel dintâiu aflătoriu 
ostrovilor Porto Santo şi Madeira[8]. Prin prilejul acesta, 
scrisorile călătoriei şi haitele de mare acestui iscosit 
bărbat întrară în mânile lui. Deci, zi şi noapte întru 
aceastea îndeletnicindu-să, se deşteptă pofta lui ca şi 
însuşi asemenea lucru să îndrăznească, şi mult poftea 
aceale noao ostroave a cerceta. Să puse, deci, iar pe 
corabie şi lăcu o călătorie la Madeira, şi acolo câţva ani 
bună negoţătorie făcu, căci, când Ostrovile Canariceşti, 
când ţărmurile Afiicei şi alte cerceta.
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Acestea povestind lor, întră mama lor în casă şi le 
zise: Acum ca ajungă-vă a povesti, veniţi şi la alt lucm. Şi 
tatăl încă încetă de astă dată a mai spune lor.

A doao povestire

Tatăl: Până când Columbus călătoriile sale ceale mici 
pre mare lăcea, totdeauna hrănea în sufletul său un gând 
mare, care duhul său cel îndrăzneţ încă fiind la Lisabon 
hotărî. Şi întru sine de multe ori zicea: Cum, oare, să nu 
se poată afla pre mare alt drum mai drept cătră India, 
decât numai pe după Africa, care portughezii caută? 
Cum, dacă de aici tot drept cătră apus curmezişi peste 
Marea Atlantică s-ar călători, nu ar putea veni cineva mai 
pre urmă la o ţară, cama însuşi India ar fi ori cu dânsa ar 
fi împreunată? Nu iaste pământul rătund? Şi, dacă aşa 
iaste, să nu fi lăcut Dumnezeu şi pre partea aceaealaltă 
acestui pământ o ţară pre carea oamenii şi alte zidiri să 
poată trăi? Iaste de crezut că toată aceaealaltă parte a 
pământului să fie numai cu mare covârşită? Ba nu! Nu, 
India e o mai mare ţară decât cum oamenii socotesc a fi, 
şi partea ei despre răsărit se întinde poate departe, 
încoace, cătră Evropa. Deci, dacă cineva de aicea numai 
tot cătră apus ar trage, negreşit ar veni acolo. Acesta era 
temeiul său cel dintâiu, precum pre ceaealaltă parte a 
pământului ar trebui să fie încă o ţară. Aceasta şi alte mai 
multe observaţii, adecă luări de samă, şi socotinţe întărea 
gândul său spre aceaea.

Şi mai osebită încredinţare avea că un corăbieriu 
portugalesc, călătorind într-o vreme pre Marea Atlantică 
neobicinuit mai departe, cătră apus, şi pre acolo prinse de 
pe mare un lemn care înota, şi acest lemn era după 
meşteşug cioplit şi de vântul apusului înaintea lui adus. 
Deci, socotea din pricina aceasta precum cătră apus 
înainte trebuie să fie o ţară lăcuită cu oameni. încă şi
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cumnatul său la o asemenea călătorie cătră apus, de la 
ostrovul Madeira, iară află prc mare un asemenea lemn, 
tot de vântul apusului adus.

Şi la ţărmurile Ostroavelor Azoriceşti cătră apus, din 
vremi în vremi, se aduce tot de acest vânt nişte copaci 
rupţi, până în vremea aceea necunoscuţi. Mai prc urmă, şi 
aceasta făcu lucrul mai de credinţă, că se aflară odată, tot 
la aceste ţărmuri azoriceşti, doao trupuri de oameni 
înecaţi, care le aruncase marea afară; şi aceştia un foarte 
osibit chip avea, cât ei, atât oamenilor de Evropa, cât şi de 
Asia şi Africa nu asemăna191.

Columbus aduna aceste toate observaţii cu mare grije; 
zioa şi noaptea socotea de acestea. Asemăna cu acestea 
veştile de la India, care ei de la vechi şi noi istorici află, şi 
prin acestea gândul său să întemeia.

Cu toate acestea, uită el că a greşi e slăbiciune 
omenească şi, precum patru ochi mai mult pot vedea 
decât doi, şi nu se încredinţa de tot socotinţelor sale, dară 
mai luă spre sfatuire pre un om, a căruia minte şi ştiinţe, 
pre vremea aceaea, se cinstea şi să socotea. Acesta să 
numea Pavel şi era doftor în Florenţe, la Italia1101. Acest 
om plin de ştiinţe află temeiurile lui Columbus foarte 
bune. Singur el îi dădu şi alte ştiri, prin care de gândul său 
mai mult se adeveri, îndemnând pre dânsul cât mai 
îngrab, atât mai bine, în săvârşire să aducă acele 
necunoscute ţări a le căuta.

Şi Columbus cu totul hotărî gândul său în faptă a-1 
pune, dară spre aceaea, trebuia o gătite, spre caiea averea 
sa nu ajungea. Deci, această ajutorinţă trebuia a se ceaie 
de la oareşicare stăpânire. Şi pre caiea ar putea el spre 
aceasta a alege? Dară nu se socoti prea mult, ci găsi cu 
cale a da această cinste şi folosul de ţările ceaie ce se vor 
descoperi mai bine la stăpânirea patriei sale, decât la altă. 
Deci, dădu înainte planurile sale la acea stăpânire, cerând 
şi ajutorinţa cea de lipsă, spre împlinirea şi săvârşirea
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acestui plan al său, dară maghistratul3 Ghenovii nu 
pricepu planul lui şi socoti pre acest bărbat mare mai mult 
fără minte, nepriimind cearerea lui.

Dară Columbus de aceasta nimic nu să spărie, şi, 
fiindcă datoria cătră patria sa împlini, să întoarse la 
Lisabon ca planul său la o stăpânire, carea tocma pre 
vremea aceaea spre asemenea îndrăzniri mai mult decât 
alte să arăta, să descopere1111. Aici să priimi planul său cu 
mare luare de samă, dară, după ce planurile sale cu 
amăruntul se ispitiră şi se aflară, cu vicleşug vrură pre 
dânsul de cinstea şi vitejiia aceasta să-l lipsească şi întru 
ascuns şi îngrab gătiră o corabie, dând această slujbă, care 
Columbus iscodi, la alt capiten de mare a o săvârşi.

Acesta, deci, plecă. Dară, fiindcă nu era însufleţit cu 
duhul şi cu îndrăzneala carea se cădea să fie şi, călătorind 
foarte puţin cătră apus, pierzând toată nădeajdea noro
coasei săvârşiri, spăriat se întoarse la Lisabon înapoi.

Ioan: Bine im pare că proştii portughezi nu putură 
înşela pre Columbus.

Tatăl: De aceasta trebuie să ne pară bine, dară, pentru 
aceaea să nu socotim pre toţi portughezii proşti, căci 
înainte de 300 ani s-ar fi aflat doi sau trei oameni slabi, 
care spre craiul spre o nevrednică urmare sfătuiră, pre 
carii oameni poate că toţi ceialalţi lăcuitori îi vor fi fost 
ţinut de rău. Adevărat că fără de cuviinţă era această 
înşelăciune, care se făcu lui Columbus. Pentru aceaea, 
foarte amărându-se, părăsi o curte carea cu dânsul aşea 
necuviincios urmă, şi se întoarse acum la Madrit, în 
Spania1121. Dară, temându-se a nu fi cumva şi aicea rău 
întâmpinat, trimise pre fratele său Vartolomeu[13] la 
Englitera, ca să cerce nu cumva acolo va putea isprăvi 
ceva.

3 Divanul.
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în Spania, stăpânea pre vremea aceaea Ferdinand, cu 
polecra Catolici14], care, foarte bănuitoriu şi fricos fiind, 
nu îndrăznea a înceape vreun lucru de a căruia sfârşit nu 
era el încredinţat. Soţia sa, Isabela1151, era mai îndrăzneaţă 
decât dânsul, dară foarte umbla după voia craiului, şi nu 
obicinuia nimica a face ce nu ar fi fost prin voia lui.

Lângă aceasta, se întâmplă tot pre vremea aceaea că 
craiul Spaniei era încurcat întru o bătaie cu acel de pre 
urmă craiu al maurilor4, care avea scaunul său la 
Granada, în provinţia Spaniei. Ce putea, acum, Columbus 
de la un craiu, care într-o asemenea stare se afla, a 
nădăjdui? Cu toate aceastea, fii de Ferdinand şi Isabela cu 
multă socotinţă priimit şi cu mare luare de samă ascultat. 
Dară, până a nu se hotărî cererea lui, să găsi cu cale 
planul său la nişte persoane spre cercetare a se da|lfi|. Şi, 
spre nenorocirea lui, aceaste persoane de ştiinţele ce se 
cădea să aibă spre acest feliu de lucra şi cercetare era de 
tot lipsite. Şi aceştia făcea lui Columbus împiedecările 
ceale mai proaste. Unul zicea cum că marea între Evropa 
şi India aşa fără măsura mare ar fi, cât, prin cea mai 
norocoasă călătorie, în mai puţin trei ani de zile ar trebui 
de la Evropa până la pământul cel mai aproape al Indiei a 
călători. Altul zicea că, fiind pământul rătund, socotea că, 
călătorind cătră apus, tot pe vale în jos trebuie a mearge, 
apoi, la întoarcere, tot pe apă în sus ar trebui să vie, care 
nu s-ar putea, de ar fi vântul cât de bun. încă alţii era aşa 
fără ruşine, pre dânsul întrebându-1 dacă numai el singur, 
dintru atâtea milioane de oameni, carii înaintea lui trăită, 
mai înţelept se ţine. Dacă cu adevărat pe aceaealaltă parte 
a pământului încă o ţară ar fi, cum ar fi putut aceasta 
atâtea sute de ani să rămână ascunsă? Columbus între-

4 Maurii sau arapii era un norod care din Arcadia, în partea de sus a 
Africii, şi de acolo în Spania veni şi stăpâni acea mai mare parte a aceştii 
ţări, dară, după aceaea, întărindu-se stăpânitorii aceştii ţări, şi după multe 
şi sângeroase bătăi, fu silit a părăsi Spania şi iar la Africa a să întoarce.
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buinţă toată statornicia sa ca prostiia şi mândriia acestor 
judecători ai săi să o sufere, răspunzând la toate prostiile 
lor cu cinstea cea căzută cătră dânşii; dară ce ajută lui 
aceasta?

După ce pierdu el cinci ani spre domerirea acestor 
neştiuţi oameni, află cu mare supărare că craiul despre 
această pricină rău se înştiinţă şi luă răspuns de la Curte 
că până va ţinea bătaia cu maurii, adecă arapii, spre altă 
urmare nu se poate îndemna. Socotiţi supărarea lui 
Columbus la acest răspuns neaşteptat cât de mare trebuie 
să ft fost, pierzând şi de aicea nădejdea. Această supărare 
era mare, dară, a sa statornicie şi mai mare fii. Nevrând el 
nici acum a părăsi gândul şi planul său, se întoarse cătră 
doi prinţi spanioleşti, carii avea avuţie destulă ca o mică 
gătire de corăbii spre această călătorie de cercare să poată 
face[17]. Dară nici la aceştia nu găsi credinţă sau îndrăz
neală destulă, şi nu se priimi cererea sa.

Andrei: Minunat lucru că acest om cu planurile sale 
ceale bune nicăirea nu se priimea.

Ioan: Eu mă mir, după atâtea împrotiviri, cum nu se 
supără el şi să părăsească gândul său.

Tatăl: Atunci nu ar ft fost acel mare om, care cu 
adevărat era. Cinstite şi mari suflete care sânt încredinţate 
că faptele lor vor lua sfârşit bun şi cinstit, de ceale mai 
mari împrotiviri, până când nu vor ft de tot nebiruitoare, 
nu se sparie. întru asemenea chip se arăta şi viteazul 
istoriei meale. Toate împrotivirile şi nesocotinţele 
planurilor sale, cu statornicie suferind, hotărî însuşi singur 
la Englitera să călătorească, fiindcă până acum în zadar 
aşteptă înştiinţare de la fratele său.

Acest frate al lui avu nenorocire a cădea, în călătoria 
sa cătră Englitera, în mânile hoţilor de mare şi la robie se 
duse. Dată, după câţva ani, avu noroc şi scăpă de acolo, şi 
veni după aceaea la Englitera, dară întru stare foarte 
ticăloasă, cât prin lucrarea mânilor sale abia putu atâta
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agonisi, ca să-şi poată face o haină de omenie, să se poată 
arăta la Curte.

Colurnbus avea un fiiu, anume Diego[18], prc care 
foarte iubea şi cu neputinţă era lui a se despărţi de la 
Spania până a nu vedea încă o dată pre acest iubit fiiu. 
Deci, mai întâi se duse la mănăstirea unde el se creştea şi 
făcu acolo prieteşug cu igumenul mănăstirei, care să 
numea Pereţ, şi era un bărbat înţelept[19]. Acesta, 
înţelegând planurile lui Colurnbus, îndemnă pre el să mai 
zăbovească câtăva vreme până va lua răspuns la o 
scrisoare, care vrea ca să scrie cătră crăiasa, având 
oarecare trecere înaintea ei. Colurnbus se aplecă spre 
această zăbavă, şi Pereţ nu lipsi a face cătră Isabela aşa o 
scrisoare, cât toate lucrurile luară altă mişcare. Colurnbus 
fu chemat iară la Curte, şi Isabela priimi pre dânsul cu 
bunătate, cât priiatenii cei buni poftea lui norocire bună 
spre gândul său. Dară neîndrăzneala şi nestatomiciia 
craiului deodată iară toate le zminti. Căci craiul tot pre 
acei bărbaţi care puse spre cercetarea lui Colurnbus mai 
întâi spre a sa sfătuite luă, şi aceia, ca nişte oameni fără 
ştiinţe de asemenea lucruri, zmintiră pre craiul din gândul 
său, prin a lor sfaturi, şi nici vrea mai mult să audă de 
această pricină, întorcând şi pre Isabela spre voia lui.

Fieştecine poate socoti ce mâhnire trebuie se fi avut 
acest plin de răbdare bărbat, văzându-se întru atâtea 
împrotiviri, de care dujmanii lui se bucura. Dacă nu ar fi 
fost sufletul său plin de statornicie şi răbdare, cu care 
mulţi ani spre nenorocirile sale s-au luptat, ar fi ajuns la 
deznădăjduite, părăsindu-se de al său plan. Dară 
Colurnbus ce făcu? Din nou îş întări gândul său spre 
cercarea cea mai de pre urmă care îi rămase, adecă a 
călători la Englitera, ca craiului aceştii ţări o parte de 
lume să-i prosferisească, de care trei stăpâniri cu 
nesocotinţă se lepădată.
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Până când el spre această călătorie se găti, sluji 
norocul Spaniei şi luară Granada, şi prin aceaea deodată 
strică stăpânirea arapilor din toată Spania[20]. Ferdinand şi 
Isabela să bucurară de asemenea norocoasă săvârşire a 
bătăii, prin carea se făcură stăpânitori de toată Spania. Şi, 
fiindcă gândul omenesc şi inima la vremi norocite să 
schimbă şi se îndeamnă la mai multe îndrăzniri, de aciia 
doi priiateni buni ai lui Columbus luară îndrăzneală acest 
împrilej spre cercare a-1 întrebuinţa, crăiasii încă o dată de 
planul cel mare şi de folos al priiatenului să mai 
cuvânteaze.

Luca: Cum să numea aceşti doi priiatini?
Tatăl: Unul Cvintanila12'L şi altul Sant-Anghelo[22], 

carii, amândoi, cu aşa mare râvnă vorbind, ştiia temeiurile 
planului aşa cu adevăr a le arăta, cât craiul şi crăiasa a se 
împrotivi mai mult nu putură.

Şi îndată se trimise om anume pentru ca să aducă pre 
Columbus la Curte, dară aflând că au plecat, mearsără 
după dânsul şi, ajungându-1, îl aduseră în pompă înapoi la 
Curte, unde cu mare poftă se aştepta. Columbus, uitând 
toate întâmplările ceale împrotivă care până acum 
suferise, puse înaintea crăiasii toate condiţiile cu care el, 
pentru îndrăzneala călătoriei şi descoperirilor de ţări care 
va face, s-ar mulţămi. Şi, priimindu-se aceastea, se umplu 
de bucurie, văzându-se la hotarul poftelor sale ceale mai 
dulci.

Andrei: Apoi numaidecât plecă?
Tatăl: Mâine veţi auzi şi aceaea.

A treia povestire

Luca: Curând, dragă tată, ca să plece Columbus! Nu 
cumva iar să i se întâmple vro sminteală.

Tatăl: Nu avea grije, că acum s-au hotărât şi s-au 
învoit toate, cât nu i se poate pune nimic mai mult în cale,
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căci Columbus are în mâinile sale iscălitura craiului, întru 
carea se făgăduiaşte lui Columbus lângă cealelalte cum că 
el, şi nu altul, întru ţările acealea, care va descoperi, craiu 
mic să fie, şi această cinste până la Iii din fiii lui să se 
tragă. Şi oricât venit va li pre an din ţările acealea, care 
prin el se vor descoperi, până în vecinice vremi, nu numai 
el, până va trăi, ci şi seminţiei lui a zecea parte să se 
dea[23].

Andrei: O! întru acest chip se va face el foarte bogat.
Ioan: Dară multe are el a trage şi a suferi pentru 

aceastea.
Tatăl: Negreşit! Deci, acum se grăbea spie toate 

gătirile plecării sale foarte tare, dară corăbiile care slujea 
spre călătorie era aşa slabe, cât altul, mai fricos, cu greu 
ar fi călătorit pre aceale mări necunoscute. Columbus, 
dară plin de inimă şi îndrăzneală fiind, nu se sminti de 
aceaea, şi la corabia în care era să şază el îi dădu nume 
Santa Măria, adecă Sf. Mana, la cea de-a doao Pinta, şi la 
a treia Rigna. Aceaste doao era mai mici[24].

Aceaste corăbii se îndestulară cu ceale trebuincioase 
pentru 90 persoane, că atâta era toată tovăr<o>şia, pe 12 
luni[25]. Şi toată cheltuiala acestor gătiri nu era mai mult 
decât 24.000 de taleri, o sumă carea craiului aşa fără 
măsură mare i să păru, cât, dacă nu ar fi învoit Columbus 
să dea şi el din bunul său a opta parte, mai ar fi rămas şi 
acum această călătorie jos; dară cu această învoială, că 
din dobânde ce va aduce această călătorie să ia şi el a opta 
parte.

Ioan: Dară aşa săracă era pre vreamea aceaea curtea 
Spaniei, cât nici atâta sumă nu se putea aduna?

Tatăl: Pre vreamea aceaea, drag Ioane, era cinci taleri 
mai mult decât acum 100, căci ori că se aduna mai cu 
greu ori că cu aceaea mai mult se putea cumpăra atuncea. 
Poţi tu socoti şi aceasta, că, îndelungată vreame având 
craiul bătăi cu arapii, se mai goli vistieria Spaniei de bani.
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Noa! Prunci, fiţi gata a vedea pre Columbus plecând, 
că toate stau gata spre pornire la Paloe[26], o cetate pe 
mare în Andeluzia. încă puţină vreamea, şi apoi veţi 
vedea pre el plecând întru strigări de bucurie ale 
norodului ce aşteaptă plecarea lui.

Luca: O! Pentru ce nu pleacă mai bine acum în grab?
Tatăl: Pentru aceaea nu, căci Columbus nu numai un 

om viteaz şi îndrezneţ călătoriu de mare era, dară şi un 
creştin cu evlavie şi fiica lui Dumnezeu, şi socoti spre 
datoria sa mai întâi pre ziditoriul mării şi a toate să roage, 
şi spre ajutoriu întru toate urmările sale ceale bune să 
chiiame, ca a sa călătorie să fie pricinuitoare şi spre 
luminarea noroadelor celor varvare, cătră cunoştinţa 
creştinătăţii. Aşa se dusă mai întâiu cu toată tovăKo>şia 
sa la o mănăstire de aproape, şi acolo cu fierbinţală 
rugând toţi pre Dumnezeu se întoarseră la corabie cu 
mare încredinţare asupra ajutorinţii dumnezeieşti. Şi, a 
doao zi (aceasta era la avgust 3, a. 1492), plecară în 
numele Domnului, întovăroşiţi cu strigări de bucurie ale 
norodului ce privea la plecarea lor.

Toţi: Bravo! Bravo! Norocire bună în călătoria lor!
Tatăl: După planul ce îş făcuse spre această călătorie, 

traseră cătră Inzulile Canariceşti, dară a doao zi, se 
întâmplă lor o sminteală mică, care ar fi putut împiedeca 
drumul lor, dacă şi Columbus ar fi fost cu credinţă în 
deşert, ca oamenii săi. Adecă se mpse o vâslă de la 
corabia Pinta, şi aceaea se făcu într-adins de un corâbieriu 
fricos, care se căi, căci plecă spre asemenea primejdioasă 
călătorie, şi, prin mijlocirea aceasta, să dea prilej de 
spaimă şi să se întoarcă înapoi. La această întâmplare toţi 
strigară: Sântem pierduţi de nu ne vom întoarce îndărăpt, 
că aceasta nu e sămn bun. Şi Columbus îi întrebă: Pentru 
ce? Pentru ce? răspunseră ei. Nu e destul sămn frângerea 
aceştii vânsle care ne dă noao Dumnezeu să cunoaştem că
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vom fi nenorocoşi, de nu ne vom lăsa de această 
îndrăzni re?

Zise lor Columbus: Eu nu pociu cu adevăr a cunoaşte 
că aceasta poate să fie sămn de nenorocire, cât eu pricep 
că o vâslă frâmtă altceva nu poate însemna decât a o 
direge iară.

Ei, auzind aceastea, şoptea unul altuia la ureche: 
admiralu5 nostru e un farmazon, că nu crede la semne! 
Columbus, pricepând gândul lor, socoti spre datoria sa 
pre aceştia din credinţa lor în deşert a-i scoate, socotind 
că multe asemenea întâmplări în dramul lor să pot 
întâmpla şi cu ei va avea năcaz. Deci, dădu lor să 
priceapă că asemenea întâmplări nu pot fi nici întru chip 
spre semn de nenorociri viitoare şi a crede întru acealea ar 
fi numai un semn de prostie şi nepricepere a celor mai 
mulţi oameni. Căci Dumnezeu nu ne-au înştiinţat că, dacă 
va să ni se întâmple vro nenorocire, mai înainte ne va 
înştiinţa cu semne; încă mai vârtos ne zice că ceale 
viitoare vor fi ascunse oamenilor, deci prost lucra şi Iară 
minte e a socoti cineva nenorocirea sa prin mai înainte 
semne. Toate câte un om înţelept şi cu minte poate face 
alt nu iaste, decât întru a sa stare ce se va afla a-şi împlini 
datoria sa, şi pentru ceale viitoare să se îneredinţeaze în 
bunătatea dumnezeiască. Aşadar, tovaroşii miei, şi noi 
altă datorie nu avem, decât fieştecare a sa slujbă 
încredinţată a-ş face, şi cealelalte întâmplări ale dramului 
nostru le lăsăm în voia şi mila lui Dumnezeu.

Cu aceste învăţături, dacă nu de tot, dară oareşcât, 
îmblânzi Columbus mintea lor. Şi, fără a li să întâmpla 
vro sminteală, ajunseră la Ostroavele Canariceşti. Aci 
ajungând, direasără corăbiile, luând şi ceale ce avea de 
trebuinţă în corăbii, şi, după aceaea, în luna lui

5 Admirai e un ocâimuitori sau ghenerariu peste mai multe corăbii 
pre mare.
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septemvrie, zile 6, plecară cătră apus spre drumul cel 
necunoscut. Puteţi socoti cum se va fi lăcut inima lor 
întru această vreme.

în  ziua dintâiu după plecarea lor, neavând vânt, nu 
merseiă prea departe. A doao zi sau a treia zi, cum zic 
alţii, pierdură Inzulile Canariceşti din ochi. Din zioa 
aceasta, se arată Columbus într-o mărime, care voao 
cinste şi dragoste cătră dânsul trebuie să vă pricinuiască.

Abia pierdură bine din ochi vederea pământului şi, 
deodată, toţi oamenii săi pierdură corajia, văzându-se în 
mijlocul mării, şi începură toţi a să văieta, plânge, ucide şi 
smulge părul său, ca nişte oameni carii s-ar duce la o 
mare pierzare. Dară Columbus, întru această privire 
ticăloasă aflându-se, sta ca un stâlp nemişcat în mare, 
ruşinând pre dânşii de aceastea fămeiaşti lucruri şi spaime 
care lăcea. Lângă aceaea, dând lor mare îndrăzneală, 
descoperea lor norocirea şi bogăţiile care la urmă această 
călătorie va pricinui lor. Şi, din aceasta nădejdi de 
norocire care povăţuitorul lor cu atâta foc lor însufleţa, 
luară iară îndrăzneală şi să fâgăduiră lui că vor urma tot 
după voia sa, unde va fi hotărât ca să-i ducă.

Din acea vreamea sta el tot deasupra corabiii cu sfoara 
de cercare în mână, şi acolo petrecea el, privind şi 
cercând dramul său dinainte, de acolo nu lipsea în altă 
vreamea, decât când vrea să dea şi trapului său ceva 
odihnă.

Destul pentru astăzi.

A patra povestire

Tatăl: A doao zi după plecarea de la Ostroavele 
Canariceşti, nu merserâ mai mult decât 18 miluri înainte 
din pricina împotrivitoriului vânt. Dară, văzând el mai 
înainte că ai săi fricoşi tovaroşi de nimica alt nu se vor 
spăriia, decât de zăbava călătoriei, aşa iscodi o amăgeală
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fără pagubă, adecă ascunse lor drumul cel puţin care până 
acum făcură, zicând că bine merseră.

La 12 zile după plecarea lor, se aflară supt 350 grade 
a lungimei de la Ostrovele Canariceşti socotite. Aci 
văzură în mare un trup de copaci mare, care se arăta 
multă vreme să fi înotat pe apă, şi, socotind norodul 
corăbiilor că aceasta ar fi un semn bun, se mai odihniră. 
Dară această odihnă nu ţinu mult, căci, după ce merseră 
50 miluri înainte, se întâmplă o pricină carea pre toţi puse 
în mirare şi pre însuşi Columbus.

Ioan: Dară ce era această pricină?
Tatăl: Voi ştiţi că povaţa cea mai mare a drumurilor 

mării iaste acul magnetului, căci acesta are firea sa cu 
vârful tot cătră apus să arate; prin aceaea ştiu corăbierii 
zioa şi noaptea părţile locului să osebească şi să hotărască 
încătrâu vor să meargă. Această povaţă până acolo fu lor 
tot credincioasă. Deci, pre o mare aşa necunoscută fără 
această povaţă a pleca întru asemenea călătorie ar fi fost o 
îndrăzneală nebună. Şi puteţi socoti ce mirare va fi 
coprins pre Columbus şi pre ai săi când văzură că acul 
magnetului nu caută, după firea sa, la apus, dară un grad 
întreg cătră răsărit se depărta[27].

Andrei: Din ce pricină ar fi fost această schimbare?
Tatăl: La această întrebare nici eu nu pociu să vă 

răspunz, precum şi Columbus pre vreamea aceaea nu 
putea, căci aceastea sânt încă tainele lucrurilor fireşti care 
oamenii nu pot dindestul a şti pricina. Destul că tovaroşii 
lui Columbus la mare grije intrară, şi drumul care ei până 
acum călătorise, măcar că nu li se spunea adevărat, foarte 
depărtat le părură, socotind că toată natura acum se 
schimbă, spăriindu-se că şi povaţa lor, adecă acul 
magnetului, va începe a-i părăsi.

Iscusinţa lui Columbus, carea tot spre îmblânzirea şi 
odihnirea oamenilor săi o întrebuinţa, află o pricină
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mângăitoare pentru această sminteală, odihni pre ai săi şi 
iară începură a călători cu nădeajde bună.

Spre a lor nenorocire, iară li se arătară ceva, care fiica 
lor foarte o mări, adecă, fără de veaste se arătă pe mare, 
cât cu ochii se putea vedea, tot buruieni verzi, cât li se 
părea că pe o livadă foarte mare călătoresc; pe alocuri era 
buruianile aşa groasă, cât zmintea mergerea corabieit28]. 
Iară pricini de spaimă! Noi venirăm la sfârşitul mării, 
unde mai mult nu se poate călători! strigară toţi spăi- 
mântaţi. Supt aceastea buruieni vor fi ascunse locuri 
primejdioase, care nu se pot vedea, şi curând ne vom 
potopi cu totul. O, noi, nenorociţi oameni! Cum ne-am 
putut înşela să urmăm unui om cu îndrăzneală aşa 
nebună?

îndrăzneala şi înţelepciunea lui Columbus nici aici 
nu-1 părăsiră, dară zise cătră ai săi: Sânteţi voi oameni 
proşti, de vă spăriiaţi de un lucru care ar trebui să vă dea 
pricină de bucurie şi bună nădeajde, că poate curând vom 
ajunge la hotarul poftei noastre? Poate să crească iarbă în 
mijlocul mării? Şi nu vi se pare că noi poate nu sântem 
departe de pământ lăcuit, pe care această buruian poate că 
va fi crescând?

Auzind ei aceastea plăcute veşti se stâmpărară, mai 
vârtos că se arată pe acolo şi oareşice pasări, care cătră 
apus zbura, şi, schimbându-să frica lor în bucurie, mergea 
în drumul lor înainte.

A cincea povestire

Luca: Mă bucur că acum, curând, va afla Columbus 
ţara carea el caută.

Tatăl: încă mai e vreame până atuncea, dragul mieu, 
nădeajdea, carea lor buruiana mării le pricinuise, curând 
peri. Şi, măcar că până acuma 770 miluri cătră apus 
călătorise[29], tot nu se mai arăta niciun pământ, şi, fiindcă
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numai singur Columbus ştiia numărul milurilor, spunea 
lor ce vrea. Dară, de le-ar fi spus, oricum, lor tot se părea 
că foarte mult sânt depărtaţi de patria lor, şi din nou 
începură a se ticăloşi pre dânşii, strigând şi văietându-se, 
cuvântând şi împrotiva crăiasii Isabelii, zicând că pre ei 
aşa cu lesnire i-ar fi dat spre pierzare, dând crezământ la o 
îndrăzneală aşa nebună şi primejdioasă, şi socotea că 
până acum destul ş-ar fi făcut a lor datorie de au răbdat 
atâta, şi acuma ar fi vreamea a se întoarce la patria lor. Şi 
toţi cu un gând hotărâtă pre povăţuitoriul lor spre 
întoarcere să-l silească şi a se lăsa de gândurile sale ceale 
zadarnice. Ba, încă cei mai îndrăzneţi dintre dânşii 
hotărâră, pentru ca să scape de un povăţuitoriu aşa 
primejdios, să-l dea peste cap în mare, socotind că şi la 
Spania întorcându-să, pentru un asemenea om cu planuri 
zadarnice şi nebune nu va fi atâta ispitire şi întrebare1301.

Columbus vedea primejdia capului său, dară prin 
aceaea nu se spăriia, ştiindu-se el încredinţat de statomiciia 
planurilor sale, nădăjduia în puterea dumnezeiască, şi se 
arătă înaintea lor ca unul cu îndrăzneală şi mulţămit întru 
urmările sale, silindu-să în tot chipul ca pre dânşii întru 
mulţămire, nădeajde şi supunere să-i aducă, arătând lor 
toată datoria şi supunerea care trebuie să aibă cătră craiul 
lor. Şi acum, tocma spre săvârşirea drumului său, să fie 
lui zmintitori? Şi alte mai multe asemenea zicând lor, 
aduse pre ei spre domolire şi pace, părăsindu-să de la al 
lor gând rău. Schimbându-să şi vântul, iară luară, în 
numele Domnului, drumul lor înainte mai departe.

întru una de zile, se apropie corabia Pinta, carea tot 
mai înainte mergea, lângă a lui Columbus, şi cârmaşul 
Pintei zise cătră Columbus că, într-o depărtare de 15 
miluri, i se pare a vedea pământ. Vorba aceasta mare 
bucurie pricinui la toţi, şi îndemna pre Columbus să 
schimbe drumul într-acolo. Dară Columbus, încredinţat 
fiind că acest cârmaş se înşală cu vedearea sa, nu schimbă
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drumul său cel singur cătră apus, măcar că destul mârâia 
toţi şi grăia împrotiva lui.

Andrei: Eu socotesc că acum ar fi putut Columbus să 
facă şi voia lor, a trage intr-acolo, unde zicea că să vede 
pământ.

Tatăl: Ba nu, dragă Andrei, această voie nu îndrăznea 
a face lor, căci era încredinţat că această arătare e cu 
greşeală, şi apoi ar fi dat lor pricină a socoti că singur nu 
e încredinţat ştiinţelor sale, şi oamenii săi ar fi pierdut 
toată încredinţarea cătră dânsul, supărându-1 şi altă dată 
cu asemenea ceareri. Deci, pentru asemenea pricini, 
hotărî din planul său cel singur nici într-un chip să nu 
iasă, şi în urmă arătă că foarte spre bine fu urmarea lui.

După acele zile, să arătă lui Columbus pre mare nişte 
pasări zburând, şi aceastea cu greşeală dădu lui semn de 
apropiiarea pământului, şi, aruncând sfoara cu plumbul în 
mare, nici cu 200 stânjini nu ajunse în fundul mării, o 
arătare că încă pământul nu e aproape, căci lângă pământ 
înceape a se scădea afunzimea mării.

A doao seară, se văzu pe catargurile corăbiei şi nişte 
pasări cântătoare, care peste noapte acolo durmiră, şi apoi 
demineaţa iară cătră apus zburară. Curând după aceaea, 
văzură un lucru de mirare, care până acum nu-1 mai 
văzură, adecă, se rădicară o gloată de peşti zburători 
asupra apei zburând, şi unii din aceia căzură şi în corabie 
şi, privind la dânşii cu mirare, văzură că au aşa lungi aripi 
de solzi, care slujea lor spre acea zburare. Tot în seara 
aceaea, iară se văzu buruian pe mare şi, socotind aceasta 
ca şi întâiu oareşice semn bun, din nou îş făcură nădeajde 
bună de sfarşirea acestui drum lor foarte sâlnic.

Dară acest hotar al dramului, tot mai mult depărtându- 
să, şi toate semnele de nădeajde zadarnice rămâind, din 
nou căzură oamenii săi la supărare şi nemulţămire şi 
duhul nemulţămirei norodului din toate corăbiile se ivi şi 
spre nesupunere toţi învoindu-să, până şi cei ce era mai
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întâiu spre partea lui Columbus, să arătară toţi împrotiva 
lui.

Atuncea, văzându-să el în mijlocul lor plin de 
primejdie, tot nu pierdu îndrăzneala, ci ca un copaci tare 
sta în mijlocul apei, şi în zadar întrebuinţă el toată silinţa 
sa spre a lor îmblânzire, căci ei era toţi turbaţi asupra lui, 
şi alt nimica nu auzea decât înfricoşeri de moarte, dacă nu 
va schimba drumul său înapoi cătră Spania, patria lor.

întru această stare plină de primejdie văzându-se, fu 
silit a făgădui lor aceastea, adecă, dacă vor mai avea ei 
încă trei zile îngăduială, va împlini pofta lor, a se întoarce 
a patra zi la Spania, dacă întru aceastea trei zile nu se va 
arăta oareşice nădeajde de apropiiarea pământului. Şi, 
măcară că aşa mare era turburarea lor, dară tot învoiră la 
această făgăduinţă a povăţuitoriului, şi despre amândoao 
părţile încredinţându-să, plecară iară în dramul lor.

Columbus, dintru adease arătări de semne, era încre
dinţat că întru aceale trei sorocite zile trebuia să se arate şi 
pământul, şi prin aruncarea plumbului încă arăta semne 
de apropiiare. Ciurde de pasări, care se ivea zburând cătră 
apus, încă întemeia această nădeajde. Să prinse pe mare şi 
o tufă cu borboane roşii proaspete[31]. Aera era mai dulce, 
şi vântul foarte schimbătoriu, mai osebit noaptea. Tot 
norocoase arătări, spre mulţămirea lui Columbus.

Mai la urmă, era aşa încredinţat de această nădeajde, 
cât, după ce se făcu sară, îndemnă pre oamenii săi spre 
împlinirea datoriei lor, adecă, a ruga şi mulţămi lui 
Dumnezeu de toate, dând lor poruncă ca să strângă peste 
noapte pânzele corăbiilor şi să fie deşteptaţi să nu se 
primejduiască vro corabie de ceva. încă mai aduse lor 
aminte de făgăduinţa crăiasă, carea la plecarea lor le făcu, 
adecă, acela care va zări mai întâiu pământul cel poftit să 
aibă pe tot anul o plată de 312 taleri, făgăduind şi el de la 
dânsul aceluia un laibăr (ilec) de barşon. Deci, toţi sta
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deasupra corăbiilor, căutând cu ochii tot spre partea 
aceaea, unde aştepta a se ivi pământul.

Era doao ceasuri înainte de miezul nopţii, când văzu 
Columbus, de unde sta, ca o lumină, şi, chemând pre unul 
din corabie, arătă lui aceaea, şi el încă aşa văzu, şi altul, al 
treilea, şi la toţi trei se arăta această lumină mişcându-să 
dintr-un loc în altul, şi socotea că aceaea de vmn 
drumariu se poartă. Nu puţină bucurie pricinui lui 
Columbus această lumină, cât toată noaptea nu durmi, ci 
socotea năcazurile, primejdiile şi alte câte până acum 
trase, că acuma poate vor lua sfârşit şi se vor întoarce spre 
bucurie şi împlinirea gândului său.

După miezul nopţii, cătră doao ceasuri, se auzi din 
corabia Pinta, carea tot mai înainte mergea, o strigare 
mare de bucurie: Pământ! Pământ![32] Şi pre toţi cuprinse 
fiori de bucurie, dară, fiind de multe ori amăgiţi de 
asemenea bucurie, nu îndrăznea a se bucura desăvârşit, 
dară abia aştepta a se lumina de zio, ca să se încredinţaze 
desăvârşit de acea bucurie.

Abia ceva se lumină de zio, şi strigările de bucurie din 
toate trei corăbiile umplea aerul de sunet şi slăviri şi 
mulţămiri cătră Dumnezeu pentru norocirea aceasta, că 
mai văzură după atâta vreame iară pământ. După aceaea, 
îş aduseră aminte de necazurile ceale multe, care până 
atuncea făcură lui Columbus, deci căzură toţi la picioarele 
lui, cerând iertăciune, şi de acum înainte făgăduiră lui 
toată supunerea. Acesta, ca un băibat înţelept şi răb- 
dătoriu, iertă lor toate.

Ioan: Ce loc al Americii era acesta care acum se 
descoperi?

Tatăl: Singur Columbus încă nu ştie, trebuie să 
aşteptăm până va ieşi la uscat şi să cerceteaze, apoi şi noi 
vom afla. Să nu uiţi mâine harta Americii să aduci cu 
tine. [...]
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A şeasasprăzeacea povestire[33]

Tatăl: Columb urmă planului său şi pomi de la 
ţărmurile Ondurei[34] cătră răsărit ca să caute drumul său, 
pe unde arătase lor sălbatăcii că ar fi.

Ioan: Aşadară, ei minţiră pe Colurnbus!
Tatăl: Ba aceea nu! Numai nu se înţeleasără între 

dânşii bine, căci Columb însemna lor o strâmtoare de 
mare, şi ei socotea că de o strâmtoare de pământ grăiaşte. 
Şi întru acest chip avea ei cale a arăta cătră Darii.

întru această călătorie cătră răsărit vedea el pe lângă 
ţărmuri oameni, carii după a lor vieţuire mult se osebea 
de aceialalţi, şi mai sălbateci era. Era de tot goli, Iară 
niciun fealiu de îmbrăcăminte, mânca came crudă şi 
peşti, în urechile lor avea acăţate multe lucruri greale, 
care întindea urechile lor şi le ajungea până la umeri. Pe 
pielea lor avea figuri de cerbi, lei şi alte jivine însemnate. 
Acei mai de căpetenie dintre dânşii se osebea cu căciuli 
roşii şi albe. Unii era pe obraz cu negru, roşu, şi alţii cu 
vărgi de toate feaţele zugrăviţi; alţii iară avea numai 
buzele, nările şi ochii lor văpsiţi. Găurile în urechile lor 
era aşa largi, cât un ou de găină ar fi putut treace prin 
eale. Deci, din aceasta luă Columb pricină a numi ţinutul 
aceştii ţări Ţărmurile Urechilor[35].

De acolo se duse mai înainte, dară nu prea îngrab, 
căci avea zminteală de vânturi protivnice. Mai pre urmă, 
ajunse la un munte, carele se lăţea cu pământul cătră 
miazazi, şi vântul, carele până acum era lui protivnic, se 
făcu plăcut; şi urmă mergând pe lângă ţărmuri. Acest bun 
împrileji, socotind şi crezând a fi lui despre Dumne
zeiasca ajutorinţă, numi acest munte Gratias a Dios, care 
va se zică: „Mulţămită să fie lui Dumnezeu”.

După câteva zile, vrând în alt loc a arunca anghira, 
curând se arătară nişte luntriţe pline cu sălbateci armaţi, 
arătându-se precum ar vrea ei să oprească lor apropierea.



4 5 6 JOACHIM HEINRICH CAMPE

Pricepând, dară, că spânii se arată pacinici, cu încre
dinţare se apropiară la dânşii şi îmbiia pre ei cu mărfurile 
care avea de vânzare. Aceastea era tot fealiul de arme, 
nişte beaţe de lemn negru foarte tare cu os de peşte în 
vârf, nişte ştucuri de am mai prost, care purta ei şi la 
grumazi, şi alte asemenea lucruri. Columb dărui pre ei cu 
tot fealiul de măruntaie de la Evropa, fără a lua pentru 
aceastea ceva de la dânşii, dară aceasta nu păru lor bine. 
Aceştia poftea pe spâni a trage la ţărmurile locului, şi nu 
mearseră după chemarea lor. Deci, socotiră aceştia că nu 
ar avea încredinţare asupra lor, şi, nu mult după aceaea, 
trimit pre unul mai bătrân dintr-înşii întovăroşit cu doao 
fâtuţe tinere, cu lănţişoare de am la grumaz podobite, în 
chip de soli. Bătrânul se arătă cu un steag (baiarac) în 
mână, ca un semn de pace, şi poftea să se arate înaintea 
lui Columb. Acesta priimi pre ei cu blândeaţe: îmbrăcă şi 
ospătă pre dânşii, întorcându-se ei foarte mulţămiţi de 
această priiatenească urmare la uscat.

A doao zi, ieşi fratele lui Columb afară la ţărmuri, 
unde aflară la un loc puse toate lucrurile acealea, care 
dădmă ei lăcuitorilor, poate căci nu priimiră ei pentru 
acealea alte lucruri de la dânşii, care avea ei. După 
aceaea, veniră la dânsul doi din cei mai de căpetenie, 
luară pre el de mâni, silind a şedea cu dânşii pe iarbă. 
Vartolomei lacu după pofta lor şi, prin ajutorinţa unui 
tălmaci (dragoman), multe întrebări lacu lor, poruncind 
logofătului său să ia în scris răspunsurile lor. După ce 
văzură ei condei, hârtie şi cerneală, cu mare spaimă se 
sculară în sus, şi cu toţi câţi mai era cu dânşii adunaţi 
fugiră de acolo, socotind după prostia lor şi credinţa 
deşertă, carea stăpânea pre ei, că scriitoriul ar fi un 
vrăjitoriu, condeaiul, hârtia şi cerneala unealtele meşte
şugului de vrăjitorie, cu care ar putea face lor vreun râu. 
Mare osteneală avură până a-i scoate pre ei din această 
frică şi bănuială, şi mai curând nu vrură să se apropie de
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spânii, până când nu se depărtă scriitoriul cu dichisele 
sale. Şi pentru mai multă apărare de frica vrăjitoriei, 
aruncară înaintea spaniilor un praf, carele făcea fum, şi 
acest fum, carele ei poate împrotiva vrăjiei ţinea a fi, sufla 
asupra vrăjitoriului, adecă asupra scriitoriului.

După aceaea, se duse Vartolomei cu dânşii la a lor 
cetate. Acel mai de mirare lucru carele se văzu acolo era 
o zidire mare de lemn, carea slujea lor spre îngropăciune, 
află acolo nişte trupuri moarte, în pânză de bumbac 
învălite, care era balsamuite. Preste fieştecare mormânt 
era scânduri zugrăvite cu multe fealiuri de figuri; pre 
unele era chipul mortului şi alte podoabe.

Columb ţinuse la corabia sa câţva lăcuitori pentru a se 
mai înştiinţa de ceale trebuincioase, dară aceilalţi socotiră 
că făcu aceastea pentru lăcomie, ca se scoaţă ceva bani 
pentru răscumpărarea lor. Deci, trimiserâ la el o solie 
împreună cu doi porci sălbateci tineri, ca o răscumpărare 
pentru cei ţinuţi. Columb, dara, dădu aceştii solii să 
priceapă precum oamenii lor cei ţinuţi înapoi nu ar fi 
robiţi, dară cât de curând se vor trimite iară la locul lor şi 
răscumpărarea lor nu ar fi de lipsă. Deci, cumpăra el acei 
porci de la dânşii, şi ei cu bucurie se întoarseră înapoi.

Porcii se duseră în corabie. Acolo se afla şi o pisică 
sălbatecă, aşa mare, ca un ogar sau câne de vânat mai 
mic, încenuşată la părul ei, pre carea o prinse un slujitoriu 
de corabie, după ce tăie ei o labă, căci cu greu se prind 
aceastea, sărind ca veaveriţele din copaci în copaci. 
Porcii, cum văzură pre această pisică, spăriindu-se, umbla 
să scape de acolo, dară duseră pe unul lângă pisică, şi 
aceasta îndată înfăşură coada ei pe botul porcului, şi cu 
labele aşa zdrobea capul lui, cât, dacă ar fi lăsat-o, l-ar fi 
şi omorât. Se zice că în Spania lupii încă fac asemenea 
când vor să omoare vro vită răpită.

După pornirea de la acest loc stătu Columb după 
câteva zile la ţărmuri mai depărtat şi trimise o luntre cu
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câţva oameni la uscat. Daiă o mulţime de lăcuitorii acelui 
loc se iviră armaţi înaintea lor şi vrea să le oprească 
apropierea, mai mult de o sută din aceia se aruncară în 
mare, înfricoşind pre ei cu suliţile lor, lăcea gâlceavă 
mare sunând în nişte coame şi bătând o dobă, ba încă 
scuipea şi cu apă stropea pre ei, însămând cu aceea 
nesocotinţa care au ei asupra lor.

Spânii cei trimişi avea poruncă cât va fi prin putinţă să 
se arate priiateni cătră acei lăcuitori, şi, neîmprotivindu-se 
la aceaste dujmănii care arăta lor, privea mai de departe la 
această arătare ostăşească a acestui norod. Mai pre urmă, 
văzând aceştia că spânii nu vor să se lupte cu dânşii şi se 
arată pacinici, în loc de luptă lăcură unii cu alţii un 
alişveriş sau târg, întru care luară spânii pentru câţva 
clopoţei 16 blehiuri de aur, ca un preţ de 150 galbeni. 
„Dacă oamenii ar urma întru acest chip, cum urmară 
spânii întru acest împrileji, câte vrajbe, câte supărări şi 
stricăciuni ar lipsi dintru norod.”

A doao zi după ce ieşiră spânii la uscat, lăcuitorii, 
socotind pre ei fricoşi şi nevreadnici a se împrotivi lor, 
schimbară foaia şi nu vrea ca să lase mai multe luntri a să 
apropiia la ţărmuri, aşteptând pre ei cu suliţe. Atuncea se 
văzură spânii siliţi a arăta lor că de dânşii nu au nicio 
teamere, şi porunci Columb să sloboadă un tun. întru acea 
vreame, se lovi şi un lăcuitoriu cu săgeata şi căzu jos, iară 
aceialalţi luptători toţi fugiră, şi spânii veniră pe uscat 
fără a face mai multă stricăciune fiigiţilor, ba, încă mai 
vârtos, prin seamne de chemare se silea a aduce pre ei 
înapoi. Această chemare se şi priimi de dânşii, căci acum 
era încredinţaţi, precum streinii cei albi, măcară că avea 
ei putere, lor nu va face stricăciune; deci pusere armele 
jos, se întoarseră înapoi şi schimba aurul lor în pace şi 
priiateşug.

După ce Columb de starea acestui loc, de lăcuitori şi 
de producturile locului dindestul se ştiinţă, iară plecă şi de
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acolo pe lângă ţărmuri, încă plin de nădeajde fiind a afla 
strâmtoarea mării carea el căuta. întru această călătorie 
ajunse mai la urmă la un coif, care avea un liman (vad) 
mare şi sigur. Lângă acesta se afla o cetate mare şi cu 
mult norod, încunjurată cu moşii multe şi bine lucrate. 
Columb, pentru limanul cel frumos, numi acest loc Porto 
Bello, adecă „Liman Frumos”. Pe hartă se poate vedea.

Lăcuitorii acestui loc se arătară foarte pacinici şi 
aduseră bumbac tors foarte supţire şi tot fealiul lucruri de 
mâncare, care ei, cu cuie, ace, clopoţei şi alte asemenea, 
bucuros schimba.

De aci se duse Columb încă opt miluri mai departe 
cătră acel loc, unde acum cetatea Nombre de Dio stă (la 
hartă se poate vedea). Aci trebui pentru împrotivirea 
vremii câteva zile să zăbovească, şi această zăbavă 
întrebuinţa el spre deregerea corăbiilor, care mult se 
slăbise. Apoi călători mai departe, dară vreamea 
împrotivă curând sili pre el a trage la alt liman mai mic, 
pre carele numi El Selvadore, adecă „Scăpare”. Şi aci se 
arătară lăcuitorii întâiu foarte priiatenoşi, dară purtarea 
unor oameni de corabie jidărâră pre ei spre duşmănie, şi, 
nădăjduindu-se mulţimei lor, se gătiră spre o năvălire 
asupra corăbiilor. Columb cercă, când cu bine, când cu 
rău, a opri gândul şi îndrăzneala lor, dară aceastea 
neajutând, slobozi un tun, socotind că se vor speriia 
numai de sunet. Dară fu spre aceaea înşelat, căci, văzând 
ei că acest tunet nu făcu lor nicio stricăciune, mai 
îndrăzneţi se făcură, răspunzând sunetului cu strigări şi 
larmă, ba încă lovea şi copacii cu ciomagele lor, 
arătându-se că nu bagă în seamă acest sunet fără putere. 
Din această pricină, se văzu Columb silit a arăta lor că 
acest sunet are şi altă lucrare şi porunci să umplă un tun 
de ceale mari cu gloanţe, potiivindu-1 asupra unui 
delcean, unde o mulţime de sălbateci era adunaţi. Să 
slobozi tunul, şi gloanţele trecură prin mijlocul lor.
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Atuncea văzură că sunetul are şi vătămare, şi, spăriaţi, 
fugiră cei rămaşi prin păduri.

Aceşti oameni era mai chipeşi decât carii până acum 
se văzură, nu era aşa pântecoşi ca ceialalţi ai pământului 
acestuia.

Acum începu Columb a pierde nădeajdea că va afla 
un drum, prin care din Marea Atlantică în Marea cea Lină 
a călători va putea. Şi, fiindcă furtunile foarte îl zmintea, 
aşa hotărî iară a se întoarce şi a trage cătră un loc, carele 
se numeaşte Feragua[36], întru care, după cum spun 
sălbatecii, aceale mai bogate miniere de aur s-ar afla. 
Acest loc încă se arată pe hartă.

O furtună năpraznică, carea câteva zile ţinu, şi lipsirea 
zaerealei tăcură această scurtă călătorie foarte grea şi 
primejdioasă. Din toate mâncările care lor mai rămăsease 
după o călătorie de opt luni, nu era alt decât nişte pezmet 
stricat şi plin de vermi, şi acela carele de acest pezmet 
mânca putea zice că mai mulţi vermi decât pâine mancă. 
Şi, cu toate aceastea, se părea lor că mancă aceale mai 
bune mâncări, dară, când vrea să mance, să băga la 
întunearec a nu vedea ce bagă în gură[37].

Destul de această dată. [...]
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Precuvântare

întră nevoile ceale mai năcăjitoare de trupul omenesc, 
întră duşmanii cei mai mari a frumseaţei, a sănătatei şi 
vieţei aceluiaş tmp iaste boala vărsatului sau a bubatului.

încredinţându-mă eu despre acest cumplit adevăr, prin 
trista a multor veacuri ispită, cu aceaea am urzit înainte 
de şeaptesprezeace ani cursul doftoriei, ca iubitului mieu 
neam pre înţeles în limba patriei să arăt cum s-ar putea 
încungiurare primejdiile veninului de vărsat celui uci- 
gătoriu.

Fiindcă pârga nevoinţei meale cea dintâiu, toată ţeara, 
preste aşteptarea mea, cu plăceare o au priimit, m-am 
îndemnat cu această scurtă învăţătură de nou a mă sârgui 
spre a face plăceare neamului mieu, întru care descriu cea 
mare aflare pentru vărsatul de vacă a nemuritoriului Iener 
Aduard[2], anglicescului doftor, carca. nu numai a trecu
tului veac, ci şi a toată vreamea câtă până acum au curs 
de când au venit întru cunoştinţă învăţătura doftoriei, cea 
mai frumoasă ispitire iaste.

De vom cerca istoriile omeneşti ale folositoarelor 
aflări, nicăiri istoriei ceii pentru vărsatul cel mântuitorul 
asemene nu vom afla, pentru că altuirea acestuia, în scurtă

Transcriere şi note: Gh. Chivu, Aristina Valea.
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vieame, adecă în doi ani, mai preste toată lumea s-au 
întins.

Aceştei curândă întindere sau lăţire nu e alta pricina, 
fără folosul cel preavăzut. Pentru că prin altuirea 
vărsatului de vacă se apropie acum acel preafericit timp, 
cât frica de groaznicul venin a vărsatului cu totul să piiară 
dintră noi.

Preste puţini ani, fraţilor, cu totul vom dezrădăcina 
ucigătoarea boală a vărsatului. Nu va mai omorî această 
boală atâtea mii de oameni în tot anul, nu va chilăvi, nu 
va schimosi atâtea mii.

Aceaste mari folosuri putem să le aşteptăm de la 
altuirea vărsatului celui mântuitoriu, carea, ca fraţii noştri 
cu folos să o poată întrăbuinţa, această cărticică cu o 
nevoinţă ca aceaea o am lucrat, cât prc scurt să arăt într-însa 
şi ceale ce până acum cei mai vestiţi dintru alte ţări 
doftori au înştiinţat, şi ceale ce însumi eu am ispitit. Şi 
aceasta cu atâta mai bucuros am făcut, cu cât mai cu 
bucurie am luat aminte că toate măritele comitaturi, spre a 
împlini preamilostiva părintească voie a înălţatului 
împăratului nostru, prin rânduielele sale ceale înţelepte, 
altuirea vărsatului de vacă se nevoiesc a o face de obşte.

De voiu putea face cu această cărticică a mea ca să fie 
mai cunoscută patrioţilor miei firea vărsatului celui 
mântuitoriu şi modrul cel mai bun al altuirei lui, şi cu 
aceaea îi voiu putea deştepta spre întrăbuinţarea altuirei 
aceştiia, ca întru acesta chip, cei următori după noi în 
lume să poată scăpa de realele, care până acum veninul 
turbatului vărsat le-au acăşunat, atunci, răsplătirea cea 
mai frumoasă pentru nevoinţă mea am luat.

Am împărţit toată cărticica în şease capete.

în cel dintâiu arăt pe scurt istoria vărsatului celui de 
rând, ca să vedem ce au strimtorat pe oameni spre aflarea
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unei mijlocire mântuitoare asupra boalei vărsatului celui 
de rând.

întru al doilea voiu grăi despre începutul vărsatului 
celui mântuitoriu şi despre lăţirea altuirei.

întru al treilea voiu dezvăli folosurile ceale mari ale 
vărsatului celui mântuitoriu.

însă fiindcă aceaste mari folosuri numai de la altuirea 
vărsatului mântuitoriu celui adevărat se pot aştepta, 
pentru aceaea voiu descrie.

întru a patra, firea vărsatului mântuitoriu celui adevărat.
întru a cincea, cursul vărsatului celui adevărat;
întru a şeasa voiu învăţa altuirea cea folositoare a 

vărsatului mântuitoriu celui adevărat.

Cap întâiu
SCURTĂ ISTORIE A VĂRSATULUI CELUI DE RÂND

§1
Boala vărsatului sau a bubatului, în suta a şeasa după 

întruparea Domnului Hristos, au început a îmbla întră 
oameni şi, încă cum înveaţă cercătorii vechimilor, întâiu 
în Arabia o au însămnat doftorii. De aci s-au întins la 
părţile ceale mai aproape ale Africei şi ale Asiei, adecă la 
Eghipet, la Persia, la Indostana[3], la Palestina şi la Siria.

§2
în Europa au fost necunoscută această spurcată boală 

tocma până la capetul sutei a unsprezeace. Grecii cei de 
demult, romanii, unii, avarii, ungurii şi alte limbi, care 
înainte de aceea vreame au lăcuit în Europa, cu totul au 
fost scutiţi de vărsat.

§ 3
Cătră capetul sutei a unsprezeace, descălecând agarenii 

în Europa cea cătră miazăzi, aduseră cu sine şi ucigătoriul
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vărsat, carele aşa cu grabă s-au lăţit, cât în suta a trei- 
sprezeace şi în Europa cea de cătră miazănoapte cu 
sălbătăcie îmbla.

§ 4
Tocma întru acea vreame, cu mare întunearec era 

cuprinşi oamenii, urâtă neştiinţă stăpânea pretutindine, de 
învăţătură nu se îngrijea, pre cercătorii firei îi alunga.

§ 5
Nu e, dară, de a ne mirare că spurcata boală a vărsa

tului sau a bubatului aşa curând s-au lăţit.
Sâmţit-au, diiipt aceaea, oamenii tirâniia bubatului. 

Cu spaimă căuta la numărul cel de multe mii şi mii de 
oameni morţi, pre carii, în tot anul, veninul vărsatului îi 
sugruma. Vedea că multe mii de oameni din vărsat rămân 
orbi, surzi şi săcaţi, adecă chilavi, cad în strânsori sau 
mătrice, în oftică, în idropie sau boală de apă şi întru alte 
urâte lângori, adecă boale. Părinţii, pentru viaţa iubiţilor 
săi născuţi, pururea era în frică, ca această a pruncilor 
puştlă, adecă ciumă, să nu-i lipsească pre dânşii de toată 
bucuriia lor, de mângâiarea şi toiagul bătrâneaţelor lor, 
tânguia de multe ori că faţa, carea cu iubită frumseaţă 
ieşise din mânile lacătoriului, cu cumplită urâciune s-au 
acoperit.

§6
Cu toate aceaste, sălbătăciei vărsatului nicio piedecă 

nu-i puseră oamenii. Căci că era orbi, că era ne-nvăţaţi, 
socotea că vărsatul e o nevoie ne-ncungiurată, cu carea 
ceriul ceartă pre neamul omenesc şi că asupra aceluia 
nemica nu poate să facă omul. Aşa cugetă tot omul cel 
ne-nvăţat, carele nu se întrebuinţează cu mintea, carele nu 
se nevoiaşte a cerca cauzele sau pricinile lucrului şi firea
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lui. Aşa vedem că proştii de turci, nici asupra ciumei nu 
se apără pre sine, pentru că socotesc că Dumnezeu trimite 
ciuma asupra lor şi că asupra ei orice ajutoriu omenesc 
iaste zădamic.

§ 7
Ci după ce învăţătura au răsipit întunearecul şi au 

adus lumină întră oameni, cu aceaea şi mintea omenească 
-  aceasta e cel mai frumos dar de sus, aceasta e partea cea 
mai scumpă a omului -  iarăşi se aşeză întru drepturile 
sale. Atunci începură oamenii a depărta de la sine 
primejdiile aceale, care din neştiinţa mai marilor săi se 
născuse şi subt a cărora sarcină multe veacuri cu amar 
gemuse.

§ 8

Atunci începură mai cu de-adins a cerca cauzele şi 
firea vărsatului şi fără întârziare pricepură:

că această spurcată boală, încât e pentru firea omului, 
tocma nu e de lipsă;

că aceasta, spre deplinirea trupului, nu numai nemica 
nu ajută, ci mai vârtos de multe ori îl chilăveaşte, ba de 
multe ori şi de viaţă înainte de vreame îl lipseaşte;

că vărsatul niciodată nu se escază fără de veninul 
vărsatului celui adevărat, carele în trupul omului celui 
beteag de vărsat se zămisleaşte şi prin contagiu se 
împărtăşeaşte, adecă atingându-se neştine, carele încă n-au 
avut vărsat, de trupul celui beteag sau de vestmintele lui, 
sau înghiţând din aerul cel dimprejurul lui şi el se împle 
de vărsat;

că măcar că boala aceasta niciodată nu răsare în trup 
fără de veninul vărsatului ce vine din afară; totuş, afară de 
aceaea, e de lipsă ca să aibă trupul plecare spre priimirea 
veninului celui de vărsat;
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că această a trupului plecare, prin bubarea cea dintâiu 
aşa se ştearge, cât omul, carele au avut odată vărsat, mai 
mult în toată viaţa lui nu se bubează, adecă nu mai zace 
mai mult de vărsat, tocma de i se va şi da prilegiu spre 
contagiu, adecă tocma de s-ar şi atinge de omul cel beteag 
de vărsat ş.c.

§ 9
După ce au priceput oamenii că spre escarea boalei de 

vărsat totdeuna doao cauze sânt de lipsă, adecă veninul 
cel de vărsat şi oarece plecare a trupului spre priimirea 
acestuia, întru acesta chip începură fireaşte a cugeta cum 
că spre dezrădăcinarea vărsatului aceaste doao căi sânt, 
adecă:

sau împiedecarea contagiului, ce va să zică că să se 
ferească oamenii, să nu se împle de vărsat de la cel ce 
boleaşte de vărsat, ca întru acesta chip veninul cel de 
vărsat cu totul să moară în trupurile aceale care până 
acum au zăcut de vărsat;

sau stingerea şi şteargerea plecărei trupului ceii spre 
priimirea veninului celui de vărsat.

§ 1 0

Drept că împiedecarea contagiului nu ar fi un lucru cu 
neputinţă, totuş, cu greu s-ar putea împlini. S-ar cădea să 
ţinem apărările ceale ce sânt asupra ciumei, să se facă 
case desclinite pentru cei ce zac de vărsat şi, despărţându-se 
pruncii de părinţii lor şi de toată soţietatea omenească, să 
se închidă acolo. Ci una ca aceaea ar pofti tocma mari 
chieltuiele şi o necruţare mare a noastră, şi cu toate 
aceaste, foarte târziu am ajunge la cugetatul nostru scop.
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§11
Pentru aceaea căutat-au oamenii mijlociri ca aceale, 

prin care să poată prăpădi plecarea trupului, cea spre 
priimirea veninului de vărsat. Şi ispita arătă o mijlocire ca 
aceaea în altoirea vărsatului celui de rând.

§12
Şi cu adevărat, altoirea vărsatului celui de rând nu 

puţin folos aduse. Căci că prin aceaea, pre unde s-au 
tăcut, primejdiile ucigătoriului vărsat mult s-au domolit; 
totuş, în vreame de o sută de ani, aşa de puţin s-au lăţit, 
cât în multe părţi ale ţărei ungureşti mai n-au fost 
cunoscută. Nice nu e mirare, pentru că altoirea vărsatului 
celui de rând multe plase de împiedecări au avut. Uneori, 
multe reale urmări au răsărit din altoitul vărsat; foarte 
mult vărsat au ieşit şi aşa făcu trupul urât; uneori cu boală 
primejdioasă l-au chilăvit; uneori, măcar că arare, au 
acăşunat şi moarte. Prin vărsatul cel altoit, de multe ori la 
mai multe sute de oameni s-au întins veninul vărsatului, 
şi aşa, putearea boalei de vărsat mai vârtos au crescut 
decât s-au oprit. La vărsatul cel altoit, foarte au fost de 
lipsă ca să fie doftorul de faţă. Pentru aceaea, numai 
puţini au putut să aibă parte de bunătatea altuirei, cea mai 
mare parte a neamului omenesc tot încă se văieta subt 
tirăniia vărsatului celui din întâmplare escat.

§13
Dintru aceaste se veade cât de dorit şi de lipsă lucru 

era până acum aflarea unei mijlocire prin carca trupul 
omului, fără de nicio primejdie, aşa să se întocmească, cât 
niciodată vărsatul cel de rând să nu se leage de dânsul.

Eduard Ienner, anglicescul doftor, fu acel norocit 
bărbat, carele au aflat această nepreţuită mijlocire, şi la 
anul 1798 vestindu-o, luminat au arătat că altoirea
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vărsatului de vacă cu totul scuteaşte şi mântuiaşte pre om 
de aceale cumplite primejdii, care s-au obicinuit boala 
vărsatului celui de rând a le aduce cu sine. Şi pentru 
aceaea, altoitul vărsat cel de vacă, cu dreptul putem să-l 
numim vărsat mântuitoriu.

Cap a doao
DESPRE ÎNCEPUTUL ŞI LĂŢIREA 

VĂRSATULUI CELUI MÂNTUITORIU
§14

Uneori, în marginile ceale de supra ale unghiilor 
cailor, răsar niscare răsfuguri şi bube. Slugile, în  unele 
părţi ale Angliei, anume în comitatul Glucester, purtând 
grijă şi de cai, şi de vaci, când leagă bubele cailor celor 
bolnavi, fiindu-le mânile spurcate de puroaiele acelor 
bube, Iară grijă se apucă a mulge vacile şi aşa puroaiele 
aceale le şterg de ugerul vacilor.

§15
Din puroa<ie>le aceale ştearse pe ugerul vacilor se 

nasc nişte zgrăbunţe, care, fiindcă au ceva asămănare cu 
vărsatul, s-au numit vărsat de vacă.

Acest vărsat de vacă, în  unele părţi ale Angliei, anume 
în mai sus-zisul comitat Glucester, demult l-au cunoscut 
stăpânii carii ţin vaci.

Aflato-s-au acum în mai multe părţi ale Europei 
vărsat de vacă, anume în Holsaţia[4] şi în Italia, ba şi în 
America şi încă de acela vărsat carele nu e luat de la cai, 
ci dintru început s-au escat la vaci.

§16
Fiindcă şi în  Ungaria pot, doară, să afle doftorii cei de 

vite vărsat de vacă adevărat, drept aceaea, ca să nu se



înşeale să meastece acest vărsat cu alt fealiu de zgrăbunţe, 
pre scurt voiu descrie treaba vărsatului celui de vacă.

După ce s-au legat de vacă veninul, vaca nu pofteaşte, 
ba încă ureaşte mâncarea, măcar că-i iaste gura deşeartă, 
ne-ncetat se mişcă ca când ar roade şi ca când ar trage cu 
pipa. Laptele i se preface în uger supţire, apătos şi puţin, 
ochii i se întunecă, trei sau patru zile are friguri.

După aceaea se iveaşte vărsatul; de rând pe uger şi, 
arareori, şi pe geane îi răsar nişte zgrăbunţe rătunde, la 
mijloc cam găunite, împrejurate cu un cercuţ supţirel, 
roşu, carele tot mai încolo se lăţeaşte.

După patru sau cinci zile, zgrabunţele de tot s-au 
deplinit; atunci găvănita beşică, cea din mijlocul zgră- 
bunţei, ce e vânătă în  faţa plumbului sau a argintului, cu 
lată roşie împrejurare iaste încungiurată; îmflatul uger o 
doare pe vacă, pentru aceaea, măcar că au încetat 
frigurile, totuş, vaca e nehodinită; mai ales când, mul- 
gându-o, îi apasă zgrabunţele, îşi areată sâmţita dureare. 
Umezeala cea din beşicuţă e sclipicioasă, fără de niciun 
miros.

A cinsprezeace, a şeasesprezeace zi înceape a se usca 
vărsatul; umezeala cea din beşică, începând de la mijloc 
cătră margini încet, încet se mai îngroaşă şi se negreaşte; 
şi aşa, tot vărsatul se face scoarţă roşie-întunecată, carea 
în vreame de zeace sau doaosprezeace zile se desface de 
piiale, cade, şi pe uger atâteaşi găuri rătunde în locul 
vărsatului rămân.

De s-au uscat mai nainte deplin scoarţa, s-au rupt, 
atunci se ivesc rane, care se trag, mâncând carnea, afund 
în ugeru vacei. Ci şi aceaste lesne se pot vindeca, numai 
să se speale ranele cu vitriolu cupri (ungureaşte: kek 
gâlitzko)[5] sau cu vitriolu zinci (ungureaşte: feher 
gâlitzko)[6], muiat în apă.
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§17
Uneori, slugile şi slujnicile, care au muls aceaste vaci 

bubate, prin contagiu, întru asemene boală au căzut. 
Adecă, pe deagete şi pe mâni le-au răsărit peate roşii, 
mici, care s-au făcut ca puştealele sau zgrăbunţele şi au 
făcut îmflătură aprinsă; în  mijlocul lor s-au văzut o 
beşicuţă albă, carea, după aceaea, s-au uscat. în  cursul 
vărsatului acestuia, subsuoară, carnea cea pulpoasă li s-au 
îmflat şi i-au durut; bolnavii au avut fiori, fierbinţeală, 
seate, dureare de cap, cu un cuvânt: friguri; ci aceaste aşa 
au fost de blânde, cât cu dânsele toate obicinuitele lucruri 
le-au împlinit. în alte părţi ale trupului, nicăiri n-au răsărit 
zgrăbunţele aceaste, fără de cumva beteagul cu deagetele 
bubate sau cu mâna au şters puroiul pe frunte-şi sau pe 
nas, sau pe buze. Atunci, şi în locurile aceaste s-au văzut 
zgrăbunţe asemene vărsatului de vacă.

§18
Când Ienner Eduard, după cel de obşte în Anglia luat 

obiceaiu, în tot anul cu vărsat de cel de rând făcea altuire 
în comitatul Glucester, de mulţi au dat la carii, măcar că 
niciodată nu avuse vărsat, totuş nu s-au prins altuitul 
vărsat. Cercând cauza sau pricina, căci nu se prinde 
vărsatul care l-au altuit, află că oamenii aceia au avut mai 
nainte vărsat de vacă.

§19
Văzând acest doftor anglicesc că vărsatul cel de vacă, 

care l-au căpătat oamenii de pe bubatul uger al vacilor, cu 
mult mai blândă boală iaste decât aceaea carea se 
pricinuiaşte prin altuirea vărsatului celui de rând şi că 
zgrăbunţele numai pe mână răsar, iară ceaealaltă parte a 
trupului toată rămâne întreagă, sănătoasă, se deşteptă în 
sufletul lui cel mare acel cuget spre fericirea a tot neamul
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omenesc preafolositoriu, cum că în locul altuirei cu vărsat 
de rând s-ar putea face altuirea cu vărsat de vacă.

Nu vru el îndată să vestească acest cuget al său, ci în 
şeapte ani au lacut ispitire, în şeapte ani ş-au întrebat 
firea: oare înţeles-au bine? Şi, după multe probe, încre- 
dinţându-se despre adevărul ispitelor şi a socotealelor 
sale, îşi vesti aflarea cea mare.

Ci să vedem rândul cercăiei lui.

§20
întâiu, Ienner, în mai mulţi oameni, carii, după 

mărturisirea lăcuitorilor cea de obşte înainte de vro câţiva 
ani au bolit de vărsatul cel de vacă, mai de multe ori au 
altuit vărsatul cel de rând, ci niciodată nu s-au prins în 
dânşii. Fost-au întră aceşti oameni şi de aceia carii înainte 
cu doaozeci şi cinci, cu doaozeci şi şeapte, cu treizeci şi 
unu, cu cincizeci şi trei de ani fusease supuşi vărsatului 
celui de vacă. Văzu, dară, Ienner că vărsatul de vacă cel 
cu întâmplare născut ştearge plecarea trapului cea cătră 
boala vărsatului celui de rând.

§21
A doao, luând însuş umezeală de pe ugerul vacei ceii 

bubate, o au altuit în pruncii aceia, carii încă n-au avut 
vărsat; şi iată întru aceştia răsări tocma de aceea formă de 
vărsat de carea au fost la cei ce au muls vacile; numai cât 
cu acea desclinire că, în trapu acelora în carii s-au făcut 
altuirea, mai puţină boală au urmat. După ce s-au uscat 
vărsatul cel de vacă, în pruncii aceştia, mai de multe ori şi 
întru desclinit timp, au altuit vărsatul cel de rând, ci 
niciodată nu s-au prins. Văzu, dară, că altuitul vărsat cel 
de vacă e încă mai blând decât cel născut cu întâmplare şi 
că şi acesta întocma ştearge plecarea trapului cea cătră 
priimirea veninului celui de vărsat.
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§22

A treia, mai încolo păşi Ienner. De la omul întru 
carele cu întâmplare, adecă din atingerea ugerului vacei 
celui cu vărsat s-au născut vărsatul cel de vacă, sau din 
vărsatul de vacă cel altuit au luat umezeală sau zamă şi cu 
aceasta au făcut altuire în mulţi prunci; şi, iată, şi după 
această altuire, asemene blând vărsat răsări, după care n-au 
mai urmat vărsatul de rând, măcar ce prilegiu s-au dat 
spre contagiu.

§23
Deci, din multe ispitiri ale sale au învăţat Ienner:

că de se va lua umezeală sau de pe ugerul vacei ceii 
bubată, sau dintru a omului carele cu întâmplare au 
căpătat vărsat de vacă sau din altuitul vărsat cel de vacă, 
şi se va împărtăşi cu un om ca acelu carele încă n-au avut 
vărsat, la omul acesta, în locul unde s-au ficutu altuirea, 
răsare un vărsat frumos;

că cealelalte părţi ale trupului cu totul rămân întregi;
că în om mai că nicio boală nu urmează;
că altuitul vărsat nu se leagă de altul lără de noao 

altuire;
şi că, prin aceasta, de tot se ştearge plecarea trupului 

spre boala vărsatului celui de rând.

§24
Abiia vestise Ienner ispitirile sale, văzură doftorii 

angliceşti cei pricepuţi şi învăţaţi că prin altuirea 
vărsatului celui mântuitoriu nu numai s-ar putea încun- 
giura toate primejdiile vărsatului celui de rând, ci că încă 
prin aceaea, de s-ar lăţi preste toată lumea, în  vreame de 
puţini ani, cu totul s-ar putea boala vărsatului dezrădăcina 
şi aşa, de această ciumă tot neamul omenesc a se mântui. 
Pentru aceaea, cu adevărată iubire de oameni
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deşteptându-se, s-au nevoit această aflare dumnezăiască a 
o face de obşte prin ţările sale; şi cu adevărat minunată 
sporire au făcut această altuire în ţeara anglicească, 
pentru că numai la London, în vreame de un an, mai mult 
decât în şeasezeci de mii de oameni se feace această 
altuire.

Mai cu de-adins au mişcat înainte altuirea vărsatului 
celui de vacă, afară de Eduard Ienner, Voodvile, Pearson, 
Simons, Fermor, Loi, Aiching, Tomton, Addington, 
Ring, Lettson, Franer, I. Cooper, Breice şi Villan[7], carii, 
şi cu scrisorile sale, foarte mare folos au adus.

§25
Aşadară, ispitirile lui Ienner curând fură vestite în  

toată poliţa Europă; însuşi francii, măcar că atunci întru 
toate era duşmani anglilor, totuş, curând văzură marea 
vrednicie a lui Ienner şi cu mare cinste chemară pe 
doftorul Voodville din London la Paris, ca să facă altuirea 
vărsatului celui de vacă înaintea doftorilor celor fiânceşti; 
şi pretutindine fură întărite ispitirile lui Ienner. Pentru 
aceaea, acum, preste toată Franţia e lăţită altuirea 
vărsatului celui de vacă. Lăţirea acestuia o au mişcat 
înainte prin scrisorile sale Turet, Obert, Colon, Husson, 
Halle, Valentin şi Odier181.

§26
în  ţeara nemţească, încă îndată la anul 1799 începură 

altuirea cea cu vărsat de vacă, şi mai întâiu în Hanovera şi 
în Viena. Fiindcă pretutindine s-au împlinit ispitirile 
doftorilor angliceşti, curând în toată ţeara nemţească s-au 
lăţit folositoarea altuire.

întră doftorii cei nemţeşti mai vrednici de laudă şi cu 
altuirea, şi cu scrisorile se feaceră: I. De Carro, Stromaier, 
Ballhom, Careno, Portenşlag, Bremser, Videmann, Himli,
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Roose, Şemmering, Heim, Huseland, Strube, Osiander, 
Heker, Faust, Buholţ, Hunold[9], ş.c.

în  Italia, mai vârtos au lăţit vărsatul cel mântuitorul 
Sacco Ludovic[10], carele, singur, mai sus de o sută de mii 
de ori au altuit vărsatul acesta.

§ 2 7

Din Anglia, Franţia, Ţeara Nemţească şi Italia s-au 
lăţit vărsatul cel de vacă în Dania, Svedia, Rusia, Spania, 
Portugalia şi în Ţeara Turcească, ba şi în Asia, Africa, 
încă şi în America.

§ 2 8

Nici doftorii Ungariei n-au rămas privitori întru 
mişcarea înainte a vărsatului celui de vacă. Cât au vestit 
ceale multe ale sale în Viena făcute probe vestitul de 
Carro şi de mult bine făcătoriu bărbat, încât e pentru 
împărăţiia Austriei, deloc se nevoiră şi doftorii Ungariei 
această preafolositoare aflare a o aduce în Ungaria şi pre 
fiii patriei a-i face părtaşi acestui bine. [...]
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PEDAGOGHIA ŞI METODICA
pentru învăţătorii şcoalelor orăşeneşti şi săteşti, de 

V illom . Acum  întâiu pre lim ba dacorom ânească 
tradusă şi prefăcută de Naum Petrovici, al 

fundusurilor Şcoalelor de Leagea G recească neunită 
N aţionale, în  Crăimea U ngariei, crăiesc perţeptor[1]. 

La Buda, în  Crăiască Tipografie a U niversitatei 
U ngariei, 1818*

O m ul num ai prin  creaştere va f i  om.
P<etrovici>

M ult onoratului dom n, N ico la e  P op ovici121, al 
Şcoalelor N aţionale de L<eagea> G <recească>  
N <eunită> , pre tractul C e a n a d u h # 1 localnic, 
director, ca unui adevărat patron şi neostenit 
râvnitoriu al bunului d e  com un, se  dediază  
această carte ca un sem n al preţuirei ceii 
adevărate, cu  carea îl întâmpinează.

Domnule!

încă în anul 1816 am lăsat naţiei meale o înştiinţare, 
prin carea am arătat că am tălmăcit Pedagoghia şi 
metodica  lui Villom pre limba românească, precum nu 
mă îndoiesc că ţi-au fost cunoscut. De mult aş fi dat eu 
acea carte la tipariu, dară se poftea mare cheltuială spre 
tipărirea ei, şi mie aceaea cu adevărat im  lipsea; şi pentru 
aceaea pierdusăm toată nădeajdea. Ba, neputând eu afla

Transcriere şi note: Crina Pop.
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de acea oară pre nimenea, căruia, fiindu-i cultura iubitei 
naţiei romaneşti de inimă lipită, să-m dea mână de 
ajutoriu ca să plătesc tipografiei, cuprinzându-mă o 
nespusă întristare şi văzându-mă pre mine cufundat într-un 
ochean de grije, a căruia cumplite valuri se îmbărbătasă a 
mă înghiţi, mă luptam cu desperaţia. Deci, supărat fiind 
eu şi scârbit întru acest chip, începuiu a cumpăni pre toţi 
iubitorii de cultura naţională, nădăjduind foarte că voiu da 
de unul, carele, descoperindu-i mai sus-zisa lipsă a mea, 
să alearge a mă ajutora întru acest lucra; şi, cu adevărat, 
nădeajdea mea nu fu deşartă, căci aflaiu pre unul. Dară 
pre cine? Pre domnia-ta, domnule! Pre mine nu doară 
dobândă sau altă oarecare urâtă patimă m-au îndemnat ca 
să te cercetez întru această păşire a mea, ci tocma 
meritele ceale multe şi mari ale domniei tale, care, mai de 
mulţi ani, prin osteneale, întru plămădirea bunului de 
comun, şi al patriei mărturisite, şi publicumului prea bine 
cunoscute, ţi le-ai ştiut agonisi. Apoi, mărimea sufletului 
cu carea, în anul 1816, întru creaşterea hindusului 
şcoalelor Legei noastre Naţionale gheneralnic, o mie de 
florinţi în bani gata a cinsti te-ai învoit. Aşijderea, 
şcoalele din tractul Ceanadului ocârmuirei domniei tale, 
de la înălţatul Consilium Locumtenenţiale al Ungariei[4] 
milostiveaşte încredinţate, ca un adevărat râvnitoriu al 
culturei înţelepţeaşte le ocârmuieşti, şi pre tinerimea 
scolastică romană a aceluiaş district, ca un bun părinte, o 
duci de mână la învăţătură, o îmbrăţoşăzi, o miluieşti, şi 
cu cărţi scolastice, cu foarte mic preţ, ba şi cu cinste, o 
mângăiezi. Aceaste virtute şi mărime a sufletului, zisăi, 
m-au îndemnat a te cerceta ca să cer şi eu ajutoriu de la 
domnia-ta întru tipărirea opusului acestuia. Şi, de aşi scrie 
eu cu condeiul de fier pre o tablă de aramă, încă nu aş 
putea însemna din destul blândeaţele şi mărimea 
sufletului a domniei tale, cu carea, fiind aici, la mine, în 
Buda, şi descoperindu-ţi eu grija şi scopul mieu, ca un
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adevărat patron îmi răspunsăşi: „Domnule! Scopul 
domniei-tale cunoscut îm iaste, şi de cartea carea voieşti 
să o dai la lumină ştiu prea bine; pentru aceaea tocmeaşte- 
te mai nainte cu tipografia pentru preţul tipariului, că eu 
nu voiu fi străin a-ţi da ajutoriu la cheltuială, şi mă bucur 
că îţi pot fi întru ajutoriu la un lucru ca acesta”. O, de 
veacinică laudă vreadnic exemplu! O, preţuită raritate a 
veacului acestuia!

La nişte cuvinte dulci şi mărite ca aceastea, care pre 
însuş Democrita Atineanul[5] îl ruşinează, tocma împie
trită mi-ar fi inima dacă nu ar joca de bucurie, şi, pentru 
aceaea, eu, domnule şi lăcătoriule de bine, dedicându-ţi 
această carte cu cuviincioasă reverinţă, de tot te 
încredinţăz cum că domnia-ta, după vredniciia duhului 
celui mare, de toată naţia, totdeauna şi pururea, lăudat vei 
fi. Această carte e întâiul rod al ostenealelor meale, apoi 
şi domnia-ta eşti cel dintâiu carele ai alergat, gata fiind a 
da ajutoriu unui naţionalist. Mă rog, dară, să priimeşti 
această dedicaţie ca un semn al veneraţiei meale, carea 
domniei-tale, ca unui patron al ştiinţelor şi al tinerimei 
româneşti, a-ţi mărturisi deatoriu sânt. Prin această noblă 
păşire de nou mărturisişi, lăudate domnule, înaintea lui 
Dumnezeu şi a naţiei, cât de adânc zace luminarea 
neamului mieu romanesc la inima domniei-tale, şi, pentru 
aceaea, fii încredinţat cum că această faptă vreadnică de 
laudă cu cununi de dafne neveştejite următorilor noştri 
spre pomenire se va încorona. Domnule! Mulţi sânt 
chemaţi, iară puţini aleşi. Apoi, iată că iubitul nume al 
domniei-tale nicio rugină a timpurilor nu-1 va roade, ci cu 
cântarea lui Amfion[6] va fi mărit. Mai încolo, ca să-ţi arăt 
şi mai apriiat simţirile ceale dinlontru ale inimei meale, 
zic că nu vor şti nici chedrii Livanului bătând cu ramurile, 
nici Apolo[7] bătând în strană şi în  alăuta sa a se trafi aşa, 
cât mă voiu şti eu, având aşa duh mare şi nepreţuit, cum e 
al domniei-tale, ca pre un patron al bunului de comun şi
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al fericirei naţionale, de a-1 mări. Rog, întru altele, pie 
milostivul Dumnezeu, ca să se îndure cu mila Sa cea 
bogată a te dărui cu anii lui Nestor®, să-i petreci sănătos 
şi întru îndestulare în  sânul familiei spre folosul de 
comun şi spre rnângăiarca mea, precum şi spre ajutoriul 
celoralalţi, carii asudă, scriind pentru luminarea neamului, 
una poftind, ca şi mult doritul fim  al domniei-tale, 
Gheorghie, carele, de astă dată, pentru luminarea şi 
procopsirea lui, se află în  Viena, custându-1 Dumnezeu 
îndelungat, să urmează virtuoaselor fapte a domniei-tale. 
Şi îm pare rău că nu pot scrie mai încolo, deoaiăce tocma 
în ceasul acesta mă cuprinsă o ceaţă de bucurie, caiea îm  
răpi condeiul din mână, şi o săgeată ascuţită de dulceaţa 
reverinţei cătră persoana domniei-tale îm pătrunsă inima.

Scris-am la Buda, în 1 iunie 1817.
Al domniei-tale adevărat preţuitoriu,

N. Petrovici [...]

Cap II
PENTRU DATORINŢELE CEALE DIN AFARĂ DE ŞCOALĂ 

§36

Aceasta v i se va părea voao a fi ceva nou, pentru că 
nu e datina sau obiceaiul ca să aibă învăţătoriul şi grija 
aceaea, adecă, cum se poartă pruncii pre uliţă şi pre acasă, 
învăţătorii s-au obicinuit a zice: Ce-m pasă mie de 
purtarea pruncilor pre acasă? Acela e lucrul părinţilor, ei 
să aibă grijă de dânşii. Aşa plasă de învăţători arată cum 
că nicio priceapere nu au despre sfera datorinţelor sale. 
Cu adevărat, învăţătoriul caută să aibă grijă de ceale ce 
lucră învăţăceii lui. Cuvântul acesta, lucrarea şi purtarea, 
e un lucru mare la învăţători. Dară pentru ce trebuie să 
înveaţe pruncii? Eu socotesc că pentru aceaea, ca intra 
toate lucrările lor aşa să păşască, după cum au învăţat. 
Aşadară, când zice învăţătoriul: Ce grijă am eu de
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purtarea pruncilor? Au, doară, nu e tocma aşa, ca când ar 
zice: Numai să capăt eu banii miei (simbriia, adecă 
salariumul), apoi atuncea mie e totuna, ori vor învăţa 
şcolarii miei ceva, ori nu, şi ori se vor folosi ceva cu 
învăţătura mea, ori o vor bate-o în vânt, şi ori vor fi ei 
înţelepţi şi norocoşi, ori nu vor fi. Unul ca acela carele 
grăiaşte întru acest chip e vrednic să se lipsească de 
chemarea sa. Pentru ce vă încredinţează voao părinţii pre 
pruncii săi? Oare nu pentru aceaea ca să-i povăţuiţi spre 
bine şi cătră fericire? Altmintrea, pentru ce? Această 
povăţuim spre bine nu se cuprinde întru învăţătura carea o 
predaţi în  şcoală. învăţătorilor! Datorinţa voastră e sfântă, 
voi sânteţi pruncilor în loc de părinţi. Să nu vă faceţi 
cumva nevreadnici de chemarea voastră! Pre Dumnezeu 
de pururea să-L aveţi înaintea ochilor voştri!

§37

Nu e destul aceaea, a preda învăţătura şi a învăţa 
pruncii. Mulţi dintre învăţători îşi cunosc măcar numai o 
parte a datorinţelor sale, apoi tot nu vor să le împlinească. 
Beţivul ştie cum că beţiia iaste păcat şi izvorul a multor 
reale, şi tot nu se lasă de dânsa. Necumpătarea e greşala a 
toată beţiia. Când şeade cineva lângă scafa (păharul) plină 
cu vin sau cu răchie, atuncea nu gândeaşte la regula 
cumpătărei, nici nu-şi aduce aminte că se va îmbeta. Căci 
cine iaste acela, carele cu de-adinsul ar greşi, voind să-şi 
facă luişi singur pagubă? Deci, dacă oamenii de vârstă şi 
bătrânii păşesc cu aşa feliu de nebăgare de samă întru 
lucrările lor, nu e cu mirare dacă şi pruncii se văd a fi aşa. 
Pentru aceaea, e de lipsă ca să îndoim, adecă să povtorim 
învăţăturile cu pruncii, apoi, când şi când, şi regulele 
purtărei ceii bune, însă aceaste regule nu vor folosi 
nimica la prunci, de nu-i vom  sili pre dânşii spre 
împlinirea lor.
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§38

Drept aceaea, purtarea cea bună a pruncilor ceare 
doao lucruri: 1) învăţătura, pentru că nime nu poate face 
aceaea ce nu ştie, iară mai vârtos, 2) Deprinderea. Socotiţi 
numai aceasta, iubiţilor miei: Iisus Hristos Mântuitoriul 
au fost ocârmuitoriul milei a lui Dumnezeu; El putea 
deodată să vearsă acea milă dumnezeiască preste ucenicii 
Săi, pentru ca printr-însa să le dăruiască virtute creşti
nească, râvnă, deşteptare şi statornicie întru plinirea 
datorinţelor lor, şi toate aceaste le putea deodată face aşa, 
cât nu ar fi fost de lipsă ca să se ostenească atâta întru 
gătirea şi cultura ucenicilor Săi. însă Mântuitoriul Hristos 
nu făcu aşa. 1) El învăţa pre ucenicii Săi, şi 2) îi ducea pre 
ei pretutindenea cu Sine, pentru ca să-şi întărească 
învăţătura. Şi aşa, călătorind de-a pururea dimpreună, îi 
deprinsă pre dânşii întru răbdarea ostenealelor, a căldurei, 
a gerului şi a lipsei de bunătăţi. Aşadară, singur Mân
tuitoriul Hristos nu se lăsă numai pre lângă învăţătură, ci 
şi El luă deprinderea întru ajutoriu. Apoi noi, ca nişte 
oameni slabi şi neputincioşi, carii nice nu ştim, dară nici 
nu putem face minuni, oare putea-ne-vom încreade numai 
singur întru învăţătură? Daţi, dară, iubiţilor, să urmăm şi 
noi înţelepciunei a Mântuitoriului şi să ne îndeletnicim nu 
numai a preda învăţătura pruncilor, ci şi a-i deprinde pre 
dânşii, afară de învăţătură, întru ceale bune şi întru 
ascultare. Despre învăţătură încă voiu să mai zic ceva.

§39

Oare cine trebuie să aibă grija deprinderei, ca să o 
introducă? Voi, învăţătorilor!

Părinţii nice timp, dară nici procopseală nu au din 
destul cătră aceaea. Creaşterea e o măiestrie adevărată şi 
cu totul grea. La aceasta se ceare: experienţia, socotinţa şi 
procopseala. Nu e cu putinţă ca prostul, lucrătoriul de
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pământ, şi maistorul, pre lângă lucnnile sale ceale 
necunnate şi greale, să poată aceaste trei a şi le însuşi şi a 
le învăţa. Dară cine e datoriu a înţeleage măiestriia 
creaşterei? Voi, învăţătorilor, carii sânteţi învăţători şi 
crescători publici (de obşte) anumiţi şi aşezaţi. Măiestriia 
voastră trebuie să o ştiţi. Aşadară, a deprinde tinerimea 
întru ceale bune e a voastră datorinţă. însă aceasta voi 
singuri tot nu o puteţi împlini, de nu vă vor da şi părinţii 
mână de ajutoriu.

§40

Aleageţi un ceas într-o săptămână, întru care veţi 
ispiti pre învăţăceii voştri despre purtarea lor afară de 
şcoală, pre acasă, şi cu soţiile sale, apoi, văzând purtarea 
lor, să o lăudaţi sau să o delaimaţi. însă mai întâiu 
lipseaşte a vă încredinţa de iubirea de adevăr a pruncilor. 
Minciuna trebuie să fie cea mai mare greşală înaintea 
voastră, carea niciodată să nu fie nepedepsită. încă şi la 
aceaea să luaţi bine sama, ca nu cumva să cuteaze vreunul 
dintre şcolarii voştri, cu vicleşug sau cu vreo minciună, a 
ajuta soţiului său celui vinovat, pentru ca să-l scape de la 
pedeapsă. Plânsorile nicedecum să nu le răbdaţi; apoi, 
iară, să nu răbdaţi ca să tăgăduiască şcolarii aceaea de ce 
vor fi întrebaţi.

§41

Sârguiţi-vă a aduce pre părinţi la aceaea, ca să fie într-o 
înţeleagere cu voi, nepăcăciunea, adecă ceibicea, şi 
greşealele pruncilor săi să vi le areate, svatul vostru cel 
bun despre creaştere să-l priimească şi după dânsul să 
păşască, apoi voao să vă încredinţeaze pre prunci, ca să-i 
pedepsiţi pentru făcutele greşeale. Aceasta mai curând 
vor putea dobândi parohii şi catiheţii voştri de la prunci, 
decât voi. Ceareţi, dară, ajutoriu de la dânşii, fiindcă ei



482 PETER VILLAUME

sânt mai văzuţi la popor. Dacă aţi dobândit odată aceasta, 
atuncea cercetaţi adeaseori pre părinţii pruncilor, 
întrebându-i totdeauna cum se poartă pruncii pre acasă. 
Şcoala trebuie să fie înaintea învăţăceilor un loc sfânt, 
unde nime altul, fără numai cel ce e curat de toată greşala 
şi având năravuri bune, fără de nicio teamere sau sfiială, 
întră în şcoală înaintea lui Dumnezeu, a învăţătoriului şi a 
soţiilor.

§ 4 2

La tot pătrariul de an, sau şi mai bine ar fi ca la 
svârşitul fieştecăriia lună, să cheme învăţătoriul pre părinţi 
la cercare, adecă examen în şcoală. întru această cercare 
trebuie să se ispitească sporiul şi păşirea pruncilor întru 
învăţătură. Şcolarii trebuie acuma să producă, adecă să 
areate scrisorile, şi, cu eale, învăţătura carea şi-au căştigat-o 
întru această lună. însă toate aceaste ar fi un lucru uşor. 
Pre lângă aceasta, e de lipsă ca să se descopere purtarea 
pruncilor înaintea învăţătoriului şi a părinţilor, cât cea 
dinlăuntru, atât şi cea din afară de şcoală, şi apoi, după 
ţiicumstanţiile ei, sau să se laude, sau să se defaime. 
Toate aceaste trebuie să se însemneaze în protocol, şi în 
arhivumul şcoalei bine să se păstrcazc. Iară, totuş, nu se 
cade a depărta pre prunci de nădeajde ca şi când ei, prin 
buna purtare a lor, nu s-ar putea îndrepta şi nu ar uita 
greşalele sale. Aşa feliu de rânduială pot învăţătorii săteşti 
mai pre uşor introduce. Această cercare s-ar putea ţinea 
dumineca, la începutul fieştecăriia lună, sau, cum zicem  
de comun, în toată dumineca tinără după-amiaz. Şi 
atuncea s-ar putea aduna părinţii la besearică sau la 
şcoală, pentru ca să audă ce au învăţat pruncii lor şi ce 
păşire au lăcut ei întru această lună.
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§ 4 3

Zioa aceasta a cercărei trebuie să fie ca o sărbătoare a 
bucuriei de comun. în zioa aceaea e de lipsă ca pruncii, 
dimpreună cu învăţătoriul, într-o soţie să vină şi să se 
veselească (eu aş pofti ca şi domnii păstori sufleteşti, 
adecă parohii, să fie laolaltă cu învăţătoriul la aşa veselie, 
apoi să facă cercarea şi sărbătoarea de bucurie şi să 
deştepte cu faţa sa pre toţi, bucurându-se, precum şi 
Mântuitoriul Hristos au deşteptat şi au veselit nunta în 
Cana Galileii prin dumnezeiescul Său dar). Cât ar fi de 
frumos dacă ar putea fi ca şi părinţii să se facă părtaşi 
bucuriei a pruncilor lor şi să fie de faţă la aşa comună 
serbătoare a bucuriei lumeşti! Pruncii, carii ar fi avut 
slabă purtare, aceia nu trebuie să fie părtaşi acestei 
bucurie. Aşa feliu de serbătoare ar trebui fără de cea mai 
mică cheltuială să se ţină, apoi faţa iubitului şi cinstitului 
D. paroh, precum şi a învăţătoriului, cu adevărat ar 
pricinui, cât nicio teamere nu ar fi, că doară s-ar însumeţi 
pruncii a păşi preste breazda cinstei şi a purtărei bună.

Cap III
PENTRU PEDEAPSE ŞI DARURI 

§ 4 4

Pedeapsele sânt de lipsă, pentru că printr-însele se 
aduc pruncii cei îndărăptnici la ascultare. Darurile trebuie 
să aţâţă voia pruncilor cătră învăţătură. Nemic mai puţin, 
amândoao aceaste, arareori, sau când şi când, nu tot
deauna, să le întrebuinţăm, pentru că, precum pruncii, aşa 
şi cei de vârstă uşor se pot deda spre toate cealea. 
Pedeapsele care se întrebuiţează adeaseori puţin sporesc, 
apoi, iarăş, darurile comune şi dease nice bucurie, nice 
îndemnare nu fac. Şcoala aceaea unde e silit învăţătoriul 
de-a pururea a pedepsi pre prunci nu ajunge nemica.
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§45

Nici odinioară să nu hotărască mâniia pedeapse, şi 
părtinirea, daruri. Fiţi domoli şi drepţi, fugiţi şi feriţi-vă 
de toată nedreptatea, apoi, dacă aţi iertat unuia greoaia, 
pre celalalt să nu-1 pedepsiţi pentru aceaeaş greşală. Insă, 
pre lângă toate aceastea, să luaţi aminte ca să puteţi 
cunoaşte inimile pruncilor. Cu cel rău şi tare la cerbice 
caută să păşiţi întru toate aspru şi cu iuţime, iară cu cel 
moale la fire şi blând, cu milă. întru păşirea voastră cu 
pruncii să nu căutaţi la persoană, la daruri sau la 
vestmintele lor ceale de mare preţ. Să nu vă faceţi voao 
pre oarecaieva dintre prunci iubit, alegându-1 dintre 
ceialalţi, căruia să-i încredinţaţi toate cealea, şi carele ar 
avea prin aceaea slobozenie şi întâietate a pârî pre alţii şi 
a-i cleveti. Nu urâreţi nici pre unul; voi caută să-i iubiţi 
pre toţi ca şi pre pruncii voştri. Nu dareţi întâietate 
pruncului în şcoală, pentru că doară aţi prânzit ieri sau aţi 
cinat aseară la masa tătâni-său. Nu faceţi cum au făcut 
odată un învăţătoriu, carele cărunţisă întru acea dire- 
gătorie, zicând: Această fetiţă are foarte frumoasă ceapsă 
pre cap, eu nu o pot lăsa pre ea să şează între ceialalţi 
prunci. Acest om, zicând aşa, arătă că şi-au fost perdut 
mintea la cărunteaţă.

§46

Celuia ce greşaşte întâia oară sau prin nebăgarea de 
samă sminteaşte trebuie să-i iertaţi greşala, aspru doje- 
nindu-1, ca altă dată să nu mai facă aşa şi să nu aşteapte 
pedeapsă. Dacă se întoarce pruncul însuş la acea greşală, 
atuncea e de lipsă ca negreşit să-l pedepsiţi. însă toată 
mâniia, tăriia de cerbice şi neascultarea dinadins a 
pruncilor totdeauna să se pedepsească, tocma şi întâia 
oară, când se simţeaşte a fi în prunc. Cu pruncii cei mici 
păşiţi mai cu domol şi moale, iară cu cei mai de vârstă
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caută să păşiţi mai cu iuţime şi cu asprime, însă tot cu 
bine, şi niciodată din mânie.

§ 4 7

Niciodată nu se cade să se întrebuinţeaze aşa feliu de 
pedeapse, care pot fi spre ruşinarea şi scădearea pruncilor. 
De aceaste pedeapse cu ruşine sânt, bunăoară, când 
punem pre prunci să şeadă prc scamnul asinului sau să 
poarte asinul zugrăvit la piept, mergând din şcoală cătră 
casă ş. a., pentru că pruncul e totdeauna om, iară nu asin. 
Ruşinările, sudalmele şi baţjocurile aduc pre prunc în 
voie rea, atuncea săracul pruncuţ se amăraşte şi piarde 
simţirea a toată cinstea. Iuţimea, mâniia şi nedomolirea 
învăţătoriului împietreaşte inima pruncului. Iubiţilor 
învăţători, voi trebuie să deschideţi inima tinerimei spre 
bine; păziţi-vă, dară, să nu o încuiaţi. Voi caută să 
îndreptaţi şi să luminaţi sufletul pruncilor, feriţi-vă, dară, 
să nu-1 faceţi de nimica.

§ 4 8

Aşadară, ce plasă de pedeapse şi ce feliu de daruri pot 
a se întrebuinţa? Puţini învăţători se află, carii nu ar putea 
reapede răspunde la această întrebare, pentru că ei îndată 
ar produce, adecă ar arăta bâtul, nuiaoa sau vâna de bou. 
însă eu cu adevărat pot mărturisi cum că eu, ce se atinge 
de educaţie, mai mare şi mai grea întrebare decât aceasta 
nu cunosc. Eu bătăile în şcoală nu le pot suferi. Aceaste 
urâte înstrumenturi (unealte) cu care se dau pedeapsele 
agonisesc şcoalei nume urât, ca când ai zice, în loc de 
şcoală, casă de certare, nemţeaşte Zuchthaus. Şcoala 
lipseaşte a fi pruncilor ca şi un loc de desfătare, unde cu 
bucurie să meargă, şi, acolo fiind, învăţătura şi pre 
învăţătoriul să-l iubească, apoi prin aceaea se vor folosi. 
Dară cum ar putea pruncii aceasta, adecă să umble cu
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bucurie la şcoală, când, cum întră mişelul în şcoală, 
îndată aruncă ochii pre joardă, adecă nuia, sau pre bât, 
fără de carele învăţătoriul niciodată nu se preumblă prin 
şcoală; săracul prunc, de la începutul învăţăturei până la 
svârşit nu face alta, lără numai aruncă ochii pre subt 
sprânceane spre învăţătoriul, aşteptând, când de când, să 
capete una. Păstoriul bun nu are totdeauna biciul a mână, 
când abate turma la păşune. Iară să nu ziceţi cum că 
pruncii sânt mai răi decât dobitoacele, că eu apoi voi zice 
cum că voi nu înţeleageţi diregătoriia voastră şi nu sânteţi 
vreadnici a povăţui pre prunci. Socotiţi numai aceasta, 
cum că voi aşa trebuie să chivernisiţi pre pmnci, ca cu 
bucurie să împlinească datorinţele sale. Spre a cui lipsă e 
bâtul sau nuiaoa aicea? Au, doară, socotiţi că mai adânc 
vă vor iubi, sau mai bucmos vor asculta şi mai bine vor 
învăţa pruncii dacă-i veţi dubăi, adecă îi veţi bate pre 
dânşii. Ascultaţi, că voiu să vă spun ce va aduce bâtul sau 
nuiaoa cu sine: bâtul va pricinui ură la prunci asupra 
voastră, nuiaoa va face pre pmnci nebuni, mincinoşi şi 
clevetitori; de faţă, înaintea ochilor voştri, se vor purta ei 
cu cinste şi vor fi în pace, însă de dosul vostru... Pruncii 
numai atuncea sânt cu adevărat buni, când voioşi şi cu 
bucurie împlinesc datorinţele lor; apoi, cătră aceasta nu 
ajută bâtul nimica. Pre uşor se pot deda pruncii cu bătaia, 
apoi nu se mai tem de dânsa. Au, doară, nu ne iaste noao 
cunoscut cum se văietă tatăl de pururea zicând: „Dară că 
eu şi bat pre fiiul mieu, însă în zădar, că nu ajută bătaia 
nimic, şi n-am ce-i face”. Ia caută, mă! Apoi, dacă n-ai 
ce-i face şi nu ajută bătaia nimica, tu nu-1 bate!

§ 4 9

Bătăile, dacă ar şi putea ajuta ceva, poate fi, că ar face 
atât, cât ar abate pre pmnci (însă arareori) de la 
plecăciunea spre rău. Iară ce foloseaşte şi aceasta, dacă
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rădăcina totuş rămâne? De aţi avea voi o iarbă veninoasă 
în grădina voastră, au, doară, aţi căuta ca numai frunzele 
ei să le rumpeţi, au să o scoateţi din pământ cu rădăcină 
cu tot? Sâiguiţi-vă, dară, a dezrădăcina toată răutatea de 
la inima pruncului. Apoi, spre aceasta caută să plecăm pie 
prunc cu înţelepciune, iară să nu-i vânăţim spatele cu 
bătaia. Eu nu pot da altmintrea slobozenie să se pună 
bătaie pie prunci, Iară decât atuncea, când sânt plini de 
răutate şi fac ruşinoasă greşeale. însă atuncea trebuie să 
simţească pruncul ce e bătaia şi durearea.

§50

Mulţi cred că nu e cu putinţă a creaşte şi a învăţa pie 
prunc Iară de bătaie, zicând că aceasta experienţia i-au 
învăţat pre dânşii. însă pie mine m-au învăţat experienţia 
din coantră, adecă cum că nu e nimic mai uşor decât 
aceasta. în  şcoala a unui oraş ce se cheamă Recan, 
nicidecum nu se întrebuiţează pedeapsele, şi totuş pruncii 
au purtare bună. în  ţinutul acesta am văzut o şcoală 
sătească, intra carea era o sută şi treizeci de prunci. Şi 
voind eu odată a o cerceta, ajunsăi la uşa şcoalei, unde 
atâta tăceare şi linişte era, cât cu adevărat mă îndoiam că 
iaste cineva intr-insa. învăţătoriul, carele de jumătate de 
an intrase întru acea diregătorie, nici nu au ameninţat 
pruncilor cu bătaia vreodată, necum să-i bată sau să le 
zică să tacă, căci ei tăceau de sine. întru acea şcoală 
niciun instrument de bătaie, precum sânt bâtul şi nuiaoa, 
nu era. Aşijderea, nici în şcoala comunitatei acestiia, unde 
eu de trei ani sânt inspector, aşa feliu de instramenturi nu 
se află. Mai nainte de mine, era şi această şcoală a mea ca 
şi cealelalte toate. Eu numai cât o examinaiu (cercaiu) 
una oară, şi pruncii se arătară bine. Deci, a doao zi mă 
dusăi la şcoală şi începuiu a zice pruncilor întru acest 
chip: Iubiţilor prunci, voi aţi fost sârguitori şi pacinici. Eu
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vă foarte iubesc pentru aceaea şi voiu fi voao totdeauna 
bun. De astăz încolo trebuie să păşim cu voi, ca cu 
pruncii cei buni şi cu cinste. D<omnule> învăţătoriu, fă 
bine şi lapădă bâtul şi nuiaoa aceasta urâtă în foc, căci 
noao aşa feliu de instrumenturi nu sânt de lipsă la pruncii 
cei buni şi ascultători. Iară voi, iubiţilor miei prunci, nu 
vă teamereţi, căci aceaste scâmave instrumenturi nu se 
vor întoarce mai mult în şcoala noastră. Drept aceaea, 
dobitocul caută să-l batem, pentru că nu înţeleage ce-i 
zicem, iară voi înţeleageţi, şi îndată şi faceţi ce vi se 
porunceaşte. De atuncea toţi pruncii miei se îndreptară şi 
era cu mult mai buni decât mai nainte. Noi am şi uitat ce 
e aceaea a fugi de şcoală, căci aşa ceva la noi nu s-au 
întâmplat. Aşadară, sârguiţi-vă a povăţui pre învăţăceii 
voştri fără de bătaie.

§51

în  şcoala mea, dacă întâmază vreun prunc din lenevie 
a săvârşi lucrul său, atuncea îi poruncesc ca să pună 
lucrul la o parte şi să nu lucie nimica, adecă : „Tu nu ai 
voie astăzi ca să înveţi ceva!” Şi aceasta ţine pruncul de 
mare pedeapsă (vezi § 23). Dacă vezi pie careva 
glumindu-se sau jucându-se, nu-i face altă nimica, lără 
numai porunceaşte-i ca să se joace mai încolo, apoi, 
auzind pruncul aşa, curând pierde voia de a se mai juca1. 
Când se poartă vreunul dintre cei mai mărişori copi- 
lăieaşte, atuncea pomnceşte-i lui să şează între pruncii cei 
micuţi. Apoi, dacă se arată oaiecaiele neascultătorul,

1 Insă bine să luaţi sama ca să nu îndemnaţi prin aceasta pre alţi 
prunci spre joc, căci voia învăţătoriului aicea e aşa, ca pruncul să nu 
lucre de capul său. Aşadară, dacă veade învăţătoriul că nu-şi poate 
împlini pofta, atuncea trebuie să poruncească pruncului celui 
nepăciuitoriu să se aşeaze pre pace, şi pre cel neascultătorul să-l 
pedepsească.
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nepăciuitoriu, mojâc, sau când umblă cu minciuna şi face 
alte snoabe mari, atuncea despărţiţi-1 de ceaialalţi prunci; 
şi aceasta însemnează: „Pruncii aceştia sânt cu rânduială 
şi sârguitori, şi pentru aceaea nu vreau ca cel ce îi 
sminteaşte de la învăţătură şi nu are creaştere să fie între 
dânşii”. Apoi, unul ca acela să nu se primească mai nainte 
iarăş între ceialalţi, până ce nu-şi va cunoaşte singur 
greşala sa şi nu se va făgădui cum că altă dată, şi 
totdeauna, va lua sama ca prin buna purtare a lui să facă 
bucurie învăţătoriului.

§52

Dacă desparte învăţătoriul pre vreun prunc de 
ceialalţi, îndată să şi poruncească acestora ca nice afară 
de şcoală să nu se însoţască cu dânsul la joc sau la altă 
petreacere, şi de toată amestecarea cu dânsul să se 
ferească; adecă: „Acest prunc vă poate pre voi strica; apoi 
soţietatea şi preteşugul cu cel nebun şi nepăciuitoriu vă 
slujaşte voao spre ruşine. Căci ar socoti oamenii cum că 
nici voi nu sânteţi mai buni decât el, şi pentru aceaea ar fi 
de temut, că şi voi printr-însul v-aţi strica”. Aceasta vor 
creade pruncii şi vor fi ascultători, numai de vor iubi ei 
pre învăţătoriul. Căci, cu adevărat, într-alt chip nu vor 
asculta, nice creade. Cu următoarea pedeapsă iarăş întru 
acela mod poate să fie.

§53

Despărţirea s-ar putea face în doao chipuri: a) când 
pruncul, cel ce e vieadnic de pedeapsă, numai de 
soţietatea conşcolarilor săi, adecă a ortacilor de şcoală, 
iară nu de la învăţătură s-ar despărţi, şi aceasta se zice: 
despărţirea cea mică, punându-se să şadă la o masă 
dechilin; b) când s-ar despărţi careva de ceialalţi şi de la
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învăţătură, punându-se să stea în picioare, şi aceasta se 
numeaşte: despărţirea cea mare.

§54

Mulţi dintre voi, învăţătorilor, vor socoti că pruncii se 
vor bucura văzându-se pre sine despărţiţi de cealelalte 
soţii de la învăţătură. Nu e adevărat, iubiţilor miei, căci 
şcolarii noştri, prin aşa feliu de despărţire (rară), mai mult 
lăcrămează decât alţii, prin bătăi2. O, câte căi bune avem 
de a păşi cu pruncii, numai dacă le cunoaştem şi urmăm 
svaturilor celor bune.

§55

Dacă ar striga oarecarele dintre prunci în şcoală şi s-ar 
juca, pre acela aţi putea să-l scoateţi afară din şcoală (vezi 
§67).

§56

La greşale mari şi necurmate, caută să se între- 
buinţeaze următoarea mijlocire, adecă, cel ce greşaşte să 
nu se cheme mai mult Petru, sau Ioan, ci să poarte numele 
greşalei sale. Aşadară, toată pedeapsa trebuie să fie o 
urmare firească a neorânduialei ceii nesuferită. însă aicea 
lipseaşte să luăm bine sama: a) această pedeapsă, precum 
şi ceale ce s-au zis la § 51 şi 53, ca ceale mai mari, 
trebuie arareori să se întrebuinţeaze; b) nici odinioară, 
intr-alt chip, Iară după legile scolasticeşti şi prin luătoriul 
de samă al şcoalei, să se împărţească. Apoi eu, afară de 
aceasta, aş pofti încă ca şi părinţii a vinovatului să fie de 
faţă când se pedepseaşte; v) numele acela carele s-au dat

2 Numai dacă e învăţătoriul şi şcoala aşa cum ar trebui să fie, 
atuncea e despărţirea pruncilor de la învăţătură mare pedeapsă.
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pruncului spre pedeapsă, nicidecum afară de şcoală să nu 
se pomenească; g) de se va arăta în prunc vreo nădeajde 
de îndreptare, atuncea lipseaşte ca să se cheme pruncul 
iarăş pre numele său cel adevărat, însă totuş, după regulă, 
şi, cum zisăi, numai atuncea când arată el vreun semn de 
îndreptare, într-alt chip, nu. Aicea caută să luăm bine 
sama ca nu cumva să întrebuinţeaze pruncii aceaste 
pedeapse spre rău sau să caute la eale ca la nişte 
jucăreale, apoi, pre soţiul său, cel întru acest chip 
pedepsit, să nu-1 batjocurească, strigându-1 adeaseori pre 
numele cel de batjocură, căci prin aceaea îl vor vătăma şi-l 
vor amărî. Drept aceaea, ei trebuie să se areate cum că-1 
jălesc pre el, pentru că au căzut prin gteşala lui la acea 
pedeapsă.

§57

Dacă nu ar fr cumva aceasta de ajuns, atuncea se 
poate acăţa vinovatului o ţeduliţă la grumazi, pre carea 
numele lui scris iaste3.

§58

Pedeapsa cea mai mare se cuprinde întru aceasta, 
adecă, când veţi arăta pre pruncul cel ce nu păzeaşte 
orânduiala a ft nevreadnic de a dobândi ţeduliţă de laudă
(vezi § 62).

§59

Pruncii încă şi pentru aceaea se nevoiesc a păzi orân
duiala, căci purtarea lor se însemnează în protocol, şi eu, 
în toată sâmbăta, capăt de la învăţătoriul un extract dintru

3 Aceasta păşire mai curând se poate aduce la capet, şi, căutând la 
greutatea urmărilor, nu e aşa primejdioasă ca ceaea ce s-au zis la § 50.
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acel protocol, din carele pot vedea purtarea şi râvna 
pruncilor, carea au avut-o preste toată săptămâna. Şi apoi, 
acest extract sau scurtă înştiinţare o produc, adecă o arăt 
tuturor oaspeţilor la examen, unde, cu glas mare, publice 
se ceteaşte.

§60

încă să mai zic una: toate aceaste pedeapse nu vor 
aduce voao niciun folos, pentru că pruncii îşi vor bate joc 
de eale, dacă nu v-aţi câştigat voi voao mai nainte iubirea 
şi dragostea de la dânşii. Iară de vă iubesc pruncii pre voi 
şi vă cinstesc, atuncea zisele pedeapse mult vor folosi. Cu 
un cuvânt, toate celea se cuprind în temeiul acesta: prin 
iubire, cinstire şi dragoste, toate, iară tară de aceastea, 
nimica. [...]
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C Ă R T IC IC A  N Ă R A V U R IL O R  B U N E  
P E N T R U  T IN E R IM E

A cu m  întâiu de pre nem ţie pre rom ânie întoarsă.
S ibii, în  T ipografiia lu i Ioan Bart, 1819*

[ . ]

Nu prea de multă vrcarnc, dragii miei prunci, au trăit 
un om foarte bun şi înţelept, a cărui nume au fost Iacov. 
Toţi carii pre acesta l-au cunoscut nici acum nu pot vorbi 
despre dânsul, ca să nu le cură lacrămile pre obraz în jos, 
pentru că el au fost un om foarte bun şi de cinste şi pentru 
că aceaea era bucuriia lui cea mai mare: altor oameni bine 
a face. Din pruncie ş-au făcut el sieşi leage nici o zi a nu 
lăsa să treacă în carea să nu facă ceva bine, carea facere 
de bine în toată seara o putea în cărticica sa cea de zi 
(diarium)[1] semna. Unui ce era în îndoială despre 
oareceva şi nu ştiia ce să facă îi da bun sfat, pentru că 
avea multă priceapere. Altui ce au fost ajuns la sărăcie 
ajuta cu însuşi a sa aveare şi îi da prilej de<-a>ci încolo 
singur a-şi câştiga hrana sa sau ceale de lipsă spre 
ţinearea vieţii. Unde afla un nenorocos, să fie fost acela 
creştin sau turc sau jidov, îndată din inimă i se făcea milă 
de dânsul şi căuta cum l-ar putea mângâia şi cum i-ar 
putea ajuta. Acela iaste om, zicea el, şi eu încă sânt om! 
Aceasta e destul! De să vorbea înaintea lui împrotiva 
altui, carele nu era de faţă, oarece rău, ca însuşi pre al său 
frate îl apăra, pentru că el nu putea suferi ca să să facă 
altuia nedreptate. Iară, de să afla oameni fără de

* Transcriere şi note: Maria Aldea.
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Dumnezeu (credinţă)[2], carii lui însuşi făcea nedreptate, 
el nu căuta niciodată pentru rău cu rău a răsplăti. N ici pre 
vătămătorii săi nu-i urgisea, ci numai îi părea rău de 
nepriceaperea lor. Cea mai plăcută a lui ocupaţie (lucru)[3] 
era ca să-şi adune propriii săi şi ai vecinului său prunci 
împrejur şi să-i înveaţe cum s-ar putea face oameni buni 
şi norocoşi. Aceasta şi după aceaea s-au văzut, că tuturor 
acelor ce au primit doctrina (învăţătura) lui şi au urmat 
părinţescului lui sfat foarte bine le-au umblat.

Odată, când au fost el de 70 de ani, şedea într-o 
silensă (tăcută) seară de vară, sub un teiu (tilia) umbros şi 
gândea despre petrecuta sa viaţă. Ochii lui, carii cu 
mulţămită cătră ceriu îi ridica, scântiia de bucurie, fiindcă 
tocma despre aceaste nepreţuite gânduri gândea: cum că, 
totuşi, nu au trăit în zadar pre lume. Şi la toată aducere în  
minte despre oarece lucra, carele în zilele trecute îl 
isprăvise, de bucurie, cea mai dulce lacrămă îi curgea pre 
obrazul lui cel serenat (deşteptat) în jos. Că, o, bunilor 
prunci, creadeţi voi aceasta pieatinilor celor de vârtute, 
carii multe au expereluit (oblicit), până veţi şti voi odată 
din însuşi a voastră oblicite aceasta. A şti lucruri noble 
(înalte) sau a fi cunoscătoriu de fapte înalte iaste cea mai 
mare fericire.

Şezând el acum acolo şi trăind cu aceaste fericiri, au 
venit vecinul său cel de cinste, Andreiu, şi s-au lăsat 
lângă el jos, pentru ca să înceapă cu el un dialog (vorbire) 
plină de dragoste. „De când te cunosc eu pre tine, dragul 
mieu vecine, zicea cătră el, când îşi punea mâna sa pre 
mâna moşului, încă niciodată nu te-am văzut supărat 
(trist). Spune-mi, dară, cum ai început dintra-ntâiu în 
lume, de-ai fost totdeauna veasăl şi în pace, că bucuros aş 
vrea eu aceasta de la tine a învăţa”.

„La aceasta să poate da sfat, dacă încă nu o ştii, au 
răspuns Iacov, uitându-se atunci cu bucurie în ochii lui. 
Dară, mai înainte adă-mi dragii noştri tineri, ai tăi şi ai
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miei prunci, carii acolea, după grădină, laolaltă să joacă, 
încoace, că mie atunci mi<-i> bine, când sânt şi ei 
împrejurul mieu, pentru că poftesc ca şi ei să audă cum 
trebuie să înceapă oarecineva ca să fie norocos în lume”.

Andreiu au adus îndată pre micuţi, carii, abia auzind 
că taica Iacov vrea cu ei a vorbi, îndată au aruncat toate 
unealtele de joc jos şi tot într-o fugă, într-acolo giăbindu- 
se, cum au sosit, s-au acăţat de grumazii şi de manile 
bătrânului celui pretenos, adecă l-au sărutat în faţă şi 
manile. Atunci au vorbit el cătră dânşii cu următoarele 
cuvinte.

întâiul dialog de seara.
Despre deregătoriile cătră sine însuşiM

Pruncilor! Andreiu, vecinul nostru, ar pofti a şti de la 
mine cum am început eu, de în toată viiaţa mea, până în 
ceasul de acum, mai tot veasăl am fost. Nu cumva aţi 
avea şi voi bucurie de la mine aceasta a auzi?

Ba am avea, dragă taică, ba am avea, au strigat toţi ca 
cu o gură de bucurie în mâni plesnind. Şi apoi bătrânul au 
început.

Eu acum nu voiu mai trăi aşa mult, bunii miei prunci! 
Şi de aşi şi trăi, totuşi, nu voiu fi tot cu voi, că poate că 
unul dintră voi preste vreo câţva ani va mearge încoace, 
altul încolo. Atunci veţi fi voao însuşi lăsaţi, şi, de nu veţi 
fi înţelepţi şi oameni buni, cu adevărat, voi însuşi vă veţi 
face nenorocoşi, sau vă veţi betegi, sau sărăci, sau la de- 
aproapele vostru urăcioşi şi neplăcuţi. Şi apoi, ce vă vor 
folosi voao atunci toate pre lume? Voi ştiţi cum vă iubesc 
eu pre voi. Dacă aş fi eu acum de moarte şi aş vedea cum 
că voi înşivă v-aţi fi făcut nenorocoşi, dragii miei prunci, 
nici în beteşugul mieu nu v-aşi pofti să mă mângâiaţi. 
(Pruncii, la vorbele aceastea, nu s-au putut conteni de 
plâns.)[5] Totuşi, eu socotesc că dinadins nu veţi supăra
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pre taica vostru cel bătrân. Dară, ca să nu faceţi voi 
aceasta din neştiinţă, vreau toate aceastea a vi le spune, 
carii, precum socotesc eu, pre voi înţelepţi şi oameni buni 
şi, tocma pentru aceaea, aşa norocoşi vă pot face, cât 
totdeauna iaste cu putinţă.

Aşa e, dragii miei prunci, că voi toţi aţi fost câteodată 
infirmi (bolnavi)? Fost-aţi voi, oare, bucuroşi bolnavi? 
Nu aţi fi poftit voi mai bucuros a fi sănătoşi? Aşa e, când 
aţi fost bolnavi, nu v-au tignit mâncarea, nici beutura, v-au 
căutat toată zioa a zăcea în pat. Când sărea pretinii voştri 
cei mici sub plop, când să juca sau să ducea la promenad 
(spaţir), când să scălda sau îşi laeea altă bucurie, voao, 
celor bolnavi, aceastea toate v-au fost oprite. Voi în starea 
aceaea, acum aici, acum colea, simţeaţi dureri. Preste 
noapte nu puteaţi dormi, şi ceale ce era împrejurul vostru 
nu puteaţi suferi. Poftire-aţi voi încă o dată a vă bolnăvi?

„Ba nu, striga pmncii, că mai bine iaste a fi totdeauna 
sănătos”.

Drept aveţi, răspundea bătrânul Iacov. însă, fiindcă 
voi abia ştiţi jumătate ce folos aveţi bine, sănătoşi şi tari a 
fi, vă puiu aici, înainte, o întâmplare a unui muritoriu, 
carea să vă slujască spre îndreptare.

Eu am avut în tinereaţe un prieten foarte bun, carele 
şase ani au fost infirm. Săracul (miser) acela bărbat avusă 
muiare şi cinci prunci, carii era mai tineri decât voi. 
Stările-împrejur a acestui, înainte de a să bolnăvi, era 
foarte în floare, căci el au fost un negoţitoriu (negoţiator) 
foarte văzut, carele făcea negoţitorii mari, până când au 
putut purta el grije de negoţitoriia sa. Avea preste tot 
locul credit, şi tot ce-şi lua înainte sau începea cu noroc şi 
isprăvea. Dară, cât s-au bolnăvit, toate ale lui da îndărăpt. 
El au avut un logograf (scriitoriu), cărui toate trebuia să-i 
încredinţează, şi blăstămatul acela om nu numai lucrurile 
sale au negligăluit (lenevit), ci încă, pe lângă aceaea, mai 
fura pre domnul său şi înceluia şi pre alţii în numele
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domnului său. Dujmanului acestuia, cu adevărat, nu i-au 
umblat bine în toată viaţa lui, adecă au fost nenorocos, că 
nime nu voia să mai poruncească cu el nimica, pentru că 
s-au fost auzit precum el au fost fefelit (celuit)[6] pre 
prietenul mieu şi l-au furat. Drept aceaea, prietenul mieu, 
intr-acei dintâiu patru ani ai beteşugului său, aşa au 
sărăcit, cât toate au trăbuit să vândă, şi negoţitoriia să o 
părăsască. De ar fi prins el mai înainte de veaste 
înceluşagurile scriitoriului lui, sau ar fi luat sama minarea 
lui, fiind el bolnav, de toate ce el au avut în casă, nu ar fi 
ajuns până la atâta. Dară, spre nenorocirea lui, prea mult 
au încredinţat omului aceluia înainte de a-1 ispiti, şi 
muiarea lui încă au fost prea leaneşe. Mai pre urmă, tot 
mai rău şi mai rău îi era lui. Doctorul fiind om milos, cu 
adevărat, Iară nicio plată, cât i-au fost în putinţă au făcut, 
pentru ca să-l mântuiască de beteşug. Dară, numai în 
zadar. Şi ştiţi voi ce i-au adus lui beteşugul acesta? Odată, 
fiind el invitat (chemat) la o nupţie (nuntă)[7] a unui 
prieten al său, au jucat până au asudat foarte tare şi, 
căzându-i lui năduşala greu, din nebăgare de samă s-au 
desbumbat până la indusium (cămaşe)[8], s-au dus la 
fereastră şi au beut un păhar de apă reace. Dintr-aceaea, 
au căpătat el hectica, carea boală iaste nevindecătoare. 
Altmintrile, fiind el om foarte bun, ar fi suferit 
nenorocirea sa cu îngăduinţă, şi însuşi moartea încă nu i-ar 
fi fost groaznică. Dară, ştiind că toată patima i s-au tras 
din nebăgare de seamă, aşa n-au fost nicidecum de a se 
mângâia, el, la această întâmplare, cădea mai totdeauna 
într-un feliu de turburate, leşina, şi în patul său cel de 
beteag, căci el, acum, pentru nebăgarea de seamă, patru 
prunci nevinovaţi, pre carii el i-ar fi putut noroci, au 
trăbuit să-i lasă într-o sărăcie aşa de mare, cât abia ş-au 
putut trupşoarele acoperi. Eu zic: patru pruncuţi 
nevinovaţi, că, pe al cincile, până au fost bolnav, mai nice 
nu ştiu cum l-au pierdut. Vecine, aduci-ţi aminte?
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încă bine!, au răspuns Andreiu. Acela au fost flămân- 
josul Nicolae, carele, pentru lăcomiia lui cea mare, şi 
viaţa ş-au pierdut. El au înghiţit deodată multe poame 
coapte şi fierbinţi găluşce, cât au trebuit pentru aceaea să-şi 
dea sufletul.

încă mai mare supărare îi pricinuia lui întâmplarea 
muierii sale, adecă a maicii pruncului. Eu v-am fost spus 
voao precum ea nu au avut grije destul de ceale ce au fost 
acasă, şi aceasta au venit de acolo, dragii miei prunci, 
pentru că, neputând ea avea în beteşugul bărbatului ei 
totdeauna noaptea odihna sa, şi zioa orânduita mâncare, 
nebuneaşte i-au venit în minte lipsa ce avea în aceaste 
doao lucruri a o întoarce prin fierbinţi beuturi. Cu 
adevărat, din început, numai puţintel lua, dară, precum 
totdeauna să obicinuiaşte a să întâmpla, încet-încet aşa s-au 
obicinuit la beutură, cât mai nici nu să putea suferi să nu 
fie beată. Aceasta încă foarte mult au stricat pe toată 
familia. Pruncii au fost fără nicio grije. Scriitoriul au 
putut face ce au vrut, pentru că nu era cine să ia sama 
după el, şi nenorocosul taică de moarte s-au fost betejit. 
Mai pre urmă, ea însuşi încă au trebuit să sufere pentru 
greşala sa, că i s-au scornit aprinderea plumânilor, din 
care cu dureare au trebuit să moară.

Eu am fost de faţă la moartea ei, dragii miei prunci, 
dară, eu nu vă pot spune cum au fost inima mea. Eu nici 
acum nu vreau să gândesc despre aceaea, că, de aşi gândi 
sau de mi-aşi aduce aminte, precum era când era vie, 
despre deznădăjduirea muierii ceii muritoare, despre 
geamerea bărbatului ei şi despre urlarea nenorocoşilor şi 
săracilor acelor prunci, nu aşi putea fi în stare mai încolo 
a vorbi. Dumnezeu să ferească pre tot fealiul de om de un 
sfârşit ca acela.

Aici au odihnit dragul nostru moş puţintel, ş-au sters 
ochii de lacrămi, şi după aceaea iarăşi au vorovit mai 
încolo.
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Eu văd, dragii miei, ce mişălătate mare să poate 
întâmpla dacă, în cât e cu putinţă, nu are omul grije de 
sănătatea sa. Aşadară, păziţi-vă de toate aceastea, ce pre 
voi vă pot bolnăvi! Să nu mâncaţi şi să nu beaţi fără 
foame şi Iară seate. Aşijderea, să nu beaţi beuturi tari, 
jocuri primejdioasă să nu îndrăzniţi a vă juca, Iară băgare 
de samă la locuri primejdioasă să nu umblaţi, că aceaste 
toate vă pot betegi şi mişei face.

Şi lenevirea vă pricinuiaşte voao beteşug, aşa e. Dacă 
voi vreodată aţi dormit prea îndelungat, sau când nu v-aţi 
mişcat, că v-aţi dus la lucrul vostru supăraţi, şi mâncarea 
şi beutura cu mult nu v-au tignit aşa bine ca când aţi sărit 
sau v-aţi mişcat, aceasta iaste înceaperea unui beteşug. 
Purtaţi-vă numai totdeauna mult a dormi şi totdeauna a vă 
lenevi, că aşa beteşugul acesta din zi în zi să va întări. Voi 
totdeauna mai supăraţi vă veţi face, şi mai pre urmă, de 
toate lucrurile, ba, încă şi de joc, nehamici.

însă, sânt, dragii miei prunci, doao fealiuri de lucruri, 
care amândoao sânt de folos. Unul să cheamă lucra de 
mână, pentru că mai cu samă mânile sânt la acesta de 
lipsă, iară, celalalt să cheamă lucra de cap, pentru că 
acesta să isprâveaşte cu capul sau mai bine să zic cu 
inima (sufletul). P<entra> p<ildă>, muncitoriul cizmaş, 
carele vă face voao cizme şi călţuni, isprâveaşte lucra de 
mâni, iară dascălul, carele să gândeaşte cum ar putea să 
facă din voi oameni buni şi norocoşi, lucră cu capul. 
Amândoao fealiurile de lucruri, adecă şi cu mânile şi cu 
capul, ne sânt de lipsă, dacă vrem să fim sănătoşi în suflet 
şi în trap. Noi trăbuie să lucrăm oarece cu mânile sau să 
isprăvim de aceale lucruri, la care să mişcă trapul. 
Almintrile, bucatele care le-am mâncat nu să vor mistui 
bine, de unde tot fealiul de slăbiciuni şi de beteşuguri 
izvorăsc. Noi trebuie, dară, şi cu sufletul să lucrăm sau să 
căutăm oarece de folos a învăţa, almintrile, rămânem
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proşti. în lume, nu ne poate la nimica întrebuinţa, şi mai 
pre urmă cădem în sărăcie şi în urgie.

Eu am cunoscut un om, cărui aşa i-au umblat. Acesta 
au fost din naştere bogat, sau născut din oameni bogaţi, 
carii, câteodată, aceaea nebunie au lăcut, pruncuţului lor a 
spune precum ei pre sama lui mulţi bani au strâns, carii îi 
va şi căpăta cât va creaşte mare. Atuncea, nebunul acela 
tinăr au socotit cum că lui nu-i va fi de lipsă ca altor 
oameni a lucra sau oareceva a învăţa, pentru că el, cu 
banii săi, îşi va putea cumpăra toate ceale de lipsă. Deci, 
s-au obicinuit el din pruncie până la amiaz a dormi, şi 
atunci a mânca, dar mai totdeauna lără apetit. Şi, dacă au 
fost mâncat, să punea la cărţi şi să juca până la 
miazănoapte, şi atunci iară să culca până la ceaealaltă 
miază-de-zi. Dacă avea treabă undeva afară din curte, să 
ducea totdeauna cu cam sau călare, şi, până să îmbrăca, 
totdeauna trei sau patra îi slujea. Dară, ce s-au întâmplat? 
Când era el aşea, ca de vro 24 de ani, într-o noapte, i s-au 
aprins casa, şi aşa de iute au cuprins-o flăcăraia, cât abia 
au avut atâta vieame, de numai în cămeaşe pe fereastră 
afară au sărit. în mai puţină vieame decât într-un ceas, 
toată avearea lui era schimbată în cenuşe. După întâm
plarea aceasta, sta supărat, sărac şi fără niciun ajutoriu şi 
nu ştiia de ce să să apuce, fiindcă n-au învăţat nimica prin 
ce ş-ar fi putut câştiga pânea sa. Şi acolo de unde era şi 
unde mai-nainte domneaşte trăia, îi era ruşine a mendica 
(cerşi). Aşa s-au dus el prin sate şi s-au băgat slugă la un 
ţărean, numai ca să poată trăi. Dara, fiindcă el n-au fost 
învăţat cu lucrul, dacă lucra o jumătate de ceas sau 
trăbuia să să ducă în satul cel mai de aproape, mintenaş 
ameţea, şi ţăreanul îndată au văzut că nu poate avea nicio 
trebuinţă de dânsul, pentru că era aşa slab. El au avut, cu 
adevărat, mâni şi picioare, dara, mai nimic n-au putut 
isprăvi cu eale. Mai pre urmă, n-au mai avut ce face, nu i- 
au mai rămas nimica decât să să pună lângă cale şi să
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ceaie[9] de la oamenii ce trecea pe acolo milă. Păziţi-vă, 
dară, pruncilor, ca să nu vă umble şi voao aşa! Şi nu 
socotiţi că lucrarea iaste oarece greutate, că, după ce să 
obicinuiaşte omul la lucra, aşa mare bucurie află într- 
acesta, cât nici nu poate trăi fără lucra. Dară, leanea e un 
lucra greu. Că la aceasta să pare la fieştecine vreamea 
lungă, ba e şi supărat şi mânios. Şi, când nu mai ştim ce 
să mai facem, aşa înceapem a căpăta sau la una, sau la 
alta inimă, de mâncăm noi fără foame şi bem fără seate. 
într-acesta chip ne facem totdeauna nenorocoşi, adecă 
beteagi şi mişei, mai de multe ori şi săraci. Şi aşa, atunci, 
la niciun om nu-i e milă de noi. Aşa să zice, că leaneşul 
poate fi aşa de bogat ca mine, dacă ar fi vrut a lucra. El 
nu-i vreadnic ca să-l ajutăm. O, pruncilor, lucrul poate fi 
cât de greu, şi tot e de zeace ori mai uşor decât sărăciia. 
Fără de aceaea, nu să va pofti ca totdeuna să lucrăm, că 
trapul nostru n-ar putea suferi aceasta. Nu, pruncilor, nu! 
Noi trăbuie câteodată să ne facem şi bucurie, carea încă 
să ţine de ţinearea sănătăţii noastre. Jucaţi-vă, dară, şi fiţi 
veaseli, dacă v-aţi lăcut lucrul vostru! Numai de aceale 
desfătări vă feriţi, prin care sănătatea sau viaţa voastră s-ar 
putea primejdui. Eu am văzut de multe ori în viaţa mea, 
de ş-au perdut viaţa pruncii prin jocuri nebăgate în samă. 
Aşa s-au întâmplat, p<entra> p<ildă>, fiiului naşului 
vostru, lui Gheorghiţă, care au fost frumos şi deşteptat 
prunc. Acela, fiind odată numai cu fiate-său singur în 
curte, au vrut să scornească un joc: care dintr-amândoi ar 
putea mearge călare pre lobde împrejurul fântânei. Abia 
au şezut el oblu pre lobde, degrab l-au şi lovit o ameţală, 
fiindcă s-au uitat în jos, în fântână, şi au căzut într-însa. 
După strigarea fiate-său, au venit oamenii, cu adevărat, tot 
fuga acolo, ca să-l mântuie, dară, atunci s-au fost dus la 
fund. Şi, după ce cu un cârlig lung l-au tras iarăşi afară, 
fără nicio mântuinţă, au fost mort. Acela încai degrab au 
ieşit din lumea aceasta, zicea vecinul Andreiu.
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Dară, fiiul negoţitoriului de boi N. N., Simeon cel 
nestâmpărat şi sălbatec, au trăbuit pentru sălbătăciia lui 
mai mult să sufere. într-o zi, cortenind prc taică-său, un 
negoţitoriu călătoriu ş-au legat calul de stâlpul porţii. 
Abia au intrat negoţitoriul înlăuntru, îndată au fost 
Simeonul mieu la cal, şi, având el acum prilej, au socotit 
să se folosească cu el, odată a şedea călare pre un cal. 
Fiind calul aproape de nişte treapte, i-au fost lui uşor a se 
arunca pre el. Dară, calul, carele nu putea suferi strein 
călăreţi, cum l-au simţit pre spate-i, au început a sări în 
sus dinainte şi dindărăpt şi, atâta au sărit, până au căzut 
Simeon de pre el jos. Când au căzut, aşa l-au lovit cu 
potcoava în piept, cât de trei paşi au sărit din loc şi ca 
mort au zăcut jos. Sângele îi curgea pre gură şi pre nas, şi 
toţi ţinea că e mort. însă, după vreo câlăva vreame, iară ş-au 
venit în fire (s-au descebăluit), şi apoi au început bine 
durerile. Paguba ce au suferit în piept era nevindecătoare, 
cu mari dureri trăbuia să scuipe sânge. Şi tot aşa, 
năcăjindu-să încă în patru săptămâni, au trăbuit să-şi dea 
sufletul mai-nainte de vreame. De-atunci n-am putut 
suferi eu mai mult ca pruncii să-şi facă treabă cu caii, au 
zis Andreiu.

Bine ai făcut, răspunsă Iacob, căci caii sânt numai 
pentru oameni mari, carii ştiu umbla cu ei şi-i pot şi purta 
încătrău vreau. însămnaţi-vă aceasta, pruncilor, şi de 
obşte de toate jocurile, din care oarece răutate poate să 
urmează, vă feriţi. Sânt destule alte slobode şi nepăgu
bitoare jocuri, care cu vreame vă vom învăţa. Pentru ce 
vreaţi voi tocma aceaste a vă aleage, prin care voi, voao 
însuşi şi fârtaţilor (soţilor) voştri, aţi putea păgubi?

încă un modru vreau a vă spune, carele nu puţin vă va 
ajuta cum trebuie să vă ţineţi sănătoşi. Şi acesta iaste 
curăţeniia. Dacă nu vă veţi spăla voi totdeauna găuricile 
de pre piialea trupului vostru, încet-încet de necurăţie să 
vor astupa, de nu va mai putea pătrunde asudarea, din
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care foarte multe beteşuguri să scornesc. Pentru aceaea, 
dară, scăldaţi-vă de multe ori vara, spălaţi-vă şi iama, şi 
în toată zioa faţa şi mânile, şi deschideţi ferestrile şi uşile 
voastre ca să între aer curat. Şi aveţi grije ca căsile şi 
chiliile voastre să fie totdeauna curate, căci aerul într-o 
casă închis e otravă (toxicum) primejdioasă. Nu mâncaţi, 
nici nu beaţi niciodată până nu vă vor spune alţii precum 
aceaste mâncări şi beuturi sânt sănătoase.

Pruncilor, acum, totuşi, cam ştiţi voi ce să faceţi ca să 
nu vă stricaţi trupurile voastre, ci aşa să le ţineţ, precum 
vi le-au dat maica fire! însă, numai aceasta nu vă va putea 
face pre voi norocoşi, că poate oarecine foarte sănătos fi 
din afară, şi din lontru foarte amărât. Ştiţi voi, drajii miei, 
că în trapul acesta al vostru, văzătoriu, lăcuiaşte un suflet 
nevăzătoriu, carele mai cu samă e în om ce gândeaşte şi 
simte, să bucură şi să supără, iaste norocos şi nenorocos? 
Dacă vor fi trupurile voastre cât de sănătoase şi de tari, 
iară sufletul vostru slab şi beteag, tot veţi fi voi oameni 
nenorocoşi. Aşadară, să vă învăţ eu pre voi încă şi 
aceasta: cum să vă ţineţi sufletul vostru bine şi sănătos. 
Luaţi o dată sama! Oare, putea-mă-veţi voi pre mine bine 
înţeleage? Sănătatea sufletului stă într-aceasta, ca să aibă 
cunoştinţă de multe lucruri folositoare, şi de toate 
păcatele să fie curat. însă, aceasta vă iaste prea înalt. Eu 
voiu vedea, putea-vă-voiu face ca să mă înţeleageţi. Eu 
zic că, ca să se afle sufletul bine, e de lipsă a se câştiga 
multe fealiuri de înţălesuri folositoare, adecă sufletul 
trebuie tot fealiul de lucruri să înveaţe, care lui şi în 
vreamea viitoare să-i poată face bucurie. Un suflet prost 
are puţină bucurie în lume, iară la un suflet înţelept şi 
bine procopsit niciodată nu-i lipseaşte prilegiul a se 
desfăta.

Aceasta v-aşi putea eu voao arăta cu multe pilde vii. 
Când învăţam eu încă la şcoală, am avut pentru însoţirea 
în chiliia mea doi prunci, carii au fost fraţi dulci. Insă,
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mai neaseaminea (neloviţi) fraţi decât aceşti doi n-au mai 
putut fi niciodată. Cel mai mic dintr-aceştia avea mare 
poftă a şti toate. Totdeauna, în ceasurile ceale de şcoală, 
lua sama şi vrea a şti de la toate lucrurile ce el le vedea 
sau le auzea totdeauna fundamentul. Ba, uita de mâncare 
şi de beutură, când avea prilej cu oameni pricepuţi a 
vorbi, de la carii el ceva bun şi folositoriu ar putea învăţa. 
Iară cel mai mare era totdeauna leaneş şi fără bucurie 
(chef). Câtă vreame era el în şcoală, tot întins căsca sau să 
juca supt masă şi nu lua sama la ceale ce spunea dascălul. 
După ce ieşea din şcoală, nu avea la nimica bucurie ca a 
mânca, a bea şi a dormi. Ce socotiţi voi? Oare ce s-au ales 
dintr-amândoi? Aaron, aşa să chema cel mai mic, carele 
din zi în zi tot mai înţelept, mai plăcut şi mai norocos era, 
iară celalalt, Dumitru numit, tot mai prost. Când ne 
duceam noi la spaţir, Aaron afla mii de lucruri care îi 
făcea bucurie, pentru că el aceastea le ispitea acurat. 
Acum privea el o floare, acum un pom, aci-şi aducea 
aminte ce ne-au spus dăscălii despre creaşterea unui răsad 
(plante) şi a pomilor, acum să uita el cătră ceriu şi să 
bucura, căci ştiia ce sânt norii şi aerul, cum să face ploaia, 
roao şi vânturile şi ce folos aduce freştecare, acum şedea 
el sub un pom umbros şi ne cetea din oarece carte o 
historie (poveaste). Iară Dumitru tot supărat să ducea şi 
nice să uita la ceale ce era lângă sine şi împrejurul său, 
pentru că el despre niciun lucru n-au învăţat nimic. Şi, 
pentru ca să nu şeadă el de tot fără lucru, totuşi, mai cu 
samă căuta prilej a se certa, până, mai pre urmă, cu 
îngăduinţa profesorilor, din însoţirea noastră (l-am închis 
afară) l-am scos, şi nu am voit mai mult cu dânsul a ne 
face treabă. Şi, aşa, amândoi toată viaţa ş-au petrecut. 
Dimitrie nu au fost nici de o trebuinţă în lume, pentru că 
nu ştiia lucra nimica, deci, au fost totdeauna supărat, ba, 
şie însuşi şi altora era spre greutate. Iară Aaron s-au făcut 
un om înţelept şi fain, pentru care preste tot locul îl avea
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bucuros, căci era totdeauna veasăl şi ştiia şi altora a face 
bucurie. Dimitrie încă nu era de 30 de ani şi ş-au urât 
viaţa până la moarte. Dară, Aaron până în ceasul de acum 
trăiaşte şi-i tocma aşa desfătat, precum sânt eu, măcar că 
el e mai bătrân cu doi ani.

Ha, vecine, au zis Andreiu după aceaste mai sus 
spusă, acum înţeleg eu de unde vine aceasta, de eşti 
totdeauna veasăl. De acolo, pentru că ai învăţat multe şi-ţi 
ştii face cu mai multe lucruri bucurie decât alţi oameni.

Pentru că ai aflat aceasta aşa a fi, dragul mieu, au 
răspuns Iacov, trebuie şi eu să-ţi spun adevărat că nici 
jumătate nu aşi fi avut bucurie în viaţa mea, dacă aşi fi 
învăţat puţin. însă numai învăţătura, singură, nu e de 
ajuns! Dacă vrem noi ca sufletul nostru să fie sănătos şi 
fericit, aşa e de lipsă, ca să-l ferim şi de toată prihana.

Prihană sau păcat, dragii miei prunci, să numeaşte 
acea faptă, prin carea noi, noao însuşi şi altor oameni, 
facem pagubă. Neascultarea (neumilinţa), p<entru> 
p<ildă>, e un păcat, o scădeare, pentru că noi, prin 
aceasta, foarte mult ne păgubim, dacă nu sântem plecaţi, 
umiliţi sau ascultători mai-marilor noştri, că atunci nu 
numai vă veţi pedepsi, ci nici nu vă veţi mai iubi de la 
părinţi. Şi, dacă nu să iubeaşte un prunc (puer) de părinţi 
şi de dascălul său, destul de greu e aceasta.

Sfada, suduirea (ocărârea) şi bătaia încă e păcat, 
pentru că prin aceastea noao şi altora facem supărare. 
Altora facem pentru că nime (nemo) nu vrea bucuros a să 
certa cu oarecineva, sau pentru că nemo nu să va lăsa pre 
sine a să ciufului sau a să bate. Iară noao, pentru că noi 
pentru aceastea ne vom pedepsi, şi după aceaea vom avea 
acea supărare, că nime nu va mai umbla bucuros cu noi. 
înţeleageţi voi acum ce e reotatea sau păcatul?

„înţeleagem! striga pruncii. Noi înţeleagem acum 
bine că păcatul e acela, prin care noi, noao şi altor 
oameni, facem pagubă sufletească şi trupească”.



5 0 6 [JOACHIM HEINRICH CAMPE]

Bine, dragii miei! Voi aţi luat bine sama. Dară, ştiţi 
acum cum să cheamă fapta împrotiva păcatului? Eu 
socotesc: o purtare de acealea, prin care noi pre noi şi pre 
alţi oameni putem face mai norocoşi? Aceasta să numeaşte 
vârtute. Acum, dară, pruncilor, ce voiu zice eu voao să-mi 
creadeţi mie ca unui bărbat bătrân, carele multe au experit 
(oblicit), precum fieştece faptă fârădeleage face sufletul 
nostru bolnav (infirm), mişel şi ticălos, adecă foarte rău; 
iară fieştece faptă bună şi cu vârtute face sufletul nostru 
sănătos, tare şi veasăl. O parte dintr-aceasta puteţi şti din 
însuşi a voastră oblicim. Că adevărat e că, dacă aţi făcut 
voi oarece ce v-au fost oprit, aşa iaste că nu v-au fost aşa 
bine, ca când aţi fi făcut oarece bine sau ce v-au fost 
slobod? Aceasta e un semn cum că sufletul vostru atunci 
nu e mai mult întreg sănătos sau odihnit. Şi, de faceţi 
oarece, rău mai de multe ori, să va face răul acela tot mai 
mare, şi, din zi în zi, veţi fi cu voi mai necontenţi, şi mii 
de lucruri în carii voi acum bucurie aflaţi nu vă vor fi mai 
mult plăcute.

Că tocma aşa e beteşugul cel sufletesc, ca beteşugul 
cel trupesc. Răul acesta într-amândoao întâmplările nu să 
naşte deodată, ci, crescând, încet-încet să va simţi. 
P<cntru> p<ildă>, când mâncăm noi vro buruiană 
nesănătoasă, dintru început nicio duream nu simţim, iară 
după vro câteva ceasuri, uneori şi până în ceaealaltă zi, nu 
vine mătricea şi durearea de cap. De nu am lua noi atunci 
minţeam mediţine (leacuri), au încă acea nebunie am 
face, din bucatele ceale nesănătoase de (novo) nou a 
mânca (edem), tot mai rău ne-ar fi, şi mai pre urmă boala 
ar fi de tot nevindecătoare. Tocma aşa umblă omului, 
carele face ceva răotate. Dintru-ntâiu, are puţintică 
supărare sau nicio supărare nu sâmte în sufletul său, însă, 
de nu-i pare rău îndată de fapta sa şi, cu adevărat, din 
toată inima, sau e aşa de nepriceput, cât acea faptă rea 
încă o dată să o facă, aşa, preste puţină sau mai
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îndelungată vreame urmează lui, cu adevărat, mare 
supărare. P<entru> p<ildă>, dacă s-ar măniia oarecarele 
dintră voi sau ar pizmui fratelui său, pentru că lui i se 
întâmplă ceva bine carele celoralalţi nu le-ar fi de lipsă, 
aşa, minteani, intra acea clipă, când ar pizmui sau s-ar 
mâniia, nu ar mai fi veasel ca mai-nainte. Drept aceaea, 
de ş-ar cunoaşte el minteani a sa nedreptate, ar ruga de 
iertare pre fratele său şi s-ar păzi tocma întru acea 
slăbiciune mai mult a nu mai cădea. Aşa s-ar mai putea 
încă ajuta paguba sufletului său. Dară, dacă el în 
aseamenea prilej iarăşi de nou ar pizmui şi s-ar mâniia pre 
alţii, aşa cu adevărată ştiinţă vă pociu spune cum că unul 
ca acela în toată viaţa lui va fi om nenorocos. Deunăzile, 
v-am fost povestit historia despre Cain. Cum îi era 
aceluia? S-au fost mâniiat de vro câteva ori pre bunul său 
frate Avei, pentru că dragul Dumnezeu şi părinţii săi, 
pentru vârtutea ce avea, mai mult l-au iubit. De atunci 
încoace, mai niciun ceas n-au avut Cain cu bucurie. 
Norocul fratelui său totdeauna îi sta înaintea ochilor, 
pentru carele neîncetat să mâniia. Ba, totdeauna căuta şi 
prilej cu el a se certa, măcar că Avei niciodată nu i-au 
făcut niciun rău. Voi ştiţi cât departe l-au adus mai în 
urmă măniia. Măniia nebunindu-1, mai pre urmă au lovit 
pre nevinovatul (inoţens) său frate cu o măciucă, de au 
murit, pentru care, ca un vrednic de urgisire om de nemic 
(sau rău), au trebuit în toată lumea singur să rătăcească. 
De i-ar fi ştiut oarecineva proroci atunci, când dintra- 
ntâiu s-au fost măniiat pre frate-său, că cu dânsul aşa să 
va întâmpla, cu adevărat, nu ar fi crezut. însă, aşa iaste 
totdeauna, dragii miei prunci, dacă nu să pune omul din 
început păcatului împrotivă. Vai de noi dacă au prins 
odată păcatul rădăcină în inimile noastre! Atunci, noapte 
bună îndreptare, noapte bună fericire! Precum, p<entra> 
p<ildă>, un bulbuc (glebula) de nea, carele de pre un 
munte în jos să prăvăleaşte, tot mai mare să face şi tot
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mai iute să prăvăleaşte, de ce, de ce mai departe, în jos, să 
sloboade; aşa şi poftele noastre, ceale spurcate, de ce mai 
adeaseori le împlinim şi de ce mai tare îmbătrânim în 
eale, tot mai tari şi de a nu le putea sta împrotivă să fac. 
încă o dată, bunilor prunci, păziţi-vă de tot începutul 
răotăţii, sau, de aţi lacut oarece greşală, feriţi-vă de-a 
doao oară a nu mai face aceasta, almintrile, e pace de 
vârtutea voastră, pace de norocirea voastră! O, de aşi 
putea eu aceasta cu slove de aur tipări în inimile voastre! 
Drept aceaea, dară, ca toate bărbăteaşte să învăţaţi ce vă 
veţi învăţa şi, pe lângă aceaea, ca de toate păcatele să vă 
feriţi, veţi avea grije de sănătatea şi de binele vostru cel 
sufletesc. însă, pruncilor, voi aveţi şi trap care pofteaşte 
ca să se hrănească şi să se grijească. Eu socotesc că nu 
iaste de lipsă a vă spune cum că e rău când flămânzeaşte 
oarecineva sau însătoşează sau nu are vestminte sau n-are 
pat sau lăcaş.

Aşa e! Voi ştiţi toţi aceasta de mult! Dară, de unde 
căpătaţi voi aceastea? Acum, până sânteţi mai mici, au 
grije părinţii voştri de eale. Dară, când vor fi aceştia odată 
morţi, şi altul nime încă nu va mai avea grije de voi, de 
unde veţi lua toate acealea ce vă vor fi de lipsă spre 
ţinearea vieţii şi a veseliei voastre? Doară, voi socotiţi: 
Părinţii noştri ne vor lăsa noao atâta, cât totdeauna de 
prisosit vom avea de unde să trăim. însă, pruncilor, 
aceasta foarte primejdioasă nădeajde iaste, că, de ar avea 
părinţii voştri încă o dată aţâţa bani, pre cât au acum, ştiţi 
voi cât de lesne îi pot prăpădi? Şi, cu adevărat, măcar de 
vor şi lăsa cât de mulţi, câtă vreame vor ţinea aceştia, 
dacă nu veţi fi învăţat cum să ţineţ cu cumpăt ce v-au 
lăsat părinţii? Numai un adevărat (secur) modru a se 
apăra pre sine de sărăcie, pruncilor, iaste ca să înveaţe 
fieştecine sie însuşi a-şi agonisi ceale spre hrana sa de 
lipsă şi ceale agonisite cu păstrare (parţe) a le întrebuinţa. 
Paisimonia, păstrarea, iubiţii miei, iaste o vârtute de lipsă,
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că, cine nu ştie trăi cu măsură într-ale sale, de ar fi cât de 
bogat, mai pre urmă, totuşi, va sărăci, şi din însuşi a sa 
culpa (greşală) a sărăci iaste o mare nenorocire! Un om, 
carele fără promeritul său (amiruirea) sau fără greşala sa 
au ajuns în lipsă, totdeauna află priiateni miloşi, carii vor 
avea grije de dânsul. Unul carele e născut din părinţi 
săraci să ştie, după stările sale împrejur, îndrepta, pentru 
că din tinereaţe s-au obicinuit într-aceastea şi pentru că au 
învăţat a lucra şi la alţii. Dară, când au avut omul 
oareceva sau au putut avea, şi apoi din (prodighenţia) 
prăpădirea acelora, sau din lenevire s-au sărăcit, cu 
adevărat, atunci iaste rău. Niciun om nu dă bucuros 
aceluia, carele nu ar trebui acum să cerşească, dacă nu ar 
fi vrut. Nime nu priimeaşte bucuros un om ca acesta nici 
în slujba sa, şi, de ar fi încă cât de harnic, pentru că 
totdeauna să socoteaşte că cine au fost odată în propriile 
sale lucruri (neglighens) leaneş şi (disipator) răsipatoriu, 
unul ca acela şi în lucrurile străine va fi aşa.

Dacă, odinioară, oaiecarele s-au născut sărac, sau prin 
alte nenorociri au ajuns la lipsă, să fie numai înţălept şi 
bun om, totuş, în oarece întâmplare (casus) mai mult să 
cinsteaşte decât cel bogat, carele nu e cu minte şi nu e om 
bun. Mai curând să încredinţează lui oarece. El să 
întreabă de sfat, şi a lui prietineşug să caută, pentru că, 
măcar de ar fi cât de sărac, din cinstea şi înţelepciunea lui 
să poate câştiga oarece folos. Dară, lipsitul, carele însuşi 
pre sine s-au sărăcit, măcar că ar fi putut trăi bine, acela 
preste tot locul e urât şi urgisit, pentru că el însuşi e 
pricină de nu poate mai mult folosi altor oameni cu 
avearea sa. Nici nu i să mai încredinţază lui nimica, 
pentru că s-au oblicit, cum au găzdăluit cu al său, nu să 
mai aşteaptă niciun sfat bun de la el, pentru că pre sine 
însuşi s-au sfătuit rău. Şi, pentru că la nimica mai încolo 
nu să poate întrebuinţa decât la ce să întrebuinţază un cal 
sau un bou, carele are mădulări sănătoase, aşadară, nici



510 [JOACHIM HEINRICH CAMPE]

nu să socoteaşte mai bun. Vedeţi, pruncilor, intr-atâta 
iaste aceasta, ca voi aceaea ce aveţi bine să grijiţi.

Cu prilejul acesta voiesc eu voao a vă povesti historiia 
pruncului celui cruţătoriu, carele mare noroc au avut, 
necăpătând de-acasă nicio jumătate de ban. în  Londin[10], 
un neguţătoriu bogat, neavând prunci, au priimit în casa 
sa un pmnc sărac sau rămas de părinţi. Fiind săracul acela 
tinăr, carele să chema Petru, săracu încă foarte mic, 
dintru-nceput nu să putea la nimica întrebuinţa, decât 
umbla încoace şi încolea în casă şi afară. în  casă, ş-au 
aflat lucru: toate ce nu era la locul lor puse sau era pe jos 
aruncate le rădica în sus, le ştergea şi la locul lor le punea. 
Iară, afară din casă, avea grije de toate gădinuţile 
neguţitoriului: le apăra de toate răutăţile şi luoa sama şi 
după sluji ce lucră. După ce au adunat el vrun duţet (12) 
ace şi un homolog de fire de aţă de legat, le-au dus la 
domnul său, în canţelarie. Aceasta au plăcut neguţito
riului, văzând dintr-aceasta precum tinărul credincios şi 
grijitoriu de ceale de casă să va face. Dintr-aceaea vreame 
încoace, mai mult avea grije de dânsul şi mai mult îl 
iubea. Iară, într-o zi, văzând pic slugă că vrea să îneace 
nişte mâţişori, mga pruncul pre domnul său a-i îngădui ca 
să îndrăznească unul dintr-aceştia a creaşte, pentru ca 
după aceaea să-l vândă. Aceasta i s-au îngăduit şi aşa au 
hrănit mâţul până s-au ficut mare. După vro câtăva 
vreame, vrând neguţitoriul a trimite o corabie mare cu 
marfă negustorească într-o ţară străină, pentru ca acea 
marfă acolo să o vândă, au ieşit şi el să vadă cum s-au 
încărcat şi aşezat toate. însă, întâlnindu-să cu pruncul ce 
ducea mâţul pre braţe: Petre, zicea cătră el, au nu ai şi tu 
ceva de-a trimite ce ai putea vinde? Ah, drag domnule, 
răspundea pruncul, dumneata ştii bine că eu sânt sărac, şi 
nimic alta am decât mâţul.

Aşadară, trimite mâţa ta, zicea neguţitoriul pruncului, 
carele, cu ea cătră corabie fugând, o au pus pre ea.
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Corabiia să depărta de la margine. După vro câteva luni, 
au sosit într-o ţară până aci încă necunoscută. Scobo- 
rându-să cei ce era pe ea jos, auzea cum că intr-insa 
domneaşte un craiu, carele, după ce ar fi auzit cum că 
străini ar fi sosit, au poftit vro câtva dintr-înşii să 
mănânce cu el. însă, măcar că au fost mâncare destulă, 
totuşi, nu putea să mănânce nicio bucătură, căce casa 
toată jemea de şoareci şi de cloţani, carii atâta îndrăzneţi 
era, cât cu turma sărea pre masă, bucatele le cuprindea, ba 
încă şi bucăturile din mână le trăgea. Şi nu s-au ştiut 
niciun modru afla, prin carele s-ar fi putut prăpădi sau 
părăsi şoarecii, măcar că craiul au făgăduit acelui ce un 
modru ca acesta ar afla (plată) sau spre răsplătire toane 
pline de aur. Auzind aceasta, străinii zicea cătră craiu 
cum că ei ar fi adus o fiară, care toţi şoarecii şi cloţanii va 
omorî. Şi dup-aceaea au adus mâţa lor înainte. Acolo să 
fiţi văzut voi ce moarte groaznică au făcut aceaea întră 
şoareci. într-o jumătate de ceas, în toată casa aceaea 
niciunul nu s-au mai văzut, nici auzit. Şi craiul aşa s-au 
bucurat de-aceaea, ca când l-ar fi cinstit cineva o crăime 
întreagă. Şi, pentru că avea nemăsurate bogăţii, au dat 
pentru mâţă o toană de aur. Corabiia să grăbea acum 
îndărăpt. De ar fi fost neguţitoriul a cui au fost corabiia, 
un celău, ar fi ţinut banii pentru sine, şi săracului Petru nu 
ar fi spus nimic despre ei. însă, el au fost din cap până la 
tălpi om de cinste. Abia au fost auzit cât aur i-au adus 
mâţa, îndată au chiemat pre prunc înaintea sa, i-au 
povestit despre norocul său şi-l încredinţa cum că aurul 
tot a lui sângur va fi. După aceaea, l-au lăsat să înveaţă 
neguţitoriia şi, fiindcă el şi de<-a>ci înainte credincios, 
bărbat, şi păstrătoriu era, după ce au fost crescut, ş-au 
măritat fata sa după el şi l-au pus moştean preste toate 
averile (bunurile) sale. Vedeţi, pruncilor, aşa ş-au lacut 
Petra săracu norocul său, începând de mic a griji şi a 
păstra! Că, măcar că întâmplarea ce e mai mult au făcut,
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totuşi, pricina cea dintâiu despre toate ce dup-aceaea au 
urmat au fost grija şi păstrarea pruncului. Că, de nu ar fi 
fost el grijitoriu de ceale de casă, nu ar fi crescut mâţa 
spre a o vinde şi, de nu ş-ar fi câştigat el dragostea 
domnului său prin grijire şi prin păstrare, doară, nici nu i-ar 
fi îngăduit acela lui să ţină mâţul, şi aşa, nici întâmplarea 
cea norocoasă nu ar fi urmat.

Dară, cum trebuie să să facă aceasta, dacă vrea 
oarecineva să fie grijitoriu şi cruţătoriu?, au întrebat 
Ioniţă, cel mai tinăr fecior a lui Iacob cel bătrân.

Aceasta îţi voiu spune eu, dragul mieu, au răspuns 
taică-său. Păstrarea stă într-aceasta, ca fieştecine aşa să 
aibă grije de lucrurile sale, cât numai acolo să le 
întrebuinţeaze spre ce sânt orânduite. însă să să păzească 
aceastea a nu se strica, a nu se piaide sau pe meare sau pe 
peare (cupedie pe licăituii) a să schimba, când, p<entru> 
p<ildă>, cu veşmintele voastre vă îmbrăcaţi. Dară, în cât 
vă iaste cu putinţă, le părtiniţi, le grijiţi: când cetiţi 
băibăteaşte în cărţile voastre, însă nu le faceţi urâte sau le 
rumpeţi; când toate unealtele acealea, ce v-au trebuit, 
iarăşi la locul lor le puneţi, ca să nu să piardă, atunci 
sânteţi grijitori (păstrători) prunci. Eu zic cum că voi 
puteţi toate întrebuinţa ce vi s-au dat, dacă aceale numai 
spre ce vi s-au dat le veţi întrebuinţa. Că să nu socotiţi 
cum că doară într-aceasta stă păstrarea, ca toate ce are 
oarecineva să le pună sus şi să le închidă (claudere) fără 
de-a să folosi acela a cui sânt sau altcineva cu eale. Să nu 
faceţi aşa, dragii miei prunci, aceasta e scumpeate, şi 
scumpeatea nu vă face pe voi numai nenoro<co>şi, ci vă 
poate pune lesne şi în primejdie a sărăci.

Cu adevărat, aceasta nu înţeleg eu bine, zicea vecinul 
Andreiu. „Cum ar putea scumpeatea pune pre oarecineva 
în primejdie de-a să sărăci?” Cum poate scumpeatea 
aceasta face?
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Trebuie bine să vă tâlcuiesc. Mai aduceţi-vă voi încă 
aminte de schimbătoriul cel bătrân de bani, carele lăcuia 
pe locul cel larg numit? Cum să nu vă aduceţi aminte, 
murind acela numai de 5 ani? Oare, n-au fost acela în 
viiaţa lui aşa de scump, cât mai scump n-au mai putut fi 
nime pre lume? Oare, înainte de-aceaea, până nu s-au fost 
făcut scump, n-au fost el cu avearea bună-sa (moaşe-sa) 
cel mai bogat întră oameni în cetate? Şi, dup-aceaea, mai 
pre urmă, nu s-au îngropat el ca un cerşitoriu? De unde au 
venit oare aceasta?

„Eu tocma n-aş putea şti: de ce să fie fost deschi- 
linitele şi nenorocoasele aceale întâmplări pricina 
aceştiia”.

Eu încă nu, însă, totuşi, ştiu eu cum că scumpeatea l-au 
făcut sărac. Pentru ca să poată el cu avearea sa cea 
moştenitoare foarte mulţi bani deodată dobândi, au 
început tot într-o vreame o neguţătorie mare în multe 
fealiuri de lucruri. într-aceaea, au trebuit să ţină 3 sau 4 
slugi. Dară, scumpeatea într-atâta l-au adus, cât toate 
sângur vrea să isprăvească. Şi, pentru că el, totuşi, nu 
putea mai mult lucra decât un om, era silit multe nu cum 
să cuvine a face (sau a le şi dezmăţa), adecă, sau lenevi a 
le face, din care suferea pagubă. Celedului său aşa puţină 
plată şi aşa rea mâncare da, cât era silit a-1 fura, numai să-şi 
poată ţinea viaţa. însuşi de la a sa marhă trăgea hrana cea 
de lipsă, din care pricină i-au murit o vacă după alta, un 
cal după altul. Atunci îşi zmulgea părul din cap, bătea lără 
pricină slugă şi slujnică, pentru care de la stăpânire s-au pus 
birşag. Casa lui să surupa şi cu puţină cheltuială ar fi 
putut-o direage. însă şi pentru aceaea îşi bănuia, şi mai 
pre urmă au căzut de tot jos. De venea un sărac şi cerea 
de la el oaieceva milă, îl scoatea afară. De venea un vecin 
după oarece unealtă ca să împrumute de la el, totdeauna 
gândea că să va strica şi nu vrea să o dea, măcar de ar fi 
fost cât de mare lipsa la cel ce au cerut-o. Pentru aceaea,
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nici nu i-au fost lui niciun om bun. Niciun om nu vrea să 
mai fie iară la el în slujbă, şi, dacă i-au fost lui lipsă de 
oareceva de la alţii, totdeauna au trebuit întrăit să 
plătească. Mai pre urmă, vrea el însuşi toate a face, până 
şi vesmintele sale, pentru ca să nu plătească la cruitoriu. 
Printr-aceaea, mai multe din lucrurile sale ceale mai de 
lipsă rămânea îndărăpt, părăsea lucrurile ceale mai de 
lipsă şi totdeauna mai mare pagubă suferea. El însuşi n-au 
mâncat să se sature, pentru care, după vro câtăva vreame, 
s-au tăcut bolnav şi amărât. Poate, doară, că iarăşi s-ar fi 
însănătoşat, dară doftorul şi leacurile i-au fost prea 
scumpe. Apoi, după aşa o îndelungată boală, în care 
stările lui împrejur tot mai reale să făcea, mai pre urmă au 
murit şi n-au lăsat alt nimic îndărăpt, decât un fecior slab, 
o casă surupată, nişte veşminte zdrănţoasă şi numele unui 
scump de cei mai de jos sau de cei mai răi. Aşadară, n-am 
avut eu drept de-a zice cum că scumpeatea l-au sărăcit?

Feriţi-vă, dară, pruncilor, de păcatul acest! Nu stricaţi 
mai mult decât e de lipsă, dară, nici mai puţin! Nu trageţi 
(scurtaţi) niciodată lucrătorilor simbriia ce au amiruit! Şi, 
dacă şi voi însuşi vrodată veţi putea ţinea şerbi, daţi-le lor 
atâta cât le va fi de lipsă, pentru ca să fie sănătoşi, şi, 
după starea lor, fericeaşte să trăiască, pentru ca să nu fie 
siliţi a vă fura. întoarceţi, daţi în lipsa trupului vostru 
atâta, cât să-l puteţi ţinea sănătos şi întreg. Nu vă scumpiţi 
într-o veselie cu cumpăt pentru voi şi pentru oamenii 
voştri, încă nici pentru săraci, dacă sânteţi în bună stare 
de-a le face bine! însă, tot ce prisoseaşte (întreace 
măsura) vă iaste păgubitoriu. Mai multe veşminte şi 
unealte decât vă sânt de lipsă şi după obicinuita podoabă 
întogmite să nu întrebuinţaţi (usurpaţi), mai mulţi slujitori 
decât sânt de lipsă spre slujire să nu ţineţi, mai multe 
bucate decât sânt de lipsă ca să vă săturaţi şi să vă vesăliţi 
să nu gătiţi, mai multe bucurii decât să poftesc ca să să 
facă omul pe sine iarăş harnic spre lucruri noao să nu
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faceţi! Aceastea toate mănâncă încet-încet avearea 
voastră şi trebuie preste scurtă sau lungă vreame să vă 
nenorocească. Acum, dară, dragii miei, fiindcă toate 
odihnesc împrejurul nostru, trebuie şi noi să ne înnoim 
trupurile noastre prin somnul cel alinători, pentru ca să ne 
adunăm noao puteri spre sama lucrurilor celor de mâne. 
Mâne, când să va vedea luceafărul cel de dimineaţă pre 
ceriu, voi înceape şi mai încolo a vă învăţa ce mai aveţi 
încă de-a face, pentru ca să fiţi buni şi norocoşi. Atunci, 
poftindu-şi unul altuia noapte bună, s-au dus veaseli la pat 
sau la culcare. [...]
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Vasile Ghergheli de Ciocotiş 

OMU DE LUME
sau sontice regule cuviinţei, graţiei, mai alesului 

mod a vieţei şi a adevăratelor blândeţă 
spre întribuinţarea tenerimei româneşti.

Acum întâia pe limba dacoromână tradus şi adaus 
de Vasilie Ghergheli de Ciocotiş, teolog absolut din 
Diecezul Muncaciului, în Convieţui împărătesc din 
Viena. Cu spesele domnului Georgie Const<antin>

Darvar. In Viena, 1819, în tipografia lui Dimitrie 
Davidovici*

Multora nu voi plăcea, mai multora voi plăcea.

D om nului G heorghie Constantin Darvar1 
născut în  Clisura de M acedonia, acum  cetă
ţenesc neguţătoriului şi avuitoriului a  m ai m ulte  
case de V iena, ferbânte zelosu lu i spre cultura 
română, naţiei sale, cu  înaltă pretinire închinat.

Mult Onorate Domnule!

Cartea aceasta este o probă primară, un lucru de întâi 
al meu, mai nedeplinit decât să poată rădica ascultarea 
Domniei Tale la împlinirea dorirei meale singură; numai 
curat arzătoare cunoştinţa inimei mă încumetă de a mă 
întoarcere la mult onorată Domnia Ta, carele îndată, cu 
rară bunătate încredinţându-mă despre voirea ta, întrecuşi 
aşteptarea zoalelor mele pentru bunul de public prin care 
cu atâta mulţămită m-ai îndatorit, cât macar cele mai mici

Transcriere şi note: Doina Grecu, Eugen Pavel.
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semne a marelui său zel, cu care neasemănat altora te 
porţi spre cultura românilor, numai prin acea voi putea 
arătare, de voi da de ştiut lumei că singur, ca un vrednig 
mădulariu a împărăţiei şi român adevărat, te-ai ales gata 
folositoriu şi repede ajutătoriu mie, cerând mâna înde- 
mânătoare ca să pot dare la tipariu prefacerea aceasta, pe 
larg, cu ceva adausături tocmită, lucru în sine mic, tătuşi 
poporului, mai ales tânerimei de român, pentru cuprinsul 
materiei sale plăcut şi de folos, deci aşa bine gătit spre 
împlântarca ortografiei a literelor strămoşeşti şi, printr- 
însele, cultura naţiei.

Binevoieşte, dară, pieamult Onorate Domnule şi cald 
patroane a poliţei românilor, fraţilor tăi, nu atâta pentru 
mine, cât pentru fericirea şi bun sporiul înainte a tot 
poporului românesc, cu dodata bunătate a primi cartea 
aceasta ce o dediez ţie cu cea mai înaltă preţuire, ca 
prechiara de bine facerea aceasta una cu numele tău 
pururea cunoscut şi lăudat să rămână la români. Afară de 
aceste, pe lângă mulţămirea cea foarte frumoasă, pentru 
timpuranică şi vecinică fericirea ta, lui Dumnezeu ne
încetat rugându-mă, voi fi a Domniei Tale drept 
preţuitoriu,

Vasilie Ghergheli

SCURTĂ ÎNDIREPTARE A ZICEREI AFARĂ
SAU PRONUNŢAŢIEI LITERELOR DACOROMÂNEŞTI

Fiind noi cu limbă-ne cu totu români, adecă fiii 
romanilor celor vechi, carii cu literele latine şi nu cu 
slovele ciriliceşti de amu s-au întribuinţat, nu numai se 
cuvine, ma tocma de op este pentru mai uşoară polirea 
limbei să le luăm iară şi în sus şi cu dânsele să trăim.

Aceste se împart în doauă părţi: de sine- şi împreună- 
sunătoare.
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De-sine-sunătoare, adecă vocale, sunt cinci: a, e, i, o, 
u; celelalte toate împreună-sunătoare sau consonante 
sunt.

Diftongi sau de-sine-sunătoare laolaltă pusă, pe larg 
luând, atâta sânt, în câte moduri se pot în-sine-sunătoarele 
aduna laolaltă; p. c.: aa, ae, ai, ao, au; ea, ee, ei, eo, eu; 
ia, ie, ii, io, iu; oa, oe, oi, oo, ou; ua, ue, ui, uo, uu.

A, a latinesc sau a romanilor celor bătrâni cu 
mijlocirea slovelor ciriliceşti în trei forme se scrie: <x, t», 
Ai, d  sună ca şi la latini, p. e.: an, ac, aduc; T» dă un son 
de mijloc întră a şi e, p. e.: măr; sună din gârt şi cam 
pe nas, p. e.: câne, când ş.c.l.

Noi, păntru scrisoarea cu litere latine pe care nu aşa 
demult mai-marii noştri le lăpădaiă, am ales acest semn 
O , iară după alţii mulţi filologi (’), care, după cerşiunea 
lucrului se pune nu numai deasupra lui a, ci şi celoralalte 
vocale: e, i, o, u, spre arătarea pronunţaţiei cirilicescului 
'b. carele neînsemnate cu zisul semn se zic afară ca şi la 
latini, pe m  de tot afară, ca nu a romanilor, ma de la alţii 
împrumutat, lăsându-1, p. e.: armă [= armă], fagie [= 
faţă], sânîtate [= sănătate], lâcuire [= lăcuire], vorbit [= 
vorbă].

C, c înainte de e, i să zice ca şi u cirilicesc, cs 
unguresc, p. e.: cerc, iară înainte de a, o, u, ca şi k  
unguresc, nemţesc, <K> cirilicesc, p. e.: car, corb, 
cucurbeu.

£ , ţ  cu coadă se zice ca şi iţ cirilicesc, z nemţesc, c 
unguresc, p. e.: gigina [= ţiţina].

D, cu coadă, înainte de e, i, zi-1 afară ca şi ds sau z, 
p. e.: dece [= (d)zece], deu [= (d)zeu], di [= (d)zi] ş.c.l.

E, e ca şi mai din sus, iară însemnat cu accent (e) se 
zice ca şi ea, p. e.: mergâ în loc de meargă.
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G, g înainte de e, i sună precum şi cirilinescul g, 
galicescul ge, ungurescul dzs, p. e.: înger, geme, ginere, 
luând afară numele proprie, p. e.: Georgie, iară înainte de 
a, o, u, ca şi la latini, p. e.: gătesc, goandă, gust.

H, h îşi ţine spiraţia sa, p. e.: ham, harnic într-uneori
se pune după g, c, fină de a se zice afară, numai ca să îşi 
ţină literele aceste sonul său de comune, p. e.: ghinde, 
ghem, chiem. Altmintrele ar fi de zis afară după regula lui 
g: ginde, şi după regula lui c: Gemu ş.c.l.,
ce nu e bine.

I, i înaintea unei sau în mijlocu a doauă vocale se zice 
ca şi la latini sau <ca> K>. în cărţile noastre cele de 
acum cu slove ciriliceşti scrise, p. e.: iute tO T € , iate ' t T C ,  

aiasta a a c t a  s.c.l., iară în capătul cuvintelor, de nu 
cumva e însemnat deasupra aşa: i, numai de-abia se aude, 
p. e.: auzi, vezi <faţă de> a veni, a sosi ş.c.l. Mai pe urmă, 
înaintea lui â însemnat din săvârşitul cuvântului tocma nu 
sună, p. e.: dulceţiâ [= dulceaţă], frumsetiâ [= frumseţă].

J, j totdeauna ca şi la frânei sau la unguri zs, sau 
cirilicescul X, p. e.: jurat, jurământ.

O, o cu accent (o) se zice ca şi oa, p. e.: morâ pentru 
moară.

Q, q înainte de a, o, u, asemine lui k  unguresc, <k> 
cirilicesc, nemţesc, p. e.: quare [= care], quându [= când], 
K<xp€, kxha , iară înaintea lui e, i, ca şi ce, ci, ungurescul 
cse, csi, cirilicescul 'ie, 'iii, p. e.: quine [= cine], celu [= 
cel], MHH€, H€A.

S, s fără coadă, ca şi la latini ,v, la unguri sz, iară cu 
coadă, ca cirilicescul ui, ungurescul ,v, p. e.: singur, şede. 
Sce, sci în săvârşitul cuvintelor zi-le ca şi şte, şti, p. e.: 
senţeşce [= simţeşte].
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T, t  de stă înaintea lui i, şi după i încă mai urmează vo 
vocală, ceteşte-1 ca şi pe cirilicescul iţ, ungurescul c, p. e.: 
tie [= ţie], puiutiu [= puiuţ]; cu coadă încă ase sună, p. e.: 
ţesetură.

U, u în capătu<l> cuvintelor numai de-abia sună, p.
e.: audu [= aud], vechi [= văd], de nu cumva e însemnat
aşa u, p. e.: nu, du, tu.

BREVIS NOTITIA PRONUNTIATIONIS 
LITTERARUM DACO-ROMANORUM SEU HODIERNORUM 

VALACHORUM SIC DICTORUM[2]

Litterae Daco-Romanorum eaedem sunt quae Lati- 
norum, additis nihilorninus quibusdam accentibus propter 
faciliorem legendi ruodurn.

A, a latinum in lingua Valachica litteris cyrillicis 
exaratum triplicem sonum sustinet: primo apertum ut in 
Latina, vg.: anu, anmts etc. Alterum magis obscurum, 
quasi medium inter a et e, vg.: mâru [= măr], malum.
Tertium *  profundo gravem, quasi per nasum paulisper 
editum similimusque est ultimi n in Hungarico vocabulo 
hogyan, ita quidem, acsi penultimum a separatum ab n 
sonum amisisset, vg.: câne, caniş, quându [= când],
quando.

Nos itaque in scribendo litteris Latinis propter 
facilitatem distinguendi sonos iam in lingua Valachica 
consuetos litteras signis notamus. Et quidem vocales a, e, 
i, o, u ad indigitandum sonum litterae cirilicae 'b signo (") 
juxta alios autem filologos (’) desuper notamus. Tertium 
autem sonum profundo gravem et nasalem, tamquam 
Daco-Romanorum non proprium, sed peregrinum penitus 
e lingua Valachica eliminantes, vg.: arm â [= armă], 
arma, fade [= fata], facies, sănătate [= sănătate], sanitas,
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aquotele [= a câtele], quotus, vorbu [= vorbă], verbum 
etc.

C, c ante e et /' scriptum legatar more Italico, aut sicut 
Hungarorum cs, Germanorum tsche, vg.: cercu, 
cercetare, querere. Ante a, o, u vero et e signo gravi 
notatam uti in Latina: carne, caru, caro, currus.

C <, ţ>  caudatum uti in Latina ante e et Hung. c, cz, 
Germ. z, vg. m aţe [= maţe], viscera; ţ iţa  [= ţiţa], 
mamma; ţiţ in a  [= titina], cardo.

signo inferius notatum atque ante simplicem 
vocalem e vel i positum profertur uti dz vel z densum, 
vg.: <Jece [= (d)zece], (Ji [= (d)zi], (Jicu [= (d)zic], Deu [= 
(d)zeu], decern dies, dico, Deus etc.

E, e sicut superius, accenta vero acuta e notatum 
pronunciatur sicut ea, vg. mergâ [= meargă], migret.

G, g ante e et / sonat quemadmodum Gallicum ge, vel 
dzs Hungaricum, vg.: ângeru [= înger], geru, geme, 
angelus, gelu, gem it etc. Excipiuntur nomina propria: 
Georgie etc. Ante a, o, u vero uti in Latina, e. g.: gat, 
paro, adparo; gust, gusto\ gondâ [= goandă], insectum.

H, h immediate post g, c interdum exceptionis causa 
positum quin proferatur efficit ut g  uti comunitar, et c uti 
k proferatur, vg.: ghiaţiâ [= gheaţă], ghinde, chiem u, 
vechiu, glacies, glans, voco <, vetus>.

I, i ante unam vel in medio duarum vocalium 
collocatum subit vicem latinorum j ,  eodemque modo 
pronunciatur. Si vero i cadat in penultimam vocis litteram 
et quidem ante u tanc non nisi mollissimum intra / et j  
habet sonum, vg.: ajutoriu, coperitoriu, adjutorium, 
copertorium. Ante ultimum vero a in quadam voce 
positum, ni accenta acuta specialiter sit in lingua vala- 
chica desuper signatum, nullum prorsus edit sonum, vg.: 
credintia [= credinţă], vointia [= voinţă], cuvientiâ [= 
cuviinţă], scientiâ [= ştiinţă] etc., i. e. fldes vel etiam 
sponsalia, voluntas, convenientia, scientiâ.
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J, j more Gallico aut Hungarorum zs, vg. juratu,
ajungu, iuratus, adiungo i. e. „attingo” vel „pervenio”; 
jugu Jugum  etc.

O, o accentu acuto 6 notatum proferatur veluti oa, 
vg.: morapro moară, mola.

Qu, qu in pronominibus demonstrativis, relativis 
interogativisque ante e et i collocatum pronunciatur instar 
c Italicum, cs Hungaricum, -  German, tsch, vg.: quine e 
aquesta [= cine e acesta], quis est iste? n. p. homo. Si 
vero steterit ante a, o, u tune uti k, vg.: quare [= care], 
quis-, inquotro [= încotro], quorsum\ quum [= cum], 
quomodo. (Lege care, incotra, cum.)

Ş, ş[3] cauda instructum aequivalet Hungarico 5 vel 
Germanice sch, vg.: şed, şedeo: şterg, abstergo; şuier, 

fistulo ore. Sce, sci terminationes legantur instar şte, şti, 
vg.: adeveresce tu, certifica tu, sciu, sci, şcio, scit. Lege 
adevereşte, ştiu, ştii.

T, t stans ante i subsequente alia vocali abit in c 
latinum, q valachicum, z Germanicum, vg.: tie [= ţie], 
tibi; restântic [= restânţie] restantia; istantie [= istanţie] 
istantia, libellus suplex; im perâtie [= împărăţie], 
imperum etc.

Ţ, ţ  uti precedens; vg.: ţenu [= ţân], teneo; ţes, texo; 
ţera [= ţeară], tera, regio regnum; ţerenâ [= ţearină], 
terrena.

U et i finale auditu vix capacem semi-elisum sulfert 
sonum e. c.: audu [= aud], vedu [= văd], audio video. De 
qui excipiuntur unius syllabae voces, vg.: tu, du, fu , nu, 
tu duc, fuit, non et accentu acuto notata, vg.: a sosi, a 
veni, pervertire, advenire seu proprie contractus 
infinitivus 4lae coniugationis, loco: a sosire, a venire, 
audire [= auzire] etc.

Nota 1. Consonantes d, t, n ante leneş / et e vocales 
collocatae mollem habent sonum, vg.: de tine, de temet.
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Pronuntiatu simillimae sunt hae litterae gn  Gallico in
mignon, compagnon etc., Italico gn in agnello, legno et 
Hungarico gy, ty, «y41.

<Nota> 2. Particula disiunctiva au latine aut, et 3. 
persona numeri pluralis verbi auxiliaris am, habeo in 
stătu constructo pronunciatm a populo Gallico moie uti o 
longum, vg.: au venitu elu, au venitu ei dicunt: o venit 
el, o venit efi5\

<Nota> 3. Pronomina personalia relativa me et se 
verbo auxiliari am adnexa ultimam elisione mentionem 
amittunt, e. c.: me amu dusu lege aut etiam scribe m-am 
dus, me duxi, i. e. abivi|fi|.

Verum enim vcro aliata tria ultima puncta nonnisi 
respectu populi sic loquentis valent, melius tamen semper 
est, si articulatim distincte proferantm. Cetera ex Ele- 
mentis Linguae Daco-Romanae seu Valachicae CI. D. 
Sinkai de Eadem, uberius vero ex Latino Valachica 
orthographia Reverendissimi Petri Major de Ditso szent 
Marton, Budae 1819 edita, nec non usu addiscenda 
relinquo.

Cuvânt-înainte

Cu adevărat priceperea şi virtutea sânt cele mai de sus 
însuşiri a oamenilor, învăţătura şi lucrarea tăriei lor 
comună, da, dureare! nu mult sânt întribuinţate în cursul 
vieţei de toate zilele, ba nice în sus luându-se, cad, se 
perd cu totu, căci nu se areată în lume cu dorită plăcerea, 
adecă vreu a zicere cum că ştiinţa şi inima cea bună nu 
totdeauna se fericeşte pe pământ, de nu se dă afară 
dimpreună însoţată cu cuvioasă purtare din afară.

Cele din afară a omului sânt la care se uită alţii, la 
care fiecine întâia întoarce ochii săi şi, de nu i se pare pe 
dânsul, atuncea lăpădat e de la faţa sa, şi ferice de dânsu
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de încape în graţia străinilor cu înţelepciunea şi virtutea sa 
neavând jolie învoirii de plăcut. Deci, străduiască-se omu 
din toată firea mai întâi a câştiga sie inimile altora, de 
voieşte a avere pururea o comoară şi vistierie de mult 
preţ, neîmpuţinată şi neascunsă de cătră plinirea lipselor 
sale.

Aceasta fu cauza care mă îndemnă spre deprindere cu 
prelucrarea cărţii aceştie, a o da la lumină ca să răsufle 
odată şi întru ai mei, cu fiumseţe şi subtilitate străbă
tătorul, portul şi gustul lumei de amu şi ca să se dedeie, 
deschizându-şi ochii, a trăi cu serine literele a prea- 
dulcilor săi strămoşi. Io nu pot scrie bucuria şi uşorarea 
ce aflu acum, dedat cu ortografia aceasta nouă în limba 
românească, pe care io însumi singur, mai cu de-adinsu, 
cu sudoarea zelului meu mi-o am agonisit; amu cunosc, 
ca dintr-un somn greu deşteptat, alungând din ochii 
mintei ceaţa întunecimei ce o pun în limba noastră slovele 
ciriliane, dulce asemenarea cuvintelor din rădăcină cu 
cuvintele din limba latinească, italienească ş.c.l. însă luaţi 
aminte şi nu socotiţi că zic aceste din ură, delăimând 
slovele ciriliane; rămână ele în besereci; da grăiesc 
învăţaţilor pentru mai mare procopsirea limbei, care cu 
anevoie poate fi intr-aminte.

Cuprinsul lucrurilor din cartea aceasta stă în purtarea 
omului cea cuvioasă şi de omenie în lume. Io, despre a 
mea parte, spui adevărat că m-am îndreptat de voie pe 
calea acea mai uşoară a punerei înainte urmând 
simplicitatea cuvântării, ca oricine lără de greutate să mă 
înţeleagă, deci scrisei precum grăieşte poporul. Nice mă 
preling ţânându-mă a fi lacut un lucru nestrămutătoriu, 
mai ales în chiteala ortografiei; tot începutul mic e! Ştiu 
bine şi aceea că multe limbi ascuţite vor cârâi cârtiri 
asupra mea, da ce să fac? Oi tăcea şi răbda; caută omului 
să sufere multe cele în lumea astă doioasă, da numai cu 
stătătomicie bărbătească! Că cine n-are cu cine să se lupte
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n-are race pe cine să învincă, de nu ar fi zădăritori, nu ar 
fi race de sine apărători, toţi ar dormita şi s-ar lenevi. Io, 
cu ajutoriul lui Dumnezeu, voi sta şi păzi ce am început, 
doară de altă dată mi s-a da putere trupească şi sufletească 
ceva lucru încă mai bun a face! Arunca-mi-or alţii iară în 
ochi: a fi greu şi încâlcit lucra a scrie cu ortografia aiasta? 
Cărora răspund: au cea fiâncească nu e pe de doao ori 
mai încrascată şi totuşi pot scrie curios de zis afară 
cuvintele sale şi a trăi cu dânsa; tătuşi o înveaţă partea cea 
mai mare a europenilor, rna race <cea> italienească, sora 
limbei noastre, o întrece cu simplicitate; coate numai bine 
omu la dânsa cum să scrie? Au doară să cade mai bine a 
scrie cuvintele cele române cu slovele S. Ciril? Au nu 
chiar eale fură primare cauza strâcării limbii pecum e 
astăzi? Au nu prin dânsele mai cu samă au fost aduşi 
românii la varvarie groasă şi acoperiţi cu întunecoasă 
negura neştiinţei? Fiindcă vitrice slovele aceste stră
mutară limba, se schimbară multe cuvinte, multe se 
perdură, altele sloveneşti în locul lor sus se luară, şi, aşea 
frecată şi înferecată, stnmcenită şi înstrăinată, limba 
noastră cea română, de ce, de ce mai apusă, scăzu şi se 
depărtă mult, abătând şi tare rătăcind din firea sa. Ma, ce 
e mai mult, fir împedicată, îngreoiată şi de totul oprită 
cuminecarea limbei cu alte popoară europeieşti, de nu ne 
pot judeca, de pre limbă-ne, ce sântem? De aici vine că în 
zioa de astăzi întru atâta măsură-şi bat joc de noi unii 
sârbi, numindu-ne sloveni şi greci. Deci, pentru aceasta, 
mai vârtos vrând a apăra şi păzi, a springi şi ţâne sus 
omeniia numelui românilor înaintea altor naţii sâmţesc, 
văd, pricep de op a fi înapoi aducerea a literelor 
strămoşeşti, macar în lucrurile cele politiceşti; rămână de 
mine, în numele Domnului, prin besereci. Ma şi Europa 
întreagă încă aşteaptă aceasta de la noi.

Ce se atinge de părerea mintei unora carii socotesc şi 
zic: a nu se poate scrie limba românească cu litere
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latineşti, cu care mai toată Europa trăieşte, au de s-ar face 
aşa, macar în locul lui t» şi alte litere noao să se pună, 
într-această formă o urgisesc. Adevărat cum că zicerea 
afară a lui t» şi foarte grea şi destimptă de toate 
cunoscute sunetele a altor limbi, adecă o alsăuire chiar 
însuşită a limbei româneşti este. Insă, drept pentru acea, 
sau vei însemna destimpt şi lirei limbei româneşti aieptat 
sonul acela cu t» şi românilor numai şi vo câtora sârbi, 
au cu cele de nou în locul lor aflate şi iscălite, nimerui 
cunoscute litere, vei scrie, totuna este, pururea aceeaşi 
re mâne greotate, ce destimpt curioasă zicerea lor afară 
numai din gura românului a o învăţare; deci, dară, ce 
împedică a nu lăsa pe voia celor ce vreu a scrie limba 
românească cu literele mai-marilor săi să iaie înainte 
literele acele ce se apropie de a însemnare rădăcina 
cuvântului în limba latinească, italienească, frâncească 
ş.c.l., în a cărora loc au fost oarecând pusă t» şi p. e.: 
cătră, când, „contra, quando”, şi că să însemne deasupra 
destimptă greutatea sonului de zis afară cu un acoperiş 
mic, îndoit în forma unui triunghiuţ sau cu o jumătate de 
covrig au cercel dezverigat? Judecaţi drept, rogu-vă, dară, 
voi românilor, pentru binele vostru! Voi, străinilor, iară 
pentru iubirea de-aproapelui nu pripiţi a alergare ca să 
împilaţi la pământ bunăvoirea mea, ci mă întâmpinaţi cu 
îndurare de ajutoriu şi părtinire.

Gătire înainte-îndreptătoare

Omu poate fi înţelept, învăţat, cu inimă bună, şi tătuşi, 
nesocotindu-i-se bunătatea sufletului, adâncimea înţelep- 
ciunei şi strălucirea ştiinţelor, a nu plăcea oamenilor în 
societate, ma şi de ură a fi altora, de n-are el dulcile şi 
virtuoasăle acele însuşiri, care-1 fac alegrat şi acţept altora 
din căutarea cea dintâi.
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Un om care nu se şti purta cu cuviinţă şi graţie 
înaintea altora, care nu cunoaşte modul şi nu pricepe 
măiestria aşa a se arătare, precum natura şi împresurările 
poftesc pe sine despre partea aceea a se dezvăli, care 
ariseşte mai cu de-adinsu privirii ochilor străini în toate 
faptele sale, în şederea, starea, îmblarea, ţânerea trupului, 
manilor, în schime şi faţă, în căutarea cu ochii ş.c.l., cu un 
cuvânt, în toate lucrările şi lăsările sale oarece de plăcut 
interesat, armonios, şi însuşi caracterului fieştecăruia 
dintre aceia, cu carii are ceva de făcut, bine vigit să fie. 
Un om ca şi acela, zic, fie el aşa deplinit, cât vrea, aşa de 
bun la inimă, cât se cuvine, cel mai virtuos, dumnezeiesc, 
cuvios, cucernic, cel mai învăţat şi, deşi harnic, tătuşi nu 
poate intra în bună plăcerea hunei, nu încape în 
bunăvoirea soţiilor. Bine că cei de omenie multu-i vor 
preţui virtuţile, lăuda-i-vor isteţie, hărnicie şi îndemâ
nările lui, or cunoaşte ştiinţele lui şi se vor întribuinţa cu 
dânsele, favora-vor dreptul înţelepciunei lui, iară după 
dânsul nu mult se vor bate, ma de dânsul înapoi se vor 
cam trage, dorind a-1 vedere depărtat din societatea sa, ba 
de multe ori încă-1 vor şi râde.

Le va părea rău de el, pentru că, pe lângă toate 
prechiare alsăurile lui togma aceea au uitat de a însuşi sie, 
ce era mai de lipsă, şi mai repede cade în ochii tuturor, la 
care toţi caută, în care, ca şi întru o cotătoare, strălucesc 
virtutele, se văd facerile cele de bine, luminează ştiinţele, 
se revarsă hămiciile, şi se pot mai lesne cu mult agonisi 
decât virtute, ştiinţă şi hărnicie.

Lumea de acum îndată impută omului scădere joliei, 
adecă politiciei, omeniei, cuviinţei, dedării şi aplicării de 
îndemână la toate, socotind că din lenevie sau nebăgare în 
samă a societăţii nu-i pasă mult cu dânsa, unde nobli 
oameni o preţuiesc şi de lipsă a fi o cunosc în cursul 
vieţei omeneşti.
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Mulţi dintre cei puţin cumpetători a judecăţilor sale, 
văzând scăderile noastre, se vor încumeta a micşori însuşi 
virtutele, ştiinţele şi alte frumoasă meritele noastre, care 
le avem cu adevărat, ba nici n-or cerca alţii aceste, căci 
pricep lipsa însuşirilor de plăcut şi subtilitate<a> fireştii 
purtării din afară, pentru că bunătatea inimei, ştiinţele şi 
meriturile însăne fără de cuviinţă ce din afară sânt 
comoară necunoscută, bunuri sie numai lăsate frumseţii 
alegrate, însuşiri a sufletului asăuite, la care nime nu se 
uită, pe care nime nu le vede, pentru că nu le dăm, nu le 
vădim afară prin purtarea noastră cea de pe deasupra. 
Cunoscut e că şi cel mai învăţat, de nu se şti deda cu 
oamenii, de nu se îndreaptă după dânşii într-o cutare 
măsură, nu poate merge pe nemica, cu greu încape înt-o 
diregătorie undeva, nu-1 iubesc, că nu se togmeşte după 
firea oamenilor. Să nu minduieşti, că doară socotesc de 
op a fi de a se prelinge pe lângă alţii? Nu, numai în cât se 
cade a îmblare de să încapă în bună plăcerea altora prin 
purtarea cea cuvioasă şi harnică de lume.

Deci, dară, pe dreptate nu putem imputa şi băga de 
vină altora căci că ne judecă de pre cele din afară ale 
noastre, fiindcă aieste cad mai repede în ochii tuturor şi 
străbat în dânşii până la crieri.

De place cineva cuiva din văzuta cea de întâi, bine 
fericit este! De se pare altora pe noi, din zăriiea cea 
primare când intrăm undeva, de e acceptă spre ivirea 
înşine în sânurile mintei privitorilor de noi, atunci putem 
fi asicuraţi că şi mai de mişloc aşezate alsăuirile inimii şi 
a minţii noastre or încăpea în bunăvoirea lor.

A stima pe om după cele dinlontru ale lui e o 
condiţionă care nu se dă totdeauna ori la cine, iară cui e 
dată, înţelept om debuie să fie, vezi bine. După bunătatea 
inimii, iscusimea minţii, ascuţimea judecăţii, mulţimea 
ştiinţelor şi cunoştinţelor, după isteţia şi priveghiarea 
înţelegerii, iuţimea priceperii, afund adâncimea cumpătării,
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nestrămutarea încheiem, adevărul socotinţelor ş.c.l., a 
judeca pe om nu e un lucru aşa de lesne pecum se pare 
unora şi, drept aceea, peste tot înt-un mpt aşa ne ia lumea, 
precum ne arătăm din afară înaintea ei. Insă nu vă înălţaţi 
ca cel nebun prin vadul cugetului ce se bucură de 
pietricelele cele mici care le vede pe fundul apei, <le> 
trage afară, le areată altora ca pe întru ce petri preţioase şi 
întru lauda acelora sie află cale desfătată a se prelinge 
altora; ci, înţelepţi cunoscând, vine întregimea voastră, 
zehţi-vă a încăpea în plăcerea altora, da nu nebuneşte.

Deci, dară, datori sântem a ne da înaintea oamenilor 
cu un adevărat modru a cuviinţei, aşa, cât să le plăcem 
îndată şi în dânsa să şi rămânem, arătându-ne cum ne 
avem dinlontru, că cele din luontru mai de multe ori se 
vând prin cele din afară. Omul cel bun, drept, înţelept, 
harnic şi învăţat se poate cunoaşte de pre purtarea sa, din 
ochi, din căutarea de pe faţă, schime şi sunetul cuvintelor, 
de pe îmbiat, de pre stat, întoarcerea şi ţânerea mânilor 
ş.a., precum şi zburdarea, zbândurimea, neînţelepciunea 
şi reutatea inimei nu arareori chiar din semnurile acele se 
respică. Adevăr că mare lucru e a să zoii după neînfruntată 
arătarea sa din afară, ca nu cumva, prin rugina sa, zgura 
(scoria) purtării sale să deie ocazie nefavoritelor despre 
sâne judecăţi.

Cel ce vrea a se ferici în lume debuie în tot modrul 
cuvios a se face de plăcut ei. Cerce a avea în sine aceea ce 
după comună socotinţa oamenilor învăţaţi şi înţelepţi se 
ţâne a fi lucru frumos, bun, de iubire memic şi de op 
comendat. A urca pe culmurile munţilor cu mintea e 
nebunie, de lăpădare vrednic e cine nu îmblă în lumina ce 
luminează mintea, înfoacă cultura, lăţesc ştiinţele ome
neşti.

Mintea cea mare şi însuşirile inimii cele minunate de 
multe ori rămasără mai înapoi, se deaderă în laturi 
dinaintea altor mai mici în cuvântătoare putinţile sale,
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pentru că nu se însoţară cu de plăcut darurile cuviinţii din 
afară.

Un tânăr învăţat, străduitoriu, a cui inimă e plină de 
virtute, în sânul lui numai faceri de bine poartă, se vede 
părăsit de toată fortuna, lăsat de toată fericire, cât nice cea 
mai mică stare în care se află nu îi îmblă bine, nime nu îi 
părtineşte, între ce un alt colegă a lui, nu aşa de ştiut, nu 
aşa de bun, acuşi Iară de nice o greotate şi cerimonie se 
înalţă, capătă domnie. Aşa e lucru în lume!

Da unde zace cauza? în  om! însuşi tânărul învăţat e 
de vină! încreminirea, înlemnirea, nearmonia clătirei 
trupului, purtarea sa cea urâtă, trândăvia cea ca de lemn a 
lui, amurgirea grăirei, înfiorarea căutării ochilor, fruntea 
grăţată, faţa lui cea marcedă de ne vine la vedere, iritarea 
cea posomorâtă, neîncredinţarea sie însuşi, lăsarea sa de 
tot, zgulimea, hainele de râs şi întreagă jolie omeniei 
într-însul nejolită şi necuvenită, deşi harnic fiind, sânt 
cauzele ce-1 împedică a mergere înainte pe ceva. Când 
celalalt soţ a lui, şi de nu este aşa de harnic ca şi dânsul în 
alsăuirile sale, trage ca şi cu de tărie la sine voirea şi bună 
plăcerea altora, cu îndulcii lucrându-le inima pentru sine 
prin toate ce face şi vorbeşte, cât tot ce doreşte de la ei 
Iară greutate şi capetă, până ce altu şede zgâmboiet cu 
toată au gâmfaţa, au plota mişelia lui.

Trămiţând aceste, înainte să rădică o întrebare: cum ar 
fi să fie purtarea noastră din afară ca să nu ne scăpăm din 
plăcerea lumii, iubirea şi stimăciunea oamenilor?

O întrebare la care, o dată înt-un rupt, apoi pe părţi se 
va răspunde.

Făptura firii omului din afară trage la sine a plăcere 
lumei atunci când se îndreaptă după diiegeiea iegulelor 
priceperii şi după togmirea sânţirii de-acum cei înţelepte 
şi când se lovesc una ştiinţele culturii omeneşti; răspunde- 
va portul omului îndată regulelor şi sânţirilor acestora, 
cari aşa se vor găti, ca nu numai să nu vatăme plăcerea
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oamenilor, ci încă ei să se cucirească şi stârnească o 
sânţire alegreată şi dulcie în aceia cu carii petrece.

Acum iară afamiaca omului făptură a firii e un lucra 
care stă din mai multe părţi, aşea de op este fieştecare 
parte acelora să-şi capete cu cuviinţă dorita sa cultură, 
adecă prelucrare, de să împărăţască armonia întru toate şi 
prin dânsa a se prelinge voiei altora, îndulcorându-o cătră 
sine.

Aşadară, cărticica aceasta se împarte în doao părţi, 
adecă în tăierea despre comunele însuşiri ce înfiumseţază 
pe oameni ori în care stat a vieţii, şi în tăierea despre mai 
alesele însuşiri ce în unele cutări împregiurări a vieţii 
aceştia se cer de la noi şi, aşadară, să pot vedea ca şi nişte 
părţi a totului, carele ne comendă altora.

Omu deplinit dinlontra, care dimpreună şi din afară e 
prelucrat, deacă cu framseţa sufletului şi mândria trapului 
şi a purtării sale din afară adauge şi, prin toate ce în el se 
văd, tară înteţite se face plăcut şi acţept, cu bună samă va 
ajunge la scopul deplinirii sale şi s-au şi suit pe un grad 
care-1 face aşa de stimat, ca şi de iubit înaintea tuturor 
oamenilor. [...]

VI
CULTURA LIMBEI ŞI A GRAIULUI

în  ruptura a şease, despre cuvioasa purtarea sa 
înaintea altora, adusei aminte lipsa culturii limbei; amu, 
aci voiesc anume, mai întâieş dată despre prelucrarea 
limbei româneşti, apoi despre tonul grairei a cuvânta. 
Aveţi regulele următoare:

1) Vorbască omu acurat gramaticeşte. Da ce zic! 
Unde-i o gramatică bună, după a cui regule să se îndrepte 
omu? Ba şi după câte sânt, unde-i zelul, unde-i voia de a 
se deda? Că, vai de noi, nemernicilor români, foarte s-au 
stins din inimile noastre urmarea preastrăluciţilor noştri



532 VASILE GHERGHELI DE CIOCOTIŞ

strămoşi, departe au căzut poamele de lemnul său; dorim 
din toată inima să se afle vun făcătoriu de bine cu naţia 
sa, alcătuind o gramatică mai deplinită în limba 
românească, cu litere, nu cu slove, decât sânt a vo câţiva, 
de toată lauda vrednicilor bărbaţi iscusiţi, carii mult s-au 
străduit a face bine fraţilor săi; ruşine şi durere c-au fost 
pe tot lenevită. Un adevăr neînfruntat a priceperii de toate 
zilele, că şi astăzi zace dezmăţate îndreptarea limbei. 
Puţine lumine ce luminează într-un procopsirea poporului 
nu ajunge a împlini mare scăderea întunecimei în care au 
căzut românii din Dachia veche. Partea cea mai mare a 
învăţaţilor nu-şi bat capu după dânsa, alţii mai bucuroş-îs 
sânt a învăţa pe fiii săi a grăi în limbi străine, iară a 
maică-sa o şdrumică cum pot. Vorbăsc alemăneşte, 
greceşte, ungureşte, sârbeşte, cu care-şi amestecă şi 
învăluie şi ale sale. Mai bine fac cei ce vorbesc latineşte, 
italieneşte, frânceşte, că aieste-s surori dulci încalete cu 
limba noastră cea vechie romană, din care s-au prelucrat 
latineasca, după acea, târziu, dintr-însa au resărit italie
neasca, fîânceasca şi hispănească. însă ce foloseşte a le 
şti şi limbile aceste, deacă n-are omu înferbinţeale ce 
culege din dânsele, a le întoarce spre binele naţiei sale, cu 
ajutoriul lor a îndrepta, tocmi, înmulţi şi înfrumuseţa 
limba însuşe, curăţindu-o de toate pângăriile ei? Drept 
nemica nu ajunge a vorbi atâte limbi numai din fală, pe a 
sa părăsindu-o sălbăticiei, spre ruşinea şi delăimarea 
poporului românesc înaintea altora naţie străine. Ma 
găsescu-se încă nişte urgisiţi de părânţeştile, bunele 
datini, carii se lăpidă de cătră români şi de toată naţia sa 
fârfâiţilor! Nu ştiu, pentru pântecele şi Pluto, au pentru 
nebunia sa? De-1 întreabă cineva: român eşti?, urâtu de el 
răspunde: ba nu, ci ungur, sârb, neştiind că de e strălucită 
acuma ghentea ungurească, tot mai străluciţi era cândva 
mai-marii lui, romanii, învingătorii mai a tot pământului 
şi hunei cunoscute, cărora din ticăloşia sa nu voieşte a
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urmare în fapte şi ştiinţe, da se leagă ca şi curpinul de alt 
lemn, ca şi scaie de oaie. Au nu e cunoscut, începând din 
Bănat până la Muntele Hemu, şi de cel mai mic copil a 
naţiei noastre de se semânţie să fie? Când el purure de la 
începutul sutei a doua a răscumpărării lumei până în zioa 
de astăzi nu altmintrilea, fără numai român s-au numit! 
Zi-i lui valah, nu va şti că bou au vacă vrei să-i spuni. 
Foarte frumos e a şti vorbi în multe limbi şi de lipsă lucru 
e, numai de ar căpăta şi ceialalţi românii ceva profit din 
dânsele că, deşi murind învăţatul, pere şi ştiinţa lui cu 
dânsu dimpreună.

Alţii iară au datină, ma încă se laudă-le şi se ţân făloşi 
că ştiu mesteca cuvinte sârbeşti, şlăveşti, de a-şi împistri 
şi văriga cuvântarea românească, de au împlut cărţile cu 
de acele intra serăcia limbei sale, socotesc nu ştiu cât de 
frumos şi bine a fi când zic au scriu blagoslovenie, 
molitvă, preşdeosfeştanie ş.a. în loc de binecuvântare, 
rugăciune, presânţire.

2) Nu se întribuinţează cu vorbe străine unde au ale 
sale.

Priceperea ne înveaţă, de multe ori fină de op, a 
mesteca în limba românească cuvinte străine şi atunci 
când ar putea zice afară lucra cu cuvinte chiar româneşti. 
Bine au luat aminte socotitorii naţiei noastre cum că 
multe cuvinte curate unii români dintr-o parte de ţeară au, 
alţii iară din ceealaltă parte de ţeară altele; aşa, multe se 
găsesc în Maramoreş, în Auoaş, au în ceaea margine a 
Ungariei, în Banat, care nu se află în ţânutul Satumarelui 
şi a Oradiei, şi din contră. Precum unde în Ardeal, altele 
în Moldua şi în Ţeara Românească, altele iară peste 
Dunăre, încă şi mai bune se ţân şi sună prin gurile 
oamenilor. Vezi Roja Georgie, în Buda, 1813[7]. Ba că ne 
împcdică, deşi nu împrumutăm din limba latinească, italie
nească, fîâncească, hispănească frăţiilor noastre vranele 
cuvinte mai de lipsă, a cărora limbă se vigeşte cu a
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noastră, că tuspatru aceste limbi-ş trag rădăcina din limba 
cea veche a romanilor, care sună încă prin gurile 
românilor din Dacia, pe care i-au adus Traian împăratul 
după ce-au învins pe Decebal, craiul dacilor, şi au stins pe 
împoncenitoriu poporului său şi aprinse cetatea lui, pe 
nume Sarmisegetusă; şi aşa, Traian, văzând Dacia de- 
şeartă acum de locuitorii şi privind <l>a bunătatea 
pământului ei, carele poate înmulţemi de toate pe lăcui- 
torii şi agonisitorii săi întru cele ce sânt de lipsă spre 
desfătată chivemisirea vieţei, după bătălie de cinci ani cu 
dacii ţânută, făcu Dacia provincia romană, care să se ţână 
de aci înainte de împărăţia Romanilor. Pentru aceea, să 
socotiţi întru aceea ţeară desfătată a aşeza locuitori 
romani. Dirept acea trimise nenumărată mulţime de 
romani, colonii carii împlea Dacia toată şi să moştenească 
satele şi cetăţile. V. Maior § 5, Historia despre începutul 
românilor în D acici, din razirna lui Eutropie, carte a 
8<a>, în Adrian. Din coloniile acele se trag strămoşii 
strămoşilor părinţilor noştri şi de atunce încoace neîncetat 
şi nentrărupt ne numim români, adecă născuţi fii din 
sângele romanilor. De aice cheamă românii Cale<a> 
laptelui de pre ceriu (Via lactea) Cale<a> lui Troian, 
fiindcă cam după cursul ei au venit romanii de la Roma şi 
din ţânutul ei, subt îndreptarea a numit marelui împărat 
Traian în Dacia, adecă în Ardeal, Moldua, Ţeara Munte
nească, unde ţâne şi păşunile romanilor seau mai mare 
parte a Panoniei. Deci, dară, nu ne fie ruşine de limba 
noastră, măcar că-i necultivată, până amu nime nu ne 
poate imputa noao serăcimea ei, fiindcă Dacia fu teatrul 
încuigerii gentelor şi astăzi novercă ne e fortuna, fiind în 
multe laturi împărţiţi, ma şi cu inimile din nepricepre 
numai dezvetiţi, stricarea limbei noastre vine mai cu alte 
naţii, cu ungurii, serbii, grecii ş.c.l., da n-avem ce face! 
Firesc lucru este a împrumuta o naţie de la alta cuvinte şi, 
petrecând dimpreună, a schimba vorbele, deacă nu e cine
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să-i îndirepteaze; şi, de vom cerca mai de-amăruntu lucru, 
vom vedea că nu e aceea limbă pe faţa pământului care să 
nu aibă ceva asemănare a cuvintelor cu alte limbi, fiindcă 
toţi sântem fii a unui protopărinte. [... ]
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TRACTAT DESPRE VINDECAREA 
MORBURILOR POPORULUI DE LA ŢEARĂ,

c .1820-1830*

In tru d u c e re

Cum că scade număra lăcuitorilor ţării acestiia iaste 
atare adevăr, care se bagă de toţi în samă şi care din 
numărarea lor se dovedeaşte. împuţinarea aceasta a 
poporului are mai multe pricini. Fericit m-aşi socoti de aşi 
putea ajuta şi eu spre prăpădirea uniia dintră cealea mai 
mari, carea iaste noima rea, obicinuită la ţară, a griji pe 
beteagi. Numai aceasta cuget a face. Totuşi, mi se va 
îngădui a arăta şi cealealalte pricini împreună lucrătoare. 
Se pot reduce acealea la doauă clasuri de obşte. Mai mulţi 
iasă din ţară acuma decât de alte ori şi se împoporează 
ţara mai puţin.

Ieşirea iaste de doauă fealuri: au iasă oameni din ţară 
ca în ţări streine să fie în slujbă cătănească, ce să sufere 
pentru folosurile carii Iară îndoială sunt mai mari decât 
paguba, au iasă ca în osebite staturi să cearee un noroc la 
care în ţara sa nu pot ajunge. Cea dintâi înstreinare s-ar 
putea numi militărească, cea de a doua, neguţătorească.

Slujba cătănească se împotriveaşte împoporiiei în mai 
multe chipuri. întâi, pentru că nu se întoarnă aţâţa oameni 
în ţară câţi au ieşit. Primejdiile şi ostenealele bătăii, 
trebile deosebi, beteşugu care se trage din dorn de acasă, 
aera nesănătosu în unele cetăţi a Flandriei, Holandiei, 
Italiei, în carii sânt puşi spre pază, hrana şi beutura rea,

* Transcriere şi note: Paula Cotoi.
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beteşugurile din loagăru, corhăliile stâng viaţa foarte 
multora. Făr'de aceea, fuga din cătane, de a căruia urmări, 
întorcându-se, se tem, face ca mulţi să se înstreineaze de 
tot. Alţii, ieşind din slujbă, de vreame ce slujba le-au dat 
prilegiu, se aşază undeva, ce-i depărtează de toată 
întoarcerea.

A doua, de s-ar şi întoarce toţi, totuşi ar pătimi ţara 
pentru nefiinţa lor în ea, pentru că tocma pe aceea vreame 
nu sânt, în carea-s mai harnici a împopori, pentru că vin 
înapoi după ce şi-au pierdut hămiciia prin vrâstă, 
beteşuguri, neconteniţi, pentru că de multe ori, de se şi 
căsătoresc, pruncii lor, jertve neregulatei vieţii părinţeşti, 
sânt slabi, moi, betegoşi, mor de tineri, au trăiesc 
nedestoinici de a fi spre folosul soţietăţii; mai pe urmă, 
pentru că gustul unei vieţi bolnice necontenite, cu care s-au 
dedat, mai pe mulţi îi împiadecă să nu se căsătorească, 
însă, ma<car> că această pagubă iaste aievea şi bine 
cunoscută, totuşi doară nu e cea mai mare, de vreame ce 
număra acelora cari pot prebegi în această formă e 
hotărâta, ba încă nici nu e de a se lua în samă, socotind 
numărul lăcuitorilor pe cari ar trebui să-i aibă ţara, şi 
fiindcă înstreinarea aceasta au putut să fie oarecând de 
trebuinţă şi ar putea încă să fie iarăşi, de ar înceta 
cealealalte pricini a ne-mpoporirii.

înstreinarea pentru dobândă, căruia io cred că mai 
mulţi se supun[1], are ale sale osebite necuviinţe, carii nu 
sânt mai mici, şi, spre nenorocire, aceasta e o boală 
luatoare, a căruia pustiiri cresc pentru o pricină proastă, 
adecă dobânda unuia îndeamnă pe o sută a mearge să 
alearge în acealeaşi primejdii, măcar că poate ca la 
nouăzeci şi noauă să nu li se sfetească, văd binele şi nu 
cunosc rău. Să punem că înainte de zeace ani au prebegit 
o sută de persoane ca să-şi cearce, precum se zice, 
norocu; după şease luni au fost de toţi uitaţi, afară de 
părinţii lor, de s-au întors careva în iest an. Care au adus
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cu sine mai mult decât au fost luat se vesteaşte în toată 
ţara şi toţi graiescu despre aceea. Mulţime de tineri se 
dezmântă şi pomeaşte, pentru că nimenea nu socoteaşte 
că dintr-o sută, noauăzeci şi noauă, carii s-au fost dus cu 
el, jumătate au perit, o părte e ticăloasă şi ceialalţi s-au 
întorsu, neavându-şi nemica altă agonisit121, fără numai o 
ne-ndestoinicie a se îndeletnici cu folos în ţara sa şi în 
chemarea sau statul său cel dintâi. Numărul micu a celora 
carii au dobândit se vesteaşte, iar mulţimea căriia nu i s-au 
sfetit se dă unei uitări adânci. Rău e foarte mare şi foarte 
aievea. Cum se poate îndrepta?

Doară ar ajunge a face ca să se cunoască primejdiia ce 
lesne poate fi; spre aceasta n-ar trebui alta, fără numai să 
se ţină tot anu o hstă în carii să se înseamne toţi carii ies, 
şi, după şease, optu, zeace ani, să se vestească acea hstă 
împreună cu sporiul care l-au făcut acei călători. De nu 
mă înşel, după vro câţiva ani n-ai vedea pe aţâţa părăsind 
locu naşterii sale, în care, lucrând, pot trăi fericit, ca să 
meargă în ţări streine să-şi agonisească cu ce să trăiască, 
de vreame ce ar vedea din listă că nu se ştie: mirui-vor 
sau ba. Atunci numai ar pomi, când ar fi siguri că vor 
dobândi; ar ieşi cu mult mai puţini carii, neaflând pe mulţi 
alţi carii s-ar nevoi să-i iaie pe dinainte, mai bine ş-ar 
isprăvi trebile, carii, neaflând aţâţa cetăţani de a săi în ţări 
streine, s-ar întoarce mai de multe ori. Intr-acesta chip, ar 
rămânea mai mulţi lăcuitori în ţară, s-ar întoarce mai 
mulţi ş-ar aduce cu sine mai mulţi bani. Ţara ar fi mai 
împoporită, mai avută şi mai fericită, pentru că fericirea 
poporului care trăiaşte într-un loc roditoriu să trage mult 
de la împoporire şi de la ceva aveare de bani.

Nu numai ies mulţi din ţară, şi pentru aceea sânt 
puţini spre împoporire, ci şi aceia carii rămân împo- 
porează acuma acelaşi număru, luând mai puţin decât de 
alte ori sau ce tot atâta face. întra-acelaş număru de 
persone să află acuma mai puţine căsătorii şi tot aţâţa
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căsătoriţi, câţi şi de alte ori, prăsesc acuma mai puţini 
prunci. Nu vreau aceasta a dovedi. Caute omu numai 
impregnau său, ca să fie de aceea învinsu. Carii sânt 
pricinile aceştii întâmplări? Doao sânt, mai cu samă 
pompa şi corheliia, carii împoporirei se împotrivesc în 
mai multe chipuri.

Pompa îndatoreaşte şi pe bogatu care vrea a se arăta şi 
a se osebi de alţii, şi pe omul a căruia venitu e de mijloc, 
dar care, în câtu-i despre altele, bogatului este aseamenea 
întru toate, şi care, drept aceea, vrea a fi pompos, ca şi el 
ca să se teamă a avea prunci mulţi, pentru că, crescându-i, 
ar cheltui venitul care, de n-ar avea pmnci mulţi de-a 
creaşte, l-ar putea jertfi cheltuialelor celor spre arătare, şi 
pentru că, de ar trebui să împărţască averile sale întră mai 
mulţi prunci, fieştecăruia s-ar veni puţin, şi aşa n-ar fi în 
stătu de-a trăi ca părinţii săi. Când se preţuiaşte omu după 
cheltuiala din afară, trebuie să se silească a se pune în stat 
ca să poată face cheltuială, şi fiii săi a-i lăsa în acelaşi 
stat. Pentru aceasta, dar, puţini se căsătoresc; pentru 
aceasta, şi cei ce sânt căsătoriţi n-au mulţi prunci.

Pompa se împoncişază şi într-alt chip împoporirei. 
Viaţa neregulată carea au întrudus-o pompa, de carea se 
apucă cetăţeanii după ce încep a fi pompoşi, slăbeaşte 
sănătatea, surupă alcătuirea trupului (temperamentu), şi, 
pentru aceea, nici împoporirea nu poate spori. în veacul 
trecut se afla atarii familii, carii avea mai mulţi decât 
doozeci de prunci, acuma în familii nu se află doozeci, şi 
în cel ce vine nici nu va vedea omu fraţi.

A treilea rău care se trage de la pompă este că cei 
bogaţi, ca să poată străluci şi a se arăta, se trag de la sate 
la oraşe cetăţi şi că ei îşi înmulţesc curteanii, carea 
înmulţire a curteanilor încă este spre paguba împoporirei, 
întâi, pentru că, de rând, neavând curteanii de ajunsu ce 
lucra, capătă poftă spre viaţă tar’ de lucru, deci se fac 
nehamici a se apuca iarăşi de lucru pământului, spre care
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era născuţi până a se îmbogăţi; lipsiţi fiind şi de acest 
liman, nu se căsătoresc au se căsătoresc foarte târziu.

Lenevirea însuşi îi slăbeaşte şi îi povăţuiaşte la 
corhelie, carea îi slăbeaşte şi mai mult. Drept aceea, unii 
ca aceştia n-au tară numai puţini prunci, şi aceia încă 
betegoşi, carii nu sânt în stat de a lucra pământu 
bărbăteaşte.

Cei carii se poartă mai bine, carii şi ţinu năravurile 
bune, carii îşi cruţă simbriia, dedaţi fiind cu viaţa din 
cetate (oraşu) şi temându-se de greutatea vieţii de la ţară, 
a căriia socoteală făr' de aceea nu o cunosc, vreau a se 
chivernisi prin nescarea negoţâtorie, carea, încă, se face 
spre paguba înmulţirii, pentru că ţăranu prăseaşte mai 
mulţi prunci decât care lăcuiaşte în cetate şi pentru că în 
cetate pruncii se betegesc şi mor mai curând decât pe 
sate.

Aceeaşi pagubă urmează şi din slujba femeilor. După 
ce au slugit ele în zeace sau doisprăzeace ani în cetate, nu 
pot mai mult fi bune ţăreane, şi carii să şi apucă de acest 
stătu acuşi le asupreaşte acel lucru spre care nu sânt mai 
mult harnice. De caută omu la femeaia măritată, la faţă, 
după un anu după ce au părăsit cetatea, lesne poate băga 
de samă cât o au îmbătrânit acestu fealiu de traiu; de 
multe ori, când nasc dintâi, neavând toată grija carea o 
pofteaşte gingăşiia lor, îşi perd sănătatea, rămân moi, 
slăbănoage, se uscă, nu nasc mai mult şi se fac şi pe sine, 
şi pe bărbaţii săi mădulări nefolositoare înmulţirii 
poporului.

Pentru viaţa lor cea necurată, de multe ori se întâmplă 
de leapădă, au de-şi trimit pruncii, după ce i-au tăinuit 
îngreunarea şi naşterea sa, în ţări streine, sau de nu-şi pot 
căpăta bărbaţi.

Este de a se teame ca să nu crească rău acesta, după ce 
unii, au pentru că nu se află mari holteai, au ca să trăiască 
cu mai mare păstrare, au început a lua în slujbă zăblăi
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tineri, a cărora năravuri şi alcătuirea trupului încă nu s-au 
dezvol<ta>t şi nu s-au format şi pe cari lăcuirea în cetate, 
leanea, pildele reale şi soţietăţile reale îi strică. Aşişderea, 
pompa nu numai face ca bogaţii să-şi înmulţească 
curteanii, ci încă ca să se înmulţească şi meaşterii 
şezători, carii lucră după închipuirea lor, care lucru încă e 
spre pagubă a înlucrării pământului şi a prăsirii.

Fără îndoială, multe s-ar mai putea zice despre acest 
lucru greu şi folositoriu, însă, lăr’de aceea că nu vreau a 
mări cartea, precum şi că multe alte trebi nu-mi lasă 
vreame pentru cele ce nu se ţin de doftorie, mă şi tem să 
nu mă depărtez de materia mea. Tot ce am zis până 
acuma e împreunat cu ea, pentru că se cuvinea, învăţând 
poporu cum să-şi grigească sănătatea, a-i arăta şi pricinile 
care-i strică. Dar ce aşi mai putea zice i s-au părea doară 
strein.

Numai un cuvânt am a mai adoagi. Au nu s-ar putea 
împedeca realele aceastea, de carii nu se poate omu feri, 
alegând un ţinutu de ţară, în care prin daruri să se facă 
cercare 1. ca să se oprească toţi lăcuitorii a prebegi, şi 2. a 
se îndemna prin alte daruri ca mai cu adinsu să se 
prăsască, căci, nepribegind, n-ar ispiti de aceale reale 
despre care am grăit, nici nu s-ar căsători cu streini, carii 
ar putea aduce nerânduieli şi năravuri reale. Deci, după 
vo câtva timp, cu bună sama s-ar foarte împopori acest 
ţinut şi s-ar putea dintr-însu coloni duce şi intr-altele.

Trecu, mai pre urmă, la al treilea pricină a ne-mpo- 
porirei, adecă la modru pre cum se lecuiesc omenii pe 
sate cându e beteşug, drept care lucru mai de multe ori 
am fost pătruns de durere, am văzut beteşuguri de 
amintrilea uşoare, facându-să prin grija (lecuirea) lor 
aducătoare de moarte, şi nu mă îndoiesc că această 
pricină singură nu prăpădeaşte pe aţâţa oameni, cât ceale 
mai dinainte. Pentru aceea, pofteaşte toată luarea-aminte 
a doftorilor, a cărora chemare este a lucra spre ţinearea
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oamenirii. Până ce noi purtăm grijă de partea ei cea mai 
strălucitoare de pin cetăţi, jumătatea ei cea mai de folosu 
ticălos piare pe sate, au de beteşuguri, deosebi, au de 
boale luătoare de obşte, cari de vreo câţiva ani în osebite 
sate se ivesc şi le pustiesc. Aceasta cugetare cu adevărat 
năcăjitoare m-au îndemnat a da afară această mică carte 
numai pentru aceia carii, fiind departe de doftori, sânt 
lipsiţi de ajutoriul lor. Nu vreau aici a grai despre planu 
meu care e foarte sâmplu. îmi ajunge a zice cum că ni-am 
silit din toată vârtutea ca să fie această carte cât am putut 
mai de folos şi poci avea nădeajde că, de cumva n-am şi 
arătat tot binele care se poate face, totuşi, am descoperit 
lecuirile ceale reale de care trebuie omu să se ferească.

Ştiu chiar că s-ar putea face aceasta mai bine decât am 
făcut eu, dar cei carii sânt harnici nu se apucă. Eu am avut 
mai mare îndrăzneală şi nădăjduiesc că aceia cari gândesc 
îmi vor fi mulţămitori, pentru că am dat afară o carte 
carea a o scrie este lucru urâcios, pentru lucurile mărunte 
a cărora pomenire trebuie să se facă în ea, pentru 
trebuinţa a grăi despre lucruri foarte cunoscute, pentru 
neputinţa a grai despre vreo materie pe larg au de a 
descoperi vreun cuget nou şi de folos, ba încă şi pentru că 
e uşor a o scrie. E aseamenea lucrului duhovnicului, care 
ar vrea să scrie catechismu pentru prunci.

Şi aceasta ştiu că se află acuma oarecarele părţi scrise 
pentru bolnavii de la ţară cari sânt lipsiţi de ajutoriul 
doftorilor, dar unele dintră eale, măcar că sânt făcute cu 
bun cuget, pricinuiesc reale isprăvi. Atarii sânt toate 
acealea culeageri sau liste de leacuri, în carii nu este 
descrisă boala şi, drept aceea, nu se află reguli sigure 
când şi în ce chip sânt a se da leacurile aceale. Atare iaste, 
pentru pilda, vestita listă a femeii Fouquet[3] şi altele 
oarecare de acelaşi soiu. Alţii se apropie de planu mieu, 
însă mai mulţi dintră ei au cuprins pre multe boale, şi 
pentru aceea părţile lor sânt foarte mari. Iarăşi, alţii au
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scris foarte pe scurt de fieştecare articlu şi nu s-au zăbovit 
de-ajuns a scrie despre seamnele boalelor, pricinile lor, 
grijea de obşte şi lecuirile reale. Prescrisurile (nerân
duitele leacurile) lor de obşte nu sânt aşa de proaste 
(simple), nici nu se pot aşa pe uşor găti, precum se 
cuvine. Mai pe urmă, mi se pare că cei mai mulţi s-ar fi 
urât cu acest lucru adevărat tristu şi cum că ar fi grăbit a-1 
isprăvi. Numai doi sânt atari pe carii trebuie să-i numesc 
cu cinste şi carii, puindu-şi un plan foarte asemenea cu a 
meu, l-au şi isprăvit cu o hărnicie carea pofteaşte toată 
mulţămirea publicului. Unul este D. Rosen[4], cel dintâi 
doftor crăiescu în Svedia. Acesta, de vreo câţva ani, 
crezământul său spre aceaea l-au jertvit, ca să facă cât va 
putea mai mult bine ţăreanilor. El au făcut de s-au curăţit 
calendarurile (sinaxariurile) de acelea poveşti proaste, de 
acelea întâmplări rari, de acealea sfaturi sticăcioasă a 
astrologhiei, cari în Svedia, ca şi aici, era numai spre 
sprijana proastei, lesnei creaderei superştiţiii şi a preju- 
deţurilor celor mai deşearte despre sănătate, boale şi 
despre leacuri. Şi au luat pre sine acea osteneală de au 
scris asupra boalelor ţăreanilor articluuri simple, care le-au 
văzut în locu aceii grămăzi de nebunii, bârfeli. însă, 
fiindcă aceale cărticeale, cari în tot anul, în fieşte 
calendar, ies încă nu s-au scos de pre limba svedească, nu 
le am putut lua folosul. Celalaltu este baronul Van 
Svieten[5], primăriul doftor a Mărirei împărăteşti, care au 
voit a aveare grije de a face pentru ostaşi ce fac eu pentru 
ţărean. Măcar că mare parte a cărţii meale era scrise când 
mi-au venit a lui la mână, totuşi am luat din ea mai multe 
dăraburi, şi, de am fi avut amândoi tocma acealeaşi 
cugete, aşi fi crezut că mai mult bine oi face vestind şi 
împrăştiind cartea lui, de când dând afară alta noao. Iar, 
fiindcă el n-au zis nemica despre mai multe articluuri 
despre cari eu grăiesc pe larg, fiindcă au grăit asupra mai 
multor boale, cari nu întră la socoteala mea şi că nu zice
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nemica despre unele, altele despre carele eu sânt 
îndatoritu a grăi, aceaste doouă cărţi a noastre, nefăcând 
pomenire despre întreacerea cărţii lui, sânt foarte osebite, 
în câtu-i despre temeiul materiilor, însă, îşi ţin cinste că în 
boalele acealea care şi eu, şi el le cercăm, mai tot 
acealeaşi prinţipuri avem.

Eu n-am scris cartea aceasta pentru doftori adevăraţi. 
Totuşi, poate că, afară de priatenii miei, şi alţii oarecare 
or ceti-o; pe aceştia-i poftesc ca să binevoiască a-mi 
cunoaşte cugetele şi să nu mă judece din cartea aceasta ca 
pe un doftor, ba încă le zic aici să nu o cetească, dă 
vreame ce nu-i spre a lor învăţătură. Cei cari judecă or 
afla câmp mai larg într-alte cărţi a meale, care le-am 
vestit. Nu e cu drept ca cartea, a căruia scopu nu e altu 
fără numai folosul compatrioţilor miei, să-mi aducă 
supărare. Acela trebuie să fie scutit de judecată, care au 
avut inimă de a se apuca de un lucra care nu se poate 
învrednici de nicio laudă.

După aceaste priviri de obşte, am a grăi despre 
oarecarele mijlociri, carii mi se par mai întocmite spre 
uşurarea bunelor isprăvi care le nădăjduiesc din truda 
mea. Apoi, oi spune ce înţeleg eu prin unele cuvinte cu 
carii am fost îndatorit a grăi şi carii, doară, nu sânt 
tuturora cunoscute.

Titulu „Sfat poporului” nu e isprava unei fantazii 
carea m-ar face să cred cum că cartea aceasta o să fie o 
unealtă de casă, carea se va afla în casa fieştecărui ţăran. 
Făr de îndoială, a doauăzăcilea de abiia va şti că iaste, 
mai mulţi nu or putea-o ceti şi încă mai mulţi nu or putea-o 
înţeleage, acar câtu-i de simplă, ci eu o ursesc şi o 
jertvesc acelor precepute şi iubitoare de oameni persoane, 
cari trăiesc la ţară şi cari, prin un feal de chemare 
dumnezeiască, sânt poftiţi a ajuta cu sfaturile sale pe toţi 
oamenii cari sânt împregiura lor.
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Lesne poate priceape fieştecine cum că chipzuiesc 
(am înaintea ochilor) întâi pe duhovnici, căci nu-i sat, nu-i 
bordei, nu-i casă, acar cât de depărtată, în toată ţara, carea 
n-ar putea cu dreptu pofti de la vreunu dintră ei ajutoriu şi 
facere de bine. Şi ştiu că mulţi dintră dânşii, muiaţi de 
tristă soartă popoieanilor săi şi spăimântaţi de groaza 
statului lor, poftesc pururea ca să fie harnici, pe aceea 
vreame când se trudesc a-i găti spre moarte au a le arăta 
precum să-şi folosească cu boalele sale, ca de-aci înainte 
să petreacă o viaţă mai sfântă, a-i griji şi a-i ajuta. Şi, în 
câtu-i despre partea trupului, fericit m-aşi ţinea de ar afla 
aici aceaste cinstite feaţe biseariceşti oarecari ajutorinţe, 
cari i-ar putea ajuta a-şi împlini de bine făcătoarele sale 
cugete. Cinstea şi dragostea carea o au spre dânşii 
poporeanii lor, chemarea lor a-i cerceta adeaseori pe 
acasă, datoriia carea o au ei a strica realele piejudeţuri şi 
superştiţiia, iubirea lor de oameni, priceaperea lor, 
uşurarea carea li-o dă cunoştinţa lucrurilor firii a priceape 
şi a înţeleage adevărurile cuprinse în cartea aceasta, toate 
aceastea sânt pricini cari mă fac să cred cum că mult or 
putea face ei spre îndreptarea carea iaste de a se pofti ca 
să fie în câtu-i despre doftoriia ţăranilor.

A doilea, eu îmi pun nădeajdea în stăpânii locurilor, a 
cărora sfaturi, băgându-se foarte în samă a supuşilor, sânt 
mult întocmite a face ca un obiceai rău să nu se 
socotească, şi altu nou, a căruia folosuri lesne le vor putea 
priceape, că se iaie. întâmplările ceale multe cari le-am 
văzut, precum de lesne se meastecă când se face sfat în ce 
chip este cineva a se lecui, pofta carea o au de a mângâia 
pe bolnavi din satele sale, mărimea inimilor cu cari ei le 
sânt spre ajutoriu în lipsele sale mă fac a avea nădeajde. 
Judecând, adecă, despre aceia ce nu cunosc din ce cunosc 
că vor cuprinde cu o bucurie o noao mijlocire de a face 
bine în vecinătatea sa, adevărata iubire de oameni simte 
că, neavând cunoştinţe de ajuns, poate să strice, şi această
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frică o împiadecă de a luneta, dar cu poflă primeaşte toată 
lumina carca o poate îndrepta.

A treilea, persoanele bogate sau batăr cari se ţin bine, 
pe cari gustu, deregătoriile au firea veniturilor lor îi 
îndatoreaşte a trăi la ţară, unde se desfătează făcând bine, 
se vor bucura, văzând că li se dă ceva îndreptare în grijile 
sale iubitoare de aproapele.

în fieştecare sat, unde se află vrun om din aceale trei 
pomenite clasuri, mai totdeuna, aceluia i se dă de ştire 
despre boalele locului în care lăcuiaşte, pentru că de la el 
cer zamă de came, triac, vinu, biscote, cu un cuvânt tot ce 
socotesc a fi de trebuinţe bolnavului. întrebând pe cei cari 
au grije de bolnavi au cercetându-i, or putea judeca 
despre fealul boalei şi, prin o înţeleaptă învăţătură, or 
putea întâmpina multe reale.

în loc de traic or da salitră, orzu sau zeru în loc de 
zamă de came, or orândui enemuri sau scalde de picioare, 
în loc de vin, zamă de grăunţe numai din apă făcută, în 
loc de biscote.

Numai după vreo câţiva ani va putea omu cunoaşte 
binele care poate urma din această uşoară, dar adeaseori 
poftorită, luare de samă. Cu greu la început se va putea 
muta obiceaiu vechi, însă după ce se va prăpădi (stinge) 
cel bun se va înrădăcina aşişderea tare; şi am nădeajde că 
nimene nu se va nevoi a-1 dezrădăcina.

Nu trebuie să zic cum că eu mai mare nădeajde am în 
femei decât în bărbaţii, părinţii sau fraţii lor, pentru că 
iubirea lor de oameni e mai lucrătoare, răbdarea mai 
stătomică, viaţa şi-o petrec cam pe acasă, mai multe, şi 
din cetăţi, şi din sate, au o isteţime de carea eu, văzându-o, 
m-am minunat şi carea face ca eale să baje de samă cu 
socoteală şi să descopere ascunsele pricini a simpto- 
murilor cu o uşurare, carea ar face cinste şi doftorilor 
celor buni; mai pe urmă, pentru că au o osebită hărnicie 
de a face ca beteagii lor să li se încredinţeaze -  carele
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toate sânt seamne că sânt chemate spre ajutorul beteajilor, 
carea multe dintră eale o şi împlinesc cu o râvnă 
vreadnică de multă lauda şi de a fi spre pildă altora.

Despre dăscălii şcoalelor aşişdere poate omu creade 
cum că toţi au atâta preceapere, cât să poată învăţa din 
cartea aceasta, şi eu nu mă îndoiesc că ei n-ar putea foarte 
mult bine face. Eu aşi pofti ca ei nu numai să se silească a 
cunoaşte beteşugu, care lucru sângur numai e mai greu şi 
pe care eu cred că l-am uşurat cât au fost cu putinţă, ci să 
înveaţe şi a lecui, a apleca leacurile (a băluncu). Mulţi 
dintră ei ştiu rade, am văzut atari carii slobozea sânge şi 
cari da chstiriur cu mare hărnicie. Toţi ar putea pe uşor 
aceasta a învăţa, şi doară n-ar fi peste cale a întrăduce 
acel obiceaiu a pofti când se cearcă despre învăţătură, ca 
să ştie şi slobozi sânge. Ştiind aceasta, împreunată cu a 
judeca despre treapta frigurilor, a pune emplasturi 
beşicătoare şi de a lega ranele ar fi de mare folos pe 
locurile unde lăcuiesc ei. Şcolarii lor (gramatici), cari de 
multe ori sânt puţini, le dau lucra numai în puţine ceasuri; 
cei mai mulţi n-au moşii de a le lucra; ce ar putea ei mai 
bine face, pe aceea vreame când nu sânt îndeletniciţi cu 
lucru, decât a fi spre ajutoriul beteagilor? Ca să nu fie 
nimărui spre greutate (scădeare), li s-ar putea pentru 
lucrările sale numi puţintea leafa, care venitu le-ar mai 
uşura starea (soartea), afară de aceea că acest feliu de 
opăceală i-ar conteni să nu se deaie uneori pentru lesnirea 
şi pentru lenevirea (nelucrare) după beutură şi alt folosu, 
încă s-ar putea trage de acolo de s-ar învăţa ei a se opăci. 
Intr-acest chip, adecă având ei grije despre beteaji şi 
ştiind scrie, în întâmplări greale, când li s-ar părea, ar 
putea ceare sfat.

Nu mă îndoiesc că nu se vor afla mai mulţi şi dintră 
ţerani atari pecum cunosc eu, cari, plin de-nţelepciune, de 
judeţu şi de voie bună, or ceti cartea aceasta, or primi 
învăţătura şi or propovedui cu strădanie.
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Mai pe urmă, am sperare că mai mulţi chirurgi, cari 
sânt împrăştiaţi prin ţară şi cari lecuiesc în vecinătatea sa, 
or voi bine a o ceti, a întră în prinţipiurile meale şi a primi 
datele sfaturi, măcar că doară sânt osebite ceva de la 
acealea care le-au urmat până acuma. Or vedea cum că 
omu poate învăţa în acar care vârstă şi de la fieştecine, 
nici nu le va fi greu a-şi îndrepta unele idei a sale într-o 
ştiinţă care nu e proprie a lor şi spre a căruia învăţătură 
niciodată nu s-au dat, după a unui om care numai cu 
aceasta s-au îndeletnicit şi care au avut mai multe 
mijlociri, cari lor le lipsesc.

Moaşele încă ar putea face să le fie grijea mai de 
folos, de or voi a se învăţa. Bine ar fi de ar fi mai 
procopsite în meşteşugu moşesc. Nenorocoasele întâm
plări, cari cu o hărnicie mai mare s-ar fi putut feri, aşa 
sânt de multe, cât fac a pofti ca omu să întâmpine; care 
lucru n-ar fi cu neputinţe când vreau aceea cu de-adinsu, 
cari trebuie să vreaie, numai s-ar cuvini să li se deaie de 
ştire despre rău care este foarte grabnic.

Prescrisurile le-am dat de leacuri cari sânt mai simple 
şi am arătat destul de-amăruntu precum sânt de a se găti, 
ca să poci avea nădeajde cum că rumene nu se va 
îngăimăci în câtu-i despre aceasta. însă nu e de a se 
creade cum că eu mărturisesc <că> simplicitatea aceasta 
se împotriveaşte folosirii au că pentru aceea ar fi mai 
puţin lucrătoare. Eu adeverez că tot cu aceastea lecuiesc 
în cetate pe cei mai bogaţi bolnavi. Simplicitatea asta are 
fundamânt în natură. Amestecarea multor leacuri este de 
râs, căci de au eale tot aceeaşi puteare, pentru ce trebuie 
să se ameastece? Cu mult îi mai bine de se ajunge omu cu 
aceea carea-i mai isprăvitoare; de cumva li-i putearea 
osebită, isprava uniia strică isprava ceaealaltei, şi aşa 
leacu se face nefolositoriu.

Niciun doauă care nu s-ar putea foarte pe uşor 
împlini. Totuşi, las că se vor afla unele carele nu sânt
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făcute pentru ţăranu de obşte, însă eu le-am dat pentru că 
n-am perdut dinaintea ochilor pe acealea persoane cari, 
nefiind ţărani, trăiesc la ţară şi cari nu-şi pot căpăta 
totdeauna doftor aşa de cu pripa, aşa de adeaseori şi aşa în 
îndelungată vreame, precum ar voi.

Multe leacuri se trag numai de la ţară, şi la ţară se pot 
şi găti. Totuşi, sânt unele cari trebuie să se iaie de la 
speţeri (apotecă). Am însemnat preţu pentru care cred că 
fieştecare apotecariu le va vinde ţăranului cam neavutu. 
Nu l-am înseninat ca să împiadec să nu i se vândă mai 
scump decât se cuvine, căci n-am avut această frică, ci ca, 
văzând ţăranu că preţul leacurilor e mic, să nu se teamă a 
mearge să le cumpere. Mai totdeauna va căpăta în 
fieştece beteşugu pe mai puţini bani leacuri de-ajunsu, 
decât câţi ar trebui să deaie ca să-şi cumpere came, vin, 
bijcote sau alte lucruri cari l-ar omorî. De cumva preţul 
leacurilor, acar că e de mic, ar întreace averile beteagului, 
nu mă îndoiesc că ce va scădea nu se va împlini din 
cheltuialele satului au din venitul săracilor. Mai pe urmă, 
să află la ţară foarte multe curţi domneşti, popeşti, ba încă 
şi deosebi, cari, pentru iubirea sa de oameni, fac în tot 
anul o numită cheltuială pentru leacuri. Pe acestea-i 
poftesc nu ca să mărească acea cheltuială, ci ca să mute 
leacurile şi ca să voiască a împărţi, în locul leacurilor cari 
mai înainte era obicinuiţi a le împărţi, ceale ce sânt aici 
arătate.

Mi se va arunca încă cum că ceale mai multe sate sânt 
foarte depărtate de la cetăţi şi, pentru aceea, ţăranu nu e în 
stat de a se griji de ce-i trebuie. Eu răspund că sânt cu 
adevărat multe sate foarte depărtate de oraşe în cari se 
află speţeri, dar de se vor lua afară unele locuri de la 
munte, puţine sânt cari să fie mai departe decât cel mult 
de trei sau patru rniluri de vrun oraş, în care se află 
pururea vrun chirurg au oarecareva neguţătoriu care vinde 
leacuri. Poate că până acuma n-au avut atari leacuri de
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cari eu orânduiesc, dar se vor grigi şi cu atari de s-or 
putea avea nădeajde că li s-or vinde şi aceasta va fi pentru 
dânşii un izvoru nou de alişveriş. Am avut grije de-a arăta 
în câtă vreame poate să se ţină fieştecare leac făr' de 
primejdie de a se strica. Multe leacuri au un folos foarte 
de obşte, deci dascălii ar putea ţinea atari leacuri. Eu 
socotesc (cred) că, de or voi ei a împlini cugetele meale, 
îşi vor câştiga unealtele cele de trebuinţă spre grija carea 
ar avea-o. De s-ar afla atari cărora le-ar fi cu greu a-şi 
cumpăra lănţuţe şi şiringă (într-a căruia loc se poate omu 
sluji cu beşică), satu le-ar putea cumpăra, şi apoi aceastea 
unealte ar putea treace de la un dascal la cela care-i 
urmează. Nu poate omu nădăjdui că toţi or putea şi or 
vrea a face traiu cu eale, dar unu sânguru, împlinindu-şi şi 
datoriia sa, poate ajunge pentru trebuinţele mai multor 
sate vecine.

întâmplarea de toate zilele a oamenilor care de afară 
vin de cer sfat de la mine, neputându-şi răspunde la 
întrebările care le fac, şi tânguirea mai multor doftori 
despre aceasta m-au îndatorit a scrie capu cel mai de pe 
urmă. Acesta l-oi găta prin oarecari luări de samă, 
întocmite spre uşurarea înţeleagerii unor cuvinte cu cari 
am trebuit să grăiesc în cartea asta.

Pulsu bate de rând la om sănătos de la al optspre
zecelea sau douăzecilea până la al şeaptezecilea într-o 
minută. De la a şeasezecilea până la a şeptezecilea oară 
mai totdeuna bate ceva mai lin la bătrâni, şi la pmnci mai 
iute; până ce sânt de trei sau patra ani, le bate cu a treia 
parte mai iute, după aceea pe-ncet se alinează. Persoana 
înţeleaptă, carea au prins adeaseori de pulsu său şi de a 
altora, va judeca destul de acurat despre treapta frigurilor 
beteagului. De cumva pulsu nu bate mai iute decât cu a 
treia parte, frigurile nu sânt de tot puteamice. Sânt 
puteamice când se bate cu jumătate mai iute; sânt foarte 
primegidioase, ba mai se poate zice că sânt omorâtoare,
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când au venit la atâta, de bate de doauă ori, în loc de o 
dată. însă nu este de-a judeca despre pulsu numai după 
iuţimea, ci încă şi după putearea sau slăbiciunea, 
învâitoşearea sau muiarea (molimea), regulătatea sau 
neregulătatea lui. Nu e de trebuinţă a hotărî care pulsu e 
tare, şi care e slabu; cel tare mai totdeauna e bun semn, şi, 
de cumva e foarte tare, îl poate omu slăbi. Cel slab e de 
multe ori rău.

De sâmte omu, cându-i loveaşte pulsu deagetu, o 
lovitură slabă ca când ar fi vâna care bate (arteria) de 
lemn au de ceva metal, atunci se numeaşte vârtosu; când, 
dimpotrivă, se numeaşte moale. Cel mai de pe urmă de 
rând e mai bun. Când pulsu e tare şi moale, de e şi iute, 
trebuie să aibă omu mare nădeajde; de e tare şi vârtosu, 
atunci e semnu unei aprinderi, şi pofteaşte ca beteagului 
să i se sloboadă sânge şi să se supună grijii răcoritoare; de 
cumva e mic, iute şi vârtos, primejdiia e foarte mare.

Pulsu regulata se zice acela într-a căruia lovituri tot 
aceeaşi vreme treace la care nu scade nicio lovitură (nu-i 
hiba de nicio lovitură); de scade, se zice puls mutătoriu, şi 
a căruia lovituri aşa se făcu de-ntr-un chip, cât nu e aci 
una tare, aci una slabă.

Până ce pulsu-i bun, răsuflarea ne-mpedecată, creri nu 
puteamic năvăliţi, beteagu ia leacuri; luatele leacuri fac 
isprava carea o aşteaptă omu. Până ce are beteagu puteare 
şi-şi sâmte stata, până atunci trebuie să aibă omu 
nădeajde că se va sănătoşa. Când toate sau ceale mai 
multe dintră aceaste seamne per, el e în grabnică 
primejdie.

De multe ori, se face pomenire în cartea aceasta 
despre transpiraţie oprită. Transpiraţiia se numeaşte acea 
umezală (umor) carea ne-ncetat iasă din trup prin 
găuricile pelii, şi carea, măcar că de-au mâncat sau au 
beut vreo persoană sănătoasă opt punţi într-o zi, numai 
patru ies prin scaun sau prin pişata, iar ce au rămasu se
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risipe prin nebăgată în samă (nesimţită) transpiraţie. 
Lesne veade omu că, de se opieaşte o atare deşertare şi de 
se aruncă prc vio parte dinlontra acea umezală, carea 
trebuia să iasă prin peale, se pot de acolo scorni greale 
beteşuguri. Aceasta e una dintră pricinile ceale mai 
adease aboalelor.

Numai un cuvânt mai adaug. Toate sfaturile aceastea 
sânt jertvite (ursite) numai pentru aceia cari nu pot avea 
doftor. Eu sânt bine depărtata de la aceea, ca să cred cum 
că-i pot a le ţinea locu, încă şi într-acealea boale, despre 
cari am scris mai pe larg; deci, îndată cât vine, el trebuie 
să se pună de o parte, trebuie omu să se încredinţeaze 
doftorului au de tot, au tocma nemica de-aci se ţine 
urmarea. Doftoru are a judeca despre rău şi a aleaje 
leacurile. Drept aceea, fieştecine are a cunoaşte că nu se 
cuvine a sfătui doftorului ca să orânduiască nu acele 
leacuri cari lui i se văd, ci altele, numai pentru aceea, 
pentru că au avut bună urmare la alta, într-o întâmplare 
carea se peare a fi fost aseamenea. Aceasta tocma atâta 
face, ca când ar sfătui cineva unui cibotariu ca să facă o 
ciboată după măsura altuia, nu după măsura aceea carea 
au luat-o de pre picior. [... ]

Cap 26
SFATURI PENTRU FEMEI

§ 350. Femeile pot cădea în toate boalele despre cari 
am scris. Iarăşi, pentru soiu lor, pot să cadă şi intr-altele 
oarecari. cari se trag de la patra pricini de frunte. Adecă, 
de la lunile lor, de la greutate, de la naştere şi de la 
urmările naşterii. Eu nu socotesc să grăiesc despre toate 
boalele aceastea, căci aceea ar pofti o carte mai mare 
decât aceasta, şi eu sânt îndatorit a mă hotărî la sfaturile 
ceale de obşte în câtu-i despre aceastea patra lucruri.
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§ 351. Firea carea au ursit pe femei ca să crească în 
sânu său neamul omenesc au orânduit ca la osebite vremi 
să cură din eale sânge, carea este izvora din care pruncu 
va trage odinioară hrana sa.

Deşertarea aceasta de obşte înceape în ţara ceasta întră 
a patruspiăzeacelea şi a şasăspiăzeacelea anu. De multe 
ori, înainte de ce înceape, fecioarele tinere sânt în lungă 
vreame într-un stat slăbănog, care se numeaşte boala 
păpuşei. Şi când întârzie acea curgere a veni, ele cad în 
boală grea şi, foarte de multe ori, aducătoare de moarte. 
Totuşi cu nedreptul să împuţea aceştii pricini toate 
boalele cărora sânt supusă ele pe această vreame, căci se 
trag de la altă pricină, de la care de multe ori vine şi 
necurgerea. însuşi, adecă, de la slăbiciunea firească a 
fecioarelor, fibrele femeilor cari sânt ursite ca să se 
sloboadă când se vor întinde prin trapul pruncului şi 
părţile cu care-i învăluit, cari de multe ori sânt foarte 
mari, trebuie se fie mai nevârtoasă, mai neputeamice şi 
mai moi decât a bărbaţilor şi, pentru aceea, şi în curgerea 
sângelui la ele se face cu mai puţină vârtute. Pentru aceea 
sângele nu li-i aşa de gros, pentru aceea e mai apătos, 
pentru aceea umezala mai curând le stă în părţile 
dinlontra şi pricinuiaşte astupări.

§ 352. S-ar putea întâmpina realele spre cari povă- 
ţuiaşte aceasta alcătuire a trapului, aducând slăbiciunea 
mişcărilor fireşti, prin adaogirea mişcării care o 
pricinuiaşte, mişcarea de trap. Dar de această ajutorinţă, 
cari lor oarecumva le-ar fi mai trebuincioasă decât 
bărbaţilor, să lipsesc prin creaşterea carea li se dă. Ele se 
îndeletnicesc cu lucra de acasă, care cu mult mai puţină 
mişcare de trap pricinuiaşte decât acela pentru care 
bărbaţii sânt numiţi. Eale şi fac puţinea mişcare de trap, 
alcătuirea firească a lor cătră slăbiciune creaşte, şi atunci 
se face betegoasă, sângele încungiură rău, îşi piarde
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fireaştele sale alcătuiri, umori încep a sta peste tot locul şi 
nicio ispravă a Pupului nu se face bine.

încep foarte de tinere, uneori şi cu mai mulţi ani mai 
înainte de ce li vreamea să le vină lunile, încă de-a cădea 
într-o stare de slăbiciune. Această slăbiciune face ca să fre 
leneoasă, mişcarea puţintea le osteneaşte, deci nu şi-o fac. 
Mişcarea de trup ar fr leacu boalii acestea la început, dar 
acest leac le cade cu greu, îl părăsesc şi rău să măreaşte.

Pofta a mânca li se dezrânduiaşte ca şi celelalte 
isprăvi a trapului şi se înmicşorează; bucatele de rând nu 
o deşteaptă, deci le dau după închipuirea sa, care mai de 
multe ori e foarte minunată şi aceasta surapă de tot 
stomahu, mistuirea şi sănătatea.

Trec câţiva ani, vine vreamea lunilor, şi ele nu se 
ivesc pentu doauă pricini. întâi, pentru că sănă<ta>tea 
l<i>-i foartea slabă, de nu poate ajuta acea lucrare noauă 
a trupului, pe vreame ce şi celelalte toate se fac cu 
slăbiciune. A doauă, nu se ivesc, pentru că nu sânt de 
trebuinţă, de acee, că ele sânt orânduite să deşearte, pe 
vreamea când fecioarele nu sânt îngreunate, sângele care 
întreace şi care femeile sânt ursite a-1 face, ca să nu 
împărtăşească pruncului ce li lor de trebuinţă, şi de aceea 
că la fecioare slabe în îndelungată vreame acest sânge nu 
se face.

§ 353. însă rău creaşte, pentru că toată boala caiea nu 
se vindecă din zi în zi sporeaşte şi se împută opririi 
lunilor, dar adeseori se înşeală omu, căci nu totdeauna 
vine boala de la oprirea lunilor, ci oprire lunilor se trage 
adeaseori de la boală. Aceasta e aşa de adevărat, cât şi 
atunci, când se întâmplă deşertare, de tot ţine încă 
slăbiciunea, bolnavelor nu li-i mai bine, ci încă mai rău. 
Şi adeseori se văd feciori tineri cari, de la părinţii săi 
luând o alcătuire şi o creaştere femeiască, au tot acelea 
beteşuguri carile au ţinerile fecioare astupate.
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Featele ţăranilor, cari de multe ori petrec o viaţă 
bărbătească, mai puţin sânt supuse răului acestuia, de ce 
le din cetate.

§ 354. Nu se dezminte, deci, omul. Nu toate boalele 
fecioarelor tinere se trag de acolo că n-au luni. Totuşi, 
unele boale a lor aiavea vin de la aceasta, când fecioara 
tânără, carea-i tare trupeşte sănătoasă, carea mai de tot au 
crescut şi carea are mult sânge, n-are deşertară aceasta la 
numita vieame, atunci sângele acest preste măsură 
pricinuieşte multe reale şi cu mult mai năsâlnice decât 
acele cari se trag de la pricina cea mai denainte, de sânt.

Nelucrătoare fecioare din oraşe mai mult supuse 
astupării carea vine de la slăbiciunea despre carea am 
grăit sau carea-i cu aceasta împreunată; featele cele din 
sate sânt mai mult supuse fealului acest mai de pre urmă, 
carea se trage de la mulţimea sângelui oprit, decât ceale 
din oraşe, şi de aicea se scornesc la ele aceale osebite 
beteşuguri, cari norodului i se par nefireşti şi pe cari 
pentru aceea le impută fericăturii.

§ 355. De au şi pornit lunile, totuşi adeseori se trag 
iarăşi înapoi, şi niciun fealiu de boală nu e pe cari n-ar 
pricinui-o această încetare. Adeaseori înceată în întâm
plarea § 351. Neîncetând boala care s-au fost împotrivit 
venirii lor şi, de alte ori, prin alte pricim, precum sânt 
frigu, umezala, spăimântarea mare, patimile ceale foarte 
mari, hrana prea reace sau nemistuitoare sau prea caldă, 
beuturile îngheţate, mişcarea de trup preste măsură, 
privigherile, simptomurile cari le pricinuiesc aceaste 
încetări sânt uneori mai năsâlnice decât ceale cari le au 
înainte de ce pornesc.

§ 356. Socotind cât de lesne deşertarea aceasta se 
împiadecă, se micşorează, se dezrânduiaşte, prin pricinile 
cari le arătăm, socotind cât de straşnicele dureri cari 
urmează din aceasta dezrânduire, mi se par pricim foarte
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mari a îndatori pe femei ca să aibă toată grija în tot chipul 
să se ţină această regulătate, ferindu-se pe aceaea vreame 
de toate pricinile carii pot strica. De ar voi eale nu vorbii 
meale, ci a maicii lor, a rudeniilor, a pretenelor şi a 
esperiinţii sale de ar voi, zic, a creade cât este de mare 
treabă a avea grije de sine, în această critică vreame, n-ar 
fr una carea, de la pornirea lor cea dintâi până la cea mai 
de pe urmă venirea lor, n-ar vieţui cu foarte mare cumpăt.

Vieţuirea lor într-aceastea peristasuri hotăreaşte de tot 
despre sănătatea lor şi a pruncilor lor, despre sănătatea 
lor, fericirea lor şi a celora cari or să trăiască cu ele.

Cu cât sânt mai tinere şi mai delicate, cu atâta le este 
grije mai de mare treabă. Ştiu eu că trupeşea fată de sat, 
fără bănat, părăseaşte uneori de a se griji, dar de alteori 
destul de straşnic se pedepseaşte şi eu aşi putea pe multe 
înşira cari ,prin a sa nebăgare de samă, s-au aruncat în 
foarte triste stări, măcar că iale de obşte sânt cu mult mai 
puţin supuse neorânduielii lunilor, decât fecioarele de o 
treaptă mai înaltă.

Afară de grija carea trebuiesc să o aibă, de a se păzi 
de pricinile de obşte cari le-am însemnat în § cel mai 
denainte, freştecarea trebuie să iaie sama ce, deosebit, îi 
strică pe acea vreame şi să se leapede de aceaea în veaci.

§ 357. La mai multe femei lunile vin pururea Iară de 
nicio strămutare a sănătăţii lor, iari altora, de câte ori se 
întoarnă, le cad cu greu, şi iarăşi altora sânt foarte 
groaznice pentru năsâlniciia mătricilor carea le năvăleasc 
înainte de ce pornesc sau pe aceea vreame când le cură şi 
carea uneori mai lung, de alteori mai scurt ţinea. Am 
văzut unele ţinând numai vro câteva minute, altele în vro 
câteva ceasuri, iarăşi unele ţin în mai multe zile şi sânt 
împreunate cu turnări, cu leşinări, călcări pricinuite prin 
străşniciia durerilor, turnări de sânge, curgeri de sânge pe 
nas, cari cu un cuvânt se văd a le arunca în gura morţii.
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Starea aceasta pofteaşte o prea înadinsă luaie-aminte. 
însă, fiindcă se trage de la mai multe pricini, adeaseori 
împotrivite ies şi cu neputinţe a arăta pentru fieştecaie 
cum este a se lecui.

Unele femei sânt aşa de nenorocite, cât în toată luna 
sânt supuse acestor întâmplări, de la ivirea lor cea dintâi, 
până la întoarcerea lor cea mai de pic urmă, de cumva 
leacurile, dieta sau uneori naşterea nu le-au mântuit de 
eale. Altele nu pătimesc, Iară numai când şi când, tot a 
doua, a treia, a patra lună, şi iarăşi altele, cari, după ce ar 
fi suferit în lunile dintâi, sau şi anii dintâi înceată după 
aceea a mai pătimi şi, mai pe urmă, altele, cari, după ce 
au avut în îndelungată vreame lunile sale Iară de nicio 
dureare, se află supuse straşnicilor dureri de câte ori se 
întoarnă, de cumva prin nebăgare de samă sau prin vro 
nenorocită întâmplare au păţit oaiecaieva dezrânduială, 
carea le împiadecă, le înmicşoiează, le întârzie. Această 
băgare de samă trebuie se înţelepţască şi pe aceale, cari 
preste această critică au trecut fără dureri. Toate trebuie 
să se încredinţeaze cum că, măcar că nu sâmt nicio 
greutate de a se băga în samă, totuşi sânt pe această 
vreame mai delicate şi mai sâmţitoaie cătră lucrarea 
trupurilor streine, cum că mai lesne să năvălesc de la 
mişcările inimii şi că li-i mai slab stomahu.

§ 358. Tot acestea luni pot să fie prea de prisosu şi 
aruncă în foarte greale boale, despre cari nu voi grăi, 
pentru că sânt cu mult mai rari decât aceale cari se 
pricinuiesc de la împedecarea lor; lără de aceea, va putea 
omu trăi într-o întâmplare ca aceasta cu leacurile cari le 
voi orândui mai încolea, grăind despre peideiea de sânge 
carea se întâmplă la naşterea de prunci (caută § 365).

§ 359. Mai pe urmă, şi de au fost foarte regulate, după 
ce au ţinut într-un hotărât număra de ani, arareori ţine 
aceasta până la a 35 de ani; înceată fireaşte şi trebuie să
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înceate întră 45 şi 50-lea anu, uneori şi mai degrabă, 
arareori mai târziu, şi vreamea aceasta a încetării de rând 
are reale urmări pentru femei.

§ 360. Poate omu întâmpina realele scrise <la> § 352, 
ferindu-se de pricinile cari le pricinuiesc şi 1. orânduind 
fecioarelor tinere ca să-şi facă multă mişcare de trap, mai 
cu samă după ce se cunosc şi ceale mai uşoare semne a 
boalei.

2. Trebuie să aibă omu bună pază de eale, ca să nu 
mânce lucruri împotrivitoare, căci puţine lucru<ri> fireşti 
sânt, încă şi întră ceale cari sânt mai puţin făcute spre 
hrană şi cari sânt mai urâcioasă, cari cu a sa minunată 
închipuirea nu le-ar fi poftit. Bucatele grase, cleioasă, 
fărinoasă, acre, apătoase le strică. Ceaiurile de ieburi cari 
li se dau, adeaseori, ca să se vindece ar ajunge să le 
arunce într-această boală, de vreame ce adaogă slăbi
ciunea fibrelor, carea este a ei pricina cea de frunte. De 
vrea omu să beaie ceaiu de oarecareva ierburi, să le beaie 
reace. Beutura cea mai bună pentru eale este.

3. Trebuie să se fearească leacurile ceale calde, acre şi 
cari sânt numai pentru a sili lunile, cari leacuri adeaseori 
pricinuiesc mari rea<le>, şi niciodată nu fac bine, şi sânt 
cu atâta mai primejdioasă, cu cât bolnava este mai tinără.

4. Totuşi, de se îngreuiază boala, trebuie să le orân- 
duiască omu oarecareva leacuri, dar necurăţitoare, nu 
supţiitoare, nu zămuri de ierburi, nu sări şi nu ştiu câte 
alte lucruri stricătoare, ci răsuri de fer, cari sânt adevăratu 
leac a aceştii boale. Răsura aceasta sau pravu să fie de fier 
adevărat, iar nu de oţăl, şi trebuie să iaie omu sama să nu 
fie ruginit, căci, de e ruginit, mai că nicio ispravă nu are. 
La începutu râului şi la featele ceale tinere ajunge a le da 
cincisprăzeace sau 16 grăunţă într-o zi, ba încă uneori şi 
numai patru sau cinci, făcând şi mişcare de trup şi ţiind o 
vieţuire cu socoteală. Când boala e mai grea şi bolnavu



TRACTAT DESPRE VINDECAREA MORBURILOR 559

nu-i aşa de tânăr, se poate omu cu cutezare să-i <dea> 
până la un fârtariu de unţie. Bine face omu de amestecă 
cu răsurile de fier oarecariva lucruri amară sau oarecariva 
aromate. Se vor afla leacurile ceale mai folositoare în 
întâmplarea aceasta # 54, 55 şi 56 supt forma de pravu de 
vin de lictar. Când i voia omului a aduce lunile la rând, 
trebuie să trăiască cu vinu # 55, care de rând are bune 
urmări, dar să se ştie şi poftesc să se ieie în samă cum că 
oprirea lunilor, adeaseori, e ispravă, iar nu pricina boalii 
şi cum că atunci se cuvine a îndrepta sănătatea, iar nu a 
sili lunile, cari pe aceea vreame ar fi uneori mai strică- 
cioase decât folositoare şi cari pornesc din fire, după ce 
bolnavu se tămăduiaşte. îndreptarea lunilor trebuie să 
urmează după întoarcerea sănătăţii, şi îndreptarea lunilor 
nici nu se poate face înainte de ce să întoarnă sănătatea, 
nici nu o aduce. într-unele întâmplări, mai cu samă, ar fi 
foarte primejdios lucru a lecui cu leacuri înfeibântătoare 
şi puteamice, atuncea, adecă, când bolnavu are friguri, 
tuşă, hemoragie, curgere de sânge, când nu-i cărnos, i 
seate. Trebuie a prăpădi toate aceaştea reale, înainte de 
oiândui ceva leac înferbântătoriu spre pornirea lunilor. Cu 
nedrept îşi închipuiaşte omu cum că deşertarea aceasta 
vindecă pe femei de toate realele şi această greşală stânge 
viaţa foarte multora.

§ 361. Pe vreame ce se lecuiaşte cu leacurile aceaştea, 
nu trebuie să iaie niciun fealiu de lucra cald, cari le-am 
oprit de sfătuit în § cel mai denainte, şi trebuie să le ajute 
isprava prin mişcarea de trap, în care foarte folositoare şi 
aceea, cari se face jucând, încă e, numai să nu se facă 
pieste măsură.

Când după ce au început bolnavu a se tămădui, au 
căzut iarăşi într-aceeaşi boală, este tot în acelaş chip a se 
lecui, ca şi la năvălirea dintâi.
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§ 362. Celalaltu fealiu de astupare, care s-au scris în 
§ 354, pofteaşte tocma într-alt chip să se lecuiască 
slobozirea de sânge, carea-s primejdioasă în fealiu cel 
dintâi şi carea au aruncat multe fecioare tinere într-o 
slăbiciune de cari nu s-au putut tămădui. De multe ori 
într-o clipită a prăpădit fealiul acesta. Scalda picioarelor 
stâmpărată, pravurile # 20, zăru, adeaseori, au avut bune 
urmări, însă de alteori trebuie ca orânduielile să se facă 
după peristasele întâmplărilor osebite, şi, pentru aceea, e 
de lipsă a cere sfat.

§ 363. Când lunile înceată pentru vrâsta (§ 359), de 
înceată deodată şi de au fost ele mai nainte de prisosite, 
tocma trebuie: 1. să se sloboadă sânge, şi aceea trebuie tot 
a şease sau încă tot a patra sau tot a treia lună; 2. să-şi 
înmicşorează măsura hrănii şi să se contenească mai cu 
samă de came, de oauă şi de vin; 3. să-şi adaogă mişcarea 
de trup; 4. să iaie adeseori dimineaţa pe nemâncat pravu # 
24, care într-aceasta întâmplare foarte bun e, pentru că 
adaogă deşertarea firească, prin scaune, pişat şi transpi
raţie, şi aşa împuţinează sângele carea din fire se face. De 
cumva mai nainte să cunoaşte că va să înceate această 
deşertare sau de e înmestecată, împreunată (ce adeseori se 
întâmplă) cu multă perdere de sânge, slobozirea de sânge 
nu e aşa de trebuinţă, dar mult sânt de trebuinţe dieta şi 
pravul #24. Şi este şi a se curaţi când şi când cu leacu 
curăţitor # 23. Leacurile ceale cari strâng, luate pe această 
vreame, prilegiuiesc canceris de matris[6i. Mai multe 
femei per pe această vreame numai pentru aceea, că 
foarte pe lesne li se poate face rău, ce trebuie să le înveaţe 
ca cu mare luare de samă să se lecuiască cu toate 
leacurile, dar şi aceea se întâmplă adeaseori, ca să li se 
muţea alcătuirea trupului; spre folosu lor, vasele, fibrele 
lor se întăresc, ele capătă puteare, mai multe boale uşoare 
înceată şi le sânt, după aceea, bătrâneaţele foarte
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norocoasă. Am văzut pe mai multe cari într-a cinzecilea 
şi doi sau cinzăcilea şi trei de ani să lăsa de ochelari, cu 
cari mai înainte ele, de cinci sau şease ani, să slugea; la 
altele, nervii se întăresc; iarăşi, şi durerile, cari se trag de 
la slăbiciunea lor, se răresc şi se uşurează.

Dieta carea o am sfătuit, pravu # 24, beutura # 32 sânt 
foarte ajutătoare mai în toate peiderile de sânge obicinuite 
(grăiesc de femeile de la ţară) acar de câţi ani sânt.

Despre îngreunătate

§ 364. Femeile îngreunate de la ţară, de obşte, sânt cu 
mult mai norocoasă decât ceale din oraşe. Totuşi, şi 
femeile de la ţară, ca şi ceale de la oraşe, sânt supuse 
durerilor de inimă, turnărilor dimineaţa, durerilor de cap 
şi durerilor de dinţi. însă durerile aceastea înceată de li se 
slăboade sânge, şi mai că numai această migilocire l<i>-i 
de trebuinţă.

§ 365. Uneori, după ce au purtat grea povară, după ce 
au lucrat preste măsură, au trăsărit prea tare sau au căzut, 
le năvălesc năsâlnice dureri în şolduri, cari se întind pe 
vine în jos şi se adună în pântece din jos, ce de rând este 
semn cum că peste scurt o se piardă pruncu.

Ca să se poată întâmpina aceste întâmplări, cari sânt 
pururea primejdioasă: 1. trebuie, Iară zăbavă, să se culce 
în pat şi să se culce pe sac de paie, de n-au mătraţă, căci 
peanele sânt foarte reale în această întâmplare, şi să 
rămână culcate în mai multe zile; nici nu trebuie să se 
mişte şi foarte puţin să vorbească; 2. să li se sloboază opt 
sau noauă unţii de sânge din mână; 3. Să nu mânce nici 
came, nici zamă de came, nici oauă, ci să trăiască numai 
cu oarecariva zămuri de faină; 4. să taie, tot a doilea ceas, 
o măsură din pravu # 20 şi să nu bea, fără numai ceaiu 
# 2 .
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Unele femei sănătoasă şi songioase sânt supusă a-şi 
perde pruncu într-o vreame numită; pot întâmpina această 
întâmplare, făcând să li se sloboadă sânge cu vro câteva 
zile înainte de acea vreame şi ţiind o dietă ca aceea carea 
o sfătuii. Dar cu acest fealiu de lecuiri nu se pot slugi 
delicatele (moile) femei dn oraşe, cari tocma pentru altă 
pricină îşi perd pruncii şi la cari aceasta într-alt chip 
osebit se întâmpină.

Despre naştere

§ 366. Să bagă de samă cum că mai multe femei per 
la ţară, decât în oraşe, pe vreamea ce nasc -  şi aceea, 
pentru că le lipsesc ajutorinţele bune şi le prisosesc ceale 
reale - , şi cum că mor mai multe în oraşe după ce nasc, 
pentru sănătatea slabă a lor.

Lipsa moaşelor, batăr puţintel învăţate, în mai mare 
parte a ţării aceştiia şi, îndrăznesc a zice, în toată Europa, 
este un nenoroc foarte dovedit, care foarte straşnice 
urmări are şi carea pofteaşte toată luarea în sama a 
poliţiii.

Smintelele cari se fac pe vreamea ce nasc sânt fără de 
număr, şi prea de multe ori nu se pot lecui. Ar trebui omu 
să scrie o carte osebită, ce s-au făcut intr-alte ţări, spre a 
da trebuincioasa îndreptare a le întâmpina, şi ar trebui 
moaşelor a da învăţătură de ajuns ca să le înţeleagă, dar 
aceea iasă afară din planu care mi l-am pus. Oi arăta 
numai una dintră acealea pricini, carea pricinuiaşte mai 
mult rău, adecă traiul cu lucruri calde, cari să dau 
femeilor de cumva născu cu greu sau pe-ncet, precumu-i 
tinctura de castor (vidra), şofran, salvia, rutal7\  sabinl8\  
ulei de ambre -  succinnum electrimP\ vin, teriac, vinars 
cu aromate, cafe, vin cu aromate, apă de anis, de nuci, de 
fcnonil1'01, feniculum hippomarathnmP11 şi alte licvoruri 
(beuturi tari). Toate aceste lucruri sânt cătranuri ade
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vărate, cari nu numai n-ajută naşterea, ci încă o 
îngreuiază, aprinzând şi mătricea (matricem), carea nu se 
mai poate trage laolaltă, şi părţile prin care ar trebui să 
iasă, cari, pentru aceea, se umflă şi nu se pot mai mult 
slobozi (desface). De alte ori, aceste veninuri înfer- 
bântătoare pricinuiesc o curgere de sânge carea ucide în 
puţine ceasuri.

§ 367. S-ar putea foarte multe mumâni şi prunci 
mântui, lecuindu-le intr-un chip tocrna împotrivă acestuia, 
dacă femeia, înainte de ce i-au venit vreame naşterii, au 
fost sănătoasă, puteamică, binelăcută şi, de i se pare 
lucrarea naşterii grea şi împreunată cu dureri, nu numai nu 
trebuie să să îndeamne să-şi facă sâlă netimpurie, ce strică 
tot, şi nu numai nu trebu<ie> să se ajute aceea sâlă cu 
leacurile stricătoare despre cari am grăit, ci încă se cuvine 
a-i slobozi sânge din mână, ce va întâmpina astuparea şi 
aprinderea, va alina durerile, va slobozi părţile şi va 
întocmi toate spre bine.

Pe toată vreamea ce lucrează, femeaii nu trebuie să i 
se deaie altă hrană, fără numai puţină zamă de pâne, tot a 
treilea ceas, şi ceaiu de pâne cât va vrea. Să i se deaie tot 
a patrulea ceas ilistir făcut cu zamă de nalbă (malvia) şi 
puţintel ulei; într-aceastea ceas să şadă pre apă caldă, 
adecă pre un vad sau pre un scaun de noapte cu bortă, în 
care să fie apă caldă; să ungă omu părţile prin cari va ieşi 
pruncu cu puţintel unt şi să ţie pre pântece scutece muiate 
în apă caldă, cari au foarte bune isprăvi.

Ţinându-să de aceasta, moaşele nu numai nu fac 
niciun rău, ci încă, lăsând firii vreame a face bine, multe 
naşteri, cari se văd a fi greale, se isprăvesc norocos sau au 
cât de puţin omu vreame a căuta ajutoriu. Făr' de aceea, 
urmările naşterii sânt norocoasă; iarăşi, lecuind cu leacuri 
încălzitoare, şi atunci când s-au isprăvit naşterea, muma şi
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pruncu aşa de groznic a pătimit, cât, de multe ori, perea şi 
unu şi altu.

§ 368. Ştiu eu că mijlocirile aceastea nu sânt de ajuns 
când copilu stă rău sau când este ceva hibă (scădeare) în 
făptura maicii, dar, încai împiadecă să nu se mărească 
rău, şi, precum am zis, lasă vreame a alerga la doftori spre 
ajutoriu naşterii sau la oariceva moaşe ceva mai bine 
învăţată.

Iarăşi poftoresc cum că moaşele trebuie să se păzască, 
să nu nevoiască pe femei a-şi face silă, ce le strică fără 
samă şi ce poate a face să le fie naşterea nenorocoasă, 
carea cu puţintică răbdare ar fi fost cea mai norocoasă. Cu 
atâta mai cu de-adinsu dojenesc despre primejdiia aceştii 
grăbite sâli şi cum că e de trebuinţă răbdarea, pentru că 
acest rău obiceaiu este mai de obşte în ţara aceasta. Se 
tem de slăbiciunea în carea se văd a fi bolnavele, îşi 
închipuiesc cum că n-or avea puteare a naşte, şi cu 
această pricină, se îndreptează a le da leacuri cari întăresc 
la inimă, dar această pricină n-are niciun temeiu. Nu-şi 
piarde omu puteaiea aşa degrabă. Durerile uşoare 
obosesc, dar, cu cât se măresc, mai cu atâtă puteară să 
mai deşteaptă, nici nu scade niciodată, de cumva nu se 
întâmplă altceva lucru osebit, şi omu trebuie să fie 
încredinţat cum că, în feameaie sănătoasă şi carea se află 
bine, slăbiciunea niciodată nu împiadecă naşterea. [...]

însemnarea leacurilor cu luări-aminte cari eu poftesc să 
le cetească omu înainte de ce se va slugi cu leacurile de 

cari se tin 
[...]'

#2. Ia doauă unţii de orzu şi o drahmă (a opta parte 
din o unţie) şi o jumătate de salitră (nitrum), fiarbi-le cu 
cinci fartare de apă, până ce se desface orzu, stiăcură-le
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prin pânză, bagă în zamă o unţie şi o jumătate de miiare şi 
o unţie de oţet de vin. [... ]

#20. O unţie de salitră împărţită în şeasesprăzeace 
părţi aseamenea. [... ]

#23. Lasă să fiarbă în scurtă vreame o unţie de 
măduvă de tamarind {Pulpa Tamarindica, Tamarin- 
denmark) patru unţii de apă şi o jumătate de drahmă de 
salitră, adaogă doauă unţii de mană şi le străcură.

#24. Ia cremor tartari', o unţie trebuie să se 
împărţească în opt părţi aseamenea şi trebuie să se facă 
prav foarte mărunt. [... j

# 32. Ia trei unţii de tamarind, toarnă preste el un 
fărtar de apă ferbinte, lasă-1 să fiarbă într-una sau doauă 
minute, străcură-1. [...]
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Constantin Diaconovici-Loga

CHEMARE LA TIPĂRIREA CĂRŢILOR  
ROMÂNEŞTI ŞI VERSURI PENTRU  

ÎNDREPTAREA TINERILOR,
făcute de al Şcoalelor Preparande Româneşti
din Arad profesor. In Buda, cu tipariul Crăieştii 

Universităţi a Ungariei, 1821*

înştiinţare

Al <.. >  an curge de când s-au îndurat preamilostivul 
împăratul nostru Franţişc întâiu de ne-au deschis Şcoli 
Preparande aici, în Arad, pentru luminarea neamului 
românesc, unde tinerii noştri, de la optsprezece ani în sus, 
pentru diregătoriia dăscăliei, se gătesc întru învăţături şi 
ştiinţele de lipsă cătiă această treaptă, dintră carii apoi, 
spre mângâiarea Sfintelor Bisearici, şi în ceata preoţească 
mulţi sânt primiţi (până, cu vreame, osebite şcoli se vor 
rădica pentru învăţarea celor ce voiesc să se preoţească), 
ba unii, încă, dintre preparanzii noştri şi în diregătoriile 
ceale cetăţeneşti cu laudă împlinesc datorinţele sale.

în Şcoalele aceste Preparande următoarele învăţături 
se propun, precum, întâiu, din învăţătura legii creştineşti:

1. Teologhia dogmatică şi morală;
2. Istoria Vechiului şi a Noului Testament;
3. Tâlcuiala S. Evanghelii în toate duminecile şi
sărbătorile;
4. Cântarea bisearicii cu tipicul;
5. Gramatica românească;

T ranscriere şi note: C rina Pop.



CHEMARE LA TIPĂRIREA CĂRŢILOR 5 6 7

6. Epistolografia sau învăţătura cum se fac tot 
feliul de scrisori şi zapisuri în trebile vieţii omeneşti 
foarte de lipsă;
7. Pedagoghia şi metodica, sau învăţătura de a 
dezvăli în şcolari puterile ceale sufleteşti şi trupeşti, 
modul cum trebuie a li se împărtăşi învăţăturile;
8. Aritmetica până în sfârşit;
9. Gheografia matematică, fizică şi politică;
10. Cetaniia şi scrisoarea limbii sloveneşti, nemţeşti 
şi ungureşti, dimpreună cu regulele gramaticeşti.

Aceste învăţături le învaţă tinerii doi ani de la patru 
învăţători, dintre carii unul estă preot, adecă catihet, 
carele învăţăturile legii propune. Iară ceialalţi se numesc 
profesori, şi propun cealelalte mai sus-zise învăţături.

Acum, ca să se uşureaze tinerilor greotatea scrisorii, 
am căpătat poruncă de la Măriia-Sa, domnul Urosie 
Nestorovici, crăiescul sfeatnic şi al Şcoalelor Preparande 
director, ca fieştecarele profesor cu manuscriptele învăţă
turilor sale să fie gata a le da la tipariu.

Iată eu, cel subscris, de astă dată, cu aceste următoare 
sânt gata a le da la tip<ariu>, precum: 1. Gramatica; 
2. Epistolografia', 3. Tipicul cu cântările ceale de lipsă 
pentru îndreptarea preparanzilor şi a clericilor, adecă a 
celor ce se gătesc spre treapta dăscăliei şi a preoţiei', 4. 
Plutarhu pentru creşterea pruncilor, 5. Viiaţa marelui 
viteaz Velizarie.

Acum, cu acest prilej, se va tipări.
Aceste temeiuri, în mai sus zisa carte puse, sânt 

pentru tineri foarte de lipsă. Deci, ca să se poată tipări, mă 
întorc cătră patronii neamului românesc, rugându-mă ca 
să dea ajutorai la tipărire, drept văzând câtă folosinţă va 
aduce această carte tinerimei noastre.
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CHEMARE LA TIPĂRIREA CĂRŢILOR ROMÂNEŞTI 
Fraţilor şi iubiţi fii ai neamului românesc!

Acum al noaosprezeacelea veac numărăm, de când 
Mântuitoriul nostru au pogorât lumina din ceriu pe 
negura pământului, să strălucească aicea, jos, între fiii 
neamului omenesc, şi, totuşi, mult am rămas îndepărtaţi 
de cunoştinţa cea deplinită a învăţăturii Lui ceii cereşti, 
din pricina că nu am avut pretutindenea şcoli trebuin
cioase, nu am avut vreadnici învăţători, nici cărţile ceale 
de lipsă.

Bărbaţi învăţaţi trebuie să aibă neamul cel ce pofteşte 
să se cunoască că estă om; după aceasta, şcoli, apoi, cărţi, 
că numai aceste trei sânt tot capul lucrului, de a se putea 
lumina neamul. în şcoli învaţă fieştecarele hotarele sale, 
adecă datorinţele cătră Dumnezeu, cătră împăratul, cătră 
cel de aproape şi cătră sine însuşi. Că, fără cunoştinţa 
acestora, tot omul, sub lumina soarelui, estă orb cu 
sufletul. Au nu din mârâie orbului toţi răpesc: şi lupul, şi 
mâţa, şi cănile. Omul multe le păţeşte din neştiinţă, că 
nici ştie ce estă el datoriu să facă altuia, nici iar ce alţii 
lui, adecă el nu cunoaşte hotarăle.

Deci, tinărul trebuie învăţat, nu numai cum să fie el 
om bun şi nimănui să nu facă râciun râu, precum îl 
îndreaptă învăţătura legii creştineşti, ci şi cu aşa feliu de 
învăţături trebuie adăpat pruncu, cum are a se purta, ca 
nici lui să nu-i poată face nimenea vreun râu sau 
nedreptate, precum se pot învăţa de la bărbaţii cei cu 
ştiinţele ceale înalte întrarmaţi. Omul trăbuie să fie bun, 
dar şi înţelept; că bunătatea fără înţelepciune este 
prostietate, pre carea totdeauna o încalecă sărăciia şi 
meşălătatea. Toate acelea, cum trebuie fieştecarele om să 
se poarte cătră cel de-aproape al său, cu înţelepciune şi cu 
dreptate, în şcoli se învaţă. Toate acestea de la oameni 
învăţaţi, ca şi de la luminătorii neamului, se pot auzi.
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Toate acestea în cărţi se află scrisă. Iată, acum şcoli avem 
unde se cresc învăţătorii, spre luminarea tinerimei şi a 
neamului, ci ne mai trebuiesc şcoli şi prin sate, înzăstrite 
cu toate ceale de lipsă spre ţinerea învăţătoriului. Ne 
trebuiesc mai departe cărţi, din care să poată ceti şi învăţa 
pruncii, ba şi cei ce sânt îndepărtaţi de şcoală. Aşa au 
făcut şi alte neamuri, care astăzi strălucesc pre faţa 
pământului; aşa să facem şi noi acum şi să ne 
îmbărbătăm, că prea departe am rămas. Apoi, zic, tocmai 
în limba maicii, să ne luminăm, că putem, cum au putut şi 
alte neamuri, care, până n-au început aşa, erau şi ele 
întunecate. Numai cărţi de tot feliul să căutăm a face, a 
mai scoate şi din alte limbi, apoi a le da la tipariu, să nu 
întâmem. Ca aceasta să se poată împlini, se cer a mai 
multor puteri şi daruri, precum stă scris că Duhul Sfânt au 
împărţit darurile: unuia au dăruit una, altuia, alta; pre unul 
l-au hotărât a fi împărat, pe altul, ostaş armat; pre unul 
învăţătoriu, pre altul, neguţitoriu; pre unul plugariu, pre 
altul, păcurariu. Apoi, toţi aceştia, pentru a fi vrednici de 
diregătoriile sale, în scoale, de la oameni învăţaţi şi din 
cărţi au trebuit să ia îndreptare. Pentru aceasta, cei ce se 
învaţă trebuie ajutaţi, şi, la tipărirea cărţilor, tot însul e 
îndatorat, după puterile sale, să dea mână de ajutoriu, că 
aşa se zideaşte oltariul neamului, şi din darurile a mai 
multora se aduc jertvele luminării, de unde toată fericirea 
soţietăţii omeneşti atârnă. Deci, jărtvele ceale mai plăcute 
înaintea lui Dumnezău şi înaintea oamenilor sânt acelea, 
care le face cineva ajutând pe cei tineri să se lumineaze, 
că în unii ca aceştia se rezimă fericirea neamului şi a 
următorilor noştri. Jertvenicul luminării neamului prin 
mai a multor ajutorinţe trebuie să se rădice. Au nu când 
vrem să facem o casă pentru lăcuinţa unei familii, câte 
acolo se cer: piiatră, var, lemn, fer şi meşteri. Dar la un 
jertvenic al luminării a unui neam, au nu sânt de lipsă mai 
multe ajutorinţe, că aci ne trebuiesc şcoli, aci, cărţi, aci,
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preoţi şi învăţători luminaţi cu învăţături, că cel ce nu are 
învăţătură cum va şti îndrepta pre altul? Aceştia toţi în 
şcoli se învaţă. Deci aceştia trebuie ajutaţi ca să aibă 
puteri a se învăţa, că învăţătoriul şi preotul sânt cei 
dintâiu luminători ai neamului.

Spre luminarea neamului sânt de lipsă, mai departe, 
cărţi; acestea trăbuie tipărite, care cu cheltuială se face. 
Acum, cine să dea cheltuiala? Zic: toţi dimpreună să dăm, 
că toţi laolaltă facem un neam, apoi vedem că neamului e 
de lipsă lumina. Aşa, toţi, din puterile sale, trebuie să dea 
daruri, ca să ajute neamul. Toţi acum să se apuce de 
lucru, că au sosit primăvara luminii neamului românesc. 
Aicea, unii să aducă ajutoriu cu învăţături, alţii, cu 
slătuirea, alţii, cu ajutorinţele cheltuielilor, toţi, dintre ale 
sale puteri, să aducă jertve pre altariul neamului, că 
atuncea va urma strălucire preste tot fiiul de român, ca să 
apuce odată calea, carea-1 va putea pre el aduce la 
fericire. Aicea să înceteaze aceea, rugina oamenilor le zic, 
carii nu se ruşinează a grăi aşa: Deacă nici tată-meu n-au 
mai ştiut de acestea, nici au învăţat carte, apoi tot au trăit 
bine. Eu cred că au mâncat şi au băut bine. Aceasta fac şi 
dobitoacele, însă omul e îndatorat nu numai trupul, ci şi 
sufletul să-l arănească, apoi, mai departe, nu numai pe 
sine, ci şi pre altul, iar mai vârtos neamul să-l ajute, că, 
altmintrelea, bogatul se va asemăna porcului, care, până e 
viu, nimea niciun folos de la dânsul nu are, că numai pre 
sine se îngraşă până cându-1 ucid, apoi, atuncea, toate se 
ung: mesele, cuţitele, uşile, până şi podele. Bogoţiia e dar 
bun, deacă au căzut în mânile omului înţelept şi milostiv, 
că are mijlocire de a ajuta şi a face mult bine neamului. 
Iară deacă au căzut în mânile omului lacom şi râu, 
atuncea el, cu bogăţiia lui, caută cum va aduce altuia 
periciune, până şi pre dânsul îl sugrumă altul; iată, apoi, 
că şi-au dat de topor.
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Crezi-mă, frate, că, până nu vei semăna, nu vei nici 
secera, şi, după ce ai semănat, trebuie să mai dai cu sapa, 
deacă vreai să aibi seceriş bun! Au nu stă scris în S. 
Scriptură: Miluieşte-mă, ca să-ţi cânt Ţie! Adecă, neamule, 
dăruieşte-mă, ca să te pot ajuta. Dă-mi mijlocirile ceale 
trebuincioasă, ca să pot lucra pentru cultura şi luminarea 
ta. Aceasta cere jertvenicul luminii de la tine, carele şi cu 
aceaea capătă puteri, precum am zis: deacă cineva ajută 
vreo carte, dând cheltuiala tipăririi, ca să poată ieşi la 
lumină, de unde se vor lumina mulţi, un patron ca acela 
se fericeşte, că-şi lasă nume bun la următorii neamului 
său, că i se va pune numele în carte, ca a unui iubitori de 
luminarea neamului, arătând că cu cheltuiala lui s-au dat 
cartea la tipariu.

Acum, fiindcă atare patron, în vremile acestea, cu 
durere zice: La noi nu se află ca la alte neamuri, carele, la 
tipărirea unei sau altei cărţi, unul singur să dea ajutoriu. 
Drept aceea, acum, ce se atinge de tipărirea mai sus- 
numitei cărţi: mă apropiiu cu rugăciune de iubitorii 
luminării neamului să se îndure a se prenumăra, adecă, 
preţul tipăririi a-1 plăti înainte, care cu legătură cu tot va 
fi, ştiind că, afară de acest ajutoriu, altă mijlocire nu s-au 
aflat, ca să poată această carte ieşi la lumină.

Cred că niciunul dintre cinstiţii preoţi nu se va trage 
de la pienumeraţiia acestiia cărţi, iară mai vârtos învă
ţătorii, ba încă şi părinţii carii au prunci la şcoală sau 
doresc, de aci înainte, a-i da să se înveţe. Dimpreună cu 
aceia părinţi, carii n-au prunci, toţi sântem datori a pune 
jertvele noastre pie altariul luminii şi a ajuta neamul. Că 
nu-i niciun om aşa de sălbatec şi fără simţire, carele, 
deacă nu are însuşi învăţătură, nu ar pofti la ai săi a fi 
învăţaţi, dăoarece sufletul omului estă făcut să lumineaze, 
precum ştim, că oamenii cei bătrâni jelesc că în tinereţe 
nimica n-au învăţat. Deci, ar fi cu nedreptul ca cei bătrâni 
acum să nu îndemne şi să nu ajute pre cei tineri la
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învăţătură, de unde sfânta dreptate îndatorează pre cei 
bătrâni ca dinadins să caute toate mijlocirile prin care se 
pot fiii neamului lumina. Că întru acest chip îşi vor 
câştiga cei tineri cunoştinţă şi lumină, iară bătrânii vor 
avea laudă şi aducere-aminte de la cei tineri şi când vor fi 
de ceaea parte de mormânt. Aşa mijlocire estă şi această 
carte, la carea se cer acuma ajutorinţele cheltuielilor, ca să 
se poată tipări.

V E R SU R I P E N T R U  ÎN D R E PTA R EA  T IN E R ILO R  

1
Tinărule, primeşte îndreptarea celor înţelepţi.
Curi cătră mine, preaiubit nepoate,
Şi ce-ţi voiu spune, ia-le aminte toate.
<E>u voiu să te-ndrept aici, pre pământu,
Cum să te porţi tu.

2
Acestea, aicea, ţine-le cu mintea şi le arată cu fapta. 
Pân-eşti tinăr, caută ştiinţe bune,
Că daruri multe-n partea ta vor pune;
Ce ţie mintea cea bună ţ-arată,
Fă-le tu-ndată.

3
Dă închinăciune lui Dumnezeu şi cinsteşte pre părinţii tăi. 
La Cel ce ţine ceriul cu a Sa dreaptă 
Dă-nchinăciune, lacând bună faptă.
Deci, plecăciune la părinţi1 arată,
Până la moarte!

1 Sub num ele părinţi, aici se înţeleg to ţi aceia ce  se grijesc de 
norocirea tinărului, adecă învăţătorii şi crescătorii, sau alţi purtători de 
grijă.
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4
Nu minţi, că omul mincinos nicăiri nu are omenie. 
Fugi de minciună, că-ţi aduce ură.
D-ai tras păcatul prin faptă, au prin gură,
Ceare iertare! Că păcatu-ţi pere,
Prin îndreptare.

5
La o lingură de învăţătură trebuie un car de minte 
Cel ce-şi adună ştiinţele formoase 
Şi le-ncorună cu-nţelepte fapte 
Treaptă are-naltă, toţi-1 laudă foarte,
Şi după moarte.

6
Certările prietenului sânt folositoare.
Om cându-ţi spune, văzând rea <a> ta faptă, 
Dă-i crezământul şi laudă înaltă,
Peptul opreşte-ţi de rea pornitură.
Să nu-ţi tragi ură.

7
Făţarnicul, lăudându-te, te strică,
Nu crede-ndată pre cel cu graiu dulce, 
Când ai greşitu, şi, că-i bine-ţi zice. 
Că, lunecarea deacă nu ţ-o-ndreaptă, 
Ură ţ-arată.

8

Sumeţ se face amăgitoriul, căci, când vrea, poate să te 
înşele;

Cine, vreodată, cu a lui vorbe blânde,
De te-au <î>nşelatu şi nu-1 poţi pătrunde,
Inima-şi nalţă, că te amăgeşte,
Când el voieşte.
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9
Caută cui trebuie să crezi, şi cui, nu. 
Celu-nţeleptu fiecui nu crede,
Nici crezământul celui drept răspânde, 
C-a sa slăbie-ntre soţietate 
Nicicum s-arate.

10
Fapta cea rea o ascunzi de oameni, dar Dumnezeu toate le 

vede.
Necuviincioase de-ai făcut tu fapte,
Şi d-a tăi oameni le-ai repus <în>tru minte,
Dar cum de Domnul ţi le vei ascunde?
Că le pătrunde.

11
Cunoaşte-ţi întâiu omul, apoi tainele tale îi descopere. 
Pre<-a> tău prieten cunoaşte-1 nainte.
Caut-atunci bine cui descoperi taine,
Despre ce nu vreai ca să se audă,
Limba ţ-o-nfrână.

12
Nu sta acolo unde ai vedea lucruri spurcate. 
Ochii departă-ţi de la lucruri spurce,
C-a ta simţire bună să n-o strice,
Că priveliştea cea urâtă stânge 
Tinăra minte.

13
Fugi de bârfitorii vorbelor spurcate, au nu-ţi 
slobozi limba ta acolo să alearge.
De bârfitorii vorbelor spurcate 
Dă <a> ta ureache cât poţi mai departe.
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De cei ce caută-n cestea bucurie, 
Fugi ca d-u<r>gire.

14
Tot lucrul la început e greu 
Deş<i> rădăcina ştiinţelor formoase 
Dintru-nceputu est<e>-amărâcioasă,
Dar după scurt timp roduri că v-<a>duce, 
Bune şi dulce.

15
Dintre toate petrecerile, învăţătura estă mai folositoare. 
De te-ai jucatu, tinerel, prea multu,
Vezi, bucuriia curând ţi-au trecutu.
Cu-nvăţătura folos vei cuprinde,
Pân-<în> neagra moarte.

16
Odihna cea cu socoteală foloseşte, iar cea 
prestă măsură strică trupul.
Cum e odihna cea cu socoteală,
Dă vâlvă-n oase şi bună ticneală;
Dar nemăsura tâmpi-ţi-va cu totul 
Mintea şi trupul.

17
De nu vei folosi şi pre alţii cu viiaţa ta, te vor urî. 
Caută altor să fii folositoriu,
Că tu, atuncea, capeţi bun ajutoriu.
Iar care pe altul nicicum nu iubeşte 
Lumea-1 urăşte.

18
Fapta cea rea tot cândva se pedepseşte. 
Nu te mira de norocul celor răi,
Nici cugeta cum se pot ferici ei;
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Căci faptele lor, ieşind la arătare, 
Plata-ş vor cere.

19
Odihna, după lucru gata, e dulce şi lăudată. 
La lucru, june, te supune foarte,
Că dulce-atuncea odihneşti, nepoate.
Deci, după lucru, cându-ţi iai odihnă,
Toţi aduc laudă.

20
Frumseaţa feţii tale să nu o faci urâtă cu fapte reale. 
Tinăr, văzându-ţi faţa în căutătoare 
Că e formoasă şi mângăitoare,
Bine-o fereşte, prin fapte nebune 
Să nu se-ntine.

21
Faţa ta, de nu e formoasă, cu învăţături folositoare o poţi 

împodobi.
Iar, de cum firea nu fii aşa doioasă,
Ca să-ţi dea faţă cumu-i mai formoasă,
Tu deplineaşte cu ştiinţe prea-<a>lease,
Ce firea-ţi trasă.

22
Fereşte-te de fapte de ruşine.
Nu fă nimica ce nu se cuvine,
Sau de unde fraţii pot să te ruşine. 
Ci caută tu-nsuţi de rău te fereşte, 
Că e-nţelepţeşte.

23
Mai mult să asculţi, decât să vorbeşti. 
Numai o limbă firea ne trimisă,
Iar urechi, doao, ca cum ne-ar fi zisă:
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S-ascultăm multe, să vorbim puţine, 
Fiind cu neştine.

24
Urmele stăpânului păzesc moşiia. 
Ceale ce vreai tu să stea nemişcate, 
Nu lăsa, zicu-ţi, de-s necercetate; 
C-atuncea furul tot să-ndepărtează, 
Când te zărează.

25
Lenoşiia aduce sărăcie şi ruşine, iară sirguinţa 
ţine viiaţa omului cu laudă.
Fugi de cei trândavi, că sânt perde-vară.
Că-şi trag prin lean<e>-urgie şi ocară; 
Grea-ntâiu sudoare la lucru se pune,
Ci ne dă pâne.

26
Băutura beţivă stinge vârtutea şi norocul tinărului. 
De vin te cruţă, sau dă-i apă multă.
Pofla ţ-o-nvinge, aşa fă şi mă ascultă,
Că cel ce trage preste foc şi alt foc,
Perde-se-va-n loc.

27
Cătră toţi te arată cu omenie, că aşa vei câştiga mulţi 
prieteni.
Faţa să-ţi fie lină şi voioasă,
Vorbele tale, la toţi cuvincioase,
C-atuncea prieteni vei avea cu sacu,
Mai <în>tm tot locu.

28
Pentru neavere nu trebuie pre nimea micşorat. 
Tu pre săracul nu-1 mustra că n-are,
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Că-mpărţitoriul2 de vistieriu mare 
Vmt-au pre cestu să rămână a geme, 
<în>tru sărăcime.

29
Bunătatea e mai preţuită decât bogăţiia. 
Una virtute cu faptele bune 
Tot mai nainte de avuţii le pune. 
Că-nsaşi virtutea, făr’ averi bogate,
Dă ceale multe.

30
Toate cele ce înveţi cu mintea le ţine, şi cu fapta le 

împlineşte.
Tot ce e bine-nvaţă şi le ţine.
Că, de altmintrea, atât folosu-ţi vine,
Cât, dintru puţu, cu ciur apă a-i trage,
Făr adăpare.

31
Fugi de lucruri nedreapte, că-ţi aduc ruşine şi pradă. 
Dulci cât de tare fie cealea lucruri,
Care ruşine <a>ducu şi-ţi fac focuri,
Nici că le ceare pentru <a> ta dezmiardă,
Că ţ-aduc pradă.

32
Mâniia înfrân-o, ca să nu-ţi aducă rău. 
Cea-a ta turbată mânie ţ-o-nvinge 
Că te defaimă şi-n trufie-mpinge;
Dar, biruind-o prin a ta puteare, 
Laudă-i avere.

2 îm părţitoriul d e  vistieriu: se înţeleage Preaputeam icul D um nezeu.



CHEMARE LA TIPĂRIREA CĂRŢILOR 579

33
Primejdiia mare caută la diregătoriile ceale înalte. 
Chedru cel ’naltu, pre culme de munte,
Vânt tare-1 bate şi de totu-1 rumpe,
Când pre cea cale a lui far’de vântu 
Stă-ntru pământu.

34
Starea cea înaltă nu e odihnită, iară cea 
ţie amăsurată îţi aduce ticnă.
Mari vistierii, de mult ce s-adună,
Cad <în>tru primejdii ş-a perzerii strană. 
Deci, mai de mijloc stare când <ne>-alegem, 
Pace culeagem.

35
Vorbeşte când trebuie şi în cât se cuvine, 
ca să te ţină de înţelept.
Vorbe puţine şi când se cuvine,
Tinăr, grăieşte, când eşti cu neştine; 
C-atunci vor zice că tu prinzi ruşine,
Şi bună minte.

36
Ce om vrei să fii, aşa harnicii îţi câştigă. 
Cum s-ajungi vâlvă, cauţi calea cea dreaptă, 
Spre cestu scopu cu ştiinţe te-<a>dapă! 
Pentru cea treaptă, tu cauţi să te pună 
<în>tru mare arvună.

37
Cel ce-şi plineşte datorinţele sale, 
fără teamere se află.
Nu de pedeapsă se teame şcolariul, 
Când el-nvaţă ce-i dă-nvăţătoriul;
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Iar de nu-<a>scultă, trămură de frică, 
Că-1 bat-<î>n pripă.

38
Pre omul lenos toţi-1 uresc,
Iar pre cei trândavi, carii gem de leane, 
Oamenii nu-i vreau, ca şi putregane; 
Bat joc de dânşii vecinii, părinţii,
Ca de urgisiţii.

39
Cel ce au Scut păcatul tare s-au smintit, 
iar mai vârtos, că şi-au aplecat inima spre rău. 
Nu numai-<î>n cest timp face rău păcatul,
Ci de ici nainte ţine pre tot natul;
Că cel ce-nvaţă moartea mi-1 dezvaţă,
Cu gliia-n faţă.

40
Lucrul cel bun are greotăţi, însă statomiciia le uşurează. 
La-nceput, lucrul cel bun greu se vede,
Ci cu dădarea mai uşor ne cade;
Deci, te întrarmă, pasă mai departe,
Mari făcând fapte.

41
Ceale ce ai primit le laudă, iar ceale ce le-ai dat, 
lasă alţii să le vestească.
Darul ce-ai luatu S -l tare lăudaS.
Iară S  cuiva ajutoriu d-ai daS,
Să-l duci-<în>tru uitare, ca alţii să-nştiinţeze 
Te-ndatorează.

42
Dreptatea e ca lemnul cel uşor, care-1 apasă în apă, 
şi tot cândva iasă deasupra.
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De mult se vede folosul de-aproape, 
Cum caută a-nvinge cea sfântă dreptate; 
însă dreptatea e nebiruită,
Cum şi vecită.

43
Nu judeca omul după vesminte, ci după înţelepciune. 
N-urgisi omul din vesminte rumpte,
Sub care-<adese> zace-nţelepciune;
Când, sub mătăsuri, bloji şi doară vite 
Afli învălite.

44
Totdeauna te îndeamnă la fapte aducătoare de laudă, 
dar să nu ceri laudă.
Fă bine, zicu-ţi, ci nu pentru laudă,
Totuşi, de laud-aducătoare faptă 
Fă-o ş-atuncea când e seibătoare,
Cu-ndemnu mare.

45
Avuţiia nici o iubi foarte, nici o urî. 
Nu iubi avuţiia, nici o urî foarte,
Că fericire a ne da nu poate;
Dar tot aduce mijociri bune 
Pentru viiaţă.

46
Fii îndestulat cu ce ai, şi te trudeşte a-ţi câştiga ceale mai 

bune.
Fii-ndestulatu cum ţi-au dat sorocul,
Dar nici să pregeţi a-ţi cerca norocul,
Ca să câştigi tot ce estă mai bunu,
<în>tru totu timpu.
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47
Aibi statornică mângâiere, precum în lucruri bune, 
aşa şi în ceale reale.
Soartea omenească foarte-i schimbătoare;
Deci, cu norocul să nu te tini mare,
Nici, asuprit fiind, să te mâhneşti tare,
Ci fii statornic.

48
Omului drept şi bun la inimă învăţătura îi estă ca şi o 

coroană.
Inima curată, dreaptă 
Vede tot o sfântă treaptă.
Acum vă zic: fraţi, români,
Alergaţi ca şi la pâni,
La învăţături plecaţi, 
înţelepciune să aflaţi.
Fiinţa cea necuprinsă 
Cel învăţat o ajunsă.
Bucurie are mare,
Dintru a sa îndreptare.
Nefâţamic estă el,
Tot blânduţ ca şi un mei;
Simţirile îi sânt curate,
Graiurile-<a>devărate,
Faptele lui luminate,
Cu dreptate-ncoronate.

49
Epilogul sau încheierea
Puţine a fi zise acestea se vădu,
Ci, cu-ndemn şi timpu, mult folos culegu. 
La cestea, tinăr, Dumnezeu sporească-ţi, 
Vârtutea şi voia El împuterească-ţi;
Că norocul tău în dreapta Sa-1 poartă,
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înţelepciunea Lui lumea în veaci îndreaptă; 
Lui, numai, Unuia, cum se vederează, 
Dă-nclinăciune cu inimă trează.
Aşijderea, seara, cătră pat mergând, 
Rugăciunea ascultă, ce-o verşi plângând. 
El, cu minte bună, te va dăruite,
Sănătate-n oase ţie va trimite,
Şi alte, mai bune, în partea ta pune.
Aibi numai credinţă, că-i bună păşune. 
Apoi, tu, acum, toate ce faci 
Spre lauda Lui la-le, şi taci.
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Vasile Popp

DESPRE APELE M INERALE  
DE LA ARPĂTAC, BODOC ŞI COVASNA ŞI 
DESPRE ÎNTREBUINŢAREA ACELORAŞI 

ÎN DESCHILINITE PATIM I
Scrisă pentru binele comun prin Vasilie Popp, a 
frumoaselor învăţături a filosofiei şi a medicei 

doftor. Sibii, în Tipografiia lui Ioan Bart, 1821*

I .

In t r o d u c e r e

întru alte multe mijlociri, cu care natura, cu o mână 
aşa largă, ne-au dăruit atâta spre ţinearea, cât şi recu- 
părarea sănă<tă>ţii, apele minerale nu sânt cealea mai de 
jos, nici cealea mai de urmă. Pentru aceaea, nu numai 
filosofii1 [1] şi poetele2[2] le-au numărat aceastea întru 
deschilinite faceri de bine ale natuiei, dar şi întregi 
popoară, greci şi vechi romani, întru o cinste sfântă le-au 
ţinut; mai ales ceale calde, care era închinate lui Iraclie[3],

* Transcriere şi note: D orn G eorge Burlacu, L iliana Burlacu.
1 Non datDeus beneficiat zice Seneca.

Quid ergo Medicatorum fontium venaet Quid in ipsis littoribus 
Aquarum calientium exundatiot

C artea IV, De Beneficiis, cap. V.
2 A şijderea cân tă  şi poeta:

Iile pater rerum, qui Saecula dividit aestris,
Inter prima poli, te quoque summa dedit.
Etfragilem noştri miseratus corporis usum,
Telluri Medicas fundere jussit aquas.
Parcarumque colos exoratura Severas,
Flumina laxatis emicuere jugis.

Claudianus.



DESPRE APELE MINERALE 585

Dumnezeului Vârtutei. De la numele acestuia fură numite 
şi vestitele băi de la Mehadia3 [4], Thermae Herculanae[5] 
(Băi calde a lui Iraclie). Află-să acolo şi astăzi multe co
lumne, altare, tăblii de marmore cu inscripţii şi mulţămiri 
ale multor romani, carii prin aceastea băi ş-au răcupărat 
sănătatea3[6].

Vestitul Omer4[7], începutul şi lumina poetelor, au 
numărat băile întră lucruri de desfătare şi care răsipesc şi 
gonesc întristarea inimii. Pomeneaşte şi S. Scriptură5 
despre multe ape minerale şi lacuri, care bolnavilor săi le 
recomenda Mântuitoriul, nu că nu ar fi putut El pre aceşti 
bolnavi cu un cuvânt a-i tămădui, dar ca să arate folosul şi 
putearea acestor ape şi ca să facă cunoscut că nu e lipsă a 
face minuni în patimi în care pot ajuta lucruri fireşti.

11.
C U M  ŞI ÎN  C Â T E  C H IPU R I L U C R E A Z Ă  

A PEL E  M IN E R A L E  ÎN T R U PU L  O M U L U I?

3 Pentru p ilda vreau să pui aici o  inscripţie d e  acest fealiu, care o  au 
pus u n  bărbat rom an cu  num ele A urelie M uchian, după ce el şi ai săi prin 
aceastea băi s-au făcut sănătoşi. Inscripţiia u rm ează aşa:

Herculi, statuam.
Cum, base, Aurelius 
Mucianus, V P P P R .
Pro, salute, sua, suo 
Rumqve omnium 
Posuit. Curante 
Gerontio.
L a Caryoph. Thermae Herculanae.
Iraclie (H ercules) la  greci să num ea şi A p u c a m ; ,  izgonitoriul 

realelor (boalelor), şi supt acest num e să află şi inscripţii greceşti: @e&
ctĂsxiKăKco, la  Gruter. Inscriptiones Orbis Romani.

4 A cest poetă în  Odyss<eeă>, VIII., 230, aşa cântă: alei S' rifuv Saig 
xe ipiXrj Kidapig xs%opoi xe si'pază i  ’ epr/poipă Xostpă re Oeppâ Kai svvai.

5 Ioan, E van<ghelia>, cap. 5 şi 9.



586 VASILE POPP

Apele minerale în doao chipuri lucrează în trupul 
omului: întâiu, ca fieştece apă după temperatura6 sa; apoi, 
deschilinit prin părţile ce cuprind în sine. Această 
temperatură, dacă o alături cu căldura trapului nostru, 
care căldură stă mai cu adinsul lângă 96 de graduri după 
termometru7 lui Farenheit[8], iaste de doao fealiuri: care 
apă treace peste acest număr cu temperatura sa să 
numeaşte caldă, iară care stă mai în jos să zice reace. De 
aici urmează că şi băile altele sânt calde, şi altele răci. 
Spre întrebuinţarea băilor râd, însuşi natura atâta pe oa
meni, cât şi pe alte fieri în vreame caldă le trage, în care 
află o dulce stâmpărare a zădufului. Mai înainte de Pro- 
rocul Moisi încă era băile râd obicinuite. Spre scăldare ieşi 
fata lui Faraon la Nil, unde găsi vasul în care fu aruncat 
tineml Moisi[9]. în toate zilele să scaldă indiiani[10] înainte 
de răsăritul soa<re>lui, şi tătarii îşi obicinuiesc pruncii de 
mici în băi răci, precum oarecând lachedemonii şi vechii 
teutoni.

Despre întrebuinţarea acestora acum nu vreau a grăi 
multe, poate cu alt prilej, fiindcă băile despre care scriu 
eu nu almintrelea să întrebuinţază, decât calde. Tempe
ratura caldă despre care scriu eu are mai multe graduri, în 
care deschilinit lucrează. Eu aflu şi pui trei fealiuri de 
graduri. Temperatura care nu e mai caldă decât căldura 
trapului nostru sau care nu cu mult să suie sau să pogoară

6 T em peratura să zice acea însuşire a  apelor, prin care să ara tă  întru 
acealeaşi deschilinirea în  câtu-i pentru căldură sau răceală. Aşa, când o 
apă e m ai caldă sau m ai reace decât ceaealaltă, să z ice  a  avea o 
tem peratură m ai caldă sau m ai reace.

7 Term om etru iaste u n  instrum ent cu care să m ăsură căldura, d e  la 
cuvântul grecesc Ospprj, căldură, şi pszpov, m ăsură. S ân t m ai m ulte 
fealiuri d e  acestea instrum enturi. U nele sânt din lucruri vârtoase făcute 
precum  acela ce l-au  afla t V edgvood (Wedgwood) d in  lut, şi care să  zice 
iwpopsxpov. A ltele sân t cu  lucruri curgătoare făcute, precum  acela  ce  să 
zice la  franţozi thermometre centigrade, şi altu care l-au aflat Farenheit 
{Fahrenheit), care şi noi îl întrebuinţăm .



DESPRE APELE MINERALE 587

de la 96 de graduri o numesc căldişoară; care treace peste 
căldura trupului nostru, până la 100 sau 115, o numesc 
caldă. Iară care să suie şi mai sus, până la 130-150, o 
numesc fierbinte, şi după aceastea trei graduri vreau să 
arăt lucrarea băilor calde în trapul omului.

A.
ÎN TR EB U IN Ţ A R E A  ŞI L U C R A R E A  B Ă IL O R  CĂ L D IŞO A R E

Baia căldişoară, precum mai sus am grăit, e aceaea ce 
puţintel e mai caldă sau mai reace decât căldura trapului 
nostru; pentru aceaea, sau foarte puţintel dă sau trage 
trupului; şi aşa lucrarea aceştiia să deschilineaşte de 
lucrarea băi<i> calde, că baia caldă prin temperatura sa 
cea caldă lucrează prin un bold pozitiv sau adăogătoriu, 
prin care să adaogă trapului ceva, adecă căldura. Lucrarea 
băi<i> căldişoare e o simţire de plăceare, care să întinde 
peste tot trapul, o odihnă şi o molişire; pulsul să face mai 
rar şi mai tare; răsuflarea mai afundă şi lină. O silinţă 
deasă spre lăpădaiea udului, fiindcă sugerea8 mai tare 
lucrează decât afară din baie; cealea mai mari dureri încă 
afinează şi vine o aplecare spre somn. După baie să simte 
o răceală, care după şteargere trapului numaidecât să 
piiaide; şi aşa omul să află mai bine, dar nu mai tare, şi

8 O rganele sugerii sân t deschilinite vasă sugătoare, care să num esc 
şi vase  lim faticeşti; aceastea au  capetele sale peste to t trupul, atâta 
dinlăuntru, cât şi d in  afară; după aceaea să lungesc în nescari canale 
înguste, până ce capătă un  diam etru m ai mare, şi apoi, adunându-să intr-un
trunc toate, am eastecă adunatele um ezeli cu sângele. Această sugere, ce 
să află în  toată  periferia trapu lu i nostru, pe lesne să poate dovedi; m ulte 
leacuri tari, atingându-să de trap , num aidecât să sug d e  vasele aceluiaşi, 
şi togm a aceaeaşi lucrare fac, care ar fi făcut de ar fi fost prim ite pe 
dinlăuntru. A şa lăcuitori<i> din clim e um ezoasă ra r şi foarte puţin beau, 
precum  în  Iam aica şi Antile, fiindcă trupul lor prin zisele vase 
lim faticeşti trag  îndestu lată um ezală din aer. A ceasta adeverează şi 
corăbiiarii, carii prin scăldarea în  m are îşi stam pară seatea. Supt baia 
caldă într-un ceas să poate suge un  punt de apă.
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toate lucrările trupului şi a minţii merg cu mai mare 
uşurinţă, dar nu cu mai mare energhie. Toată lucrarea 
aceştii băi aşa e rânduită, cât întrebuinţarea ei de toate 
zilele oamenilor sănătoşi nu să poate recomănda, iară cu 
atâta mai tare pruncilor şi oamenilor bătrâni. Pruncilor, 
pentru că trupul lor e fraget şi creaşterea lor are lipsă de 
căldură, cu atâta mai mult, că aceştia în noao luni în 
pântecelea maică-sa fură ca întru o baie căldişoară, şi 
natura nu sufere deodată treacerea din cald în reace. 
Bătrânii, aşijderea, slabi fiind, nu suferă răceala fată 
primejdie, şi lor cu atâta le iaste baia căldişoară mai de 
folos, cu cât părţile trupului mai mult încep a să usca, şi 
umezealele a scădea şi a să usucă.

B.
ÎN T R E B U IN Ţ A R E A  ŞI L U C R A R EA  B Ă IL O R  C A L D E

Baia caldă, sau a căruia temperatură treace peste căl
dura trupului nostru, lucrează întru acelaş cu un bold 
pozitiv sau adăogătoriu şi îndreptează curgerea sângelui 
dinlăuntru în afara, sau cum zic doctori<i>: a centro ad 
peripheriam, şi prin aceasta ajută perspiraţiia9 şi micşo
rează întinsura piialii, alinează sistema nearvelor şi face 
pulsul plin şi moale. După aceasta urmează o tragere spre 
somn şi o asudare largă. Băile calde să pot întrebuinţa şi 
de jumătate (Semicupia), sau când cineva îşi bagă trupul 
numai de jumătate în baie sau până la buric. Şi a doao 
oară, ca băi de picioare (Pediluvia), şi aceastea lucrează

9 Perspiraţiia (Perspiratio, âicupopsaig) iaste cea m ai supţire 
abureală care prin pori sau găuriţele cealea nevăzute, ce sânt în  trapul 
nostru  întins, iase; prin vase nu  num ai m ulte um ezeli netrebuincioasă ies 
d in  trup, dar şi piialea to tdeauna are o um ezală delicată, prin care să ţine 
şi creaşte simţirea. A ceastă abureală, m ăcar nu  să veade, totuşi să poate 
dovedi, aşa puind m âna m ăcar cât de curată, pe oglindă sau altceva 
poleit, îndată  să veade cevaş u d  pe acealea trupuri şi arată această 
abureală nevăzută.
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bine, trăgând sângele din părţile de sus spre cealea de jos. 
Oamenii carii sânt supuşi catarului şi răcelii trebuie să 
întrebuinţeaze aceastea băi foarte rar, şi atunci numai 
când nu să pot încungiura.

C.
ÎN TR EB U IN Ţ A R E A  ŞI L U C R A R E A  B Ă IL O R  FIE R B IN Ţ I

Baia fierbinte să zice aceaea care treace preste o 100 
de graduri, până la o 130-50. Această baie lucrează foarte 
tare în trupul omului, şi rar să întrebuinţează ca mijlocire 
tămăduitoare. Cu cât să apropie mai tare de punctul 
fiiarberii, cu atâta lucrează mai cumplit. Pulsul supt 
această baie e iute şi des. Aiteriile10 să umflă, faţa să 
înroşeaşte. La 130 de gr. să arată neplăceaie şi greutate la 
piept. Tâmplele şi arteriile grumazului bat tare, îl 
cuprinde pre om ameţală, dureaie bătătoare în cap şi ades 
şi Anon/Bcia (catarul, guta), mai ales pe cei sângeroşi. 
Numai atunci să întrebuinţază acest fealiu de băi, 
când sânt de lipsă leacuri foarte tari şi iuţi (Remedia 
summe Stimulantia).

III.
D E SPR E  PU T E A R E A  T Ă M Ă D U IT O A R E  

A  A PE L O R  M IN E R A L E  PEST E  TOT

LExperience seule peutfoumir des connaisances 
exactes sur Ies proprietes d'une eau minerale; 
elle seule peut faire connaître Ies bons ejfets 
qu'on a lieu d'en attendre dans telle ou telle 
maladie.

Fourcroy[nI

10 A rteria e v ână sau un  canal pielos, vânjos, rătundă, şi care bate, cu 
ram uri fără num ăr în tins în  to t trupul; aceasta prim eaşte sângele din 
in im ă şi-l îl duce în  toate părţile.
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Precum despre putearea tămăduitoare unui leac 
nimica alta nu ne poate mai bine învăţa decât speriinţa, 
aşa şi putearea şi vârtutea apelor minerale nimica alta nu 
ne-o poate face mai cunoscută decât speriinţa. Iară dacă 
am întrebuinţat aceastea ape şi am văzut putearea şi 
vârtutea lor cea tămăduitoare, să strigăm cu o inimă 
mulţămitoare: slavă şi cinste celuia ce au făcut de s-au 
deşchis vinele pământului, din care izvorăsc apele 
sănătăţii şi ale vieţii. Minunat lucra e a scrie şi a însămna 
natura acestor ape. Minunată e cu adevărat putearea 
acestora, fiindcă pot să lucreaze, şi adeaseori minuni 
lucrează. Mulţi pătimaşi carii păharal durerilor şi al 
nemilostivei morţi mai tot l-au fost beut, şi carii, întru mii 
de dureri aşteptând despărţirea sufletului de trap, ş-au fost 
uitat de toate acealea ce trag pe om spre iubirea aceştii 
lumi, mulţi de aceşti nefericiţi beură din aceastea izvoară 
picături de mântuinţă şi să întoarsără cu bucurie în sânul 
familiei sale.

IV.
C E  T R EB U IE FĂ C U T  ÎN A IN TE  D E  A  M EA RG E 

LA  B Ă I ŞI ÎN  C E  V R E A M E  T R EB U IE M E R S ?

II est meme utile d'observer que Ies eaux 
minerales ne conveniennent point ă toutes Ies 
maladies, ni ă tous Ies degres de ces memes 
maladies. II n'est pas moins utile de remarquer 
qu'elles ne sauroient etre administrees ă tous Ies 
sujets, ni devenir salutaires dans tous Ies 
temps''O2!. 11

111. L. Alibert, în  cartea sa ce să num eaşte NouveauxElemen<t>s de 
Therapeutique, Tom. II, foaia 167. A ceastă carte învăţată, spre ajutoriul 
m ieu, prietineaşte m i-o  au îm părtăşitu-o c. d. şi doftor Serafim  Breton, 
deschiîinit al m ieu spre aceastea îndem nătoriu.



DESPRE APELE MINERALE 591

Fieştecine care vrea să întrebuinţeaze apele minerale 
sau spre ţinearea sau recupărarea sănătăţii, şi nu din 
modă, precum fac mulţi, pentru care nu e scrisă această 
cărticică, pre unul ca acela îl sfătuiesc ca nicicum să nu le 
întrebuinţeaze fără ştirea unui doctor priceput. Că nu 
numai nu să tămăduiesc toate boale prin aceastea ape, dar 
multe să fac şi mai greale, şi altele tocma şi vieţi<i> pun 
sfârşit. Pentru aceaea trăbuie întrebat doctorul: la care băi 
să mergi? Că, precum zice Apostolul: măcar deşi toate 
slobode, dar nu sânt toate de folos12. Trebuie întrebat: să 
beai au să te scalzi? Sau toate deodată? Şi câtă vreame? 
Că numai doctorul ştie stihiile sau elementele apelor, 
cunoaşte putearea lor şi rânduiaşte fieştecui după natura şi 
gradul patimii, după temperamentu şi constituţia bol
navului. Ia sama ce zic şi nu uita cuvintele aceastea: mulţi 
s-au dus sănătoşi şi s-au întors bolnavi; mulţi cu patimi 
uşoare, şi au venit mai cu greale; mulţi, unde au căutat 
sănătatea, au aflat moartea. Şi pentru ce? Pentru că nu le-au 
întrebuinţat precum să cuvine. Ia aminte sfaturile 
aceastea, ca nu mai pe urmă să te că căieşti şi să strigi. 
Sero medicina paratur. După ploaie, căpeneag.

După ce ai luat sfat de la doctor la care ape să mergi, 
cum să le întrebuinţezi ş. c., trebuie să alegi vreamea în 
care să mergi. Că, măcar deşi lucrează aceastea băi în 
toată vreamea, totuşi, cea mai bună vreame în care îşi 
arată putearea sa e vara, şi întru aceasta luna lui iunie, 
iulie şi avgust. Căldura întru această vreame să arată în 
toată natura prin o deschilinită desfătare. întru aceastea 
luni nu numai pasările cu dulci cântecele sale, dar şi 
câmpii cu un miros aromaticesc ne desfâtează.

Căldura e o condiţie sine qua non, fără care nu să pot 
întrebuinţa băile, fiindcă supt întrebuinţarea acestora e 
trupul mult simţitoriu şi tare supus răcelii. însă, deşi sânt

12 Pavel, cap. 10, stih 23.
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aceastea luni cealea mai calde, totuşi să nu uiţi cum că 
aceastea ape sânt întră munţi, păduri şi locuri răci, pentru 
aceaea e de lipsă ca să iai doao fealiuri de veşminte, 
pentru căldură şi răceală, ca după stările împrejur să le 
poţi întrebuinţa.

De cealea ce sânt spre traiul vieţii nimica nu zic, că 
fieştecine ştie că aceastea sânt de lipsă. Una vreau să aduc 
aminte, ca cine ştie ceti să-şi ia şi spre cetit, însă nu cărţi 
care sânt scrisă de lucruri mari şi afunde, precum sânt 
Metafisica şi Matesisul, care mult întind mintea, dar de 
acealea care mai mult sânt de glumă şi petrecanie.

V.
APA ARPĂTACULUI 

(Aqua acidula Arapatakiensis)

Această apă să numeaşte, de la satul cel mai aproape, 
Arpătac[13] (Arapatak). Izvoreaşte această apă de la zisul 
sat în pădurile aceluiaş, cale de un ceas. Ţinutul în care 
izvoreaşte să zice Eliopatac[14] (E lo p a ta k ). Află-să aici şi 
vreo câteva case prosteşti, ca la 20, în care să trag 
oaspeţii. De vreo câtăva vreame, slăvită familie neme- 
şască a lui Tomaşi (T a m ă si) au făcut şi alte căsi mai 
frumoase şi destul de cu mare comoditate, în care străinii 
cu mare lesnire pot face cura. Apa izvoreaşte întru o vale, 
întră doi munţi înfrumsăţaţi cu făget. Pe mijlocul aceştii 
văii, cură un părău limpede, petros, care în vreame 
ploioasă să varsă şi trage cu sine mari pietri; pentru 
aceaea şi drumul care mearge de la Arpătac cătră izvor şi 
care partea cea mai mare mearge prin acest părău e 
glonţuros şi greu. Acest ţinut are multe desfătări. în cât e 
pentru traiul vieţii, încă e uşor, că din vecinatele sate să 
pot avea toate cu lesnire. Măcar deşi izvoreaşte acest 
izvor cu îndestulare, totuşi, când să adună mulţi, să face 
lipsă de apă aşa, cât nu numai cei ce vin de departe pentru
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ducerea aceştii ape trebuie mai lungă vreame să aşteapte, 
dar însuşi oaspeţii încă nu au pentru băi.

Statul fizicesc aceştii ape

Această apă niciodată nu e de tot limpede, totuşi 
uneori mai mult, alteori mai puţin. în vreame ploioasă 
mult piiarde limpezala sa aşa. Această apă şi în aer slobod 
încă îşi ţine turburarea sa şi aruncă la fund un preţipitat13 
gros, aşa cât sticlele ce să umplu cu această apă aşa să 
încrustează, cât toată strălucirea şi-o pierd. Unde izvo- 
reaşte, zbugneaşte multe beşicuţă de aer, care cu un sunet 
lin să rump. Prin aceastea arată că are mult spirt mineral14 
(Spiritus mineralis). Gustul apei e acru cu desfătare şi 
vinos. Miros nu are. Amestecată cu vin fiiarbe şi cu atâta 
mai tare cu cât e apă mai multă şi vin mai puţin, şi înalţă 
şi gustul vinului. Dacă stă această mixtură mai mult, faţa 
vinului cea frumos gălbioară să mută în negrie.

Părţile apei

Afară de spirtul mineral ce să află în mare măsură 
întru această apă, să află şi pământ de var împreunat cu 
spirtul cel mineral, prin care acest pământ stă topit în apă

13 Preţipitat (Praecipitatum) iaste o aruncătură la fund în vasă, în 
care să ţine ceva curgătoriu, precum sânt drojdiile în vin.

14 Acest spirt e acea parte a apelor minerale care dă lor cea mai mare 
lucrare atâta din sine, cât şi prin un prinţip ce are în sine, şi în care 
cealealalte părţi să topesc. Acest spirt ca o acrime blândă întărâtă părţile 
trupului spre lucrare; fără acest spirt ar fi apa nu altceva decât un păhar 
de apă grea. Prin acesta să face apa proaspetă, cu desfătare cu puteare, 
pătrunzătoare; prin acesta lucrează bine în stomah, acesta face de şi după 
mai multă beutură nu să îngreuie stomahul. Intăreaşte organele mistuirii 
şi căile udului cu puteare noao le înnoiaşte, şi scoate prin acealea multe 
materii aducătoare de patimi. Acest spirt e foarte elastic şi degrab fuge 
din apă, pentru aceaea e bine a să întrebuinţa acest fealiu de ape lângă 
izvor, că, prin ducerea departe, partea cea mai mare să râsipeaşte.
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şi face prin această împreunare sare de mijloc (Sal medius 
terrestris), să află şi sodă (Soda) şi puţintel fier. Pământul 
cel de var nu să veade a fi împreunat tare cu spirtul 
mineral, fiindcă acesta de acela cu lesnire să desparte. 
Supt fiiarberea apei, spirtul mineral, în care era varul, 
fierul şi cealelalte părţi topite, fuge din apă, apa să face 
turbure, varul să aşază la fund şi apa piiarde toată 
putearea sa cea minerală. Aşa, de la acest fealiu de băi nu 
e alta a aştepta, tară aceaea ce poate face şi baia din apă 
comună.

Putearea tămăduitoare aceştii ape

Această apă are puteare curăţitoare (cathartica) şi 
destupătoare (deobstruens), care puteare să veade a avea 
de la sările ce ţine în sine. Alţii spun că le-ar fi făcut 
încuietură, însă aceştia să văd că nu o au întrebuinţat în 
vreame destul de lungă, nici cu îndestulată măsura. 
Această apă foloseaşte în trânji flegmaticoşi (Ilae- 
morrhoides pituitosă), precum au însemnat prea vestitul 
doctor Barbenie[15]. Ajută întăriturile ficatului (indu- 
rationes Haepatis) în înmulţirea veninului sau fiiarii 
(Polychalia), în oprirea udului (Stranguria), în încuietură 
(obstipatio), în oprirea lunilor la lămâi (amaenorrhaea), 
ajută în acrimea stomahului, în ipohondrie, melanholie şi 
alte patimi ce să nasc din necurăţeniia dinlăuntru ş. c.

VI.
APA DE LA BODOC 

(Aqua acidula Bodokiensis)

Şi această apă, ca şi cea mai sus numită, să numeaşte 
de la satul cel mai aproape, Bodoc (Bodok), care sat e 
depărtat de Braşov cale de şasă ceasuri. Traiul vieţii şi 
aicea e cu lesnire, pentru că din satele învecinate toate să 
pot avea cu lesnire. Această apă tămăduitoare izvoreaşte
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lângă un picior de munte, care întru acest loc puţintel să 
înalţă şi să răsfaţă prin brazi, fagi, plopi şi alte tufeturi. 
Apa să strânge într-un coasten de piatră întru acea 
măsură, cât, măcar deşi întins atâta prin oaspeţi cât şi prin 
lăcuitorii locului întins să scoate, totuşi niciodată nu 
scade.

Statul fizicesc aceştii ape

Această apă zbugneaşte multe beşici de aer deasupra, 
e foarte curată şi limpede, aşa cât măcar cu ce apă 
curgătoare să poate asămâna. Despre ohra sau pământul 
cel roşu care ar încrusta canalul, despre care scrie 
nemuritoriul Cranţ, doctorul Barbenius, mărturie, 
amownq nimica nu au văzut, fără spune că au aflat 
nescare adunătură neagră-vânătă. Gustul apei e mult 
desfatătoriu, vinos, săracei şi răcoritoriu. Apa aceasta 
mestecată cu vin fiiarbe şi spumează, dar această spumă 
decât să piiarde şi înalţă şi gustul vinului. Iar dacă stă mai 
lungă vreame această amestecătură, i să mută faţa şi să 
negreaşte.

Părţile apei

Părţile aceştii ape sânt: spirt mineral, pământ de var, 
împreunat cu acest spirt (carbones calcis), sări minerale- 
alcalina sau sodă (soda) şi foarte puţintel fier, însă care nu 
poate veni în consideraţie, fiindcă în mai multe veadre 
abia să află un gran15. Aceastea părţi sânt foarte unite cu 
spirtul cel mineral, aşa cât nu lesne să pot despărţi. Pentru 
aceea această apă îşi ţine lungă vreame gustul şi putearea 
sa.

15 Gran (granum) sau grăunţ iaste cea mai mică măsură la speţiiari 
(apotecari) într-un punt de speţerie sânt 5760 de granuri.
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Această apă măcar nu e aşa avută în prinţipele sale ca 
apa cea vestită, ce să numeaşte Selteanservasser (Selten- 
serwasser, Aqua Selterana), totuşi nu mult să deschilinea 
de aceaea, şi noi cu atâta putem să o avem a noastră, mai 
în mare preţi, fiindcă aceasta putem să o bem lângă izvor 
însuşi, pentru aceaea şi mai folositoare poate fi decât 
aceaea adusă departe şi scumpă.

Putearea tămăduitoare aceştii ape

Această apă e o mijlocire destupătoare. Ajută absoib- 
ţiia şi umblarea sângelui fără a încălzi sau a face 
conghestii la cap; ajută secreţiile şi excreţiile16, şi mai 
ales a udului. înmulţeaşte lucrarea în sistema vaselor, 
gândurilor şi a pulmânilor şi pune un păreate statornic 
putregiunii trupului. Pentru aceaea e un leac nepreţuit în 
toate patimile, care urmează din slăbiciunea şi nelucrarea 
sistemii vaselor. Precum în astupături în pântece, în 
trângi, în împiedecarea lunilor la lamei, în patimile 
ficatului, a fiiarii şi a splinii, în ipohondrie, melanholie, în 
vărsarea hronică (vomitus chronicus), în colică, în 
podagrie (Podagra), în Ghiht (Arthritis), în arină şi piatră 
(Lithiasis). Ajută în patimile pieptului învechite, precum 
tuşă, greutatea răsuflării (asthma), în friguri cu hectică şi 
ameţală. Ajută în patimile matcii (uterus), în beteşugurile 
hronice în piiale, în gâlci, şi mai ales în betejugurile 
pulmânilor îndelungate şi deschilinit în oftică (Phthisis), 
care, şi atunci, spun că ar fi tămăduit-o, când au fost 
trecut în puroi. La pulmânile iuţi şi simţitoare şi în 
aplecarea spre scuipaiea sângelui trebuie întrebuinţată cu 
mare luare-aminte, fiindcă prin spirtul cel mineral, ce în

16 Secreţiia (secretio) să zice acea lucrare în trupul nostru, când din 
cealea ce mâncăm şi bem să aleage ce e spre ţinearea trupului deoparte, 
şi cealea ce nu sânt de folos, de alta. Când să lapădă cealea de prisos, 
acea lucrare să zice excreţie (excreţiei) sau lăpădare.
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mare măsură ţine în sine, lesne ar putea aţiţa pulmânile. 
Pentru aceaea, întru acest fealiu de întâmplări trebuie să 
să ameastece cu lapte cald, prin care piiarde o parte a 
spirtului. Un om poate bea pe zi din această apă doi până 
la patru punţi; dar, fiindcă să mistuiaşte cam greu, bine 
iaste ca cei slabi la stomah să o beaie cu vin.

VII.
APA COVASNII

(.Aqua acidula Martialis Kovăsznensis)

Satul Covasna (Kovăfzna) e mare şi împoporat la 
picioarele munţilor care despart Transilvania noastră de 
Moldavia. De la Braşov e depărtat cale de opt ceasuri, 
întru acest sat să află mai multe izvoară minerale care 
cuprind fier în sine. Eu toate cealealalte le trec cu 
vedeaiea, numai unul vreau să-l descriu, care mai de 
demult izvorea în gredina unui lăcuitoriu de aici şi să 
zicea a fi cel mai bun. Pentru aceaea de mulţi oaspeţi era 
cercat. Acest izvor avu acea norocire, ca la anul 1808 să 
cadă în mâna prealuminatului şi preasfinţitului domn 
Dositei Filitcs1'61, fostul Metropolit şi Arhiepiscop al 
Ugrovlahiei. Acest arhiereu, ca un iubitoriu al neamului 
omenesc, vrând a ajuta neputinţei omeneşti, închisără cu 
gard toată acea periferie ce să află împrejurul izvorului, 
însuşi fântâna izvorului o zidui cu piatră ca la un stat de 
om; pusără pe ea gratii de lemn; din fântână făcură ca să 
curgă un canal până afară din grcdină. Apoi zidi peste 
izvor o filigorie17[17] cu patru uşi, prin care să bagă 17

17 In boltitura aceştii filigorii să află multe inscripţii. In partea 
despre răsărit sânt: în limba ungurească, nemţască, săsască, şi mai în jos 
să veade un hronislicon în limba latinească: Inscripta haec, dum fons  
gnaros tatt una recepit. In partea despre amiazănoapte să cetesc: în 
limba croatică, polonicească, rusască şi bohemicească. In partea spre 
amiazăzi, în limba grecească, turcească, ţigănească şi jidovească. Iară 
spre apus: în limba latinească, gallicească, italienească şi românească.
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oamenii la izvor. Deasupra uşii din afară, spre apus, să 
veade o inscripţie:

Dositheus
Archiepiscop. Walachiae 

E.C.
Anno MDCCCVIII.

Cum curge canalul, de amândoao laturile sânt aleaie 
împodobite cu sălci. Aceastea toate avem a le mulţămi 
unui bărbat, despre care cu dreptul să poate zice: ăgoq 
sari xov TtsitXoo.

Statul fizicesc aceştii ape

în toată periferia (ţinutul) aceasta să simte un miros a 
piatră pucioasă şi a galiţcă. Gustul apei nu e cu totul fără 
desfătare, pişcă puţintel la limbă şi e vinos. Amestecat cu 
vin nu fiiarbe, nici înalţă gustul aceluiaşi. Acest izvor are 
apă îndestulată; apa e curată şi reace. în faţa apei să arată 
multe beşici de aer, care cu un sunet lin să rump.

Părţile apei

Părţile aceştii ape sânt spirt mineral elastic, galiţcă de 
fier18. Puţintel pământ alcalicesc, puţintea sare comună 
(Murias Sodae) şi atâta sodă curată (Soda pura). însă 
partea cea mai mare e galiţca de fier (Sulphas Martis, 
Vitriolum Martis).

Putearea tămăduitoare aceştii ape

Fierului şi doctorii vechi încă i-au dat o puteare 
întăritoare. Pentru aceaea şi de la ape minerale ce cuprind

18 Galiţca de fier e făcută din acrime de pucioasă (acidum 
Sulphuricum) şi din fier curat. Pentru aceaea tot acealeaşi şi încă şi mai 
bune lucrări putem a aştepta, ca de la fier.
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fier în sine tot aceaeaş lucrare avem a aştepta. Această 
apă ajută mistuirea, asămănarea (assimilatio) şi repro- 
ducţiia19. Foarte cu folos lucrează în slăbiciunea peste tot. 
Pentru aceaea mult foloseaşte la aceia, carii s-au slăbit 
prin beteşuguri îndelungate; prin desfătarea peste fire a 
Afroditei; prin curgerea sângelui, urdinarea îndelungată; 
sudori de noaptea; scuipat mult şi poluţii. Ajută la fămei 
în gălbinarea fetească (chlorosis). Neavearea lunilor 
(amaenorrhaea), curgerea albă (Leucorhaea), dacă vin 
din slăbiciune; în nerodire (Sterilitas), însă numai atuncea 
când aceastea patimi s-au născut din o slăbiciune direaptă 
(debilitas directa), şi nu din întărituri sau alte împie
decări. Foloseaşte la toţi carii mai întâiu s-au curăţit de 
spurcăciunile dinlăuntru sau prin leacuri sau prin apele 
mai sus scrise: strică la oameni sângeroşi, poliholicoşi, 
melanholicoşi şi la care sânt supuşi tpAoyom, la care au 
întărituri la mănmtăi (Indurationes viscerum), carii au 
astupături (infaretus, epypaţiq), şi mai pe urmă la toţi 
aceia strică, carii au maţăle necurate şi puruioasă.

Toate acealea ce s-au zis despre acest izvor să pot zice 
şi despre acela care să află la preotul cel de leagea 
grecească, la care şi deschilinite chilioare să află, în care 
cu lesnire să poate face cura.

Dietetica trupului şi a inimii supt întrebuinţarea apelor 
minerale

Lângă vârtutea şi putearea apelor minerale spre răcu- 
părarea sănătăţii nimica nu are atâta puteare decât o 
dietetică cuviincioasă a trupului şi a inimii. Odihna 
ostenitului trup, schimbarea lucrurilor greale cu alte cu
prinderi, ce mai mult desfătează decât ostenesc trupul şi

19 Reproducţiia (Reproductio) iaste acea lucrare în trupul nostru, 
prin care, din cealea ce mâncăm şi bem, ce au fost pierdut trupul iarăşi să 
pune la loc.
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mintea. O măsură cuviincioasă în toate cealea ce 
desfătează sânt condiţiile supt care poate folosi între
buinţarea apelor minerale. Care nu urmează aceastea, 
acela nu va afla blagosloveniia şi mântuinţa cu care 
încununează natura prc aceia ce ascultă poruncile ei.

Cumpătarea în mâncare şi în beutură nu să poate 
destul recomănda. însă lângă această cumpătare să iai 
sama şi ce fealiu de bucate să întrebuinţezi. La între
buinţarea acestor ape să împiotivesc toate acealea care să 
mistuiesc greu (aegre digestibilia), ce încălzesc (calefa- 
cientia), ce sânt acre (acida). De acest fealiu sânt carnea 
afumată şi sărată tare. Bucate grase, lapte acru, caş, 
legumi greu mistuitoare, aromate tari şi rozol; iodurile 
acre precum sânt chitrele, alămâi şi salată cu oţet ş. c.

Când vreai, aşadară, a întrebuinţa aceastea ape, sau pe 
dinlăuntru ca beutură, sau pe dinafară ca baie, trăbuie să 
păzeşti următoarele reguli:

1. Fiindcă răceala nopţii apele minerale mai tare le 
împreună cu părţile sale şi fiindcă odihna şi somnul de 
noaptea precum trupul aşa şi stomahul îl întăreaşte, care 
dimineaţa gol de bucate, toată putearea să o poate 
întoar<c>e spre mistuirea apei, de sine urmează: cum că 
dimineaţa de la cinci până la şase ceasuri e cea mai bună 
vreame spre întrebuinţarea apelor atâta dinlăuntru, cât şi 
dinafară.

2. Păzeaşte-te de răceala dimineţii.
3. De vreai să-ţi folosească apa, bea-o lângă izvor, 

întrebuinţază păhară mici. Du-le iute la gură ca să nu să 
râsâpească spirtul.

4. înceape cura cu puţinteale păhară, suie-te în 
toată zioa la mai multe. Cătră sfârşit iară le împuţinează. 
Nice nu gândi că, de vei bea o dată mai multă, mai mult 
te vei folosi sau vei scurta cura.

5. întră tot păharul dimineaţa fă comoţie, petrecând 
aşa doao sau trei ceasuri.
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6. Fă gustarea dimineţii după păharul cel de pe 
urmă cu o jumătate de ceas mai târziu. Dacă te scalzi 
înainte de prânz, ia ftuştucul mai de dimineaţă.

7. Nu durmi înainte de prânz, că de aici să nasc 
dureri la cap, ameţală şi ades şi cataruia.

8. La prânz mâncă cu cumpăt, nu te înşela prin 
apetitul ce-ţi fac apele. Păzeaşte-te de mâncările ce am zis 
mai sus.

9. La masă bea vin cu apă curată sau borviz20, şi 
apa singură, şi borvizu singur strică, că amândoao aduc 
nemistuire.

10. Odihneaşte puţintel după prânz, însă nu durmi, 
caută apoi desfătare în soţietate şi la muzică21. Şi, deşi 
tinăr, şi nu eşti togma misantrop, poţi să şi joci, însă 
totdeauna să cugeti la pilda ce zice: Ce-i prea mult nu-i
sănătos.

11. Nu mânca săra, sau foarte puţintel. Culcă-te mai 
devreame, ca nu prin scurtarea somnului să tragi trupului 
acel folos, ce au câştigat prin băi.

Toate aceastea reguli şi câte s-au zis mai sus în 
puţinteale stihuri le cuprinsă poeta roman; auzi cum 
cântă:

In quocunque cupis medico te fonte lavari,
Ut tibi proficiat disticha parva lege.

20 Aceastea ape, despre care am scris eu, să numesc de obşte borviz, 
de la cuvântul u<n>guresc Bor {bor), vin, şi viz (vzz), apă, pentru că 
aceastea ape au ceva asămănare cu vinul. Eu le-am numit ape minerale şi 
socotesc că nu fără fundament, fiindcă aşa le-au numit şi le numesc toate 
naţioanele luminate de la înţelesul limbii latineşti Aquae minerales, şi de 
la natura lor, fiindcă nu toate au gustul vinului, dar toate sânt amestecate 
cu mineri.

21 In patimile inimii, precum iaste întristarea ş. c., a fi de folos 
adunările frumoasă, muzica, jocul şi băile, am văzut mai sus din Omer. 
Iar despre muzică, însuşi S. Scriptură încă ne învaţă. Aşa Saul, fiind trist 
pentru lăpădarea din tron, nimica altă nu putea să-l mângâie decât chitara 
lui David. Cartea împăraţilor 1, cap. 16.
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Quo melius valeas, leges Servato Medentum,
Nec tibi purpurei desit arena Tagi.
Ante tuum corpus praescripto tempore purges, 
Quam tu Pceonias ingrediaris aquas.
Nec primum veniens totis utere diebus,
Omni sedfugiens hora sit aucta die.

Casparus Collinus 
de Thermis Sedunorum™
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CULTURA ALBINELOR 
SAU ÎNVĂŢĂTURA DESPRE ŢINEAREA 

STUPILOR ÎN MAGAŢINURI
Pentru toate părţile, după care, de la 25 de matche 
bune, întru un timp de mijloc, bun pentru albini, o 

sută, iară întru unul bun şi mănos de rniarc, douo sute 
de florinţi în  bani de convenţie se poate căpăta şi 

toate matchele iarăşi întregi şi în  bună stare rămânea. 
Tradusă şi prin iscusinţa din mai mulţi ani cercată şi 
pentru folosul de comun întocmită prin Ioan Tomici, 
Protopresviterul Caransebeşului, şi al c<institelor> 

Consistorii al Verşeţului asesor. La Buda, cu tipariul 
Crăieştei Universitate din Pesta, 1823*

Leaneşule! M ergi la  albină şi vei vedea cât iaste 
de lucrătoare şi cât d e  curat lucru face, ale căriia 
ostâneală împăraţii şi proştii le  aduc spre sănătate şi 
de toţi iaste mărită şi iubită, m ăcar că iaste şi slabă 
d e puteare; c i, pentru înţelepciune cinstindu-o, o  au 
luat înainte. Pild. Cap 6 , viers 8 [,1.

Budae, die 17 novemb. 1823 
Im prim atur

Georgius Petro vics, m<anu> p<ropria> 
Libror. Censor

Inainte-cuvântare

Nu iaste de lipsă a arăta aicea bunătatea şi folosul care 
aduc lumii vreadnicile şi bărbatele albini, căci aceaea au 
cunoscut lumea de demult; şi nu numai de oamenii cei 
proşti sânt iubite, ci şi de împăraţi sânt eale cinstite şi

* Transcriere şi note: Gh. Chivu, Doina Grecu.
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pretutindenea, încă şi cu daruri pre unele locuri, 
încredinţate; ci, cu dureare de inimă iaste a le jeli pentru 
că nu sânt de oameni pretutindenea după vredniciia lor 
căutate, nici după osteneala lor răsplătite.

Obiceaiul de a scoate în primăvară stupii săi şi în 
stupină sau în fieştece loc fiecum a-i aşăza, a-i răteza şi, 
după aceaea, până la vreamea roirii, fără trebuincioasă 
căutare şi grijire, aşa zicând în numele Domnului a-i lăsa, 
iară în vreamea roirii câtă trei şi mai mulţi roi dintr-o 
matcă să iasă a slobozi, şi, ce e mai rău şi păcătos, în 
toamnă matchele sale cele mai bune, cu albini cu tot, Iară 
nici câtă milă a le ucide, şi ceale mai slabe, pentru mai 
departe plămădirea, spre iarnă fieunde, pre seama hărţilor 
şi a altor nepriiateni ai albinilor a le lăsa, cine nu priceape 
că iaste rău şi nefolositorul? Şi nu numai iaste nefo
lositorul, ci şi primejdios şi stricătorul, pentru că 
stupariul, scoţând matchele ceale bune din număr, cu 
ceale slabe se bagă pre sine în primejdie de a-şi perde toţi 
stupii săi deodată, deacă se va întâmpla primăveara şi 
veara cea viitoare a fi numai ceva zlotoasă, vânturoasă şi 
rea pentru albini.

Ca manipulaţia albinilor la mai bună stare să se poată 
aduce, iaste de lipsă a se scoate albinile din coşniţi şi a se 
da lor alte lăcaşuri, cu care eale mai cu îndemâneală să se 
poată ocârmui, de nepriatenii săi mai cu siguraţie să se 
poată apăra, de prea multe roire să se poată opri şi, în 
toamnă, prisosinţe din miare şi ceară fără uciderea 
albinilor să se poată lua, şi matchele iarăşi întregi, tinere 
şi bune să poată rămânea; toate folosurile acestea pot să 
aducă magaţinurile care aicea se încredinţază.

Nici să se sparie cineva pentru că va pune puţintică 
cheltuială mai mult la magaţinuri decât la coşniţi, pentru 
că albinele, intr-însele ţinute şi după metodul cărţii 
aceştiia căutate, în scurt vor întoarce cheltuiala şi întreit şi 
împătrat folos de cum ceale în coşniţi ţinute stăpânului lor
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vor aduce. Nici e de lipsă deodată toţi stupii, ci în tot anul 
câtă doi, trei sau mai mulţi, după putearea omului, se pot 
în magaţinuri prentoarce. Magaţinurile, odată tăcute şi 
bine păstrate, sânt trainice şi spre mulţi ani slujitoare.

Poftesc ca iubitorii de albini cu cărticica aceasta aşa 
să se folosească, după cum eu pre dânşii cu toată inima 
iubesc şi noroc la ţinerea stupilor le poftesc.

Capul întâiu
PRESTE TOT DE COMUN ARĂTARE
DESPRE ALBINI ŞI ÎNSĂŞIILE LOR

§1
DESPRE CEALE TREI PLASE DE ALBINI CE SE AFLĂ ÎN 

FIEŞTECARE STUP

în fieştecare popor de albini, care cu un cuvânt stup 
sau matcă se numeaşte, se află aceaste trei plase de albini: 
întâiu, crăiţa sau muma albinilor; al doilea, trântorii, carii 
numai până la o hotărâtă vreame în stup se află; şi al 
treilea, albinele ceale de rând şi lucrătoare.

§2
DESPRE CRĂIŢĂ SAU MUMA ALBINELOR

Crăiţa, carea pentru statul, gingăşiia şi deschilinirea ei 
de cătră cealelalte albini cu dreptul aşa se poate numi, 
iaste faţa cea mai de căpetenie şi mai de lipsă întru un 
popor de albini; ea poartă ocârmuirea şi povăţuirea 
celoralalte albini şi iaste sufletul al tuturor celor din stup; 
tară de dânsa, toate albinele şi trântorii stupului se 
împreşchie şi pier.

Ea se numeaşte şi muma sau matca albinelor, pentru 
că toate cealealalte albini şi trântori din oauăle ei ceale 
multe se nasc şi se plămădesc; în lunile ceale de 
primăveară şi de veară pune ea în toată zioa la 290 de
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oauo în căsulii, pintră faguri, şi, într-un pătrariu de an, 
mai mult de 30.000 de albini noi face, care de acolo se 
poate cunoaşte că o matcă bună, care din sine un roiu de 
12 până la 15 mii de albini în veară au slobozit, la 
începutul toamnei ceii viitoare nici se cunoaşte că au roit, 
măcar că preste veară a zecea parte din albinele ei de 
răceli, vânturi, paseri şi de alte primejdii la câmp au mai 
pierdut. O matcă bună, în magaţinuri ţinută, carea prestă 
veară nu se sloboade a roi, ci din vreame în vreame 
magheţinuri goale i se subpune, se cuprinde din 30, până 
la 40 de mii de albini1. încă şi cu făptura şi cu gingăşiia se 
deschilineşte creiţa de alte albine; ea iaste la trup mult 
mai lungă, cam roşiatecă şi mai gingaşă decât cealealalte 
albini; picioarele ei sânt mai lungi, la unile galbene, la 
altele roşii întunecate, şi umblarea ei oarecum maies- 
taticească. Capul ei iaste rotund, rostul mai scurt, şi 
fâlcuţele şi dinţii ei nu ca la albinele ceale lucrătoare, ci 
altmintrelea întocmiţi, prin care se arată că dânsa de la 
Făcătoriul nu iaste zidită spre lucrare şi nici poate lucra ea 
la faguri, ca albinele ceale de rând, ci cu dinţii ei poate 
ucide sau vătăma pre alte mumâni, când s-ar afla de 
acelea mai multe în matca ei. Ochii ei, ca şi a celoralalte 
albini, se cuprind din multe mii, foarte mici şi cu mărunţi 
pieri acoperite, în muchii întocmite oglinduţe, prin care 
albinele zioa şi noaptea, încă şi atuncea când ca strugurul 
înaintea urdinişului cu picioarele una de alta acăţate stau, 
pot vedea şi lucra. Aripile ei nu sânt mai lungi decât a 
albinelor lucrătoare, măcar că la trup iaste mult mai lungă 
decât acelea, de unde iarăşi se poate vedea că crăiţa din 
fire nu iaste rânduită, ca alte albini, la multă zburare; cu 
un cuvânt, din toată făptura crăiţei se cunoaşte că ea iaste 
făcută de la Făcătoriul a Toate spre plămădirea şi

1 La un font se socotesc 4000 de albini.
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ocârmuirea albinelor, iară nu spre lucrare şi adunare; vezi 
şi ştructura ei, la marginea cărţii, nro 1[2].

Se deschilineaşte crăiţa de cătră albinile ceale de rând 
şi cu tonul său cel de mirare. Ea se aude în mai multe 
vremi cântând, iară mai ales veara, în vreamea roirii, când 
uneori încă de cu seară dă semn roiului ca să se gătească 
de roire şi când, în timp bun, îndeamnă fiicele sale spre 
adunare şi lucrare, se aude, ca la 6-8 paşi departe de 
lăcaşul ei, ca pintr-o trâmbiţuică, limpede şi gingaşă, aşa 
oarecum: tit, tit, tit sunând, care cântare aduce pre 
socotitoriul om într-o uimire şi minunare.

în vreamea roirii se află intr-alt matcă mai multe 
mumâni şi se aud mai multe cântând: ceale mai bătrâne 
cântă cu ton mai groscior, iară ceale mai tinere, cu mai 
subţirel. Uneori se aude crăiţa cu un ton gros, scurt şi 
oarecum ca o broschiţe cântând; atuncea iaste semn bun, 
căci cântă de bucuriia miarei ceii multe ce are în lăcaşul 
său, şi prin aceaea se arată că iaste îndestulată.

încă şi cu plămădirea şi creaştenea se deschilineşte 
crăiţa de cătră cealealalte albini. Cealealalte albini şi 
trântorii se plămădesc din oauăle creiţii şi să cresc cu 
mursă mai proastă, între faguri, în căsuliile ceale de rând; 
iară pentru plămădirea şi creşterea unii crăiţe fac albinele 
în osebite şi alease locuri, întră faguri, pi la margini, 
osăbită şi mult mai mare şi mai lungă căsulie de cum sânt 
ceale de rând, carea obicinuit ţiţă se numeaşte. De aceste 
ţiţe sau căsulii în unele matche câte doao, trei, în altele şi 
mai multe se află. Deci, când iaste lipsă a se face crăiţă 
noauă, atuncea crăiţa cea bătrână mearge şi pune un ou 
într-o căsulie de ceaîe mari sau, de nu iaste crăiţe, atuncea 
albinile iau un ou de albină din căsuliile ceale de rând 
sau, de nu află ou, iau un vermuţ micuteal, de 3-4 zile 
înviat, şi-l duc într-o căsulie de ceale pentru crăiţă zidite, 
şi acolo cu osăbită grijă şi cu osăbită anume pentru dânsa 
făcută mursă o cresc şi o hrănesc şi neîncetat preste
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căsulie şi împrejurul ei se învârtesc şi o încălzesc, până 
când se deplineşte şi învie. Oul de albină lucrătoare şi cel 
de trântore se asamănă unei linghini; cel de trântore iaste 
mai lungureţ şi bate ceva în galben, iară cel de albină 
lucrătoare iaste alb şi mai rotund. Din oul de trântore nu 
se face crăiţa, ci din cele de albină lucrătoare. Iară când 
va fi perit crăiţa a vreunui stup şi în urma ei nici ou, nici 
viermuţ micuţei de albină lucrătoare, din care albinele 
altă crăiţă în loc să-şi facă în căsulii n-au rămas şi nici 
dintr-altă parte altă crăiţă nu ar fi a i se da, atuncea toate 
albinele acelui stup rămân sărace de mumă şi, deacă nu se 
vor scoate în grabă din lăcaşul lor şi să se mute în alt stup, 
ce are crăiţă, sau altmintrelea în grabă nu i se va ajuta, 
atuncea toate albinele acelea se împreşchiază şi se pierd, 
măcar de ar fi lăcaşul lor plin cu faguri şi cu miare. Crăiţa 
are şi ac, ca şi albinele ceale de rând, însă nu se încumătă 
aşa lesne în ceva a-1 înfigă. Ziditoriul au deschilinit-o pre 
ea şi aicea de cătră cealealalte albini, ca să poată mai 
mulţi ani trei şi să nu poată aşa lesne peri, pentru că 
cunoscut iaste că albina, prin perderea acului, îşi pierde şi 
viaţa; şi, deacă şi creiţa aşa lesne s-ar încumătă a înfigă 
acul său, lesne ar şi peri şi, prin perirea ei, tot poporul ei 
s-ar piiarde. Drept aceaea, crăiţa atâta iaste de blândă, cât 
o poţi prinde cu mâna goală, o poţi cu desfătare de toate 
părţile privi, te poţi juca cu dânsa, o poţi şi între deagete 
strânge Iară a te teame că va împunge; poate că cineva 
prea mult şi anume o va supăra şi îndârji, de-şi va slobozi 
acul său, altmintrelea nicidecum.

Albinele cealea de rând mai lesne se încumătă a 
împunge, pentru că lor spre aceea s-au dat arma aceaea, 
ca nu numai pre sine, ci şi pre muma şi vistieria lor de 
nepriiateni să apere şi spre acel sfârşit nici viaţa să nu-şi 
cruţe. De aceaea, albinele în tot anul cu miile dintr-un 
stup mor şi se pierd, şi numai un an trăiesc; niciuna nu 
ajunge doao ierni să vieze.
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Iară cinstea, aplecăciunea şi supunerea carea să dă 
mumei stupului de la tot poporul ei iaste nespusă şi 
covâroşaşte firea. Eu am numit-o crăiţă după cum o 
numesc, în alte limbi, toţ scriitorii de stupi; şi cu dreptul o 
numesc aşa, pentru că de la poporul ei ca şi o împărăteasă 
se ţine, se cinsteaşte şi se apără. Spre apărarea vieţii ei şi, 
ca mai cu siguraţie şi fără primejdie printre faguri şi unde 
are lipsă să poată umbla, are totdeauna pre lângă sine un 
număr de albini alese, vioane şi cu ac înarmate, adecă 
garda ei; acestea se află neîncetat şi în toată vreamea 
împrejurul ei, pretutindeanea o petrec şi o păzesc şi, când 
umblă ea pintre faguri de pune oauă în căsulii, cealealalte 
albini, care se află înaintea ei, toate se dau în laturi şi cu 
oarecare înfricoşată cinstire îi fac loc şi plecăciune; iară 
ceale dinapoia ei nu se pot sătura de mirosul ce varsă în 
urmă şi împrejurul ei maica lor, sărutându-i şi urmele pre 
unde ea treace. Mirosul crăiţei iaste albinelor atâta de 
plăcut, cât se pare că eale fără acela n-ar putea sufleţi şi în 
simţirile lor iaste mirosul acela aşa străbătătoriu, cât, 
lipsind acela în lăcaş sau în roiu, îndată toate albinele se 
scăndălesc, se turbură şi încep în toate părţile cu mare 
grijă a o căuta; pre miros cunosc eale când iaste muma lor 
cu dânsăle în roiu şi când nu iaste. Cu un cuvânt, albinele 
atâta crădinţe şi dragoste cătră muma lor au, cât, pentru 
bunăstarea şi viaţa ei, a lor însăşi viaţă întru nimica o 
socotesc; şi, când se întâmplă în vreo matcă a se găta 
hraniştea lor şi, pierzând şi nădeajdea de a căpăta de 
undeva ajutoriu, decât a vedea pre maica lor de foame 
murind, lasă pentru dânsa puţinică miare înderept, ca în 
urma lor să mai poată câteva zile trăi, şi eale, de mâncare 
mai în vreame oprindu-se, se predau morţii înaintea 
maicii lor. însă şi muma aceasta atâta de mult îşi iubeaşte 
fiicuţele sale, cât pretutindenea, oriunde se întâlneaşte cu 
dânsele pintră faguri, prin slobozirea mirosului din sine le 
îmbărbătează, prin împreunarea rostului ei cu al acelora le
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mângâie şi le sărută, şi, la o întâmplare ca aceaea, când 
poporul ei de foame va mini, ea în urma lor până atuncea 
tot jeleaşte şi tânjaşte, până când şi singură de dor şi jeale 
încetează de a mai trăi. [... ]

§12
DESPRE FACEREA MAGAŢINURILOR DE PAIE

Fiind cineva aşa sărac, ca să nu-şi poată face maga- 
ţinuri de scânduri, şi totuşi ar voi albinele sale, din coşniţă 
obicinuite, în magaţinuri să le mute şi să le ţină, la aşa 
lipsă poate cu puţină ostăneală să-şi facă magaţenuri şi de 
paie, care tot acelaşi folos ca şi ceale de scânduri pot 
aduce, numai cu cât în aceastea albinele nu sânt de harţi 
aşa scutite ca în acealea, şi ceale din scânduri fiind 
dinlăuntru neatede, mai bucuros şi mai neîmpiedecat 
lucră albinele într-însele decât în ceale de paie. Pentru 
facerea magaţinurilor de paie după forma şi măsura celor 
de scânduri, trebuiaşte să se facă un model sau călup din 
trupina unui pom sau arbore gros şi în muchii atâta de 
gros cioplit, cât de toate patru părţile să aibă câte 10 ţoii 
în grosime. Pre după modelu acesta să se învălească o 
funie de paie până când va ieşi de 5 ţoii înaltă, adecă 
înălţimea, după cum s-au arătat sus, la magaţinurile ceale 
de scânduri; caută şi frg. IV[2]. Funia să fre din paie de orz 
sau de săcară nemlecită şi să se facă ca de un ţol groasă 
şi, înfăşurându-o împrăjurul modelului, să se leage o 
înfăşurătură de alta cu tei, până va ieşi măsura maga- 
ţinului. La aceaste magaţinuri nu trebuiesc pringuţe la 
margini. Sfârcelul se poate prinde şi înţepeni la mijloc, 
pentru ţinerea fagurilor. Fundul cel deasupra poate fi ori 
din ce scândură, şi ceale şease sfârceale, după care au a se 
sili albinele fagurii a mâna, se pot prinde cu cuniceale pre 
fundul acela dinlăuntru. Iară fundul cel cu urdiniş trebuie 
să fre făcut ca şi cel ce s-au arătat sus, la magaţinurile de
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scânduri. După poftă şi putinţă se poate face şi aicea, la 
un păreate, ferestruică de sticlă, adecă cu un cuţit bun se 
poate tăia fârestruica încă pre model; după aceaea uieguţa 
se poate încheia întru un ram împrăună cu fundişelul ei, 
după priceapere, şi se poate prinde la locul ei. Cu aceste 
magaţinuri se lucră cu albinele ca şi cu ceale de scânduri, 
cum înainte se va arăta. Şi fiind la aseamenea măsura 
făcute, atâta miare şi ceară în sine cuprind, cât şi ceale de 
scânduri.

§13
DESPRE FACEREA UNUI MAGAŢIN DE UIAGĂ 

PENTRU PRIVIREA LA LUCRUL ALBINELOR 
ŞI PENTRU PETRECANIE ŞI DESFĂTARE

Spre podoaba unei bine rânduite stupini şi pentru 
privirea mai cu amăruntul la lucrul şi starea albinelor, se 
poate ţinea un stup sau doi şi în magaţinuri de uiagă. La 
un stup trebuiesc 3 magaţinuri, care tot aşa de lungi şi de 
late şi aceaeaşi formă să aibă, ca şi cum sânt magaţinurile 
ceale mai sus arătate; numai cu atâta aceastea de acealea 
să se deschilinească, cu cât acealea numai 5 ţoii, iară 
acestea 10 ţoii înalte, adecă ca 2 magaţinuri una de 
aceastea se cade înaltă a fi. La tot magaţinul vin 4 ferestrii 
de uiagă, la toţi 4 pereţii, şi ferestrile au a fi în lăţime 9, 
iară în nălţime 7 ţoii, ca să se poată vedea lucrul albinelor 
de toate părţile de ajuns; ferestrile de uiagă se prind cu 
cuiceale dinlăuntrul magaţinului, iară ceale de scânduri 
pre dinafară se pun şi se alcătuiesc ca şi ceale de la 
cealealalte magaţinuri, prinzându-le cu ceva pre dinafară, 
la margini, ca să nu poată cădea. La magaţinul cel 
deasupra, în care întâia dată se va pune roiul, carele în 
acelea magaţinuri totdeauna se va ţinea, să se alcătuiască 
deasupra lui 6 slârceale, după cum sânt alcătuite preste 
magaţinul din fig. V. a.a.a.a.a.a.[2], ca albinele să prindă şi
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să mâne fagurii după cum vreai; iară la cealelalte doao 
trebuie numai câte un slârcel, după cum se veade la 
magaţinul din fig. IV.3[2], deasupra de ferestrii, ca să ţină 
fagurii să se alcătuiască. Pringuţele ceale de margini şi 
fundul cel deasupra, şi cel cu urdinişul din jos se pun şi la 
acestea ca şi la cealelalte magaţinuri. întâia dată când 
vreai să puni albini în acest lăcaş, prinzi roiul în 
magaţinul cel cu 6 sfârceale şi deasupra înfundat şi dai un 
loc desfătat şi îndămânealnic în stupină sau altundeva, la 
scuteală. Când vor mâna albinele preste jumătate 
magaţinul acesta cu faguri, atuncea i se subpune unul de 
ceale numai cu un slârcel. Şi când şi acesta preste 
jumătate va fi plin, atuncea să se subpună şi al treilea, 
într-un timp bunişor pentru albini, pot umplea albinele 
într-o veară toate trei magaţinurile. în toamna viitoare se 
poate lua magaţinul cel mai deasupra plin cu rniare, fără 
nicio albină. Albinele, care în ceale doao magaţinuri din 
jos vor rămânea, cu miarea ce au acolo pot ierna şi trei 
până în viitoarea primăveară. Magaţinul cel luat cu 
miarea deşertându-se şi, luându-i-se acuma sfârcealele 
ceale deasupra, i se alcătuiaşte numai unul, ca şi la 
cealealalte şi, în veara viitoare, după ce vor fi ceale doao 
pline de faguri, se subpune supt acealea şi, cu luarea 
deasupra şi subpunerea de la vale, tot aşa se ţine acel stup 
cu ceale trei magaţinuri.

§14
DESPRE ALTE UNEALTE ŞI SCULE TREBUINCIOASE 

SAU ÎNDĂMÂNEALNICE LA TINEREA STUPILOR

La lucrarea cu albinele următoarele unealte, unele 
sânt de lipsă, altele îndemânealnice preste ani şi în 
vreamea roirii, care se pot când şi când face şi aduna, ca 
să se afle în stupină.
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1. Un obrezariu sau şi doao şi o păreache sau doao dă 
mănuşi pentru întrarmarea împrotiva albinelor, când 
umblă cu dânsele veara şi când e timpul cald. Obrezariu 
se poate face dintru un pătrar de rif pânză groasă cernită 
(Gewichste Leinwand), un tritel sau a treia parte de un rif 
Haubengaas (WeiBe Haubengaas), carea iaste o pânză 
foarte rară, albă şi întărită, carea lameile orăşeneşti la 
ceapse albe o întrebuinţează, şi un rif de pânză mai 
proastă şi moale. Din pânza cea cernită se face căciula 
sau obada, carea vine preste creaştet în jos slobozită şi 
subt grumazi îngustată şi cosută; după aceaea, cu hârtie 
groasă sau cu altă pânză cleită, ca să stea obada tare, să 
fie cuptuşită. Din Haubengaas se taie după măsura 
obrazului şi a obezii un pietec ca obrazul lunguiat şi se 
prinde în faţa obezii, pre unde are a căuta la albini. Iară 
din pânza cea mai proastă, un tritel să se coasă de 
marginea obezii supt grumazi, până împotriva urechilor, 
iară cealelalte doao părţi să se coasă de cătră ceafa 
dinderept, din creaştet până iarăşi împotriva urechilor, şi 
să mai treacă de un ţol şi preste ceaealaltă pânză. La 
capetele pietecului celui mare, de o parte şi de alta 
împotriva grumazului, la umeri, să se prindă câte un rif de 
pantică sau altă aţă groasă, cu care are a se lega cel ce ia 
obrezariul în cap, împrejurul grumazului şi preste pietecul 
cel de supt grumazi dinainte, sufulcând bine, ca nicio 
albină la piiale să nu poată întră. Această formă de 
obrezariu iaste uşoară, şi albinele la pânza cea rară, fiind 
albă, nu trag aşa ca la alte obrezare, nici poate întră la 
obraz. Iară mănuşile să fie de cordovan sau de lână şi cu 
diegete. Ceale de piale moale şi moi direase nu sânt bune, 
pentru că acul albinelor se împlântă şi rămâne în eale, şi 
toate acelea albini mor, iară în ceale de cordovan şi de 
lână, nu. De vor fi mănuşile scurte, să se adaogă cu 
pânză, ca să treacă preste mâneci în sus, ca să nu poată 
străbate albinele la piiale. Aşijderea, să fie omul încălţat,
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nu dăsculţ şi în izmene, când se întrarmă împrotiva 
albinelor, pentru că numai o albină, de va întră la piiale, 
poate pricinui împiedecare lucrului.

2. Iaste de trebuinţă vreo câţva rifi de sârmă sau drot 
de fer sau de aramă, ca coarda de lăută cea mijlocie de 
lângă cea subţire să fie groasă şi în foc arsă. La un rif de 
acest drot să se lege de amândoao capetele câte un mâniu 
şi să se afle totdeauna 3 sau 4 corzi de aceştea pentru 
tăiatul fagurilor pintre magaţinuri, când va să se ia 
vreunul cu miare sau când se vor despărţi la facerea 
roiului, cu meşteşug, după cum înainte mai pre larg se va 
scria.

3. Iaste de lipsă o daltă şi un cuţitaş bun, pentru 
desprinderea magaţinurilor la cheptori şi facerea loc 
drotului, ca mai uşor să poată treace pintre magaţinuri şi 
prin faguri.

4. Un cuţit strâmb şi ascuţit de amândoao părţile la 
vârf şi lung la mânii; şi vârful mâniiului să fie de 1 % ţol 
lat şi iarăşi bine ascuţit, care trebuiaşte la retezarea 
stupilor.

5. Lut cu balegă de vacă amestecat şi bine frământat, 
pentru lipirea şi astuparea răsuflărilor şi pre unde ar putea 
întră furnici la albini, să se afle totdeauna gata, care se 
poate ţinea proaspăt şi moale la un loc cam umădos şi 
umbros, îngropat în pământ, lângă stupină.

6. Nişte folcuţi mici cu o pixă de pleh de fer 
împrăunaţi, după cum se veade închipuiţi la marginea 
cărţii în figura X[2], pentru îmblânzirea albinelor cu fum, 
când iaste lipsă de aceaea. Această pixă fieştecare clamfer 
sau lucrătoriu de pleh o poate şi ştie face, cu care foarte 
uşor şi cu îndemânare se poate face fum la albini.

7. Râză bătrână, balegă uscată şi bureate uscat pentru 
afirmare, de băgat preste cărbuni, în pixă, să se afle 
totdeauna în stupină.
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8. O tigaie cu găuri, de fer sau de pământ, pentru adus 
jăratec sau cărbuni de tăcut fum.

9. Vreo doao sau trei sucituri de râză bătrână, cu păr 
de om amestăcată şi legată, face bună slujbă a scoate 
albinele roiului din vreo crăpătură sau alt rău loc, când se 
întâmplă a se aşeza; cu fum de această sucitură se silesc 
albinele a ieşi şi la alt loc mai bun a se aşeza.

10. Vreo doao-trei stropealniţi de ţeavă, de stropit 
roiul când se învârteaşte în aer, ca mai în grabă să se 
aşează, şi la alte întâmplări pentru trebuinţă.

11. Un ciubăr sau orice vas să stea îndămână cu apă în 
stupină, pre vreamea roirii, pentru stropit roiul.

12. Doao scări, una mai lungă şi alta mai scurtă, 
pentru prinsul roilor din vreun arbore înalt.

13 .0  mătură pentru măturarea stupinei şi dinaintea ei, 
ca să fie totdeauna curată.

14. Vreo doao-trei aripi de gâscă pentru măturat roiul 
în vasul cel de sprijinit şi pentru curăţit panjenii şi alte 
fărămituri din stupină şi de pre fundurile u<r>dinişului.

15. Un firiz bine ascuţit, un ciocănel, vreo 2-3 burghii 
mai mici şi mai mari şi câteva cuie de fer, mici şi mari, 
pentru multe trebuinţi.

16. Cretă albă pentru însemnat ceva în stupină şi 
pentru presărarea albinelor jefuitoare, ca să se poată 
cunoaşte din cealealalte.

17. Rădăcină de cicoare pentru storârea albinelor 
jefuitoare, când altmintrelea nu va putea cineva să-şi 
mântuiască stupii de eale.

18. Teasc sau chesuri de pânză pentru stoarcerea 
cearii şi maşine pentru strecurarea miarci, după cum mai 
nainte se va arăta.

19. Vreo doao, trei sau mai multe văscioaie pentru 
miaie, de hrănit cu dânsele albinele ceale flămânde.
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20. Vreo câteva oale cu miare curată să se afle 
totdeauna păstrate, pentru ca la  o vreame de lipsă să nu 
pătim ească albinele de foame ş.a. [...]
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Inainte-cuvântare

Bombiţele sânt, după albini, goangele ceale mai vread- 
nice de luare de seamă. Măcar că, după păreare, mai 
întâiu putem fi Iară de mătasă decât fără de miare şi 
ceară, totuşi căutarea şi neguţătoriia mătasei, cum în

' Transcriere şi note: Dorn George Burlacu, Liliana Burlacu, Doina 
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6 1 8 IOSIF BLAŞCOVICI

patria noastră, aşa şi intr-alte ţinuturi şi pretutindenea, la 
aşa treaptă au ajuns, cât deacă aceaea, prin lăcuitorii 
patriei de toate părţile şi cu toată sârguinţa, nu se va 
înmulţi, atuncea nu numai în tot anul o sumă mare de 
bani în ţări streine pentru mătasă a treace de lipsă va fi, 
carii altmintrelea spre bunul de comun între noi ar juca, ci 
încă şi toţi lăcuitorii ţării de comun şi fieştecare deosebi 
de o agoniseală uşoară şi cu bună dobândă împreunată şi 
de hrana cea de toate zilele se vor păgubi. Pentru aceaea, 
cultura bombiţelor, ca şi a albinelor, pretutindenea ca o 
agoniseală de mare folos iaste încredinţată şi de 
preabunul şi mult grijitoriul împăratul şi craiul nostru[1] 
nu numai încredinţată, ci şi cu mână de ajutoriu proptită, 
pentru că pretutindenea prin cetăţi şi prin oraşele ceale 
mari sânt rânduiţi înşpectori şi purtători de grijă pentru 
creşterea frăgarilor, pentru vinderea seminţei şi cumpă
rarea mătasei de la supuşii ţării, de la carii nu numai cu 
uşor preţ seminţa bombiţelor şi, Iară nici câtă plată, plante 
(sade) de frăgari crescuţi şi povăţuite în grijirea 
bombiţelor în toată vreamea se poate căpăta, ci şi mătasa 
cea de la bombiţele sale căpătată cu foarte bun preţ îndată 
se poate vinde. După Cultura bombiţelor cea mai noao şi 
îndreptată, a domnului Iosif Blaşcovici[2], după care 
cărticica aceasta pre scurt şi chiar s-au întocmit, de la 
bombiţăle unui lot de seminţă, după metodul acesta fără 
sminteală crescute şi căutate, 60 de fonţi de galete[3] sau 
coconi1 de întâia clasă se poate căpăta; şi aceasta plasă de 
galete de la sus-arătaţii înşpectori acuma cu 30, până <la> 
40 cr<eiţari> fontul în argint se plăteaşte, care face 30 sau 
40 fl<orini> în argint, iară lotul de seminţă numai cu 36 
cr<eiţari> se poate cumpăra. Au nu iaste aceasta mare 
agoniseală a unei căşi? Şi care casă nu va putea în tot anul

1 Aşa să numesc bombiţele după ce se învălesc, ca ouşoarele de 
golumb, în mătasă.
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bombiţe încai de la un lot sau barem de la jumătate de lot 
de seminţă a le creaşte şi a le griji?

Agoniseala aceasta cu atâta iaste mai mare şi mai 
vrednică de încredinţat, cu cât aceaea cu puţină grijă şi 
osteneală numai în şeapte săptămâni şi în aşa timp în 
primăveară se poate plini, când semănăturile câmpului s- 
au gătat şi cealealalte lucruri încă n-au ajuns, adecă de la 
20 aprilie până cătră jumătate iunie, la care lucra şi 
femeile, şi pruncii casei se pot întrebuinţa. Deci, casnicul 
acela sau oricare lăcuitoriu al ţării carele nu ar pune la 
socoteală o agoniseală aşa bună ca aceasta, din carea încai 
sarea cea trebuincioasă, porţia sau o parte din cheltuielele 
ceale de lipsă ale căşii s-ar putea plăti, acela cu însuşi 
fapta ar arăta că iaste un om lenos şi nebăgătoriu de 
seamă de înmulţirea averilor sale şi de pofla cea bună a 
binevoitoriului monarh al său.

ÎNTÂIA DESPĂRŢIRE.
Despre semănarea, creaşterea, împlântarea (sădirea) 

şi ţinerea frăgarilor în bună stare

1) La ţinerea şi creaşterea bombiţelor ce iaste de lipsă 
mai nainte a se lua în seamă?

Cine vrea în tot anul să se folosească cu mătasa unui 
număr de bombiţe, acela are lipsă a se griji mai întâiu 
pentru creaşterea şi ţinerea unui număr de frăgari, cu a 
cărora frunze bombiţele sale să poată hrăni. Cu frunza de 
la 14 frăgari mari, crescuţi şi învăliţi, se pot hrăni 
bombiţele a unui lot de seminţă; însă, fiindcă pentru traiul 
frăgarilor nu în tot anul, ci în tot al doilea an au a se 
despoia de frunze, drept aceaea îndoit număr de aţâţa 
frăgari lipseaşte a avea. Nu negri, ci albi frăgari să se 
crească, căci din frunza frăgarilor cu fragile neagre să
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capătă puţină, aspră şi rea mătasă, carea numai cu preţul 
de a treilea clasă se se poate vinde2.

2) De unde se poate căpăta seminţă bună sau plante 
(sade) de feliu bun de frăgari albi pentru hrănirea 
bombiţelor?

Seminţă bună se poate căpăta din frăgari bătrâni, cu 
rodul alb, a cărora frunze în anul acela nu s-au cules şi 
fragile până la singură picarea lor din frăgari să se coacă 
s-au lăsat, după cum mai încolo chiar se va spune. Iară 
plante crescute şi îndată pentru sădirile la locul lor bune 
se pot acuma de la stăpâniri cu rugăciune, fără plată, în 
toată părţile în miliţie căpăta.

3) Ce plasă de pământ cer frăgarii?
Frăgarii cresc în tot locul şi în fieştecare plasă de 

pământ, însă nu pretutindenea aseamenea buni pentru 
cultura mătasei. în pământ gras sau umădos cresc frăgarii 
frumos şi fac multă şi mustoasă fronză, însă mătasa de 
aceaste frunze iaste aspră şi groasă. Iară frunza frâgarilor 
din pământul cel mai mârşav iaste mai mică şi mai tare, 
din care mătasa cea mai subţire, tare şi lucitoare se 
agoniseaşte. Drept aceaea, frăgariului acela pământ să i se 
dea, carele iaste la loc zvântat, de soare lucit, şi mai 
mârşav decât mai gras.

4) Cum trebuie grijită seminţă frăgarilor?
Seminţă aşa se grijeaşte: lasă un frăgariu alb şi 

sănătos în veară până atuncea să-şi coacă fragile sale, 
până când vor înceape singure a pica jos; aşterne subt 
frăgariu ponevi şi scutură mereuţ, ca numai fragile ceale 
bine coapte să cadă; după ce ai ales atâtea frage coapte

2 Intru o falce sau lanţ de pământ încape 204 frăgari, de 3 stânjeni 
unul de altul departe împlântaţi (sădiţi); cu frunza acestora se pot hrăni 
bombiţele din 5 loţi de seminţă, de la care 300 fonţi galete şi pre eale la 
vreo 200 fl<orini> în tot anul căpăta. Socoteaşte: din rodul prunilor, al 
viilor sau al orice plasă de pomi a unui lanţ de pământ, poate-se cu aşa 
puţină osteneală şi cheltuială în tot anul atâta căpăta?
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cât îţi trebuie, bagă-le intr-un vas curat, mlăceaşte-le bine 
cu amândoao mânile, apoi toarnă preste dânsele apă 
curată, ca a treia parte din acea mlecitură, şi lasă o zi şi o 
noapte să stea, ca seminţa să se mai îngreonează. După 
treacerea acestui timp, stoarce încet apa cea deasupra 
seminţei şi toarnă alta proaspătă, mai multişoară decât 
întâiu, meastecă mlecitură iară, cu amândoao mânile, şi 
lasă puţintel timp, ca să se aşează seminţa pre fundul 
vasului; deci iarăşi stoarce apa cea deasupra, păzind ca să 
nu iasă seminţa, şi toarnă altă apă şi, mestecându-o, după 
ce va sta puţinei, iarăşi o stoarce. Şi cu turnarea şi 
străcurarea aceasta până atuncea păşaşte, până când 
seminţa va rămânea curată şi aleasă din toată carnea şi 
drojdiile fragelor. După aceaea, întinde seminţa pre o 
masă curată, nu la soare, ci la umbră, în aer, ca bine să se 
usche şi, uscându-se, ţine-o intr-un ches de pânză, într-o 
cămară zvântată, până la timpul semănării, care iaste în 
primăveară, după ce înceată frigul.

5) Cum lipseaşte a fi grijit pământul întru carele 
seminţa aceasta are a se semăna?

Stratul în carele în primăveară seminţa de frâgariu ai a 
o semăna trebuie încă de cu toamnă adânc să-l săpi, de 
rădăcini să-l cureţi şi aşa să-l diregi, ca să nu fie mai gras 
decât pământul în carele plantele (sadele) într-însul 
crescute gândeşti a le sădi; căci toată planta, caiea din loc 
gras în mai mârşav se sedeaşte, tânjeaşte şi rău îi merge, 
în primăveară asemenează stratul acesta cu o greblă şi-l 
fă de un stânjăn de lat şi cât vreai de lung; pre mijlocul 
stratului, în lungime, fă o cărare de doao palme lată, ca să 
poţi umbla pintre plante şi mai uşor să le poţi plivi şi uda, 
şi vei avea doao straturi câtă de doao palme late, în care 
câtă doao rânduri de plante să poată creşte.

6) în acealea doao straturi cum să poate semăna 
seminţa?



622 IOSIF BLAŞCOVICI

în fieştecare strat tragi cu sapa doao breazde, ca de 
doao deagete adânci, şi de o palmă şi jumătate una de alta 
îndepărtate; şi, ca semânţa nu prea deasă în acealea 
brezde să potă cădea, ameastecă-o cu câtva ţărână şi aşa o 
samănă de rând pre mijlocul brezdelor; după aceaea, 
acopere-o cu pământul cel dintr-însele scos, uşurel 
aşezându-1 şi lăsat până va răsări; de va fi mare 
uscăciune, trebuie semânţa cu apă la soare stătută, când şi 
când, după lipsă, udat. Până în 8 sau 10 zile, seminţa va fi 
răsărită.

7) Până când au să stea plantele în stratul acesta şi 
cum să se caute?

Doi ani au a se creaşte plantele în stratul acesta, întru 
care timp mai adeaseori au a se plivi, când şi când cu 
pază împrejur a se săpa şi, în vreame prea uscăcioasă, cu 
apă la soare stătută, după lipsă, a se uda; alt lucru sau 
pază de frig nu le trebuiaşte.

8) Ce trebuie lucrat cu plantele aceastea după 
treacerea a doi ani?

După ce doi ani plantele în strat au crescut, trebuie de 
acolo scoase şi mutate în răsadniţă. Răsadniţa trebuie 
iarăşi aşa pământ să aibă şi cu jumătate de an mai nainte 
adânc să se sape şi să se direagă, ca şi cum s-au arătat mai 
sus (5), la grijirea stratului. Şi gropile pentru împlântaiea 
(sădirea) lor îndată după direagerea răsadniţei să se facă, 
ca până la împlântare şi mai bine să se direagă; şi toată 
groapa are a fi de doi paşi largă şi unul şi jumătate 
adâncă, una de alta trei paşi îndepărtate.

9) Când şi cum să se pună plantele (sadele) în gropile 
răsadniţei?

în  toamnă, după ce au căzut frunza, sau mai bine în 
primăveară, până încă n-au dat mustul în mişcare, întru 
acest chip: ia o lopată de fer şi, cu pază, ca să nu vatămi 
rădăcinele, scoate din strat atâtea plante, de ceale mai 
bine crescute, câte socoteşti că poţi întru aceaeaşi zi să le
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aşezi la locul lor în răsadniţă. Taie rădăcina cea din 
mijlocul fieştecăriia plante, ce au crescut drept în jos, cu 
un cuţit bine tăietoriu, până la doao degete sub rădăcini, şi 
alte rădăcini care să vor fi cumva vătămat, scoţându-le, 
iarăşi le taie, în cât sânt vătămate, şi de alte rădăcini 
uscate sau aţoase le curăţă. Curăţă şi planta de lăstarii cei 
în laturi crescuţi, deacă se face lucrul acesta în primă- 
veară; iară deacă în toamnă, lasă curăţirea lăstarilor până 
în viitoarea primăveară. După aceaea, umple gropile pre 
jumătate adâncimea lor cu pământ de cel dintr-însele 
afară scos şi aşeaza fieştecare plantă în groapa sa atâta de 
adânc, cât au fost în strat; întinde rădăcinile după 
cuvi<i>nţă împrejur, presară preste dânsele pământ 
măruntat şi aşează uşurel pământul preste rădăcini, ca să 
nu rămână undeva goale; după aceaea, umple groapa mai 
departe cu de acelaş pământ, calcă-1 uşurel cu piciorul 
împrejur şi udă-1 îndată cu apă uşoară, carea o zi sau mai 
bine la soare au stătut, ca rădăcinile încă mai bine să se 
aşeaze, şi aşa le lasă, neudându-le mai încolo. Plantele 
(sadele) care vor fi prea mici de sedit, lasă-le încă o 
jumătate de an în strat, ca să se mai împuternicească, şi 
atuncea să le premuţi în răstaniţă, după acest mod:

10) Cât şi cum au a se griji premutatele plante în 
răstaniţă?

Vreo 6-7 ani au plantele, până la sădirea lor la locul 
cel de stătut, a se creaşte şi a se griji în răstaniţă.

în anul dintâiu şi al doilea alt lucru nu le trebuie, fără 
numai a se căuta cu plivitura şi de 3 ori, preste veară, a se 
săpa. Săpătura de toamnă să se facă mai timpuriu, ca 
preste iarnă să nu între cumva ghieţul la rădăcina 
plantelor; de lăstari să nu se curăţe, nici să se pună cuţit 
pre eale în aceşti doi ani.

în  al treilea an, în luna lui martie, după ce vei cam 
asămăna pământul împrejurul plantelor, taie toate 
plantele, de rând, până jos, aseamenea cu pământul, şi le
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acopere cu puţinei pământ, întingând lângă fîeştecare 
plantă căte un păruşel, ca să se ştie locul lor până la noao 
odrăslire a lăstarilor. După puţin timp va da de nou, din 
fieştecarea plantă, 3 până la 4 lăstari, dintre carii cu 
începutul lui iunie unul, carele mai frumos va fi, să se 
lasă pentru trupina frăgariului, iară ceialalţi să se taie de 
unde au ieşit. Până în toamnă să se lasă creanga trupinei 
drept în sus şi neîmpiedecată să crească, din vreame în 
vreame rupând toţi ochii sau lăstarii carii vor vrea să 
crească pre lângă trupina plantei. în  al patrulea an, în 
primăveară, trebuie grijit pentru cununa plantelor, adecă 
pentru lăsarea ramurilor care au a creşte în sus şi în laturi, 
ca frăgariul să crească frumos şi nu prea des în ramuri, 
spre care sfârşit, până încă nu porneşte mustul, să se taie 
vârful trupinei fieştecăroia plante, cât treace preste 5 
şuhuri mai sus. în luna lui iunie, lasă numai trei lăstari 
împrejurul plantei pentru cunună, iară ceialalţi toţi taie-i 
de lângă trupină. în ceialalţi ani, până vor fi destul 
crescuţi pentru plăntare, trebuie aceşti tineri pomi în toată 
primăveara căutaţi, de lăstarii cei prea deşi crescuţi 
curăţiţi, precum şi vârfurile crenguţelor care vor fi cumva 
degerate rătunse, de trei ori până în toamnă să se sape 
împrejur şi în toată vreamea curăţiţi de buiezi să fie ţinuţi.

11) în ce loc şi cum au plantele a se împlânta la locul 
ce au de-a pururea a sta?

Locul împlântăm nu iaste după voia omului, ci după 
firea locului, dar, cât e cu putinţă, să se caute a se pune la 
loc zvântat şi aşa dires, după cum iaste pământul în care 
plantele s-au crescut, după cum şi sus (3) s-au arătat. Pre 
lângă drumurile ceale mari, pre care prea mult se umblă, 
frăgarii pentru bombiţe să nu se sădească, căci frunzele 
sunt supuse pulberului de pre drum şi lipseaşte totdeuna a 
se spăla de pulbere mai nainte de a hrăni cu dânsele 
bombiţele; aşijderea şi pentru aceaeaşi pricină, nici lângă 
ţiglării sau cuptoare de vamiţă să nu se împlânte
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(sădească), iară împrejurul vreunii livezi, moşii, grădini 
sau în curtea besearicilor, a caselor şi pre uliţile unde nu 
umblă multe cară, şi aşa se pot cu folos sădi şi creşte. Iară 
cum au plantele a se împlânta ceteaşte sus, la întrăbarea a 
5<-a> şi a 8<-a> şi, după acea învăţătură, cu Vi de an mai 
nainte la gropile unde socoteşti a pune fiăgarii, însă mai 
puţin trei stânjeni unul de altul îndepărtaţi şi drept, în 
rând, după funie să se împlânte. Fieştecaie groapă patru 
şuhuri largă şi 2 Vi şuhuri adâncă să fie lacută, şi 
pământul dintr-însele să fie scos şi împrejurul gropilor să 
se pună, ca aci, la soare sau ger, să se direagă Vi de an, 
până la împlântam. Ramurile ceale pentru cunună lăsate 
să se rătungă până la 3-4 sau 5 ochi, iară ceale mărunte 
de tot să se taie, rădăcinile în groapă frumos să se 
alcătuiască, şi planta în locul nou aşa să se tocmească a 
sta, cum au stătut cu faţa în răsadniţă, numai 1 ţol mai 
adânc să se aşează şi cu pământul cel din gropi scos să se 
umple, păzând ca nicio rădăcină să nu rămână goală.

12) Cum de aci înainte în toate timpurile au a se griji 
fiăgarii?

După ce ai împlântat frăgariul sau orice pom la locul 
său cel de trai, să nu socoteşti că acuma ţ-ai luat grija de 
pre cap şi alte nu ai, Iară a te folosi din rodul sau frunza 
lui. Se cade în toată primăveara a lua fiăgarii de rând în 
vedeam şi de lăstarii cei deşi, sau prea în jos cătră 
pământ, sau ca fusele în sus crescuţi, trebuie curăţiţi; 
aşijderea şi vârfurile celor uscate până la locul cel sănătos 
să se taie şi să se caute ca cununa pomului nici prea tare 
în laturi, nici prea în sus, ci frumos şi învălit se crească, şi 
soarele de toate părţile şi pintre toate ramurile cu razele 
sale să poată străbate.

13) Nu s-ar putea şi prin oltănire a se înmulţi şi 
îmbuni fiăgarii?

Se poate şi aceaea, încă mai vârtos prin oculaţie, în al 
3-lea sau în al 5-lea an după ce s-au împlântat la locul lor;
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şi, fiindcă cu oculaţie cu mugure sau oltuirea pomilor cu 
plante toţi pământeanii sânt cunoscuţi, deci aici nu aflu 
lipsă a da osăbită învăţătură.

14) Cum se pot creaşte frăgarii pre şanţuri în loc de 
gard sau în şpalire?

Plantele, în strat, după întrăbarea a 7<-a> crescute, nu 
se mută în răstaniţă, ci îndată în breazda gardului sau a 
şpalirului, unde de-a pururea au a sta, se sădesc, care 
breazdă sau şanţ iarăşi cu jumătate de an înainte are a se 
face, şi într-însele de 2 şuhuri o plantă de alta depărtate să 
se tocmească şi neîmpiedecate până atuncea să crească 
aşa, până vor fi de 6 sau 7 şuhuri în sus crescute; atuncea 
să li se rătundă vârfurile şi, de aci înainte, în toată 
primăveara cu foarfecile ceale mari să se rătundă, cum 
deasupra, aşa şi pre margini. Crengele ceale de prin 
mijlocul acestor plante slobod frunza mai în vreame şi 
mai bine se pot scuti de frig şi de brumă.

15) Care sânt beteşugurile frăgarilor?
Frăgarii sânt betegi când să află plăntaţi în locuri care 

lor nu priiaşte şi când sânt puşi prea deşi sau prea aproape 
unul de altul, ca să nu-şi poată întinge ramurile sale de 
voie şi soarele de toate părţile să-i poată luci şi prefira, 
când fără pază se curăţă de creange şi în tot anul de 
frunze se despoaie, nelăsându-i câte un an ca să 
odihnească, cărora beteşuguri niminea altul, fără însuşi 
stăpânul lor iaste vinovat. Singur muşchiatul se stârneşte 
din sugrumarea mustului frăgariului; pentru aceaea, când 
la vreunul se arată muşchiare, trebuie acela să se radă jos 
şi trupina cu apă curată să se spele. Iară pre scurt a zice, 
frăgarii sânt supuşi betejugurilor ca şi alţi pomi, de care 
ca şi aceia au a se căuta şi a-i vindeca.
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A DOAO DESPĂRŢIRE.
Despre cultura bombiţelor

1. La cultura bombiţelor ce iaste de lipsă a se lua în
seamă?

Ceale mai de căpetenie şi foarte trebuincioasă luări de 
seamă la lucrarea cu bombiţele sânt aceaste următoare:

întâiu: la casa sau locul în care bombiţele au a se 
creşte;

A doao: la unealtele ceale trebuincioase la ţinerea 
bombiţelor,

A treia: la clocirea seminţelor şi aducerea înviatelor 
bombiţe, ca, la o vrâstă, împreună să se crească;

A patra: la somnul sau fireasca dormire a bombiţelor, 
până la închiderea lor,

A cincea: la hrănirea lor,
A şeasa: la gradul căldurii cel trebuincios;
A şeaptea: la ţinerea curăţiei în casă şi pre 

aştemuturile bombiţelor;
A opta: la lipsa de aerul curat;
A noao: la închiderea bombiţelor şi alcătuirea patului 

pentru acea treabă;
A zeacea: la betejugurile şi vrăjmaşii bombiţelor.

§1
Despre casa sau locul în care bombiţele au a se creşte

2. Care loc iaste mai bun pentru creşterea bombiţelor?
Ţiitoriul de bombiţe mai întâiu are a se griji pentru o 

sobă sau casă curată şi largă, la loc zvântat aşăzată şi, de 
iaste cu putinţă, cu faţa şi ferestrile să fie cătrâ răsărit, de 
multă umblare şi tocare depărtată, să n-aibă vreun miros 
greu, de şoareci, hărţi, furnice, hoară şi pasări să fie 
scutită şi cu cuptoriu pentru încălzit câştigată. Ferestrile 
să fie şi cu table sau funduri pre din afară câştigate, ca 
prin mijlocirea acestora să se poată opri intrarea razelor
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de soare la bombiţe; şi, pentru ca trebuinciosul aer mai 
slobod să poată răcori bombiţele, sânt de lipsă ferestrii nu 
numai la păreatele sobii cel de frunte, ci şi la cel din dos.

3. Cât de largă şi înaltă să fie soba în carea bombiţele 
a unui lot de seminţă uşor să se poată creaşte?

O sobă de 2 stânjeni largă, 2 Zi lungă şi unul înaltă, cu 
o fereastră mai mărişoară în fruntariul şi în dosul căşii 
câştigată, ajunge pentru creaşterea bombiţelor de la un lot 
de seminţă, iară când cineva ar vrea în tot anul doi, trei 
sau mai mulţi loţi de seminţă a bombiţelor să clocească şi 
să crească, atuncea şi soba mai mare lipseaşte să fie. într-o 
sobă de 3 stânjeni largă şi patru lungă, se pot creaşte 
bombiţe de 2 şi 3 loţi, la care doao ferestrii de cătră 
frunte, cu funduri, şi alte doao din dos a fi se ceare.

§2
Despre unealtele la ţinerea bombiţelor trebuincioase

4. Cum trebuie să fie poliţele şi aştemuturile pre care 
au bombiţele a se creaşte?

Cine vrea cu folos şi cu îndemâneală să ţină şi să 
crească bombiţe, acela trebuie să aibă anume atâtea poliţe 
şi aşternuturi, după câţi loţi de săminţă în tot anul vrea să 
crească, şi aceastea să se poată desface, ca după 
sevârşirea lucrului mătasei să le poată rădica şi la loc bun, 
până la altă trebuinţă, să le pună, şi casa spre altă lipsă 
până atuncea să se poată întrăbuinţa.

Aicea vom arăta câte poliţe şi aşternuturi trebuiesc la 
un lot de seminţă şi cum acealea au să se facă?

Pentru bombiţele a unui lot de seminţă trebuie să se 
facă o poliţă cu opt aşternuturi, deacă va fi soba în carea 
se cresc bombiţele de vreo 9 şuhuri de naltă; iară de va fi 
mai scundă, se pot face doao poliţe câte cu patru 
aşternuturi. Poliţele să fac ori de ce plasă de lemn, iară 
aştemuturile ceale de trestie sânt mai bune şi uşoare şi
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nici sânt cu cheltuială împreunate, nici cuprind mult loc 
unde au a se ţinea până la altă trebuinţă, ci se pot 
împătura, şi aerul poate întră la bombiţe şi pre din jos şi 
nu se incintă balega lor aşa lesne ca pre scânduri.

5. Cum au a se face poliţele?
De va fi soba 9 şuhuri înaltă, trebuie pentru o poliţă 

doao lemne în patru muchii cioplite, câte de 8 şuhuri 
lungi, şi 4-5 ţoii groasă, în care au, cu un sfredel mare, 
câte 8 găuri în aseamenea depărtare una de alta a se 
sfredeli şi în fieştecare gaură câte un cuiu ca la Vi stânjen 
de lung a veni, care cuie sau braţă bine trebuiesc ţăpenite, 
pentru că aceastea vor fi braţăle ce au a ţinea aştemuturile 
cubombiţele. Găurile ceale mai din jos au a fi de 1 Vi şuh 
de la pământ în sus rădicate, iară cealealte câte de un şuh 
mai în sus; aceaste doao aşa îngăurite lemne, sau mai bine 
a-i numi stâlpi, au a se încheia jos pre o talpă de un lemn 
ceva mai gros, 4 şuhuri unul de altul depărtaţi, care talpă 
are a fi de un stânjen de lungă şi, ca să poată sta pre podul 
sobei neclătită şi nerăstumată, să se încheie, la amândoao 
capetele talpei, doao lemne de aceaeaş grosime şi 4 
şuhuri lungime, în cruciş; această poliţă iaste umblătoare 
şi deşchizetoare şi ţine 8 aşternuturi, pre care bombiţele 
unui lot de seminţă comod se pot ţinea şi creaşte. Iară de 
va fi soba mai scundă, atuncea se pot face de aceastea 
poliţe doao, numai câte cu 4 aşternuturi.

6. Cum se pot face aştemuturile de trestie?
Pentru o pătură sau un aşternut, ia 100 de jorzi (fire) 

de trestie care sânt mai groasă şi, despoindu-le de frunze, 
scurtă-le, ca să rămână şeapte şuhuri de lungi; după 
aceaea, ia patru lătezi din care doi câte de un stânjen, şi 
doi câte de patru şuhuri să fie de lungi, şi-i încheie la 
capete cum se încheie stâlpii unii uşi, pentru ca pre aceşti 
lătezi să poţi mai lesne ţease păturile ceale de trestie. In 
loc de urzeală şi de legat trestiile una de alta, sânt de lipsă 
8 fire de aţă groasă sau şpagat, câte 3 stânjeni de lungi.
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Pentru prinderea acestor 8 fire de şpagat, trebuie în 
amândoi lătezii cei lungi câte 8 cuie în asemenea 
depărtare unul de altul, numai atâta de afund a se bate, cât 
să rămână capetele lor de un deaget afară; prinzându-se 
fieştecare fir al şpagatului de capete cuielor a unui lătez, 
se întind şi se prind de cealealalte cuie a celuialalt lătez şi 
şpagatul carele rămâne mai lung trebuie pentru legarea 
lirelor sau a jordiţelor de trestie una de alta, până se va 
găta pătura. Acuma doi înşi încep de o parte şi de alta a 
ţease pătura, puind jordiţele nu tot cu capetele ceale 
groasă la o margină, ci schimbându-le şi legându-le 
aproape şi des una de alta, ca să nu se desşire, şi tot aşa 
urmând, până va fi aşternutul I/2 de stânjen lat şi 7 şuhuri 
lung; atuncea să se leage şpagatul la capete bine şi, cu un 
topor bine ascuţit, să se asemeneaze aştemuturile la 
amândoao capetele, păzind ca trestiia să nu se zdrucească. 
Aşternutul cel dintâiu va fi mai cu greu a face, iară după 
aceaea aşa uşor va fi lucrul acesta, cât şi pruncii jucându- 
se îl vor face (aşternuturi de aceastea pentru bombiţe se 
pot face şi din nuiele de răchită, împletindu-le ca tărgile, 
însă acealea sânt mai cu greu de şters şi de u<m>blat cu 
eale), care aşternuturi se aşează în soba bombiţelor, la 
vreamea sa, pre pohtă, şi aşa se tocmesc, ca să fie loc pre 
după eale de umblat cu bombiţele.

7. Ce feliu de maşină trebuie la clocirea oauălor 
bombiţelor?

Maşina cea pentru clocirea seminţei după metodul 
acesta poate fi mai mare sau mai mică, după măsura 
seminţei carea vrea cineva a o pune să se clocească. 
Pentru un lot sau doi şi trei de semânţă, maşina se poate 
face dintru o scândură de brad carea va fi de un şuh lată şi 
3/4 sau un ţol groasă şi asemenea ghiluită; din aceasta să se 
taie cu firizu doao bucăţi câte de un şuh de lungi. Bucăţile 
aceastea taie-le cu firizul şi pre mijloc în lungime, apoi le 
încheie cu cuie în 4 muchii, cum sânt magaţinurile ceale
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pentru stupi făcute. Maşinei aceştia trebuie făcut un fund 
de pânză nici prea groasă, nici prea subţire, ci de mijloc, 
care bine să fie întinsă şi cu cuie prinsă prc marginile 
maşinei. Iară fiindcă maşina aceasta are a sta ca o candelă 
în aer rădicată până când se cloceşte săminţa bombiţelor, 
drept aceaea la gura ei, în toţi patru păreţii, la mijloc, cu o 
burghie să se fac găuri în care doao şpagate câte de 2 
şuhuri de la o gaură până la alta în cruciş să se lege şi, la 
mijlocul şpagaturilor, unde se îmbină şi se bărăbăresc 
deasupra maşinei, să se lege un şpagat mai lung, cu care 
se va anina maşina pintre un belciug la grindă alcătuit şi, 
după ce mai sus de jumătate înălţimea sobei va fi de la 
pământ rădicată, să se poată prinde şi lega de un cuiu care 
în păreate la o margină va fi bătut, şi, la trebuinţă, iarăşi 
să se poată în jos slobozi; cu un cuvânt, ca o candelă să se 
poată sui şi pogorî.

§3
Despre sentinţă şi clocirea ei şi despre aducerea 

bombiţelor ca întru asemenea vrâstă să se poată creaşte

8. De unde se poate căpăta bună seminţă şi pre ce se 
cunoaşte bunătatea ei?

Seminţă bună se poate căpăta de la înşpectorii cei 
anume rânduiţi pentru cultura bombiţelor de mătasă, prin 
oraşăle ceale mai mari, iară seminţă se ţine aceaea a fi 
bună, carea se arată albastră, în faţa cenuşii bătând şi, 
când spargi o bombiţă între unghii, o umezală cam 
cleioasă, ca albuşul de ou, dă din sine şi, când o bagi într- 
un păhar cu vin, se aşază in fundul păharului; iară care 
înoată pre deasupra vinului, aceaea trebuie lăpădată, că nu 
iaste bună. Cine cumpără seminţă mai timpuriu, până la 
timpul clocitului o poate ţinea într-o cutie sau pixă la loc 
reace şi zvântat, în cămară.
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9. Când iaste timpul cel mai bun pentru clocitul 
seminţei?

Timpul cel mai bun pentru punerea ca să se clocească 
seminţa bombiţelor iaste atuncea când frunza frăgarilor 
înceape a ieşi, dar şi aicea trebuie să fie omul cu grijă, 
căci uneori căldura primăvării momeaşte ieşirea frunzelor 
mai timpuriu, şi după aceaea vine un ger sau o brumă şi 
strică frunza cea tinără a frăgarilor, în care timp, deacă 
bombiţele vor fi înviat, neavând cu ce se hrăni, până la 
scoaterea altor frunze de nou, toate se sting; deci nu 
trebuie grăbit cu dorirea seminţei, până nu se va vedea la 
frăgarii cei la câmp împlântaţi (sădiţi) şi la vrâsta lor 
ajunşi, doao şi trei frunze ieşite; însă nici cu întârziiarea 
să nu greşeşti, pentru că, deacă la înviiarea bombiţelor 
vor fi frunzele frăgarilor prea mari, atuncea bombiţele 
ceale acum tinere nu le pot mânca cu folos pentru mătasă. 
De la 20 până în 30 aprilie, după calendariul nostru, iaste 
timpul cel mai bun de a pune seminţa să se clocească, iară 
mai încolo iaste târziu.

10. Cum se poate cloci seminţe, ca bombiţele la 
aseamenea vrâstă să se aducă?

în zioa în carea vreai seminţa să o puni în maşină ca 
să se clocească, încălzeşti dimineaţa cuptoriul nu prea 
tare, ci numai atâta căldură să faci în sobă, cât are o zi de 
primăveară, când iaste vreamea cea mai bună, sau cum se 
cade să aibă omul căldura când zace în aşternutul său 
culcat. (Cuptoriul cel de pământ iaste mai bun pentru 
treaba aceasta, căci mai mult poate ţinea căldura). După 
măsura tcrmometrului să poate lua al 16<-lea> până la al 
18<-lea> grad. Deci, puni seminţa de bombiţe în maşina 
de dorire şi, cu o peană de gâscă, o întinzi rar, preste tot 
fundul cel de pânză asemănându-o, ca să nu fie undeva 
grămădită, şi o rădici cu şpagatul în sus, până va ajunge 
preste jumătate înălţimea sobei cătiă cerime, şi, 
prinzindu-se şpagatul de cuiul cel din păreate, să se lasă
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maşina acolo până la înviiarea bombiţelor, care până în a 
4<-a> zi va înceape. Până atuncea alt lucru nu iaste, fără 
de cât a păzi gradul căldurii, ca să fie tot întru o 
asemănare şi în toată zioa, o dată sau de doao ori, să se 
sloboază maşina în jos şi seminţa cu o peană să se mai 
mestece şi să se răsfire ca preste tot aseamenea şi potrivit 
să se clocească, căci această luare de seamă iaste foarte 
de lipsă la început, pentru ca bombiţele la aseamenea 
vrâstă să se poată aduce. De va fi timpul cald, ajunge 
dimineaţa şi seara câtă puţinei foc în cuptoriu să se facă; 
în timp de mijloc, se poate face şi la amiazăzi puţinei, iară 
în timp prea reace, lipseaşte şi la miezul nopţii să se 
încălzească. Căldura cea puţină şi neasemănată întârziază 
clocirea şi pricinuiaşte neasemănarea în ieşirea 
bombiţelor, iară căldura cea preste măsură multă aduce 
lor vătămare şi periciune.

11. Pentru ce iaste de lipsă şi cum se pot aduce 
bombiţele ca să se crească în asemenea vrâstă?

Cine nu are grijă a-şi aduce bombiţele sale la o 
potrivită vrâstă, acela are cu bombiţele sale mai mult 
lucru, osteneală şi piiardere de vreame şi mai multe 
săptămâni îi trebuie până la creaşterea şi săvârşirea 
bombiţelor, iară prin aducerea lor într-o vrâstă, iaste lucru 
mai uşor, mai Iară primejdie şi în 44 de zile de tot gata.

Ca să se aducă bombiţele la o potrivită vrâstă 
lipseaşte a lua seama: 1) Ca seminţa, cum am zis sus, la o 
potrivă şi toată aseamenea în trebuincioasa căldură să se 
clocească. 2) Bombiţele cu frunză de fiăgari la vreamea 
sa, şi iarăşi întru o potrivă să se hrănească după cum la 
locul său, mai jos, se va arăta. Şi 3), adormirea lor cea 
firească la toate deodată să se aducă după cum iarăşi la 
locul său învăţătură se va da.

12. Pre ce seamne să poate cunoaşte seminţa că e 
clocită şi ce lipseaşte atuncea a lucra?
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Căutându-se seminţa cu căldura şi cu amestecarea sa 
în maşină, precum mai sus am arătat, a treia sau, mai 
târziu, a patra zi înceape seminţa a albi, şi acesta iaste 
semnul clocitei seminţă; atuncea slobozi maşina mereuţi 
jos, ia o peană şi fă din toată seminţa un strat, prin 
mijlocul fundului, în lungime. Stratul acela desparţi-1 în 
doao, iarăşi în lungime, şi fă dintr-însul doao straturi sau 
şiruri, făcând pintră dânsele o cărare de doao sau trei 
deagete, şi aşa vei avea loc gol pentru punerea frunzelor 
de frăgari, cum prin mijlocul seminţei, aşa şi de amân- 
doao părţile şirurilor, pre fundul maşinei, la care frunze 
înviatele bombiţe au a se trage şi, de acolo, cu franzele 
împreună, afară a se scoate. însă cărările pintră seminţă şi 
ceale de laturi trebuie bine măturate, ca nici o boambă de 
seminţă să nu se afle pre dânsele, ci toată seminţa în ceale 
doao şiruri adunată să se afle. După despărţirea seminţei 
întru acest chip, să rădică maşina iarăşi la locul său şi se 
aşteaptă înviiarea bombiţelor.

13. Ce lipseaşte a lucra cu bombiţele când încep a ieşi 
din seminţa cea clocită?

întru a patra sau a cincea dimineaţă de la punerea 
seminţei în maşină şi după despărţirea seminţei în şiruri, 
de vei vedea că vreunile bombiţe încep a ieşi din seminţe, 
atuncea îndată culeage câteva frunzişoare de frăgari 
tineri, şi, după ce s-au zvântat de roao, şi, tăindu-le cu un 
cuţit curat şi bine spălat, aşa cum se taie duvanu, să le 
preseri pre făcutele cărări, pintre şirurile de seminţă şi de 
amândoao părţile lor în maşină. Frunzele aceastea vor 
momi la sine înviatele bombiţe, şi, când 4-5 de acealea 
preste vreo frunză vor ft suite, apucând de capătul frunzei 
cu doao deagete (cu mânile spălate şi cu pază, ca să nu 
mlăceşti vreo bombiţă), le scoţi afară şi, împreună cu 
frunza, le puni pre o masă curată sau mai bine pre o coală 
de hârtie albă, la mărgini împrejur de un deaget 
înduplecată, ca să nu cadă bombiţele, şi întru acea zi,
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până cătiă 4 ceasuri după amiazăzi, tot aşa trebuie cu 
scoaterea bombiţelor din maşină urmat; şi celor scoasă 
alte frunze spre mâncare să nu li se dea, fără numai ceale 
ce s-au scos cu dânsele din maşină. După treacerea a 4 
ceasuri, după amiazezi, întru această zi dintâiu, scoate 
toate frunzele care se mai află atuncea pintre seminţă din 
maşină afară, ca bombiţele ceale ce vor mai învia până în 
a doao dimineaţă să n-aibă ce mânca şi ca prin lucrarea 
aceasta bombiţele dintâia zi înviate cu ceale ce vor învia a 
doao zi să se poată într-una împreuna şi la o aseamenea 
vrâstă aduce.

14. Cum trebuie păşit acuma cu bombiţele, pentru ca 
la o aseamenea vrâstă să înceapă a creaşte?

Bombiţele din întâia şi a doao zi lipseaşte să se aducă 
înfru o vrâstă; şi ceale ce vor ieşi în a treia zi, a cărora şi 
numărul mai mare obicinuieşte a fi, iarăşi întru o vrâstă 
au a se aduce, însă, preste tot, timpul creaşterii cu o zi mai 
în urmă decât acealea au a se griji, adecă ceale întru întâia 
şi a doao zi înviate vor mearge cu o zi tot înaintea celor în 
a treia zi ieşite, în creaştere, în adormire, deşteptare şi în 
închidere, care urmare pricinuiaşte mai lesne a se potrivi 
vrâstă bombiţelor şi uşurează lucrul cu hrănirea şi 
căutarea lor. Iară ca să se aducă înviatele bombiţe în 
aceste doao plasă de vrâstă, lipseaşte aşa a urma: a doao 
zi cu de dimineaţă, după ce s-au luat roao de pre frunza 
frăgarilor, culegi, tai şi preseri proaspete franzişoare prin 
cărările bombiţelor, cum şi ieri, şi înviatele bombiţe în 
maşină, care până la 3 ceasuri după amiazăzi pre frunze 
se vor sui, împreună cu frunzele să se scoată şi, de chilin 
de cătră ceale de ieri, pre altă hârtie să se rânduiască şi, 
pre lângă frunza ce s-au scos cu dânsele din maşină, după 
ce o vor mânca, să li se dea lângă seară atâta frunză tăiată, 
cât să se poată maiu hrăni o dată, şi, aşa, întru acea zi vor 
fi cu doao mâncări hrănite. Bombiţelor celor din întâia zi 
ieşite să se dea întru această a doao zi numai o mâncare,
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iară nu mai mult, şi aşa, aceastea, ca şi acealea, cătă doao 
mâncări având, a treia zi într-una se pot împreuna şi întru 
aseamenea vrâstă, până la închiderea lor, se vor creaşte. 
Bombiţelor care vor ieşi în a doao zi, de la 3 ceasuri după 
amiazăzi până în a treia dimineaţă, nu trebuie dat nicicâtă 
mâncare, ci toată frunza ce se va mai afla pre cărări în 
maşină trebuie scoasă afară, pentru ca bombiţele ce vor 
învia preste noapte cu ceale ce vor ieşi în a treia zi 
deodată să se înceapă a se hrăni. Deci, a treia zi taie şi 
presară iarăşi proaspete şi zvântate fmnzişoare prin 
cărările seminţei, în maşină. Iară bombiţele care cu frunze 
să vor scoate afară să se pună dechilin, pre altă hârtie 
curată, împreună cu frunza lor, şi, după ce vor mânca 
frunza cu care s-au scos, altă hranişte întru acea zi să nu li 
se mai dea. întru această a treia zi, bombiţele ceale din 
întâia şi a doao zi ieşite au a se împreuna laolaltă pre o 
hârtie, a însămna zioa împreunării lor şi a li se da Nro 1, 
ca preste toată vreamea să se poată deschilini de cătră 
ceale de a treia zi. Celor din a treia zi ieşite să li se dea 
Nro 2 şi să li se însămnează zioa întru caiea au înviat. Şi 
aşa, pre hartia cu Nro 1 şi 2 bombiţele cu frunză tinără, 
proaspătă, zvântată şi ca duhanul tăiată, până la întâiul 
somn al lor trebuie să se ţină şi să se hrănească. 
Bombiţele ceale în Nro 1 împreunate se hrănesc întru 
aceasta a treia zi (care lor a doao zi se cheamă) cu doao 
hianişti, dimineaţa şi lângă seară, iară în cealealalte zile, 
până la adormirea lor, să se hrănească de trei ori, 
dimineaţa, la amiazăzi şi seara. Ceale din Nro 2, a doao zi 
după ieşirea lor să se hrănească iarăşi numai de doao ori, 
iară în cealealalte, până în adormirea lor, carea cu o zi în 
urma celor dintâiu va urma, cu a treia hranişte. Hraniştea 
să li se dea după cât pot mânca, în 3 ceasuri odată. Frunza 
să se presare preste dânsele întru o protivă, ca toate 
aseamenea să poată mânca şi cu căldura ce s-au arătat
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mai sus au iarăşi aseamenea a se căuta, pentru ca somnul 
lor la vreame şi aseamenea să le cuprinză.

15. Mai iaste ceva a se lua în seamă până la întâia 
adormire a bombiţelor?

Iaste a griji ca bombiţelor să nu lipsească frunză 
pentru mâncare, căci să poate întâmpla ploaie, când 
frunza din frăgari nu se poate culeage cu aşa folos ca în 
vreamea bună; pentru aceaea, întru acest period al 
tinerilor bombiţe, pre vreamea bună să poate mai multă 
frunză culeage, ca pentru o zi sau şi pentru doao să se 
afle, care frunză, ca să nu se strice sau să se aprindă, să se 
bage în oale curate, însă nu ude, nici prea îndesate să fie 
şi, acoperite bine, în podrum sau la un loc răcoros până la 
lipsă să se ţină. De se vor arăta acuma bombiţele 
negricioase la faţă şi ca sometul (cadifa) lucitoare, 
atuncea iaste semn că sânt bine clocite şi bune; iară de 
vor bate tare în roşu, iaste semn că bombiţele nu sânt de 
laudă.

§4
Despre somnul sau dormirea bombiţelor

16. Ce iaste somnul bombiţelor şi de câte ori adorm 
eale până la închiderea lor?

Somnul bombiţelor iaste o firească a lor adormire, 
întru carea vreame se despoaie eale de pealea cea bătrână 
şi în alta, mai largă şi mai deşchisă, se schimbă. Această 
dormite, de la ieşirea până la închiderea bombiţelor, de 
patru ori se întâmplă: întâia oară dorm eale numai o zi şi 
noapte, a doao oară, doao zile, a treia oară, trei, şi a patra 
oară, patiu zile şi atâtea nopţi. De se vor căuta bombiţele 
cu căldura şi cu hraniştea după învăţătura cărţii acestea, 
atuncea, de la o deşteptare din somn până la viitoarea 
adormire, şeasă zile sânt eale deşteptate, şi a şaptea zi 
adorm. Când va să le cuprindă somnul, încă cu o zi mai
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nainte încep a piarde pofta de mâncare; aceasta se arată în 
a 6<-a> zi de la deşteptarea cea din urmă şi, din cauza 
aceasta, în fieştecare a 6<-a> zi, nu de trei, ci numai de 
doao ori bombiţele au a se hrăni; în a şaptă zi înceată cu 
totul de a mânca, stau într-un loc, rădică grumazii în sus 
şi mişcă din cap în toate părţile şi la trup se arată ceva a fi 
mai umflate, prin care semne se arată că eale acuma vreau 
la odihnă să se lasă şi până la deşteptarea lor poftesc a fi 
lăsate în pace şi să nu fie de niminea smintite.

17. Cum se aduc bombiţele, prin fireasca adormire, ca 
într-o aseamenea vrâstă să crească?

Cu hrănirea la vieamea sa, după cum mai jos (19) se 
va arăta, se pot aduce bombiţele ca într-o zi toate să 
adoarmă, adecă în zioa a 7<-a> de când s-au deşteptat din 
somn; deci, în zioa a 7<-a> a adormirii, nu li se dă nicicât 
hranişte, ci se lasă în pace până vor adormi toate. în zioa 
deşteptării nu li se dă de mâncare până iarăşi toate vor fi 
deşteptate, tară numai la a 4<-a> adormire, carea iaste cea 
mai de pre urmă a lor, de se vor vedea vreunele pintre 
ceale multe adormite că încă sânt deşteptate şi ca şi când 
ar ceare mâncare arătându-se, pre aceastea trebuie culeasă 
încă întru aceaea zi a adurmirii, înainte de amiazăzi, şi 
într-un deschilinit loc hrănite, pentru ca să nu smintească, 
ci să ajungă pre cealealalte sorori cu vrâsta, până la mai 
de pre urmă deşteptare, ca mai potrivită să se poată 
aştepta închiderea lor.

§5
D e s p r e  h r ă n ir e a  b o m b iţe lo r

18. Ce trebuie luat în seamă preste tot la hrănirea cea 
cu folos a bombiţelor?

Preste tot de comun să se ia netrecut în seamă: 1. Ca 
frunzăle de frăgari să fie întregi, sănătoase, zvântate, 
proaspete sau încai în oale curate bine acoperite şi la loc
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răcoros ţinute, pentru că ceale mlecite, veaştede, aprinse 
sau pătate, bulbărate, galbine, ude sau de grindină bătute 
sânt otravă bombiţelor. 2. Hraniştea bombiţelor să se 
potrivească la vreame şi întru o asemenare, după vrâsta şi 
putearea lor, pentru care frunzele au a se presăra preste 
bombiţe întru o asemănare, nu într-un loc să fie prea 
multă, ca unele bombiţe să mânce mai mult şi să prea 
crească cu vrâsta, şi în alte locuri să fie mai rari, ca alte 
bombiţe să n-aibă de ajuns şi să rămână cu vrâsta 
înderăpt. Şi iarăşi, să nu li se dea prea multe frunze 
deodată, nici iarăşi prea puţine, ci, după cum li se veade 
pofta şi putearea, din vreame în vreame de a mânca (afară 
din cea din urmă deşteptare, că atuncea li se dă cât pot 
mânca, şi zioa, şi noaptea). 3. Până când sânt bombiţele 
tinere, cu frunza iarăşi tinără, din fiăgarii cei mai tineri să 
se hrănească şi, adecă, de la ieşirea lor din seminţă până 
la întâia adormire, cu frunze tinere şi ca duhanul tăiate; de 
la întâia deşteptare până la a doao adormire, cu frunze 
tinere întregi, iară nu tăiate; şi, de la a doao deşteptare 
până la a patra adormire, cu frunze din frăgari de mijloc 
crescuţi sau cu frunze mai bătrâne, după vrâsta 
bombiţelor, iară după cea din urmă deşteptare până la 
învălirea bombiţelor, cu frunze bine coapte, cât de tari şi 
din fiăgarii cei mai bătrâni culease, de voie să se 
hrănească, pentru că de la hrănirea cea bună şi de ajuns 
atârnă câtăţimea şi bunătatea mătasei.

19. Cum trebuie hrănite bombiţele deosebi în 
fieştecaie period al deşteptării lor.

în  fieştecare period, întâia zi a deşteptării lor din 
somn, au a se hrăni bombiţele numai o dată, adecă la 
amiazăzi sau după ce toate se vor deştepta; a doao, a treia, 
a patra şi a cincea zi, căte de trei ori, dimineaţa, la 
amiazăzi şi lângă seară, iară în a şeasa zi, când se gată de 
adormire, să se hrănească de doao ori, înainte de amiazăzi 
şi lângă seară; iară în a 7<-a> zi, când vreau să adoarmă,
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niciodată; după a patra deşteptare din cel mai de pre urmă 
somn, întâia zi a deşteptării, o dată; a dooa, a treia şi a 
patra zi, de trei ori; iară de la a 5<-a> până în a 9<-a> zi 
de atâtea ori şi cu atâtea bune şi coapte frunze, zioa şi 
noaptea, bombiţele să se hrănească cu cât vreau eale a 
mânca, sau la toate trei ceasuri o dată, pentru că acuma 
mâncă eale cu aşea poftă, ca şi când n-ar mai avea saţ; 
întru acest period atâtea frunze cheltuiesc, cât au cheltuit 
în toate cealealalte trei perioduri. Nici trebuie cruţat 
acuma frunza sau osteneala cu dânsele, deacă voieşti să 
capeţi mătasă multă şi bună.

20. Cum se pot culeage frunzele frăgarilor, ca pomul 
să nu se vatăme şi frunzele să fie bune pentru hrăni rea 
bombiţelor.

De se vor culeage frunzele prin oameni cu minte şi 
iscusiţi în lucrul acesta, atuncea şi frunzele vor fi bune şi 
sănătoase, şi frăgarii vor rămânea nevătămaţi; iară de să 
vor culeage prin oameni leanoşi şi nebăgători de seamă 
sau prin prunci, atuncea nici una, nici alta nu se va plini. 
Frunzele pentru hraniştea bombiţelor acealea sânt bune, 
care se culeg din creangele ceale mai bine de soare şi de 
aer străbătute, care sânt întregi, late şi sănătoase; ceale 
galbine, vetămate sau de grindină bătute nu sânt bune. 
Culegătoriul să fie curat pre haine şi pre mâni, căci 
bombiţele nu sufără mirosurile greale, nici unsoarea. 
Frunzele cu mâna să se culeagă, iară nu să le tragă de 
rând, de sus până jos, preste creangă. Creangele, 
aplecându-le, să se păzească ca să nu le rupă, şi, deacă 
prin toată paza vreuna s-ar frânge, să o taie cu un cuţit 
bun până la locul sănătos, ca pleaga să nu se întingă 
înlăuntrul pomului. La frunze de pre margini şi pre 
vârfuri cu scara să se suie, pomul niciodată să nu-1 
despoaie de tot de frunze, ci mai de multe ori dintr-însul 
să culeagă; nu în tot anul, ci în tot al doilea an frunza 
frăgariului să se culeagă, ca un an să odihnească, să
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capete de nou puteare. Frunzele se culeg după vrâsta 
bombiţelor, la început din frăgarii cei mai tineri, la 
mijloc, din cei mai bătrâniori, iară pre urmă, din cei mai 
bătrâni. Frunzele se pun în saci sau în disagi, care nu 
trebuie tare îndesate, ca să nu se vatăme; frunzele ceale 
jos picate, deacă sânt sănătoase, să se întrebuinţează iarăşi 
pentru bombiţe, şi, cât e cu putinţă, pre vreamea bună şi 
după ce s-au luat roao de pre frunze, franzele să se 
culeagă. De vor fi franzele pulberate, trebuie întâiu să se 
speale de pulbăr şi la umbră bine să se zvânte, după 
aceaea cu dânsele bombiţele să se hrănească.

21. Pentru câte zile se poate culeage frunze şi cum au 
a se ţinea ca să nu se strice, ci, la lipsă, cu dânsele 
bombiţele să se poată hrăni?

Se poate şi iaste de lipsă în vreame bună totdeauna 
pentru doao sau trei zile frunze să se culeagă, ca, 
întâmplându-se ploaie sau timp slotos, să nu fi împresurat 
atuncea cu ostăneală şi ude a le culeage; aceasta mai 
vârtos trebuie grijit după somnul cel din urmă, când 
bombiţele mai mult mănâncă. Care frunze mai bine se pot 
în oale curate (după cum mai sus s-au arătat), bine 
acoperite, nu prea tare îndesate şi la loc cu răcoreală a 
ţinea. însă la toată hrănirea bombiţelor cu aceste frunze 
trebuie frunzele căutate, ca să nu fie încintate sau 
altcumva stricate şi veştejite, că atuncea trebuie să se 
lapade şi altele bune să se aducă. De vei fi silit a culeage 
frunze prin ploaie, atuncea mai nainte de hrănirea cu 
dânsele să le uschi bine pre ponevi, la un loc zvântat.

22. în timpi slotoşi sau uscăcioşi, ori potu-se cu folos 
bombiţele creaşte?

întru amândoao întâmplările aceastea, de vei păzi 
următoarele regule, se pot ţinea şi cu folos creaşte 
bombiţele de mătasă, şi adecă: 1) în timp uscăcios, fiind 
frunzele fără puteare, să se hrănească bombiţele tot cu 
frunze proaspete, dintru aceeaşi zi culese; în toată zioa
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cătră amiazăzi şi după amiazăzi soba bom biţelor pre vatră 
de 2 şi 3 ori cu apă reace din fântână să se ude şi aer curat 
pre ferestrii mai adeseori la bombiţe să se sloboadă, ca să 
se răcorească şi de beteşug să se ferească. Iară: 2) În  timp 
slotos sau prea mult ploios, frunza cea atuncea prea 
m ustoasă mai nainte de hrănirea cu dânsele foarte bine să 
se zvânte, şi, de va fi frig, cu căldura după măsura unei 
zile bune de primeaveară să se caute. De s-ar întâmpla 
lipsă mare în  hranişte, pot trei bombiţele într-o zi fără 
gustare, deacă va  fi soba reace, şi mai bine să 
flămânzească o zi, decât cu frunze reale sau stricate să se 
hrănească. [...]
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ÎNTREBUINŢAREA ŞCOALELOR NAŢIONALE
1.

între tot feliul de lucru cu care se deprind mânile 
omeneşti, pentru om casnic, niciunul nu este mai uşor, 
nici mai de folos decât cultura sau creşterea vermilor de 
mătasă, pentru că aci nu se cer puteri mari. De aceaea, şi 
pe cei mai slabi îi putem întrebuinţa la acest lucra, până şi 
pruncii pot lucrul acesta săvârşi. Şi tot lucra în puţine 
săptămâni e gătit, care tocmai întru acel timp cade, când 
nu avem niciun lucra la câmp, apoi, cu puţină trudă, mare 
grămadă de bani se aduce în casă. Lăcuitorii unelor ţări

Transcriere şi note: Crina Pop, Aristina Valea.
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foarte tare se îmbogăţesc cu aceasta, în care aţâţa mătăsari 
sânt câţi se află şi lăcuitori intra acea ţară, apoi, deşi sânt 
mulţi, fieştecarele tot are folosul său. Acum de ce să nu se 
deprindă săteanul şi alţii de acest lucra, putând câştiga 
bani, de care ei mare lipsă au, iară mai vârtos, că cu 
ajutoriul pruncilor celor slabi poate tot lucrul săvârşi şi 
mult va ajuta casii sale.

2 .

Dobitocuţele acestea, care ne aduc nouo mătasă, se 
numără la clasa vermuţilor din carii ies fluturii de noapte. 
Se produc aceşti vermuţi din ouţe, prin căldură firească 
sau prin căldură cu măiestrie, de unde izbucnesc în formă 
de verme, şi cresc în aer curat, amăsurat şi cald, şi pe 
lângă hrană bună. întru aceaea vreme îşi schimbă pelcuţa 
de patra ori, şi foarte curund, adecă în 5 până în 6 
săptămâni, de multe ori şi mai curund, ajung la mărimea 
sa cea întreagă; după aceaea, din trapul său slobod, fire de 
mătasă foarte subţire, tare şi lucie, şi până atuncea toarce 
până ce se învăluie în tortul său, şi aceaea e casa lui, 
având formă de ou. întru acesta fiind de tot închis, îşi 
lapădă pelea mai pe urmă şi se schimbă în fluture, apoi, 
rumpând păretele cel tare al casii sale, străbate afară, şi 
fiind slobod, fără să mai mănânce ceva, curund produce 
oauă şi moare. Aceşti vermuţi răsplătesc truda, canea 
cineva au pus-o până i-au crescut şi i-au păzit, dând 
mătasă cu măsură mare. Deci, ca cineva să capete mătasă 
multă, subtilă, tare şi lucie, să ia bine seama, că acestea 
toate atârnă de la bunătatea şi curăţeniia aerului, de la 
căldura cea amăsurată, iară mai vârtos de la hrana cea 
bună şi destulă.
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3.

Vermuţii cei de mătasă se hrănesc singuri din frunze 
de frăgari. Noi douo feliuri de frăgari avem: unii frăgari 
negri, iară alţii frăgari albi. Aceştia se zic frăgari albi, 
pentru că aduc rod sau fragi albe, iară aceia se zic frăgari 
negri, pentru că fac fragi negre sau roşii. Vermuţii 
mănâncă frunză de amândouo feliurile, însă niciodată să 
nu le dăm frunză de frăgari negru, fără numai în cea mai 
mare lipsă, pentru că mătasa din hrana frăgarilor negri 
este scorţoasă şi flocoasă. Pentru aceasta numai frăgari 
albi să împlântăm de cei sălbatici şi de cei oltoiţi. 
Sălbatici să zic aceia carii numai din sămânţă au crescut. 
Frunze de frăgariu sălbatec pot mânca vermuţii până la a 
treia sau a patra dezpeliţare (lepădarea peliţei), iară după 
aceaea să li se dea frunze din cei oltoiţi, că aceste frunze 
sânt mai mari, mai tari, şi mai cu saţiu; însă de aceaea tot 
putem noi creşte vermuţii cu folos numai cu frunză de 
frăgari sălbateci. Pentru aceaea, creşterea frăgarilor sau 
şcoala de frăgari totdeauna mai nainte să se întocmească, 
apoi să urmează creşterea vermilor de mătasă, şi aceasta 
atuncea să se înceapă, după ce vom avea frăgari destui de 
cei buni şi de toată vârsta.

Partea întâia.
DESPRE CREŞTEREA FRĂGARILOR

4.

Toată lucrarea aceasta se cuprinde din aceste următoare 
capete: 1). A produce frăgari din sămânţă; 2). Frăgarii 
acestea a-i strămuta în şcoala lor şi a purta grijă de ei acolo; 
3). De aci a-i muta la locul creşterii lor şi a-i curăţi cum să 
crească slobod. Aceasta ce avem de a învăţa întru aceasta 
întâia parte despre creşterea frăgarilor este numai o scurtă 
arătare sau sinopsis, scoasă din cartea domnului Iosif 
Blaşcovici, carea au tipărit-o în Pesta la anul 1802, sub
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această titulă: Întreagă îndreptare despre modul cel mai 
folositoriu şi mai uşor de a rădica cultura mătăsii[2l

întâia parte despre creşterea fiăgarilor.
PENTRU PRODUCEREA FRĂGARILOR DIN SĂMÂNŢĂ

5.

Cum se poate căpăta sămânţă bună de semănat 
fîăgarii?

Deacă vrem să câştigăm frăgari buni şi de folos, aiştea 
din sămânţă bune se fac. Deci, ca să căpătăm sămânţă 
bună alegem un fiăgariu bătrân, sănătos oltoit, care stă 
slobod afară, şi care în anul acela nimenea n-au smult 
frunzele de pe dânsul, apoi culegem fragi de ceale mai 
coapte, adecă care cad de sine singure, au care pe uşor 
scuturându-le pică jos pe un măsaiu întins, apoi le punem 
într-un vas curat şi le zdrucim cu manile, după aceaea le 
turnăm pe un măsaiu curat pus preste alt vas, prin care se 
va stoarce mustul. Acum, ce rămâne în măsaiu este 
sămânţă mestăcată cu bale şi cu peliţă de fragi; sămânţa 
de cătră acestea aşa se curăţă: luom apă limpede într-un 
blid şi, băgând seminţele înlăuntru, le clătărim, apoi 
lăpădăm apa aceaea afară şi iară turnăm alta limpede 
prestă ele, şi până atuncea tot aşa le curăţim, până ce apa 
dimpreună cu sămânţa se veade că se aşază pe fund, 
curată fiind. Semânţele ceale uşoare şi alte pleve, care 
deasupra de apă înoată, le lăpădăm afară şi scurăm apa pe 
încet; atuncea culegem sămânţele acealea ce s-au aşezat 
pe fundul blidului şi le întindem pe o scândură, într-un 
loc la umbră, unde răcoreaşte vântul, ca să se usuce, şi 
adese le întoarcem şi le păzim deacă s-au uscat bine; 
atuncea le punem într-un văsuţ deschis, la un loc uscat, 
unde nu-i nici prea cald, nici, iară, prea frig, fără adeseori 
trebuie să treacă aerul proaspăt preste dânsele; şi aşa le 
păstrăm până la sămănat.
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6 .

Ce fealiu de loc pofteaşte fiăgariul?
Frăgariul poate creşte ori în ce loc, ci nu se face 

asemenea folositoriu pentru cultura mătăsii. în  locurile 
ceale grase ori umede se rădică fiăgarii cu frunze multe şi 
pline de must, iară în locurile ceale macre aduc frunze 
scorţoase şi mici, însă cu acestea frunze hrăniţi fiind 
vermuleţii fac mătasă subtilă, tare şi lucie, iară de după 
cealelalte frunze aduc mătasă groasă şi flocoasă. Despre 
rădicarea frăgarilor de la întâia naştere a lor, până la 
vârsta lor cea mai de pe urmă, aşa trebuie să înţelegem şi 
să păşim, ca şi cu viţele de vie, până ajung de capătă 
bucium. Locul cel mai bun pentru fiăgari este să fie 
slobod şi în faţa soarelui, să stea la loc mai înalt.

7.

Când trebuie sămănată sămânţa de frăgari?
Timpul de sămănat sămânţele de frăgari sânt zilele 

ceale calde dintâiu ale primăvării, după care nu avem mai 
mult a ne teame de brumă.

8.

Cum trebuie să se tocmească pământul de sămănat?
Pământul cel hotărât pentru sămănatul frăgarilor încă 

de cu toamnă trebuie săpat, de toate rădăcinile curăţit şi 
greblit, ca să poată peste iarnă să le străbată vântul, 
gheaţa şi umezala. Apoi, venind timpul de semănat, 
împărţim locul acestu în straturi de 3, adecă, de trei tălpi 
şi jumătate de late, lăsând întră ele cărare de doauă tălpi 
de lată şi tragem pe aceste straturi trei brazde, de o talpă 
una de alta departe, şi de doi policari de adânci.
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9.

Cum sămănăm această sămânţă?
în brazdele acestea răsfirăm sămânţa, apoi o acoperim 

cu pământul cel dintr-însăle tras şi pe încet o apăsăm, 
apoi îndată o şi udăm, şi după aceea încă în toate zilele 
facem aceasta până ce nu vor răsări plăntuţăle; apa să fie 
din râu sau de cea mai multe zile stătută într-un vas, să o 
străbată aerul. Acum, ca să nu cadă sămânţa prea deasă în 
brazdele acelea, carea de sine este mănuntă, o amestăcăm 
cu ţărână frecată, în chip de farină, şi aşa o sămănăm. 
Unii murcază sămânţa mai nainte de ce o samănă câte 24 
până la 28 de ceasuri, alţii o amestăcă cu afină umădă şi o 
lasă 8 până la 10 zile împreună. Acum, au într-un chip, au 
într-altul de se va face, aceaea sămânţă mai nainte va 
răsări decât când are sămâna-o uscată.

10.

Cum am putea noi face ca sămânţa mai curund să 
răsară?

Voind noi ca sămânţa noastră să răsară mai curund şi 
să ne producă frăgari tară întârziere, atuncea întru acest 
chip trebuie să păşim, adecă punem fragi bine coapte 
într-un vas curat şi turnăm apă curată şi multă peste 
dânsele, carea mai nainte au stătut la soare, şi le 
frământăm cu mânile sau cu picioarele, în chip de aluat, şi 
lăsăm 48 de ceasuri să fermântează. După aceea, 
stoarcem apa şi mestăcăm cătră aluatul acesta, adecă trei 
pătrare de afină măruntă. Aicea se înţelege aşa, că 
socotim a fi împărţit aluatul acesta în patru părţi, apoi 
atâta afină punem, pe cât fac trei părţi din acel aluat, şi 
aşa mestecăm tot aluatul cu acea afină sau năsip. După 
aceasta luăm cu un surcel tot câte atâta din aluat, cât am 
socoti că în bucata aceea ar fi 8, 10, până la 12 seminţe, 
apoi resfirăm de acestea pe brazdă, una de alta ceva mai
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departe, şi le astrucăm cu puţinei pământ, apoi punem 
deasupra gunoiu vechiu de cal sau de oi, ci nu mai gros 
decât de jumătate de policariu, adecă, jumătate de lat de 
deaget, după aceea udăm acestea straturi aşa sămănate în 
toată seara şi dimineaţa, fiind soarele sus. După 8 zile 
vom vedea plăntuţele răsărite, şi încă în anul dintâiu vor 
ajunge la oarece înălţime. De va rămânea ceva din aluatul 
acela, cât iaste, îl spălăm bine cu apă curată şi-l punem să 
se usuce, apoi îl punem într-un săculeţ la aer slobod, 
păstrându-1 pe alt an. După acest mod păşeaşte acum şi 
domnul inspectorul de mătasă, din Buda Veche, făcând 
foarte bun sporiu.

11.

Cum trebuie să păşim cu frăgarii în şcoala lor, unde
au ieşit din sămânţă?
După ce au răserit frăgarii, până stau în locul naşterii 

lor, doi ani nu le trebuie nicio slujbă alta, decât: 1) să 
curăţim locul de toate buruienile adeseori, cât totdeuna să 
fie curat pe lângă ei, care lucru, mergând pe cărarea cea 
lăsată ca o cale pintre ei, lesne se poate săvârşi, Iară de a 
vătăma aceste plante; 2) pământul pintre frăguţi câteodată 
trebuie greblat; 3) ţinând seceta îndelung, udăm pomăriul 
acesta câte puţin.

Improtiva frigului de iarnă nu le trebuie nicio apărare, 
că mai tari cresc frăgarii şi mai sănătoşi sânt, de se vor 
deada încă de la întâia creştere a răbda frig şi timp rece.

DESPRE MUTAREA FRĂGARILOR DIN ŞCOALA 
DE SĂMÂNŢĂ ÎN ŞCOALA POMĂRIE

12.

Când trebuie mutaţi frăguţii în şcoala pomărie?
După doi ani transplăntăm frăguţii din şcoala de 

sămânţă în şcoala pomărie, în loc de aproape, şi aceasta
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au facem toamna, după ce au căzut frunzele, au încă mai 
bine primăvara, mai nainte de ce au început a pomi 
mustul. Pentru şcoala pomărie trebuie aşa feliu de loc 
ales, precum s-au arătat mai sus, la § al 6-lea.

13.

Cum trebuie gătit locul acestu de transplăntat?
De va fi pământul ţelină, care niciodată n-au fost 

lucrat, atuncea trebuie de douo ori să se are, ca să piară 
toate rădăcinile buruienilor. Apoi, în toată întâmplarea, cu 
jumătate de an mai nainte săpăm atâtea gropi, câte sânt de 
lipsă pentru frăguţii cei de transplăntat. Gropile acestea 
trebuie să fie drept pe funie săpate, trei tălpi una de alta 
departe, douo tălpi de afunde, una talpă şi jumătate de 
adânci. Pământul cel săpat deasupra gropii îl aruncăm 
lângă groapă chilin, şi cel mai din fund, iară chilin, şi 
lăsăm gropile deschise până la timpul de transplăntărit.

14.

Cum transplăntări m frăguţii în şcoala pomărie?
Sosind timpul transplăntăritului, atuncea, cu un săpoiu 

sau lopată de fer (arşeu), scoatem pe încet frăguţii din 
straturile lor, aţâţa deodată, câţi vom putea îndată să-i şi 
aşezăm la locurile lor, că, de vom întârziia cu rădăcinile 
lor pe-afară, atuncea râdăcinuţele ceale tinere şi subţiri ca 
părul, stând la aer, îndată să uscă cu mare scădere, că 
acestea sânt guriţele şi unealtele ceale moi de căpetenie, 
prin care se hrănesc plantele. Acum împlem groapa de 
jumătate cu pământul acelu care l-am săpat de pe 
deasupra gropii şi râtczăm mai nainte rădăcina fusului, 
carea merge drept în jos, ca la doi policari, după aceea 
rătezăm şi rădăcinile ceale de pe de laturi, încât sânt 
vătămate scoţindu-le din pământ; după aceasta zmulgem 
şi râdăcinuţăle ceale în forma părului, dimpreună cu toate
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ceale ce se văd uscate; mai pe urmă curăţim şi trunchiu de 
crenguţele ceale de pe vârfuri, de se va întâmpla trans- 
plăntarea în primăvară; iară de se va întâmpla în toamnă, 
cruţăm de a reteza crenguţele până în primăvară. întru 
acest chip curăţiţi fiind fiăguţii, îi aşezăm în gropi de 
jumătate umplute, de trei tălpi unu de altu departe, şi nu 
mai afund decât ce erau în locul său cel dintâiu. 
Rădăcinile, după cum trebuie, le descurcăm una de alta şi 
le întindem, piesărăm ţărână deasupra şi o aspăsăm cu 
mânile cătră rădăcini, ca să nu rămână între ele loc gol; 
după aceasta, împlem groapa pe încet cu celalalt pământ 
şi-l aspăsăm cu picioarele, şi îndată împlem groapa cu 
apă moale, stătută la aer, şi, doară, numai de astă dată, că 
nici într-un chip nu trebuie fiăgarii dădaţi la udătură. Şi 
aceasta avem aicea a spune, cum că fragarii trebuie puşi 
după măsura mărimei lor, adecă, cei ce sânt la o măsură 
de mari îi punem în gropile ceale ce stau într-un rând, iară 
cei mai scurţi, în alt rând, şi aşa mai departe.

15.

Cum trebuie pomuţii aceştia grijiţi în cei doi ani 
dintâiu, în şcoala pomărie?

Pomuţii aceşti plăntăriţi, nesmintindu-i, îi lăsăm doi 
ani să crească în şcoala pomărie, şi nicidecum nu ne 
atingem de dânşii cu cuţitul. întru acest timp, numai ce 
curăţim locul de ierburi să fie totdeauna curat, şi săpăm 
pământul mai puţin de trei ori pestă ani, însă nu în 
toamnă foarte târziu, ca nu cumva să pătrunde gheţuşu 
iernii la rădăcină.

16.

Cum în al treilea an trebuie păşit cu aceşti pomuţi? 
în al treilea ani, în luna lui martie, după ce am săpat şi 

am curăţit pământul pe lângă aceşti fiăguţi, tăiem lăstarii
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de la toţi câţi să văd din pământ ieşiţi, şi acoperim trupina 
cu pământ, şi punem un bât de trei policarii mai departe, 
ca să cunoaştem locul de unde s-au tăiat lăstarii. Unii 
rătezesc trunchiul până la întâiul sau al doilea ochiu, iară 
alţii lasă trunchii cei bine crescuţi neatinşi, şi rătezesc 
numai pe cei slabi. Mai cu rânduială ar fi când tot intr-un 
chip ar merge lucrul acestu, şi pe toţi pomuţii i-ar răteza 
până la pământ. După vreo câteva zile izbesc 3 până la 4 
lăstari, dintre carii cu începutul lui iunie alegem unul 
carele e mai formos şi mai în vârtute, şi-l lăsăm să crească 
în pom, iară ceialalţi îi retezăm până la pământ. Acum, 
fiindcă din acest lăstariu ce va rădica însuşi frăgariul, deci 
nimic nu lăsăm să crească dintr-însul pe de laturi, ci toate 
frunzăle şi lăstarii îi rumpem cu mâna; şi aşa, frăguţul 
acesta încă în vara dintâiu la 6 tălpi va creşte de înalt.

17.

Cum avem a păşi mai departe, în al patrălea ani?
în al patrălea ani avem a căuta mai vârtos cum să se 

tundă frăguţii, ca să capete crengile rătunzală, şi întru 
acest chip împedecăm să nu crească întru înălţime. Mai 
pre urmă retezăm toate crengile, încât sânt mai lungi 
decât de şase tălpi, şi aşteptăm ca să crească lăstarii pe 
lângă tăietură rătund. în  iunie îi cercăm, şi, tăind 
cealelalte crengi ce au crescut, lăsăm numai trei care va 
întocmi rătunzala. în  anii cei următori totdeauna 
primăvara îi căutăm, şi tăiem lăstarii cei deşi şi cei ce 
înlăuntru rătunzelii au crescut, precum şi vârfurile ceale 
îngheţate ale crengilor. Săpăm pământul de trei ori în tot 
anul şi totdeauna îl curăţim de buruieni.
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DE TRANSPLÂNTAREA f r ă g a r il o r  
LA LOCUL CEL DE STĂTUT,

ŞI DE PURTAREA DE GRIJĂ DE DÂNŞII
18.

Acum putem, şi e de lipsă, ca să mutăm frăgarii din 
şcoala pomărie la locul cel de stătut.

Ce loc le mai place frăgarilor?
Locul unde vom muta frăgarii de stătut nu poate fr 

frecare. Cărora locul cel apătos şi văile ceale aburoase nu 
le place, nici locul la uliţă unde pulberul se pune pe 
frunze, nici, iarăşi, aproape de vreun cuptoriu, unde ard 
ţigle (cărămizi) sau var, unde fumul îmbracă franzele cu 
putoare. Fără numai locul cel mai rădicat este mai bun 
pentru transplântat frăgarii şi care stă în aer curat. 
Săteanul şi freştecarele lăcuitoriu frăgarii să-i plăntă- 
rească unii prin grădina căşii, iară alţii, pe la sălaş şi pe la 
ţarină, unde frăgarii şi din altă cauză sânt de lipsă, iară 
mai vârtos, ca niciodată să nu ni se curme frunzele.

19.

Cum trebuie tocmit pământul?
Locul cel de stătut al frăgarilor întru acest chip trebuie 

să se tocmească: cu jumătate de ani mai înainte de a 
transplânta frăgarii, trebuie atâtea gropi săpate, câţi 
frăgari sânt de transplântat, şi să fie trei stânjeni una de 
alta departe, să aibă lărgime de patra tălpi, afimzime de 
douo tălpi şi jumătate; pământul cel deasupra îl punem 
într-o parte, iară cel mai din fund, într-altă parte grămadă, 
din care după aceea cel deasupra îl răsfiram la rădăcina 
frăgariului, că este mai roditoriu, iară cel ce au fost la 
fundul gropii deasupra îl punem. Şi lăsăm gropile acestea 
şi pământul să stea slobod la faţa soarelui şi a aerului, 
până la transplântat.
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20.

Când şi cum transplântăm frăgaiii în loc deschis?
Timpul cel mai îndemânatec şi modul cel mai uşor de 

a transplanta frăgarii este acela precum am arătat la § 9, 
numai fiindcă rădăcinile totdeauna se ratează, aşa şi 
dintre crengile ceale crescute, 3 sau 4, trebuie rătezate 
până la al 2<-lea>, <al> 5<-lea> şi al 6<-lea> ochiu, iară 
crenguţele cealea mici şi toţi lăstarii, care înlăuntru 
râtunzelii au crescut, până la trupină trebuie tăiaţi.

21.

Cum trebuie să păşim cu frăgarii fiind la locul lor cel
de stătut?

Nime să nu gândească că, de am făcut toate ceale 
până aci zise, de aici putem lăsa frăgarii în voia lor. 
Nicidecum, ci în tot anul trebuie căutat de ei şi curăţiţi de 
lăstarii cei de nicio treabă, carii în rătunzala frăgariului au 
crescut, sau în sus s-au rădicat, şi totdeauna trebuie 
cumpătat, ca rătunzala să crească mai înalt, de cât mai 
înalt, însă, totuşi, lăţimea aceasta să nu treacă peste doi 
stânjeni. Şi aceaea aducem aicea aminte, cum că, rătezând 
şi scurtând crengile, trebuie să fim cu luare de seamă, şi 
acesta lucru mai vârtos să-l încredinţăm la om, carele aci 
se înţeleage.

22.

Cum se pot aduce frăgarii la mai bun feliu prin oltoire 
şi oculaţie?

Acum este timpul ca frăgarii cei crescuţi prin oculaţie 
au prin oltoit să-i aducem la mai bun feliu, frăgarii îi 
oltoim mai fără primejdie în al 4<-lea>, sau al 5<-lea> an 
după transplântarea la locul lor cel de stătut; aceasta 
facem, au oloindu-i, adecă, tăind o crenguţă o punem în
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trunchiul fiăgariului, au oculind, adecă, tragem o turlincă 
cu un ochiu de pe o crenguţă de frăgariu, şi aceasta, 
despoind o creangă a altui frăgariu, o băgăm ca şi în ţapă. 
Aicea nu e de lipsă a spune mai pe larg cum se face 
oltoirea şi oculaţia, deoarece niciun casnic nu este, carele, 
crescând în grădina sa pomi, să nu ştie cum merge acest 
lucru.

23.

Cum trebuie păşit cu frăgarii cei puşi în formă de tufă 
sau de spalir?

Voind noi ca frăgarii să-i creştem în formă de tufaiiu 
sau de spalir, atuncea scoţând plăntuţe de acestea din 
şcoala de sămânţă nu le ducem în şcoala pomărie, ci în 
drept la locul acela unde va rămânea de stătut. Acum, cu 
jumătate de an mai nainte de transplântarea aceasta, 
tragem nişte brezde sau văgaşuri şi aci transplântăm 
frăguţii, cu doao tălpi departe unul de altul, şi îi lăsăm în 
pace să crească până vor fi de 6, pân’ la 7 tălpi de înalţi; 
după aceaea, le retezăm vârfurile, apoi totdeuna îi tundem 
cu foarfecile, şi deasupra, şi pe de laturi. Tufarii şi spalirii 
de fiăgari aduc acela folos, că totdeauna mai nainte 
înfrunzăsc decât frăgarii cei mari şi pentru că, şi de 
brumă, şi de gheţuşul de primăvară, acoperindu-i, îi 
putem lesne apăra.

24.

Ce feliu de beteşuguri pot avea frăgarii?
Frăgarii sânt şi ei unor beteşuguri supuşi, şi nimea nu-i 

pricina, Iară singur casnicul. Frăgariul, de nu se va 
plăntări la loc amăsurat, după cum poate el suferi, atuncea 
lângezeşte; şi iarăşi, de nu va avea lărgământ destul, ca să 
se răvearse razele soarelui şi aerul, nu numai peste 
rătunzală, ci şi peste trunchiul lui, de nu se va răteza cu
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socoteală şi nu-1 va lăsa în pace peste an sau în mijloc de 
vară îi va smulge frunzele, întm acestea patimi niciodată 
nu-i poate meaige bine.

Răul cel mai de rând sânt muştii, care se nasc dintr-un 
aer închis şi aburos, unde nu poate pomul să-şi dea 
sudoarea sa afară, apoi acea sudoare se preface în muşti. 
Acestea le radem cu un cuţit tâmp, şi spălăm trunchiul şi 
crengile adeseori cu apă curată. Mai cu seamă, lungorile 
frâgarilor şi mijlocirile de a-i vindeca sânt tot acelea care 
şi la alţi pomi.

PARTEA A DOUO.
I. PE N T R U  C U L T U R A  S A U  C R E ŞT ER EA  

V E R M E j O R  D E M Ă TA SĂ

25.

Care loc este mai amăsurat pentru creşterea vermilor 
de mătasă?

Mătăsariul mai întâiu să aibă grijă de locul unde va 
hrăni şi unde va căuta de vermii aceştia. Casa spre această 
treabă întocmită trăbuie să fie curată, uscată şi să stea cu 
ferestile cătră răsărit ori cătră amiazăzi, având table de 
scândură, ca să nu ajungă razele soarelui la vermii de 
mătasă şi să fie îndepărtată acea casă de tropote şi de 
miros greu, iară mai vârtos să fie scutită de chiţorani, de 
şoareci, furnici, de galiţe, iară, osebit, de paseri, apoi să 
aibă şi un cuptoriu, şi, de este cu putinţă, să stea acea 
chilie în rândul cel de sus al casei, carea, până va ţinea 
creşterea acestor vermi, dar şi după aceea încă multă 
vreme, să se lasă a o străbate aerul, şi să nu lăcuiască 
nimenea într-însa până nu se va curaţi de toată aburimea, 
pentru că aburimea de om vermilor acestora este 
păgubitoare, dar mai tare încă aburimea vermilor şi 
screametul lor sănătatea omului o strică.
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26.

Cum trebuie locul creşterii venirilor de mătasă să fie 
întocmit?

Unde puţini vermi vin a se creşte, acolo numai ce îi 
punem pe un pod din scânduri neatede, lăcut să se 
tâiăiască. însă căutând a aduce această economie la mai 
mare treaptă, atuncea trebuie şi cel mai mic loc bine să-l 
tocmim şi să-l întrebuinţăm, ca, după cuprinsul aceiiaşi 
căşi, mare mulţime de vermi de mătasă să putem creşte. 
Spre acest scop facem scară, adecă rădicăm nişte 
pociumbi de patru, au de şase tălpi de nalţi şi îi întărim cu 
lătezi curmeziş puşi, luvând de la păreate lăţime de trei 
tălpi, iară lungime, de cum poate cuprinsul căşii să 
îngăduiască Şi după această înălţime facem mai multe 
rânduri de scări, şi deasupra acestora se pun nişte table, 
care aşa trebuie să fie una de alta de departe, cât să poată 
omul umbla pe lângă ele. Tablele acestea în unele locuri 
se fac din fire de trestie, întră sine bine alipite, care nu fac 
greomânt, şi sânt acestea foarte bune pentru a aşeza pe 
dânsele vermuţii, că le vine aer şi pe din jos. Unde nu este 
trestie, se fac tablele acestea de scânduri foarte neatede. 
Acum, fie tablele acestea de trestie au de scânduri, trebuie 
aşa aşezate, cât să se poată rădica; deci, acestea având 
găuri la capete le punem în cuie de leamne, ce sânt ţăpiş 
bătute în stâlpişori. Toată această întocmire, după ce au 
trecut creaşterea vermilor, o rădicăm şi o păstrăm şi pe alt 
ani.

27.

Care sânt deprinderile ceale mai de căpetenie la 
creşterea vermilor de mătasă?

Deprinderile acestea mai cu samă sânt cinci, de la 
care atârnă norocul creşterii vermilor de mătasă: 1.) 
izbucnirea vermilor din sămânţă sau ouţe; 2.) ţinearea şi
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m ăsura căldurii; 3.) nutrirea sau hrănirea; 4.) purtarea de 
grije pentru curăţenie; 5.) gătirea celor de lipsă pe când 
încep vermuţii a se învăli. [...]



170

Alexandru Teodori

SCURTĂ ARĂTARE DESPRE OM  
ŞI DESPRE ÎNTOCM IRILE LUI,

aşezată de dom. doctoru [Buda, 1824]*

Trei întrebări sânt care, singure de sine, se pun omului 
înainte, după ce au ajuns la adevărata priceapere, adecă: 
Cine? De unde? Şi spre ce sânt hotărât? însă, mai-nainte 
de a i se pune întrebările aceastea, se văzu el înstrâmtorat 
de altă fire din afară, cu a căriia schimbare foarte în mare 
legătură se află; apoi, numaidecât ce au dires a sa luare de 
seamă la firea aceasta, îndată i se pusără alte întrebări: 
Ce? De unde? Şi spre ce scop iaste această fire? Cum se 
ţine ea de mine şi cum eu de dânsa? Sânt eu măiestriia ei, 
sau iaste ea facerea mea? Sau amândoi dintru un izvor am 
ieşit? Deoarece odată i se pusără întrebările aceastea 
înaintea ochilor, eale sânt, pentru caiea răspundere, firea 
cea dinlăuntru a omului îndeamnă. Aceastea nu se leagă 
de om numai prin întâmplare, ci răsar din făptura sa cea 
dinlăuntru, îndată cum au ajuns la acea treaptă a dez- 
vălirii, caiea se numeaşte priceapere sau înţeleagere. Din 
priceapeiea şi din înţeleagerea aceasta răsar toate câte 
sânt de mâna omului făcute: prin dânsa numai au ajuns 
neamul omenesc la perfecţiia şi cultura cea de astăzi. 
Mai-nainte de a privi omul la întrăbările ceale mai sus 
zisă, de lipsă şi prea frumos iaste a se cunoaşte pre sine: 
că numai prin cunoaşterea sa va veni el la fântâna cea 
adevărată a făpturilor de primpiejurul său. Eu nu voiu să 
scriu o materie largă, că pentru aceaea mi-ar fi de lipsă a

Transcriere şi note: Mircea Minică.
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umplea mai multe cărţi; ci pre scurt, în câteva numai 
frunze şi în cât rabdă numai locul cărticichei acest<e>ia, 
voiu să cuvântez despre om şi despre întocmirile lui.

în tine, o, omule!, în mic vei vedea minunile ceale 
mari, tu singur eşti ţie o minune, şi mai toate minunile a 
mărirei şi a înţelepciunei cei dumnezeieşti sânt întru tine 
alcătuite. Aceasta şi bătrânii noştri au simţit şi au crezut; 
şi drept pentru aceaea au numit ei pre om: lumea cea 
mică (MiKpoKoofiog).

Frumseaţa omului nu stă numai întru cealea din afară, 
adecă: în poliţa şi frumoasa faţă a lui, ci şi întru dreapta 
aşezare a părţilor celor înlăuntrul lui aşezate. Privind 
omul la trupul său, se uimeaşte de frumseaţa sa şi de 
alcătuirea cea din afară; iară de se duce mai departe şi 
cearcă cele dinlăuntru, foarte minunat se umple sufletul 
lui de mirare.

Omul iaste o fiinţă, întru care sufletul cu trupul, sau 
materia, laolaltă sânt legate, şi numai legăturii aceaştiia 
poate el mulţămi pentru fiinţa sau existenţia sa; fiindcă 
una fără de alta nu poate sta. învăţătura carea cuvântă 
despre trupul omului şi despre întocmirile lui se numeaşte 
Antropologhia, de la ăvBpamoq şi Ăeyoj, sau XkycoQ. Cei 
procopsiţi şi foarte cumpliţi întru învăţătura aceasta au 
împărţit pre om în mai multe părţi, apoi fieştecăriia parte 
i-au dat nume. De aceaşte părţi sânt şasă: 1) Osteologhia 
('0 ’g<T>eoĂoyia) sau învăţătura carea cuvântă despre 
oase. 2) Sindesmologhia (LvvdeajuoXoyia) sau învăţătura 
despre legăturile ceale ce leagă oasele laolaltă. 3) 
Miologhia (MvcoXoyia) sau învăţătura despre muşchi sau 
came, carea toate oasăle şi toate cealealalte părţi la 
mişcare le aduce. 4) Splanhnologhia (.EnXay/yoXoyia), 
despre mâţă şi glanduri sau gâlci. 5) Anjiologhia 
(.AyyioXoyia) sau cuvântarea vinelor sau a vaselor, care 
duc sângele sau altă materie ce iaste de lipsă a se mesteca
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cu sângele. 6) Nevrologhia (NevpoXoyîa), caiea lucrează 
pentru nevie. De aci se vădeaşte cum că omul iaste 
întocmit din unele părţi tari, şi din altele moi. La ceale tari 
numărăm oasăle şi zgârciurile; iară la ceale moi, muşchii, 
maţăle, vinele, neviele şi gâlcile. Aşadaiă, ca să aibă 
părţile ceale tari proptă, iară ceale fragete scuteală, fu de 
lipsă mahina cea de oasă.

Mai-nainte de ce voiu cuvânta dechilin despre 
fieştecare parte, voiu să zic ceva pentru îmbrăcămintele 
ceale de comun, sau piale. De lipsă era această plasă de 
îmbrăcăminte pe trupul omului, ca să poată sta tot trupul 
alcătuit laolaltă şi ca cealea supt eale alcătuite părţi să 
aibă scutirea sa. Pialea aceasta iaste cu nenumărată 
mulţime de găuriţe împistrită, care se numesc pori 
(Ilopog). Aceşti pori slujesc, întâiu: ca materia cea pieste 
măsură în trupul omului născută, şi carea nu se mai poate 
strămuta pentru lipsa trupului, să o scoaţă afară; iară a 
doao: ca toate acealea care se pun deasupra ei să le sugă, 
precum sânt: unsorile şi doftoriile, care pre deasupra ei 
numai se pun şi plinesc scopul sau efectul lor. 
Lovenhec[1] au numărat, căutând prin microscop, întru o 
bucăţea de piale 125.000 de găuriţe sau pori, şi toate era 
atât de mari, cât o grăunţe de arină (năsip). Se adeverează 
ceale mai sus zisă prin experimente, adecă: Sartori[2] au 
aflat prin experienţia sa cea de 30 de ani cum că omul din 
8 funţi de mâncare, care au luat întru sine, numai 3 funţi 
prin văzute şi lor hotărâte locuri le aruncă de la sine afară, 
iară cei 5 funţi au ieşit prin porii ceii sus numiţi; 
adeverind, mai departe, cum că numai a 50-lea parte din 
ceale luate s-ar fi strămutat în sânge şi întru cealealalte 
părţi ale trupului. Alţii iară au aflat din 8 părţi numai 3 
3/4 până la 4 prin pori pierdută.

Aicea trebuie luat seama la toate stările de primprejur: 
la climă, la timpul anului, la constituţie, la năravuri şi la
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temperament, sau la firea omului. Aceastea adeverează 
singur Rie, zicând cum că în unul acelaş om, în trei 
ceasuri 2 1/2 funţi, şi altă dată în jumătate de ceas un funt 
au aburat prin pori: luând la aceastea seama, şi luând 
numărul cel de mijloc, putem judeca cum că în 24 de 
ceasuri 3 3/4 funţi piarde omul prin aburul cel nevăzut; 
aşadară, face la un an o sumă de 13 măji şi 68 3/4 funţi. 
Mâncarea are mare influx în pialea omului şi în boia feaţii 
lui. Biuffon[3] adeverează cum că pialea frumoasă şi 
molcuţă vine din mâncările ceale mai bune, adecă, el au 
observat cum că oamenii carii mâncă pâne de orz au faţă 
mai galbină, iară cei ce mâncă tot mâncări sărate şi came 
uscată au color sau boie mai întunecată. Afară de porii 
sau găoriţele ceale mai sus numite, vedem tot trapul 
omului sămănat cu pieri, afară de palmă (partea cea 
dinlăuntru a mânilor) şi de talpele picioarelor. Cei mai 
lungi peri sânt pe cap şi pe barbă. Părul iasă din pialea 
cea găurită şi are şi el îmbrăcămintele sale; dinlăuntru 
iaste gol, şi mai mult slujaşte podoabei trupului decât 
îmbrăcămintului. El trage şi electriţitatea la sine. Omul 
are întru un ţol împătrat (cvadrat) în creştetul capului 
1.272 fire de păr, iară în ceafă 900. Părul omului are 
multe plase de color (boie): cel plav, carele bate în boia 
cinuşei, iaste cel mai frumos, iară cel roşu la noi nu iaste 
aşa priimit cum într-alte părţi ale pământului, fiind acesta 
acolo cel mai frumos. O funicea din 375 fire de păr făcută 
poate porta o greotate de 100 funţi, şi, fiindcă împrejur pe 
4 ţoii în ceafă sânt 3.600 de fire, aceastea sânt în stare de 
a purta 9 măji. Părul, deacă se fiarbe în apă fierbinte, 
piarde mult din putearea sa. Punând eu aceasta înainte, 
voiu să grăiesc ceva dechilin despre fieştecare din ceale 
mai sus numite 6 părţi.

I. Scheletul ( Z k s ă s t o v ) omului celui crescut se 
împarte în cap, tnmchiu, doao mâni şi doao picioare. 
Omul cel crescut cuprinde întru sine 251 bucăţi de oase
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(la prunci iaste numărul cu ceva mai mare, fiindcă la 
dânşii sânt multe oase, care din mai multe bucăţi se 
alcătuiesc). în cap sânt 65 de bucăţi, adecă: 8 în căpăţină 
şi 57 în ceaealaltă parte a capului. în trunchi sânt 54, în 
mâni 68, iară în picioare 64; care toate împreună fac un 
număr de 251 de bucăţi.

Când grăiesc de oase, voiu să aduc aminte ceva numai 
despre dinţi, despre schimbarea şi despre folosul lor. 
Omul cel crescut numără 32 de dinţi, 8 tăietori, 4 ascuţiţi 
sau căneşti şi 20 de măseale. Pruncii au numai 20 de 
dinţi, şi aceştia se numesc lăptişori sau dinţii laptelui, 
precum: 8 tăietori, 3[4] ascuţiţi şi 8 măseale. Dinţii cei 
dintâiu răsar mai cu seamă în a cincea lună de la naştere 
şi se plinesc cu capătul anului al 4-lea. în anul al 6-lea 
dinţii aceştia iarăşi încep a cădea şi răsar după dânşii alţii, 
carii se numesc statornici şi iau sfârşitul în anul al 14-lea 
până la doi, carii întră 18 -  28-lea an se împlinesc: şi, 
pentru întârzierea lor, se numesc dinţii înţelepciunii. încă 
sânt oameni la carii aceştia nicicând nu răsar. Dinţii au 
foarte mare folos: cel mai mare iaste pentru frângerea 
bucatelor, că, fiind bucatele de dânşii bine sparte şi 
frământate, foarte bine se mistuiesc. Drept aceaea 
bătrânii, sau aceaia carii au pierdut dinţii cei statornici nu 
sânt în stare de a putea frământa şi a mistui bucate tari: 
alta, dinţii se întrebuinţează la răspunderea literilor şi a 
vorbei; şi pentru aceaea iaste de lipsă deplinul număr al 
dinţilor, fiindcă sânt vreo câteva litere care numai prin 
ajutoriul lor se răspund.

II. Legăturile, care leagă oasăle ceale mai sus zisă 
laolaltă, sânt la număr foarte multe: dintre care altele sânt 
rătunde, altele late, iară altele înguste: şi fieştecare are 
treaba sa.

III. Ca să se poată mişca tot scheletul de oase, şi ca 
toate cealealalte părţi să poată împlini trebile sale, de
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lipsă au fost şi sânt muşchii sau carnea. Noi numărăm 
muşculi care servesc capului 81, grumazului 59, 
trunchiului 266, manilor 96, picioarelor 1121[5]. Toţi 
împreună fac la număr 612 muşculi, care servesc 
măcinării mâncărilor trag ca la 2 lb[6], iară putoarea lor 
iaste aseamenea ca la 300 lb.

IV. A patra învăţătură am zis că lucră despre maţele 
omului; aicea se înţeleg toate ceale dinlăuntru, afară de 
vine şi nevre: în partea aceasta voiu zice ceva numai 
despre mădugă sau crieri şi despre plumoni. Crierii 
omului, între toate lapturile ceale vieţuitoare, sânt mai 
mari. Cu cât mai mari sânt crierii sau măduga la un om, 
cu atâta mai mare iaste judecarea şi priceaperea lui; iară 
cu cât mai mici, cu atâta e mai întunecat. De unde, şi 
după moarte, la cel ieşit din minte mai uşori s-au aflat 
crierii decât la cel înţelept. în  mădugă multe învălituri şi 
înălţături se vădesc, care au dat lui Gall[7] pricină de a 
alcătui o învăţătură, şi au numit-o cranioscopia 
(xpaviocxonia), apoi fieştecării înălţătură au dat nume, 
organ (opyavov). De aceastea organe sânt la număr 27; 
adecă: a înţelepciunii, a facerii de bine, a iubirii de 
Dumnezeu, a statorniciei, a prieteniei, a vicleniei, a 
furtişagului şi altele: aşa, cât, numai din privirea la om şi 
din pipăirea cea din afară a capului, au cunoscut pre om.

în fieştecare parte a peptului se află un plumon 
(;TiĂeupov); cel drept în 3, iară cel stâng în 2 bucăţi 
împărţit. Toată goliciunea peptului iaste învălită de un 
sac, carele să numeaşte plevra {nXeopa), şi prin mijloc aşa 
despărţit, cât fieştecare plumon iaste intr-insul deosebi 
învălit.

în plumonii aceştia foarte multe vasă se răsfiră şi întru 
un chip foarte minunat se alcătuiesc. Aceaştia sânt sculele 
cealea scumpe a vieţii noastre, Iară de care viaţa noastră 
nu poate sta: aşa vedem în betejuguri care de aceastea
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părţi se acaţă, după ce au stricat întocmirea lor, 
pricinuiesc omului moarte. Aceaştia ne slujesc ca să 
tragem aerul, carele ne împrejură şi fără de care viaţa 
noastră nu poate sta. Omul cel sănătos răsuflă de 15, până 
<la> 18, ori întru o minută (aceasta atârnă de la stările 
ceale de primprejur); aşadară, omul face întru un ceas
1.000, iară întru o zi 24.000 de trăsuri, şi, precum zisăi, 
aceasta iarăşi atârnă de la stările de primprejur. Până 
omul cel bine crescut şi sănătos o dată răsuflă, inima lui 
bate de 4 1/2 ori, şi plumonii capătă prin fieştecare tresură 
18 loţi de sânge. Omului iaste de lipsă loc de 608 de 
picioare cubice, ca fără scădearea sănătăţii să poată 
răsufla. El trage înlăuntru prin fieştecare trăsură 43 7/9 de 
ţoluri cubice, din care sumă strică 9 ţoluri. Prin răsuflare 
se scot afară părţile cealea de niciun folos, care sângele în 
plumon le-au aşezat. De aci urmează cum că aerul cel 
răsuflat iaste venin pentru alt om. Cât de veninate sânt, 
dară, căşile de jocuri şi fagădăiclc, pline fiind cu mulţi 
oameni?! Omul întru un loc de 13 picioare cubice încă 
numai 5 ceasuri poate trăi.

V. Vasăle întru care se naşte, se cuprinde şi se mişcă 
sângele sânt: inima, arteriile (aprrjpia) (a) şi vinele (b). 
Inima iaste un vas gol din mai mulţi muşculi întocmit, în 
mijlocul peptului, supt plumoni aşezat, şi cu un sac, 
carele se numeaşte pericardion (nepncapdiov) îmbrăcat. 
Intre inimă şi între sacul acesta, după moarte, se află 
puţină apă. Inima se împarte în doao urechi, în doao 
cămări şi în doi folcuţi sau doao inimi, adecă: în cea 
dreaptă şi în cea stângă. Arteriile şi vinele sânt nişte 
canari sau vasă lunguţe de piale, care sângele de la inimă 
îl duc prin toate părţile trupului, şi iară îl aduc înapoi la 
inimă. Din inima cea dreaptă se naşte arteria plumonilor, 
şi acolo, prin toată ţăsătura sau supştanţia lor, se răsfiră; 
iară din cea stângă ia începutul său altă arterie, care se 
zice aorta (aoptr\), şi aceasta prin tot trupul, şi prin toate
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cealealalte părţi ale lui se împarte. Arteriile au 4 piei sau 
îmbrăcăminte, din care se alcătuiesc, şi proporţia lor cătră 
cea a vinelor iaste ca 1 cătră 4; drept aceaea, sânt mai 
afund aşezate decât vinele. Ca să poată sângele 
aseamenea curge prin tot trupul, şi ca să aibă timp de a se 
răsfira, au lăcut firea mai multe şuvieri sau strâmbături. 
Resfirându-se aşa arteriile în ramuri mici, şi mai mici, se 
gată, şi de aci treace sângele, în chip minunat, supt fiind 
de alte văsuţă nenumărate, în vine, şi aşa întră tot în mai 
mari ramuri, până când din 4 vine mari se deşartă sângele 
din plumoni în inima cea stângă, iară doao vine, care se 
cheamă goale[8], aduc sângele din trupul celalalt iarăşi la 
inima cea dreaptă. în capătul vinelor sânt nişte pelcuţe 
sau închieturi, care, cu partea cea goală, sau concavă, 
caută cătră inimă şi slujesc ca să nu poată da sângele 
înapoi. Omul nu ar putea vieţui, de nu ar fi grijit cel 
Atotputeamic pentru viaţa şi hrana lui; spre acest scop 
i-au dat o sculă foarte de mare preţ, carea iaste plină de 
hrană, fără care nimenea nu viază, şi aceaea se numeaşte 
sânge. Sângele iaste o materie roşie, cleioase, şi cam 
sărată, care în inimă, arterii şi vine, prin o măiestrie 
nespuse, se lucră, se află şi se mişcă, şi de la carele viaţa 
noastră atârnă. Acest sânge iaste purtătoriul părţilor celor 
hrănitoare prin tot trupul: el părţile ceale stricate şi nici de 
o lipsă le ia la sine şi le duce la locurile sale ceale hotărâte 
pentru ieşirea lor din trup: el iaste izvorul de unde căldura 
şi alte mai multe puteri a făpturilor celor vieţuitoare se 
nasc. De aci se veade cum că sângele din mai multe părţi 
iaste alcătuit; adecă: întâiu, din părţile cealea cmde, care 
pentru hrana trupului sânt hotărâte; a doao, din cealea 
stricate sau putrede, care nu lipsesc în trup; a treia, din 
părţile sale lui numai însuşite. Sângele, în trupul nostru, 
cure, sau ţirculă, sau se mişcă ca o roată. Curgerea 
sîngelui înainte de anul 1628, adecă, înainte de zilele lui 
Harvei[9], era neştiută: şi acesta au fost cel dintâiu carele
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au publicat-o. înainte de el toţi credea cum că sângele se 
naşte din ficat, şi de acolo întră în inima cea dreaptă, apoi 
de aci prin vine în tot trupul se împarte; iară aerul întră în 
inima cea stângă, şi de acolo, prin arterii, ca un spirit viu 
se poartă prin cealealalte părţi. Dintre cei dintâiu carii au 
făcut proiecturi despre curgerea sângelui au fost 
Columbus1101 şi Servetus1” 1; iară Harvei, cum zisăi mai- 
nainte, au deplinit sistema. Această sculă, din vinele 
Pupului culeasă, umple ceale doao vine mari, care se 
numesc goale; de acolo întră în inima cea dreaptă, şi, 
neputându-se întoarce înapoi, stând în contră valvurile 
sau închieturile, silit iaste a întră în arteria plumonilor, 
această arterie umplându-se acuma de sânge, vrea să-l 
întoarcă iarăşi inimei ceii dreapte, însă, aflând piadecă, 
silită iaste a-1 arunca în vinele plumonilor, şi aceasta se 
numeaşte ţirculaţia sau curgerea sângelui cea mică. 
Vinele plumonilor, căpătând acum sânge, îl duc înapoi în 
sânul inimei ceii stângă; apoi, umplându-se aceasta şi 
neputând răzbate sângele înapoi, îl aruncă în aortă, şi de 
aci se răsfiră prin tot trapul; aşa se isprăvi şi curgerea sau 
ţirculaţia cea mare; acuma, vinele trapului iarăşi îl iau la 
sine, şi, precum zisăi mai-nainte, îl duc iarăşi la inimă 
înapoi.

Sângele, răsfirându-se prin tot trapul, din părticealele 
lui ceale hrănitoare atâta împrumută organelor printre 
care treace, cât aceastea, prin lucrarea lor şi prin 
ostenealele trapului, au pierdut; iară ceale pierdute părţi le 
răscumpără din ceale ce ia omul la sine prin mâncare şi 
beutură; adecă: laptele, carele se face prin lucrarea 
stomahului şi a maţelor din mâncare, după ce au câştigat 
mare schimbare în părţile aceastea şi au lăsat ceale 
netrebuincioasă părţi care ducea cu sine, întră în sânge, şi 
aşa, şi cvantitatea sau mulţimea şi cvalitatea sau 
bunătatea, care pierdusă sângele dând hrana părţilor prin 
carele acela au trecut, iarăşi se îmbuneaze şi se
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împlineaşte. Iată, dară, pricina sau cauza pentru ce 
sângele nu se strică, nici în părţile lui ceale conştitutive 
sau cuprinzătoare, vreo mutaţie nu capătă.

Mulţimea sau cvantitatea sângelui în omul cel crescut 
stă între 28 până la 30 lb, măcar că adevărat şi deplin 
măsura lui nu se poate hotărî. Aceaea iaste adevărat, cum 
că mulţimea sângelui iaste proporţionată goliciunei 
vaselor în care se află, aşa cât, din strângerea sau 
contracţia, şi lăţimea sau dilataţia lor, mulţimea sângelui 
atârnă. Sângele din vase mari, şi din plagă (rană) mai 
mare, slobozit, mulţimea de 2 sau 3 funturi poate pricinui 
omului ameţeală minţii, încă şi singură moarte; fiindcă, 
prin aşa fealiu de pleagă sau rană din vine mari, curgerea 
cea rătundă sau ţirculaţia se prerumpe. Iară, tot acelaş 
sânge, de se va slobozi din pleagă mai mică, şi numai 
picând, nimică nu pricinuiaşte trapului, fiindcă se dă timp 
ca vasăle ceale mari, acea perdută sculă să poată din 
cealea mai mici dobândi. Până curge sângele în trupul cel 
viu, până atunci tot curgătoriu iastă, iară numaidecât lăsă 
părţile cealea vii, se desparte în părţile lui însuşite, şi, 
după puţin timp, se înteagă. Părţile sângelui, din care iaste 
întocmit, sânt: căldura, aborul, zerul şi plăcinta sângelui, 
această de pe urmă iarăşi are 2 părţi, una firoasă, şi alta 
roşie. Măcar că părţile aceastea în fieştecare făptură 
sufletească se află, totuşi proporţia şi alcătuirea lor mult 
se schimbă după fire, după viaţă şi după temperamentul 
lor.

Zisăi cum că o parte a sângelui ar fi căldura; aceasta 
ce suie în om după termometerul lui Farenhait până la 
94-97; iară după a lui Romir, până la 28 şi 30, de grădini; 
aceasta poate fieştecare vedea în trapul său, punând zisăle 
termometre subsioara. Asemenea căldură are şi udul, şi 
laptele maicii: Aburile fieştecărui om se veade în sânge la 
slobozirea lui din trap. După ce s-au închiegat sângele în
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forma cotoroagelor, înceape a suda apă gălbinioară, carea 
se numeaşte zărul sângelui; acesta tot se înmulţeaşte până 
ce partea cea închiegată înceape într-însa a înota, şi 
aceasta se numeaşte plăcinta sângelui. Faţa cea roşie are 
sângele de la părţile cealea de fier care le poartă cu sine.

Prin puls sau baterea arteriilor se înţeleage: lăţimea 
păreţilor carea o face sângele prin mişcarea sa în laturi; 
aceasta se înceape de la inimă şi prin tot trupul cu 
nespusă curgere se împarte. Un pmnc tânăr născut 
numără întru o minută 140 de bateri a pulsului, carea, prin 
creşterea anilor, se micşorează la 70, până 75; iară mai 
departe, în bătrâneaţe, până la 60. Ci aicea sânt multe 
luări de seamă: aşa s-au aflat la un bătrân de 64 de ani 
baterea pulsului întru o minută de 94 de ori. în frigurile 
acute sau calde bate pulsu întru o minută <de> 134 de ori. 
Luând, dară, seama la numărul cel de mijloc, zicem: în 
omul cel sănătos, în anii săi de mijloc, bate pulsu <de> 74 
de ori întru o minută, întru un ceas de 4.500, iară în 24 de 
ceasuri <de> 108.000. Fieştecare batere a pulsului mână 4 
loţi de sânge în plumoni, şi aşa în fieştecare minută vin în 
plumoni 9 lb şi 19 loţi; întru un ceas 18.000 de loţi sau 5 
măji şi 62 1/2 lb, adecă: toată masa sau mulţimea 
sângelui, care iastă ca la 28 lb, se mână întru un ceas de 
20 de ori, iară în 24 de ceasuri de 482 de ori, prin inimă. 
Mai de multe ori, însă nu cumplit, au adeverit cei înalt- 
învăţaţi cum că putearea care are inima, aruncând atâta 
sânge, stă la 350 de ţenturi; din cei 4 loţi, carii prin 
baterea arteriilor şi a inimei se aruncă, merg preste doi 
loţi, adecă: 5/8 în cap, iară 3/8 în celalalt trup. Ţeleritatea 
sau iuţimea carea o face sângele iaste foarte mare, cât în 2 
ceasuri, 5 minute şi 27 secunde ar face o mile de loc, sau 
23.642 de picioare sau şuhuri nemţeşti: aşadară, întru o zi 
ar face 9 miluri de loc.



670 ALEXANDRU TEODORI

VI. Din crieri sau mădugă izvoresc nevrele sau 
organele simţirei. Aceaştea sânt cei adevăraţi ducători ai 
simţiiei şi într-înşi iaste aşezată pricina sau cauza 
mişcării. Noi numărăm 42 părechi de nevre; 12 părechi 
care ies din crieri sau măduga capului, şi 30 părechi care 
ies din măduga spinării. Fieştecaie nevră se împarte în 
mai multe părţi sau ramuri, şi, după a fieştecăriia osobiri, 
iarăşi se împarte în organele sale. Vreo câteva nevre au 
căpătat numele său de la organe în care se bagă, precum: 
nervul carele se aduce la ochi se cheamă nervul vederii; la 
nas, nervul mirosului, la urechi, nervul auzirei; la limbă, 
nervul gustului ş. al., iară cei ce merg la piale, nevrele 
simţirei. Pialea iaste cu multe nevre împresurată, cei mai 
mulţi sânt în faţă şi în vurfurile deagetelor. Aceştia toţi 
sânt nevrii simţirei; iară ceialalţi, care merg la came şi 
întărâtă mişcarea ei se numesc mişcători sau a mişcării. 
Aceaste nevre, sau prin influxul cel din afară, sau prin 
schimbările ceale dinlăuntru, se pun în mişcare, şi, prin 
această mişcare, lucrurile omului şi vrearea lui se 
plineaşte. Voiu să zic ceva şi de aceale părţi din care iaste 
întocmit omul. El nu iaste făcut numai din pământ; pentru 
că în timpurile noastre hernia mai multe părţi au aflat; 
adecă: apă, olei sau unt, pământ şi sare; şi aceaste 4 părţi 
sânt ceale de căpetenie a omului.

Câteva cuvinte despre Jat sau prunc şi despre viaţa lui

Cel dintâiu fruct sau rod, după ce au luat muiarea în 
pântăce, carele ochilor se arată, se numeaşte oul maicii 
sau al mumei.

Oul acesta se cuprinde din făt sau prunc, din apă, din 
baierile buricului, din matcă şi din trei pelcuţe, care toate 
ceale zise le închid întru sine. Pelcuţa cea dintâiu se 
numeaşte cea căzătoare1121 a lui Hunteri131, întru această 
pelcuţe sânt rădăcinate toate vasăle aceale care vin de la
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făt şi păntăcele maicii, în forma rădăcinilor a unui arbore 
în pământ împlântate. A doao pelcuţe se numeaşte 
/zor/W14], în aceasta toate vasăle cei dintâiu se adună ca 
întru un trunchiu, şi fac matca sau plăcinta maicii. A treia 
se zice amnion, şi aceasta închide apa şi fătul. Firele sau 
baierile buricului cu matca au mare comunicaţie, şi prin 
dânsăle capătă fătul hrana sa; eale se cuprind din 2 arterii 
şi o vână. Matca nu cuprinde alta, fără împărţirea baie- 
rilor în nenumărate părticeale, printră dânsăle iastă 
aşezată o materie şponghioasă sau iescoasă, care cu mult 
sânge iastă umplută.

Până la <a> 17<-a> zi după luarea în pântăce, nimic 
altă nu se vădeaşte, fără numai o materie mucoasă, iară 
după aceaea o beşică, în carea alte doao beşici, una din 
sus, şi alta din jos; din cea din jos se naşte capul, iară din 
cea din sus, celalalt trup: în timpul acesta, cea mai multă 
apă se veade întră făt şi întră pereaţii oului. în luna a doao 
după luarea în pântăce, iastă fătul numai de jumătate de 
ţol, în carea se deschilinesc numai ochii, nasu, urechile, 
mânile, picioarele şi vârfurile deagetelor. în a patra şi a 
cincea lună, au ajuns fătul la lungimea de 10 ţoii, şi acum 
toate părţile trupului deschilinit se văd, afară de păr şi de 
unghii. în lunile cealea de pre urmă, mai mult creaşte 
fătu, şi greimea lui iastă de la 6-7 lb., iară măsura de la 
18-24 ţoluri. Fătu în pântăcele maicii iastă aşezat cu 
capul în jos, însă şi aci sânt multe luări de seamă, şi 
atunci iastă naşterea, mai cu mare greotate însărcinată. 
Fămeaia, deosebi, numai un făt aduce în lume, ci să 
întâmplă câtăodată de naşte şi doi, adecă: între 65-70 de 
naşteri numai o dată; 3 făţi între 7.500; 4 între 20.000, 5 
între 1.000.000 o dată se întâmplă; iară numărul carele 
iase preste acesta afară se ţine de fabule. Viaţa fătului în 
pântăcele maicii sale iastă dechilin de viaţa omului 
născut, şi numai în hrănire, creştere, curgerea sângelui şi 
nişte mişcări se cuprinde. Hrana capătă pruncul de la
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maică-sa din matcă prin baierile buricului, adecă: prin 
vâna buricului treace mustul cel de mumă gătit în ficatul 
crudului făt, şi acolo se gată pentru hrănirea lui; părţile 
cealea reale şi stricate prin arteria buricului iară se întorc 
înapoi în sânul maicii, şi acolo se resfiră prin sânge, apoi 
prin căile ceale hotărâte se scot iarăşi afară din trup. însă 
nu numai sângele sau mustul cel albicios singur, ci şi o 
părticea a aerului, carea se numeasce oxighen, şi căldura 
de la maică-sa prin vasale buricului trec în trupul latului. 
De aci se înţeleage pentru ce moarte<a> maicii totdeauna 
pricinuiaşte moarte fructului sau rodului său. Ţirculaţia 
sau curgerea sângelui a unui lat în pântăcele maicii sale 
încă iastă osebită de ţirculaţia omului celui născut. 
Ajungând acuma toate părţile lătului la cea mai mare a 
lor cieaşteie şi vârtute, apoi neavând lipsă de a rămânea 
mai mult în trupul maicii, natura sau firea singură, prin 
măiestria ei cea nespusă, îl scoate în lumea aceasta; şi de 
aci ia omul începutul său!
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PO V Ă Ţ U IT O R IU L  T IN E R IM E I 
C Ă TR Ă  A DEV ĂRATA ŞI D R EA PTA  C E T IR E  
Intru acest chip acum întâia oară lucrat de D. Lazăr. 

fostul profesor a înaltelor scoale româneşti din 
Bucureşti, şi acum întâiaş dată tipărit cu toată 

cheltuiala preacinstitului, preavrednicului şi de mărit 
neam, născutului D. D. Grigorie de Băleanu, marelui 

dvomic al Prinţipatului Valahiei.
UNTERRICH T FU R  DIE JUG END .

La Buda, în Crăiască Tipografie a Universit<ăţii> 
Ungariei, 1826*

Preavrednicului şi de mărit neam, născutului domn Grigorie de 
BăleanuM, marelui dvomic al Prinţipatului Valahiei, s-au 

închinat această carte.

Preavrednice şi de mărit neam, născute boieriule!

Mai bine de 14 ani sânt de când am primit slujba cu 
tipărirea cărţilor româneşti în C<răiasca> Tipografie din 
Buda, şi într-aceşti ani s-au şi tipărit mai bine de o sută de 
mii de fiorini cărţi bisericeşti şi moraliceşti! Şi eu în mai 
multe rânduri lungă şi depărtată călătorie am făcut în 
prinţipatul Valahiei şi Moldaviei, ca să poci vinde din 
aceste cărţi, dar în toate rândurile m-am întors cătră casă 
cu mare pagubă fiindcă nu am putut vinde nici atâtea cât 
să pot scoate cheltuiala drumului, că românii mai bucuros 
cumpără cărţi greceşti, decât româneşti; la aceasta am 
intrat în mare băgare de seamă a şti de unde să 
pricinuieşte nedreptatea aceasta. Dară răposatul Lazăr cu

* Transcriere şi note: Maria Frâne.



6 7 4 POVAŢUITORIUL TINERIMEI

oflăti au început a-mi spune ce este pricina împedecării 
liteiaturei (învăţăturei) româneşti; după cum înaintea 
cuvântării singur arată. Aşadară, de lipsă au fost cu mare 
mâhnire a mă părăsi de această slujbă şi, fiind împresoiat 
de o familie de prunci nevârstnici, am trebuit a neguţători 
ca să nu cad întru adâncă sărăcie; fâra totuşi pronia 
cerească au schimbat atmosfera şi s-au coborât bine
cuvântarea lui Dumnezeu pe neamul românesc, şi îndată 
m-am lăsat de neguţătorie şi m-am apucat a tipări. Am 
alergat în prinţipatul Valahiei şi Moldaviei şi am aflat 
mulţi patrioţi, carii bucuros ar scrie, tălmăci şi tipări cărţi 
pentru luminarea neamului românesc, dar stările dim
prejur nu-i lasă a gândi la luminarea neamului. Aşadar, 
fiind eu prea bine încredinţat de patriotismosul domniei 
tale cel adevărat, prin care totdeauna te-ai jertvit pentru 
neam şi patrie, am făcut domniei tale arătare, că răposatul 
Lazăr, fostul dascăl românesc în Bucureşti, au lăsat doauă 
manuscripturi a să tipări pentru folosul tinerimei româ
neşti; şi domniia ta, cu toate că te afli înstreinat de patrie 
şi cu mare cheltuială cuprins, îndată mi-ai poruncit a să 
da sub împărăteasca ţensură şi cu toată cheltuiala domniei 
tale să se tipărească şi în dar să se împartă la fiii patriei şi 
la şcoalele româneşti, poruncindu-mi ca nicio laudă să nu 
pun în cuvântarea cărţii pentru domnia ta. La aceasta aş 
face eu o mare nedreptate a ascunde bunătatea domniei 
tale şi a nu închina domniei tale cartea aceasta şi a nu o 
arăta neamului spre pildă; căci cine poate zice că nu ai 
lăcut faptă sfântă şi nemuritoare pentru folosul tinerimei? 
Cine poate zice că n-ai apărat patria de foc şi de pradă? 
Cine poate zice că în vremea năprasniciei boalei de ciumă 
nu ai arătat corajie, cu primejdia vieţii, a curaţi patria de 
această boală năprasnică? Cine poate zice că n-ai fost 
îndemnătoriu şi ostenitorul a să zidi spital pentru 
sănătatea omenirei? Cine să va plânge de domniia ta că n- 
ai fâcut dreaptă judecată aflându-te în (băgătorii şi
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administraţii? Au n-ai fost totdeauna gata a ajuta pe 
săraci? Au n-ai cumpărat totdeauna cărţi româneşti a le 
împărţi la copiii săraci? Au într-această vreame, ce ai fost 
înstreinat de patrie, nu te-ai ostenit a tălmăci cărţi 
româneşti? Au n-ai trimis fiii domniei tale la Viena şi 
Paris să înveaţe învăţăturile ceale mai înalte, ca să dea 
patriei folos? Au nu este vrednic de toată lauda fiiu 
domniei tale, Manolache, de la care aşteaptă şi nă
dăjduiesc fiii patriei folos prin tălmăciri de cărţi 
româneşti şi alte scrieri şi arătări? Au n-ai dat educaţie 
bună la fiii şi fiicele domniei tale, înzestrându-i cu 
învăţături şi creştere bună? Acestea toate cu documenturi 
de la stăpânire şi de la oblăduitorii patriei să dovedesc, ba 
şi din hrisoavele ţării să dovedeşte că ai urmat strămoşilor 
domniei tale la toate faptele cele bune, care nici în 
crepăturile pământului nu să vor putea ascunde, ci cu 
dreptul spre pildă sânt vrednice a să arăta neamului, ca 
numele familiei domniei tale nemuritoriu în veci să 
rămână!

Rămâind al domniei tale 
prea umilită slugă, 

Zaharia Carcalechi, 
Ferlegherul C<răieştii> Tipografii din Buda [... ]

§ !2
învăţătură despre creştere, despre darurile naturei (fîrei) 

şi despre îndreptarea moralului

Datorinţa cea mai sfântă a omului este aceea a-şi 
lumina sufletul şi a priveghea spre faptele sale. Cres- 
cătoriul de prunci cea dintâiu grijă trebuie să aibă a vărsa 
întru inima învăţăceilor săi evlavia cătră lege şi cătră 
virtute. Creşterea pentru sufletul omului atâta este cât 
măiestria scobiturei în marmore. Adese în oameni de 
mică stare să află talenturi ascunse de a putea face
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dintr-înşii oameni buni, filosofi înţelepţi şi magnaţi de 
mare nume, însă unii ca aceştii pentru lume rămân 
totdeauna pierduţi, căci n-au adaos creşterea ajutoriul de a 
să fi putut aşa talenturi şi puteri sufleteşti într-înşii 
deştepta. Pentru ce oamenii acum sânt mai nesocotitori la 
judecat şi mai cu strâmbătate în faptele sale decât mai de 
demult; aceasta mai vârtos de acolo vine, pentru că 
învăţătura legii întru întocmirile creşterii, pentru dire- 
gătoriile ceale mari şi ceale mici, prea puţin să bagă în 
seamă.

Părinţilor mai tare le zace la inimă a cultivi pre fiii săi 
prin creştere ca să fie mai isteţi, decât mai cu virtute, 
aşijderea măiestria de a vorbi bine mai tare le este 
plăcută, decât a lucra bine. însă, părinţii de acum să caute 
mai vârtos la purtarea şi faptele fiilor săi şi la dânşii să 
aibă ochiii lor încordaţi. Aceasta nesmintit rămâne 
adevărată, cum că virtutea este ca o mai mare mărturie de 
a arăta pre cineva că are minte sănătoasă, şi numai 
aceasta, una singură, pune temeiu de a face pre cineva 
mare, iar răutatea este semnul de minte scurtă, că fapta 
cea rea începe cu sminteală şi să sfârşeşte cu ruşine. 
Voibirea a multor limbi nu este de atâta preţuire vrednică, 
precum fac unii părinţi, de pun toată creşterea Inului său 
întru învăţătura limbei greceşti şi franţozeşti, tară mai tare 
să se îngrijască părinţii a adăpa sufletul şi mintea fiului 
său celui încă nevinovat cu adevărate ştiinţe, prin care i se 
vor lumina puterile lui ceale sufleteşti, ca să capete 
temeiurile înţelepciunei, care preste toată calea vieţii lui îl 
vor petrece cu norocire.

Aşadară, ştiinţe adăpătoare de înţelepciune trebuie să 
învăţăm, care şi în limba maicii putem face, unde prin 
orândeialele celor mai mari s-au deschis şcoli. Apoi, de 
ne îngăduie timpul, putem şi alte limbi învăţa, că e 
frumos lucru, iar nu ca cum numai învăţarea limbilor ar fi 
o singură mijlocire de a să face cineva pre sine procopsit.
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învăţătura despre împlinirea datorinţelor sale este cea mai 
de lipsă parte a toată filosofia. înţelept, de omenie şi bun 
a fi negreşit sânt mai mari covârşiri decât a fi învăţat, 
isteţ, deslatat, sau tot aceea a fi, ce zice lumea, adecă: 
oameni de mare învăţătură şi soiu. Creşterea în carea să 
dau îndreptări cătră virtute şi cătră sârguinţă este mai 
bună moşie decât o avuţie mare. De aceea Crates[2], 
filosoful, zicea: „Ce ajută aceea a aduna vistierii mari şi a 
fi fină grijă, dacă nu ştim: ori următorii moşteni fi-vor 
vreadnici de dânsele? O, oamenilor, încătrău aţi apucat! 
Adunaţi avuţii, iar de aceia cărora veţi lăsa avuţiile nicio 
grijă nu purtaţi!” Un pas necuvios în creştere de atâta 
socotinţă este a nu să face, întrucât e preţuirea sufletului, 
trapului şi a bunătăţii. Aghesilau, fiind întrebat să spuie 
el, după priceperea sa, ce trebuie mai vârtos să înveţe 
tinerii, au răspuns: Aceea, cum trebuie ca bărbaţi să 
lucreze. Seneca[3] zice că filosofia, prin sminteala învă
ţătorilor, încă şi a ucenicilor, s-au strămutat în filologhie, 
adecă întru aceea învăţătură, cum trebuie a să certa în 
descoperirea şi strămutarea cuvintelor, ca să-şi arate 
isteţimea, iar nu cum trebuie să vieţuiască şi să-şi îndrepte 
faptele sale. Unii, din firea sa, aşa de fără roduri sânt la 
învăţătură ca şi pustietatea cea arinoasă a Araviei, cât 
nicio cultură şi luminare prin atâtea învăţături pot priimi. 
Iară alţii niciodată învaţă, pentru că toate prea curând le 
cuprind. Aceştii lasă învăţătura tot de azi până mâne, 
până trece timpul şi să alege cu nimic. Alţii dintre părinţi 
pe unii fii ca aceştii îi silesc la multe să înveţe, vrând încă 
în tinereţele lor să-i facă bărbaţi întregi, ci păcătuiesc, că 
învăţăturile, neaflând mintea tânărului coaptă, nu să 
înrădăcinează, ci încă atuncea zboară. Mulţi dintre 
domnişorii cei tineri, carii prin alte ţări să trimit să 
călătorească pentru procopseală, ei în loc de virtute şi alte 
bunătăţi aduc acasă obiceaiuri din afară, moade de 
îmbrăcăminte, umblătură strâmbă, vorbitură multă şi fără
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socoteală; apoi totuşi unii îi ţin de oameni luminaţi, şi 
slăbiciunile streinilor le socotesc a fi mai preţuite decât 
modestiia sau smereniia cea ţărănească. Acela face mai 
înţelepţeşte, carele, cunoscându-şi slăbiciunile sale, 
rămâne unde este. Că dacă cineva de la natură nu are 
precepere şi înţelepciune, prin călătorie mai mare nebun 
să va face, că nu-i cu putinţă ca acela ce în patria sa este 
nebun, prin umbletele încoace şi încolo, să se facă mai 
înţelept. De aceea au zis Socrates: „Pentru a fi înţelept 
trebuie să-ţi schimbi firea, iar nu clima”. Xeno[4], unui 
tinăr carele înaintea lui foarte multe şi cu îndrăzneală le 
vorbea, i-au zis: Noi avem doao urechi şi numai o limbă, 
ca multe să auzim şi puţine să vorbim! Xenoforrt[5] foarte 
lăuda modul creşterii de prunci cel înţelept al persianilor, 
încredinţat fiind din primejdii cum că slăbiciunea naturei 
cei stricate prin lucrarea cea din afară mai mare să 
împuterniceşte, că, auzind, ori văzând tinărul fapte 
necuvioase, lesne să alunecă cătră rău şi face fapte 
perzătoare de sănătate şi de cinstea sa: drept aceea, 
persienii nicidecum îngăduiau pruncilor săi a cânta sau a 
ceti cântece, ori cărţi de iubit (amor), sau acum de ale lui 
Volter[6]. Pildele altora mult îndeamnă cătră sârguinţă. 
Drept aceea, Cvintilian[7] au zis în prea lăudatele sale 
manuscripte despre creşterea tinerilor: „Daţi-m un prunc 
ce are simţire spre laudă sau spre mărire şi carele de 
ruşine sloboade lacrămi, apoi prin pilde îl voiu face să 
rămână lângă împlinirea datorinţelor sale, unul ca acela 
de mustrări să va întrista, şi pentru iubirea de cinste să va 
deştepta, şi nu-i va fi greu a alerga cătră toată sârguinţă”. 
Pedagoghiceasca asprime a unor pedagoghi caută mai 
mare învăţătură să scoată din prunci decât ce sânt ei 
cândva în putere de a produce. Fără de sârguinţă şi Iară 
jenii (mintea isteaţă), nimenea vreo învăţătură poate să o 
aducă departe. Aristotel[8] zice: Trei lucruri sânt de lipsă 
dacă vrei pentru carea diregătorie să te poţi face om
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procopsit, adecă: darul naturei, învăţătura şi îndeletnicirea 
cu sârguinţă.

Omul cel cu jenii, adecă, cu talenturi de la natură 
dăruit, numai prin a sa sârguinţă poate la mare treaptă a 
învăţăturei veni. Heraclit[9], un filosof de la Efes, niciun 
învăţătoriu au avut, apoi numai prin însaş sârguinţă şi 
îndeletnicirea sa la mare treaptă a învăţăturii totuşi au 
ajuns. Deşi aceasta nu să poate lua pentru regulă, dar 
totuşi adusărăm ca o pildă pentru aceiia, carii n-au parte 
de manuductor (povăţuitoriu). Foţilides, un poetă grecesc, 
au asemănat creşterea cu o coasă şi cu o mână, pentru că 
ia răutatea din adâncul sufletului, o dezrădăcinează, şi în 
locul ei sădeşte faptele bunătăţii. Din zilele ceale vechi de 
la bătrâni, nimic alta ne-au rămas mai vrednic de aduceie- 
aminte decât creşterea cea aspră a tinerimei spre oarece 
sfârşit bine întocmită, cum prin lucrare împiedecau 
pornirile poftelor intra tinerii săi, până când ei însuşi prin 
înţelepciune şi prin filosofie ajungeau la aceea stare, de a 
să şti pune împrotiva aceloraşi şi cu totul a le urî. Fără 
creştere şi fără îndreptare, cultivirea omului cea mai mare 
parte nu să pote din destul dezvăli, încât ar ajunge 
puterile intelectului (priceperii) a unui prunc. Avem probă 
(cercare) unde creşterea fiilor, mai petutindenea la părinţii 
cei bogaţi ori în mare diregătorie puşi, cu atâta mai slabă 
este. Mulţi aşa socotesc şi cred, că a sălta, a să şti lupta, 
aşijderea, a vorbi franţozeşte şi greceşte şi puţintică 
învăţătură de a şti să-şi petreacă în soţietate cu cei mai de 
frunte, atuncea toate datorinţele a unui bărbat ales aci 
sânt. Aceasta este o socotinţă carea toate învăţăturile, 
ştiinţele, cinstea, înţelepciunea şi virtutea între noi le 
îneacă. Licurg[10], văzând odinioară pre un vânătoriu cum 
să sârguia a-şi învăţa cânele să ştie afla şi umbla după 
urmele hiarelor, au zis cătră popor (norod): Vedeţi cum să 
nevoieşte omul acela pre cânele său pentru petrecaniia sa 
a-1 face trebuincios şi folositoriu! Deci cine nu să va
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sârgui acum a duce pre fiul său la şcoala creşterii şi a 
virtutei, ca să se poată face jertvitoriu de folos al patriei. 
Cel ce au învăţat cu puţin a fi îndestulat să mulţămească 
înţelepciunei tătâne-său mai mult decât acela căruia mari 
bogăţii i-au lăsat părinţii, însă crescut întru neînfrânare.

Mare nepricepere este aceasta a hotărî pre prunci la 
vreo stare sau meşteşug mai-nainte de a cunoaşte mintea 
şi aplecăciunile lor deplin. Aicea zice Horaţius[11]: Fieş- 
tecarele în meşteşugul său mai bine va spori, atuncea, 
dacă va aleage acela meşteşug, carele după aplecăciunile 
şi după puterile sale mai bine este întocmit, că numai 
acela este mai bun. De unde să vede că niciun meşteşug 
nu poate fi mai bine întocmit decât acela, carele cu 
isteţimea minţii şi cu hamiciile cuiva să pătrunde, apoi 
atuncea cu măsură după acestea lucrează. Puterea minţii 
trebuie câteodată să aibă a sa răsfăţare ca mai cu 
deşteptare (înţelegere) să poată judeca. Puţin trebuie să 
cetim, iar mult să judecăm. Puţin să vorbim, şi mult să 
ascultăm: că aceasta este calea cea mai bună de a înmulţi 
învăţătura noastră. Creşterea aceasta de acum nu merge 
într-acolo, ca să ne facă buni şi înţelepţi, ci numai să ne 
facă învăţaţi: aceia nu ne arată a ne îmbrăca cu însuşirile 
virtutei şi ale înţelepciunei, ci ne înfundă să ştim numai a 
grăi despre părţile şi urzirea înţelepciunei, iară ce să 
atinge mai vârtos de împlinirea faptelor după regulele 
înţelepciunei, aceasta s-au dat uitării. Ea nu alege pentru 
noi aşa cărţi, care ne va învăţa temeiurile ceale mai bune 
şi adevărate ale înţelepciunei şi ale virtutei, ci mai cu 
samă acelea cărţi, care să văd a fi mai bine fîanţozeşte şi 
greceşte întocmite, şi întru acest chip au umplut fantasia 
noastră cu deşarta trudă a celor streini; însă creşterea cea 
bună agereşte judecarea şi îmbunătăţeşte purtarea omului.

învăţătura naturei şi filosofia morală sânt ştiinţele 
ceale mai de comendaie (îndemnare), că acelea ne 
desfătează pre noi cu chipurile şi ftumseţele naturei şi ale
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viitutei, acelea ne arată ce sântem şi ce trebuie să fim: 
Mehanica, lucrarea pământului şi luntrarca prc ape sânt 
învăţături care aicea le putem alătura. Cealelalte învă
ţături mai multe nimica alta nu sânt, fără chipuri deşarte 
în aer, spre desfătarea minţei numai, iar nu spre atâta 
folosinţă ca să le alegem ca unele de căpetenie pentru noi. 
Scoposul învăţăturii este a cunoaşte pre Dumnezeu, şi 
prin mijlocirea aceştii cunoştinţe de Dumnezeu a-L iubi, 
şi îuvăţăturei Lui, în cât e cu putinţă, a urma, şi cu 
adevărata bunătate a virtutei să umplem sufletul nostru! 
Lumea să împarte, de comun, în ceriu şi pământ. Pe ceriu 
vedem soarele, luna şi stelele. Pe pământ ochiem iarăşi: 
munţii, mările, râurile, izvoarele, copacii, florile, ierburile 
de tot fealiul şi deschilinite ioduri, mai pe urmă şi ceale 
ce să află în trupul lui. Părţile lumii sânt patru şi să 
numesc: răsăritul, apusul, miazăzi şi miazănoapte. Sfera 
pământului să împarte, de comun, în patru părţi, care sânt: 
Evropa, Asia, Africa şi America, însă acum să numără 
cinci părţi. Cea de a cincea parte cuprinde în sine lacurile 
şi insulele care sânt în Oceanul de Miazazi, aceasta parte 
să numeşte: Australia (sau Holandia cea noavă) şi s-au 
descoperit de Iasmes Cooc[12], în veacul al optspre
z e c e le a .  Evropa, pe carea noi lăcuim, este cea mai 
mică parte a pământului, însă cea mai bine impopulată 
(lăcuită), aşijderea, şi întru ştiinţe, meşteşuguri şi buna 
legiuire, învinge pe cealelalte. Africa are cea mai mare 
parte a sa pustie şi nelăcuită; aicea să află multe fiiare 
sălbatece şi şerpi veninaţi. Asia este bogată de mirosuri şi 
de petrii scumpe. America are aur şi argint mult; această 
parte a pământului s-au descoperit prin Cristofor 
Columbus[13], în anul 1492. Circumducerea pământului 
este de 5400 miluri ghermaniceşti1; în toate ceale 
cunoscute părţi ale pământului vieţuiesc ca la o mie de

1 Un mii ghermanesc are patru mii de paşuri.
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milioana de oameni, unde ar putea cu lesnire de doao ori 
aţâţa să mai lăcuiască. în Evropa sânt până la o sută 
doaozeci şi patra de milioane de lăcuitori. în Europa sânt 
trei monarhii: Austria, Roşia şi a Turcilor, iară crăimi trei- 
sprezeace: Franţia, Işpania, Portugalia, Sardinia, Neapolo, 
Siţilia, Vitenbergu, Saxonia, Sveţia, Danemarchia, Engli- 
tera, Bavaria şi Prusia. Cea mai mare cetate în Evropa este 
Bizantu (Constantinopolu). Iară mai mare cetate în toată 
lumea este Nanchi, în China. Dania este mai frumoasă 
decât Sveţia, Rusia mai friguroasă decât Ungaria, Italia 
mai călduroasă decât Ghermania. Să laudă lâna Şpaniei, 
cositorul Britaniei, blănăriia Rusiei, chelibara Prusiei, 
grâul Poloniei, şofranul Austriei, vinul Ungariei şi pietrile 
şi aromaticele Indiei. Ghermanul este regulat, italianu 
politicos, franţozul glumeţ, şpaniolu mândra, portugalul 
posomorât, englezul înalt cu gândul, holandul scump, 
danul[14] iubitoriu de adevăr, şveadul1’51 statornic, rasul 
credincios, turcul neregulat, grecu izvoditoriu, românul 
îndurătoriu, ovreul iubitoriu de bani. Păgânii slujeau la 
mulţi zei şi zeie. Joc1'61 era la ei zeul ceriului, Neptun zeul 
mării, Pluton zeul iadului, Vulcan zeul focului, Mercur 
îngerul zeilor şi zeul cuvintelor, al negoţetorilor şi al 
hoţilor, Apollo zeul slobodelor meşteşuguri, Marş al 
războiului, Bahus al vinului, Saturn al timpului, Eol al 
vânturilor şi Pan zeul păstorilor. Juna era zeea împăraţilor 
şi a căsătoriilor, Diana a vântului, Seres a fracturilor 
(rodinilor), Venus a amorului şi a frumseaţei, Minerva a 
înţelepciunei şi a ştiinţelor şi Proserpine a iadului.

Ceale şapte minuni ale lumii au fost: zidurile 
Vavilonului, templu (besearica) în Efes, mormântul lui 
Mausolu, piramidele Eghiptului, colos de Roada, faros al 
Alexandriei şi grădinile Semiramidei, ceale spânzurate.

Istoria să împarte în veache, de mijloc şi mai noavă. 
Monarhia eghipteanilor au fost în timpurile ceale vechi 
prea mărită. Sesostre[17] au subpus multe ţări: Evropa,
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Asia şi Africa. Nin au fost cel dintâiu împărat al 
asirienilor. Amazoanele erau muieri războinice. Războiul 
Troiei au ţinut zeace ani. Ceale mai mărite neamuri ale 
vechimei au fost eghipteanii, grecii şi romanii. Grecii au 
moştenit mai toate ştiinţele de la eghipteani, la care şi 
dânşii multe au adaus. Iară pe greci i-au urmat romanii cu 
mare şi învăpăiată râvnă, aşa cât, unele ştiinţe le-au 
asemănat cu grecii, altele le-au deplinit, în multe iarăşi au 
covârşit pe greci. Popoarele ceste mai de nou cultivate 
toate ştiinţele au supt de la nemuritorii romani, stremoşii 
noştri. Cei mai măriţi legiuitori ai timpurilor vechi au 
fost: Moisi ovreul, Minus criteanul, Licurg lacedemo- 
neanul, Solon[18] atineul, Numa romanul. Dracon[191 şi 
Solon au îndreptat varvarele şi neomenitele năravuri ale 
atineanilor. Numa Pompilius[20] au îmblânzit sălbătăciia 
romanilor în războaie. Atena, cetatea cea mărită a 
grecilor, au fost oarecând şcoala a toată lumea; iară 
Roma, cetate, s-au numit: Capul Lumii. Romulus, înte- 
meitoriul monarhiei romane, au zidit cetatea Roma în 
anul 753 înaintea naşterii lui Hristos. Tarcvinus Superbus 
(mândru) au fost cel din urmă împărat al romanilor. 
Chirul lui Cambises şi al Mandaniei au întemeiat 
monarhia perşilor la anul 539 înaintea lui Hristos. 
Alexandra Machedon, feciorul lui Filipp şi al Olimpiadei, 
au stricat monarhia perşilor şi au întemeiat a elinilor la 
anul 303 înaintea lui Hristos. Iulius Chesar au întărit 
împărăţia romanilor înaintea lui Hristos şi au îndreptat 
calendariul. în vremea lui Chesar August, autocratorul 
romanilor, s-au născut Domnul şi Mântuitoriul nostru 
Iisus Hristos, întemeietoriul credinţei creştineşti, 
împăratul Traian au adus neamul romanesc în Dachia la 
anul 105 după Hristos. Constantin cel Mare au stătut 
întâiul împărat al creştinilor şi au zidit Constantinopolul 
(Bizantu). Theodosie cel Mare înfricoşata împărăţie a 
romanilor, carea pe vreamea lui să numea împărăţia a
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toată lumea, au împărţit-o în doao părţi: în împărăţia 
Răsăritului şi a Apusului; această despărţire au fost întâia 
şi cea mai mare pricină a stricării împărăţiei Romane. 
Carol cel Mare au statornicit stăpânirea romanilor cea de 
la apus, cătră sfârşitul veacului al optulea după Hristos. 
Carol al cincilea™ au împărăţit la al şaptesprezecelea 
veac după Hristos, sub a căruia stăpânire s-au întâmplat 
mare dezghinare în relighia besearicii apusului, prin 
Martin Luter şi Calvin Ianoş. Războiul pentru credinţa 
creştinească au ţinut treizeci de ani, carele pustiisă mai 
toată Ghermania. Petru cel Mare™ au înfrumseţat Rusia 
şi au mărit-o, iară Ecatcrina1231 a doao au luminat-o şi au 
înălţat-o. Friderix[24] al doilea s-au mărit cu înţelepciunea 
şi vitejiia sa. Maria Teresia[25] au introdus şcoalele ceale 
de comun folositoare în tot ţinutul stăpânirii sale. Iosif al 
doilea™ au introdus toleranţia credinţei, adecă au întărit 
acea orânduială, vrednică de pomenire, ca toţi lăcuitorii 
stăpânirei sale aseamenea dreptate să aibă întru măr
turisirea credinţei lor. Franţisc întâiul™, între alte nemuri
toare bunătăţi, au introdus şi institutul pedagoghicesc, 
pentru cultivirea învăţătorilor româneşti.

Fabulă.
Grieruşul şi furnicile

Grieruşul au venit iama la furnici, rugându-se să-l 
împrumute cu vreun grăunţ de grâu, ca să se hrănească şi 
să nu piiară de foame. L-au întrebat furnicile: Dar ce ai 
lucrat astă vară? Am fluierat. Aşadară, deacă tu astă vară 
ai fluierat, acuma joacă, ca să-ţi treacă de foame! Haida, 
trage-te şi te cară din uşa noastră!

învăţătură

Lenea este păcat de moarte, căci dintr-însa să nasc 
multe răutăţi, lipsa, sărăciia şi toată nenorocirea din ea
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purcede, şi să împuţeşte omul în lenevim. încă şi viiaţa îi 
este spre greutate, zace până îl dor coastele şi abiia 
aşteaptă să-i treacă zioa. Bărbatului şi muierii le stă urât şi 
cu ruşine fără lucru a şedea, de ar fi cât de avuţi. Că tot 
cel ce nu gândeşte de bine, el gândeşte de rău. Căci firea 
omului este aşa, ca el totdeauna să se îndeletnicească în 
ceva. Cel leneş nu s-au născut să vieze şi să trăiască, ci să 
putrezască şi să piiară încă vieţuind; de să naşte sărac, el 
pândeşte să se sfârşască cerşitoriu, nu e niciun folos, nici 
moşie patriei, nici neamului său, nici lui însuşi, şi pentru 
unii ca aceştii s-au obicinuit oamenii cei bărbaţi a zice că 
mai bine să fie mort decât viu, că de ce treabă este aşa 
viiaţă? Pentru că soarele, luna şi toate făpturile lui 
Dumnezeu oare cătră ce ne învaţă cu neîncetatele umblări 
şi mişcările sale, de nu cătră îndeletnicirea noastră cea de 
pururea? Cel bogat şi de bun neam, când cunoaşte preţul 
cel drept şi spomiciia sufletului său celui cuvântătoriu şi 
înţelept, nu se îndoieşte cum că n-ar mai avea lucru întru 
această trecătoare viiaţă, ci ca şi un iubitoriu de osteneală, 
lucrătoiiu de pământ, meşter şi neguţătoriu, văzând şi pre 
albinele ceale mici cu ce iubire de osteneală adună noao 
mierea cea prea dulce; deci putea-vom noi să nu băgăm 
de seamă pentru mierea şi bogăţiia sufletului celui 
cuvântătoriu şi fără de moarte al nostru? Pentru aceea, 
pruncii şi fetele, mai vârtos când sânt avuţi şi de părinţi 
de bun neam, încă din unghiile ceale tinere trebuie a-i 
obicinui cătră iubirea de osteneală. Carii le va sta înainte 
li se va părea că nu numai nu e greu, ci încă le va fi foarte 
dulce mângâiere lucrând şi ostenindu-se. însă cu măsură, 
că sânt încă trupuri fragete şi de lucra greu sau rădicam se 
pot lesne strica, aicea să înţelege numai lucruri uşoare.
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Ascultare folositoare

Georghie au fost prunc fără de vicleşug şi la inimă 
curat, când el vreodată spre întrebarea învăţătoriului nu ar 
fi ştiut să răspundă, căci că nu băgase de seamă; atuncea 
el numaidecât mărturisea cătră învăţătoriul şi grăia: „Eu 
nu am băgat bine în seamă, mă voiu îndrepta, mă rog ca 
să-mi mai spuni dumneata o dată”. Iară când el altă vreo 
greşală făcea şi pentru aceea de la părinţii săi mustrat era, 
atuncea el niciodată nu se grijea să-şi ascundă greşala sa, 
ci aşa grăia: „Adevărat că eu am greşit şi sânt vrednic de 
pedeapsa carea o voiu şi răbda, însă, milostivilor miei 
părinţi, fiţi mie buni şi de aci înainte, căci aceasta mai 
mult mă va întrista, deacă veţi întoarce dosul dragostei 
voastre de cătră mine”. Acest feliu de gânduri sânt şi lui 
Dumnezeu şi oamenilor bine plăcute.

Furul cel mic

Petru cel mic adeseori au furat de la părinţii şi fraţii 
săi poame şi alte lucruri de mâncare. Iară când pre el 
mumă-sa l-au prins odată, atuncea ea l-au spus cătră tatăl 
lui şi s-au vorbit ca pentru aceea aspru să-l pedepsească. 
Petru au început a plânge foarte şi a se dezvinovăţi că el 
nu au furat nescari lucruri mari, însă tatăl cel înţelept aşa 
i-au răspuns: „Pentru aceasta te pedepsesc pre tine aspru, 
ca să nu te înveţi, pre lângă lucruri mici, şi lucruri de 
mare preţ a fura. Şi prin aceea să nu te lipseşti de viiaţă 
mai înainte de vreame. Căci cine mai adeaseori fură câte 
o căpşună, acela şi mai mari lucruri va fura, numai de i se 
va da prilej. De acum înainte nu lua nimica fără de 
slobozenia aceluia a căruia este lucrul, adecă: nu fura”.
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Luaţi aceasta aminte, maicelor şi pruncilor.

Un fur, carele încă nu era tare bătrân, au fost odată 
scos la pierzare. Ajungând la locul pierzării, s-au rugat el 
ca să cheame pre maica sa (carea încă era vie) la el, având 
să-i spună ceva numai ei. Rugăciunea lui fu numai decât 
ascultată, şi maică-sa, venind, s-au apropiiat de dânsul. 
Iară el, făcându-să că vrea să-i spună ceva la ureache, au 
apucat-o cu dinţii şi i-au mpt urechea de tot, zicând: „Iată, 
maică, semn de pomenire a nebăgărei de seamă, prege- 
tărei şi credinţei cei uşoară a dumitale despre creşterea 
mea. De nu ai f i  ascultat cu urechea aceasta minciunile 
meale ceale din pruncie, care eu încă ca un prunc le 
făceam, aducând mere, nuci, oao, pui, miei şi altele de 
furat, spuindu-ţi că mi le-au cinstit unii şi alţii sau le-am 
aflat, de ai f i  ispitit bine faptele şi minciunile meale, m-ai 
f i  pedepsit. Aşa, nici eu nu aşi f i  mai furat, din mic 
tâlhariu nu aşi fi fost mare şi nu aşi muri acum în 
spânzurătoare, cu o moarte aşa de ocară şi ticăloasă. Iară 
voi, părinţi, şi voi, pmnci, adaose el, oglindă aveţi în mine 
şi în maică-mea; părinţilor, luaţi bine aminte la greşalele 
pruncilor voştri şi cu băgare de seamă de mici le pliviţi 
din inimile lor! Iară voi, pruncilor, feriţi-vă de începutul 
cel mic al răului, ca să scăpaţi de alunecările ceale mari!”.

Gazda tâlharilor

Dimitrie (N) din satul (N) nu au mers niciodată însuşi 
să fure şi să tâlhărească, ci omenii cei răi se aduna pe sub 
ascuns în casa lui şi îi da lucrurile ceale furate să le 
păstreze, care lucruri le vindea şi în bani le făcea, iară 
tâlharilor agonisea arme, scule de bătaie şi hrană. Mai pre 
urmă, soţietatea această tâlhărească au căzut în mânile 
judecăţei, căriia ei şi pre gazda lor l-au spus, carele 
asemenea pedeapsă cu dânşii au luat.
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Pruncul cel dezmierdat

Un prunc, anume Matei, avea mare bucurie a înşela 
pre vecinii săi cu strigări de larmă pre uliţă şi pre ei a-i 
turbura şi a-i înfricoşa. Iară când alerga vecinii la strigare, 
gândind că e vmn rău, el sta şi-şi râdea de dânşii, 
zicându-le că sânt fără de minte, se dau aşa lesne a se 
înşela. Odată, jucându-să el sângur în uliţă, au venit un 
câne turbat asupra lui, de carele nici cu fuga nu putea 
scăpa, nici nu se putea apăra, ci cât putea striga să alerge 
cineva să-l apere. Dar vecinii carii-1 auzea, socotind că 
iarăşi face glume de-ale lui ca să-i înşeale şi să-şi bată joc 
de dânşii, nu au vmt să alerge la el, şi aşa, repezindu-să 
cânele cel turbat la el, l-au trântit jos şi aşa de groaznic l-au 
muşcat, cât de loc au murit.

Leul şi măgariul

Leul s-au însoţit cu măgariul şi au plecat împreună la 
vânat, unde măgariul cu necioplitul său urlet au 
spăimântat şi aşa au înfricoşat fterile, cât toate au început 
a fugi din pădure afară, după care leul, slobozindu-se, au 
prins multe. Deci măgariul, cam mărindu-să întru sine, au 
întrebat pre leu, zicând: Ia spune-mi, fârtate, ce-ţi pare de 
sunetul meu? „Dar ce mai întrebi încă, răspunsă leul. Şi 
eu însumi, să nu te ştiu cine eşti, m-aşi spăimânta de 
tine.”

învăţătură

Fabula aceasta să cuvine bine acelora, carii să arată 
înfricoşaţi până la o vreame, adecă până când îi cunosc 
oamenii; deci, dacă i-au cunoscut, nimene nici nu mai 
caută la ei, şi, cu cât strigă ei mai tare şi îngrozesc, cu 
atâta mai mult râd alţii de dânşii. Omul cel prost e ca şi 
pruncul cel ce de frece vedere să spatie; iară cel cu suflet 
mic, în neîncetată frică, ca iepurile trăiaşte. Când strigă
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oareunde buha (bufniţa) noaptea, atuncea să spâne babele 
noastre, căci, după socoteala lor, strigarea buhei proroceşte 
moarte cuiva. Dar oare unde să nasc oamenii şi să nu 
moară? Aşa loc cu adevărat încă nu s-au aflat. De nu ar fi 
buhe în lume, tot ar trebui să moară oamenii. Nu e bun 
obiceaiu a spăria pruncii de mici cu unele şi altele ca 
acestea, căci, obicinuindu-se aşa, până la adânci bătrâneţe 
să sparie şi să înfricoşază de ast feliu de lucruri, care nici 
le-au văzut, nici le vor vedea. De să teme cineva prin 
întunearec să nu se lovească cu capul de ceva sau să nu 
cadă în vreo groapă, drept are să se teamă şi să se 
păzască. Dar, de se teame să nu vadă ceva în întunerec, 
nebunesc gând are, căci ce va vedea la întunearec, când 
atuncea nimica nu să poate vedea. însă babele noastre 
spun şi povestesc unele şi altele. Babele să înşeală tare cu 
poveştile lor şi mai bine ar face să tacă. Să tacă? Uşor e 
ţie a zice: dar baba Stana, vrăjitoarea, povesteaşte atâtea 
şi atâtea pilde, cum s-au nălucit unora, iar alţii au văzut 
unele şi altele, trecând noaptea pre lângă mormânturi, şi 
cum să prefac pricolicii în  găini. Nu credeţi, dragii miei 
prunci, nu, căci acelea sânt tot minciuni goale şi proaste, 
ci ascultaţi cum vine spaima aceea. La mormânturi sânt 
craci mari şi multe moghili şi alte înălţări, de care 
noaptea la lună să fac umbre multe; deci, dacă trece 
vreunul, carele s-au obicinuit din pruncie a să teme, pre 
acolo noaptea, veade umbrele de craci, vreun câne sau 
vreo pisică (căriia noaptea ochii îi lucesc) alergând, 
atuncea numaidecât i se fierbântă închipuirea minţei, 
sângele să turbină în el, groază şi cutremur îl cuprinde: 
apoi, iacătă-ţi vedeniia. Altă pricină de credinţă cu strigoi 
noaptea, carii ca o lumină umblă, este aceasta. în  locurile 
ceale băltoase şi râpoase, precum şi la locuri unde sânt 
mormânturi bătrâne sau unde au fost vreodată sat, oraş 
sau cuptoare de cărămizi, să află pururea sudoare de 
salitra, sumpor şi de alte materii arzătoare; dintru aceste
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materii trage căldura soarelui (mai vârtos primăvara) 
preste ziouă vapoare, din care unele să înalţă în sus, iară 
altele rămân mai jos în aer (văzduh), care, fluturând seara 
şi noaptea, să întâmpină cu vapoare de alte materii, şi, 
lovindu-să între sine, scapără şi să aprind, deci focul acela 
merge într-aceea lăture, încătrău îl mână vântul tot 
arzând, până ce să gată materia cea arzătoare; de acestea 
lumini sânt stelele cele ce zic proştii că sânt strigoi, zmei 
şi pricolici. întru acest chip au născut credinţa cea deşartă, 
prin orbirea minţei, toate scornirile de zmei, strigoi, 
pricolici, de zâne şi de milostive, care nici sânt, nici pot 
să fie. Slujnica vecinului nostru, Chiva cea bătrână, 
mergând odată noaptea, pre lună, fără de lumină în 
pivniţă, unde prin ferestruţa pivniţii luna de abia lumina, 
iară săraca Chiva, fiind din pruncie cu spaimă înfricoşată, 
fără de veaste să spărie de umbra ei, caiea prin luminarea 
unei ferestruice pre păreate să lăcu, şi cu toată puteaiea 
începu, vai de ea, a striga; întru acel ceas, întră stăpâna în 
pivniţă cu lumina aprinsă, şi aşa biiata babă cunoscu că 
de nimic s-au spăriiat. Lumina este mintea cea luminată, 
carea arată noao adevărul, iar întunecoasa credinţă deşartă 
ne face pre noi a ne teame de găini şi de rapăosatele în 
mormânturi oase.

Foarte înţelept, de ce trebuie să ne teamem ne învaţă 
Pitagor1281, unde zice: „Aceea fa ce nu te va vătăma, şi 
socoteşte mai-nainte de lucra; făcând rău, te teame, iar 
făcând bine, te bucură: fi bun, înţelept şi drept. Apoi vei 
zice cătră toate spaimele deşarte ce au zis leul măgariului: 
«Şi eu, să nu te ştiu cine eşti, m-aşi teame de tine»”.

Pentru superstiţie (sau credinţă deşartă)

întru un sat oarecarele, s-au întâmplat o boală foarte 
cumplită între oameni, de carea mulţi aşa de năprasnă 
murea, cât mare frică au cuprins pre ei de aceea. Aşadară,
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au început ei a se statui între sine cum ar putea vindeca 
răul acesta, şi aşa, unul au grăit una, altul alta. Iară un 
moş le-au curmat vorba şi au zis: „Fraţilor! Voi ştiţi bine, 
precum Iacov nu de mult s-au îngropat, şi el au fost om 
sănătos şi tare, el e de bună seamă strigoiu, iese noaptea 
din mormânt şi sugrumă oamenii prin casele lor; însă eu 
ştiu leac de aceasta, alta nu-mi trebuieşte, numai un par 
de păducel, cu acela voiu zdrobi eu trupul lui Iacov, iară 
voi mâne să-l dezgropaţi, apoi eu vă stau bun, că, de aciia 
înainte, nu va mai ieşi din mormântul său”. Deci, stătură 
toţi pre vorba moşului şi au hotărât zioa: intra aceea zi, au 
ieşit şi Ioan cu tatăl său la mormânt. Venind el în şcoală, 
l-au întrebat pre el învăţătoriul unde au fost; deci, spuind 
învăţetoriului causa (pricina) rămânerii şi ceale ce s-au 
întâmplat cu trapul cel mort, după cum văzusă. Spre 
aceasta, au început învăţetoriul a grăi cătră şcolarii săi: 
„Iubiţilor fii! Nu vă amăgireţi cu credinţa deşartă a 
oamenilor celor proşti, nu creadeţi să poată fi un trap 
mort strigoiu şi să poată înviia, ca să facă fraţilor săi rău, 
nicidecum nu voieşte aceea bunul Dumnezeu. întâmplă- 
se pre unele locuri de, când dezgroapă trupurile ceale 
moarte, aşa stă sângele intr-însele, ca şi când ar fi vie, 
însă pricina acestora este pământul, în carele zace trapul 
îngropat. Căci la multe locuri să află mormânturile în 
pământ gras şi plin de pucioasă şi salitru, deci adeaseori 
să întâmplă de să topeşte pucioasa şi salitru prin multe 
ape şi cu sângele cel închiegat al mortului, adecă al 
trapului celui mort, să amestecă şi aşa îl înnoieşte ca cum 
ar fi viu: acest feliu de trupuri le ţin oamenii cei proşti că 
sânt strigoi. Dar dacă vom socoti de unde să nasc 
betejugurile şi morţile ceale năprasnice, lesne vom putea 
vedea că mâncarea, beutura, jocul, necurăţenia aerului şi 
alte fapte preste măsură sânt pricina lor şi scurtă viiaţa 
noastră mai-nainte de vreame”. Aşa au săvârşit învăţe
toriul vorba sa şi şcolarii i-au mulţămit lui, pentru că i-au
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dezlegat din legătura cea aducătoare de pagubă a 
credinţei cei deşarte.

Fata cea înţeleaptă

Anica au întrebat întru o seară, şăzând la furcă, pre 
maică-sa, zicând: Maică! Spune-mi, rogu-te, de ce ţin 
muierile noastre sărbătoarea cailor, marţa încuiată, armin
denii, todorusele, zioa ursului, a lupului şi alte sărbători 
idoleşti, numai prin prostie şi orbire întemeiate pre 
credinţă deşartă, care preste an câte patru luni din lucru le 
fură, făcându-le a şedea în zădar şi a petreace în leane, 
pentru aceea şi sântem aşa de săraci şi mişei. Iată, vecinii 
noştri, nemţii, că şi ei sânt oameni ca şi noi, să nasc ca şi 
noi, trăiesc, mor, sânt creştini, merg la sfânta beserică şi 
ţin sărbătorile numai ceale ce porunceşte sfânta beserică, 
dară într-altă vreame lucră preste tot anul; deci pre ei nu-i 
trăzneşte, nu-i calcă caii, nu-i iau vânturile pentru că 
lucră, ci sânt în pace, mai bine trăiesc, mai bine se 
îmbracă, mai bine se hrănesc, vitele şi sămănăturile lor 
sânt mai bune decât ale noastre şi sânt mai bune gazde 
decât noi. Văzând muma că aşea de înţelept grăieşte fata, 
s-au sfătuit cu bărbatul său şi, lăsând toate obiceaiurile 
reale, au început a lucra în  toate zilele, fină numai ce 
ţineau sărbătorile ceale legate şi de sfânta beserică oprite; 
deci, în scurtă vreame ş-au îmbunătăţit economia lor şi 
bune gazde s-au făcut.

Pentru ispovedanie

Pavel au venit la preot să se mărturisească, şi preotul 
au grăit lui aşa: „Iubite fiule! Mărturiseşte curat înaintea 
mea, lui Dumnezeu, păcatele tale, care ai făcut tu în viiaţa 
ta”. Spre care au răspuns Pavel şi au zis: „Oh, părinte 
duhovnice! Mare păcat am făcut numai o dată în viiaţa 
mea, căci am mâncat un ou întru o vineri, gândind că e
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joi: eu mă căiesc de cumplitul acesta păcat şi mă 
tăgăduiesc de acum înainte a păzi postul în toată viiaţa 
mea”. Preotul au tăcut, aşteptând ca să mai spuie el ceva 
şi mai încolo păcatele sale să mărturisească, însă Pavel au 
tăcut şi nemic nu au mai grăit. Deci preotul l-au întrebat 
mai încolo şi au zis: „Iubite Paule! Să nu fi tu pre cineva 
vătămat, ucis, tâlhărit, furat, aprins, muierea cuiva înşelat 
sau strâmb mărturisit? De acestea de vei fi tăcut, spune 
mie drept”. Spre aceea au răspuns el, precum şi de acelea 
de multe ori au tăcut. Iară preotul l-au întrebat pre el: 
„Drept ce nu mi-ai arătat mie acestea mai întâiu?” Iar 
Pavel au răspuns lui şi au zis: „Eu am gândit că este mai 
mare păcat a mânca cineva came în  vreo zi de post, decât 
a fura sau a face alt orice rău, căci şi de la părinţii miei 
m-am învăţat mai vârtos a posti, iar a şti că e păcat a face 
rău, nicidecum: căci când aduceam ceva de furat sau 
junghiiam vreun miel şi aduceam acasă, niciodată nu 
zicea părinţii miei că am făcut rău”. Spre acestea, au grăit 
duhovnicul cătră dânsul: „Fiiule! Ţine minte bine şi 
spune şi pruncilor tăi: precum că postul şi ajunarea are 
temeiu spre fapte bune, şi nici postul, nici rugăciunea nu-ţi 
ajută ceva, dacă nu te vei părăsi de a ucide, fura, jăfui, 
aprinde şi alte răle a face: căci acestea sânt faptele ceale 
răle, care ucid trapul şi sufletul nostru; nu gândi că postul 
singur poate să te facă creştin bun, ci nu fura, nu ucide, 
nu răpi, nu aprinde, nu curvi, nu mărturisi minciună; 
împăratului şi domnului tău fii credincios, iubeşte pre tot 
omul ca însuţi pre tine; lângă acestea păzeaşte şi posturile 
şi cu teamere dumnezeiască cinsteaşte besearica ta: apoi 
aşa vei fi creştin bun şi vei împlini postul după legea lui 
Dumnezeu”.
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Leul şi şoarecele

Leul, ostenit fiind, s-au culcat sub umbra unuiu 
copaciu, unde au şi adormit, deci iată un şoarece ce 
umbla pie aciia îi veni în cap să se alerge preste leu; 
atuncea, leul deşteptându-se, apucă a ocărî pre şoarece, 
zicându-i: Tu, câne fără de lege! Dintr-atâta câmp, pre 
spatele meale ţi-ai aflat ţie cale? No! Acuma ce vreai? 
Spune! Atuncea, săracul şoarece au răspuns cu umilit 
glas, zicând: O, puternice leule! Eu singur cunosc şi-m  
mărturisesc greşala mea; rogu-te să mă ierţi, căci aceasta 
îmi va fi cea dintâiu şi cea mai din urmă greşală, şi 
aceasta nu voiu mai face: şi încă te rog ca să judeci ce 
mărire va fi unui leu să omoară un şoarece. Leul, râzând, 
l-au slobozit fără nicio stricăciune; după oarecâteva zile, 
s-au prins tocma acest leu întru o mreajă groasă, carea o 
punea vânătorii de prindea lei şi urşi, dintru carea leul, 
neputându-să descurca (descâlci), au început a răcni cât 
putea. Atuncea, şoarecele, auzind acel groaznic vers, au 
alergat şi îndată cunoscu pre făcătoriul de bine al său; 
neamânând vremea, au început a roade mreaja şi, câte 
puţin, câte puţin, au ros o sfoară de alta, până s-au 
dezlegat mreaja. Leul, izbăvindu-să şi scăpând, zicea: O 
minunat lucru ce văzuiu în lume, cu totul minunat! Cine 
ar fi zis vreodată că şi şoarecele poate scăpa pre leu de la 
moarte.

învăţătură

Este şi la şoarece mulţămire. Prea frumoasă ciume- 
litură, carea noao ne încredinţează cea mai de bun neam, 
cea mai dulce şi mai frumoasă, din toate faptele bune, 
mulţămire cătră prea bunul Dumnezeu, cătră prea dulcii 
părinţi şi cătră m ilostivii făcători de bine, cătră direptul şi 
iubitoriul de osteneală împărat, cătră înţelepţii şi de 
dreptate judecătorii şi stăpânitorii noştri, mulţămire!
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Dumnezeiasca şi cea dulce simţire, legătuinţa inimei, 
carea ţine milioane de oameni într-o împreunare şi 
dragoste, mulţămire! Cine laudă la mii de oameni pre 
Socrat, Marco Aurelie şi pre iubitul Titus şi cine îi va 
lăuda până în veac frica cea prea frumoasă şi cereasca 
mulţămire. Simţirea de aceste fapte bune învaţă pre 
pruncul cel micuţ să se umilească la pieptul născătoarei 
maicei lui, îmbrăţoşând cu mânuţele ceale slăbuţe a lui, 
mulţămeşte născătoarei sale, aşa şi înfricoşatele fieri, cu 
mulţămită, să îmblânzesc. Leul şi ursul să pleacă acelora 
carii îi hrănesc pre ei, boul şi calul, domnului său. Cânele 
cel credincios moare pentru stăpânul său, iară căruia nu e 
mulţămirea din destul răsplătire pentru facerea de bine, el 
să nu mai facă niciodată bine. Iară nemulţămitoriul, vai! 
Vai! Oare este cu putinţă să fie omul nemulţămitoriu? Nu 
lăsa, Doamne, pre unul ca acesta între fraţi!

C a lu l ş i c o c işu l

Cocişul fura ovăsul calului şi îl vindea, şi, în loc de a 
da calului ovăs, el îl ţesăla şi îl spăla câte de doao ori în 
zi. Tu, blăstemate urgie şi înşelătoriule, îi zisă calul, în 
zădar umbli minţind pre lângă mine, spălându-mă şi 
ţeselându-mă, dacă tu mie nu-mi dai obicinuitul mertic de 
ovăs. Aceasta să cuvine celor ce nu-şi împlinesc datoriile 
sale, ci numai gândesc cu minciuni să astupe ochii altora; 
omului celui de cinste şi bun îi este ruşine a cere şi al său. 
Iar cel fără obraz şi gros la piele şi ceea ce e datoriu, şi 
poate, şi trebuie să dea el îndepărtă de astăzi până astă 
sară, de mâne până poimâne, şi aşa mână tot mai departe, 
părându-i-să că cu atâta mai mult să domneşte, cu cât să 
cere mai mult de la dânsul. Darul şi cinstea, când gândeşti 
să dai, dă atuncea, nu mai îndepărta, că de doao ori face 
bine cel ce face curând: „Bis bene facit, qui cito facif’.



696 PO V ĂŢU1TORIUL TINERIME I

Cerbul şi puiul lui

Pre cerb l-au întrebat puiul lui: Taică! Cum este 
acesta, că tu eşti cu mult mai maie decât cânii şi ai coame 
mari, şi totuşi, cum auzi cânii lătrând, începi a fugi? Oh, 
fătul meu!, au răspuns bătrânul cerb, cânii sânt gâlcevitori, 
iară eu din fire sânt urătoriu de gâlceavă; apoi, mai voiesc 
a mă da în laturi. Norocos este omul acela, carele este aşa 
alcătuit, de nu să mânie lesne, şi carele poate în vremea 
mâniei a prejudeca: cel ce urăşte gâlceava, şi de să 
fereşte, acela scapă şi să izbăveşte de multe grăutăţi şi de 
năpăstuiri în viiaţa sa. [... ]
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Ioan Tomici

SCURTE ÎNVĂŢĂTURI PENTRU 
CREŞTEREA ŞI BUNA PURTARE A 

TINERIME! ROMÂNĂ,
precum şi nişte alease cântări beseariceşti şi unele 

cuvioase şi desfătătoare lum eşti, 
întocmite de ~ , protoprcsvitcrul Caransebeşului, al 

cinstitului Consistoriiun Eparhialnic din Verşet asesor şi 
preste şcoalele ceale din districtul său director. Cu 
cheltuiala de bun ghen născutului domn Atanasie 

Grabovschi de Apadia. La Buda, cu tipariul C<răieştei> 
Universitate din Pesta, 1827*

Imprimata Pestini, die 23-a Septembris 1827, Ioannes 
Theodorovits, G.n.u.r. Parochus Pestiensis. 

Venerabilis Consistorii Assessor et Librorum 
Valachicomm Int. R. Censor

De bun ghen născutului domn Atanasie 
GrabovschiM Domnului, de şi în Apadia, 
alesului cetăţean şi la Mărita Deputăţie, carea 
administrează fundusurile şcoalelor naţionale 
neunite în Crăimea Ungariei, de la locul cel 
mai înalt aşezatului condeputat, se dedică 
cărticica aceasta.

Domnule prea onorate,
Patron bun  adevărate!

Autorii, scriind vro carte 
şi vrând lumii s-o arate,

* Transcriere şi note: Dorn George Burlacu, Liliana Burlacu, Doina 
Grecu.
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Când aceaea la tip dau,
Prea lăudat obiceaiu au, 
Închinându-o vrunui domn, 
Naţiei sale ales patron, 

Socotind ca să-l cinstească, 
Numele lui să mărească. 

Deci, şi eu, iată, frate,
Am  alcătuit o carte,
După cum  aici priveşti, 

Pentru şcolari româneşti,
Să se dea de prem ium  
Şcolariului celui bun,

Să crească-n creştinătate 
Şi bună moralitate,
Să se bucure cântând 

Şi pre Dum nezeu lăudând.
Însă, când cartea gătai,

În mare grijă întrai:
Cui cu dreptul s-ar cădea 

A  o putea dădica?
Cu acest gând <î>nsărcinat, 

M ă fură somnul în  pat 
Şi m-aflai ca şi răpit, 

Într-altă lume venit,
Şi văzui, o, Doamne bune, 

Ce abia se poate spune:
Pr<e>-a lui Romulus nepoţi 

La un  loc adunaţi toţi,
Şi o cunună pistrită,

D in trandafiri împletită,
Ţiind toţi, cu mâna dreaptă, 

Ziceau: Aceasta aşteaptă 
Pre un  patron preaiubit, 

Atanasie numit,
Ce în  Peşta lăcuiaşte,
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Grabovschi se pronumeaşte.
Ş<i> când acest nume s<e> cuvântă, 

M uza Dachiei s-arătă,
Şi zburând preste cunună 

Cu o dulce voie bună.
Şi cu lina sa zburare 

Făcea aurei mişcare.
În laturi toate privi,

Apoi odată porni
Prin a  buzelor clătire 

A  vărsa cu viers subţire:
„Acea cunună pistrită 

Lui Grabovschi e gătită,
Însă Grabovschi să ştie 

Cum că târziu va să vie 
Să ia el a sa cunună.

În nespusa voie bună 
Dânsul are să trăiască 

Şi mulţi ani să vieţuiască,
C a el, cu ceale avute,

Ghintei sale să ajute” .
Când muza aşa grăi,

Tare în  aripi lovi,
La min<e>-aproape veni 

Şi mereu aşa şopti:
„Dă cărticica la lume 

Într-a lui Grabovschi nume,
Nu-ţi fie nicicât sfiială,

Căci fără de îndoială
Acel bun  şi m ilostiv om 

Şi a naţiei patron 
Cărticica va-ndregi 

Şi voios o va priim i”.
Deci, Atanasie, frate,
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Lăsând gluma la o parte,
Priimeşte acest op al mieu 

în seama lui Dumnezeu,
Carele să-ţi dea viaţă 

Spre sporiul celor ce-nvaţă,
Spre binele neamului,

Spre folosul clerului.
întru mulţi ani fericiţi,

Cu de toate îndulciţi,
Norocul să-ţi înflorească 

Şi toate să-ţi prisosească!
Paşul care-1 vei păşi,

Oriunde şi în ce zi,
Să-ţi răspundă bucurie 

Şi pacinică veselie!
Care toate eu pofdnd,

Rămân pururea şi sânt 
Al nobilătatei tale 
Cel mai umilit autor,

Ioan Tomici

ÎNVĂŢĂTURI DESPRE BUNA CREŞTINĂTATE 
ŞI DESPRE BUNA PURTARE A ŞCOLARILOR 

§1
Despre buna creştinătate

Fiiule! Acel frumos şi scump nume, creştin, l-au dat 
ţie Sfânta mumă Besearica, când te-ai botezat; însă pre 
aşa făgăduinţă ţi-au dat, ca nu numai cu numele, ci şi cu 
fapta să fii creştin. La botez ai zis că te lapezi de satana şi 
de toate lucrurile lui şi te împreunezi cu Hristos, şi vei 
creade Lui, şi vei împlini dămândăciunile Lui în toată 
viiaţa ta, aşadar eşti datoriu să plineşti ce ai făgăduit. 
Pentru împlinirea făgăduinţei acestiia au făgăduit ţie 
Dumnezeu că te va face a fi pre lumea aceasta bun-
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norocos, iară pre aceaealaltă lume, fericit. Drept aceaea, 
sârguiaşte-te a învăţa datorinţele tale ceale creştineşti din 
catihisis, şi după acelea cu bună credinţă te poartă; şi 
atuncea te vei putea chema creştin adevărat. Lângă acea 
învăţătură priimeaşte şi acest sfat părintesc, adecă: 
socoteaşte, fiiule, că tu eşti om. Omul iaste alcătuit din 
suflet şi din trup. Sufletul iaste din suflarea lui Dum
nezeu, iară trupul iaste din pământ; aşadară, sufletul iaste 
mai mare decât trupul. Cel mai mare are a porunci celui 
mai mic, şi cel mai mic iaste datoriu a asculta de cel mai 
mare, deci trupul iaste datoriu a asculta de suflet şi din zi 
în zi a se griji cum să-şi înfrumseţeaze sufletul prin fapte 
bune, cum puterile lui să le dezvălească prin trebuin
cioase învăţături şi ce să facă ca pre dânsul să-l poată 
trimite sfânt şi curat lui Isus Hristos, Cerescului împărat, 
carele pre dânsul cu al Său dumnezeiesc sânge l-au 
răscumpărat şi, prin Sfântul Botez, fiiu şi moştean 
împărăţiei Ceriului l-au făcut şi cu darurile Sfântului Duh 
l-au îmbogăţit. însă, grijind pentru suflet, nu trebu<ie> 
nici trupul să rămână în nebăgare de seamă, pentru că 
omul nu poate să se facă plăcut lui Dumnezeu fără trup, 
şi, aşa, nici sufletul nu-şi poate mântui. Drept aceaea, 
fiiule, după ce ai grijit cum se cade de suflet, grijeaşte cu 
de-adinsul şi de trupul tău, ca să-l ţini sănătos, cmat, 
întreg şi în stare bună.

2 .

începutul înţelepciunii iaste frica Domnului, zice 
Sfânta Scriptură, iară frica Domnului se cuprinde în 
cunoştiinţa de Dumnezeu şi întru împlinirea poruncilor 
Lui. Pre Dumnezei] nimenea nici odinioară nu L-au 
văzut, pentru că El iaste duh nevăzut de ochii noştri cei 
Lupeşti şi necuprins de mintea noastră cea slabă; însă tot 
putem cunoaşte, din lucrurile care se văd pre ceriu şi pre



7 0 2 IO AN TOMICI

pământ, iară mai ales din Sfânta Scriptură, cum că iaste 
un Dumnezeu pre carele creştinii în trei feaţe a fi îl 
mărturisesc. Acest Dumnezeu, fiiule, iaste atotputeamic, 
atotştiutoriu, întru tot înţelept, întru tot Sfânt, întru tot 
drept, întru tot desăvârşit, Iară început şi fără sfârşit, 
pururea lucrătoriu, preabun, preamilostiv şi purtătoriu de 
grijă a tuturor făpturilor sale. Drept aceaea, fiindcă El au 
dat noao Leagea Sa în ceale Zeace Pomnci, se cade 
acealea să le împlinim cu toată sfiiala şi de bună voinţă 
păzindu-ne cu de-adinsul, ca nicio Pomncă a Lui să nu 
călcăm cu voia noastră şi într-adins, căci călcarea aceasta, 
fie ea cât de ascunsă sau numai să fie gândită sau vorbită, 
Dumnezeu cel Atotştiutoriu o veade şi o ştie; şi, ca Cel ce 
iaste întru tot drept, nu o va lăsa nepedepsită şi, măcar că 
Dumnezeu iaste bun, milostiv şi lesne iertătoriu celor ce 
le pare rău de păcatele sale şi iarăş se îndreptează, totuş 
iaste de lipsă ca să fim cu grijă, să nu-L vătămăm cu 
păcatele noastre. Grija aceasta se cheamă frica Domnului, 
iară deacă cu dragă voie împlineşti Poruncile lui 
Dumnezeu şi faci ce e drept, atuncea n-ai a te teame de 
nimenea.

3.

Deşteptându-te, fiiule, din somn, rădică ochii tăi spre 
ceriu şi mulţămeaşte cu toată inima Făcătoriului tău, că 
te-au învrednicit de te-ai sculat cu pace; iară după ce te-ai 
îmbrecat, pieptenat şi spălat, roagă-te la Dumnezeu, şi, 
deacă înveţi la şcoală, grijeşte-ţi cărţile şi scrisorile ce ai 
de a învăţa întru acea zi, de iaste zi de lucra, şi mergi la 
şcoală; iară de iaste duminecă sau vreo zi de sărbătoare, 
atuncea, ori că eşti şcolariu, ori nu, mânecă la Sfânta 
Besearică, ca să plineşti dămândăciunea lui Dumnezeu a 
patra şi dămândăciunea cea dintâiu a Sfintei Besearici.
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4.

întrând în besearică, gândeaşte că întri în  ceriul cel 
pământesc şi întru însăş casa lui Dumnezeu, în carca 
Sfintele Mistirii se deplinesc şi mistiria Sfintei Cumi
necături, intra carea însuşi Dumnezeu, sub chipul pânii şi 
al vinului, de faţă se află. Gândeaşte că întru această 
Sfântă Besearică pentru aceaea ai venit, ca să lauzi şi să 
măreşti pre unul Dumnezeu în  trei feaţe, ca să te rogi Lui 
să-ţi iarte păcatele şi să fie îndurat ţie şi părinţilor tăi şi 
tuturor oamenilor. Aşa gândind, fă-ţi crace de doao ori, 
plecându-te până la pământ, stă puţinei până vei ceti în  
sine cu mintea Tatăl nostru-, deci mai fa-ţi crace o dată, 
apleacă-te o dată cătrâ dreapta şi o dată cătră stânga parte 
şi te du de stă la locul care ţie să cuvine, până la capătul 
rugăciunilor dimineţii sau a Sfintei Liturghii; nici să ieşi 
afară, până după lăsarea bineicuvântări, Iară de vreo lipsă 
mare. Stând în besearică, nu te uita cu ochii în toate 
părţile, nu şopti, nici vorbi cu cineva; cu mult mai tare să 
te păzeşti ca să nu te râzi în besearică. Cântă după 
cântăreţi cu glas umilit şi gândeaşte că stai înaintea 
Atotştiutoriului şi Preasfântului Dumnezeu.

5.

Mergând pre cale, ori la Sfânta Besearică, ori la 
şcoală, şi de acolo înderept, mergi frumoşel, drept şi cu 
omenie, nu alerga pre cale, nu sări, nici să strigaţi când 
mergeţi mai mulţi laolaltă, cu mult mai puţin să vă 
suduiţi, să vă bateţi sau să zburătoriţi, ci, puindu-vă câtă 
doi în rând, cu cuviinţă să umblaţi, ca prin aceaea să 
faceţi nume bun nu numai părinţilor voştri, ci şi 
învăţătoriului şi preotului vostru, care pre voi a fi creştini 
buni şi oameni de omenie vă învaţă.
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6.

Şcolariul trebuie cu ţinerea şi cu purtarea sa să se 
deschilinească de cătră cei ce nu merg în şcoală. Deci, tu, 
fiiule, niciodată să mergi în şcoală trenţos şi nepieptenat, 
ci întru toate curat: faţa şi manile să fie spălate, unghiile 
tăiate, părul pieptenat, îmbrăcămintele întregi sau încai 
împetecate şi spălate; încălţămintele să fie curate sau, de 
iaste vară şi eşti desculţ, picioarele să-ţi fie spălate; 
cărţile, scrisorile şi toate lucrurile tale curat şi la loc bun 
să le tini. în  aceastea toate să te deprinzi şi să te dedai, ca 
încă de la tinereaţe să te înveţi în ţinerea curăţeniei.

7.

în  timp de iarnă sau de ploaie scutură-ţi picioarele şi 
vestmintele tale afară din şcoală, şi, fiind ger mare, nu 
alerga îndată la cuptoriul cald; iară vara, când e mare 
căldură, nu bea apă fiind năduşit, căci toate aceastea aduc 
şcolarilor lungori mari, din care şi moartea poate urma.

8.

Ca să te deprinzi în omenie, venind în şcoală pleacă-te 
cătră conşcolarii tăi, dându-le în secret bună dimineaţa 
sau bună zioa: pune-ţi căciula ta şi cărţile la locul lor şi 
nu face niciun sunet, ci aşteaptă oara învăţăturei în 
tăceare; împlineaşte-ţi lipsa trapului tău până a nu veni în 
şcoală sau în besearică, ca să nu fii silit a ieşi afară în 
timpul învăţăturii sau a rugăciunii tale; iară la mare lipsă 
poţi ieşi, însă cu ştirea învăţătoriului, şi numai tu singur, 
iară nu împreună cu altul.

9.

în  timpul învăţării, nu da singur răspunsul, până nu va 
veni rândul la tine sau învăţătoriul va ceare de la tine; şi,
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când răspunde vreun conşcolariu ceva cu sminteală, să 
nu-ţi baţi joc, nici să te râzi de aceaea. Şi, când se 
sloboade şcoala, ieşi din scămnie Iară sunet, Iară împin
gere şi cu cuviinţă.

10.

Invaţă-te a trăi cu toţi conşcolarii tăi în dragoste şi 
priinţă; aceasta poţi arăta tu lor prin facerea vreunui bine, 
prin iertarea vreunei sminteale, prin răbdarea şi nerâs- 
plătirea vreunei vătămări şi prin arătarea a fi gata spre 
împăcăciune.

11.

Minciuna pricinuiaşte aproapelui nostru pagubă în 
aveare, în onestate şi în viaţă; pentru aceaea au pus 
Dumnezeu dămândăciune preste mărturiia mincinoasă, 
căci a noao dămândăciune zice: Să nu fii mărturie minci
noasă asupra aproapelui tău.

Omul nu se face deodată mincinos, ci încet, începând 
de la minciuni mici şi glumeaţe; drept aceaea, fiiule, 
păzeaşte-te cât poţi, ca să nu te înveţi a grai minciună, că 
cine numai o dată minte, aceluia altă dată rar se creade. Şi 
cât e de nenorocos omul acela, carele îşi perde credinţa de 
la oameni, că acela şi oamenilor, şi lui Dumnezeu iaste 
urât.

12.

învaţă-te de la tinereaţe a fi sfielnic, ruşinos şi 
simţitoriu; nu vorbi nici cătră conşcolarii tăi, nici cătră 
altcineva vorbe de ruşine şi măscărice. Cu cei ce vorbesc 
de ruşine nu te amesteca, iară când Iară ştire dai preste 
aşa vorbe sau cântece ruşinoase, caută ocazie (prilej bun)
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şi ieşi de acolo, pentru că soţietatea cea rea strică 
năravurile ceale bune.

13.

Furtul iaste mare păcat şi cu a opta Poruncă de la 
Dumnezeu aspru oprit; nici iartă Dumnezeu pre cel ce au 
furat sau, ori cu ce vicleşug, au tras la sine vreun bine 
strein, până când va întoarce binele acela iarăş înderept, 
de la care l-au luat, şi până când deacă după aceaea îi va 
părea rău şi se va ruga că de aci înainte nu va mai fura. 
însă omul nu se face deodată fur şi lotru, ci întâiu înceape 
a fura lucruri mici, până când se deprinde în furare; apoi 
atuncea înceape a fura şi lucruri mari, şi pre ce poate pune 
mâna; nici se poate lăsa acela de furat, până nu-1 prind şi-l 
închid sau îl bat domnii, sau şi până când vine la 
spânzurătoare. Lotru face pagubă sufletului său, face 
ruşine părinţilor săi şi la tot neamul lui. Aşadară, singur 
poţi vedea, fiiule, cât e de lipsă să te păzeşti din pmncie 
de furtişag: nu lua nicio peană a vreunui conşcolariu al 
tău, niciun creiţariu al altora sau a părinţilor tăi şi nicio 
poamă din grădina altuia, Iară ştirea şi vrerea aceluia, a 
cui iaste lucrul, pentru că aceaea, măcar că iaste mic 
lucru, totuş se cheamă furat; şi cine adeaseori fură numai 
căte o căpşună, acela mai în  urmă şi bani, şi, pre orice va 
pune mâna, va fura.

§ n .
DESPRE BUNA PURTARE ÎN SOŢIETATEA OMENEASCĂ 

1 .

D e s p r e  îm b r ă c ă m in te

îmbrăcămintele, fiiule, nu face pre om nici mai bun, 
nici mai învăţat, ci numai îl deschilineaşte de cătră alţi 
oameni şi-l face mai plăcut sau mai neplăcut. Oamenilor 
celor de omenie nu le iaste oprit a se îmbrăca după buna-
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cuviinţă, însă iaste de lipsă ca fieştecare să ştie ce să cade 
lui a purta, şi ce nu, ca să nu treacă măsura dignitatei sale, 
nici să se împistrească şi să se împeneaze ca fămeile, căci, 
după cum iaste în  contra bunei-cuviinţe a se îmbrăca 
cineva cu îmbrăcăminte rupte, trenţoase şi nespălate, aşa 
iaste în contra bunei-cuviinţe a se chiti preste măsură şi a 
se lărgi, gândind că toată mărirea şi omeniia stă în 
vestminte.

Acoperemântul capului sau căciula pune-o cu cuviinţă 
pre cap şi nu o purta numai pre creaştet, ca cei fără minte, 
nici o slobozi preste ochi, ca lotrii, nici o purta la o parte, 
ca beţii; încă nici flori a purta omul în căciulă nu i se 
şeade, căci oamenii cei de omenie cunosc pre căciulă ce 
iaste sub căciulă.

Nu te căuta pre sine înaintea altora, ca să vezi cum ţi 
se şeade şi să te faci ca şi când ai căuta să nu fie vreo 
peană pre vestmântul tău. Ştearge şi freacă-ţi vestmântul 
când eşti singur şi, deacă afli undeva că e rupt, până e 
spărtura mică, împeatecă-o şi-ţi ţine îmbrăcămintele 
curate şi să fie după măsura trapului tău croite, şi, după 
cum alţii, carii sânt de o asemănare cu tine, le poartă, aşa 
şi tu să le porţi, ca să nu te asemenezi comedianţilor, carii 
alta sânt, şi alta se arată a fi.

2.
D e s p r e  p r e u m b la r e

Când vini întru un oraş sau cetate şi umbli ca să vezi 
oamenii sau alte lucruri ce se află intr-insa, nu umbla aşa 
mereu, ca şi când ai fi neputut, nici aşa iute, ca şi când te- 
ar mâna cineva dinderept, ci întru toate aleage mijlocul; 
şi, umblând, nu ţinea amândoao mânile lăsate în jos şi 
legănându-le încoaci şi încolo, ca moarte, nu arunca ochii 
în toate părţile, nici la toate ferestrile şi la uşile ceale de 
cătră uliţi.
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Ştergătoriul sau măhrama nu purta pre drum în mână, 
nici lăsa să iasă marginile ei din pozunariu afară, ca să se 
vadă împistritura ei. Pre drum, nu pune ceva în gură, 
măcar şi singur să fii; nu vorbi singur, nici şuiera din 
buze; nu rădica râsul în chicot, nu lăpăda petrile din cale 
cu piciorul sau cu bâtul tău; nu tropoti cu picioarele, nici 
le trage după tine; capul ţine-1 frumos, faţa veaselă şi 
smerită să fie; aceasta să cheamă umblare cu bună- 
cuviinţă.

Cu oameni de omenie, cu cei învăţaţi, cu cei temători 
de Dumnezeu şi cu cei smeriţi te ameastecă şi umblă, şi, 
aşa, te vei face mai bun de cum eşti. De oamenii cei fără 
omenie, beţivi, făloşi şi cu rea purtare fereaşte-te, ca să 
nu-ţi zică oamenii cei de omenie că eşti ca şi ei.

3.
Despre disputaţie

Deacă ţi se va întâmpla a grăi cu cineva despre Sfânta 
Scriptură, ia seama să fie vorba aceaea la loc de cinste, să 
fii treaz şi cu luare-aminte să grăieşti, nici să ameasteci 
vorbe de râs sau de glumă în disputaţia Sfintei Scripturi, 
că aceaea iaste batere de joc de cuvântul lui Dumnezeu.

Vorbind cu cineva ceva, nu-ţi apropia gura de el ca 
să-ţi simtă duhoarea gurii tale; mai vârtos să nu faci 
aceaea când ştii că ai mâncat ceapă, aliu sau alte legumi 
greu mirositoare, că aceaea nu pot toţi oamenii suferi, 
învaţă-te a vorbi rar şi răspuns; puţin vorbeaşte şi bine, 
iară mai mult ascultă şi ia seama cum vorbesc cei 
înţelepţi. Nu purta vorba între cei mulţi numai tu singur, 
ca şi cum ai fi luat-o cu arendă, ci lasă să vorbească şi 
alţii pre rând, fără numai la masă, când ceialalţi toţi 
mâncă şi-şi caută de gură, deacă vreai, poţi vorbi tu 
singur.
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Nu te certa în vorbă pentru vreun lucru care nu-1 ştii 
deplin şi te îndoieşti, ca să nu ştie altul mai bine şi se 
rămâni ruşinat.

Nu te lăuda pre tine singur pentru viţa ta cea bună sau 
pentru înţelepciunea sau orice bunătate a ta, că aceaea nu 
iaste lucru cu minte; însă nu te nici dăfaima pre sine 
singur înaintea altora, căci aceaea iaste viclenie şi 
făţemicie. Nu te bucura de răul altuia, nici să-ţi baţi joc de 
cineva în vorbă; fii dulce la întâlnire şi grabnic la 
închinăciune. Nu fi cu faţa posomorâtă în vorbire; laudă 
cu măsură pre cine vreai să lauzi, ca să ţi se creadă. 
Alungă din cuvintele tale minciuna, ca să nu-ţi pân
gărească adevărul, şi când doi să pricesc pentru ceva, nu 
ajuta vreunuia din ei fără lipsă.

Rumăgă mai întâiu cu mintea şi presară cu înţelep
ciunea tot ce vreai să vorbeşti, şi cu cei neînvăţaţi nu te 
disputa, întrebându-i ceva ce ei nu ştiu să-ţi răspundă. Nu 
te face spre greotate celor ce te ascultă, vorbind mereu şi 
grăbindu-te sau sărind de la o vorbă la alta. Prerupe-ţi 
cuvântarea deacă vezi că are altul a grăi ceva. Nu sminti 
ascultarea altuia când spune cineva ceva. Nu prerupe 
vorba altuia până nu va plini ce au început a spune, ci 
ascultă cu luare de seamă, că fără minte se ţine a fr acela 
carele întrabă să-i spună încă mai o dată ce s-au spus.

Vreadnici de râs sânt şi aceia carii, când vorbesc cu 
cineva, ca să-ş arate vorba mai cu puteare, fac cu mânele, 
cu umerii şi cu alte mădulări ale trupului tot feliul de 
schime şi figuri; dar şi mai urât iaste când cineva ţine 
mânile la spate întoarse când vorbeaşte. Frumos stă 
tinerului când ţine mânile cruciş la piept vorbind cu cei 
mai bătrâni şi mai-mari ai săi. Când cu cineva vorbeşti, 
nu sta într-un picior ţiind pre celalalt întins, şi, când spuni 
de cineva ceva, nu arăta cu deagetul pre acela de carele 
vorbeşti. Când cineva vorbeaşte cu altul şi tu ai avea lipsă 
de a-i spune ceva, nu lungi vorba; deacă ai să-i spuni ceva
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în secret, nu-i şopti înaintea altora, ci-1 cheamă la o parte 
de-i spune; nici vorbi cu cineva înaintea altora în altă 
limbă, carea ceialalţi nu o înţeleg, că aceaea nu iaste 
înlelepţeaşte.

Spunând cuiva ce ai auzit de la altul, să nu descoperi de 
la cine ai auzit, fără numai deacă eşti încrezut că aceluia ar 
părea bine de ar auzi că l-ai arătat; iară mai vârtos, deacă ai 
auzit ceva de ascuns de la cineva, ţine îngropat în inima ta, 
căci nimica nu poate fi mai urât şi mai ruşinos decât când 
cineva ascunsul altuia îl descopere.

Când spuni sau ceteşti ceva înaintea altora, deacă vezi 
că le iaste greu a asculta, scurtă cuvântul. Ce făgăduieşti 
cuiva sârguiaşte-te cât mai în grabă a împlini cu fapta, 
căci, când cuiva ceva făgăduieşti, să ştii că eşti datori 
aceaea a împlini. Când vorbeaşte cineva mai bătrân de 
tine, tu nu vorbi nimic mai nainte, până nu te va întreba.

Când cineva îş bate joc de tine sau cu cuvinte 
lătrătoare te ocăraşte, nu numai nu te mâniia de aceaea, ci 
încă cât poţi mai mult arată faţă veaselă, priimind ca o 
glumă muşcarea lui, pentru că, nepăsându-ţi de lătrarea 
neprietenului, pre el ai ruşinat, iară pre tine ai omenit. 
Deacă cineva te va îndemna spre răsplătire, răspunde-i cu 
faţă veaselă că: Nu e de lipsă a da în măgariu cu piciorul, 
când dă el în noi.

Când cineva spune ceva, ia seama ca să înţelegi, că 
iaste ruşine la toată vorba a întreba: Cum? Ce ziseş? Mai 
spune o dată, şi, deacă ştii aceaea ce spune altul, nu 
împiedeca pre cel ce spune, măcar de n-ar şti drept să 
spună, pentru că aceaea nu iaste cuminte păşire, a se 
amesteca în vorba altuia şi a zice: Nu e aşa. Iară când 
spuni tu ceva, nu striga ca de pre amvon, nici trage pre 
cineva de vestmânt ca să te asculte, şi, începând, nu face 
lungă înainte-cuvântare, cerând iertăciune şi pre sine 
micşorându-te făţămiceaşte, zicând că nu eşti vreadnic a 
spune, cum s-ar cădea, ci, cum începi vorba, spune
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măsurat, scurt şi cu cuvinte frumoase, ca să rămână timp 
şi altora a grăi; şi nu te întoarce iarăşi la vorba carea ai 
mai spus-o odată; şi, înaintea celor neînvăţaţi, nu vorbi 
după gramatică, şi totdeauna să ai mai mare poftă a 
asculta, decât a spune sau a grăi.

Când vorbeşti cu cel mai-mare al tău sau cu un preot, 
ori cu alt bătrân, stă înaintea lui cu capul descoperit, şi, 
numai după ce-ţi va zice o dată sau de doao ori ca să-ţi 
acoperi capul, atunci ascultă a-ţi acoperi capul tău. Iară 
deacă vine unul din aceaia în casă, ieşi lui înainte şi cu 
omenie îl priimeaşte; şi, când pleacă din casă, petreci-1 
până afară. Aşijderea, când pre tine altul într-aşa chip te 
priimeaşte, arată-te lui mulţămitoriu, şi, când te petreace, 
roagă-1 ca să se întoarcă.

întâmplându-se ca să treacă pre drum vreun arhiereu, 
preot sau altă faţă besearicească, sau învăţătoriul tău, sau 
vreun domn, îndată te apleacă cătră el şi stă în loc până va 
treace.

Când ai a trimite cuiva vreo scrisoare, după ce o vei 
scria, ceteaşte-o de doao sau mai multe ori mai-nainte, şi, 
de vei afla într-însa vreo sminteală, îndreaptă-o şi după 
aceaea o pecetluiaşte, ca să nu o trimiţi smintită.

Când ai pre cineva a sfătui sau a înfrunta, lapădă mai 
întâiu toată patima şi mâniia de la inima ta, şi, sfătuind, 
nu întrebuinţa vorbe aspre şi cu strigare, căci cu acealea 
pre nimenea nu vei îndrepta, ci mai vârtos îl vei scăndăli. 
Iară când cineva pre tine pentru ceva te va sfătui sau te va 
înfrunta, priimeaşte cu înţelepciune şi nu te mâniia pentru 
vreo necuviinţă, căci ce e bine nu iaste alta decât numai 
bine.
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4.
Despre mâncare

Mai-nainte de a şedea la masă, spală-ţi mâinile, şi, 
deacă nu va fi aci preot, singur cu capul descoperit 
ceteaşte Rugăciunea m easii şi înceape a gusta în numele 
lui Dumnezeu.

Şezând la masă, nu te scărpăna, şi, deacă poţi, caută 
ca nici să tuşeşti, sau întoarce capul după masă, deacă nu 
poţi ţinea tuşitul; iară deacă-ţi vine a strănuta sau a căsca, 
pune măhrama sau ştergătoriul la gură.

Mâncând, nu te grăbi, şi pânea carea se află pre masă 
nu rupe cu mânile, ci taie cu cuţitul, fără numai de va fi 
încă caldă, iară mai mult ia seama cum fac ceialalţi, aşa fa 
şi tu; nu prea umplea gura mâncând şi nu muia pâne în 
vin, că aceasta numai cei mai bătrâni o pot face. Fie 
mâncarea cât de dulce, sau beutura, nu o lăuda sau să te 
arăţi cumva că te bucuri pentru dânsa; iară de te vor 
întrăba, spune cum ţi se pare. Din săreriţă nu lua cu 
deagetele sare, ci, ştergând vârful cuţitului cu ştergătoriul, 
cu acela ia; şi, de ţi se va întâmpla ca tu să împărţi ceva 
din masă, dă tâiu celorlalţi şi le pune ceva mai mult 
înainte; iară când alţii împărţesc, aşteaptă până va da şi 
ţie, nu întinde mâna mai-nainte, fără numai deacă ceialalţi 
toţi mâncă dintru un blid, atuncea mâncă şi tu aşa. Când 
iai ceva fierbinte pre taier nu sufla, ci aşteaptă puţinei, 
până se va cam răci, sau cu lingura mestecă fmmoşel. Nu 
aduce ceva la nas ca să cerci să nu aibă miros greu. 
Oasele de came, de peaşte sau de poame nu lăpăda sub 
masă, ci le pune la o margine, pre taierul tău. Cu 
ştergătoriul de la masă nu-ţi ştearge sudoarea, nici nasul. 
Din lingură nu sorbi să ţi se audă borborositura; cu 
lingura sau cu furchiţa ia din blid de cătră tine, şi nu te 
întinde cu lăcomie ca să iai blidu înaintea ta, alegându-ţi. 
Turnând în păhar, nu-1 umplea ca să se vearse şi bea
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măsurat şi cu omenie. Dinţii curăţeaşte-ţi cu o peană sau 
cu alt curăţitoriu de dinţi, iară nu cu furchiţa, cu 
ştergătoriul sau cu unghiia. Nu îmbiia de multe ori pre cei 
ce şăd la masă ca să mance şi să bea; o dată sau de doao 
ori destul iaste. A îndemna pre cineva cu sila a bea sau a 
mănca pieste voia lui, aceaea iaste prea urât obiceaiu sau 
datină. Nici să te duci acolo, la ospăţ, unde ştii că cu sila 
face pre om să mance şi să bea.

Mâncarea preste măsură şi beutura până la îmbătare 
iaste păcat de moarte, căci Scriptura zice că „Lacomii şi 
beţivii împărăţiia lui Dumnezeu nu o vor moşteni”; iară 
când cineva măsurat gustă şi încă şi din puţin lasă să mai 
rămână ceva înderept, acela cu aceaea arată că e om de 
bună viţă şi de omenie.

Caută de şezi la masă unde ţi se cuvine: mai bine mai 
jos, decât mai sus; iară deacă te va îmbiia economul 
(gazda) căşii de doao, trei ori ca să şezi mai sus, ascultă şi 
nu te apăra. Sculându-te de la masă, mulţămeaşte lui 
Dumnezeu, apoi te închină cătră ceialalţi oaspeţi, zicând: 
să le fie de bine.

5.
Despre amiciţie (prietenie)

Păzeaşte-te şi nu te însoţi cu nimenea în grabă, până 
mai mult timp nu-1 vei cunoaşte şi vei afla ce om iaste 
acela, pre carele vreai să iai de oaspe. Deacă cu cineva te-ai 
însoţit, nu te încumăta vreun secret a-i descoperi, până nu-1 
vei cunoaşte deplin, ca nu, după aceaea, să te poarte de nas 
şi târziu să-ţi pară rău. Deacă ai vreo păreare rea asupra 
oaspe lui tău, nu ascunde patima din carea se naşte 
urâciunea; nu priimi clevetirea limbelor acelora, carii 
umblă ca să întoarcă iubirea în urâciune, ci spune Iară 
pătimire, ca să auzi răspunsul oaspelui tău şi să afli 
adevărul sau minciuna; dar, deacă te vei şi mâniia pre



714 IO AN TOMICI

dânsul, nu uita iubirea cea de mai-nainte ocăiându-1 şi 
descoperind secretul carele ţi-au fost încredinţat, adu- 
cându-ţi aminte că trebuie a iubi ca şi când ai urî, şi urăşti 
ca şi când, cu timp, iaiăş vreai să iubeşti.

Când afli lipsă a lăuda pre oaspele tău, nu fi întru 
aceaea scump, însă să nu-1 lauzi atât preste măsură, cât să 
nu ţi se creadă, ci cu dragoste şi adevăr; şi nu uita că 
amiciţia nu ţine mult între cei neasemenea la natură (fire, 
nărav); pentru aceaea, de cei neasemenea cu tine fereaşte- 
te. Deacă are oaspele tău vreo datină bună care tu nu o ai, 
sârguiaşte-te întru aceaea a te asemăna lui; şi deacă ai făcut 
vreun bine iubitului tău, nu aduce aminte de aceaea, nici 
înaintea lui, nici a altora; dar de au făcut ţie vreun bine, nu 
uita binele acela. Aleage pre oaspe cu aplecăciunea iubirii, 
iară nu pentru interesul tău, că aceaea iaste neguţetorie. Nu 
te mâniia când te va şi cam mustra oaspele tău pre dreptate, 
ci încă cunoaşte aceaea ca pre o adevărată iubire; iară 
deacă te va lăuda cu nedreptul, atuncea să ştii că nu-i 
adevărat oaspe, ci linguşitorul.

Cearcă pre acela cu care vreai să te însoţeşti mai nainte, 
iară nu după ce te-ai însoţit cu el; iară deacă te va fi înşelat 
cu făţemicie şi cu viclenie şi l-ai aflat că nu e dignu de 
vrere, lapăde-1 şi-l uită, ca şi când nu l-ai fi cunoscut 
niciodată. Omului nemulţămitoriu şi de ai săi neiubitoriu 
niciodată să nu-i fii oaspe, dar pre oaspele cel adevărat şi 
credincios să nu-1 laş la nevoie, odată cu capul. Cu oameni 
înţelepţi şi buni pofîteaşte a te însoţi, căci aceia sânt cei mai 
buni făcători de bine, carii ne aduc omenie şi îndreptare în 
viaţă prin întâlnirea şi vorbirea cu dânşii şi vei fi ţinut de 
cei buni a fi aşa, precum sânt aceia cu carii te însoţeşti.

După cum e bine, frumos şi de lipsă a cerceta şi cu drag 
a săluta pre iubitul oaspe al tău, aşa iaste rău şi nesuferit cu 
adeasa cercetare a-1 supăra şi a te linguşi, pentru că din 
fieştece prea săturate să naşte nedulceaţă şi lungoare; de 
aceaea, zice înţeleptul Sirah: Nu-ţi duce piciorul tău
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adeaseori la iubitul tău, căci, deacă se va prea  sătura, i se 
va urî de tine. N ici să te lăcomeşti pentru închinăciunile lui 
ceale soţioase ca să te ajute în ceva sau să-ţi dea ceva fără a 
ta lipsă; iară deacă singur el va pofti a-ţi da, acţeptuluieşte 
cu vrere bună, însă totdeauna să-ţi aduci aminte de regula 
aceasta: Cu cât e ceva mai rar, cu atâta iaste mai poftit. Pre 
lângă toate acestea, nu zic să fii aşa rar, ca să uiţi pre 
oaspele tău, ci întru toate să fii măsurat

Deschilineaşte pre oaspele cel credincios, însă nu pre 
acela care se linguşeaşte a-ţi fi plăcut şi căruia tu eşti plăcut 
lui pentru linguşire, făcându-i la toată ocazia pre voie, căci 
acela vrea să-ţi fie dămândătoriu, iară nu oaspe. Adevăratul 
oaspe lipseaşte adeaseori să şi sufere câte ceva, însă tot cu 
înţelepciune, nici prin răbdarea cea preste măsură să se 
prea micşoreaze, nici iarăşi de fieştece lucm mic să se 
mânie. Pre oaspele acela, carele îţi dă cauză vătămătoare, 
încet, încet desparţi-1 de tine, nearătându-i că te-ai mâniiat.

Iubirea şi amiciţia cea preste măsură uneori naşte mare 
urâciune, drept aceaea, cu măsură iubeaşte şi te însoţeaşte; 
însă sârguiaşte-te ca iubirea să fie statornică. Făţarnicii 
iubitori până atunci se linguşesc, până când capătă ce au 
poftit.

Tuturor fii bun, niciunuia linguşitoriu, celor mici înso
ţitori u, tuturor asemenea. Fereaşte-te de cei mincinoşi, 
clevetitori, aducători de minciuni, făţarnici, linguşitori şi 
mâlcomitori ca de şărpii cei mai veninaţi, că aceştia nu 
gândesc de altăceva, fără numai cum vor putea desredecina 
binele şi cum să înrădădneaze răul.

Ascultă, fnule, şi priimeaşte aceaşte a meale puţine 
părinteşti sfaturi, cu care eu nu poftesc alta, fără numai ca 
trupul tău cu bune deprinderi, iară sufletul tău cu folo
sitoare bunătăţi să-l înffumseţezi. înrădăcinează cuvintele 
meale în inima ta, caută înţelepciunea, carea iaste fiica lui 
Dumnezeu şi carea, deacă o vei căpăta în casa inimii tale, 
îţi va aduce zcastrc mari, adecă binele Părintelui ei,
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onestate mare şi mila Lui, care eu ţie din toată inima 
poftesc, amin

§ III-
DESPRE CÂNTAREA BESEARICEASCĂ

Fiindcă întru această cărticică s-au pus şi nişte cântări 
beseariceşti, care sânt mai de lipsă şcolarilor a le şti şi, la 
sărbători mari, spre mărirea lui Dumnezeu şi spre bucuria 
sărbătorilor a le cânta, drept aceaea, se încredinţează voao, 
iubiţilor cântători, ca să păziţi următoarele reguli:

1. Fieştece cântare trebuie mai întâiu, de la învăţătoriu 
bun, bine şi după regule să se înveţe, după aceaea să se 
cânte, că altmintrelea vei aduce cu dânsa greaţă, iară nu 
bucurie ascultătorilor.

2. Glasul să fie de mijloc, nici prea sus, nici prea jos, 
căci cântarea înaltă vatămă pieptul şi face zbierare, iară cea 
de jos perde firul cântării şi e greu a ieşi la capet; şi se cânte 
cu glas cucernic, mângăios, lin suind şi lin coborând, nici 
prea rar de tot, nici prea grăbit, ci de mijloc, şi totdeauna să 
se păzească lovirile la puterea cuvântului, ca şi la fireasca 
cetire.

3. Cântarea besearicească se deschilineaşte de cătră 
cântările ceale lumeşti; aceastea le cântă oamenii pentru 
desfătătoare petrecanie, iară acelea, spre lauda şi mărirea 
lui Dumnezeu. Drept aceaea, trebuie păzit buna-cuviinţă şi 
înălţarea duhului cătră Dumnezeu: cântaţi umilit şi vă feriţi 
de strâmbări şi schimosiri urâte când cântaţi, căci unii se 
îndătinează de la tinereţă a face urâte schime; spre 
exemplu, leagănă din cap, dau cu piciorul în pământ, bat cu 
deagetele pre carte ca în fluieră şi alte urâte figuri fac, care 
pricinuiesc râs şi scandelă în besearică, iară nu evlavie şi 
cucernicie. [...]
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ÎNVĂŢĂTURĂ DESPRE CULTURA SAU 
LUCRAREA CÂNEPEI

ANWEISUNG ZUM HANFBAUE. 
WALACfflSCH.

în Buda. Cu tipariul Crăieştei Tipografii a 
Universitatei din Pesta, 1828*

Inainte-cuvântare

Dintre toate plantele (ierburile, buruienile), care omu
lui, cum pentru a sa însăşi trebuinţă, aşa şi pentru alte 
multe măiestrii sau lucruri, folositoare sânt, cea covârşită 
şi mai mare luare-aminte se cuvine despre cânepă, carca 
de nenumăraţi ani, pentru scoarţă şi pentru seminţa ei, se 
samănă în Evropa. Din cea dintâiu, adecă din scoarţă, trei 
părţi din patra de acea pânză, carea se întrebuinţează întru 
soţietatea omenească, cum pentru exemplu, tortu şi toată 
plasa de aţă pentru trebuinţa căşii, pentru artie, cum şi 
pentru văluri (pânza carea se întrebuinţează la corăbii, 
pentru a le mâna vântul), pentru funii şi pentru alte 
măiestrii se lucră; iară din a doao, adecă din seminţă, se 
face oleiul, carele pentru multe lucruri e folositoriu.

Drept aceaea, cânepei, dintre toate alte ierburi, locul 
cel dintâiu a-i da i se cuvine: ea poate să îmbogăţească 
împărăţii, numai deacă va fi clima înmăsurată, şi pă
mântul pentru semănarea ei cuviincios lucrat; şi deacă va 
fi întru aşa parte de pământ sau ţeară, unde se poate vinde 
şi de unde şi într-alte părţi ale pământului s-ar putea 
trimite.

însă pre lângă toate aceastea, măcar că multe părţi ale 
pământului au aceaste folosuri, totuşi semănarea şi

* Transcriere şi note: Dorn George Burlacu, Liliana Burlacu.
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lucrarea cânepei sau că e necunoscută, sau cu totul 
nebăgată în seamă; sau, deacă se şi lucră, totuşi slab 
product aduce, căci nu se lucră aşa cum ar fi să se lucre: 
şi drept aceaea se face nefolositoare, mai ales pentru 
corebii şi alte luntre.

Această în contră întâmplare nu numai ce defaimă 
cânepa atât cât sau că întru negoţetorie puţin, sau rar se 
caută; ba şi atunci cu mic preţ; ci încă aduce pre 
lucrătoriul de pământ, carele îndeşert au lucrat şi alte 
multe cheltuieli au făcut, întru deznădăjduire; şi, socotind 
pământul pentru cultura cânepei a nu fi bun, judecă că nu 
e de lipsă mai departe a cerca: şi aşa, toate folosurile 
acealea, care soţietatei omeneşti foarte de lipsă sânt, se 
pierd.

Mai-nainte, dară, până ce nu de tot ne vom lăpăda de 
această propunere sau înainte-cugetare despre lucrarea 
cânepei, după a mea socotinţă, de lipsă ar fi mai-nainte a 
cerca nu cumva prin altă oricare măiestrie, pentru cultura 
spre lucrarea cânepei, alt metod mai bun s-ar afla, sau 
prin plina urmare acelui metod, după care alţi lucrători de 
pământ lucră, carii au acea norocire, bună şi pentru toată 
trebuinţa folositoare cânepe a căpăta, întru asemenea 
deplinire a o aduce.

Singură pofta şi sârguinţa, bine şi cuviincios a sămăna 
cânepa şi a o lucra, poate face ca să se mai rădice preţul, 
şi din zi în zi, aşa plasă (feliu) de product, atât de bine a-1 
cultivi, cât apoi drept putem aştepta cum că negoţetoriia 
cu cânepa până acolo poate să ajungă, până unde 
fiziceasca şi gheogiaficeasca stare a pământului în care 
aceaea se seamănă, a o chema se veade.

Lucrătoriul de pământ, carele pe timpurile (vrcrnilc) 
noastre cu numele plugariu se numeaşte, de comun e cel 
mai rău inimic (neprieten) tuturor înnoirilor întru cultură, 
şi mai voieşte să urmeaze metodului său celui rău, având
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fiică ca nu cumva ceva mai rău să nu lucie, decât să 
asculte de sfaturile scriitorilor celor învăţaţi.

Scrisorile sau învăţăturile ceale mai înţelepte despre 
cultura pământului, fie eale spre cea mai bună teorie sau 
spre cea mai iscusită practică întemeiate, la lucrătoriul de 
pământ cel neînvăţat nu sânt de credinţă, carele de 
nemişcat temeiu (fundament) ţine: „Alta e pre masă în 
sobă a scriia, şi alta în  câmp a lucra”, şi deacă, din 
întâmplare, s-ar şi rezovli (învoi) vreunul dintre aceşti 
oameni vreo foaie a proceti şi într-însa vreo îndreptare ar 
afla, carea în  contră lui a fi s-ar părea, p e.: „Cum că la 
lucrarea pământului nu trebuie a lua seama la curgerea 
sau schimbarea lunei”, îndată peide scriitoriul înaintea lui 
toată credinţa şi cu mare neplăceare lapădă cartea din 
mână.

Nimica, dară, nu ar fi alta de lipsă, fără cât numai 
exemplul (pilda) şi vârtutea acelor mai-mari, prin care s-ar 
putea împlini acest lucra de mirare, şi până acolo s-ar 
putea aduce, pre lucrătoriul cel de pământ a-1 încredinţa 
cum că, cum el singur, aşa şi următorii lui, până în zioa 
de astăzi, foarte rău au lucrat pământul, şi cum că numai 
schimbarea lucrării desetul ar ajunge lucrarea pământului 
întru mai bună deplinire a o aduce.

Numai o mică parte de loc din ceale mari şi late părţi 
de pământ, care ţin cei bogaţi şi de mare neam bărbaţi, cu 
întreagă luare de seamă şi cu adevărată încredinţare 
despre lucrarea pământului spre aceaea de s-ar între
buinţa; numai o mică sumă dintru aceale nenumărate 
cheltuieli, care spre luxus (îmbuibare) în oraşele ceale 
mari şi în cetăţi se cheltuiesc, numai, zic, o mică sumă de 
s-ar lua şi spre acest folositoriu scopos de s-ar întrebuinţa; 
când celor neputincioşi bărbăţie li s-ar îndemna, celor 
neavuţi ajutoriu, şi celor neştiuţi şi neînvăţaţi sfat bun li 
s-ar da, ar face cât noi, cu deplină încredinţare,ream putea 
ajunge la dorita sau poftită ţintă.
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Insă, la cea mai mare parte din oamenii cei mari, 
lucrarea pământului se socoteaşte de lucru simplu (prost) 
şi ca un mehanismus carele unui om de înalt ghen (neam) 
şi bogat nu ar fi cuviincios: şi, drept aceaea, toate părţile 
lui, tocma şi ceale mai de lipsă, se lasă necercatului 
(neiscusitului) lucrătorul de pământ, carele nimic alta să 
nu fie, lâră cât numai mahina, precum şi plugul lui, şi boii 
carii îl trag.

O, sfântă lucrare de pământ, cea mai dintâiu, cea mai 
preţuită şi mai folositoare dintre toate învăţăturile. Sin
gură natura (firea) se bucură legilor tale a se apleca! 
Strămoşii noştri atât te-au cinstit, cât ei pentru cea mai de 
lipsă şi mai bucuroasă a lor sârguinţă te-au socotit; şi cu 
aseamenea bucurie de la plug până la vestmintele cel mai 
strălucit (Staatscleide), şi de la sapă până la sabie au 
trecut. O părticică de pământ deşert (sec, gol) au fost 
plata sârguinţelor a heroilor celor ostăşeşti, care lor mai 
plăcut au fost: întru învăţătura cea dintâiu a creaşterii ceri 
bună, învăţătura despre lucrarea pământului, locul cel 
dintâiu au avut. Ce ai lâcut tu, dara, celor muritori, cât 
atât au plăcut lor pre tine a te urî; şi deacă te-au 
înmicşorat, mânilor celor necercate a lăcuitorilor celor de 
pământ te-au încredinţat? Au, doară, nu tu, în tot locul, 
unde te-au fost cunoscut şi unde te-au cinstit, norocire 
popoarelor, împărăţiilor şi împăraţilor ai adus? Şi cine ar 
putea vieţui fără de tine? Tot ce dă oamenilor hrană şi îi 
încungiură de la tine vine. însuşi luxul, al tău mai mare 
inimic (vrăjmaş), silit iaste acea materie a o întrebuinţa, 
carea tu o pui lui înainte. Oricât de s-ar ostăni 
îndreptătorii cei mari întru împărăţie pentru întărirea şi 
ţinearea publicei norociri, feaţele ceale maghistratuale 
pentru îndestulata plinire a dreptăţii, filosofii şi oamenii 
cei învăţaţi pentru îndreptarea lumii, negoţitorii pentru a 
câştiga sau a agonisi ceale ce sânt oamenilor de trebuinţă 
şi de lipsă, ostaşii pentru a căpăta cununi de laură
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(dafină), apărând sfânta dreptate a patriei şi a împăratului, 
măcar până la cea mai grea sudoare, fără de tine tot 
talantul ar slăbi, toată lucrarea ar peri, şi heroiul cu toată 
putearea sa ar cădea.

Pentru norocul neamului omenesc ajută şi acea 
întâmplare, căci mai în toate proviinţiile se află câte nişte 
bărbaţi aleşi, ţiitori de pământ (nemeşi), carii ştiu să 
preţuiască cultura sau lucrarea pământului şi carii cu 
aceaea, ca cu cel mai plăcut lucru, se îndeletnicesc. Lucră- 
toriul de pământ, carele se încredinţează întru ştiinţa şi 
cercarea sa, caută la lucrul lor cu luare de seamă, veade 
folositoarele lor urmări, să îndreaptă după a lor metod şi 
încet se lasă de a sa veache datină (obiceaiu), acăriia 
nedeplinire sângur, întru practică, cu a sa însăşi cercare o 
cunoaşte, apoi se apucă de dreaptă sistemă a lucrării 
pământului, carea până la prisosinţă îi încununează 
aşteptarea (nădeajdea), şi cu toţi pruncii lui bine- 
cuvintează acea bună şi milostivă mână, carea l-au 
povăţuit la calea norocirei. Aceşti oameni mari, cu dreptul 
pot să se numească părinţi şi înnoitori ai patriei; numele 
lor cel nemuritoriu va rămânea neşters în mintea şi în 
inimile oamenilor a timpurilor celor viitoare.

Explicând (tâlcuind) eu adevăratul fundament (temeiu) 
al culturii şi a lucrării cânepei, scoposul mieu e numai 
acel metod (de va fi cuiva necunoscut) înainte a-1 pune, 
după care se poartă lăcuitorii acelor ţări, carii cea mai 
frumoasă şi cea mai bună cânepă capătă.

Deci, deacă nu se vor treace cu vedearea nişte mici 
probe, şi pre lângă aceaea starea locului, fie ori de care 
plasă, întru socotinţă se va lua, slobod pot zice cum că 
mare folos fieştecare om poate aştepta. Eu, întrucât îm va 
fi cu putinţă, mă voiu sârgui toată teoria a lăsa la o parte, 
şi numai curata practică o voiu pune înainte, aşa cum e la 
însuşi lucrarea: şi aşa voiu scriia, ca tot însul, ba şi 
plugariul cel mai prost să mă poată înţeleage.
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ÎNTÂIA PARTE 
DESPRE SEMĂNAREA CÂNEPEI

Când voim să semănăm cânepa şi pre lângă aceaea 
încredinţaţi să fim aşa plasă de product a căpăta, carele ar 
răspunde poftei noastre, de lipsă iaste mai-nainte a 
cunoaşte haracterul şi însuşirea cânepei, de unde apoi 
putem şti care metod a cultivirei mai drept şi mai bun 
iaste şi ce grije şi luare de seamă, pentru lucrarea cânepei, 
să avem.

ÎNTÂIA DESPĂRŢIRE
HARACTERUL ŞI ÎNSUŞIREA CÂNEPEI

Cânepa (Cannabis sativa, Hanf) iaste o plantă (buru
iană) sau semănătură de tot anul, carea în Asia cea din sus 
s-au aflat, şi în Evropa s-au adus; şi carea mai tuturor 
oamenilor cunoscută iaste. Rădăcina ei e asemenea 
fusului, şi foarte puţine vâni are. Firul ei în pământ bun 
creaşte până la 6  şuhuri (tălpi). Deacă iaste departe un lu
de altul, atunci capătă multe ramuri; iară deacă e aproape, 
adecă des semănată, rămâne Iară ramuri.

Scoarţa cânepei e din multe şi lungi fire, pentru tort 
însuşite, alcătuită, care, prin mijlocirea smoală -  răşino- 
sului -  clei, cu miros narchicesc şi asurzătoriu, sânt, cum 
între sine însuşi, aşa şi cu firul lor, foarte legate. Această 
scoarţă e una numai mijlocire, carea nutreaşte (hrăneaşte) 
nădeajdea lucrătoriului de pământ; pentru că din aceaea 
se capătă acea de tort însuşită materie, carea supt numele 
cânepă întru negoţătorie se vinde.

Toate părţile cânepei sânt la gust amare sau iuţi. 
Hinezii, persianii şi aravii frunzele ei le întrebuinţează 
pentru deşteptarea desfătării şi a bucuriei; şi de multe ori 
se îmbată de dânsele. Aşijderea, întrebuinţeză ei cânepa 
în loc de tabac (duhan) în pipe (lule), însă fumul ei îi
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asur/caştc şi îi aduce până la cea mai mare turbare şi 
înfocare.

Nu toată plasa de cânepă are seminţă: acea cânepă, 
carea n-are seminţă, se cheamă bărbătuşă (cânepă de 
veară); iară carea are seminţă se cheamă muieruşcă 
(cânepă de iarnă): şi după ce au înfructat cânepa cea 
bărbătuşă cu pulberele floarei sale pre cea muieruşcă, 
îndată se uscă şi piare. Fără de fiinţa cânepei ceii 
bărbătuşă, cea muieruşcă n-ar putea face seminţă.

Seminţă de cânepă se dă tuturor huoarelor celor 
domestice spre nutrire, care bucuros o mâncă şi foarte 
bine ajută spre îngrăşarea şi căldura lor. Multă seminţă de 
cânepă se întrebuinţează pentru nutrirea paserilor celor 
mici în călitche închise, pre care seminţă aceasta, fiind 
spirituoză nutrire, foarte le îndeamnă la cântare. Găinilor 
ajută, cât eale pre timpul iernii multe oao aduc, şi mai 
timpuriu se gătesc spre glocirea şi scoaterea puilor. 
Oleiul, carele se stoarce dintr-însa, e bun pentru ardere, 
pentru pingăluit (molerit, zugrăvit) şi pentru facerea 
saponului celui negru (verde); şi întru alte ţări e o 
negoţătorie preste prisosinţă. Gheocile seminţei, care 
rămân după stoarcerea oleiului, se dau dobitoacelor celor 
domestice (de casă) spre nutrire, care cu mare poftă le 
mâncă.

Firele ceale groase şi lemnoase (pozderile), care 
rămân după murarea şi baterea cânepei, împreunate cu 
piatra ce se numeaşte bimsştain[1] (Bimsstein), le întrebu
inţează lucrătorii cei de aramă şi de alte metaluri pentru 
polirea lucrurilor sale; dară şi pentru facerea pulberului 
celui de puşcă, mai cu folos decât toată altă materie se 
poate întrebuinţa.
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A DOAO DESPĂRŢIRE
RÂNDUL ŞI SEMĂNAREA CÂNEPEI

Pentru a căpăta bună producţie de la cânepă, trei 
lucruri sânt mai de căpetenie:

întâiu: Pentru semănarea cânepei, pământ bun;
A doao: Lucra şi gunoiu, spre ajutoriul creşterii;
A treia: Seminţă bună şi coaptă.
Acel numai pământ e bun pentru semănarea cânepei, 

carele e întru extractiva materie bogat (gras), carele e rar 
(loclter), proaspăt, înmăsurat umed şi desătul afund, ca 
rădăcinile ei, ceale ca fusul ascuţite, după fire uşor să 
poată străbate în jos, şi, ca prin mijlocirea vânelor celor 
subţiri, îndestulat must să poată suge; în pământ arinos 
(nesipos, nesecos) şi lutos, precum şi întru cel puţin afund 
sau preste carele puţin aer (vozduh) treace, cânepa nu 
creaşte prea bună. Mai bucuros creaşte cânepa pe lângă 
râuri sau ape curgătoare şi pre văi; iară mai cu seamă 
iubeaşte cânepa pământ de nou săpat prin păduri şi prin 
grădini, şi alt, mai de mulţi ani cu sapa sau cu lopata, 
prelucrat pământ.

Deacă pământul acela, întru care socotim noi să 
semănăm seminţa noastră, nu va avea ceale mai sus-zise 
însuşiri din parte sau cu totul, atunci de lipsă iaste să ne 
întoarcem cătră măiestrie, şi la industrie să căutăm 
scăparea şi ajutoriul nostru, ca, nebăgând seamă la 
contrarele întâmplări, să putem căpăta bune rezultaturi 
sau folosuri. Deacă e pământul arinos şi sec (mârşav), 
atunci de lipsă iaste un cvantitet proporţionat de gunoiu 
putred (bucliuc, verrotteten M ist) preste arătură să 
răsfirăm, şi cu plugul să-l prearăm, ca să capete cum 
cânepa trebuincioasă nutrire, aşa şi pământul îndestulată 
umezeală; iară deacă va fi pământul în contră aspra şi 
iute, atunci de lipsă iaste toamna afund a-1 ara, ca să-l 
poată muia şi zdrumica ploaia şi neaoa, apoi, primăveara,
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la a doao pieaiătuiă, să poată căpăta deplina pregătire 
pentru semănarea cânepei. Pământul cel scund sau acela 
preste carele nu poate treace aerul (vozduhul) nu e bun 
pentru semănarea cânepei.

Fie pământul ori de care însuşire va fi, pentru a căpăta 
bună cânepă, netrecut de lipsă iaste arătură adâncă; şi 
deacă socoteaşte luciătoriul de pământ, în tot anul, tot pre 
acea arătură a semăna cânepa sa, de lipsă iaste ca, măcar 
cât de bun şi din fire bogat să fie pământul, cu sus-zisa 
materie (gunoiu putred) să se meastece, căci cânepa mai 
mult must decât alte ierburi sau verdeţuri suge. Aşa plasă 
de gunoiu putred totdeauna să fie gata; iară nefiind sau 
neavând gata, atunci toamna să se scoată gunoiu întreg 
afară şi să se resfire preste arătură, apoi să se prcarc. întru 
acealea părţi sau ţări unde aduce cânepa bogăţie patriei, 
se răsfiră preste arături, care sânt pentru cultura cânepei 
rânduite, bucăţi de pănură (postav) bătrână, pei rupte, 
peane, rămăşiţă de coame, copite şi oase de dobitoace, 
balegă (gunoiu) de porumbi şi pulbere de alt gunoiu. 
Imala sau tina din ape stătătoare şi râturi, precum şi 
necurăţeniia de prin cetăţi şi sate pentru această lucrare e 
foarte folositoare. Gunoiul cel putred, ghipsul şi varul, 
deacă s-ar răsfira când şi când preste arătură, mare folos 
ar aduce; iară mai folositoriu lucru iaste a şeaselea, a 
optelea sau a zecelea an a presepa pământul 15 până la 2 0  

de ţoii, adecă aşa, ca partea pământului cea din sus să 
cadă jos, iară cea din jos să se rădice în sus, ca, prin aşa 
plasă de lucrare, să se înnoiască pământul.

Şi, fiindcă cânepa nu poate să rabde gem, aşadară, 
mai-nainte nu trebuie să se samene săminţa, până când 
mai mult nu va fi fiică de ger. Oamenii cei înţelepţi şi 
băgători de seamă, carii multă cânepă samănă, aceia nu 
samănă toată cânepa deodată, ci în mai multe rânduri, de 
la 8  până la 8  zile; dară, şi atunci, niciodată pre timp uscat 
sau reace.
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însă totuşi nu e desătul ca pământul să aibă 
trebuincioasa însuşire şi să fie bine lucrat, şi ca sămă- 
nătoriul după prescrierea sau metodul cel sus-zis să 
urmează; ci, ca bun şi bogat product să capete, de lipsă 
iaste ca să samene bună şi sănătoasă seminţă. Iară pentru 
a putea cunoaşte care seminţă iaste bună şi sănătoasă, 
trebuie să aibă faţă de cenuşă, cu o ţesătură subţire 
albicioasă încungiurată; să fie mare şi grea: seminţă cea 
albicioasă şi uşoara nu e bună; acea trebuie să se lapede. 
Aşa plasă de seminţă uşor putem căpăta, deacă vom lăsa 
pre locul sămănăturii vreo câteva fire tari şi sănătoasă din 
ceale muiereşti, sau deacă vom sămăna un cvantitet de 
chilin rar la o parte de arătură, carele desătulă seminţă, 
pentru viitoarea semănare, ar putea aduce.

Seminţă de cânepă îşi ţine încolţitoarea puteare, cum 
şi alte unturoasă şi olainice seminţe, numai un an. Deci, 
deacă s-ar sămăna seminţă veache, osteneala lucrătoriului 
ar fi deşartă: nicicând, dară, să nu se samene seminţă mai 
bătrână de un an.

Cum, dară, să se samene semânţa? Ca îndestulat să 
pot răspunde la această întrebare, zic cum că totdeauna să 
se caute la scoposul şi la însuşirea pământului, carele e 
pentru cultivirea cânepei rânduit. în pământ sec (mârşav) 
şi de mijloc, trebuie mai rar să se samene seminţă, decât 
în cel gras.

Deacă eşti bucuros multă, lungă şi fină cânepă pentru 
trebuinţa căşii să capeţi, trebuie să o sameni des, căci 
atunci, neputând străbate vedearea sau lumina soarelui şi 
vântul pintre dânsa, creaşte tare în sus, ramuri nu face şi 
rămâne subţire; din care cauză (pricină) şi scoarţa, adecă 
fuiorul, mai subţire iasă. Iară deacă s-ar sămăna săminţa 
rar, atunci ar căpăta multe ramuri, ar avea mai multă 
seminţă şi fuiorul ar fi mai tare, carele numai spre facerea 
pânzei şi a funiilor pentru corăbii şi alte lucruri s-ar putea 
întrebuinţa.
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Seminţa aceasta pofteaşte ca uşor să fie cu pământ 
acoperită, şi deacă s-ar părea sămănătoriului cum că 
curând după semănare va ploa, poate să o lasă 
descoperită. Seminţa carea nu e acoperită cu pământ mai 
curund încolţeaşte şi mai curund creaşte decât cea 
acoperită cu pământ. Numai de şasă linii (jumătate de 
deget) de va fi acoperită, nu va putea încolţi. Pentru 
aceaea, atunci să se samene seminţa, când va fi pământul 
mai-nainte cu o grapă de ferşi cu o bucată de lemn gros, 
rotund (Walze) bine asemănat; care apoi, cu o grapă 
uşoară de spini, foarte puţin cu pământ să se astruce. De 
se va semăna seminţa în pământ umed sau prin ploaie 
ceva străbătut, în puţine zile va încolţi; iară de se va 
semăna în pământ uscat, poate să stea şi o lună de zile 
neîncolţită. Şi această amânare a încolţirii a cânepei e 
mare nenorocire pentru sămănătoriu, căci deacă va şi 
încolţi -  care arareori se întâmplă -, totuşi acea cânepă nu 
poate ajunge la poftită deplinire. Cu cât mai mult timp stă 
cânepa în pământ, Iară de a încolţi, cu atâta e subpusă 
pericului a fi mâncată de pasări sau de alte întâmplări de 
tot prăpădită. Mai bine e, dară, întru acea zi a sămăna 
seminţa, când s-au arat pământul, căci partea cea din sus 
totdeauna poate avea atâta umezeală, cât ar fi desătul 
pentru încolţirea cânepei.

însă, când trebuie să se samene cânepa? La lună noao, 
sau când e lună plină? La pătrariul cel dintâiu, sau la cel 
de pe urmă? Deşărtăciunea influxului acestei planete întru 
plinirea lucrurilor celor pământeşti atât e de adeverită, cât 
nicio răspundere la această întrebare a da nu se veade a fi 
de lipsă. Găteaşte-ţi tu numai arătura sau pământul tău, 
pentru semănarea cânepei aşa cum se cuvine, şi 
sârguiaşte-te bună seminţă şi întru îndemânat timp a o 
semăna, precum mai sus am zis, apoi nimic să n-ai frică 
de lună; fie aceaea noao sau plină, fie întâiul pătrariu, sau
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cel de pre urmă, nimic nu ajută, căci luna nu poate nici 
pagubă, nici dobândă să-ţi aducă.

A TREIA DESPĂRŢIRE
PENTRU CREAŞTEREA SAU HRANA 

(NUTRIREA) CÂNEPEI

Deacă au crescut cânepa până la vreo câţva ţoii, 
atunci, o dată sau de doao ori, cu bună luare de seamă, să 
se plivească şi să se prăşască; şi unde va fi foarte deasă, 
să se rărească. Pentru trebuinţa căşii şi pentru a căpăta 
faină cânepă, să fie un fir de altul doao sau trei ţoluri 
depărtat, iară de doao ori atâta, deacă va fi rânduită pentru 
trebuinţa corăbiilor sau a luntrelor. Când au ajuns cânepa 
până la şasă ţoluri, atunci lucrătoriul de pământ n-are de 
ce mai mult să se grijască.

Frumseaţea cânepei atârnă de la ploaie, carea cade 
întru întâia lună sau în zilele dintâiu a creşterii ei. Deaca 
va cădea ploaia rar, cânepa va rămânea scurtă; iară deacă 
va fi prea multă ploaie, cânepa va creaşte prea mare, va 
slăbi, şi unde va fi deasă, se va veştezi şi de niciun folos 
va fi.

Vânturile ceale mari, precum şi ploile ceale cu tunete 
adeaseori aduc cânepei mare pagubă, căci pre acel timp 
multe fire pier, mai ales când e deasă şi 'naltă.

A PATRA DESPĂRŢIRE
DESPRE CULEAGEREA CÂNEPEI

Cânepa se culeage în doao rânduri. Cânepa băibătuşă 
(de veară) se culeage îndată cum înceape a gălbăni şi a 
veştezi, după ce au înfructat pre cea muieruşcă (de iarnă) 
cu pulberile florilor sale. Deacă ar rămânea această câ
nepă mai lung timp, de tot s-ar usca şi ar putrezi, mai ales 
deacă ar aştepta lucrătoriul de cânepă să se coacă şi cea 
muieruşcă. Cânepa cea băibătuşă sau de veară încă la
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început poate să se cunoască, căci ea creaşte mai curund 
decât cea muieruşcă, şi numai a treia parte se face. 
Fuiorul carele se scoate din cânepa cea băibătuşă 
totdeauna e mai bun şi mai moale decât cel din cea 
muieruşcă; şi drept aceaea, luciătoriul de pământ nicio
dată să nu o culeagă împreună, nici împreună să o 
mureaze. Cânepa muieruşcă aproape o lună de zile după 
cea bărbătuşă se culeage, adecă când e seminţa bine 
coaptă.

Sânt unele părţi sau locuri unde amândoao aceaste 
plase de cânepe deodată se culeg, însă nu e de folos: 
întâiu, cânepa cea muieruşcă numai atunci capătă deplina 
coacere, când e seminţa ei coaptă; iară deacă s-ar culeage 
mai timpuriu, până nu ar ft seminţa coaptă, ar ft fuiorul 
slab, şi fain nu s-ar putea toarce; şi întru aşa mod, şi 
pânza ar fi slabă; a doao: se strică seminţa şi de semănat 
nu e bună.

După scuturarea seminţei, mulţi sânt îndătinaţi a tăia 
vârful sau mocioliile de la cânepă şi frunzele a le rumpe, 
care lucrare, precum mai jos la murarea ei voiu arăta, nu 
se veade a fi bună, nici folositoare.

Cum cea dintâiu, aşa şi a doao culeagere a cânepei, 
din cauza caiea voiu arăta, nu e asemenea coaptă, nici are 
asemenea lungime şi grosime; drept aceaea trebuie să se 
despartă, şi de chilin în îndătinate mănunchiuri, ca de 3 
unţii ( 6  loţi), pre mijloc numai uşor, nu prea strâns, să se 
lege.

Apriiate luări de seamă şi adease cercări (probe) au 
întărit cum că cânepa cea vearde mai curund se murează 
decât cea uscată; şi drept aceaea, mai de mare folos iaste 
cânepa, îndată după cules şi după ce s-au scuturat 
seminţa, a o băga să se mureaze, şi adecă întâiu cea 
bărbătuşă, apoi cea muieruşcă: ci şi atunci trebuie bine 
luat seama la timp, ca, întru cât va fi cu putinţă, să fie 
cald, căci aşa timp aduce cânepei mare folos. Iară deacă
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ar fi luciătoriul de pământ întru vreo stare ca să nu poată 
îndată, încă în zilele ceale dintâiu după cules, să bage 
cânepa să se mureaze: atunci cât mai curând să o uscc la 
soare sau la vânt. Uscarea în cuptoare e o lucrare foarte 
primejdioasă.

A DOAO PARTE
DESPRE MURAREA CÂNEPEI

Obiectul a murării cânepei iaste despărţirea sau 
dezbinarea cleiului, prin care sânt vânele sau scoarţa 
cânepei împreună una de alta lipite, ca întru aşa mod acea 
plasă de materie sau fuior să putem căpăta, din care apoi 
tortul, aţa şi alte lucruri se fac.

Firesc lucru iaste cum că noi despărţirea şi adeorata 
despărţire a vânilor cânepei, care în stare sânt, măcar că 
sânt vârtos una de alta lipite, totdeauna mai uşor sau mai 
lesne a o plini; şi întru aşa mod totdeauna intra atât mai 
fiină şi mai lungă cânepă (fuior) putem căpăta, întru cât 
mai bine putem să despărţim sau să dezlipim cleiul 
cânepei. Lucrul cel mai de lipsă la lucrarea cânepei şi de 
la care norocoasa urmare atârnă iaste ca nu întâmplărilor 
sau datinei, ci cercaţilor (iscusiţilor) şi lucrătorilor oameni 
această lucrare să se încredinţeaze.

ÎNTÂIA DESPĂRŢIRE
MIJLOCIREA SMOALĂ -  GOMICESCUL CLEI 

A-L DESPĂRŢI SAU A-L DEZBINA (AUFLOSEN)

Cel mai bun şi mai sigur metod acest clei a-1 despărţi 
sau a-1 dezbina, fără îndoială, socotesc că ar fi acesta, 
când s-ar întrebuinţa spre această lucrare spirit (vinars, 
răchie prefriptă, Weingest), alcalium, sapon, puţintel var, 
cu apă subţiată minerală acrime ('Mineralsăuere), acrime 
de ierburi (Pflanzensăuere) şi însufleţită acrime (.Anima- 
lischesăuere) sau când ream urma frumoaselor cercări a
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domnilor B razie121 şi Seni Se vor131, carii numai în vreo 
câteva ore (ceasuri) au ştiut să mureaze cânepa, punându-o 
în apă alcalicească caldă şi de acolo scoţându-o, într-o 
căldare închisă de arame aşezându-o, şi apoi bine în apă 
curată spălându-o. Acest metod e adevărat, însă, foarte 
preţuos (scump); drept aceaea, lucrarea cânepei să se 
poarte după metodul cel simplu şi folositoriu.

Norocoasa cugetare sau punere înainte poate plini 
murarea cânepei, prin care partea cea gumicească se face 
vreadnică, şi prin lucrarea acestei părţi cătră cea 
smolicească, prin carea întru aşa mod părţile ceale mici şi 
subţiri se despart, cât toată putearea cea lipitoare, carea 
despărţirii sau dezbinării cânepei împedecare pune, cu 
totul se pierde. Când acest gumi (răşină) până la ştiuta 
treaptă se moaie în apă, atunci se umflă, cum şi toate alte 
cleiuri, şi înceape a se acri. Aşadară, cunoscut iaste cum 
că tot cleiul, după murare, pierde putearea cea lipitoare 
(Leimkraft) şi, mai-nainte de ce înceape a putrezi, se 
acreaşte; şi cum că el întru aşa mod se face dezlegătoare 
sau despărţitoare mijlocire pentru smoală, carea e în stare 
apoi acea smoală întru ceale mai mici părticele a o 
împărţi. Drept aceaea, de lipsă iaste ca cânepa să se pună 
(bage) în apă, pentru ca să capete zisa acrime.

A DOAO DESPĂRŢIRE
DESPRE PUNEREA CÂNEPEI ÎN APĂ

Cea mai mare parte a lucrătorilor de pământ, carii n-au 
îndestulată ştiinţă despre cultura sau lucrarea cânepei, pun 
sau bagă cânepa în apă, şi acolo o lasă să stea pre 
neînsemnat timp: iară când socotesc că va fi deplin 
murată, o scot afara din apă, o uscă, apoi o frâng sau o 
bat. întru aşa întâmplare au trecut apa prin firele cânepei, 
ci de tot nu s-au murat; sau deacă, din chilină întâmplare 
s-au şi murat ceva, totuşi nu e deplin murată.
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Rău, dară, şi în contra minţii omeneşti ceii sănătoasă 
lucră aceaia carii cânepa sa o murează în râuri sau în alte 
ape curgătoare; căci curgerea apei şi putearea ei poartă cu 
sine toată răşina (Gummi), şi cu aceaea împiadecă 
murarea.

în mijlocul cânepei, unde e apăsată cu petri sau cu 
altceva, poate să rămână ceva din acea zisă răşină, însă 
această mică parte nu e desătul pentru pusul înainte 
scopos. Şi, afară de aceaea -  slobod pot zice -, murarea 
cânepei în bare, în râuri sau în alte curgătoare ape, e mare 
şi rea smintă şi e vreadnică de pedeapsă. Prin aşa fină de 
judecare datină se nasc între oameni şi între dobitoace 
multe plase de lungori (betejuguri) şi moarte. Cânepa care 
se murează întru zilele <cu> ape, cum peştilor, aşa şi 
oamenilor, şi dobitoacelor aduc mare piardere. Apa carea 
se stoarce din cânepa cea murată, fiind înveninată 
(otrăvită), se varsă intr-alte ape sau râuri, şi toţi aceia carii 
sânt siliţi din aceale ape să bea sânt marilor primejdii 
subpuşi.

Ca să putem scăpa, dară, de toate aceale primejdii şi 
încredinţaţi să fim cum că murarea cânepei cuviincioasă 
iaste, să facem vreo câteva gropi sau murătoare, şi întru 
acealea să murăm cânepa fără de primejdie.

Gropile sau următoarele acealea să fie de o lăţime, 
lungime şi afunzime de mijloc; să fie pe lângă oricare râu 
sau pe lângă altă apă la un loc strânsă, pe lângă vreun puţ 
sau pe lângă vreo fântână (izvor), numai pentru murarea 
cânepei, iară nu pentru altăceva făcute. Mai bune şi mai 
folositoare sânt acealea gropi sau muritoare care se pot 
face în pământ galben lutos şi care pot avea aşa stare de 
loc, ca de o parte să fie mai naltă, ca, când va fi de lipsă, 
să se poată slobozi apa pre ceaealaltă parte. Iară deacă va 
fi starea locului costişă, atunci pot să se facă mai multe 
gropi, una lângă alta, şi adecă aşa, ca din groapa cea mai 
din sus să se poată slobozi în cealealalte gropi, când va fi
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de lipsă; şi această lucrare e foarte bună, că apa carea e 
spre murarea cânepei odată întrebuinţată, pentru a doao 
niurare e foarte folositoare.

Apa carea se stoarce din locurile ceale bucliucoasă 
sau bălegoase, pentru murarea cânepei, e mai bună decât 
toate alte ape, numai deacă nu vor avea în sine selenit şi 
var; căci, întru aşa plasă de ape, greale fiind, nu se poate 
bine mura cânepa, nici nu poate aduce bun product.

Cum vor fi aceaste gropi, ori cu ce plasă de apă 
umplute, îndată să se pună înlăuntru acei snopi sau 
mănunchi de cânepă. Eu mai sus am adus aminte cum că 
nu trebuie să se taie capetele (mocioliile) de la cânepă, 
nici de frunze să se cureţe; şi, fiindcă nu sânt firele de 
cânepă toate aseamenea coapte şi nu sânt de aseamenea 
lungime şi grosime, trebuie să se aleagă dechilin, şi după 
cvalitet în mănunchi să se lege. Mocioliile şi frunzele mai 
mult clei au intra sine decât firele, şi fiindcă, precum mai 
sus am zis, tocma acea parte gumicească a cleiului, prin 
murare, despărţirea sau dezbinarea cleiului o lucră, carea 
vânele sau scoarţa cânepei laolaltă lipită o ţine, şi 
murarea, şi poftită despărţire a zisului clei, cu atât mai 
curund şi mai bine se plineaşte, cu cât mai mult clei se va 
afla intr-insa. Fără îndoială, aceaea trebuie să fie fost 
încredinţarea aceştei lucrări de cânepă, carea pre unii 
lucrători de pământ, iară mai ales pre holandezi, la acea 
cugetare au adus, cât ei, printre acei mănunchi sau 
legături de cânepă, punea paprac (o iarbă ce se numeaşte 
felix, Farrenkrauf), prin a căriia ajutoriu mai uşor se mura 
cânepa. Unii iară avea frică să nu se înnegrească cânepa 
sau altă faţă să nu capete, deacă va lăsa mocioliia sau 
frunzele pe fir: ci aceasta nicicând nu poate fi. Şi drept 
aceaea, de lipsă e ca să se lasă frunzele pre firul cânepei, 
ca lung timp să nu stea în apă, căci intr-alt mod, în loc de 
frunze, de lipsă iaste să se pună pintră mănunchi alte 
buruienuri, pentru exemplu paprac sau fân putred.
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După agere luări de seamă şi după repătitele cercări, 
adevărat se poate arăta cum că întru aseamenea 
întâmplări cânepa cea muieruşcă mai curund decât cea 
bărbătuşă, cea groasă, mai curund decât cea subţire, cea 
lungă, mai curund decât cea scurtă, cea verde, mai curund 
decât cea galbenă şi veştezită, partea cea de cătră 
rădăcină, mai curund decât cea din sus, şi cea proaspătă, 
mai curund decât cea uscată, se poate mura. Drept aceaea, 
toate aceaste cvaliteturi de cânepă să se despartă şi 
dechilin să se lege, ca fiecare cvalitet la locul său, în 
gropile ceale rânduite, să se pună, însă aşa, ca în mijloc să 
se aşeaze acea cânepă carca mai greu se murează, ca să 
nu fie neaseamenea murată, şi ca să nu se înmicşoreaze 
preţul ei sau întrucâtva să nu se strice.

Snopşorii sau mănunchii, când vor fi să se pună în 
zilele murătoare, să nu fie foarte tare legaţi sau strânşi, şi 
fiindcă întru aşa mod, acei mănunchi numai jumătate stau 
în apă; drept aceaea, să se apase cu vreo nişte prăjini de 
lemn în jos, ca să fie de tot cufundate în apă, sau în zi de 
doao ori să se pre-ntoarcă sau să se schimbe, ca, întru aşa 
mod, pre toate să le poată străbate apa.

Apăsarea sau îngreoiarea cu pietri iaste rea datină 
(obiceaiu), căci la acel loc, unde e cânepa cu piatra 
apăsată, puţină apă, dară şi acea cu greu poate să străbată. 
Drept aceaea, şi scopusului lucrării iaste foarte în contră; 
iară în părţile cealealalte, care nu sânt cu piatra apăsate, 
mai curund şi mai cu folos poate să străbată apa.

Trei sau patru zile ajunge desătul ca prin toată masa 
să poată străbate apa. Iară ca lucrătoriul de cânepă să se 
poată încredinţa despre întreaga murare, totdeauna să aibă 
în murătoare de o parte la un loc însemnat un snopşor de 
cânepă îndămână, prin care poate când şi când se cearee 
murarea ei. Când încep mănunchii ceva a se cufunda în 
apă şi când uşor se poate despărţi scoarţa (fuiorul) de
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pozderi, atunci e semncum că cânepa iaste bine murată şi 
îndată să se scoată din apă şi să se usche.

A TREIA DESPĂRŢIRE
DESPRE MURAREA (GÂHRUNG) CÂNEPEI

Când mănunchii cei din scăldătoare (Baad) scoşi bine 
s-au uscat, însă iară nu prea uscat, atunci se pun pre un 
loc gol, cu paie aşternut, unul preste altul în ocol, aşa ca 
rădăcinile să fie din afară, iară vârfurile înlăuntrul 
ocolului, şi adecă aşa, ca, punând un mănunche preste 
altul, tot mai îngustă să fie grămada în sus, întru 
asemănarea unei plăstuţă sau porşor: această grămăduţă 
de cânepă să se acopere cu paie, apoi, preste paie, cu nişte 
scânduri, ca să nu poată străbate soarele sau ploaia. Aci 
trebuie să se mureaze cânepa, unde aşa se schimbă, cât 
apoi de tot scapă de zisa smoală: lucrarea sau păşirea 
aceasta se numeaşte murarea cânepei (Rothung).

Murarea se plineaşte mai timpuriiu sau mai târâiu, 
după căldura aerului (vozduhului); iară căldura se cunoaşte 
atunci când bagă lucrâtoriul mâna în acea plăstuţă sau 
porşorel de cânepe. Iară cum că au căpătat cânepa 
îndestulată murare se poate şti când scoarţa (fuiorul, cler 
Bast) de la un capăt până la altul uşor se poate despărţi de 
pozderi şi când au perit măduga dintr-însul.

După acest metod putem mura orice plasă de cvalitet, 
tară de a avea lipsă de bări, râuri sau alte ape. Neavând 
fântâni sau bări, putem face gropi sau murătoare într-alt 
mod, numai deacă va fi starea locului cuviincioasă, adecă 
aşa plasă de loc, unde poate să se strângă apa cea de 
ploaie, şi deacă va fi pământul galben-lutos, ca mult timp 
să se poată ţinea apa acolo, fără de a se stoarce. Cu un 
cuvânt, oricum să se lucre sau să se mureaze cânepa, 
asemenea plinire va avea.
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Cânepa şi fără de apă se poate mura şi să fie deplin 
murată, fără de a se băga în sus-zisa scăldare. Urmarea e 
asemenea, numai cât de doao ori atâta timp iaste de lipsă. 
Pentru aşa lucrare poate să se facă nu departe de cânepişte 
sau într-alt loc o groapă în măsura cânepei, carea vrea să 
o murează: iară mai folositoare ar fi acea groapă, întru 
carea au stătut gunoiu (bucliuc) de dobitoace. Deacă vor 
fi păreţii aceştei gropi uscaţi şi arinoşi (nesâpoşi), atuncea 
trebuie să se ude cu apă şi bine să se bată, ca să ţină 
umezeală. După aceaea, toată groapa, cum jos în fund, 
aşa şi păreţii ei, să se preseare cu troscot (Binsen), cu paie 
sau cu altă iarbă, ca să nu se mestece cânepa cu pământul; 
întru acea groapă să se pună cânepa cum mai sus s-au zis, 
adecă aşa, ca aceaea carea mai târziu se murează să se 
pună în fundul gropii sau în mijloc; iară carea se murează 
mai uşor sau mai curund, aceaea să se pună pe de-alaturi 
sau deasupra. Unde şi unde să se pună câţva mănunchi 
drept în sus, adecă aşa, ca partea cea de cătră rădăcină să 
fie în jos, iară cea de cătră vârf în sus, pentru ca 
luciătoriul de pământ adeaseori să poată trage câte vreun 
fir afară şi să cearce: iaste deplin murată, au nu. Deacă se 
va pune toată cânepa întru aşa mod în murătoarc, atunci 
pe deasuprasă se acopere cu alt troscot sau cu altă iarbă, 
şi apoi să se astupe cu pământ. Deci, deacă va avea 
această masă desătulă umezeală, şi cânepa mai curund se 
va mura; carea, apoi, fiind deplin murată, să se scoată 
afară şi să se usce.

Aicea mi se cuvine a aduce aminte cum că cânepa 
carea e rânduită pentru pânză groasă, pentru luntre şi 
pentru alte lucruri dintr-însa a face, şi carea tare a fi se 
ceare, aceaea totdeauna să fie mai puţin murată decât 
aceaea carea va să se întrebuinţeaze pentru pânză subţire 
şi pentru alte subţiri lucruri.

Privighetoriul lucrătoriu de cânepă în toată seara pre
caută cânepa sa în murătoarc, ca îndată se cunoască toată
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sminteala carea s-ar putea întâmpla: şi când se apropie 
această operaţie sau deplina murare, el adeaseori cearcă 
schimbarea carea pre faţa (boaia) apei şi din mirosul 
cânepei uşor poate să o priceapă; şi apoi, cum mai de 
multe ori am zis, scoate câte un fir sau mai multe din apă, 
şi, prin aceaste adease luări de seamă, însamnă timpul 
(vremea) când va scoate el cânepa sa din murătoare. Şi 
deacă nu va fi cânepa deplin murată, atunci adoao oară o 
bagă înlăuntru, iară deacă va fi prea murată, mai mult nu i 
se poate ajuta, căci întru aşa întâmplare rămâne putredă, 
neagră, scurtă, şi la peptenat nu fuior, ci numai câlţi se 
face.

Deci când se scoate cânepa din murătoare, bine să se 
ia seama, fiindcă putearea ei cea sumporoasă, lără de a 
priceape omul, poate să-i aducă moarte. Drept aceaea, 
acest lucru totdeauna să fie dimineaţa, înainte de răsărirea 
soarelui; însă şi atunci, nu înaintea tragerii aerului 
(vântului), ci după vânt, ca să nu-i vină acrimea asupră; 
iară pentru mai bună încredinţare, poate să se facă 
aproape de murătoare o flacără de foc, pentru ca să se 
cureţe aerul.

Din acea cauză (pricină), de folos iaste ca mură- 
toarele, fie eale oricum vor fi făcute, departe de căşi să se 
facă, fiindcă duhoarea cânepei iaste, cum mirosului 
neplăcută, aşa şi sănătăţii primejdioasă.

Cum au simţit lucrătoriul de cânepă că e cânepa lui 
deplin murată, îndată să o scoată afară din murătoare şi să 
o usce la vânt sau la soare. întinderea cânepei pe lângă 
păreţii căşilor e foarte rea datină, căci la partea aceaea, 
carea e de cătră păreate, nu poate să străbată vântul, şi 
foarte în leate se uscă: pentru aceaea, dirept în sus, 
fieştecare mănunchiu dechilin să se întindă, şi aşa, mai 
curund şi asemenea se va usca.
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A TREIA PARTE
DESPRE ÎNAINTE-GĂTIREA CÂNEPEI SAU A FUIORULUI

Deacă s-au murat bine cânepa şi s-au uscat, alta nu e 
de lucrat, fără numai a purta grijă ca să se despartă fuiorul 
de pozderi, să se cureţe, şi de pialea cea groasă să se 
dezbine, pentru ca cu bun folos să se poată întrebuinţa.

ÎNTÂIA DESPĂRŢIRE 
DESPRE DESPĂRŢIREA FUIORULUI DE POZDERI

Măcar că acest lucru e foarte simplu (prost), totuşi, 
pentru a avea bun folos, se ceare mare luare de seamă şi 
cercare (iscusinţă).

Cânepa sau fuiorul în doao moduri (chipuri) se poate 
despărţi de pozderi, adecă, când se frânge sau se bate cu 
ceva, sau când se despoaie cu deagetele de sus până jos, 
de pe firul cânepei.

Cunoscut lucru iaste cum că, prin frângerea sau 
baterea cânepei, mai curând se poate plini lucrul; ci, când 
se despoaie cu deagetele, mai lung şi mai frumos iasă 
fuiorul. întru acealea părţi ale pământului (ţări), unde 
multă cânepă creaşte şi oameni puţini sânt, acolo e mai 
bine a frânge sau a bate cânepa; iară unde sânt oameni 
mulţi şi puţină cânepă creaşte, şi unde numai pentru a lor 
trebuinţă o samănă, e mai bine a o despoia de pe fir sau 
pozderi cu mânile, decât a o fîânge sau a o bate cu ceva.

Pentru frângerea sau baterea cânepei sânt multe maşini 
sau unealte, de multe plase aflate, unele mai scumpe, altele 
mai ieftine (lesne, mai de mic preţ).

Metodul cel mai simplu a frânge cânepa iaste cu un 
maiu sau cu o boată de lemn tare, pe o scândură lată a o 
bate, şi apoi, prin îndatinata maşină (meliţă; flăură, 
Frangibulum, Hanfoder Flachsbrechel), la deplinire a o 
aduce. în locul acestei din urmă maşini, poate să se 
întrebuinţeaze o maşină nu demult în Spania isaflată,



carca se cuprinde din trei groase, lungi şi rotunde fuse 
(iWalze) cu măsele, printre care se frânge cânepa.

Spre aseamenea scopos s-au isaflat şi o moară 
(Miihle) cu o piatră rotundă, aproape ca şi cea pentru 
stoarcerea oleiului, carea se suceaşte pre lângă o osie, şi 
carea după plăceam frânge cânepa.

Deacă s-au frânt ori s-au meliţat cânepa, fiecum, 
atuncea să se bată pe un scamn lung, ca o jumătate de 
lună rotund, rnai-naintc cu un rnaiu de fer, apoi cu altul de 
lemn, şi bine să se fieace, ca să cadă toate pozderile: deci 
ca să fie mai fain fuiorul şi ca cea mai măruntă pleavă de 
pozderi şi pulberile cel răşinos să cadă dintr-însul, încă 
mai odată să se bată cu maiul cel de lemn. Mai pre urmă 
să se pună supt un fus rotund, prin carele bine se va 
scutura şi se va vântura.

Toate aceastea lucruri zioa să se plinească, iară nu 
noaptea, şi nicicând la luminarea dezvălită, căci uşor se 
poate aprinde pulberile cel răşinos şi poate aduce (rădica) 
mare foc şi nenorocire.

Pulberile acesta e şi lucrătorilor foarte primejdios.
Deacă s-au lucrat fuiorul întru aşa mod, atunci se 

leagă în mari sarcini sau legături, şi în negoţătorie sub 
numele cânepă se vinde.

A DOAO DESPĂRŢIRE
DESPRE SUBTILITATEA (VERFEINERUNG) FUIORULUI

Precum e fuiorul pentru multe plase de lucruri rânduit, 
aşa şi în multe plase de moduri lipseaşte să se lucre: 
pentru care scopos se împarte în mai mulţi mănunchi 
(împărţituri) şi se peptene. Peptenarea aceasta e foarte 
folositoare, una pentru a curăţi fuiorul de pulberile cel 
răşinos, iară alta pentru mai bine a-1 asemăna, şi prin aşa 
deasă peptenare sau periiare şi fuiorul se face mai fain sau 
mai subtil.
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A TREIA DESPĂRŢIRE
PENTRU ALBIREA FUIORULUI

Mulţi oameni au arătat voia şi pofta a şti cum s-ar 
putea albi fuiorul pentru trebuinţa căşii (încă netors) şi 
până la acea finitate s-ar putea aduce, ca cu cel mai fain 
in să se poată asemăna.

Metodul carele voiu arăta eu aicea e foarte practic şi 
are totdeauna bun capăt.

La tot fimtul de fuior carele e gătit precum mai sus am 
zis, să se ia 6  fimţi de apă simplă curată, 4 funţi de cenuşă 
bună, şi 1 / 2  funt de var, prin aer ceva stâns şi măruntat. 
Fuioarele ceale gătate şi scurte încă odată să se peptene şi 
în mici legături ca de 3 unţii ( 6  loţi) să se lege; aceastea 
legături iarăşi să se lege câte zeace laolaltă, ca mai uşor să 
se poată spăla. Aceastea fuioare să se pună într-o cadă 
(Bottich) şi să se acopere cu un măsaiu de pânză, aşa ca şi 
când se face leşiia. Cenuşa şi varul trebuie să stea mai- 
nainte în zisa apă 24 de ore (ceasuri) şi bine să se 
meastece; şi deacă această mestecătură au fiert mai puţin 
<de> o jumătate de oră, atunci aşa, fierbinte, să se toarne 
în cadă şi apoi bine să se acopere, ca să nu iasă căldura 
afară. După şease ore trebuie cercat cum se află fuioarele 
în cadă. Şi deacă se va putea despărţi în subţireale 
firişoare, aseamenea ca ţesătura de paijină, atuncea să se 
scoată din cadă; iară de nu, să se scoarcă apa pe din jos, şi 
încă mai odată să se înfierbinte, şi preste fuioare să se 
toarne, şi aşa încă o oră să stea, apoi să se scoată, şi în apă 
limpede, de va fi cu putinţă de râu, să se speale.

Deacă au trecut şi acest lucru, atunci pentru tot fimtul 
de fuior să se ia o unţie ( 2  loţi) de sapon şi toate legăturile 
dechilin să se ungă, una după alta; apoi iară să se bage în 
cadă, preste care să se toarne apă caldă, însă nu mai 
multă, fără numai cât să se acopere toate fuioarele. întru 
această apă trebuie să stea 24 de ore, apoi să se scoată şi
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ca întâia oară să se speale, până nu va cure apă limpede 
de pe fuior, şi să se usce la umbră, iară nu la soare. Deacă 
s-au uscat toate împărţiturile, atunci să se dezlege şi 
cufmi pepteni de in să se peptene, care mai-nainte cu o 
lopată de lemn au fost bătute, ca toate să se despartă şi să 
se moaie, căci, după spălare şi uscare, bucuros se lipesc 
firele unul de altul şi se fac aspre, apoi, când se trag pintre 
pepteni, foarte se mmp. întru aşa mod căpătăm fine şi 
albe fuioare, care pentru cea mai subţire pânză sau altă 
ţăsătură se poate cu folos întrebuinţa. Câlţii, carii rămân 
în pepteni, se scarmănă ca şi mătasa ce se zice floret, şi 
cei mai fini se despart de cei mai groşi. Cei mai groşi se 
întrebuinţează pentru facerea hârtiei ceii fiină.

Deacă se va lucra cânepa întru aşa mod, nu va fi de 
lipsăca tortul, mai-nainte de ce se va da ţăsătoriului în 
mână, de nou să se mai albească; ci de ajuns va fi numai 
în apă caldă să se speale. Prin aşa albire numai o unţie (2 
loţi) de la un funt pierde fuiorul din greotatea sa.
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Damaschin Bojincă

DIREGĂTORIUL BUNEI-CREŞTERE
spre îndreptarea multor părinţi şi bun-folosul 

tinerimei române, ţesut de Damaschin T. Bojâncă, 
în Crăimea Ungariei şi alăturatele 

ei părţi, jurat advocat.
D irec to riu m  bonae E du ca tion is[1]. 

în Buda, la Crăiască Tipografia Universitatei 
Ungureşti, 1830*

Mult-folositoriului şi împărţitoriului de luminare, 
Reghiului Coleghiu Preparandicesc din Arad, se 
dedică aceasta cărticică cu cea mai umilită reverinţă.

Inclite* 1 Reghin Coleghiu a muzelor române!

Literatura naţiei române, ca rea astăzi cu cel mai bun 
folos ţie este încredinţată, câte răotăţi au păţit şi prin câte 
rele s-au străcurat înflorirea ştiinţelor naţionale, parte prin 
amestecarea popoarelor, parte prin turburarea armelor, 
parte, şi mai cu de-adinsul, prin nu din destul organizata, 
înante de rădicarea ta, a şcoalelor sistemă, mai cunoscute 
sânt ţie şi toatei lumi, decât să fie de lipsă aci, prin mine, 
a să descria. Preadieptul părinte şi preabunul nostru împă
rat Franţiscus[2], carele neadormit priveghează spre feri
cirea credincioşilor supuşilor săi, nu arareori ofta pentru 
tristă soartea fiilor săi români, văzându-i Iară de ajutoriu 
zăcând în mărăcinile întunerecului, Iară de a să rădica 
prin cei spre acea îndatoraţi, din neputinţa sa.

* Transcriere şi note: OtiliaUrs.
1 Onorate, însemnate.



DIREGĂTORIUL BUNEI-CREŞTERE 743

Pentru aceia, măcar că întru tot era deprins cu 
apărarea monarhiei de prădătoarele arme, care spre 
dărăpănarea împărăţiilor europeneşti se rădicase, totuşi 
n-au încetat a cugeta cum şi prin ce mijlociri s-ar scăpa 
naţia românească din labirintul întunecimei şi s-ar putea 
aduce la asemenea treaptă a culturii, cu carea se vederează 
alţi supuşi a fericitei sale împărăţii. Şi aşa, când era mai 
înflăcărat viforul armelor, când mai mare turbare suna şi 
se revărsa pe câmpiile lui Marş2, când din înfioraţi nori 
cele mai groaznice fulgere şi tresnete amărunţa, atunci 
augustisimul împărat Franţiscus, ca un Heros[3] ne-nffi- 
coşat, de toate acestea necutremurându-să şi necrezând 
zicala veche că „Unde scrâşnesc armele, tac muzele”, s-au 
îndurat a demânda rădicarea şi întemeierea ta, vestite 
Institutul

Nemuritoare, dară, rămâne această heroicească faptă a 
Maiestatei Sale sacratisime în analele tale, cu atâta mai 
vârtos că, întră aşa circonstanţii, te-au înrădăcinat, când 
despre asemenea faptă şi a cugeta era mult. în table de ara
şi pe columne decât piramidele Eghipetului mai nalte şi în 
seculrai (veacuri) fiitoare se însămnă de români sfinţitul 
nume a puternicului tău părinte Franţiscus; nezeuitat şi 
prea mângăios rămâne la toţi strănepoţii româneşti auritul 
seculu întemeierii tale; dulce aducere-aminte va răora 
totdeauna inimile fiilor români, cetind fericita epohă a 
începutului tău.

De rădicarea ta nu numai românii, fiii tăi, ci şi ghene- 
roasele şi vitezele ghinte ungurească şi nemţească, care 
totdeauna au patronit pre fraţii şi compatrioţii săi români, 
nemărginit s-au îmbucurat; nici au întârziat aceii cu 
dreaptă inimă a lucra pentru înflorirea ta, mărturisind de 
comun adevărul şi părtinindu-ţi scutire şi la însăşi Nalta 
Curte asupra acelora, cărora sfintele Maiestatei Sale

2 Dumnezeul armelor sau a bătăilor.
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intenţii nu le plăcea, şi mergerei înainte a culturii române 
se vedeau a fi contramici.

Iară tu, mult folositoriule Institutu, nu numai ai fost, şi 
totdeauna vei fi fiiu mulţămitoriu fundatorului şi scuti- 
toriului tău părinte, adecă preabunului împărat şi regu 
(craiu) şi patronilor tăi, ci şi în faptă arăţi patriei cel mai 
mare fruct, prin puterea ta. Că cine va zice că nu din tine 
au împupit mugurul literaturii româneşti? Cine va nega 
(tăgădui) că nu din tine s-au dezvălit florile cele, astăzi, 
naţiei de multe fructuri aducătoare? Cine nu ştie că tu ai 
revărsat raze încălzitoare şi luminătoare peste ghinta 
română, ştergându-i ochii de groasa negură, sub carea 
zăcea acoperită? Cine dintre români nu ştie că, înante de 
fiinţa ta, abia unde şi unde se afla câtă vreo şcoală 
românească, şi şi aceea nesistematizată şi nerânduită, iară 
de la întruparea ta foarte puţine sate se află în care n-ar fi 
şcoală bine organizată? înante de încorporarea ta, numai 
dintre preoţi se afla pe sate oareşice cetitori; iară acum 
sute de prunci poartă cărţile sub subţioară.

Atunci abia ştia oarece din Ceaslov şi Psaltire ceti, 
iară acum tinerimea, în principiumurile relighiei şi a mo- 
ralitatei întărită, după regulele gramaticii şi a epistolo- 
grafiei, împărtăşeşte cugetele sale, ţitează istorii şi de pe 
mape arată starea şi locuirea ţărilor; atunci, abia ştia 
cetitorii învecinatele sate a fi pe pământ, iară acum tinerii 
ştiu toate republicele, crăimele, împărăţiile, dimpreună cu 
constituţiile lor. Cine nu precepe zelul învăţătorilor carii 
prin tine s-au format crescători regulaţi a fragetei tine
rime? Cine nu ia aminte că, unde doi-trei se întâlnesc, nu 
de altă, ci de bunătatea ta, despre formoasele ştiinţe ce 
le-au supt de la tine şi despre nemărginitul folos, care din 
tine curge, vorbesc şi se svătuiesc cum, cu o inimă şi cu 
un cuget, să păşască spre îmbrăcarea tinerimei cu 
gustatele din tine ştiinţe? Mai pe urmă, cine cutează a 
ascunde acea, cum că tu însufleţişi pre bărbaţii cei ţie
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dăruiţi ca, deschizându-şi ochii, să păşească pe calea 
dreptului naţional şi mai mult să nu rătăcească?

Bărbaţii cei ţie, mai întâiu prin preabunul tău părinte 
Franţiscus I, spre servire daţi, ca neşte adevăraţi fii 
româneşti, n-au întârziat şi nu întârziază toate paşurile a 
face, toate mijloacele a întrebuinţa, toate pedecile a rupe, 
toate greotăţile a răzbate, toate tăriile puternice a le frânge 
şi toate încuietorile a sfărma, pentru binele tău, altariu 
lucitoriu a românilor! Zişii bărbaţi, deşi cele mai mari 
împedccâri au găsit în procopseala ta, totuşi, heroiceşte 
pre acele sfârămându-le, nenvinse rădăcini de zel au 
înfipt în pepturile fiilor şi a ascultătorilor tăi, care de-a 
pururea vor înverzi şi se vor întări, nici se vor cutremura 
oarecând de focul cel veninos al inimicilor.

Pre acei nemuritori băibaţi nu numai îi urmează (spre 
cea mai mare mângâiere şi folosul naţiei) astăzi credin
cioasele tale mădulare, cele ce cu totdeauna ţiitoarea 
aducere-aminte sânt cununate, adecă spectabilii şi 
clarisimii domni profesori de acum şi ad modum 
reverendul domn catehet întru toate cele bune şi 
folositoare, ci, încă, ca neşte păstori ai tăi neadormiţi şi 
spre toate priveghietori, neostenit luptându-se pentru 
întărirea ta, şi pre acele, care de cei dintâiu nu se putură 
duce întru deplinire, heroiceşte le covârşesc; cărora, cu 
adevărat, cea mai adâncă mulţămire şi reverinţă, cu tot 
dreptul, se cuvine de cătră naţia română.

Nemărginit ar tribui să fiu, de aş sta a descria folosul 
carele din tine, inclite coleghiu, se revarsă spre români. 
Ci, ca să nu mă văd multe a fi cuvântat, zic că, precum eu, 
aşa şi toată ghinta română de acum cunoaşte că tu eşti 
fântâna luminării; tu, tatăl cultivări; tu, îndemnătoriul 
tinerimei române spre nalte ştiinţe; tu, alungătoriul 
întunerecului; tu, răorătoriul fragetelor plante române; tu, 
rumpătoriul lanţelor de asupriri; tu, apărătoriul; tu, 
scutitoriul învăţăturilor; tu, viu exemplu de urmare a tot
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poporului, din carele unele comunităţi au şi supt zelul cătră 
cultură şi s-au insuflat cu spiritul (duhul) adevăratei 
naţionalitate; tu, dătătoriul de caracter naţional al 
românilor; tu, cu un cuvânt mântuitoriul şi scăpătoriul din 
năcaz; tu, auctorul bunei-norociri româneşti.

Mijlocitoriul cel de căpetenie a tuturor bunătăţilor ce 
din tine curg este întemeitoriul tău, înălţatul Franţiscus I3, 
pentru acea şi eu, ca un mijlocit fiiu al tău, dimpreună cu 
toată româneasca ghintă, nemuritoare mulţămire aducem 
preaînduratului monarh şi preadreptului părinte Franţiscus 
I1"1. pentru nemărginita bunătate ce au lăcut naţiei româ
neşti, şi rugăm cu inimă curat credincioasă pre atot
puternicul Părinte ceresc pentru îndelungata a Maiestatei 
Sale viaţă, pentru bunăstarea, buna-mergere înainte şi 
fericita stăpânire a monarhiei sale.

Deci, inclite coleghiu de învăţături pedagoghice, 
cumpănând bunătăţile şi fericita mergere înainte întru 
învăţături, care din tine se revarsă pe naţia română, 
judecaiu nimărui mai cu cuviinţă a putea eu închina 
cărticica mea, cea pentru buna-creştere a tinerimei 
române întocmită, decât ţie, vrând cu aceasta a-ţi face 
mângâiere pentru ostenelele cele în creşterea sau 
formarea învăţătorilor tinerimei puse şi a mă arăta 
mulţămitoriu pentru îndemnul ce mi l-ai dat în tinereţele 
mele spre înalte învăţături şi spre a mă face credinciosul 
bunelor tale intenţii.

Aceste şi multe alte merite a tale sânt, luminătoriule 
Institutu, pentru care toată mulţămirea şi reverinţa ţi se 
cuvine. Primeşte, dară, sub acoperemântul aripilor tale, 
scuteşte, patronează şi încredinţează ascultătorilor tăi,

3 Vezi intimata înaltului consilium reghiu locumtenenţial unguresc 
d<a>to. 9 noiemvrie 1813. n. 26500, prin care Maiestatea Sa sacratisimă 
se numeşte părintele şi fundatorul a Institutului celui nou, prin carele 
şcoalele de L G.N.U. întru mai bună aşezare se pun.
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spre folositoare cetire, aceasta cărticică, carea, cu cea mai 
credincioasă inimă şi adâncă umilinţă, ţi se dedică de

Autorul [...]

Prefaţie

Tot omul cu mintea sănătoasă aşa îndreaptă lucrurile 
şi faptele sale, ca, prin mijlocirea acestora, să se facă 
norocos; deci, toată sârguinţa omenească este întocmită 
spre ajungerea bunei-norociri. Adevărata buna-norocire 
caută să fie totdeuna neînchieptorată cu lucrurile cele 
schimbătoare, aşa, cât toţi oamenii, ca nişte fii a unui 
Atotputernic Părinte, să se facă părtaşi de dânsa. Aşadară, 
urmează că buna-norocire a noastră nu se cuprinde în 
lucrurile cele din afară de noi, pentru că acestea sânt 
schimbătoare, trecătoare, adeseori pricuroase, fără 
siguranţie, care acăşună stricăciune şi perire. Ştim că şi 
mante de noi s-au întâmplat, precum auzim şi vedem şi în 
zi de astăzi, cum că mulţi muritori au fost şi sânt, carii, 
măcar că avea multe şi mari bunătăţi dinafară şi alte 
întâietăţi între ce<i>alalţi, totuşi, pentru aceia nu putea să 
se zică că au fost sau sânt de pururea norocoşi.

Aşadar, adevărata buna-norocire a noastră se află 
întru noi înşine, adecă, aceea se cuprinde întru îndes
tularea noastră şi în odihna sufletului. Când în cugetele, 
simţirile, aplecările, poftele şi întru îndemnările noastre 
stăpâneşte rânduiala şi liniştea, când oarecare faptă 
spurcată sau vreun păcat nu ne înghimpă la inimă, ci 
conştiinţa sufletului nostru este fără de prihană, atunci 
liberi putem zice cum că, cu adevărat, sântem norocoşi. 
Atunci nicio schimbare sau vreo ştire din afară nu va 
putea să ne facă nenorocoşi.

Această vistierie aducătoare de norocire putem să o 
câştigăm nouă prin dreapta şi cuvincioasa întrebuinţare a 
înţelegerei noastre, spre toate lucrurile, spre toate
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încungiurătile şi întâmplările vieţii noastre; încă putem să 
ne agonisim această vistierie prin dreapta cunoaştere şi 
preţuire a lucrurilor care se află împrejurul nostru şi, mai 
pe urmă, prin acurata împlinire a tuturor datorinţelor 
noastre. Nu este om pe lume, carele să fie cu sine şi cu 
soartea sa îndestulat sau să poată ave odihna inimei aceea, 
ce cere înţeleagerea sănătoasă şi datorinţa de la dânsul ca 
să o împlinească.

Dreapta întrebuinţare a înţeleagerii şi a minţii sau 
însuşită judecare a lucrurilor, cunoaşterea datorinţelor şi a 
drepturilor noastre, apoi adeverirea cum că, prin îm
plinirea acestora, precum binele tuturor în comun, aşa şi 
al unui fieştecăruia dechilin se cuprinde întru o deschi- 
linită înehietură, se zice luminarea, adecă păşirea şi 
sporiul întru ştiinţe. Cel ce cunoaşte natura şi adevăratul 
preţ al omului, puterile şi neputerile lui, cugetele cele 
dumnezeieşti cu dânsul, datorinţele cătră sine însuşi, cătră 
stăpânirile sale şi cătră soţietatea omenească; cel ce ştie, 
întru adevăr, ce e bine, formos, drept şi cu cădinţă de a şti 
omul; cel ce e încredinţat cum că mintea şi înţeleagerea 
stăpâneşte preste aplecările şi poftele noastre şi cum că 
voinţa omului e silită a asculta de minte, acela se numeşte 
om iscusit, luminat şi înţelept; acela, cu adevărat, are 
fundamentul bunei-norociri însuşi în sine. Deci luminarea 
minţii e cea dintâiu cauză şi fundamentul cel de căpetenie 
a bunei-norociri omeneşti cei adevărate. Şi mari, cu 
adevărat, sânt fiucturile culturii sau a luminării:

1. Cultura îmbunătăţeşte, înfrumseţează şi măreşte 
sufletul omului, creşte şi dă nutreţ înţeleagerii, iară pre 
vârtutea judecării şi a minţii omeneşti o ascute.

2. Ştiinţele, care prin ţinerea aminte se păstrează, 
numai prin luminare se aduc spre folosul omului, şi apoi 
luminarea acăşună virtute, moralitate şi buna oiânduială a 
circonstanţelor, care sânt îndreptate spre buna-norocire.
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3. Cultura dezrădăcinează dintre oameni credinţa 
deşeartă şi frica sclaviei (robiei), descopere şi înserinează 
multe rătăciri şi amăgituri şi revarsă în fieştecarele 
libertatea minţii, tăcere şi bucurie. Unde înfloreşte odată 
cultura, acolo pere superstiţia, aşijderea, descântaturile, 
fârmăcăturile şi mincinoasele vrăjitorii se sting.

4. Cultura ne învaţă ca, mai bine, mai cu dulceaţă şi 
mai cu mare desfătare, să gustăm frumseţele şi bunătăţile 
cu care e înavuţit pământul nostru. Toate bunătăţile, 
frumseţele şi minunile naturii, dimpreună cu toate 
darurile şi toată bucuria carea procede din natură, nimic 
sânt pentru omul acela, carele nu ştie să cugete drept 
despre dânsele, să simţească şi să le preţuiască.

5. învăţătura cristiană e, fără toată îndoiala, mai 
văzută, mai plăcută şi mai primită, atunci când se predă 
oamenilor acelora, carii s-au îndatinat a cugeta despre 
sine şi despre scopul său, despre lucrurile cele dim- 
prejurul său, despre împotrivirea acestora cu dânşii şi 
despre cel ce au făcut toate acestea. Cu adevărat, acea 
învăţătură mai plăcută şi mai primită e atunci, decât când, 
cu mare osteneală, se dezvăleşte celor neprecepuţi, 
silbatici şi lipsiţi de toată socotinţa.

Omul, ori în ce stare şi chemare aflându-se, poate 
întru aceea fi norocos; însă el caută să aducă cu sine 
istăţie, spre starea sau chemarea carea ş-au ales, şi apoi, 
pricepând dintr-însa iscusinţa, hpseşte să cunoască şi 
greotatea sau uşurarea sau plăcerea care proced dintr-însa. 
Aceasta numai atunci va putea el face, când, cu 
înţelepciune şi cu socotinţă, va împlini datorinţele stării şi 
ale chemărei sale şi când va şti greotatea acestora să o 
potrivească, prin uşurarea carea se naşte dintr-însele, şi, în 
comunitate sau soţietate fiind, va şti cu înţelepciune să se 
poarte. Deci, această istăţie, această deplinire şi iscusinţă 
se poate cere şi aştepta numai de la cultură.



750 DAMASCHIN BOJINCĂ

Fructurile cele de bine aducătoare ale culturii se pot 
vedea mai limpede şi mai chiar la naţia acea caiea e din 
întreg luminată sau cultivită.

1. Acolo sânt oamenii mai prietănoşi, mai iubitori de 
soţie, mai voitori de bine unul altuia, mai voioşi spre 
servire şi mai bucuroşi de <a> ajuta pre aproapele; iară 
plecările lor sânt mai bune şi mai formoase, vorbele şi 
svătuirile lor mai libere şi mai bine întocmite de soţietate, 
şi lucrările lor sânt mai plăcute şi mai iubite.

2. Acolo, precum în viaţa cea casnică, aşa şi în cea de 
soţietate sau de comun, stăpâneşte totdeuna mai mare 
băgare de seamă, mai mare luare-aminte, mai deplinită 
înţelepciune şi mai tare statornicie.

3. Acolo legile ţării şi demăndăciunile stăpânitoriului 
mai sfânt se cinstesc şi se împlinesc. Depărtată şi deşăr- 
tată este acolo mândria, trufia şi propriul folos sau interes. 
Fieştecarele se îndeletniceşte, în cât îi este cu putinţă, de 
o parte prin puterea minţii, iară de altă parte cu vârtutea 
trupului său, încă şi prin ale sale cheltuieli de a mişca, a 
rădica şi a lăţi bunul de comun. Acolo lucrurile de comun 
merg neîmpedecate pe calea sa; starea bunei-norociri 
acolo înfloreşte: cu un cuvânt, acolo fieştecarele primeşte 
partea sa cea bună, iară lauda şi numele vestit 
încoronează pre toată naţia.

Folosul şi preţul culturii încă şi atuncea lămurit a fi 
bun se va arăta, de vom arunca ochii noştri spre 
înfricoşatele urmări ale neştiinţei şi ale silbătăciei. Din 
neştiinţă şi din silbătăcie se nasc următoarele răutăţi, 
adecă: neunirea, nepăciuirea şi gâlceava întră fraţi, întră 
amici şi întră vecini, poftirea de răul altuia, nerânduiala, 
ura şi nebăgarea de seamă a bunului de comun, trufia şi, 
mai pe urmă, perirea.

Cultura sau fundamentul noiocirei noastre ceii ade
vărate se introduce prin creştere. Drept aceea, cunoscut 
este cum că de la creşterea caiea au căpătat-o omul în
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tinereţe toate celea atârnă. De va da părinţii creştere bună 
pruncilor săi, până sânt aceştii încă frageţi, atunci poate 
ave sperinţă (nădejde) că vor fi ei fii buni şi de cinste. Noi 
vedem că toate naţiile care se zic astăzi cultivite numai 
prinbuna-creştere au scăpat de silbătăcie şi de întunerecul 
neştiinţei. Deci, de <n->ar fi avut aceste neamuri puţină 
grijă de cultură, şi astăzi ar geme sub jugul neştiinţei şi a 
varvariei.

Omul, când se naşte pe lume, aduce cu sine vârtute 
trupească şi sufletească, precum şi istăţie, prin carea poate 
păşi cătră deplinire. Mugurile tuturor lucrurilor care vor 
să fre sau printr-însul se pot face zace în om încă atunci 
când se naşte. Nimic mai puţin sânt şi alte celea multe, 
care nu se află în natura omului când se naşte, însă, totuşi, 
acestea se pot da lui prin măiestrie cât de mică, deşi nu 
toate lipsele, încăi ceva aşa, ce stă în contră celoralalte 
puteri fireşti ale lui, precum experienţia mărturiseşte. 
Aşadarâ, puterile fireşti sânt date omului de la Făcătoriul 
său spre aceea, pentru ca ele să se dezvălească şi să se 
direagă. Deci, a da omului ajutoriu ca să dezvălească 
puterile cele fireşti care se află într-însul şi ca să fie el 
acela ce poate fi, după datina lirei, se cheamă, într-o 
înţelegere lată, a-1 cultivi, adecă a-1 lumina sau a-1 creşte 
pre el. Prin acest cuvânt, creştere, se înţelege şi învă
ţătura, adecă predarea ideilor, a ştiinţelor şi a volniciei. 
Pentru aceea, adevăratul scop a creşterii estă a da ajutoriu 
puterilor fireşti întru dezvălirea lor, ca mai timpuriu şi 
mai cu securitate să ajungă la pârga deplinirei. Fieştecare 
om, ba şi naţii întregi până atunci rămân în starea 
ticăloşiei, a silbătăciei şi a neştiinţei, până când nu s-au 
dezvălit puterile fireşti. Aşadară, fundamentul cel de 
căpetenie a creşterii este a dezvăli toate puterile trupeşti şi 
sufleteşti ale omului şi aşa a le cultivi, ca prin acea 
dezvălhe şi cultură să se poată cât de bine ajunge scopul 
cel de pe urmă al omului şi moralitatea lui.



752 DAMASCHIN BOJ1NCA

Deplinirea puterilor trupeşti se cuprinde într-un grad 
mai mare al sănătăţii, al vârtutei şi al întrebuinţărei. 
Puterile sufleteşti sânt: puterea prin carea ne închipuim 
nouă oreceva, adecă imaghinaţia (w'.v imaginandi), 
mintea, înţelegerea; puterea prin carea judecăm ceva, 
înţelepciunea, istăţia, cugetarea cea aspră, plecarea spre 
facere de bine şi spre a urî ce e rău şi puterea sau 
facultatea de a simţi ce e bine, formos şi de cinste. Deci, 
fiind noi întrebaţi de cineva ce este deplinirea sufletului, 
îi putem îndată răspunde cum că deplinirea sufletului se 
cuprinde într-o potrivită cultură, adecă în luminarea 
tuturor puterilor acestora spre libera faptă a înţelepciunii, 
fiind pururea proptită de încurgeiea moralitatei cei curate. 
Omul e cea mai formoasă lăptură prc pământ, deacă e om 
întreg, adecă, deacă are creştere bună şi e luminat; pentru 
aceasta îndatorat este ciescătoriul de a lua seama mai 
vârtos la aceea, ca să producă în prunc amândouă aceste 
deplinii! Numai cultura e, cu adevărat, una mijlocire, una 
cale, unul temeiu, prin care se poate căpăta buna-norocire 
şi prin care poate spori mergerea înante, în luminarea şi 
înălţarea neamului din întunerec. Deci, ca mai curând să 
ajungă şi naţia românească la aceste bunătăţi, cu care 
toate neamurile luminate se îndulcesc, de lipsă este din 
toate puterile spre cultură a ne apleca, şi toate mijlocirile, 
fie oricât de supărătoare şi de grele, Iară sfială a le 
îmbrăţişa. Dintre celelalte mijlociri, cetirea cărţilor e cea 
mai de căpetenie; spre aceasta toţi, cu o inimă şi cu un 
gând, trăbuie să lucrăm, îndemnând pre cei ce nu au 
gustul iubirei de cetire şi nu simţesc folosul şi dulceaţa 
ştiinţelor ca să înceapă şi dânşii a se îndeletnici în 
culegerea învăţăturilor, care sânt spre scopul şi folosul lor 
îndămânate. însă, ca să se poată împlini svătuirea şi ca să 
se deplinească îndemnarea cea cumândată, se cere ca 
literaţii românilor mai cu vârtute să lucre spre aceea, să 
arate exemplu celora de treaptă mai neguroasă vrednic de
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a-1 urma, să-şi agonisească însuşi cărţi româneşti, şi, 
cetindu-le, să le îndămâneze şi altora spre cetire, dez- 
gurzind şi răspicând, mai întâiu, cuprinsul şi bunătatea 
lor. Ci (cu suspinare trăbuie să grăiesc!) tocma unii dintre 
aceştii mai răcoroşi şi tară simţire se arată spre mişcarea 
şi ajutoriul culturii. Aşa, eu însumi am cunoscut şi cunosc 
pre unii bărbaţi, carii înalte învăţături a părtini s-au 
învrednicit, încă şi aşa trepte de ofiţiumuri poartă, care 
tocma naţionale sânt, şi, totuşi, nu precep au nu vreau să 
preceapă că sânt, de după diregătoria sa, îndatoraţi a lucra 
spre înflorirea culturii. Sânt încă şi de aceii, carii se cresc 
şi se nutresc, în timpul învăţărei sale, prin instituturi de 
bărbaţi zeloşi, şi, pentru bunul naţiei româneşti, cu totul 
învăpăiaţi rădicate sau cu cheltuielile publice a neamului, 
în patrie sau afară de patrie, se îmbracă cu ştiinţe, şi apoi, 
după aceea, ca nişte cuci nemulţămitori, nu numai că 
nemic ajută la cultura neamului, ci încă, rătăcind în turmă 
streină, aruncă săgeţi veninate asupra peptului ce l-au 
supt şi în rărunchii acelora carii i-au nutrit. Mulţi iară, 
vrând să se dezvinovăţească pentru receala sa ce au cătră 
cultura naţională, zic că ei ştiu limba franţozască, 
latinească, grecească şi altele şi, pentru aceea, nu ar avea 
lipsă de cărţi româneşti, nesocotindu-se că tocma de după 
bunul şi numele naţiei au pânea de toate zilele, 
necugetând despre aceea, că în numele neamului sânt 
scutiţi de toate greotăţile publice. Unii ca aceştii să judece 
mai înţelepţeşte şi să cumpene datorinţa statului său. Oare 
nu-1 oblighează aceasta spre a griji de luminarea 
credincioşilor sau a acelora din a cărora sudori se 
hrănesc?

Aşa plasă de oameni privească la alţi naţionalişti 
adevăraţi şi înveţe-să odată a urma faptele lor, ia exemplu 
de la unii oameni carii n-au avut norocire a gusta 
fineturile ştiinţelor şi carii, totuşi, mult aduc spre folosul 
neamului. Arunce ochii spre onorata şi adevărata



754 DAMASCHIN BOJINCA

românească comunitate din Lipova[4], în Bănat, şi vadă ce 
paşuri fac aceştii în cultură; cerce zelul lor cătră literatură 
şi cunoască faptele lor cele spre binele de comun puse şi 
vrednicia acestor adevăraţi strănepoţi româneşti. Aceştii, 
cu dreptul, se pot mângâia cu următoarele versuri:

între români astăzi Lippa[5] străluceşte,
Soarele culturii din ea se iveşte.
Raze lucitoare din ea luminează,
Care pre tot neamul înalt vederează.
Muzele române aci se adună 
Şi cu bucurie cântă împreună 
Vers de mângâiere, căci adevărată, 
în Lipova, veade românească gloată.
Cu flori şi cu perte coronate saltă 
A marelui Romul[61 jucare înaltă.
Vestind desfătare, împletesc cunune,
Pre acestor români cap merg a le pune.
Lipova e tare în statornicie,
Neamului arată sămn de vrednicie.
Zelul naţional aci tare creşte 
Şi pomul culturii formos înfloreşte.
Aci stăpâneşte comună unire,
Cătră stăpânire dragoste, iubire.
Păzitori puternici sânt ei de dreptate,
Ca iroi vestiţi, ne-nvinşi de răotate.
Ei la românime sânt luci căutătoare,
Vrednici totdeauna de dreaptă urmare.

Acum e timpul cel mai cuvincios, acum, când se lucră 
pentru binele de comun, e mai de lipsă ca noi, toţi, fiii 
naţiei româneşti, să ne adunăm, nu în persoană, ci cu 
cugetul şi cu sufletul la un loc, să ne svătuim frăţeşte şi, 
fără de nicio făţărnicie, despre noi înşine, despre binele, 
cinstea şi despre norocirea naţiei noastre; şi aşa, 
svătuindu-ne, să aducem cugetele noastre întru o unire.



DIREGĂTORIUL BUNEI-CREŞTERE 755

Adevărat grăiaşte zicătura veache: „Prin unire cresc 
lucrurile cele mici, iară prin neunire şi cele mai mari pier 
şi se fac nemica”. Deci, când avem ocazie bună şi 
norocoasă, atuncea caută să o ştim întrebuinţa; şi cel ce 
nu înţelege aceasta sau nu bagă în samă aşa plasă de 
ocazie, din oarecare interes urât sau din vreo patimă 
spurcată, aceluia îi pare rău, mai pre urmă, că au făcut 
aşa, însă târziu. Numai una rătăcire a strămoşilor noştri, 
cât de mică, au acăşunat următorilor mare scădere şi 
perire. O, necumpănată bunătate, p. e., a lui Alexandru[7], 
prinţipului Moldaviei, cătră Teoctist[8], mitropolitul 
(Bulgarul) de atunci a Moldaviei, de carele fu adus spre 
învoirea arderii cărţilor româneşti, celor cu litere latineşti 
scrise, şi spre scoaterea strămoşeştilor litere din sânul 
românilor, câtă stricare au adus, cât întunerec a revărsat 
spre naţia românească, de carea rătăcire mulţi şi până 
astăzi nu sânt scăpaţi.

Pentru aceea, acum, când stăpânirea, ca un preadrept 
părinte şi scutitoriu prea bun a supuşilor săi, tare se 
îngrijeşte de cultura noastră, rădicând institu<tu>ri, 
pedagoghicesc şi teologhice, acum zic, când preaînaltul 
împărat şi craiu al nostru Franţiscus I ne-au deschis 
drumul cătră luminare, cuvincios şi de lipsă este cu toţii, 
dimpreună, să lucrăm spre rădicarea din întunerec a naţiei 
româneşti, ca aşa să ne arătăm mulţămitori pentru 
părinteasca bunătate a Inălţiei Sale şi să facem dreptei 
aşteptări şi sfintelor intenţii a mult induratului nostru 
părinte credincioasă îndestulare. Atunci, fără îndoială, 
vom fi plăcuţi de stăpânire; atunci, norocirea noastră cu 
paşuri înmulţite şi repede se va apropia cătră fiii 
româneşti; atunci, vom scăpa de toate relele, de toate 
supărările şi asupririle, care tocma din lipsa neştiinţei şi a 
întunecimei întru învăţături se trag şi pre toţi însăr
cinează; mai pe urmă, atunci, cu glas de mângâiere cu 
p<salmistul> David vom cânta: „De s-ar rădica asupra
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mea tabără, nu se va înfricoşa inima mea”, Cân. 26, v.
5PI

Acestea socotesc a fi fundamenturi de ajuns, dintru 
care am întins eu cuvântarea mea cătră voi, iubiţilor 
români, prin mijlocirea acestei cărticiche. Iară pentru 
mine prea mare mângâiere veţi face, de veţi primi şi veţi 
ceti cu bucurie şi cu judecare dreaptă ostenelele mele, 
acestea, cele pentru bunul de comun făcute de

naţionalistul vostru,
D. Bojâncă.

Ştiinţa aduce cinste la tot omul.
Aur e la nobil, argint la cetăţeanul.
Tronul împăraţilor prin ea luminează,
Coroana crailor prin ea s ’vederează.
Sfânta lege prin ea se păzeşte.
M oralitatea numai prin  ea creşte.

Introducere

Omul e făptura cea mai nobilă, mai înaltă şi mai de 
căpetenie întră toate fiinţele lumei aceştia; omul e ales, 
prin puterea dumnezeiască, spre stăpânirea pământului şi 
a tuturor ferilor şi estimilor lui; prin om vm Atot
puternicul să se mărturisească numele Lui, să se laude 
mărirea şi perfecţiile Lui; pentru aceea l-au şi înfrumseţat 
cu aşa dar însuşit, prin care se deschilineşte de toate 
făpturile lumeşti, adecă, i-au dat suflet nemuritoriu, şi cu 
o substanţă precepătoare, carea minte se zice, l-au 
îmbrăcat, prin carea să poată el întrebuinţa toate fiinţele 
lumeşti spre ajutoriul şi bunul său folos. încă voi 
Dumnezeu ca omu, lăudând şi mărind pre Făcătoriul său 
şi ştiind deschilini binele de rău, să se ferească de păcate, 
să umble pe calea dreptăţii, prin carea, venind la întreaga 
sa fericire, să se învrednicească a ajunge la ţinta spre 
carea e rânduit.
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Spre împlinirea vrerii dumnezeieşti, spre a cunoaşte 
calea dreptei vieţi, spre a şti deschilini binele de rău, şi, 
aşa, a să feri de păcate, spre a precepe ce va să zică a iubi 
pre de-aproapele său ca însuşi pre sine, cu un cuvânt, spre 
a ajunge la întreaga fericire, carea una este adevărata ţintă 
(sfârşit, scop) omenească, nu e de ajuns a fi om născut, ci 
e de lipsă a fi şi bine crescut. Pentru că mintea (carea e 
cea mai nobilă şi mai de căpetenie parte a omului) sau 
preceperea omenească e foarte mărginită, şi numai prin 
îndeletnicire în cugetări, în judecări şi încheieri se 
dezvăleşte şi să împuterniceşte tot mai bine, mai mult şi 
mai chiar a înţelege starea fiinţelor lumeşti şi a cunoaşte 
datorinţele şi călile fericirei sale. Deci, de nu se va 
povăţui omu din tinereţele sale pe calea înţelepciunii, pe 
calea dreptăţii, pe calea cunoştinţei de adevăr, de nu se va 
îndeletnici prin mijlociri amăsurate mintea omului spre 
bună preceperea celor văzute sau auzite, nicicând nu 
poate fi deplinit; aşadar, nici poate ajunge buna fericire.

Vedem, dară, că niciun om sieşi singur nu e de ajuns 
spre dobândirea şi scutirea fericirei sale; pentru aceea, de 
lipsă îi estă ajutorinţa de la altul. Aşadaiă, pruncilor de 
lipsă este ajutoriul părinţilor şi a învăţătorilor spre buna- 
creştere. Şi, fiindcă însuşi firea zice omului să fie aplecat, 
cunoscătoriu şi mulţămitoriu ajutătoriului şi facătoriului 
său de bine, urmează ca şi pruncii, cu cea mai mare 
reveiinţă, mulţămire şi aplecare, să fie cătră părinţii şi 
învăţătorii săi ca cătră neşte mai mari făcători ai lor de 
bine.

Pruncii, cu toată aplecăciunea, ascultarea şi mulţămirea, 
sânt îndatoraţi părinţilor pentru însaş naştere, dar îndu
plecat se oblighează a nu călca poruncile, a fi umiliţi şi 
mulţămitori părinţilor pentru buna-creştere ce au părtinit-o 
pruncii de la dânşii. însă nu să îmblânzească, nici să 
lingăiească părinţii sieşi cu aceea, una, că le vor fi lor 
pruncii desăvârşit ascultători şi mulţămitori pentru
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singura naştere, nici se încreadă că vor putea aduce ei pre 
prunci la cuvincioasa moralitate prin aceea, că le vor 
spune, în toate zilele, a fi ei datori cu cea mai adâncă 
umilinţă, pentru că i-au născut, de nu vor avea şi bună- 
creştere, ca să înţeleagă datorinţele sale.

Scopul firesc a însurăciunii este a naşte prunci şi bine 
a-i creşte; deci, când oarecine se însoară sau se mărită, 
fireşte trăbuie să se învoiască spre naşterea şi creşterea 
pruncilor; aceea, spre ce se învoieşte cineva, se face 
datorinţă; însă părinţii, cu ocazia cununiei, s-au învoit a 
naşte şi a creşte prunci; aşadară, după ce au născut 
părinţii prunci, datori sânt şi a-i creşte, cu atâta mai 
vârtos, că pruncii nimic ştiu despre naşterea sa, nicio idee 
au despre patimile mumei sale în naştere, nici cunosc 
ostenelele ei, cele în cruda lor tinerime cu dânşii lăcute. 
Pentru aceea, de lipsă este ca, după ce se rădică pruncii şi 
încep a cunoaşte faptele omeneşti, să li se facă bine de 
cătră părinţi, pentru ca, aducându-şi aminte, şi în vrâsta 
vieţii sale cea mai coaptă, de facerile de bine ale părinţilor 
cu dânşii, cu atâta mai luminat să cunoască datorinţa 
iubirei, umilinţei şi cinstirei de părinţi.

Din însaş firea omenească, dară, cunoaştem a fi tare 
închieptorate datorinţele părinţilor cu ale pmncilor, a 
existenţiei cărora cauză mai de aproape sânt ei. Deci, 
întâiu, se vor arăta datorinţele părinţilor cătră pruncii săi, 
apoi a acestora cătră aceii, cătră învăţători şi cătră sine, 
singuri.

Experienţia, adecă veaderea de toate zilele, apriat 
arătându-ne, ne învaţă cum că natura pre toate fiinţele 
cele vieţuitoare, ci fără de minte (animale), aşa le-au 
rânduit şi le-au întocmit, ca să se înmulţească; spre care 
scop cu aşa însuşire, pornire îmbolditoare şi învăpăiată 
iubire le-au dăruit, cât, după ce fată ele micul său, văzând 
o fiinţă vieţuitoare sieşi asăminea, toate puterile sale 
apleacă spre ferirea şi ajutoriul fătatului său. Au, doară,
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nu vedem în toate zilele, p. e., o vacă, după ce au fătat, 
cum împmmutează toate ce poate fătatului său? îl linge, îl 
suflă, iară după ce se rădică fătatul în picioare, cu de- 
adinsul îi întinge ugerul şi voi<o>asă sloboade lapte din 
ţiţele sale. încă şi de toate ferile răpitoare îl apără, ba şi 
însăşi viaţa sa pentru el de adeseori o jărtveşte. Ci să nu 
ne mirăm de vacă, carea preabune arme are în coamele 
sale de a să apăra de vrăjmaşi, ci să privim pre blânda şi 
întru tot folositoarea oaie, carea, dintră ferile sau 
dobitoacele cele cu patru picioare, mai nearmată şi 
răbdătoare se făcu de la natură; au nu şi dânsa, mişeala, 
fătând mielul său, îl linge, îl apleacă, ba văzând pre 
răpitoarea fiară (de carea altădată ca de fulger lovită fuge) 
că vine să-i apuce mielul, nu se îndepărtează, ci, vrând a-şi 
scoate meiul din largul şi nesătulul ei gât, din toate 
puterile cure după varvarul ostaş, cel ce, înghiţind mai 
întâiu pre miel, se întoarce şi la trista lui mamă, pre carea, 
răpindu-o, de vie o dezgurde, şi, înghiţindu-o, o trimite 
flămândelor sale maţe spre săturare. Aceasta fac toate 
ferile numai din îmboldirea firească, măcar că nu sânt 
dăruite cu minte, ca omu.

De această nestrămutată, firească datorinţă, de această 
sfântă, naturală lege nici omul nu e dezlegat, nici luat 
afară. Ba nu numai cu această datorinţă e însărcinat, ci, 
fiind cu aşa dar de Făcătoriul a toate dăruit şi înfrumseţat, 
prin a căruia bună întrebuinţare nu numai orice clasă de 
făpturi poate să tragă sub domnirea sa şi spre folosul şi 
serbirea sa să le întrebuinţeze, ci e în stare şi greotăţile 
sale a le uşura, primejdiile a încungiura şi a le răsipi, 
obligat de-a pururea este a purta grijă, a feri de tot răul şi 
întru toate cele de lipsă a ajuta pre născutul său. Că 
Dumnezeu, lăcând pre om, adecă pre Adarn, după chipul 
şi asemănarea Sa, şi cu slănta suflare însufleţindu-1, îi 
porunci să se înmulţească şi preste toate fiinţele lumei să 
stăpânească. Această demăndăciune şi noauă, strane-
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poţilor lui Adam, spre împlinire este dată, însă împlinirea 
vrerei dumnezeieşti atunci se face, când împlineşte omul 
toate acelea, fără de scădere, ce i-au poruncit Făcătoriul; 
aşadară, urmează că tot omul este îndatorat a ajuta, a 
creşte şi de tot râul a apăra pre născutul său. Ce să zic 
acum despre acea fără simţire mamă, carea, născând pre 
pruncul său, nu aleargă lui spre ajutoriu, ci încă cu ochi 
crunţi să uită la dânsul? Ce să simţesc şi ce să grăiesc 
despre acea cu inimă împetrită, mamă, carea, după 
naştere, părăseşte pre născutul său în tânguiri şi spre 
perire? Ce să cuget despre acea afurisită şi de Dumnezeu 
uitată mamă, carea, bând ierburi veninoase şi stricătoare, 
perd sămânţa pântăcelui său, mai nainte de a o aduce în 
starea cea poftită de legea firească la lumină? Ce să 
gândesc de<s>pre acea necurată mamă carea ucide pre 
născutul pântăcelui său cu însuşi spurcate mânile sale? 
Unile ca acestea nu sânt vrednice a se răbda în soţietatea 
omenească, în a căria lege calcă şi frânge legile dumne
zeieşti şi omeneşti.

încrezându-mă cum că tot cetitoriul ştie şi deplin 
precepe cele mai sus zise, şi ştiind din experienţă că cu 
mult mai bune, mai drepte, mai miloase şi mai temătoare 
de Dumnezeu sânt născute şi crescute fameile româneşti 
decât despre aşa spurcate şi prin legile dumnezeieşti şi 
politiceşti oprite fapte şi a cugeta să cuteze (de care rele 
din adâncul inimei poftesc ca Atotputernicul de-a pururea 
să le ferească şi pe calea dreptăţii să le povăţuiască), nu 
vreau mai multe despre acestea a aduce înainte, ci, păşind 
mai aproape la scopul cel propus, voiu să trec, întâiu, la 
datorinţele părinţilor cătră prunci, pre care, prin exem- 
pluri istoriceşti dezvălindu-le, voiu trece şi mai pe larg 
voiu descria datorinţele pruncilor cătră părinţi ş.a. [...]
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CUVÂNTARE CĂTRĂ TINERIME 
Iubită tinerime română!

După ce făcu şi cu toată plasa de fiinţe înfrumseţă 
Dumnezeu, prin mare îndurarea Sa, nemărginita această 
lume, după ce toate de la estimea cea mai mare pân’ la 
cea mai mică aşa le întocmi, ca una alt<e>ia spre ajutoriu 
să serbeze, una alt<e>ia spre folos şi mergerea înainte să 
fie, în zioa cea mai din urmă a faptelor Sale, făcu pre om, 
după chipul şi asemănarea Sa. Prin carele, vrând Atot
puternicul ca să se mărturisească mărirea, puterea, 
perfecţiile dumnezeieşti, şi să se laude numele Lui, suflă 
pe el cu Duhul Sfânt şi îl înfrumseţă cu aşa înalt dar, prin 
care se deschilineşte de estimile mult lăţitei lumii aceştia, 
adecă cu suflet nemuritoriu şi cu minte judecătoare şi 
precepătoare. Cu aceasta nu voi preabunul Domn altă, 
decât ca făptura sfintelor Sale mâni, adecă omul, să ştie 
totdeuna spre folosul şi ajutoriul său pre toate estimile 
lumeşti a le întrebuinţa. Mai încolo, voi Făcătoriul ca, 
lăudând şi mărind omul pre Creatorul său, şi ştiind 
deschilini binele de rău, să se ferească de păcate, şi, 
umblând pe calea dreptei vieţi, să-şi agonisească fericirea, 
învrednicindu-se spre ajungerea scopului spre care e 
creat.

Mai departe vru, ba şi porunci Atoateştiitoriul ca 
făptura sfintelor manilor Sale să iubească pre de-aproapele 
său ca însuşi pre sine. însă ce este a iubi pre de-aproapele 
său? Este aceea: Ce ţie nu-ţi place altuia nu face, şi ce 
pofteşti să-ţi facă altul fă şi tu lui; adecă, în toată clipita să 
fie omul gata a ajutora pre de-aproapele său; în tot minutul 
să fie deşteptat spre a face bine coomului său; să nu să 
lenevească a împiedeca şi a sugruma toată ocazia, carea ar 
putea aduce scădere, nenorocire, pătimire, şi, doară, şi 
perire de-aproapelui său.
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între dămândăciunile (poruncile) Tatălui Ceresc se 
cuprinde şi aceasta: Cinsteşte pre tatăl tău şi pre mumă-ta, 
ca să-ţi fie ţie bine, şi de vreai ca şi ai tăi să te cinstească 
pre tine! Aceasta este temeiul pre care vreau eu să întăresc 
cuvântarea mea cătră tine, iubite cetitoriu; aceasta este, 
iubite tinăruţule român, îndemnătoarea carea mă boldeşte 
şi mă aţiţie de a alcătui cărticica aceasta, pre carea, cu 
exemple de prin auctori culese întărindu-o, o dau ţie spre 
cetire, bună folosire şi desfătare. Prin această cărticică 
doresc ca să înţelegi tu, dulcuţă tinerime, ce eşti datoare a 
face şi cu ce a răsplăti nespusele faceri de bine, cele ce se 
dau ţie prin părinţii tăi cei de pururea cu cea mai mare 
grijă însărcinaţi pentru binele şi norocirea ta.

Pentru acea, te rog, dulcuţă tinerime, ca, cu bună luare- 
aminte şi cu răspicată înţelegere, să ceteşti şi să prejudeci 
învăţăturile cele ce se cuprind în această cărticică cătră tine 
trimisă. Şi nu numai multe vei afla, care îţi vor lumina 
mintea, ci şi spre desfătarea inimei, precum şi pentru 
ajungerea bunei fericiri prea multe lucruri vei ceti. Iară mie 
cea mai mare răsplătire pentru ostenelele mele îmi vei face, 
de te vei deprinde cu sirguinţă în cetirea şi sugerea 
învăţăturilor din cartea aceasta. [... ]
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Pavel Vasici-Ungurean 

ANTROPOLOGHIA
SAU SCURTA CUNOŞTIINŢĂ DESPRE OM 

ŞI DESPRE ÎNSUŞIRILE SALE, 
întocmită şi întru acest rând adusă de 

al mediţinei auzitoriu.
ANTHROPOLOGIE.

In Buda, la Crăiască Tipografia Universitatei 
Ungureşti, 1830*

Si quid novisti rectius istis,
Candidus imperti', si non, his utere mecum.

Horatius

De ai cunoscut ceva mai drept decât 
acestea, slobod împărţaşte; iară de nu, 
întrebuinţează acestea cu mine.

Horaţiu[1'

Strălucitului şi înalt învăţatului domn Andrei 
Vaaci-Ungurian, prin Ţara Ungurească şi 
ţinuturile cu dânsa legate, jurat al cauzelor 
advocat, precum şi la cinstitul maghistrat al 
Vârşeţului, V. Notariu. Bunului său meţenas şi 
frate se dedică această carte.

Frate!

Totdeuna au zăcut la inima mea focul iubirei frăţeşti 
a-1 putea arăta. în tot chipul m-am socotit cum aş putea eu 
acestii, a meale, doriri destul a face. Mă silea cugetul, mă

* Transcriere şi note: Maria Frâne.
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rodea conştiinţa, striga dreapta poftă: arată, spune, desfâ 
buneaţele, nu tăcea facerea de bine, nu zăuita îndurarea 
fiăţască. însă, fiind puterile meale slabe, cugetele necoapte, 
judecarea subţire nu m-au lăsat a împlini aceasta învă
păiată şi vreadnică poftă. Iată acuma, dulcele meu frate, 
aflându-mă întru aşa câmp cu a ştiinţelor flori acoperit, 
pre care puţini fii români au umblat şi puţini au gustat din 
izvorul aducătoarelor de sănătate şi ucigaşelor de boale 
învăţături, nu mult trebuie a mă hotărî spre aleagerea 
materiii a-mi împlini scopul cel dorit. Aleg, dară, pre om 
mai preţuită, mai înfrumseţată şi mai nobilă a făcătoriului 
făptură, pre acesta vreu după putinţă a-1 arăta ce estă, a-i 
arăta ţesetura, structura, organele, sistemele şi acestor 
funcţii. Cartea în carea l-am descris o am chemat 
Antropologhia, fiind obiectul ei omul. Aicea, dară, prea 
iubite frate, aicea zic se cade a arăta buneaţele, îndurarea 
şi multa a ta mie facerea de bine. Aicea se cuvine a aduce 
darurile şi din înnăscuta dragostea fiăţască datorinţele ce 
le-ai pus a împlini pentru mine. Aicea nu mă îndoiesc a 
striga şi cătră alţi fraţi, urmaţi faptelor bunului meu frate! 
Fiind încă în şcoala normală, moartea cea neruşinată 
orbindu-mă de părinte, am rămas neputincios, Iară de 
ajutoriu şi Iară de milă, pentru aceea vream a mă deprinde 
la vreo măiestrie, însă tu, părinţeaşte cugetând, nu ai 
îngăduit aceea, ci vrând a mă face patriei şi neamului 
vreadnic cetăţan, toate acelea ce ai putut pune pentru 
mine făcând, pre calea Minervii rn-ai îndreptat, nebăgând 
în seamă acelea ce ţie le-ai subtras. După ce am gătat 
şcoalele celea mid, iară prin ajutoriul tău am fost trimis a 
mă înfrumseţa şi cu ştiinţele filosoficeşti, care, aratându-mi 
lumina cea firească, mi-au dat ocazie a mă hotărî spre cea 
adâncă şi mare ştiinţă, adecă spre mediţină, şi iată acuma 
al treilea an curge de când mă număr întră fiii lui 
Esculapie[2]. Pentru aceea, ştiind tu bine ce estă datorinţa 
unui doctor, căruia viaţa, cel mai preţuit bun al omului,
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estă încredinţată, din toate puterile tale te-ai ostenit a 
împlini toate acelea ce sânt de lipsă, ca să pot fi săracilor 
spre mângăiare, bolnavilor spre uşorare, patriei spre 
apărare şi neamului spre folos şi bucurie sau a împlini 
datorinţa doctorească. Cum, acuma, văzând eu atâta 
iubire frăţască în tine, voiu tăcea? Cum voiu ascunde 
binele ce totdeuna l-ai făcut, îl faci şi acuma şi pururea îl 
vei face, până voiu ajunge scopul spre care m-am hotărât? 
Cum nu voiu arăta şi altora buneaţele, blândeaţele, 
darurile, dreptul şi caldul frăţesc sânge? Cum îţi voiu 
mulţemi? Ce daruri îţi voiu aduce? Cum te voiu lăuda? 
Ce-ţi voiu cuvânta? Puterile îmi slăbesc, mâna im 
tremură, condeiul mi se tâmpeaşte când vreau să scriu 
acelea ce ţie ţi se cuvin, ce cugetul pofteaşte şi inima 
doreaşte. Văzându-mă, dară, neputincios a-ţi aduce alte 
daruri, silit sânt a cuvânta cu înţeleptul Eşines[3], 
disţipulul marelui filosof Socrat, „îţi dăruiesc una ce am, 
pre mine însum”. Acestui dar adaog şi această carte, în 
carea vreau să fie numele tău nemuritoiu şi la toţi 
cunoscut. Pre aceasta, dară, bunule frate, măcar şi mai 
puţin perfectă, ştiind că în celea greale destul estă numai 
a vrea, tu cu faţa voioasă şi cu frăţască dragoste ca să o 
primeşti poftesc, rugând pre Dumnezeu, cel de trei ori 
bun şi mare, să-ţi dăruiască toată fericirea şi norocirea şi 
să te învrednicească ca să ajungi sănătos a mă vedea şi cu 
cununa doctorească înfnimseţat rămânând al tău.

Pesta, în 1 septemvrie 1829.
Iubit frate Pavel

Cuvânt-înainte

De va căuta cineva la fieştecarea făptură şi cu ochii 
deschişi o va pătrunde, va afla o minune mare într-însa. 
Această minune cu atâta va fi mai mare, cu cât mai adânc 
la ceale dinlontru ale ei va ajunge. Caută-te, dar, omule,
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înţeleaptă făptură a Făcătoriului, însuţi pre tine şi te 
minunează de cele ce vei afla în tine: caută la toată 
părticica trupului tău şi cunoaşte folosul ei, pre carele 
cunoscându-1 vei lăuda înţelepciunea şi măiestria Zidi- 
toriului. Nu fi îndestulat că trăieşti în aceasta lume, ci 
caută cum şi pentru ce veţuieşti într-însa? Caută ce 
deschilinire estă întră tine şi întră alte veţuitoare, ba şi 
întră alţi oameni. înţeleptul Tales[4] zice: „Cunoaşte-te pre 
tine însuţi”. Spre scrierea acestii cărţi din doauă pricini 
m-am hotărât. întâia este iubirea cătră naţia mea (spre a 
căria cultură toţi românii învăpăiaţi sânt); iar a doao, 
sfatul tinerimei româneşti din această universitate (a căria 
nu e mic numărul). însă, nici bine nu mă apucai de dânsa, 
multă greotate simţii în prefacerea terminelor cu care în 
descrierea ei să mă pot ajutura, fiindcă până acuma nicio 
carte aşa în limba noastră nu se află, de unde să fiu putut 
ceva scoate. Pentru aceea, iubite cetitoriu, mai-nainte de 
ce vei judeca despre această carte, te rog binevoiaşte 
întâiu a lua în samă precum puterile meale, aşa şi 
împedccârile, care la ceaîe mai adânci a mă slobozi m-au 
oprit. Eu cât am putut adevărata însemnare terminelor a 
da m-am ostenit, întrebuinţând multe (precum şi alte naţii 
fac) şi latineşti; iară tu de vei vedea aceea însămnare a nu 
fi deplin, şi alta mai dezvălită sau mai apriată vei afla, 
vrând a mă îndrepta, cu urechile aplecate şi cu mulţămire 
te voi asculta. Mai departe, de vei cugeta că terminele sau 
cuvintele ce le-am întrebuinţat mai vârtos întră funcţiile 
sexuale nu ar avea loc sau că ar fi prea gros scrise, te rog 
să iai în samă a fi obiectul acestii cărţi omul, în starea sa 
cea naturală, şi în om, precum o parte, aşa şi alta are 
scopul, are folosul său, ba şi numele său. în descrierea 
acestii cărţi acest rând am urmat, arătând întâiu pre scurt 
istoria omului şi descriind trei sisteme ghenerale, precum:

1. Sistema oaselor;
2. A muşchilor;
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A 3<-a>. Apialei.
Am împărţit toată cartea întru deschilinirea funcţiilor 

în trei părţi, din care, partea 1 cuprinde funcţiile 
veghetative, sau a vieţii trupeşti, cu organele sale; a II<- 
a>: funcţiile animale sau a vieţii sufleţeşti cu organele 
sale; a III<-a>: Funcţiile sexuale sau a plomădirei, cu 
organele sale. Cărora în loc de apendice (adăugare), 
fiindcă omul nu numai din trup, ci şi din suflet e alcătuit, 
am adus scurtă cunoştinţă şi despre suflet. Spre cunoştinţa 
fieştecăruia organ, am descriat ţesătura lor cea mai din 
afară lăsând ceale mai adânci anatomilor. Toate acestea 
sânt întocmite după prelecţiile D. Şordan, al mediţinei 
doctor, în această Universitate a fiziologhiei şi anatomiei 
mai înalte profesor, precum şi al mieu fostul nemuritoriu 
învăţătoriu. Primeaşte, dar, iubite cetitoriu acest puţin şi 
întâiul fruct al ostenealelor meale şi te folosaşte cu 
dânsul, iar eu mă voi bucura văzând folosul şi iubirea ta 
cătră mine, fiind totdeuna spre şerbire gata.

Pavel Vasici-Unguiean

ISTORIA OMULUI
§1

Omul mai nobilă, mai perfectă şi mai fromoasă 
făptură a lui Dumnezeu, se naşte plângând, a porunci 
celoralalte veţuitoaie; fără de învăţătură, nici a cuvânta, 
nici a se nutri ştie; creaşte mereu şi mult ajutoriu strein 
aşteaptă, pentru aceaea, precum fizicească, aşa şi morală 
cultură îi estă de lipsă. Atâta estă de supţire răsăritul a 
mai măreţului veţuitoriu.

§2
Asămănarea şi deschilinirea omului de alte veţuitoare

De vom căuta, trupul omului îl vom asemăna ani
malelor celor sugătoare (mammalia), iară de vom căuta
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sufletul lui, chilină împărăţie i se cuvine (înţelepţească şi 
morală). însă, macăr că zisăi a avea omul cu trapul 
asemănare cu animalele ceale sugătoare, totuşi însuşi 
trapul multă deschilinire arată, aşa: omul are doauă mâni1 

şi doauă picioare; omul mearge drept rădicând ochii săi la 
ceriu şi mulţămind Făcătoriului că i-au dat firea (ratio) să 
stăpânească tot pământul şi toate veţuitoarele pământului; 
cealelalte veţuitoare păşesc cu capul cătră pământ, cău
tând nutreţul său cel de toate zilele.

§3
Omului de la natură se cuvine păşire direaptă

A fi omului de la natură dreapta şi înalta statură 
dăruită cu acestea arătăm:

1. Mânile în om sânt cu mult mai scurte decât 
picioarele. Pentru aceea, umblând omul, ca alte dobitoace 
ar trebui să se tragă pre genunchi. Mânile sânt mai 
mişcătore decât picioarele, sânt mai departe de laolaltă 
aşezate; deagetele lor sânt mai lungi şi mai mişcătoare.

2. Muşchii carii poartă picioarele sânt mai puteamici 
decât aceia carii poartă mânile şi grumazul.

3. Aşezarea inimei carea arată greotatea drept cătră 
pământ a merge, şi aşa de la natură a fi alcătuită.

4. Vasăle sângelui care merg cătră cap în om nu sânt 
în aşa multe ramuri împărţite, precum în alte veţuitoare. 
Pentru aceea, mergând noi ca alte dobitoace, sângele din 
inimă cu mare puteare ar mearge cătră creieri şi aşa 
lovirei de gută (der Schlag) totdeauna am fi supuşi.

5. Aşezarea ochilor şi a nasului, carii ar căuta în 
pământ, nu-nainte, însă aceasta nici intr-un animal nu 
vedem.

1 Mâna se numeaşte atuncea când policariul sau deagetul cel mare 
se poate opune celoralalte; iară de nu, se numeaşte picior.
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6 . Părul, care este spre apărarea razălor făcut în acel 
loc al trupului, în fieştecare animal creaşte, pre care razăle 
soarelui mai tare cad, însă acest păr mai mare estă în om 
pre cap, aşadară, omului se cuvine păşire dreaptă.

7. Pruncii, cum sâmţăsc în sine o ţâră puteare, se 
rădică şi stau drept, macăr nime să-i înveaţe.

8 . Niciun popor, de când estă lumea, macăr să fie fost 
mai varvar, n-au umblat în patru picioare, însă aceea ce la 
toate popoarele estă aseamenea trebuie să fie de la natură 
dăruită, aşadară, omului de la natură îi estă dăruită 
dreapta statură.

§4
M ai de partea a omului deschilinire de alte veţuitoare

1. Trapul omului mai mare parte estă gol şi fără de 
arme, toate încheieturile şi tot trupul foarte mişcătoriu.

2. Omul estă lăcuitoriul a toată lumea, sub ceriu strein 
uşor se învaţă şi puţin se mută; multe primejdii cu multe 
măiestrii de la sine râpează.

3. Fabrica sau ţesetura trapului omenesc estă mai 
subţire decât în alte veţuitoare, boalelor e omul cu mult 
mai supus decât alte veţuitoare, din multe boale numai cu 
al naturei ajutoriu scapă (împreună cu alte veţuitoare).

4. Mâncările, precum cărnoase, aşa şi ieiburoase, uşor 
le râneaşte şi poate trăi cu ceale mai simple mâncări, 
macăr că şi gătirea şi mulţimea lor bine o rabdă. Prin 
puterile lumeşti omul mai puţin se îndreaptă decât alte 
veţuitoare.

5. Lungă estă a omului pruncia şi junia, dară nici viaţa 
nu e scurtă (cu carea totuşi de multe veţuitoare se 
învinge). Pofta vinerii în om nu e legată întru drept timp, 
precum în alte veţuitoare. Muierea în toată luna din 
părţile naşterii curgere de sânge pătimeaşte şi cu totul alt 
mod al naşterii arată.
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6 . Vorba numai omului se cuvine (însuşirea a o găsi şi 
a o întrebuinţa). întru lipsa vorbei cu multe feluri de 
seamne se ajută.

7. Firea, cel mai preţuit dar a lui Dumnezău şi 
moralitatea pre om de toate animalele deschilineaşte, cea 
mai mare a lui parte de la legile lipsei răscumpără şi 
chilină împărăţie îi agonisaşte. Cealelalte însă prerogative 
al omului acolo îl trag, ca omul scopul fiinţii fireşti şi 
morale să-l poată ajunge.

§5
Deschilinirea oamenilor întră sine

Macăr că cu haracterii cei mai sus, aduşi toţi omeni 
întră sine sânt aseamenea fiind de la o păreache de părinţi 
născuţi. Totuşi, mare deschilinire nu numai întregile 
ghinte, ci şi doi oameni întră sine arată, cu mărimea şi 
conformaţia trupului, iară mai vârtos a capului şi a 
fălcilor, cu coloarea (farba) pialei şi a părului, cu putearea 
trupului şi cu însuşirile sufletului.

1. Mai mare estă mărimea trupului în zona călduroasă, 
iară mai mică în zona friguroasă. întru tot mărimea 
trupului omenesc mai mare estă de 8 , iară cea mai mică 
de 3 urme.

2. Conformaţia trupului din afară, adeasăori, fieş- 
tecării ghintă proprie estă, mai vârtos conformaţia capului 
şi a fălcii din jos. Aşa la arapi capul estă turtit în laturi, 
iară la hinezi înjos.

3. Coloarea pealei estă în unii albă, în alţii galbănă, 
neagră ş.a., carea de la climă şi de la creaştere numai 
despre o parte vine. Cu coloarea pialei estă legată 
coloarea părului şi al curcubăului din ochi.

4. Prin puterea muşchilor şi purtarea greotăţilor nu 
numai doi oameni întră sine, ci şi întregile ghinte se
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deschilinesc. întru tot europeanii sânt mai tari, iară unii 
din mongoli mai slabi.

5. însuşirile sufletului în fieştecare om mare deschi- 
linire arată, aşa vedem că unul una, altul alta mai uşor 
învaţă.

§6
Fealiurile sau mutările oamenilor

De comun estă mai a tuturor oamenilor cuget cum că 
toţi oamenii de la o păreache de părinţi sânt născuţi. 
Neasămănările ceale ce în fieştecare ghintă vedem aşa 
sânt de mici, cât nu pot strica acest cuget, fiindcă numai 
prin cursul timpului s-au putut naşte, p<entru> e<xemplu>, 
prin necultivirea trupului şi a sufletului, prin climă, prin 
creaştere, prin mâncări şi prin datini, care a se naşte 
pururea şi astăzi vedem. Acestea neasemănări a oamenilor 
atâta s-au lăţit, cât putem cinci fealiuri de oameni 
deschilini, precum:

1. Fealiul caucazic, sau european;
2. Fealiul mongolic;
3. Fealiul american;
4. Fealiul malaic;
5. Fealiul etiopic sau arăpesc.
1. Fealiul caucazic sau european (Varietas Caucasica). 

Statuia de mijloc, rar mare, pialea albă, rumănă, buzăle şi 
faţa roşie, buza din jos mai lată, părul galbăn, alb, roşu, 
arareori negru; ochii vânăţi sau negricioşi, rar negri; faţa 
lungă, fruntea arcuată, nasu supţire, barba rătundă. Harac- 
terul omenesc, cultura mare. împărăţia lângă acest fealiu 
estă. Aicea numărăm toţi europeanii, afară de fini şi de 
grenlanzi, vreo câţiva lăcuitori din Asia şi Africa.

2. Fealiul mongolic (Varietas Mongolica). Statura 
mică, pialea galbănă can neagră, părul rar, negru, scurt, 
drept, barba rară; capul apăsat; faţa lată, aseamenea,
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fruntea scăzută; nasu mic, rădicat, ochii de la sine 
departe; trupul uşor. Cultura puţină, la unii foarte bătrână, 
însă statornică; la alţii mare (hinezi). Aicea numărăm 
popoarele Asiei, afară de malaici. Din popoarele Europei 
şi al Americei, numărăm finii, eschimotele şi grenlanzii. 
Nepoţii cei mai sălbatici acestui fealiu de oameni de trei 
ori lumea cultivită au predat.

3. Fealiul american (Varietas Americana). Statura 
mare, pialea ca arama, părul rar, negru, drept, subţire; 
barba rară foarte, faţa lată; fruntea scurtă; falca din jos 
ieşită, nasu în jos spânzurat, ieşit, capul apăsat. Cultura, 
când s-au găsit această parte a lumei, la mulţi au fost 
mare, însă bătrână. Aicea numărăm popoarele Americei, 
afară de grenlanzi.

4. Fealiul malaic (Varietas Malaica). Statura de mijloc; 
pialea ca căstana; părul negru, creţi, moale, bătucit; capu 
îngust; fruntea ieşită; nasul lat; falca din sus trasă; gura 
mare. Unii dintră aceştia sânt foarte sălbatici, alţii mai 
blânzi. Cultura puţină; la alţii se găsăsc ramăşiţăle culturii 
bătrâne. Numărăm aicea popoarele Australiei.

5. Fealiul etiopic sau arapesc (Varietas Aethiopica). 
Statura de mijloc, pialea neagră, părul negru, scurt, creţi, 
lânos, capul turtit în laturi; fruntea trasă; lalcile ieşite; dinţii 
mari, laţi, costişi, ochii ieşiţi, negri; nasu lat, rădicat, nările 
mari; creierul tare, nervii groşi, organele gustatului, 
mirosului şi a naşterii bine formate. Cultura foarte puţină. 
In India, unde e mai mare, estă împrumutată de la 
europeani. Numărăm aicea lăcuitorii Africei şi mulţi asiani.

Toate acestea fealiuri a oamenilor s-au născut din cel 
caucazic, de la care prin necultivirea trupului şi a sufletului 
au scăzut şi s-au mutat.
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§ 7
îm părţirea trupurilor pământului

Toate trupurile pământului nostru care le cunoaştem 
sau sânt ghenerale, sau speţiale. Ceale ghenerale sânt aşa- 
zise elementurile bătrânilor: focu, aera, apa şi pământu. 
Ceale speţiale se împart în organice şi neorganice. Ceale 
dintâiu se numesc şi vii, iară ceale depre urmă, şi moarte. 
Deschilinirea întră trupurile organice şi neorganice estă în 
creaştere şi în ţineare. Ceale organice cresc dinlontru, iară 
ceale neorganice din afară; ceale organice se nutresc prin 
materii mai mult sau mai puţin compuse, iară ceale 
neorganice nu se nutresc. Trupurile ceale organice se 
împart în plante şi în animale sau veţuitoare. Deschi- 
linirea întră plante şi întră animale estă mişcarea de voie 
şi simţirea în animale. Aşadară, toată natura se împarte în 
trei împărăţii.

1 . în împărăţia minerală;
2. Veghetativă;
3. Animală.
Cea dintâiu ţine toate trupurile ce le numim minere 

(metalele, pământurile, sarea şi petrile arzătoare); a doauă 
ţine toate trupurile ce le numim plante (pomii şi 
ierburile); a treia, toate trupurile ce le zicem animale sau 
veţuitoare (de la vearmele cel mai mic începând până la 
om). Trupurile, toate care în acestea trei zise împărăţii se 
cuprind, sânt alcătuite din mai multe sau mai puţine părţi 
simple sau elementuri.

§8
Părţile trupului nostru

Ca să avem dreapta cunoştinţă despre părţile trapului 
nostru, de lipsă estă a le deschilini în părţile hemice, mai 
departe (remotissimae), sau care şi în trupurile neorganice 
se află. Acestea se numesc şi simple sau elementuri, aşa
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sânt din aere: oxigheniu, hidrogheniu, carboniu şi azotu; 
din metale: fem, manganu, ţimpor, fosfom; din pământuri: 
var, magnezie, creamene; din sare: salitm şi multe alte 
fealiuri.

2 . în părţile hemice mai aproape (propiores) sau care 
numai în trupurile organice se află, acestea sânt compuse 
din celea patra dintâiu, şi sânt: mucu, cotoroaţea (cleiul), 
albuşu, fibrina şi untura (uloiul). Se deschilinesc acestea 
părţi de cătră sine numai prin proporţia elementurilor, 
aşa: fibrina într-o sută de părţi ţine 20, iară albuşul 24 de 
părţi de oxigheniu. Aicea mai multe părţi încă se numără, 
care, fiind mai puţin cunoscute, nu este de lipsă a le 
înşira.

3. în părţile animale sau care numai animalelor se 
cuvin; dintră acestea iarăşi unele se numesc simple, şi 
sânt: umezala întegătoare (liquor coagulabilis) şi globuri 
(globuli), iar altele sânt compuse şi se numesc şi 
anatomice (care în următoriu se vor vedea). Globurile 
prin umezala întegătoare unindu-se laolaltă fac fibrele sau 
firele organelor, din care mai multe lângă olaltă şi preste 
olaltă unite se nasc organele trapului. Acestea mai multe, 
spre un scop lăcute, fac sistemele trapului, care toate 
laolaltă unite alcătuiesc trapul sau organismu sau 
individu. Lucrarea sau slujba, carea fieştecare sistemă a 
trapului are a o împlini, la un scop trăgând, fac viaţa 
organismului.

§9
Părţile trapului nostru anatomice sau mai bine 

cunoscute unele sânt ţapene, iar altele, picurătoare. Din 
ceale ţapene, iarăşi, unele sânt tari, iar altele moi. întră 
ceale dintâiu număram oasele şi gândurile, iar întră ceale 
de pre urmă numărăm muşchii, tingile, membranele, 
legăturile, nervii, vasele, gâlcile şi altele. Părţilor trapului
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picurâtoare numărăm sângele, care estă umezala trupului 
de căpetenie, din carea cealelalte se nasc, şi sânt: cleiul 
urechilor, lacrămile, umezealele ochiului, scuipitu, mucu, 
sucul gastric, entericu, pancreaticu, fiarea, sămânţa, untura, 
sinovia, măduha oaselor, sudoarea, seul pialei, zeru, apa, 
pişatu, şi în care (sânge) se mută himu, hilu şi limfa încă 
mai sânt în trupul nostru şi părţi aburoase, precum: aburea 
pialei, plămânelor, şi aburea zăroasă. Acestea toate părţi la 
locurile sale se vor descria. Vrednicia părţilor picuiătoare 
estă mai mare decât a celor ţapene, pentru că acestea din 
acelea se nasc.

§10
Despre sistemele trupului ghenerale

Sistema trupului se numeaşte adunarea a mai multor 
organe spre un scop făcute, p<entru> e<xemplu>, oasele 
toate, fiind scopul lor a ţinea trupul, fac sistema oaselor. 
Aicea, lăsând cealelalte sisteme a le număra la locurile 
sale, numai trei, mai tare în trup lăţite, se vor descria, 
iumindu-le ghenerale. Acestea sânt:

1. Sistema oaselor;
2. Sistema muşchilor;
3. Sistema pialei.

§11
Sistema oaselor

Oasele (ossa) sânt părţile trapului ceale mai tari, 
temeiul celoralalte, şi organele mişcări pătimitoare, creierul 
şi măduha spinării mai preţuite a trapului părţi închid şi le 
păzăsc. Se cuprind oasele din doauă părţi, precum din 
partea ce o numim materia animală (albuş întărit), şi din 
pământ (var). Cea dintâiu, oaselor, înţepenirea, iară cea pre 
urmă încoviarea aduce. Oasele laolaltă legate le numim 
scheletul (sceleton). Acesta se împarte în: cap, trunchiu,
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mâni şi picioare. în cap, iarăşi deschilinim faţa şi 
căpăţina. Capul are 61 de oase, dintră acestea căpăţina are 
8 , care fac goliciunea căpăţinei. în urechi se află 6  oase, 
în faţă 14, numărăm încă întră oasele feaţei 32 de dinţi şi 
osul limbei. în trunchiu sânt 53 de oase, din care 24 fac 
spinarea. Sub spinare estă osul crucii, sau osul sfânt, sub 
acesta estă noada. în laturi, deasupra picioarelor, sânt 
doauă oase mari (în toată partea câte unul) şi se cheamă 
oasele nenumite, care, cu celea doauă mai sus numărate 
(cu crucea şi noada), fac goliciunea şolzilor. Mai 
numărăm aicea încă 24 de coaste şi osul peptului. în mâni 
numărăm 64 de oase: 2, speate, care cu cheiuţile 2 fac 
umărul; din umăr spânzură osul umărului. în brânca de- 
nainte (vezi mai jos § 26. împărţirea trupului) sânt 2  oase: 
cotul şi raza. în rădăcina mânii sânt 8  oase, în doauă şiruri 
aşezate. în mijlocul mânei se află 5 oase, care-nainte fac 
palma, iară-napoi spatele mânii. Degetele sânt alcătuite 
din trei dăraburi de oase sau încheieturi fieştecare, afară 
de policariu, care numai doauă încheieturi are. în picioare 
numărăm 60 de oase. în ţimpi, osul ţimpului. în fluieri 
sânt câte trei oase, doauă lungi, care jos fac nodeaele, şi 
unul micuţi. Rotiţa, în genunche. în rădăcina piciorului 
sânt 7 oase, în mijlocul piciorului 5 oase, care, deasupra, 
spatele piciorului, iară din jos, talpa fac. Deagetele, 
precum în mâni, sânt alcătuite din trei încheieturi, afară 
de deagetul mare, care numai doauă are. Aşadară, în 
trapul nostru s-ar afla 238 de oase, însă fără de acestea 
oase, care în fieştece om se află, mai sânt şi alte oase 
micuţă în cap şi la deagetele mari, în unii mai multe, iar 
în alţii mai puţine, întru tot le putem număra până la 16, 
care celor dintâiu adiruite va fi numărul oaselor 238 + 16 
= 254. Trebuie ştiut cum că multe dintră acestea oase în 
prunci din mai multe dăraburi sânt alcătuite, şi numai 
târziu, unindu-se întră sine, fac un os, şi pentru aceea în
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prunci mai multe dăraburi de oase se găsesc decât în cei 
crescuţi.

§12
Oasele în multe fealiuri se unesc laoalaltă, aşa:
1. Prin mărgini dinţoase. Aceasta unire estă nemiş

cătoare şi se zice cosâtura (sutura), se află în oasele 
căpăţinei.

2. Prin gârciuri. Aceasta unire iară estă nemişcătoare 
şi se află în oasele solzilor şi a spinării.

3. Prin încheieturi, întru acest chip se leagă toate oasele 
mişcătoare. Se nasc încheieturile prin unirea oaselor 
laolaltă cu aşa-zise legăturile trupului. Aşadară, ce estă 
legătura trupului? Ca să cunoaştem legăturile trupului, de 
lipsă ne estă întâiu să ştim; ce estă membrana? Membrana 
(membrana) estă o piale alcătuită din mai multe pelişoare 
subţiri, şi se împarte în tot trupul. Dintru acestea 
membrane, unele sânt mai groase, iar altele mai subţiti. 
Deacă membrana e groasă, tare, elastică (jilavă), se 
cheamă legătura. Aşadară, legăturile trupului (ligamenta) 
sânt membrane tari, groase, elastice, care, parte, pre lângă 
oasele nemişcătoare, parte, la capetele oaselor mişcătoare 
sânt aşezate. Legăturile, unile, sânt în forma sacului şi 
îmbracă capetele oaselor mai tare mişcătoare, precum 
sânt umărul, cotul, cliciul, genunchile, încheieturile dea- 
getelor şi a laicii din jos; altele sânt în forma funilor, iar 
altele în forma fâşiilor şi se află la toate încheieturile. 
Acestea legături, mai vârtos ceale în forma sacului, storc 
o umezală băloasă, unsuroasă, albă şi se numeaşte untura 
încheieturilor sau sinovia (synovia). Folosul acestii estă a 
umezi capetele oaselor ca mai uşor să se mişte. Deacă se 
gată aceasta umezală în vreo încheietură, aceea sau cu 
greu, sau nicicât nu se poate mişca.
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§13
Oasele unele sânt lungi, late, scurte, iar altele 

mestecate. Ceale lungi se află în mâni, în picioare şi în 
pept, cealelalte se află în cap. Ceale scurte se află în 
rădăcina mânelor şi a picioarelor. Oaselor mestecate 
numărăm oasele spinării. Oasele lungi sânt înlăuntru 
goale. Acestea goliciuni cuprind în sine măduha oaselor 
(medulla ossium), carea este o materie galbănă, cam 
roşie, unsuroasă. Folosul ei nu e bine cunoscut, se veade a 
fi spre nutrirea şi împedecarea frângerii oaselor făcută. 
Oasele se acopăr cu o pelcuţă subţire plină de vase, care 
vase prin găurile oselor trec în lontru spre stoarcerea 
măduhei şi se numeaşte aceasta pelcuţă pialea oaselor 
(periosteum); în feaţăle oaselor se văd multe apăsări şi 
rădicări.

§14
în capetele oaselor, mai vârtos la încheieturi, se află 

gârciuri (cartilago); sânt acestea foarte lunecătoare şi 
uşorează mişcarea oaselor, se umezesc prin sinovie şi se 
află în mai multe părţi a trapului. Precum oasele, aşa şi 
gârciurile se acopăr cu o pelcuţă supţire, carea se zice 
pialea gârciului (perichondrium).

§15
Toate oasele mai întâiu au fost gârciuri care se mută 

mereu, mereu în oase. Gârciurile, ca şi cealelalte părţi a 
trapului, se nasc din umczală, carea, întegându-se, se 
mută în gârciuri şi se văd acestea gârciuri pre la începutul 
a doauei lună după întrupare. Din acestea gârciuri, pre la 
7 sau a 8 <-a> săptămână a zemislirei, încep a se arăta 
oasele, întru acest chip: sângele, aducându-să în mai mare 
undă la gârciuri, se nasc în acestea nişte puncturi albe,
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întunecate, şi se numesc puncturile osirei (puncta 
ossifrcationis). Acestea puncturi nu sânt în toate oasele 
aseamenea, ci în oasele late sânt solzoase, pre urmă 
găurite; în ceale lungi oase se află lunguiate, la amândouă 
capete găurite; în oasele ceale scurte se găsesc în forma 
boambelor. începând în acestea puncturi a se forma osul 
sau a se osi gârciul, mearge osirea prin părţile vecine 
dinlontru afară, până ce tot gârciul se oseaşte. Timpul 
întru care se nasc gârciurile, întru care se nasc puncturile 
osiiii şi întru care gârciul cu tot se mută în os este chilin 
în chiline oase, aşa totuşi ca gârciurile iar întru acel chip 
să se osească, precum s-au născut, şi puncturile osirei 
acela loc al gârciului întâiu se apuce, care mai întâiu s-au 
văzut în forma gârciului. Osirea începe în cheiuţă şi în 
falca din jos. Oasele ceale lungi mai iute decât celealate, 
acestea mai iute decât ceale scurte se osesc.

§16
Osirea nu se sfârşeşte în făt, ci şi în prunci purceade, 

ba nu de puţine ori ţine până la 2 0  de ani. în oameni tinări 
oasele sânt mai încovietoare, mai moi şi mai greale decât 
în cei bătrâni, fiindcă în cei dintâiu materia animală, iară 
în cei de pre urmă pământul stăpâneaşte. Scheletul 
bărbătesc întru tot este mai greu decât cel fâmeiesc. 
Oasele sânt mai unghioase, mai groase şi mai tari. 
Deschilinire arată oasele nenumite, coastele şi cheiuţa.

§17
Sistema muşchilor

Muşchii (musculi) sau carnea sânt organele mişcării 
lucrătoare; sânt alcătuiţi din fibre foarte aţiţătoare şi în 
mare legătură cu sistema oaselor. Se împart muşchii în 
muşchi voinţii (vieţii sufleteşti) şi în muşchii nevoinţii 
(vieţii trupeşti). Cei dintâiu se mişcă prin voia noastră,
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iară cei de pre urmă se mişcă fiind de alte pricim aţiţaţi. 
Structura muşchilor este aceasta: din umezala întegătoare 
şi din globuri se nasc firele sau fibrilele; acestea, mai 
multe laolaltă adunate, fac fibrele, care între sine legate 
fac snopii, din care se nasc muşchii; precum tot muşhiul, 
aşa şi fieştecare snop, fieştecare fibră şi fieştecare fir se 
învăleaşte într-o pelcuţă foarte subţire (ţesetura ţeluloasă). 
Prin subştanţia muşchilor foarte multe vase se împărţesc, 
şi macăr că acestea mult sânge aduc în muşchi. Totuşi, 
roşaţa muşchilor nu vine de la sânge, ci estă lor proprie. 
Nervi, aşijderea, sânt mulţi printră muşchi împărţiţi. 
Forma şi mărimea muşchilor estă de multe fealiuri, 
numărul până la 236 de părechi, şi unul Iară păreache (a 
limburuşului). Părţile muşchilor alcătuitoare sânt: albuş, 
fosfor, var, salitru şi alte fealiuri de sare. Muşchii până 
estă trapul viu sânt foarte jilavi, iară în trapul mort uşor 
se ramp.

§18
Muşchii voinţii

Muşchii voinţii (Musculi voluntarii) fac cea mai mare 
a trapului parte; întru tot sânt legaţi de oase, pre care cu 
putearea sa le mişcă. Legătura lor cu oasele nu estă 
aseamenea, ci unii dintr-înşii cu amândoauă capete se 
lipesc de oase şi le mişcă, alţii, aşijderea, se lipesc de 
oase, însă nu le mişcă, ci, în sine întorcându-se, fac, aşa- 
zise, inealele cărnoase (sphincteres), care la fieştece gaură 
a trapului se află şi cu putearea sa lărgesc şi string găurile 
pre lângă care sânt aşezate, de unde se veade a fi folosul 
lor foarte mare. Unii dintră aceştia muşchi numai cu un 
capăt se leagă de oase, iară cu celalalt capăt se lipesc de 
partea moale pre carea vreau să o mişte, aşa sânt mulţi 
dintră muşchii feaţei. Capătul muşchiului cu care se 
lipeaşte de os se numeaşte capul, mijlocul se zice trapul,
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iară celalalt capăt se cheamă coada muşchiului. Muşchii 
voinţii unii sânt lungi, alţii laţi, iar alţii scurţi. Cei dintâiu 
se află mai mult în mâni şi în picioare, din carii unii sânt 
întingători (tensores), iar alţii încovietori (flexores). Cei 
dintâiu întind, iară cei de pre urmă încovie mâna sau 
piciorul. Aceştia muşchi fac mai multe aşternuturi, aşa, 
preste olaltă aşezate, ca muşchii cei mai lungi, cel mai 
deasupra, iară cei mai scurţi, cel mai din jos aşternut să 
facă. Muşchii cei laţi sau însuşi ei fac părerii goliciunelor 
trupului, sau îmbracă oasele ceale late, care fac aceştia 
păreţi. Sânt toţi aceştia aseamenea de subţiri, aseamenea 
de laţi şi aseamenea de lungi, fac mai multe aşternuturi 
preste olaltă sau preste cei lungi aşezate. Dintră aceştia, 
muşchi de căpetenie sânt 5 părechi şi se numesc muşchii 
foalelui, carii cu pialea foalelui fac, aşa-zis, teascul 
foalelui (prelum abdominale); aduce acesta teasc foarte 
mult spre screamere, mai vârtos la naştere. Muşchii cei 
scurţi sânt groşi, tari, şi, pentru aceea, acelea părţi a 
trupului cuprind care intra funcţiile sale multă puteare 
cer; p<entra> e<xemplu>, încheietura fălcii din jos, a 
ţimpilor şi a spinării. Muşchii încep sau se sfârşesc cu 
capeţi albi, can vânăţi, tari, groşi, şi se numesc aceştia 
capeţi tingi (tendines); mai multe se află în mâni şi în 
picioare, la muşchii întingători şi încovietori, unde mai 
bine se şi văd. Folosul acestora muşchi este mişcarea de 
voie (vezi, mai jos, § 116).

§19
Muşchii nevoinţii

Muşchilor nevoinţii (Musculi involuntarii) numărăm 
fibrele cărnoase a inemei, a vaselor, a canalului nutreţului 
(ţevia mâncării, folcuţu şi maţele), a beşicei pisatului, a 
pântecelui, cu un cuvânt, al organelor vieţii trupeşti. 
Aceştia muşchi, precum mai sus zisăi, nu se mişcă prin
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voia noastră, ci prin alte pricini aţiţaţi; aşa inima se mişcă 
fiind de la sânge, iară canalul nutreţului fiind de la nutreţi 
aţâţat. Se deschilinesc de muşchii voinţii prin împu
ţinarea, forma şi ţesătura sa. Nervi au mai puţini, iară 
vase mai multe decât muşchii voinţii. Folosul lor estă a 
mişca organele de care se ţin.

§20

Muşchii în fat sânt mucoşi, galbeni, fibrele la începutul 
a treia lună încep a se arăta. După naştere se îngroaşe, se 
întăresc şi roşesc. în bătrâni, iară slăbesc. în muieri, 
muşchii întru tot sânt mai slabi decât în bărbaţi, pentru 
aceea sânt acestea mai slabe, fiindcă toată puterea de la 
muşchi vine. [ . . .]
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DUCERE DE MÂNA CĂTRĂ ARITMETICA SAU 
SOCOTEALA

E ste prima aritm etică în  lim b a rom ână publicată la  V iena, 
în  1777. Cartea, de  form at in-8° (1 8  x  12 cm ), num ărând 151 
d e pagin i, e ste  tipărită integral cu  cerneală neagră. T extul este  
bilingv, român şi germ an, p e  pagina d in  stânga fiin d  imprimat 
textul rom ânesc, iar p e  pagina d in  dreapta, textu l german. 
Partea rom ânească este  tipărită c u  litere ch irilice, u zu ale  în  
cărţile destinate şco lilor  rom âneşti ortodoxe.

Publicată, după cum  se  precizează  chiar în  titlu , „pentru 
traba pruncilor rum âneşti ce lor  ncuniţilor” d in  şco lile  primare, 
Ducere de mâna cătră aritmetica sau socoteala este  o  
traducere a  m anualu lui o fic ia l germ an intitulat Anleitung zur 
Rechenkunst. Zum Gebrauche der deutschen Schulen in den 
K.K. Staaten Erster Theil. Fur Landschulen und die 
niedrigsten Klassen der Stadtschulen, V iena, V erlagsgew olbe  
der deutschen Schulanstalt b e i St. A n na in der Johannesgasse, 
1776, alcătuit de Johann Ignaz von  Felb iger (M arian  
1 9 3 6 -1 9 3 7 , 449^ 151). M anualul, fo lo s it în  învăţăm ântul 
austriac, a fo st tradus sim ultan în  lim b ile  sârbă şi rom ână şi a 
fo st publicat în  ed iţii separate, în  iuxta sârbă-germ ană, 
respectiv  rom ână-germ ană, titlu l corespunzător în  sârbă fiind  
Rukovodstvje ko arithmetiki. Za upotrebanje illiricheskija 
neunitskija v malyk ouchilishchak ouchashchijasia junosti, 
V iena, K urzbeck, 1777.

M anualul a fo st reeditat neschim bat la  V iena, în  1785, cu  
un titlu  asemănător: Ducere de mâna cătră Aritmetica sau 
socoteala, pentru treaba pruncilor rumăneaşti celor neuniţ, ce 
să învaţă în şcoalele ceale mici.

E xistă  supoziţia  că traducătorul cărţii d in  germ ană ar fi 
bănăţeanul Teodor Ian covic i de M irievo (M arian 1 9 3 6 -1 9 3 7 , 
4 4 9 -4 5 1 ;  A lb u  1944, 269; M unteanu 1962, 139).

S e  pare în să  că  versiunea rom ânească, realizată şi apoi 
im prim ată în  perioada în  care Teodor Ian covic i îndep linea  
funcţia de director al şco lilor  rom âneşti neunite din Banat, este  
datorată lu i M ihai R oşu , colaborator constant al lu i Ian covic i
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în opera de organizare şi de îndrumare a învăţământului 
românesc primar din provincie (Ursu 1962, 89; cf. Câmpeanu 
1999, 41). Aceste obiective apropie, de altfel, această primă 
scriere românească de matematică de ţelurile mişcării 
iluministe transilvănene.

Forma grafică a manualului este uneori neglijentă. În afara 
unor alternanţe grafice uzuale în scrisul chirilic al epocii 
(alternanţa dintre e şi -h, în urma căreia pot apărea confuzii 
între formele feminine articulate şi cele nearticulate), există 
mai multe erori de imprimare (reduplicări de slove: ^bâ â al, 
AÎBÎAeAeNAS’cis, confuzii ale unor grafeme cu formă 
asemănătoare: ™amnii în loc de kmamnis, â  în loc de ai») sau 
grafii care nu reflectă rostiri româneşti (frecvent apare e în loc
de Ts: AT6TA, KIAAVCAMi, .f, MP p 11 l l i , ■f.TBAMlABpMAB, rtS;BA\h.

NtfAVhpeAUs).
Au fost reproduse, potrivit normelor transcrierii inter

pretative, fără menţionarea grafiilor considerate eronate: foaia 
de titlu şi fragmente româneşti aflate pe paginile 16, 18, 20,
22, 40, 46, 48, 54, 56, 66, 68, 84, 86 şi 88.

[11 Tip.: ciiŞ’ntij, formă contaminată, rezultat al posibilei 
oscilaţii între cuntl şi ĉ n tl .

PITip.: 4A6.
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[GHEORGHE ŞINCAI], ABC SA U ALFA VIT

Apărută în  1783 în  T ipografia Sem inarului din B laj, 
cartea, de form at in-8° m ic (1 7  x  11 cm ), are 95 ( - 9 6 )  p., 
num erotate cu  cifre arabe în  m ijlocu l de sus al paginii. 
Penultim a pagină are num ărul de ordine im prim at greşit (65 în  
loc  de 95).

E ste un m anual b ilin gv , germ an-rom ân, în  care textul 
germ an şi ce l rom ânesc corespunzător sunt im prim ate cu  
cerneală neagră, de regulă p e  pagin i paralele. T extul germ an  
este  tipărit cu  caractere go tice , iar pentru textu l rom ânesc a 
fo st u tilizat, uneori chiar pe  aceeaşi pagină, atât scrisul cu  
litere latine în  m anieră etim ologizantă , cât şi alfabetul chirilic.

Caracteristic pentru m aniera de prezentare este  lista  finală  
de corespondenţe, intitulată Despre numeri, în  care se  redau 
num ărul scris în  germ ană (Einz), în  paralel cu  scrierea în  
rom ână cu  ch irilice  (Unul), urmat d e  slova-cifră  ( ,  ), numărul 
scris cu  litere rom ane ( / )  şi cu  cifre arabe (1).

D estin a t Sem inarului d in  B laj, textu l î l  are foarte probabil 
ca  autor, după cu m  ind ică  o  notaţie făcută în  Elegia, tipărită în  
1804 , la  Oradea, p e  G heorghe Ş in cai, care în  1783 era director  
al şco lilo r  greco -ca to lice  din Transilvania.

Alfavitul d e  la  B laj e ste  o  prelucrare şi, prin adaosurile de  
tip lin gv istic  privind lim ba rom ână, „o ed iţie  întrucâtva 
independentă” a  abecedarului o fic ia l, redactat în  lim ba  
germ ană, utilizat în  Im periul H absburgic (G hibu 1916 , 54). 
A ceea şi traducere a  m anualului germ an este  reprodusă, cu  alte  
texte  ilustrative, în  altă organizare ş i cu  m ult m ai puţine  
observaţii de tip  lin gv istic , în  ABC sau Bucoavna spre folosul 
şcoalelor neamului românesc, text tipărit la  S ib iu , to t în  anul 
1783, şi reeditat la  B uda, în 1797.

A u  fo st selectate pentru transcriere fragm ente rom âneşti, 
scrise în  alfabet latin etim ologizant, respectiv cu  litere ch irilice, 
aflate p e  paginile: 2 7 , 2 9 , 31 , 33 , 35, 37; 4 1 , 4 3 , 45; 6 7 , 6 9 , 
7 1 ,7 3 ,  75 , 77 , 79; 90 , 91 şi 92 , 93.
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[1] Titlul, creat după modelul textului-sursă, este specific 
manualelor de acest tip, destinate şcolilor unite.

[2] „Învăţăturile”, singulare în epocă în scrierile de acest 
tip, sunt imprimate cu litere chirilice, spre deosebire de alte 
capitole ale manualului, tipărite cu alfabet latin etimologizant.

[3] În acest fragment, imprimat, spre deosebire de cel 
precedent, cu litere latine, normele ortografice sunt mult 
simplificate faţă de scrierile din epocă ale Şcolii Ardelene.

[4] Tip.: xiloxia.
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ECONOMIIA STUPILOR

Apărută la V iena, în  1785, în  T ipografia lu i Joseph  
K urczbok, cartea, tradusă de Ioan Piuariu-M olnar, este  în  
form at in-8° (1 7  x  11 cm ), având 188 p. +  [10] f. C elor 19 
pagin i lim inare nenum erotate le  corespund foaia  de titlu, 
având, p e  verso, un  citat din Pildele lui Solomon, urmat de  
scrisoarea de dedicaţie, adresată „patronului pream ilostiv”, 
baronului Sam uel de Brukenthal, guvernator al M arelui 
Principat al A rdealului, şi o prefaţă, Cătră cetitori. Lucrarea 
cuprinde două secţiuni principale: învăţătura teoretică (p. 1 9 -  
9 8 ) şi învăţătura practicească (p. 9 9 -1 8 8 ) , am bele însum ând  
84 de „învăţături” , fiecare referindu-se la cunoştin ţe indis
pensabile  unui stupar (Despre albinele ceale lucrătoare, 
Despre părţile albinelor celor lucrătoare peste tot, Despre 
mădulările capului ş a .) .  D eseori, o  „însăm nare” plasată în  
su ccesiunea „învăţăturii” aduce lămuriri suplim entare din  
practica apicolă , tratând „cum  să cunoască  pre m atca”, despre  
un anum e „feali de coşn iţă” sau oferind sfaturi cumpărătorilor. 
D espre rolu l întrebărilor din subsolu l pagin ilor, 311 în  total, 
autorul spune: „Ş i, ca  să arăt cuprinsul aceştii învăţături m ai 
d ezvo lt celor  ce  au râvnă cătră dânsa, am  găsit cu  ca le  să  
îndreptez pre unul ca acela  la  întrebările cea le  din jo s  c u  s lo v e  
m ici, că, întrebându-se printr-însăle cu socoteală , va lua  
răspuns de înţăleagere de la  fieştecare stih d in  sus, ce  e  cu  
slove  mari” . în  final, se dă un  ind ice tem atic (Cuprinderea 
teoreticească a învăţăturilor ce să află întru această carte, 
urmat de Cuprinderea practicească), f. [ l ] r—[9]v, precum  şi o 
erată.

C el care sem nează cu m odestie  „cel m ai m ic între slujitori, 
Ioan M olnar” nu  este  la  prim a încercare editorială, după  
publicarea, sub iniţiala M , în  tipografia lu i H ochm eister, a 
Odei întru pomenirea mutării cei de-a pururea a Augustei 
Măriei Tereziei, în  1780 (V eress 1932a, 2 9 9 ), dar este  la  cea  
dintâi fructificare tipografică a orelor petrecute în  proxim itatea  
stupilor, „spre fo losu l b in elu i de obşte” . Izvodirea celu i dintâi 
m anual de apicultură şi agronom ie în  lim ba română
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(V icovean u  1931 , 131; U rsu  1962, 3 9 ) v ine , la Ioan Piuariu- 
M olnar, dintr-o necesita te  im perioasă de  a „dezrădăcina” 
u n ele  practici perim ate şi nocive: „văzând eu  şi cunoscând  
cum  trec ţiitorii d e  stupi preste bunătatea aceştii econ om ii cu  
o ch i v ic lean i ş i cum  iau e i a lb inele  supt pază num ai până  
atunci, până când le  um plu  ea le  coşn iţă le  d e  bunătăţi, iară m ai 
p e  urm ă le  p ed ep sesc  cu  m oarte, am  sim ţit datorie ca  să arăt, 
lângă alte învăţături ce  se  cu v in  stuparilor a şti, o  m ijlocire, 
din  m ulte probe doved ite , cum  să scoaţă a lb in ele  d in  coşn iţa  
care vo iaşte  a  lua fagurii toţi, afară d e  a om orî a lb in ele”. 
U tilitatea  practică a  m anualu lui reprezintă, aşadar, dezideratul 
prim ordial al autorului: „Iară d e  te  v e i fo lo s i ceva  cu  această  
învăţătură, aceasta va  l i  bucuriia m ea”. R eeditarea lucrării 
la  S ib iu , în  1808 , cu  titlu l Povăţuire cu praxis cătră sporirea 
stupilor, este  tocm ai dovada su ccesu lu i d e  care aceasta s-a  
bucurat. Economia stupilor apare intr-un context favorabil 
dezvoltării stupăritului (înfiinţarea prim ei şco li ap istice la 
V iena , în  1769 , em iterea u n ei patente, în  1775, pentru scutiri 
de dări şi a lte  p r iv ileg ii acordate apicultorilor d in  Im periul 
H absburgic), b ib liografia  generoasă d in  ep ocă  făcând m ai 
d ificilă  identificarea originalulu i după care ar f i putut lucra 
M olnar, optându-se pentru varianta unei „prelucrări după m ai 
m ulte izvoare” (P opa 1 9 7 6 ,2 0 5 ).

O sursă credibilă  ar putea să o constitu ie  lucrarea lu i 
A n ton  Jansa, Abhandlung vom Schwărmen der Bienen [E seu  
despre roiurile de albine], apărută la  V iena , în  1771, cu  
reeditări su ccesiv e  în  1774 şi 1775 (cf. Lum perdean 1999, 
108). D in  confruntarea textu lu i rom ânesc cu  o altă lucrare a lu i 
Jansa (Janscha), Vollstândige Lehre von der Bienenzucht 
[învăţătură com pletă  despre cultura albinelor], V iena , 1775, 
editată sub îngrijirea lu i Joseph M unzberg, reies asemănări 
m ai mari, ca structură şi conţinut (cf. şi M ihuţ 2 0 1 6 , 
1 5 3 -1 5 4 ). M olnar nu  respectă întru totul configuraţia  
originalulu i, c i îi dă o tentă m ai pedagogică , sub form a  
întrebare-răspuns. Lucrările lu i Janscha au avut în  epocă un  
statut oarecum  de „publicaţii o fic ia le” , întrucât e l este  primul 
director al institutului de albinărit (Bienenschule), înfiin ţat din  
ordinul M ăriei Terezia. într-adevăr, Economia lu i M olnar  
valorifică  câteva dintre descoperirile apicultorului de origine
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sloven ă  {Despre Japtum trântorilor, Despre plodirea matcei 
sau Despre păşunea de toamnă).

Sub aspectul lim bii, un ele  calcuri şi expresii ca lchiate  
după germ ană şi m aghiară, care sunt în tâlnite în  scrierea lui 
M olnar d e  la 1785 (P etcu  1965 , 1 1 3 -1 1 4 ) , v in , desigur, în  
sprijinul afirm aţiei traducătorului privind necesitatea  
îm bogăţirii vocabularului, pentru a  suplin i „ lip sa  ş i scădearea  
cuvintelor în lim ba rum ânească” , c ee a  c e  l-a  determ inat, 
potrivit mărturisirii d in  prefaţă, „să  m ă ajutoresc cu  cuvinte  
îm prum utate dintr-alte lim bi” . L a M olnar trebuie să apreciem , 
totodată, orientarea „către lim ba populară, prin fo losirea  unor 
cuvinte d e  circulaţie m ai largă, c e  n u  caracterizează num ai o  
singură regiune”, dar şi distanţa p e  care o  ia  faţă d e  tendinţele  
latin izante a le  ep o c ii (P etcu  1965 , 107). în  legătură cu  
particularităţile lin g v istice  a le  lucrării ş i cu  cazurile de  
traducere a unor com puse şi sin tagm e d in  germ ană, a  se  vedea  
ş iM ih u ţ 2 0 1 6 ,1 5 5 -1 6 2 .

Scrierea a fo st editată integral în  E droiu 1 978 , 1 -6 9 . S-au  
m ai reprodus fragm ente în  Fugariu 1 9 8 3 ,1, 1 1 0 -1 2 1 . P agin ile  
transcrise în  această anto log ie  după ed iţia  princeps sunt: 1 -1 9 ,  
33^19.

[11 Sam uel von  Brukenthal (1 7 2 1 -1 8 0 3 ) , jurist sas, înălţat 
la rangul de baron, în  1762, de îm părăteasa M aria T erezia a 
A ustriei. La data publicării cărţii lu i M olnar, era guvernatorul 
M arelui Principat al Transilvaniei, funcţie p e  care o  va  
îndep lin i până în  1787.

I21 M aria Terezia (1 7 1 7 -1 7 8 0 ) , fiica  lu i Carol al V l-lea , 
îm păratul Sfântului Im periu R om an, căruia î i  su ccede la tron 
în  1740. încoronată ca  arhiduce şi rege al U ngariei, în  1771. A  
rămas în  m em oria co lectivă  ca  unul din ce i m ai importanţi 
m onarhi ai epocii.

[3] N otăm  că, pentru cursivitatea lucrării, întrebările din  
original, tipărite în  subsol, au fost p lasate în  textu l transcris 
înaintea răspunsurilor.
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G H E O R G H E  Ş I N C A I , ÎNDREPTARE CĂTRĂ 
ARITMETICĂ

,A lcă tu ită  şi întocm ită” d e  G heorghe Ş in cai, cartea apare 
la  B laj, în  1785, în  form at in-8° m ic (1 7  x  10 cm ) şi are 81 de  
pagin i, num erotate în  partea superioară cu  cifre ch irilice  până 
la  pagina 77 . La sfârşit este  o  Adaogere care cuprinde „Tabla 
Ţibeti” -  o  tablă a înm ulţirii num erelor de  la  1 până la 10 -  şi 
u n  tabel d e  corespondenţă între „numerii c e i illir iceşti” şi 
„ţifrele hărăpeşti, cu  care se  fo lo se sc  m ai toate lim b ile  şi 
tâm purile d e  acum ”, adăugire care lip seşte  d in  m anualul lui 
Felbiger.

T extu l d e  faţă reprezintă a  doua lucrare de  m atem atică în  
lim ba rom ână, fiind un m anual destinat u zu lu i în  şco lile  unite 
din A rdeal, parte a eforturilor lu i G heorghe Ş incai de  
în tem eiere a învăţăm ântului rom ânesc. A v e m  d e-a  face cu o  
traducere şi ex istă  in d ic ii că autorul e i ar fi avut intenţia d e  a  
elabora o lucrare în  două părţi, din care nu  a apărut, însă , decât 
prim a parte. C a sursă pentru această prim ă parte, cercetătorii 
converg în  a afirm a că  Ş in cai a fo lo sit m anualul o ficia l din  
şco lile  primare a le Im periului A ustro-U ngar, Anleitung zur 
Rechenkunst, publicat anonim  la V iena, în  1776, dar elaborat 
de cunoscutu l pedagog austriac Johann Ignaz v o n  F elbiger  
(M arian 1 9 3 6 -1 9 3 7 , 4 4 9 A 5 1 ;  U rsu 1962, 8 8 -8 9 ) . N . A lbu , 
însă, avansează ipoteza  că, în  alcătuirea m anualului, Şincai 
s-ar fi putut servi şi de alte două surse locale: cartea lui 
G eorgius M tiller, Compendium Arithmeticae vulgaris, apărută 
în  prim a ediţie  la  B raşov în  1681 , şi lucrarea lu i Christian  
W olff, Compendium Elementorum Matheseos Universae in 
usum studiosa juventutis adomatum, apărută la  Cluj în  1773, 
surse p e  care le-ar fi putut avea în vedere m ai a les pentru  
proiectata elaborare a părţii a doua (A lb u  1 9 4 4 ,2 6 9 ,  323).

M anualul lu i F elb iger făcuse ob iectu l u n ei traduceri 
anterioare, în  1777 , apărută, în  ed iţie  b ilin gvă , la  V iena, 
traducerea rom ânească aparţinându-i, c e l m ai probabil, 
sârbului T eodor Ian covic i -  d eşi N . A . U rsu  avansează ipoteza  
unor a lţi p o sib ili traducători: învăţătorul rom ân M ihai R oşu ,
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colaborator al lu i Ian cov ic i, sau u n  student român d e la V iena  
(U rsu  1962 , 8 9 ) -  şi destinată şco lilor  rom âneşti ortodoxe din  
Banat. P ână în  anul 1785 , anul apariţiei traducerii lu i Şincai, 
Aritmetica din  1777  fu sese  publicată, potrivit specia liştilor, în  
m ai m ulte ed iţii (M arian 1937 , 251; A lb u  1944, 2 6 9 , 323), 
printre care una chiar în  1785 , p e  care am  consu ltat-o. D upă  
afirm aţiile lu i Ş in ca i (nota 23  d in  Elegie), traducerea din 1777  
n u -i era cunoscută, împrejurare care se  exp lică  prin probabila  
circulaţie restrânsă la  teritoriul Banatului a aceste ia  (M arian  
1937 , 2 5 1 ). M ajoritatea cercetătorilor sunt d e  părere că  
traducerea lu i Ş in cai este  superioară c e le i din 1777. S e  
rem arcă lim p ez im ea  conceptuală  şi m ai buna adecvare  
term inolog ică  a  traducerii lu i Ş in cai, denum iri precum  
adaogere, multiplicaţie, divizie, divizor, divident, cvoţient 
fiind  „curente în  şco a le le  din A rdeal până la U n ire” (M arian  
1 9 3 7 ,2 5 2 ,2 5 4 ) .  N . A . U rsu constată, în  privinţa term inologiei 
de specialitate, u n  anum it progres, în  sensul că, alături de  
diverşi term eni străini d e  provenienţă latină sau germ ană, 
Şincai fo lo seşte  frecvent „cuvinte create prin calcuri, dintre 
care u n ele  vor răm âne defin itiv  în  lim ba rom ână”, precum  
împărţire, deîmpărţit, împărţitor, înmulţire, deînmulţit, 
înmulţitor (U rsu 1962, 9 0 -9 1 ) . O  analiză  com parativă sumară  
a celor două traduceri este  în  m ăsură să  scoată în  evidenţă, de  
asem enea, claritatea m ai m are a  expunerii d in  lucrarea lui 
Şincai:

Aritmetica lui Şincai 
(1785)

6. încep ând  d e la  unul 
num erăm  până la  zea ce , apoi 
iarăş în ceap em  d e  la  unul şi, 
punând num erii c e i m ai m ici 
înainte, adăogăm  particula  
„spre”, ap oi punem  „zeace”, 
ş i aşa  num ărăm  până la  
noaosprezeace. Iară după ce  
ven im  la  num eral d e  doao  
ori zea ce , până c e  ajungem  
la  noao ori zeace , lăsăm  
particula „spre” şi după nu-

Aritmetica din 1777 
(ed. 1785)

6. încep ând d e la unul 
num ărem  până la zec e  şi apoi 
iară dentâiu începem : num ai 
în  lo c  unul şi z ece , şi doao şi 
z ec e  ş i celelalte: întru uni- 
şoare şi zeceşoare  „spre” 
puind, cu  o  vorbă ne-am  dedat 
a  zice: d oaosprezece până la 
noaosprezece! Ş i aşa m ergând  
de la  zeceşoară  cea  proastă 
până la  cea  îndoită, iară 
ajungând la aceea  nu z icem
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m e n i c e i m ai m ic i punem  
îndată „zeace” în  n u m eiu l 
înm ulţitoriu ş i zicem : d oao
z ec i, treizeci etc. D e  la  
d o a o zeci până la  zea ce  ori 
zea ce , adecă până la  o  sută, 
pu nem  întâiu  z e c ile , apoi 
particula „şi”, a  treia num erii 
c e i m ai m ici ş i zicem : 
d o a o zeci ş i unul, d o a o zeci şi 
d oi, treizeci s i trei etc.

z ec e  ş i z ec e , sau d e  doao ori 
z ec e , ce  doaozeci, n ic i, m ai 
departe călcând, z e c e  ş i doao  
z ec e , z e c e  şi trii zece: num ai 
cu  o  vorbă zicem : trebuie să  
să ştie , precum  zeceşoare  
îndoită, adeacă: doaozeci, 
asem inea şi tr iizeci ş i cea- 
le la lte  până la  o  sută; 
zeceşoare  cea le  următoare 
trecându-le, numerare nu  
în cep em  d e la  un işoarele, 
precum  d e la cea  proastă până  
la  cea  înd oită  zeceşoară, c i  
dentâi zeceşoarele  ca  un  
num erul m ai bun, ca num ele  
lor zicând u-le , apoi un işoa
rele, ca  num erul m ai m ic le  
z icem , n ic i n u  punem  întru 
ea le  m ai sus z isă  „spre” , c i, cu  
lăgătuinţă „şi” îm preunân- 
du-le, z icem  aşa: doaozeci şi 
unul, tr iizeci şi trii.

Aritmetica lu i Ş incai a fo st singura întrebuinţată în  A rdeal 
până la  începutul seco lu lu i al X lX -le a  (M arian 1937, 2 54), 
când este  în locu ită  de m anualul anonim  apărut la B uda, în  
1806, Povăţuire cătră aritmetică sau învăţătura numerilor, 
spre folosul şcoalelor româneşti celor din Ţeara Ungurească 
şi din părţile ei împreunate. E ste vorba de o altă traducere din  
lim ba germ ană, cu  privire la paternitatea căreia ex istă  diferite 
opin ii, m ai sigur putând fi atribuită tot lu i Ş in cai (U rsu  1962, 
94). M anualele sim ilare scoase  de D im itrie E ustatiev ici la 
Sibiu , în  1789, şi de Grigore O bradovici la B uda, în  1805, au 
avut o circulaţie m ai restrânsă.

S-au m ai reprodus fragm ente d in  Aritmetica lu i Ş incai în  
Fugariu 1 9 7 0 ,1 ,1 0 7 -1 1 0 ,  şi Fugariu 1 9 8 3 ,1 ,1 2 5 -1 2 8 .  Textul, 
în  integralitatea lu i, a făcut ob iectu l unei ed iţii critice în  Şincai 
2 0 05 . în  antologia  de faţă s-au transcris după tipăritură un  
fragm ent ce  cuprinde consideraţiile  introductive şi prim ele
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două părţi ale capitolu lu i I, ce le  referitoare la  adunare şi 
scădere, respectiv  p. 1 -2 1 .

bl Germ. Einheit, în  term inologia  m atem atică actuală: 
unitate; term enul propus de Ş incai figurează, însă, cu  acest 
sens, şi în  dicţionarele curente; în  Aritmetica din 1777  
term enul propus era unişoară.

[21 Germ. Zahl.
[3] Lucrarea tradusă d e  Ş in ca i u tiliza  scala lungă a  

sistem ului d e  denom inare a  num erelor, caracterizată prin  
aceea că factorul d e  m ultiplicare pentru num erele  m ai m ari de  
un m ilion  era m ilion u l, şi nu m ia, precum  în  scala  scurtă, 
fo losită  cu  precădere în z ile le  noastre; astfel, bilion desem na  
un m ilion  d e  m ilioan e („de o  m ie  d e  ori o  m ie  de  m illioan e”), 
şi nu o  m ie  d e  m ilioane, care este  sensul curent al 
substantivului, sinon im  cu  miliard.

[41 Germ. Ziffem (pl.).
LI Germ. Zehner. Term enul propus d e  Ş incai este  cel 

curent în  lim ba română; în  Aritmetica din 1777 term enul
pentru zece (pl. zeci) s.f. era zeceşoară (pl. zeceşoare).

[61 Term enul espresie (aritm etică) apare pentru prim a dată 
în  literatura m atem atică rom ânească chiar la  Ş incai (U rsu  
1 9 6 2 ,9 2 ).

LI Germ. Komma.
I81 In Aritmetica din 1777: şpeţies, p e care N . A . U rsu îl  

g losează  ca „operaţie aritm etică” , provenind din germ. Spezies 
(U rsu 1962, 89). S e  remarcă, însă, faptul că în  originalul 
germ an al ed iţie i b ilin gve  substantivul fo lo sit este  Rechnung.

191 Germ. Adittion, Versammlung, în  Aritmetica din 1777  
term enii propuşi sunt addiţie (dar şi adiţie) şi adunarea.

[1°1 C alc după germ. Posten (pl.); sensul aritm etic cu  care 
punere este  fo lo sit în  lucrare îl  acoperă şi p e  ce l de termen (al 
adunării). Aritmetica din  XIII propune term enul posti (s.m . 
pl.), în să  fo lo seşte  m ai m ult varianta fem in ină poşte.

b'l Germ. Summe\ Aritmetica din  1777: summa.
b 2l Germ. Subtraction, Abziehung; Aritmetica din 1777: 

„subtracţie sau scoteare”.
[131 în  originalul german: lat. minuendus, term en propus şi 

în  Aritmetica din 1777.
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[14] În originalul german: lat. subtrahendus, folosit şi în 
A ritm etica  din 1777.

[15] Germ. Rest, D ifferenz; A ritm etica  din 1777 propune 
termenii „rest sau diferenţie”, dar şi disch ilinare .
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ÎNVĂŢĂTURĂ PĂNTRUSĂMĂNĂTOR1I DE TĂBAC 
DIN BUCO VINA

T ipăritura, păstrată, în  ţară, în  ex em p la r  u n ica t la  B C U  
C luj, co ta  C R V  5 4 0  A , are form at in-8° (1 7 ,5  x  10 ,5  cm ) şi 
num ără 92 de  p a g in i (8 6  de p a g in i tex tu l p ro p r iu -z is ), p lu s  
[3] f. cu  sum arul („Scara”) şi erata („C u vin te  prin  tipariu  
g reş ite  ş i a ic i în d rep tate”), iar la  sfârşit un  tabel. P e  fo a ia  
d e titlu  e ste  im prim at „ în  L io v , cu  tipariu  lu i P ilier ” , 
lip s in d  anu l tipăririi, stab ilit de către cercetă tori ca  fiin d , 
cu  p rob ab ilita te , 1793 . U n  ex em p la r  se  m ai a flă  la  
B ib lio te c a  N a ţio n a lă  a A u str ie i (c o ta  7 8 .Z .4 9 ).

în  c e le  patru c a p ito le , su b d iv iza te  în  paragrafe sp ec ia le , 
sunt detaliate: a) „ lip se  şi rea le  o b icea iu r i care să a flă  la  
săm ănarea ta b a cu lu i” , la  săparea, p liv irea , reco ltarea , 
în şirarea  ş i pregătirea  tutunu lu i pentru vânzare; b) 
o p era ţiile  n ecesa re  d e  fă cu t „d e la  săm ănarea tabacu lu i 
până la  răsădirea lu i” , c )  „de la  p u n erea  răsadu lu i p ân ă  la  
p liv ir e a  lu i,, r e sp e c tiv  d ) „d e la  c u le s  până la  frăm ântarea  
c ea  m ai d e  p ă  urm ă ş i la  vânzare” , p re c izâ n d u -se  în  Prolog, 
ca  ş i în  fin a lu l părţii a  patra, că  e s te  o  com an d ă  im perială .

B roşura  a fo s t  sem n alată  d e  V la d im ir  P a şc h iv sc h i  
(1 9 2 4 , 3 4 7 - 3 5 0 )  ş i fa ce  parte d in  c a teg o r ia  cărţilor  d e  
pop ularizare  a cărei traducere i-a  fo s t  atribuită lu i Ioan  
B u d a i-D e le a n u  (U rsu  1 9 9 3 , 7; 2 0 0 2 , 3 1 2 -3 2 2 ) .

T ex tu l a fo st, aşadar, rezu ltatu l u n e i c o m en z i o f ic ia le ,  
parte a un u i program  p u s la  p u nct de  autorită ţile  au striece  
pentru m od ern izarea  v ie ţ i i  e c o n o m ic e  ş i so c ia le  d in  
p ro v in c ie . (C ultura tutunu lu i a fo s t  in trodusă în  B u c o v in a  
printr-un decret im p eria l, datat 21 d ecem b rie  1 7 9 2 .)  Iar 
con ţin u tu l broşu rii e ste  id en tic  cu  a ce la  a l u n e i tipărituri 
sârbeşti in titu late  Nastavlenie za seiatele duvana kralevstv 
Majarske i Galiţii, apărută la  V ien a , în  1790.

Ioan  B u d a i-D e le a n u  a m ai fo s t  im p lica t în  activ ita tea  
d e traduceri, lu i aparţinându-i şi lucrări precu m  Carte 
trebuincioasă pentru dăscălii şcoalelor de jos româneşti 
neunite (V ie n a , 1 7 8 5 ), Pravilă de obşte asupra faptelor
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rele şi a pedepsirii lor (V ie n a , 1 7 8 8 ) , la  care  se  adaugă trei 
fo i  vo lante: Rănduială pentru vânătoare; Aşezământ 
pentru ţăranii din Bucovina; Instrucţii pentru paşapoarte 
şi emigraţia din Bucovina. E x is tă  su p o z iţ ia  că  traducătorul 
cărţii învăţătura despre sămănare inului pentru Bohemia, 
Moravia şi Silezia (L io v , 1 8 0 4 )  ar l i  to t B u d a i-D e le a n u  
(M itu  1 9 9 6 , 133).

D in  literatura d e  d ifu zare  a  cu n o ştin ţe lo r  te o re tic e  ş i  d e  
în n o ire  a  deprind erilor  p ra ctice  m a i apăruseră în  ep o c ă  
Economia stupilor a d octoru lu i Io a n  P iu ariu -M oln ar  
(V ie n a , 1 7 8 5 ), urm ată ş i  d e  a lte  lucrări u tilitare , u n e le  
traduse d e  G h eorgh e  Ş in ca i, cu m  ar l i  Povăţuire cătră 
economia de câmp (B u d a , 1 8 0 6 ) , sau  d e  P etru  M aior, 
p recu m  o  învăţătură de a face sirup şi zăhar din mustul 
tuleielor de cucuruz ş i o  învăţătură pentru prăsirea 
pomilor (a m b e le  im prim ate la B u d a , în  1 8 1 2 ), cărţi desp re  
agonisirea viţei de vie (B u d a , 1 8 1 3 ) , d esp re  cultura 
frăgarilor şi a vermilor de mătasă (B u d a , 1 8 2 3 ). C u  
a c ee a ş i tem a tică , au  m a i apărut în  p er ioad a  urm ătoare  
lucrările  învăţătură pentru lucrătorii de tăbacă în Ţara 
Ungurească şi în Galiţia (B u d a , 1 8 2 3 ) sau  învăţătură 
despre cultura sau lucrarea cânepei (B u d a , 1828).

T ex tu l d e  fa ţă  a  m a i fo s t  p u b lica t în  B u d a i-D e le a n u  
2 0 1 1 , 1 1 2 6 -1 1 3 7 .

A m  transcris pentru p rezen ta  cresto m a ţie  prologul 
(p r im ele  trei p a g in i n en u m erota te), capul întâi (p . 5 - 1 9 )  şi 
capul 4 (p . 6 6 -8 6 ) .

[‘l E ste  vorb a  d esp re  fa m ilia  d e  tip ografi p o lo n ez i P ilier  
d in  L em b erg , fond ator f iin d  A n to n  P ilier  în  1 773 . în  
p er io a d a  resp ectiv ă , a ctivau  fraţii T h om as şi Josep h  Johann  
P ilie r  (prim ul a  m urit în  1 7 9 6 , a l d o ile a  în  1 8 2 4 ). E i au m ai 
tipărit, în  1 7 9 4 , to t  la  L io v , lucrarea  lu i N i ls  N y stro m , 
Mijlociri noao aflate pentru stăngerea focului, iar u ltim u l, 
în  1 8 0 4 , învăţătura despre sămănare inului pentru 
Bohemia, Moravia şi Silezia, a m b e le  în  germ ană şi în  
rom ână.

121 A firm area  „purtării d e  grijă  ai sa le  îm părăteşti 
M ăriri” rev in e  în  fin a lu l te x tu lu i, în  a m b ele  p asaje
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făcându-se trimitere la Majestatea Sa, împăratul Iosif al 
Il-lea.

În text, în loc de 3 este imprimat 2.
[4] În text, în loc de doa o  este imprimat trii.
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DOSITEI OBRADOVICI, SFATURILE A 
ÎNŢELEAJER1I CEI SĂNĂTOASE

Tipărită la Buda, în  1802, cartea are format in-8° (19 x  12 
cm ), conţinând X V I +  154 p. Este o traducere şi o prelucrare a 
lui D im itrie Ţ ichindeal după opera cunoscutului ilum inist sârb 
D osite i O bradovici /  Dositej O bradovic (1 7 4 2 -1 8 1 1 ), scriitor şi 
traducător, născut în  Banat, la C iacova (Tim iş). A  avut contacte 
strânse cu toate ţinuturile rom âneşti, funcţionând o vrem e ca  
profesor la Iaşi, fiind în  relaţii apropiate cu m itropolitul L eon  
Gheuca. D intre scrierile sale, Ţichindeal va m ai traduce şi va  
publica, printre altele, Adunare de lucruri moraliceşti de folos şi 
spre veselie, în  1808, precum  şi Filosoficeşti şi politice şti prin 
fabule moralnice învăţături, în  1814. O riginalul traducerii de 
faţă este lucrarea lui D osite i O bradovici intitulată Sovjeti 
zdravago razuma, apărută într-o primă ediţie la  L eipzig , în  1784  
(N ovakovic 1 8 6 9 ,2 0 ).

Sfaturile înţeleajerii cei sănătoase se  înscrie în  literatura de  
edificare m orală care se  dezvoltase în secolu l al X V III-lea şi 
începutul secolu lu i următor, care cuprindea cărţi de „îndreptări 
m oralnice” şi de com portam ent m enite să conducă la  o  educare 
sănătoasă a tinerilor, în  special, în  concordanţă cu  prerogativele 
civ ilizaţiei europene. Scopu l lecturilor d e  acest gen  este  enunţat 
clar de Ţ ichindeal în  Inainte-cuvăntare, fiind orientat „spre 
fo losu l cel d e  obşte, pentru ca  să  poată in im ile  oam enilor, ceale  
pline de nebunii şi d e  credinţă deşartă, curăţi, şi iubirea de  
oam eni, dragostea şi adevărul intr-însele a  turna şi a  înrădăcina”. 
Tot în acest prolog, cunoscutul traducător î i  am inteşte şi pe alţi 
cărturari bănăţeni, între care P avel Kenghelaţ, M ihai M artinovici 
sau Paul Iorgovici, care, asem enea unor grădinari, „curăţesc 
inim ile noastre de pălămida neştiinţă” . D e  precizat că  Ţichindeal 
nu se  consideră doar un sim plu traducător, c i un  „prefăcătoriu”, 
unele pasaje sau denumiri fiind adaptate realităţilor româneşti.

Fragm ente d in  Sfaturile înţeleajerii cei sănătoase au mai 
fost reproduse în  D uţu 1968, 3 3 9 -3 4 2 , şi în  Fugariu 1983, I, 
5 5 9 -5 6 3 . în  prezenta antologie s-au transcris după tipăritură 
pagin ile I -X V I, 1 -39 .
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01 G heorghe Petro v ie i a fost protopop în  B elinţ, inspector 
şcolar în  Buda, iar după m oartea lu i Petru M aior a ajuns cenzor 
de cărţi, în  1822.

Solom on a fost un rege al Ierusalimului între 9 71-931  î. Hr.
PJ Socrate, f ilo so f  grec din secolu l V  î. Hr.

Pitagora, f ilo so f  şi m atem atician grec din secolu l V I î. Hr.
PJ P avel K enghelaţ /  P avle K engelac (1 7 6 6 -1 8 3 4 )  a fost 

arhimandrit al mănăstirii Sfântul G heorghe din judeţul T im iş 
între 1 8 0 3 -1 8 3 4 , autor al unei Istorii universale sau a toată 
lumea.

PI M ihai R oşu  M artinovici (1 7 5 0 -1 8 2 2 )  s-a născut în  
Jadani, azi C om eşti, j. Tim iş. A  tradus m ai m ulte cărţi d in  sârbă 
în  română, printre care: Normalul, de lipsă cărtice pentru 
învăţătorii a neuniţilor rumăneşti mai mici scoale, Teologia ş.a.

PJ Paul Iorgovici (1 7 6 4 -1 8 0 8 ) , om  de cultură bănăţean şi 
jurist, autorul unor Observaţii de limba rumânească (1799).

PI D em ostene, om  politic  şi orator atenian. A  trăit în  secolu l 
IV  î. Hr.

|,:i S e  referă la romanul picaresc Gil Blas, al scriitorului 
francez L esage, din 1715.

[101 E ste vorba despre romanul Don Quijote de la Mancha al 
lui Cervantes.

[nl Elisabeta I a fost regina A n g lie i între 1 5 5 8 -1 6 0 3 , ultimul 
monarh d in  casa  Tudor. A  fost fiica  lui Henric al V U I-lea şi a 
A nnei B oleyn .

[121 S ixt al V -lea  a fost papă între 1 5 8 5 -1 5 9 0 .
[13] Ecaterina a Il-a , îm părăteasă a  R usiei între 176 2 -1 7 9 6 .
[ 141 Petru cel M are a fost împărat al R usiei între 16 8 2 -1 7 2 5 .
[151 Aristip din Cirene (4 3 5 -3 5 0  î. H r.) a fost fondatorul 

şco lii f ilosofice  cirenaice.
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ÎNVĂŢĂTURĂ ADEVĂRATĂ PRESCURTA VINDECA 
BOALA SFRANŢULUI

Cartea are form at in-8° (1 6 ,5  x  10,5 cm ) şi [3] f. +  38  p., 
având m enţionat p e  foa ia  de  titlu , ca  loc  al tipăririi, Cluj, în  
tipografia lui Ioan Bart; în  realitate, se  imprimă la S ib iu  (cf. 
B R V  II, 44 7 ; Poenaru 1973 , 2 5 7 -2 5 8 ;  C R V H , 3 5 , 617). 
T extul transcris a ic i reproduce conţinutul prim ei broşuri 
m edica le  tipărite în  lim ba rom ână, com andată d e  către 
gub em iu l T ransilvaniei ca  urmare a faptului că  „în A rdeal 
între norodul ce l de  rând tare s-au lăţit boala cea  de sfranţ” . 
D in  cuvântul-înainte aflăm  că, din punctul d e  vedere al 
structurii, lucrarea este  alcătuită din două părţi: (1 )  prima, 
destinată publicu lu i larg, în  care tratam entele sp ec ifice  
diferitelor stadii ale b o lii, precum  şi boala însăşi, sunt 
prezentate sim plu  şi accesib il, fără term eni d e  specialitate, 
intr-un limbaj sp ecific  texte lor  d e  popularizare, ceea  ce-1 face  
p e un  cercetător ca  N . A . U rsu să identifice  d in  punct de  
vedere term inologic  o tendinţă spre calc  şi perifrază, în  cazul 
unor construcţii precum  „carnea cea din mijloc (g lo sa t în  
paranteză prin lat. perineum), înfocare „inflam aţie” , mădulari 
„m em bru”, modrul traiului „dietă”, urmările şi semnele prin 
care se arată (o  boală) „sim ptom e” (U rsu  1962 , 6 0 -6 1 );  (2 )  a  
doua, cu  instrucţiuni adresate m ed icilor  de  la  oraşe, în  care 
lim bajul fo lo s it este  m ult m ai p recis d in  punct d e  vedere  
term inolog ic, cu  m ai m ulte n e o lo g ism e  şi cuv in te de  
specialitate.

Lucrarea e ste  o  adaptare, încredinţată lu i P iuariu-M olnar, 
după cartea în  lim ba m aghiară intitulată A venusi szerelem 
nyavajănak rovid leirăsa es bizonyos orvosldsa a legujabb 
tapasztalâsok szerint, aparţinând m edicilor S zo ts  A ndrâs şi 
E ckstein  Ferencz, am bii profesori la Ş coala  m ed ico -  
chirurgicală d in  Cluj, carte ce  apare la Cluj în  anul în  1803  
(G yory 1900, 131; Izsâk  1956 , 54). Istoricul versiunii 
m aghiare este  şi e l dem n d e interes, lucrarea m ed icilor  S zots şi 
E ckstein  fiind, la  rândul e i, o  traducere, după o  m etod ă  de  
tratament a sifilisu lu i publicată în lim ba latină de  m ed icu l de
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orig ine  luxem burgheză A ndreas E tienne (1 7 5 1 -1 7 9 8 ) , trim is 
d e la  V ien a  pentru a  studia răspândirea îngrijorătoare a  b o lii în  
Ardeal. E l inclu de o  descriere a  b o lii  în  raportul său p e  anul 
1784 , iar apoi, activând în  zo n a  m inieră a  M unţilor A p u sen i, 
în  încercarea de  a  opri îm bolnăvirile, d ezvo ltă  şi o  m etodă de  
tratament, experim entând-o p e  pacienţii săi. L a cererea  
gubem iulu i Transilvaniei, m edicul luxem burghez întocm eşte un  
m em oriu în  lim ba latină în  care prezintă detaliat procedeele prin 
care putea fi stopată boala, m em oriu care apare în  anul 1793  
(Methodus facillima et rustico commodissima pretio quoque 
levissimo luem veneream curandî). Im ediat, autorităţile 
com andă traducerea lu i în  lim bile maghiară, germ ană şi rom ână  
(M atei 2 0 1 6 , 6 0 -6 1 ) . E xistă  in d ic ii că  Piuariu-M olnar ar fi 
lucrat ş i la  traducerea în  rom ână a  textu lu i lu i E tienne, un  
m anuscris a l aceste i traduceri, datând din 1793, păstrându-se  
în  A rh ive le  Statului d in  B udapesta (cu  titlul: Metod adică 
învăţătură prea lezne şi proştilor foarte îndemânată şi cu preţ 
mai uşor a tămădui sfranţut). A l. N eam ţu citează, de asem enea, 
un m em oriu al lu i M olnar-Piuariu, adresat, la  2 7  noiem brie  
1793, gubem iului transilvănean, în  care, din calitatea de  
traducător al m etodei de tratament a  m ediculu i luxem burghez, 
face recomandări cu  privire la îndrumările care ar trebui date 
oam enilor din popor de către m em bri ai oficialităţilor vorbitori 
de lim bă română: „M etoda tratării sifilisu lu i, elaborată de  
dom nul profesor de m etalurgie E tienne şi încredinţată m ie  din  
porunca gub em iulu i spre a fi transpusă în  lim ba rom ână, m ă  
grăbesc să o înaintez înaltului gub em iu  regesc, îm preună cu  
originalul, cu  acea specificare cuvenită  că această m etodă să  
fie  citită ce l puţin o dată cu  atenţie de către c in eva  care este  
cunoscător al lim b ii române: preotul loca l, dascălul sau 
cantorul, care, în  tim pul verii, să arate cum  se  cu leg  leacurile  
prescrise, care se  află  p este  tot, adică, ierburi, flori şi rădăcini, 
şi astfel aceia  care doresc să se  trateze fără mare cheltu ială să  
poată fi îndrumaţi de către preoţi în  m etoda potrivită de  
tratament. A ltfe l, această m etodă de vindecare foarte 
însem nată şi salutară nu  va  fi fo lositoare p lebei rom âne. în  ce  
priveşte în să  stingerea argintului v iu  (m ercurului), prevăzută  
sub form ă de unguent, ea trebuie să fie  preparată de farm acişti, 
precum  şi leacurile laxative” (N eam ţu 1970, 62). T otuşi, textul
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rom ânesc care apare, în  traducerea lu i P iuariu-M olnar, în  
1803 , n u  este  traducerea raportului elaborat d e  A ndreas 
E tienne, c i pare a  f i  o  reproducere a versiunii m aghiare a 
acestu ia, în  care accentu l pu s pe m etoda naturistă şi a ccesi
b ilitatea tratam entului este  sem nificativ  diminuat.

în  c ee a  ce-1 priveşte  p e  Ioan P iuariu-M olnar, e l este  unul 
dintre c e i m ai d e  seam ă reprezentanţi ai ilum inism ului 
transilvan d e  factură ortodoxă. F iu  al protopopului Ioan  
Piuariu d in  com una Sadu, persecutat pentru credinţele sa le  
relig ioase, a  m ilitat continuu pentru apărarea idealurilor  
ortodoxiei, fiin d  cunoscut, încă de la 1789 , pentru încercările  
sale  d e  a  înfiin ţa, pentru rom ânii din T ransilvania, o  gazetă  
care să  pătrundă până în  lum ea satelor, cu  titlu l „F oaie română  
pentru econ om ” („W allachische Z eitung fur den  Landm ann”) 
(L upaş 1939 , 3). D ev in e  m ed ic  ocu list, după studii începute la 
Sibiu , continuate la Cluj şi finalizate, în  1774, cu  dip lom a  
facultăţii de m ed icină  din V iena. în  1777 d ev in e  protomedicus 
al Marelui Principat al Transilvaniei, prim ul rom ân care  
ocupa acest post. Printre lucrările sa le  m ed ica le  se  rem arcă  
Paraenesis ad auditores chyrurgiae in lyceo regio academico 
Claudiopolitano, publicată în  1 793 , care reproduce lecţia  
inaugurală a cursului susţinut în  1791 , ca  proaspăt profesor de  
ofta lm olog ie  la  L iceu l m edico-ch irurgical d in  Cluj, lucrare 
considerată de sp ecia lişti ca  fiin d  prim a publicaţie  ştiin ţifică  
scrisă de un  rom ân în  dom eniu l m ed icin e i (B o lo g a  1926).

T extu l de faţă a  fo st transcris integral după exem plarul de  
la B A R  C luj-N apoca (co ta  C R V  603).

[0 A n alizând  d in  punct de  vedere term inologic  un text 
anterior al lu i M olnar-Piuariu, Economia stupilor, tipărit la 
V ien a  în  1 785 , N . A . U rsu  consideră că  pentru „experienţă” 
M olnar fo lo seşte  cuvântul ispitire (U rsu  1 9 6 2 ,4 0 ) . La distanţă  
d e aproape două decen ii ved em  că  term enul g losat d e  Ursu  
avea, în  p ofid a  funcţionalităţii sem antice lim itate p e  care o  are 
în  lim ba actuală, o  structură lex ica lă  com p lexă  în  vocabularul 
lui Molnar-Piuariu, aici -  coordonat cu  experienţă -  însemnând, 
cel mai probabil, „iscodire”, „cercetare” . A m ândouă valorile  
lex ica le  apar în  D L R , sv  ispiti, ca  sensuri a le  substantivului 
ispitire.
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PI N u m ele  purtat în  seco lu l a l XVEH-lea d e  s ifilis , o  boală  
c u  transm itere sexuală, cauzată d e  spirocheta Creponema 
Pallidum.

PJ S e  referă la  S zo ts  A ndrâs ş i E ckstein  F erencz, doctori, 
am ândoi profesori la  Ş coala  m edico-chirurgicală d in  Cluj, 
autorii lucrării orig inale d in  maghiară.

141 ,3 o a la  sfranţului în  o seb it lo c ” sau în  lo c ” =  
m anifestările lo ca le  a le  sifilisu lu i; este  vorba d e  prim ul stadiu  
al b o lii, care se  m anifestă, la  început, în  lo cu l d in  corp în care 
a  avut lo c  contam inarea.

PI ,3 o a la  cea  de sfranţ preste tot” sau „... de  obşte” =  
stadiul a l d o ilea  a l in fecţiei s ifilitice , c e l general, în  care boala  
se  m anifestă, sistem ic, la  n ive lu l întregulu i organism .

161 E xistă , c u  privire la orig inea sifilisu lu i, două teorii 
principale: cea  am ericanistă, conform  căreia boala  ar f i fo st  
adusă în  Europa d e  v izitatorii L um ii N o i, ş i o  doua care 
susţine că  s ifilisu l ar fi ex ista t în  lum ea vech e  în că  d in  
antichitate, în să  m edicina m ai sim plistă  a  tim purilor dinaintea  
R enaşterii nu ar fi fo st  în  stare să-l deosebească  d e  a lte  b o li ale  
p ie lii şi să-l identifice  ca atare (B o lo g a  1931, 7 -1 0 ) .  A utorii 
textu lui tradus de M olnar sunt, în  m od evident, adepţi ai 
prim eia dintre aceste  două teorii.

[7] M olnar reproduce în  text, în  num eroase locuri, 
form ulele  de preparare a le m edicam entelor prezentate, în  
jargonul latinesc (prescurtat) fo lo sit universal de farmacişti.

PI Modrul traiului = „dietă” (U rsu 1962, 61).
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M ICHAEL NEUSTĂDTER, CUVÂNT PE SCURT 
DESPRE ULTUIREA VĂRSATULUI DE VACĂ

Tipărită la  Sibiu , în  1804, de Ioan Bart, „chesaro-crăiescul 
privileghiatul d icasteria licescu l t ip o g r a f’, cartea are 63 p., în  
form at in-8° (20  x  12 cm ). Tradusă ca  act adm inistrativ em is  
de „gub em iul T ransilvaniei” , poartă p e  pagina de titlu numărul 
ofic ia l 6 3 1 8  d in  1804 (B R V  IV , 273; R ăduţiu-G yem ânt 1981, 
249).

O riginalul îl reprezintă broşura m edicului M ichael 
N eustâdter, Uber die Kuhpocken Impfung. Ein paar Worte zur 
Beherzigung jur alle Familienvăter in Siebenbiirgen, Sibiu, 
M artin H ochm eister, 1803 (Petrik 1890 , II, 875). în  ordinea  
aceloraşi preocupări, autorul publicase, în  1801, to t în  lim ba  
germană, un Catehism al vaccinei. Practician particular (physicus) 
la Sibiu, ulterior protomedicus peste întreg Principatul Tran
silvaniei, din 1784, M ichael Gottlieb Neustâdter (1 7 3 6 -1 8 0 6 )  
avea o  poziţie bine definită în cadrul sistem ului de organizare 
sanitară transilvănean (Brătescu 1988, 111), m ăsurile luate  
pentru „aplicarea justă  a vaccinării p e  scară întinsă  ş i pentru  
înţelegerea acestei n o i m etod e preven tive d e  către m arele  
public” fiin du -i apreciate c u  precădere (B o lo g a -Iz sâ k  1955, 
164). Considerată „prim a carte despre vaccin  scrisă în  lim ba  
rom ână” (B o lo g a -U r sa n  1 929 , 149). Cuvânt pe scurt despre 
ultuirea vărsatului de vacă îş i  păstrează interesul prin 
inform aţiile privind începuturile vaccinării (u ltim ii) antivariolice  
în  Transilvania şi am ploarea fenom enului prevenţiei în  oraşe ca  
Sib iu  sau Cluj, partea finală, Adăugire, confirm ând o  
actualizare d e  u ltim ă oră a  datelor d e  către autor. Fără a fi 
destinată specia liştilor, c i  „numai pentru orăşeani şi pentru 
ţăreani ( ...) , ca  aceaia  prin punerea laola ltă  a probelor celor  
m ulte, care în  m ai m ulte ţări s-au  făcut despre acest lucru, şi 
prin scrisori d e  obşte  s-au  vestit, acest lucru m are cu  străbatere 
la  in im ă să vi-1 puiu”, cartea prezintă o  reală valoare sub  
asp ect educativ ş i m etod olog ic .

în  privinţa identităţii traducătorului, num ele lui Ioan  
Piuariu-M olnar a  fo st c e l m ai frecvent invocat (Izsâk  1968,
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77-78; Popa 1976, 130), probele aduse fiind calitatea textului 
tălmăcit şi numeroasele solicitări adresate lui Molnar de către 
gubemiul Transilvaniei, pentru transpunerea acestui gen de 
lucrări medicale. Spielmann Jozsef avansează un alt argument 
în sprijinul paternităţii lui Piuariu-Molnar, acela al relaţiei de 
prietenie a acestuia cu protomedicul Neustadter (Spielmann 
1980,271).

Textul a fost reprodus integral în Brătescu 1988, 113-128, 
fragmente semnificative fiind reluate în Fugariu 1970,1, 310— 
316, precum şi în Fugariu, 1983,1, 567-571. In ediţia de faţă 
s-au transcris, după ediţia primă, p. 1-26, 33-53.

01 Michael Gottlieb Neustadter (1736-1806), protomedic 
al Ardealului din 1784 până la moarte.

[21 Sintagmă a traducătorului, corespunzând „societăţii 
civile”, echivalentul germ. biirgerliche Gesellschaft.

[31 Edward Jenner (1749-1823), medic englez. Introduce 
vaccinarea antivariolică în 1796.

[41 în învăţătură de bubatul de vacă (versiunea Gheorghe 
Şincai), sintagma e redată prin jăroasa Africa.

01 Mary Wortley Montagu (1689-1762), aristocrată şi 
scriitoare britanică. în calitate de soţie a ambasadorului Marii 
Britanii la Constantinopol testează variolizarea preventivă, 
practicată în manieră empirică, în Turcia, mai întâi, pe fiul 
său, în 1718, apoi, revenind în capitala engleză, pe fiica sa.

01 Perifrază pentru ..matroz", termen împrumutat ulterior 
în rom. din rus. Mampoc.

FI Este vorba despre Societe pour l'extention de la petite 
verole par la propagation de la vaccine, înfiinţată de către 
Napoleon, în 1804.

01 Un doctor Scot, chirurg, recunoscut pentru „talentele şi 
serviciile sale la bordul vaselor regale” englezeşti, este amintit 
printre membrii expediţiei din China, întreprinse de lordul 
Macamey, în Voyage dans l'inierieur de la Chine et en Tartarie 
fait dans Ies annees 1792..., Paris, F. Buisson, Imprimeur- 
Libraire, 1798, p. 49). Despre popasul din Transilvania al 
talentatului Scot, în drum spre Constantinopol, nu se cunosc 
alte amănunte.
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[9] George Macartney (1737-1806), aristocrat irlandez şi 
administrator colonial britanic în timpul domniei lui George al
IlI-lea. În calitate de ambasador extraordinar întreprinde, între 
1792-1793, o călătorie în China, în vederea stabilirii de relaţii 
comerciale cu dinastia Qing.

[10] În original, Elisabethstadt. Este vorba despre Dumbrăveni 
(j. Sibiu), atestat documentar încă din 1332, cu denumirea de 
E besfa lva , în limba maghiară, E ppeschdorf, în limba germană, 
sau Ibaşfa lău , în limba română.
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[M IC H A E L  N E U S T Â D T E R ] ,  ÎNVĂŢĂTURĂ DE 
BUBATUL DE VACĂ ’

Apărută la Buda, în „Crăiască Tipografie a 
Universitatei” din Pesta, în 1804, învăţătură de bubatul de 
vacă are 20 p., în format in-8° ( 19,5 x 10,5 cm). Prin emitent 
(„după porunca Preaînălţatei împărăţii”), broşura îşi 
păstrează caracterul oficial al actelor sanitare privind 
descrierea şi tratarea unor boli, fiind adresată „părinţilor şi 
tuturor celor mai bătrâni ai neamului românesc”, după cum 
se afirmă chiar în titlu. Face parte din primele tipărituri de 
popularizare a vaccinării împotriva variolei, apărute în 
Transilvania la începutul secolului al XlX-lea, începând cu 
broşura medicului sibian Michael Neustădter, Uber die 
Kuhpocken Impfung (1803), tradusă un an mai târziu în 
limba română atât de Ioan Piuariu-Molnar (Cuvânt pe scurt 
despre ultuirea vărsatului de vacă), cât şi de Gheorghe 
Şincai, în textul de faţă.

Cartea a fost în mod greşit atribuită de către Constantin 
Simionescu (1972, 184) lui Ştefan Stratimirovici,
arhiepiscopul Carloveţului, menţionat în titlu, în fapt, 
„patronul editorial” al broşurii antiepidemice, cum o 
dovedeşte o replică sârbă mai redusă, de doar 15 pagini, 
tipărită la Pesta. Această paternitate eronată a fost acceptată 
şi în CRVH, 396-397. însă alte tipărituri cu un conţinut 
asemănător, apărute în limba croată şi slovenă în acelaşi an, 
la Zagreb şi la Rijeka, deşi prezintă o configuraţie diferită de 
tipăriturile budane amintite, furnizează mai multe informaţii 
preţioase atât asupra autorului, Michael Neustădter, cât şi a 
limbii din care s-a făcut tălmăcirea, germana. Similitudini de 
argumentare, revelate de confruntarea cu textul despre 
variolizare al protomedicului sibian, i-au determinat pe 
exegeţi să considere învăţătură de bubatul de vacă mai 
curând un rezumat, sau, cel mult, o prelucrare a lui, fără ca 
aceasta să urmărească şi demontarea obiecţiilor aduse 
metodei jenneriene din cartea lui Neustădter (Brătescu 1988, 
130-132). Ca traducător probabil al broşurii, cel mai
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frecvent este invocat numele lui Gheorghe Şincai 
(Răduţiu-Gyemănt 1981,248), ocupat cu revizia şi corectura 
cărţilor româneşti în Pesta, din 1803. Memoriul acestuia 
pentru funcţia de cenzor, adresat tipografiei pestane, un an 
mai târziu, şi obligaţiile la care se angajează (Veress 1932b, 
598) pot reprezenta o trimitere indirectă în susţinerea 
paternităţii traducerii. Constantin Simionescu este primul 
care apreciază acurateţea limbii române în care este scrisă 
lucrarea, remarcând, prin adaptarea unor termeni, tendinţa 
puţin latinizantă, dar şi stilul ei „dramatizant” (Simionescu 
1972, 184). Alţi critici convin asupra calităţii tălmăcirii, a 
exactităţii utilizării termenilor tehnici şi a „caracterului cu 
adevărat popular al limbii” (Brătescu 1988, 132). Opţiunile 
diferite pentru vocabular, în cazul celor două texte despre 
variolizare, Cuvânt pe scurt despre ultuirea vărsatului de 
vacă şi învăţătură de bubatul de vacă, furnizează 
argumentul în favoarea unor traducători care au lucrat 
independent, respectiv Ioan Piuariu-Molnar şi Gheorghe 
Şincai.

Textul a fost reprodus fragmentar în Brătescu 1988, 132- 
137. în ediţia de faţă a fost transcris după tipăritura budană 
textul integral.

în  Cuvânt pe scurt despre ultuirea vărsatului de vacă 
(versiunea Piuariu-Molnar), sintagma e redată prin Africa 
cea caldă.

[21 Mary Wortley Montagu (1689-1762), scriitoare 
aristocrată britanică. Descriind procedeul de variolizare in
fantilă, descoperit în timpul sejurului la Constantinopol, în 
calitate de soţie a ambasadorului britanic în Imperiul 
Otoman, joacă un rol important în lupta contra maladiei.

[3] Edward Jenner (1749-1823), om de ştiinţă şi medic 
englez. Propune vaccinarea ca remediu împotriva variolei, 
denumind vaccin substanţa folosită pentru transmiterea 
variolei taurinelor. în realitate, îşi testează teoria vaccinării 
încă din mai 1867.

M în anul tipăririi broşurii, 1804, Francisc I al Austriei 
(1768-1835) îşi începea domnia ca prim împărat al 
Imperiului Austriac.
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[5] Arhiducele Carol de Austria, duce de Teschen (1771
1847), fratele lui Francisc I al Austriei, comandant şi 
reformator al armatei austriece.

[6] Ferdinand I al Austriei (1793-1875), fiul lui Francisc I 
al Austriei şi al Mariei Theresia.
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POVĂŢUIRE CĂTRĂ ECONOMIA DE CÂMP

Publicată anonim la Buda, în 1806, cartea are 223 p. + 
[15] p., în format in-8° (18x11 cm). Unii cercetători plasează 
redactarea lucrării înainte de 1800, fapt ce ar fi permis 
circulaţia unor ediţii anterioare acesteia în şcoli din 
Transilvania, Banat şi Bucovina (Protopopescu 1966, 127— 
128), informaţie neconfirmată, însă. în  privinţa autorului, N. 
Iorga îi atribuie, iniţial, cu titlul de ipoteză, scrierea lui Petru 
Maior (Iorga 1901, II, 246), iar ulterior Gh. Crăinicianu o 
introduce în „lista scrierilor” medicului Ioan Piuariu-Molnar 
(Crăinicianu 1907, 14). Pe baza asemănărilor mari care există 
între limba scrierii şi cea a Hronicului lui Şincai, Sextil 
Puşcariu găseşte argumente să tranşeze definitiv paternitatea 
în favoarea lui Gheorghe Şincai (Puşcariu 1920-1921, 348), 
concluzie la care ajunge simultan, prin studierea 
manuscriselor, şi Al. Borza (1920-1921, 558-559). Unul 
dintre texte, Istoria naturei sau a firei, rămas netipărit, 
dezvăluie, alături de exemplele invocate de Al. Borza, o 
multitudine de alte referinţe ale autorului la „economia cea 
românească, carea o vezi”, respectiv la Povăţuirea... (a se 
vedea ms. rom. 422 de la BAR Cluj: § 21, § 23, p. 12; § 27, p. 
17; § 31, p. 20; § 34, p. 22; § 115, p. 57; § 122, p. 60; § 146, p. 
69; § 182, p. 81).

Structurată în şapte capitole distincte (I. Despre pământ, 
II. Despre lucrarea pământurilor celor arătoare', III. Despre 
livezi sau locurile ceale de cosit, IV. Despre prăsirea 
dobitoacelor celor de casă', V. Despre grădini, VI. Despre 
agonisirea viilor, VII. Despre goangele ceale de folos 
oamenilor) şi destinată şcolilor româneşti din „Ţeara 
Ungurească şi din părţile ei împreunate”, Povăţuirea... lui Gh. 
Şincai se circumscrie misiunii pedagogice a iluminismului 
transilvănean de ridicare, prin cultură, a celor mulţi. Ceea ce-i 
conferă un anumit grad de prelucrare şi de adaptare printre 
lucrările economice din epocă o reprezintă prevalarea 
„experienţei personale” a autorului şi, îndeosebi, a 
„experienţei de veacuri a ţăranilor români” (Ştefănescu 1980,
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9), faţă de surse străine uşor reperabile (Matthieu Pankl, Jean- 
Emest Spitzner, Ludwig Mitterpacher). S-a presupus, astfel, că 
primul manual de agronomie din limba română este o 
prelucrare din germană (Ursu 1962, 41). Invocând o scrisoare 
a Tipografiei budane către Ioan Piuariu-Molnar, din 28 mai 
1806, în care i se solicita medicului ajutorul pentru revizuirea 
unei lucrări de economie rurală, tradusă de Şincai din limba 
maghiară, I. Pervain se pronunţa, în cazul Povăţuiţii..., asupra 
existenţei, înaintea altor izvoare posibile germane, a unui 
original de provenienţă maghiară (Pervain 1971, 75). Din 
structura cărţii mai fac parte, la început, un paragraf intitulat 
Despre economia de câmp. Scurtă învăţătură, în realitate o 
definiţie a economiei (Tălcuirea economiei), iar la final, 
corespunzând filelor nenumerotate, un indice tematic şi de 
termeni: „însemnarea lucrurilor şi a cuvintelor celor ce se află 
în cartea aceasta” -  unde, exphcă autorul - ,  „numărul cel 
arabicesc arată listul sau pagina întru carea se află lucrul sau 
cuvântul”. Ordonarea capitolelor în paragrafe, la rândul lor 
divizate şi marcate cu litere şi cu cifre arabe, delimitarea 
subtitlurilor contribuie, în egală măsură, la accesibilitatea şi 
vizibilitatea informaţiilor. în  structura capitolelor III, IV şi VII 
sunt incluse, prin intermediul unui Cuvânt-înainte, definiţii şi 
explicaţii preliminare. Rolul important pe care agricultura şi 
producţia agricolă îl ocupa în activităţile economice ale 
ţăranului român la începutul veacului trecut se reflectă în 
generozitatea spaţiului alocat acestora în lucrare, primele două 
capitole, Despre pământ şi Despre lucrarea pământurilor 
celor arătoare, reprezentând un sfert din totalul de pagini al 
volumului (Lumperdean 1999, 112). Adevărat tratat de 
agronomie, în accepţia specialiştilor, Povăţuirea... constituie o 
mărturie privind nivelul de dezvoltare a economiei rurale din 
Transilvania şi a gândirii economice atins la sfârşitul secolului 
al XVIII-lea şi începutul celui următor (Edroiu 1978, XXIII). 
Totodată, prin informaţiile conţinute în legătură cu ocupaţiile 
tradiţionale ale ţăranului, această lucrare de referinţă are o 
valoare etnografică indiscutabilă (Ştefanescu 1980, 44). 
Desigur, aceste aserţiuni trebuie analizate în contextul în care 
lucrarea nu este una originală, ci o traducere.
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O ediţie nouă a Povăţuirii... este tipărită la Buda, în 1847. 
Lucrarea a fost editată integral în Edroiu 1978, 83-186, iar 
fragmente au fost reproduse în Fugariu 1970, II, 5-12, şi în 
Fugariu 1983,1, 678-704. în această antologie s-au transcris 
p. 1-3, 115-143.
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GHEORGHE ŞINCAI,
ISTORIA NATUREI SA U A  FIREI

Textul lui Gheorghe Şincai, cunoscut cu numele de Istoria 
naturei sau a firei, redactat, în lipsa unei însemnări precise, cel 
mai probabil între 1806-1808, a rămas inedit şi se păstrează la 
BAR Cluj-Napoca, ms. rom. 422. Manuscrisul este un caiet cu 
foi din hârtie groasă şi aspră, filigranată, legate in-8° (20  x 
24,5 cm), cu 93 de pagini în numerotarea cu cifre arabe 
originală. Textul manuscrisului este în grafie chirilică de mână, 
cu caligrafia uşor de recunoscut a lui Şincai.

Textul este alcătuit dintr-o scurtă introducere, care urmează 
imediat după titlul Istoria naturei sau a firei, în care se expune 
conţinutul lucrării şi împărţirea acesteia.

Conţinutul propriu-zis al manuscrisului este împărţit în trei 
capitole, astfel: Capul I. Despre plănte, format din paragrafele 
1-39; Capul II. Despre minerariuri, cu paragrafele 40-86; 
Capul III. Despre vieţuitori, cu paragrafele 87-212. După cum 
se poate vedea, numerotarea paragrafelor este continuativă, 
începând cu Capul I şi încheind cu Capul III. Cele trei capitole 
sunt împărţite la rândul lor în alte subcapitole. La Capul I, 
acestea sunt următoarele: I. Arburii (paragrafele 18-23), n .  
Finichii (paragrafele 24-25), III. Ierburile (paragrafele 26- 
28), IV. Liliurile (paragraful 29), V. Bucatele (paragrafele 30- 
34), VI. Filicele (paragraful 35), VII. Muştii (paragraful 36),
VIII. Algele (paragraful 37), IX. Bureţii (paragrafele 38-39). 
Subcapitolele Capului II sunt: I. Pământurile (paragrafele 49- 
62), II. Sările (paragrafele 63-65), III. Cleriurile (paragrafele 
66-70), IV. Metalurile (paragrafele 71-86), iar Capul III este 
împărţit în subcapitolele: I. Sugătorii (paragraful 96), B. 
Primaţi (paragrafele 97-98), C. Bruţi (paragraful 99), D. Fiare 
(paragrafele 100-108), E. Gliri (paragrafele 109-113), F. 
Dobitoace (paragrafele 114-118), G. Beluie (paragrafele 119- 
123), H. Chiţii (paragraful 124), II. Zburătorii (paragrafele 
125-128), A. Ulii (paragrafele 129-133), B. Ţărcile 
(paragraful 134), C. Găinile (paragrafele 135-138), D. 
Paserile (paragrafele 139-141), E. Gralele (paragrafele 142-
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144), F. Gănştele (paragrafele 1 4 5 -1 4 7 ) , HI. Amjîbiile 
(paragrafele 1 4 8 -1 5 4 ) , IV . Peştii (paragrafele 1 5 5 -1 6 9 ) , V. 
Insectele (paragrafele 1 7 0 -1 8 5 ) , V I. Vermii (paragrafele 186— 
191), Despre om (paragrafele 1 9 2 -2 1 2 ) . Subcapito lele  fiecărui 
capito l sunt precedate de  câte o  prezentare a  caracteristicilor  
celor  trei regnuri a le  naturii, în lăţişate în  cuprinsul textului: 
vegeta l, m ineral ş i anim al (paragrafele 1 -1 7 ,4 0 ^ 1 8  şi 8 7 -9 5 ) .

Istoria naturei sau a firei a  lu i G heorghe Ş in cai este  o  
adaptare după lucrarea pastorului germ an Johann H einrich  
H elm uth  (1 7 3 2 -1 8 1 3 ) , intitulată Volksnaturlehre zur 
Dămpfung des Aberglaubens, u n  foarte apreciat m anual de  
istorie  a  naturii ş i d e  fiz ică , apărut la  B raunschw eig , în  1785. 
Tipărit în  m ai m ulte ed iţii, tratatul a  intrat în  atenţia  
preocupărilor lu i Ş in cai în  perioada în  care se  a fla  la  B ud a ca  
revizor, după m oartea lu i Sam uil M icu  d in  1806. Probabil că  
Şincai a fo lo s it ed iţia  a  c in cea , revăzută, apărută la  V ien a , în  
1800. D in  cartea lu i J. H . H elm uth , e l a  preluat u ltim ele  trei 
capito le  (XIII, X IV  şi X V ), corespunzătoare celor  trei capito le  
din lucrarea sa (cf. Puiu 2 0 0 4 ,2 2 3 -2 2 4 ) .

Prin conţinutul său, textul se  înscrie  p e  o  coordonată  
definitorie a Ş c o lii  A rdelene, aceea prin care se  urmărea 
popularizarea ştiin ţelor pentru lum inarea m aselor.

Istoria naturei sau a firei, tradusă şi prelucrată de  
G heorghe Ş in cai în  lim ba rom ână, nu a fost publicată încă  
integral, fiin d  editată fragmentar în  Fugariu 1 9 8 3 ,1 ,6 5 6 -6 7 3 .

Fragm entul transcris d e  n o i a ici corespunde în  original cu  
p. 1 - 2 ,1 9 - 2 7 ,  3 7 -4 1  şi 5 2 -5 6 .

01 G heorghe Ş incai face  aici referire la lucrarea Povăţuire 
cătră economia de câmp, prelucrată de e l în su şi ş i tipărită la  
B uda, în  1806.

[21 B anatul U ngariei constitu ie  o  parte com ponentă a  
regiun ii istorice cunoscu te  sub denum irea d e  B anat, cuprinsă  
în  teritoriul U ngariei.

[31 A re în  vedere to t Povăţuire cătră economia de câmp a  
lu i G heorghe Şincai.

Bl C erbii cunoscuţi sub denum irea d e  Rangifer tarandus, 
popular reni, sunt o  sp ec ie  d e  cerbi care a fo st dom esticită.
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[5] Peninsula Okesra (numită şi Apsheron), situată astăzi în 
Azerbaidjan, important furnizor de petrol pentru ţările Europei 
în decursul timpului.

[6] Considerăm că este vorba de oraşul Modena din Italia.
[7] Slavonia, regiune situată astăzi în estul Croaţiei.
[8] Kamceatka, peninsulă situată în Asia de Est.
[9] Gheorghe Duca, domn al Moldovei între 1665-1666, 

1668-1672 şi 1678-1683.
[10] Fluviul Obi sau Ob, situat în vestul Siberiei.
[11] Groenlanda.
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NICOLAE HORGA-POPOVICI,
OGLINDĂ ARĂTATĂ OMULUI ÎNŢELEPT

Tipărită la  B uda, în 1807, în  C răiască T ipografie  a 
U niversităţii U ngureşti, cartea are [16] +  158 p ., în  format in- 
8° (1 8  x  11,5 cm ). Scrierea fusese  încheiată  cu  câţiva  ani 
înainte, în  1801 , după cum  se  sp ec ifică  p e  foa ia  d e  titlu. O  
scrisoare d e  dedicaţie  precedă prefaţa (Inainte-cuvântare), 
sem nată d e  „um ilitul preot N ico la e  H orga sau P o p o v ic i, preot 
neunitei le g i a  S e leu şu lu i”. V olum ul în g lob ează  şi tex te  d e  altă 
factură decât ce le  morale: „P oveste  despre cetatea V ila -  
goşu lu i”, „D espre ob icea iu l a câtorva neam uri” , ,A rătarea  
unor locuri bătrâne, care să cunosc  până astăzi”, „Jalnice 
versuri pentru răpăosarea înălţatei crăiţei A lehandra P avlovn a” 
sau ,A rătarea întâm plării featei lu i B ogd an  fostu lu i vo ievod  
Ţării M old o  v ii, din anul de  la H ristos 13 4 6 ” .

N ico lae  H orga (1 7 4 1 -1 8 1 1 )  -  fiu l preotului S im ion  Horga, 
al cărui num e, în  conform itate cu  o  practică a  vrem ii, a  primit 
cognom enul „P opovici” -  aparţine acelei intelectualităţi rom âne  
ardelene a cărei viaţă s-a derulat într-un nobil şi, cel m ai adesea, 
anonim  apostolat pentru cauza propăşirii naţiunii căreia îi 
aparţinea. Eforturile sale au v izat deopotrivă instituţionalizarea  
naţională a învăţăm ântului rom ânesc din zon a  A radului şi 
ridicarea cultural-m orală a conaţionalilor. Structurată pe  m ai 
m ulte părţi, lucrarea de faţă se  desch ide cu  o prefaţă ce  conţine  
in tenţiile form ativ-educative ale întreprinderii. Speranţa 
autorului este  de a vedea „neam ul rom ânesc trudindu-să după 
rodurile cea le  cu viin cioasă  în  cercetarea înţelepţilor” . Partea 
întâi („D espre m ulte feliuri de p ilde a bunelor năravuri”) 
însum ează 2 2  de naraţiuni, având ca  protagonişti celebrităţi 
istorice a le A n tichităţii (T em istocle , A ristide, D io g en e , 
Socrate ş.a .) sau personaje a le E vulu i M ed iu  (Arpad, 
Tuhutum, G elu). C ea de a doua cuprinde o suită de eseuri pe  
tem e social-m oralizatoare („Pentru viaţa om ului de cinste” , 
„D espre năravul ce l bun”, „D espre căsătorie” ş.a .), urmărind 
aceeaşi finalitate educativă. A  treia secţiune reţine aspecte din
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istoria m ed ieva lă  arădeană, întărite prin evocarea legendarului 
B ogdan , întem eietorul M old ovei.

Fragm ente d in  Oglindă arătată omului înţelept au fost  
reproduse în  D uţu 1968, 3 3 1 -3 3 8 , în  Fugariu 1 9 8 3 ,1, 7 3 5 -7 3 9 ,  
precum  şi în  V esa -A rd elea n  2 0 1 1 , 7 1 -1 3 7 . în  ediţia d e  faţă au 
fo st transcrise după tipăritura budană p. 1 -3 7 .

[1] N im rod, personaj d in  Cartea Genezei, vânător legendar  
şi rege al B abilonulu i.

Sem , prim ul dintre ce i trei fii ai lu i N o e , frate cu  H am  şi
Lafet.

PI Terah, personaj din Cartea Genezei, tatăl lu i Avraam .
Bl A vraam , unul dintre ce i trei patriarhi biblici.
PJ Bereshit Rabba, unul din vo lu m ele  prim ei cu legeri de  

învăţături rabinice {Midrash Rabba) a le  Talm udului.
|n T em istocles ('524—459 î. H r.), general atenian, adversar 

politic  al lu i A ristides ş i participant la bătălia d e  la Maraton.
PI A ristides (53C M 67 î. H r.), om  p olitic  atenian, adversar 

al lu i T em istocles.
PI M o ise , profet evreu, fondatorul m ozaism ului.
PI A lexandru c e l M are (3 5 6 -3 2 3  î. Fir.), rege al 

M acedon ie i, strateg ş i conducător militar.
P°1 D io g e n e  (4 1 3 -3 2 7  î. Fir.), f i lo s o f  grec, reprezentant al 

şco lii c in ice.
P'l C aius M arius (1 5 6 -8 6  î. H r.), general şi po litic ian  

roman.
F21 Cartagina, oraş antic în  Tunisia.
F31 Tibru, fluv iu l care străbate Rom a. A  prim it denum irea  

actuală după ce  -  potrivit lu i Titus L iv iu s -  T iberinus, fiul 
legendarului descendent al lu i E neas, S ilv iu s Capetus, s-ar fi 
înecat aici.

P41 Referire la răpirea de către piraţii c ilic ien i din M area  
E gee  a tânărului avocat, p e  atunci, Iu lius Cezar.

F51 G naeus P om peius M agnus (1 0 6 —48 î. H r.), general şi 
om  de stat rom an, învingător al lui M ithridates al V l-lea .

b 6l M ithridates al IV -lea  (1 3 2 -6 3  î. H r.), rege al Pontului, 
duşm an ireconciliab il al R om ei, m ilitar întrepid şi pasionat 
colecţionar de artă.
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O7] Socrate (4 7 0 -3 9 9  î. H r.), f i lo s o f  grec a le  cărui 
personalitate şi gândire m orală au fost transm ise posterităţii de  
către d isc ip o lii săi, P laton  şi X enophon.

[181 C icero (' 1 ()—43 î. H r.), politic ian  şi orator roman.
[191 Lycurgus (seco lu l IX  î. H r.), leg islator lacedem onian, 

inspiratorul educaţiei spartane.
[2°] P erecsenyi N a g y  L âszlo  (1 7 7 1 -1 8 2 7 ) , scriitor maghiar, 

autorul vo lum ulu i de  p oem e Letci magyar vitez, es Zamira 
pannoniai kisaszszonynak a foldon es tengereken tortent 
viszontagsăgai, P ozson y , 1800  (A venturile  d e  p este  mări şi 
ţări ale v iteazu lu i m aghiar L eta  şi a le  dom niţei Zamira d in  
Panonia).

121 Â rpâd (8 5 0 -9 0 7 ) , fondatorul d inastiei arpadiene şi rege  
al U ngariei (8 9 6 -1 3 0 1 ) .

122 Tuhutum, lider militar maghiar, cuceritorul voievodatu lu i
lu i Gelu.

|22’ G elu  (seco lu l IX ), v o iev o d  român d in  bazinul 
Som eşu lu i M ic , în v in s -  conform  relatării Gestei Hungaromm 
-  de cuceritorii unguri conduşi d e  Tuhutum.

[24] S ig ism und d e Luxem burg (1 3 6 8 -1 4 3 7 ) , rege  al 
U ngariei d in  1387.

[25] T iberius C laudius (1 0  î. H r .-5 4  d. H r.), îm părat roman  
din dinastia iu lio -c lau d ian ă , su ccesor  al lu i Caligula.

I2®] M arcus U lp iu s Traianus (5 3 -1 1 7 ) ,  împărat rom an din  
dinastia A ntonin ilor, predecesorul lui Hadrian.

[27] C etatea S iriei (V ilâ g o s, în  m aghiară), vech e  reşedinţă  
de cnezat, atestată docum entar din 1169, cu  num ele de  Seuri. 
U n ii dintre istorici o identifică  cu  Z iridava antică.

I28l C etatea Ş o im oş, fortificaţie din proxim itatea L ip ovei, 
datată docum entar din anul 1278. E ste asociată funcţiei de  
com ite sau v ice -co m ite  de A rad d in  sec. X IV , când prim eşte  
rangul de cetate regală.

[29] Cetatea D ezn ei, fortificaţie din localitatea arădeană 
D ezn a, datând din veacu l al X lII-lea .

[3°1 Cetatea D e v e i, fortificaţie din localitatea om onim ă, 
datând d in  anul 1269.

I31l D eceb al, rege al D a c ie i (8 5 -1 0 6 ) .
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[321 D u g o n ics A ndrâs (1 7 4 0 -1 8 1 8 ) , profesor, scriitor şi 
dramaturg m aghiar, autorul rom anelor pseudoistorice E telka  
(1 7 8 8 )  şi Jo lanka  (1804).

[331 C onform  relatării G estei H ungarorum , H uba este  unul 
din cei şapte lideri ai formaţiunilor tribale maghiare (H etum oger), 
care-i fac jurăm ânt d e  credinţă principelui A lm o s, când acesta  
preia conducerea triburilor m aghiare.

1341 G yula (G eu la , H a ) ,  al treilea v o iev o d  al Transilvaniei, 
după G elu şi Tuhutum , înfrânt de regele  Ştefan în 1003.

[35] Zoltan (8 9 6 -9 4 8 ) , „duce” al ungurilor (9 0 7 -9 4 8 ) , fiu l 
lu i A rpad şi nepotu l lu i A lm us.

13°1 C otiso  (c. 2 9  î. H r.), rege dac din zona  B anatului ş i a  
O lteniei.

[371 C onstantin I sau C onstantin ce l M are (2 7 2 -3 3 7 ) ,  
împărat rom an între 3 0 6  ş i 337 . Pentru a pune capăt invaziei 
goţilor  în sudul D unării, în ch e ie  un tratat cu  aceştia , în  332 , 
conferindu-le  titlul de  „aliaţi” .

[38] O rod, b iserică-cetate închinată Sfântului M artin, 
datând din sec. IX -X I. C om itat regal, desprins d in  acela  al 
Cenadului. D ispare după ocupaţia otom ană (1 5 5 2 ), fiind  
reconstruit de către grăniceri sârbi sub num ele de G logovăţ.

[39] Cetatea Cenadului, aşezare m edievală  d in  judeţu l 
T im iş, cu  cea  m ai vech e datare docum entară, a ici existând  
anterior castrul rom an M orisena; ulterior, localitatea de  
reşedinţă a vo ievod u lu i A htum  (U rbs M orisena).

[4°] p robabil, ep iscopu l de Cenad, Paulus, identificat de  
către u n ii istorici ca fiind  notarul anonim  (P. d ictus m agister), 
num ele său, însă , figurând într-o scrisoare de întărire a 
priv ileg iilor  acordate oraşului Spalato de către regele  B e la  al 
II-lea, şi nu  de B e la  I.

[41] B e la  I (1 0 1 6 -1 0 6 3 ) , rege al U ngariei între 1060 şi 
1063.

[42] M atej B e l (M atthias B e liu s) (1 6 8 4 -1 7 4 9 ) , polih istor  
slovac. C âteva dintre lucrările sa le  ce le  m ai cunoscute  
(H ungariae antiquae e t novae prodrom us, 1723; N otitia  
Hungariae novae historico-geogmphica, 1735-1742; A dparatus  
a d  historiam  H ungariae , 1 7 3 5 -1 7 4 6 )  reprezintă rezultatul 
călătoriilor de studii întreprinse în  U ngaria şi Transilvania.
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[431 Salanus (Z alan), nepotul lu i K ean, m are duce bulgar. 
S e  află , în  sec. al IX -lea , în  fruntea unui vo ievod at d in  C âm pia  
Pannonică, situat între T isa  şi Dunăre.

1441 A h tum  (ortografiat şi A chtum , O htum  sau A jtony), 
v o iev o d  a l Banatului (c .1 0 0 0 -1 0 2 8 /3 0 ) , având reşedinţa la  
M orisena. Su ccesorul lu i Glad.

[45J G lad (prim a jum ătate a  seco lu lu i a l X -le a ), v o iev o d  al 
unei form aţiuni statale m ed iev a le  d e  p e  teritoriul B anatului 
istoric, cu  reşedinţa la  C uvin  (C enadul actual).

[461 C onform  relatării Gestei Hungarorum, D ob uca  este  
tatăl lu i Sunad (nepotu l regelu i Ştefan  I), c e l care avea să-l 
înfrângă p e  Ahtum .

1 r  N u m ele  său apare alături d e  c e l a l altui conducător  
cum an, A kus, am bii luptând îm potriva regelu i L adislau I.

[4SI L adislau I (1 0 4 0 -1 0 7 7 ) , rege  a l U ngariei din 1077, 
canonizat de B iserica  Catolică. F iu l lu i B e la  I.

[49] Intervalul cuprins între an ii 1063 ş i 1080 se  
caracterizează prin co n flic te  între regele  S o lom on  (1 0 5 7 — 
1080), fiu l regelu i A n drei I, şi verii să i, G eza, L adislau  şi 
Lampert, care guvernau tercia pars regrti.

[501 B e la  al II-lea  c e l Orb (1 1 1 0 -1 1 4 1 ) , fiul du celu i A lm os. 
î i  succedă regelu i Ş tefan  a l II-lea , la tronul U ngariei, în  1131, 
unde rămâne până în  1141.

[511 K alm an (1 0 7 4 -1 1 1 6 ) , rege al U ngariei, cărturar şi 
leg iu itor renumit. î i  su ccedă  la  tron lu i L adislav I.

1521 Abbatia de Lucentia, n u m ele  unei m ănăstiri cister- 
c ien e , fondate la  1198 , care ţine d e  arhidieceza d e  K alocska- 
K ecskem et (Archidioecesis Colocensis-Kecskemetensis). A utorul 
consem nează  că  preoţii d in  Siria proveneau d in  abaţia indicată  
sau/şi că c e le  trei b iser ic i erau proprietatea m ănăstirii.

[531 B e la  al IV -lea  (1 2 0 6 -1 2 7 0 ) , rege  al U ngariei şi 
C roaţiei (1 2 3 5 -1 2 7 0 ) , căruia î i  revine rolu l d e  reconstrucţie a  
ţării după m area in vaz ie  m on go lă  d in  1241.

[54] E ste vorba despre Carol R obert d e  A n jou  (1 2 8 8 -1 3 4 2 ) ,  
deven it rege a l U ngariei (1 3 0 8 )  sub nu m ele de  Carol I. Pentru 
serv ic ii aduse coroanei, acesta  dăruieşte cetatea  S iriei lu i 
D esideriu  Szech z, în  1331.

I55l M atei C orvin (1 4 4 3 -1 4 9 0 ) , rege al U n garie i între 1458  
şi 1490 , fiu l lu i Iancu d e  Hunedoara.
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l5ol Iancu  d e  H unedoara (1 3 8 7 -1 4 5 6 ) , v o iev o d  al 
Transilvaniei, d in  1441 , şi regent a l tronului U ngariei, din  
1446. Tatăl lu i M atei Corvin.

I571 S ig ism u nd d e L uxem burg, rege al U ngariei. C onform  
unei legen d e  d in  sec. a l X V I-lea , ar l i  tatăl lu i Iancu de  
Hunedoara.

1,81 M ih âly  S z ilâ g y i (1 4 0 0 -1 4 6 0 ) , unch iu l după m am ă al 
lu i M atei C orvin, regent a l regatului U ngariei, între 1458 şi 
1459. N ep o tu l său, reg e le  M atei, î i  dăruieşte cetatea S iriei, pe  
care o  stăpâneşte d in  1456 până la  moarte.

1,91 Persoană neidentificată. în  perioada 1 4 4 0 -1 4 4 4 , surse 
istorice atestă ex isten ţa  unui v o iev o d  Ştefan, castelan  d e  Siria.

1601 G heorghe B ran covic i (1 3 7 7 -1 4 5 6 ) , desp ot a l Serbiei şi 
baron al regatului U ngariei. în  1439 intră în  p o ses ia  cetăţii 
Siria, dăruită de rege le  A lbert de H absburg, pentru a -i servi de  
reşedinţă după ocuparea otom ană a  Sem endriei. D in  1444 o  
pierde în  favoarea lu i Iancu d e  H unedoara, pentru ca, în  1450, 
să fie  reatestat ca  stăpân al Siriei. A n u l următor, cetatea este  
am intită într-o reglem entare dintre B rancovic i şi Ioan  de  
H unedoara, privind căsătoria viitorului rege, M atei C orvin, cu  
E lisabeta  de C ilii, nepoata despotului.

p ersoană neidentificată. S e  cunoaşte doar faptul că, la  
sfârşitul seco lu lu i al X V -le a , loca ln ic i rom âni sunt im plicaţi 
frecvent în  adm inistrarea cetăţii Ş ina.

I62] V e z i supru.
E4 S ig ism u nd  B âthory (1 5 7 2 -1 6 1 3 ) , principe al 

Transilvaniei. în tre 1608  ş i 1614 , Siria figurează ca  dom eniu  
al aceste i fam ilii.

1641 G heorghe B orbely , ban de  Lugoj şi C aransebeş, activ  
în  lupta antiotom ană.

[°51 G heorghe R ak oczi I (1 5 9 3 -1 6 4 8 ) , principe al 
T ransilvaniei între 1630  şi 1648.

[66] A ntal G rassalkovich  I. (1 6 9 4 -1 7 7 1 ) , nob il m aghiar, 
consilieru l R eg in e i M aria Tereza, prefect al A radului în  1745. 
Siria figurează, în  1751 , ca  dom eniu  al baronului.

lo7l Francisc I a l A u striei (1 7 6 8 -1 8 3 5 ) , primul împărat al 
A ustriei, m are principe a l T ransilvaniei.

[°81 Joseph A n ton  a l A u str ie i (1 7 7 6 -1 8 4 7 ) , palatin al 
U ngariei d in  1797 până în  1847.
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1691 M area D u cesă  A lexandra P avlovn a  a  R u sie i (1 7 8 3 — 
1 8 01), fiica  Ţarului Pa vel I. D ev in e  A rhiducesă  d e  A ustria  
prin căsătoria cu A rhiducele  Joseph al A ustriei, guvernator al 
U ngariei.

[7°] Ştefan Stratim irovic (1 7 5 7 -1 8 3 6 ) , m itropolit ortodox  
sârb.

17,1 P avel A v a cu m o v ic i (1 7 5 7 -1 8 3 6 ) , ep iscop  ortodox  
sârb, num it în  fruntea E p iscop ie i A radulu i d in  1786.

1721 Io s if  Ioan ov ic i d e  Şacabent, ep iscop  al V ârşeţului 
(1 7 8 9 -1 8 0 5 ) , eparhie aflată sub jurid icţia  M itropoliei de la 
Carloviţ.

[731 Ştefan  A v a cu m o v ic i, ep iscop  al T im işoarei ( 1 8 0 1 -  
1822).

1741 D io n is ie  c e l Sm erit (4 7 0 -5 4 5 ) , teo lo g  cunoscut pentru 
propunerea numărării anilor începând cu  anul naşterii lu i Iisus  
H ristos.

[751 P laton  (4 2 7 -3 4 7  î.H r.), f i lo s o f  grec, d isc ip o l al lui 
Socrate şi profesor al lu i A ristotel.
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CARTE DE MÂNĂ PENTR U BINE-ORÂND UITA 
ECONOMIE

T ipărită la  B uda, în  1 8 07 , cartea are [12] f. +  168 p ., în  
form at in-8° (1 8  x  12 cm ). Traducătorul d in  sârbă al lucrării, 
G rigorie O bradovici (1 7 7 1 -1 8 4 7 ) ,  face  parte d in  seria  
cărturarilor ortodocşi preocupaţi d e  d estin e le  învăţăm ântulu i 
rom ânesc în  lim ba naţională , tărâm p e  care a activat o viaţă, 
din  1795 şi în  calitate  de  director al şco lilo r  d e  graniţă  
sârbeşti şi rom âneşti d in  B anat. O evocare  a lu i D im itrie  
Ţ ich in deal -  în  înainte-cuvântare la  Sfaturile a înţeleajerii 
cei sănătoase (B uda, 1 802), a lu i D o s ite i O bradovici, cu  care  
G rigorie O bradovici se  înrudeşte -  m ărturisea strădania 
sârbului „carele m ult să osten eaşte  cu  o negră ită  râvnă  
pentru lum inarea neam ulu i dacorom ânesc” .

A cţiu n ea  d id actică  a lu i G rigorie  O bradovici s-a  
desfăşurat în  spiritul reform elor io se fm e  d e reorganizare a  
învăţăm ântu lu i, m ai exact a le  ed ictu lu i d in  1 7 73 , Ratio 
Educationis, care trecea  şc o lile  d e  sub tu te lă  nob iliară  în  
grija statului. Prin aceasta  s-a  institu it dreptul fiecăre i naţiun i 
din  im periu  d e  a av ea  învăţăm ânt în  lim b a  m aternă, în  B anat 
d even in d  a stfe l p o s ib ilă  predarea ş i în  lim b a rom ână, alături 
d e cea  germ ană. O pera sa cuprinde: Povăţuirea cătră 
învăţătura socoatei sau aritmetica spre trebuinta şcoalelor 
celor româneşti, prin Grigorie Obradovici, a şcoalelor 
director, B uda, 1805; Datorinţele a subdaţilor, adecă a 
subtpuşilor cătră monarhul lor. Spre întrebuinţarea în 
şcoalele cele româneşti naţionalnice. Traduse de pre limba 
cea nemţească şi cu neşte adaogeri mai direase prin 
Grigorie Obradovici, a şcoal<elor> naţion<alnice> 
milităreşti, în Bănat director, B uda, 1805; Carte de mână 
pentru bine-orânduita economie, lucrarea câmpului şi 
pentru plămădirea şi păndirea a vitelor şi a pasărilor celor 
casnice, spre mare treabă a plugarilor celor româneşti, 
tradusă de pre limba cea serbească prin Grigorie 
Obradovici, a şcoalelor director, la anul 1805, B ud a, 1807; 
îndemnare cătră învăţătura tinerimei cei româneşti, ca un
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dar de anul nou, prin Grigorie Obradovici, crăiescul al 
şcoalelor de leagea răsăritului în Banat director, dăruită în 
Timişoara, 31 decemvrie 1810, B uda, 1811.

Cartea de mână... a fo st  în ch eiată  la C aransebeş, în  
1 8 05 , după cu m  se  n o tea ză  p e  foa ia  d e  titlu. Scrierea  
debu tează cu  ded icaţia  De bun neam născute, Domnule de 
Fogoraşil, datată 1 ianuarie 1 8 0 6 , adresată patronului 
lucrării, n ob ilu l lip ovean  T om a F o g o ra şi, c e  dă exp resie  
adm iraţiei pentru eforturile  d ep u se  d e  a cesta  însp re  
propăşirea naţiei. U rm ează u n  p ro log  d e  12 versuri, care  
exprim ă recunoştinţa  înspre lucrătorul păm ântului, ţăranul 
rom ân. Introducerea intitulată Doritule cetitoriu este  o  
in v ita ţie  la im plicare culturală făcută cărturarilor, în  
contrapondere cu  o  diatribă la adresa dezin teresu lu i, izvorât 
şi d intr-o carenţă educaţională , firea um ană, în  gen ere , şi a 
rom ânului, în  particular, fiin d  în clin a tă  spre fatalism  şi 
blazare, practici so c ia le  păgu boase. în  lucrare e ste  avută în  
vedere tratarea un ei gam e largi d e  p rob lem e d e eco n o m ie  
rurală, insp irate d in  reform ism ul austriac, care „a inaugurat 
şi prom ovat în  B anat o p o litică  e co n o m ică , hab itaţională  şi 
de organizare a teritoriulu i raţională, în  concordanţă cu  
m arile  curente eco n o m ic e  şi cu  n e ces ită ţile  p ractice a le  
e p o c ii” (L um perdean 1 9 99 , 123). A p e lu l d in  fin a lu l 
pream bululu i, adresat „c in stiţilor  preoţi ş i v o i, b in e  
în ţe lep ţilor  învăţători” , constitu ie , după cum  s -a  rem arcat, 
pentru prim a oară în  cărţile  rom âneşti v e c h i d e  învăţătură  
eco n o m ică , o p ledoarie  pentru n o i m odalită ţi d e  com unicare  
cu  m asa  producătorilor, autorul m ilitând , totodată, „pentru  
un act liturgic  şi r e lig io s  pragm atic, pentru im plicarea  
preoţilor în  v iaţa so c ia lă ” (L um perdean 1999 , 1 2 3 -1 2 4 ) .

Cartea de mână... a fo st  reprodusă integral în  Edroiu  
1 9 78 , 1 8 7 -2 6 4 , şi, fragm entar, în  Soare 2 0 1 3 , 9 2 -9 5 .  în  
ed iţia  de faţă au fo st  transcrise, după tipăritura budană, p. 1 -  
14.

B a cica , loca lita te  în  Serbia, parte a fo stu lu i vo ievod at  
al Serb iei şi B anatu lu i d e  T im iş, în  cadrul Im periului 
A ustriac (1 8 4 9 -1 8 6 0 ) .



NOTE ŞI COMENTARII 827

[2] Srem, regiune din Câmpia Panonică, împărţită între 
Serbia şi Croaţia, aflată majoritar în judeţele Srem şi Bacica 
de Sud ale Provinciei Autonome Voivodina.

[3] Citatul este din Matei 25, 21.
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DOSITEI OBRADOVICI, AD UNARE DE L UCR URI
MORALICEŞTI DE FOLOS Ş l SPRE VESELIE

Tipărită la  B ud a în  1808 , A dunare de lucruri m oraliceşti 
de fo lo s  ş i spre veselie, p r in  D osite i O bradovici întocm ită, 
conţine [12] f. +  104 p ., form at in -8 °  (22  x  14 cm ). Cartea este  
o  traducere în  lim b a rom ână realizată de  D im itrie Ţ ich indeal, 
care o  îm parte, d in  m otive  financiare, în  două. Prima parte a  
fo st tipărită c u  sprijinul oferit d e  C ristofor D uca. Lucrarea 
în cep e  cu  u n  îndem n al lu i Ţ ich indeal către cititori d e  a 
îm părtăşi ş i altora cunoştin ţele  p e  care e i le  dobândesc, 
deoarece „ne va  f i la  to ţi de  com un m ai b ine când vom  fi toţi 
(în  cât v a  f i cu  putinţă) bu ni şi înţelepţi şi iubitori d e  dreptate” . 
A c e s t  înd em n este  asem ănător cu  ce l al lui D o site i O bradovici, 
care, în  urm a peregrinării prin Ţara N em ţească, observă  
necesita tea  scrierii unor cărţi în  lim ba sârbă, pentru că  num ai 
aşa „iubitorii de adevăr vor în cep e  a  se  deştepta” (F lora 1971, 
116). D orinţa lu i O bradovici de a scrie cărţi în  lim ba sârbă a  
luat naştere în  m om entul în  care a tradus în  lim ba slavonă  o  
parte dintre notiţele  luate din Cuvântările lu i Ioan Gură de Aur  
şi F aptele A p osto lilor , la cererea E len ei, f iica  preotului A vram  
S im ici (Flora 1971, 88).

M od elu l acestei traduceri este  lucrarea în  lim ba sârbă a lu i 
D o site i O bradovici, intitulată Sobranije raznih naravo- 
ucitelnih vescej, P ecs, 1793 (M ih ailov ic  1964, 2 5 5). în  afară 
de aceasta, a m ai tipărit, în  1789, Un cântec serbesc pen tru  
scăparea Serviei când  se luase B ă lgradul de la osm ani, în  
1802 o carte de geografie. în  acelaşi an este  tipărită Sfaturile a 
înţeleajerii cei sănătoase p r in  bine în ţeleptu l D ositei 
O bradovici întocmite. în  1808, este  publicată lucrarea 
E pitom ul sau scurte arătări pen tru  sfânta biserică, pen tru  
veştem intele ş i pen tru  dum nezeiasca L iturghie care se 
săvârşeşte într-însa şi pen tru  p reo tu l ş i slu jitorul lui 
D um nezeu. Traducătorul în  lim ba rom ână al lucrărilor lui 
D o site i O bradovici, D im itrie Ţ ich indeal, este  cunoscu t în  
sp ecia l prin fabu lele  sale, care ulterior s-au d oved it a fi şi e le
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tot o prelucrare după fabu lele  lu i O bradovici (V u lcan  1895, 
5 3 2 -5 3 5 ).

Adunare de lucruri moraliceşti conţine un  cuvânt Cătră 
cetitoriu şi şapte capito le , în  care sunt date exem p le  de oam eni 
învăţaţi şi diverse povestiri, a căror tem ă principală se  referă la  
realizarea unor fapte bune. în  traducere, D im itrie Ţ ich indeal 
latin izează form a unor cuvinte, spre exem plu: nome, în  loc  de  
nume, bon, în  loc  de bun ş.a. (v ez i şi V u lcan  1895, 520).

Scrisoarea de la  începutul lucrării a lu i D im itrie  
Ţ ichindeal, precum  şi cuvântul Cătră cetitoriu sunt transcrise 
în  B R V , II, 5 3 2 -5 3 4 . Fragm ente din această lucrare au m ai 
fo st reproduse în  D uţu 1968, 3 4 3 -3 4 9 . A m  transcris, în  
antologia  de faţă, d in  original urm ătoarele fragmente: 
scrisoarea lu i D im itrie Ţ ich indeal de la începutul lucrării, 
înainte-cuvântare, Cătră cetitoriu, Capul întâiu. Pentru 
dragostea cătră învăţătură, şi cap II, Pentru chiline istorii pre 
scurt, respectiv  prim ele 12 file  nenum erotate şi p. 1 -3 2 .

01 D im itrie Ţ ich indeal (1 7 7 5 -1 8 1 8 ) , cărturar şi traducător 
din Banat. A  ajuns învăţător în  B elin ţ, B eregsău , şi apoi 
inspector şcolar. între 1 8 0 1 -1 8 0 2  urm ează cursurile teo lo g ice  
la sem inarul te o lo g ic  d in  T im işoara, în  urm a cărora este  
hirotonit. în  1805 participă la  cam pania îm potriva lu i 
N a p o leo n  Bonaparte în  calitate d e  con fesor  militar. In  
dom eniu l literaturii, e l  se  rem arcă în d eo seb i prin traducerea şi 
prelucrarea m ai m ultor cărţi sârbeşti în  lim b a rom ână, precum: 
Arătare despre starea acestor noao introduse sholasticeşti 
instituturi ale naţiei româneşti, sârbeşti şi greceşti, îndreptări 
moraliceşti tinerilor foarte folositoare, Filosoficeşti şi 
potiticeşti prin fabule moralnice învăţături ş.a.

Socrate, f i lo s o f  grec d in  seco lu l V  î. H r., m entorul 
filo so fu lu i P laton. A  luptat în  războiu l p e lopon esiac  (con flictu l 
m ilitar dintre A ten a  şi Sparta). îndrăgit d e  tineri, f ilo so fu l a  
atras atenţia autorităţilor, care î l  considerau u n  p erico l pentru  
societate. E ste condam nat la  m oarte şi m oare otrăvit cu  cucută.

I31 G rigore O bradovici, directorul şco lilor  rom âneşti în  
Banat, între 1 8 0 5 -1 8 1 3 , a fo st nepotu l lu i D o s ite i O bradovici.

M A lexandru ce l M are sau A lexandru M acedon , rege al 
M aced on ie i între 3 3 6 -3 2 3  î. Hr. D e  la A lexandru n e -a  răm as
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expresia  „nodul gordian” . în  urma cuceririlor sa le  a ajuns să 
stăpânească c e l m ai m are im periu d in  A ntichitate.

[51 A ristotel, f i lo s o f  grec d in  seco lu l IV  î. Hr. A  pus bazele  
m etafiz ic ii, e tic ii, lo g ic ii form ale şi a retoricii.

161 D arius a l ft l- le a , rege al im periului A h em enid  al Persiei, 
în  seco lu l IV  î. Hr.

[71 H om er, p o et ş i rapsod grec. A  scris Iliada şi Odisea, 
Războiul troian, Margites, Războiul dintre broaşte şi şoareci 
ş.a.

|s| A u gu stu s O ctavian Caesar, împărat rom an între 63  î. 
Hr. ş i 14 d. Hr. A  cucerit E giptu l în urma victoriei d e  la 
A ctiu m  d in  31 î. H r., îm potriva lui M arcus A n ton ius şi a 
Cleopatrei.

191 E ste  vorba despre Horaţiu.
[1°] Q uintus H oratius F laccu s, poet rom an ce  a trăit între 65  

î. Hr. şi 8 d. Hr. A  scris Satirae, Carmen saeculare, Ars 
poetica ş.a.

|n |  G aius Iu liu  Caesar, împărat rom an între anii 100—44 î. 
Hr. în  tim pul său s-a  încheiat prim ul trium virat cu  P om p ei şi 
Iu lius C rassus, alianţă care în să  a luat sfârşit în  urm a m orţii lui 
Crassus şi a conflictu lu i izbucnit între Ceasar şi P om pei, din  
care a ieş it  învingător Caesar.

[121 D em ocrit, f i lo s o f  grec din seco lu l V  î. Hr. A  scris 
Despre bucurie, Despre bărbăţie sau despre virtute, Cosmo- 
graphie, Despre plante, Despre ritmuri şi armonie.

[13] Egipt.
[141 Arabia.
[151 H ipocrat (c. 4 6 0 -3 7 0  î. H r.), m edic în  G recia antică.
[161 M arcus A urelius, împărat rom an, între 1 6 1 -1 8 0 , f ilo so f  

stoic.
[171 Sextus din Cheroneia, filo so f, reprezentant al doctrinei 

stoice.
[!8] P lin iu  ce l Bătrân, scriitor în  Im periul Rom an. A  scris 

Istoria naturală, precum  şi o istorie a R om ei în  31 de volum e.
[19] Scip io  A fricanul, general rom an d in  seco lu l III î. Hr., 

care a luptat în războaiele pu nice (războaiele dintre R om a şi 
Cartagina dintre 2 6 4 -1 4 6  î. Hr.). L -a  în v in s p e  H annibal în  
bătălia d e  la Zam a d in  2 0 2  î. Hr.
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P°1 A sc le p io s  sau Esculap , zeu l tămădurii în  m itologia  
greacă, fiu l lu i A p o lo .

[211 F ilip  al I l-lea , rege al M acedon iei în  seco lu l III î. Hr.
[221 P lafon, f i lo s o f  grec din seco lu l V  î. Hr., d isc ipo lu l lui 

Socrate.
[231 A rtaxeixes I, rege al perşilor în  seco lu l V  î. Hr.
[241 C arol a l II-lea, rege al A n g lie i, Irlandei şi S co ţie i între 

1 6 4 9 -1 6 5 1 . în  tim pul dom niei sa le , s-au desfăşurat c e le  două  
războaie o land eze  (1 6 5 2 -1 6 5 4  şi 1 6 6 5 -1 6 6 7 ) , generate de  
creşterea m onop olu lu i A n g lie i asupra com erţului olandez.

[25] L icin iu s Crasus, com andant al trupelor rom ane. A  
luptat îm potriva sc lav ilor  condu şi de  Spartacus, pe  care i-a  
învins.

[261 T iberius C aesar A ugustus, împărat roman între anii 1 4 -  
37. în  tim pul dom niei sa le , im periul s-a  mărit prin cucerirea  
unor no i teritorii din A lpi.

[271 A p o llon iu s d in  Tyana, d isc ip o l al lu i Pitagora, cunoscut 
pentru capacităţile sa le  d e  vindecare.

|2f! Cato ce l Bătrân, cen sor rom an în  seco lu l II î. Hr.
[291 A lfo n s  al V -le a  (1 3 9 4 -1 4 5 8 ) , rege al A ragonului. D in  

cauza relaţiei tensionate care a apărut între e l şi regina de  
N ap oli, Ioana a Il-a , precum  şi a sprijinului oferit de acesta  
antipapei, B en ed ict al X lII-lea , A lfo n s  a intrat intr-un con flict  
cu  M uzio  A ttend olo  Sforza, finalizat prin înfrângerea regelu i 
A ragonului.
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G H E O R G H E  Ş IN C A I , ÎNVĂŢĂTURĂ FIREASCĂ 
SPRE SURPAREA SUPERŞTIŢIII NOROD UL UI

B A R  C lu j-N ap oca  păstrează în  c o le c ţiile  sa le  două  
m anu scrise  (m s. rom. 4 2 0  şi m s. rom . 4 2 1 ) , cuprinzând  
învăţătură firească spre surparea superştiţiei norodului. C el 
d e-a i d o ilea , m s. rom. 421  (form at in-8°, 2 4 ,7  x  2 0 ,3  cm , 155  
p. +  1 p lan şă), este  autograful lu i G heorghe Ş in ca i, iar 
ce lă la lt este  o co p ie  realizată, c e l  m ai probabil, de Sam uil 
V ulcan . Scrierea fa ce  parte d in  m un ca  asiduă de traducere şi 
de adaptare în  lim ba rom ână desfăşurată de G heorghe Ş incai, 
prin care e ste  va lorificată , de data aceasta, lucrarea în  
germ ană a lu i Johann H einrich  H elm uth  (1 7 3 2 -1 8 1 8 ) ,  
Volksnaturlehre zur Dămpfung des Aberglaubens, pu b licată  
la  B rau n sch w eig , în  1 7 86 , reeditată d e  c in c isp rezece  ori până  
la  1855. D atarea prelucrării realizate de G heorghe Ş in cai 
este  incertă şi a reprezentat su b iectu l u n ei dezbateri 
istoriografice . D a v id  Prodan (1 9 5 0 , 14 6 ) propunea ca  ip oteză  
in tervalu l 1 7 8 7 -1 7 9 4 , în  care Ş in ca i a fo st  d irector al 
şco lilo r  rom âneşti g reco -ca to lice  d in  T ransilvania; în plus, 
anul 178 7  e ste  m enţionat în  m anuscris. L a rândul său, N . A . 
U rsu  (1 9 6 2 , 8 0 -8 1 )  se  pronunţă în  favoarea u n ei datări în  
jurul anului 1 8 10 , bazân d u -se  p e  o analiză  a grafiei acestu i 
m anu scris, raportată la  a ceea  a un ui m anuscris al Istoriei 
naturei sau a firei. E ditorii textu lu i, D um itru G h işe  şi 
P o m p iliu  T eodor, su gerează că  prelucrarea ar trebui p lasată  
în  perioada anilor petrecuţi d e  acesta  la  B uda. T erm enul post 
quem este  stab ilit prin raportare la  autob iografia  autorului, 
care enum eră în  Elegia sa lucrările redactate până la  
1 8 0 3 -1 8 0 4 , fără ca  lucrarea d e  faţă să fie  inclusă . Pentru  
perioada 1 8 0 4 -1 8 0 8  în c lin ă  şi F. Fugariu  ( 1 9 8 3 ,1, 6 3 0).

D in  punctu l d e  vedere al structurii, traducerea respectă  
alcătu irea lucrării orig ina le , fără să f ie  în să  integrală. D acă  
orig ina lu l cuprinde c in cisp rezece  cap ito le , versiu nea  oferită  
de Ş in ca i are doar d ou ăsp rezece  ca p ito le , u ltim ele  trei fiind  
om ise . D e  asem en ea , n u  sunt reproduse întrebările p e  care J.
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H . H elm u th  le  form u lează, d e  c e le  m ai m ulte ori, la finalul 
paragrafelor, ca  e x erc iţii d e  recapitulare.

Prelucrarea acestu i tex t nu ex c lu d e , aşadar, contribuţia  
lu i G h eorgh e Ş in ca i, în  prim ul rând, pentru că presupune un  
efort de transpunere în  lim ba rom ână, care la m om entul 
resp ectiv  nu  d isp un ea  în că  d e  un vocabular ştiin ţific  adecvat. 
T otodată, ea  se încadrează în  eforturile  acestu ia  pentru  
instruirea poporu lu i, prin răspândirea inform aţiilor ştiin 
ţ if ic e , într-o form ă a ccesib ilă  unei categorii largi, eforturi 
m ateria lizate în  m anuale, lucrări privitoare la natură, la 
cu ltivarea păm ântului etc. în  acest fe l, sunt ilustrate m a 
gistral spiritul şi program ul Ş c o lii  A rd elen e  d e  către unul 
dintre c e i m ai im portanţi reprezentanţi ai aceste i m işcări.

Paragrafe d in  lucrare au fo st  pu b licate  în  Texte 1 954 , 
8 5 -9 0  şi în  B o ld a n  1 9 5 9 ,1 4 0 -1 7 0 .  O  ed iţie  critică , c u  studiu  
in troductiv, note , g losar  şi b ib lio g ra fie , e ste  o ferită  de  
D um itru  G hişe  şi P o m p iliu  T eodor (Ş in ca i 1964). U lterior, 
fragm ente sunt in c lu se  în  Fugariu 1 9 70 , II, 3 4 -5 4 ,  reluate în  
Fugariu  1 9 8 3 , I, 6 3 0 -6 5 5 .  A m  optat să transcriem  în  
an to lo g ia  d e  faţă, după m s. rom . 4 2 1 , cap ito lu l I, Despre 
învăţătura firească în comun (p. 1 -2 ) ,  alături d e  ca p ito le le  
V I (p. 2 8 ^ 1 0 ) şi IX  (p. 6 9 -8 2 ) .

01 S m o ln lk  (germ . S ch m olln itz , m agh. S zo m o ln o k ) e ste  
un sat situat în  partea d e  est a S lo v a c ie i, în  d istrictu l G eln ica , 
d in  reg iu n ea  K o sice , anterior parte a U n garie i Superioare.

PI Banskâ Bystrica (germ. N eusohl, magh. Besztercebânya), 
oraş în  Slovacia centrală, p e  râul Hron, amplasat într-o vale largă, 
între Tatra M ică, Fatra M are şi M unţii Kremnica.

PJ S e  referă la  Suedia.
141 T extu l regăsit sub subtitlu l Privire pare a reprezenta  

paragraful 6 3 , dat fiin d  că  se  trece apoi d irect la  paragraful 
64.

PI R icarda (c . 8 4 0 -1 8  septem brie 9 0 6 ) , so ţia  lu i C arol ce l 
G ros (1 3  iu n ie  8 3 9 -1 3  ianuarie 8 8 8 ) , îm părat a l O ccidentu lu i 
d in  8 8 1 , canon izată  în  104 9  d e  papa L eon  IX , fiin d  venerată  
în  b iser ica  c a to lică  la  18 septem brie. R elatarea d in  te x t e ste  
inspirată d in  leg en d a  sfin te i, conform  căreia, pentru a  d oved i
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că acuzele de infidelitate ale soţului sunt neîntemeiate, a 
acceptat să fie supusă probei focului.

[6] Cunigunda de Luxembourg (c. 975-3 martie 1040), 
soţia lui Henric al II-lea (6 mai 973-13 iulie 1024), împărat 
al Sfântului Imperiu Roman de Naţiune Germană.
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JOHANN NEPOMUK NEUHOLD, ÎNVĂŢĂTURĂ DE 
A FACE SIRUP ŞIZĂHAR

Apărută la  B uda, în  1812, tipăritura are 2 4  de pagin i, 
form at in-8° (19  x  12 cm ), la  final fiind ataşate 2  planşe cu  
ilustraţii, în  care sunt înfăţişate com ponentele  teascu lu i pentru 
obţinerea suculu i de zahăr. P lan şele  sunt sem nate „W okâl sc .” . 
Broşura este  im prim ată integral cu  litere chirilice. Tiparul este  
negru, îngrijit.

D u pă cum  se sp ecifică  chiar p e  foaia  d e  titlu , textul 
rom ânesc are la bază o lucrare sem nată de  Johann N epom uk  
N euhold . E ste vorba despre Das Verfahren aus den Stăngeln 
desMais (auch turkischer Mais, oder Kukurutz genannt) nach 
reif gewordener Frucht den Saft zu pressen, und auf Syrup- 
und Zucker-Erzeugung zu verwenden, tipărită la Graz, în 1811. 
Lucrarea a fo st reeditată cu  titlul Von dem Verfahren den 
siifien Saft der Maisstăngel nach abgenommener Frucht, auf 
Syrup- und Zuckererzeugung zu benuizen, B uda, T ipografia  
U niversităţii R egale, 1812 (Petrik 1890, n ,  8 7 2 ), fiind, 
probabil, m od elu l direct. D e  m enţionat că  lucrarea a  fost  
tradusă de A ndreas Frederic Elaliczky şi în  latină: Methodus ex 
dulci succo... , B uda, T ipografia U niversităţii R ega le , 1812. 
Johann N ep om u k  N eu h o ld  a m ai tipărit, în  1811, la  V iena, 
încă  o scriere consacrată acelu iaşi subiect, de m are actualitate  
econ om ică  şi socială.

C aracteristicile lin gv istice  a le textu lu i rom ânesc arată că  
traducerea sursei germ ane a fo st făcută de către Petru M aior, 
în  acea perioadă revizor al cărţilor ce  urmau să fie  im prim ate 
în  lim ba rom ână la  T ipografia U niversităţii din B uda (U rsu  
1 9 6 1 ,1 3 5 -1 4 2 ) .

T extu l a m ai fost reprodus fragmentar în  Fugariu 1 9 8 3 ,1, 
9 4 5 -9 4 7 .

în  această anto log ie  s-a  transcris broşura integral.

[11 Johann N ep om u k  N eu h o ld  (8  august 1 7 5 6 -1 7  iunie  
1822), jurist şi econ om ist austriac.
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[2] În cadrul întregului text, toate cifrele care indică o 
cantitate sunt legate de numele unităţii de măsură prin 
prepoziţia de, modelul fiind preluat foarte probabil din scrierile 
cu caracter economic.

[3] Se face trimitere la desenele tipărite pe cele două planşe 
ataşate tipăriturii.
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F R A N Z  V O N  H E IN T L , ÎNVĂŢĂTURĂ PENTRU 
PRĂSIREA POMILOR

Tipărită la B uda, în  1812 , cartea, de  form at in-8° (1 8  x  11 
cm ), are 171 ( - 1 7 2 )  de  pagin i. Tiparul, integral chirilic , este  
negru, îngrijit, c u  num ăr constant d e  rânduri p e  pagină.

T extu l are la  bază lucrarea lui Franz von  H eintl, 
Unterricht iiber die Obstbaumzucht fur die Landleute, V iena, 
U niversitâts D ruckerei, 1810 (Petrik 1890 , II, 93). N u m ele  sub  
care sunt consem nate u n ele  zo n e  şi localităţi d in  Im periul 
A ustriac îndreaptă în să  atenţia nu spre ed iţia  v ien eză  a 
textu lui, c i spre versiunea scrierii im prim ată, tot în  germ ană, la 
B uda (pe  foaia  d e  titlu  e ste  m enţionat O fen , num ele germ an al 
oraşului), în  anul 1811.

Traducerea rom ânească, im prim ată la B uda curând după 
apariţia cărţii sursă, a  fo st  alcătuită foarte probabil d e  către 
Petru M aior, în  a cel tim p revizor al cărţilor rom âneşti apărute 
în  cadrul tipografiei U n iversităţii d in  capitala U ngariei. Prim ul 
care i-a  atribuit traducerea lu i M aior a fo st N . Iorga (1 9 0 1 , II, 
2 4 6). Susţin  această ipoteză  caracteristicile lin gv istice  ale  
textului, concordante cu cele  ale scrierilor sem nate de învăţatul 
ardelean (U rsu  1 9 6 1 ,1 3 5 ).

Tipăritura face parte d in  seria lucrărilor de culturalizare şi 
de prom ovare a cunoştinţelor ştiin ţifice  iniţiată de cărturarii 
grupaţi în  cadrul m işcării ilum in iste  transilvănene, alfabetul 
chirilic utilizat fiind un  argument suplimentar pentru finalitatea  
culturală, educativă a scrierii. L ex icu l utilizat, în  cadrul căruia 
se  rem arcă existen ţa a num eroase form e latin izante, prezente  
şi în  alte scrieri ale lu i Petru M aior, susţine încercarea de  
înnoire în  sens n eo lo g ic  a vocabularului utilizat în  diverse  
dom enii de activitate intelectuală.

[11 Franz (Ritter) v o n  H ein tl (30  octom brie 1 7 6 9 -1 5  aprilie 
1839), econ om ist şi agronom  austriac, născut în  A ltstadt in  
M ahren (azi Stare M esto  pod  Landstejnem , în  Cehia).

E ste, foarte probabil, vorba despre M oravia, regiune d in
Cehia.

[3] B e c s  este  num ele unguresc al V ienei.
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[4] Pozsony este numele unguresc al Bratislavei.
Sunt consemnate numele celor două mari părţi 

componente ale actualei capitale a Ungariei, Buda şi Pest, 
aflate de o parte şi de alta a Dunării, unite sub actualul nume 
în 1873.
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MORALNICE SENTENŢII SAU FOLOSITOARE PILDE

T extu l Moralnicelor sentenţii a  fo st  tipărit în  1813, la 
B uda, într-o lucrare d e  format in-8° (1 8  x  11 cm ), având un  
număr d e 124 d e  pagini.

Cartea se  com pune din două părţi, precedate de: un m otto, 
„Păzeaşte cu vin te le  M eale  ca  lum ina ochilor, înfaşură-le la 
deagetele  ta le  şi le  scrie pre lăţim ea in im ei ta le”, preluat din  
Pildele lui Solomon, capito lu l 7 , versetul 3 , d e  o  prefaţă 
intitulată Iubiţilor cetitorii, sem nată d e  Ioan  T eodorovic i, şi de  
o  introducere, cu  titlul Intrare, în  cuprinsul căreia se  redau 
învăţături creştine referitoare la  atotputernicia ş i în ţelepciunea  
lu i D um nezeu.

C ele  două părţi a le  lucrării sunt îm părţite în m ai m ulte  
despărţiri, adică părţi m ai m ici, fiecare cu  titlu l său. în  prima 
parte, aceste  despărţiri sunt: Deatorinţele omului ca a unei 
fiinţe singură fiitoare, fără combinare cu soţietate; Patimile; 
Partea muierească; Rudeniia sau naturalnica nemutenie; 
înainte privirea sau deschilinirea întră oameni după 
întâmplare; Deatorinţele soţietăţii; Dumnezeiasca leage, iar 
pentru partea a doua, sunt: Omul, Omul după ale lui neputinţe 
şi după lucrările acelora socotindu-l\ Despre aplecările 
fieştecărui om, care şi lui, şi altora spre vătămare sânt. La 
rândul lor, aceste  despărţiri sunt form ate din capito le  
num erotate şi denum ite cu  un  titlu propriu.

Traducătorul cărţii, Ioan T eod orav ic i-N ica  (1 7 8 0 -1 8 5 0 ) ,  
preot al com unităţii ortodoxe din Pesta, coautor al Lexiconului 
de la B ud a şi, după 1820, cenzor al cărţilor rom âneşti care se  
tipăreau în  Crăiască T ipografie de la B uda, este  conştient de  
faptul că  „puţine cărţi se află în  lim ba noastră cea  rom ânească, 
din care să poată tinerim ea trage vreun fo lo s, afară de cărţile 
besereceşti” . C a urmare, parohul ilum in ist va  traduce din  
literatura m orală de expresie  germ ană şi franceză texte cu  un  
pronunţat caracter didactic, sem nate de L eop old  Chim ani, 
Joachim  H einrich  C am pe sau Jean-Franşois M arm ontel, 
precum  şi Istoria universală a arhimandritului sârb P avel 
K enghelaţ. în  cu legerea de faţă, e l prezintă p e  un  „ton patetic”
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(D u ţu  1972b , 3 7 ), asem enea unui poem  în  proză, o  suită de  
norm e după care tinerim ea rom ână trebuie să se  călăuzească  
pentru a  dobândi o  educaţie so lidă, la baza căreia autorul aşază  
învăţătura creştină. N orm ele  ce  trebuie a fi în su şite  vizează  
îndatoririle om ulu i faţă d e  propria sa persoană, d e  ce i din  
fam ilie , faţă d e  societate şi d e  m em brii e i, raportarea la leg ile  
d iv ine , precum  ş i învăţătura despre fiinţa, însuşirile  om ului şi 
întrebuinţările acestora.

U n  exem plar d in  această  carte, păstrat la B ib lio teca  N aţio 
nală  d in  B udapesta, conţine două fo i d e  titlu , dintre care una 
este  identică  cu  cea  d in  exem plarul întrebuinţat d e  no i pentru 
transcrierea fragm entului de  faţă, unde ni se  spune că  aceste  
Moralnice sentenţii sau folositoare pilde sunt „traduse d e  Ioan  
T eodorovic i” , în  tim p ce  a  doua foa ie  d e  titlu arată că aceleaşi 
p ild e  sunt „cu lese  de  Ioan  T eod orovic i”, de  unde putem  
dedu ce că  autorul a  preluat d in  diferiţi autori, rom âni sau 
străini, conţinutul lucrării sale. E xistă , d e  asem enea, 
exem plare care nu au p e  foa ia  d e  titlu  gravura reprezentând un  
stup de albine, c i  un m ic  ornam ent tipografic; totodată, au 
următoarea com pletare în  titlu: „C u cheltu ia la  dom nilor d. 
N aum  Derra, Ioann Barti, Sterio Vitali, N aum  şi Constantin 
Arghirii, Sterio Zişi, Constantin A lexovici, Athanasie Grabovschi 
şi Ştefan Tergacica, români cetăţeni şi negoţitori în  Pesta” 
(CRVH , 466).

Fragm entul transcris de n o i corespunde pagin ilor 1 -2 6  şi 
7 0 -7 9  din original, exem plarul întrebuinţat fiind  ce l de la 
B C U  C luj-N apoca, cota  C R V  834.

01 Paul Iorgovici (28  aprilie 1 7 6 4 -2 1  martie 1808), 
in telectual bănăţean im plicat, la  sfârşitul seco lu lu i al X V III- 
lea  şi începutul seco lu lu i al X lX -le a , în  acţiunile culturale 
destinate em ancipării rom ânilor, autor al m ai m ultor scrieri cu  
conţinut lin gv istic , istoric, filo so fic  etc. D intre lucrările lu i s-a  
păstrat num ai Observaţii de limba rumânească, tipărită la 
B uda, în  1799. Intensa sa activitate scriitoricească a deranjat 
autorităţile vrem ii, m otiv  pentru care Paul Iorgovici este  
arestat, iar m anuscrisele  sale distruse. M oartea sa subită este  
pusă în  legătură cu  aceleaşi cauze pentru care i-au  fo st distruse  
şi m anuscrisele.
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PI G rigorie O bradovici, director al şco lilor  naţionale din  
B anat, între 1 7 9 5 -1 8 1 2 , autor sau traducător a l câtorva lucrări 
necesare tinerilor învăţăcei, scrise  în  lim ba rom ână, pentru 
care a  fo st e lo g ia t d e  contem poranii săi.

PJ D im itrie Ţ ich indeal (1 7 7 5 -2 0  ianuarie 1 818), fabulist, 
traducător, autor al m ai m ultor lucrări în  lim b a rom ână, 
realizate în  scop u l lum inării naţiei sale. A cţiu n ile  desfăşurate 
pentru susţinerea drepturilor rom ânilor bănăţeni au făcut ca  şi 
e l  să  îm părtăşească aceeaşi soartă c u  a  lu i Paul Iorgovici.

[41 Petru M aior (c. 1 7 5 6 -1 4  februarie 1 821), reprezentant 
d e prim  rang a l Ş c o lii A rdelen e, cu  m ultip le  preocupări 
culturale, concretizate în  publicarea m ai m ultor lucrări cu  
conţinut istoric , fd o lo g ic  ş i te o lo g ic , care susţin  ideile  
ilum in ism ului transilvănean.

PI S e  referă la Propovedanii la îngropăciunea oamenilor 
morţi, tipăritură care a apărut la B uda, în  1809.

PI Didahii, adecă învăţături pentru creaşterea fiilor, la 
îngropăciunea pruncilor morţi, tipărite to t la B uda, în  1809.

[7 Prediche sau învăţături la toate duminicile şi 
sărbătorile anului, vo lu m ele  I—UE, apărute la  B uda, în  1810— 
1811.

Pi Istoria pentru începutul românilor în Dachia, B uda, 
1812.

Pi Istoria besearicei românilor, atât acestor dincoace, 
precum şi acelor dincolo de Dunăre, B uda, 1813.
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JOHANN BURGER, DISERTAŢIE... DESPREZĂHAR

Cartea tipărită la B uda, în  1813, are 2 8  de pagin i, în  
form at in-8° (19  x  12 cm ). Tiparul, integral chirilic, este  
negru, îngrijit. P e  spatele fo ii de titlu  se află un  m otto , extras 
din C icero, Orationes, 55 , 183, scris în  latină şi în  română.

T extu l are două părţi: I. Despre zăharul cucuruzului (p. 5 -  
17) şi II. Despre zăharuljugastrului (p. 1 7 -2 8 ) , precedate de o 
Prefaţie (p. 3 -4 ) .

E ste, potrivit notaţiei făcute p e  foaia  de titlu , o formă  
„scurtată şi pre lim ba rom ânească prefăcută” a un ei traduceri 
de popularizare a ştiinţei, tip de scriere frecvent difuzat în  
epocă  în  Im periul H absburgic. (Subiectul, de larg interes în  
epocă, dată fiind  b locada instituită în  com erţul cu  mărfuri 
aduse d in  co lo n iile  en glezeşti, fu sese  abordat anterior în  două  
broşuri independente, învăţătură de a face sirup şi zăhar din 
mustul tuleilor de cucuruz, respectiv  Pentru facerea zahărului 
din mustăreaţă de jugastru, tipărite în  1812 , în  cadrul aceleiaşi 
tipografii din B uda.)

T extu l sursă l-a  constitu it lucrarea agronom ului austriac 
Johann Burger, intitulată Untersuchungen iiber die Moglichkeit 
und den Nutzen der Zuckererzeugung aus inlăndischen 
Pflanzen. Uber die Erzeugung des Zuckers aus dem Safte des 
Maisstăngel und der Ahome, tipărită la  V ien a  ş i T rieste, în  
1811 (cf. şi B od ea  1956, 9 2 -9 3 ) .

Traducătorul scrierii este , după cum  sugerează particu
larităţile lin gv istice  a le  textu lu i rom ânesc, Petru M aior (U rsu  
1961, 135), în  acea ep ocă  revizor a l cărţilor rom âneşti 
acceptate spre publicare la  T ipografia U niversităţii d in  Buda. 
Susţin  această paternitate ş i num eroase e lem en te  d e  tip 
etim olog izan t consem nate în  form a chirilică  a  textu lu i (grafii 
cu  m odel latin, fonetism e analogice şi chiar form e gram aticale, 
în  care, potrivit unora dintre princip iile  prom ovate în  scrierile  
corifeilor  Ş co lii A rdelen e, erau evitate alternanţele fonetice).

Prin bogata term inologie  d e  provenienţă direct sau m ediat 
latinească, Disertaţia a  favorizat înnoirea lex icu lu i literar 
rom ânesc.
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T extu l a  fo st editat fragm entar în  Fugariu 1983 I, 9 4 5 -  
941

în  această an to log ie , broşura a  fo st transcrisă integral.

[‘l Johann Burger (1 7 7 3 -1 8 4 2 ) , agronom  austriac.
14 Form a rom ânească a  citatu lu i este  scrisă d e  două ori, 

prima dată c u  litere latine ş i grafie etim ologizan tă , a doua oară 
cu  alfabet chirilic.

FI M otto-u l este  extras d in  C icero, Orationes, 5 5 , 183.
I41 Land a l Germ aniei.
LI E ste vorba despre A m erica  d e  N ord , actualm ente Statele  

U n ite  a le  A m ericii.
1°] S ig ism u nd Friedrich H erm bstădt (1 7 6 0 -1 8 3 3 ) , con sih er  

im perial (G ehaim m er R at), farm acist ş i ch im ist germ an, este  
cunoscu t pentru cercetările privind obţinerea zahărului din  
am idon, din jugastru sau din fructe.

[71 B ero lin  este  nu m ele vech i al oraşului Berlin.
[SI P ennsylvan ia, stat al A m eric ii d e  Nord.

E ste vorba, foarte probabil, despre Johan I Joseph, prinţ 
de L ichtenstein .

110 F am ilia  Z ich y , posesoare  a  unor întinse terenuri, avea  
reprezentanţi în  conducerea Sfântului Im periu Germ an, între 
aceştia  Ferdinand (1 7 8 3 -1 8 6 2 ) , m areşal al Im periului, şi 
K aroly (1 7 5 3 -1 8 2 6 ) , m inistru d e  război.
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[DIMITRIE ŢICHINDEAL], ARĂTARE DESPRE 
STAREA ACESTOR NOAO ÎNTRODUSE 

SCOLASTICEŞTI INSTITUTORI

Publicată la  B uda, în  1813, broşura are 62  p., format in-8° 
(20  x  14 cm ), fiind  scrisă cu tipar negru şi cu  un  număr 
variabil de rânduri p e  pagină. N esem nată p e  foaia  de titlu, 
cartea î i  aparţine lu i D im itrie Ţ ich indeal, aşa cum  se deduce şi 
dintr-un acronim  cuprins în  versurile de la p. 4 2  a cărţii, unde 
litere cu m ajuscule şi silabe izolate redau nu m ele lui: ŢI -  CH  
- I N  -  D E  -  AL.

A ceastă  un ică  lucrare originală elaborată în  întregim e de  
D im itrie Ţ ich indeal a fo st scrisă cu ocazia  în tem eierii şco lilor  
preparandiale (pedagogice) sârbeşti, greceşti şi a celei rom âneşti 
din Arad. Preparandia a fo st înfiinţată la A rad, în  19 noiembrie 
1812, în  urma petiţiei întocm ite de însuşi Ţ ich indeal, îm preună  
cu  alţi intelectuali, preoţi şi protopopi, şi înaintate, în  1807, 
îm păratului Francisc I al A ustriei (Franz Joseph).

în  această scriere se  furnizează date privind istoricul 
fondării Preparandiei, stăruinţele care au fo st depu se pentru  
înfiinţarea acestei şco li şi organizarea instituţiei. D e  asem enea, 
Ţichindeal, care deţinea funcţia de director de studii şi profesor  
„de învăţătura legei sau cateheta”, se  adresează tuturor 
românilor, făcând apel la contribuţia acestora pentru susţinerea 
funcţionării şco lii în  continuare.

C oncepută ca un om agiu adus Curţii din V iena pentru 
înfiinţarea celor trei preparandii, lucrarea ilustrează însem 
nătatea şcolilor „poporalnice”, fără de care era im posibil 
progresul în  educaţia şi cultura poporului român. M ai întâi, 
Ţichindeal se referă la constituirea şi organizarea administrativă 
a instituţiilor şcolare, expune durata de pregătire a viitorilor 
dascăli, enumeră disciplinele studiate şi num ele celor responsabili 
de instruirea elevilor. Susţinător al id eii de m odernizare a 
procesulu i educativ, punând b azele  unei no i doctrine 
educative, Ţ ich indeal accentuează necesitatea  îm bunătăţirii 
calităţii actului de formare a învăţătorilor în  vederea pro
pagării culturii, aşa încât aceştia , „după ce  vor p ăşi la treapta
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învăţătoriei (d ăscă liei), pre pruncii c e i ce  vor  f i lor încredinţaţi 
să-i poată c u  bun fo lo s  îndrepta şi povăţu i” . Preocupat de  
consolidarea învăţăm ântului şi apărând interesele  şc o lii la  
conducerea căreia se  afla , autorul subliniază rolu l deputăţiei 
şcolare, responsabilă  de organizarea şco lilor  ş i de  adunarea  
fondurilor, a  cărei bază m aterială o  constitu ia  tasu l şcolar, 
păzit „într-o lăduţă supt trei chei” , care să  asigure plata  
dascălilor, să -i sprijine p e  tinerii săraci ş i să finanţeze tipărirea 
cărţilor „carea vor  f i de lip să  cătră lum inarea ş i înfrum seţarea  
norodului” .

C unoscut înd eob şte  prin adaptarea ş i prelucrarea unor  
fabule în  lim ba rom ână, scriitorul bănăţean este , totodată, şi 
autorul unor versuri ocazionale , intercalate în  scrierea sa de  
natură pedagogică . A stfe l, ideea întem eierii unor aşezăm inte  
şcolare era întărită prin interm ediul versurilor care au m enirea  
de a înviora, probabil, un  text aparent arid: „M ulte veacuri au 
trecut /  Ş i încă  aşa şcoa lă  rom ânu nu au avut. /  D e  aci vor ieşi 
oam eni slăviţi, /  C u bune năravuri îm podobiţi” . Sunt exprimate, 
de asem enea, în  spiritul m entalităţii vrem ii, aprecieri e lo g io a se  
şi recunoştinţa faţă d e  îm păratul Francisc I pentru bunăvoinţa  
sa în  extinderea şco lilo r  rom âneşti: , jm părăţiia  s-au osten it, /  
A spru au poruncit /  Ş i aşa, în  lo c , porunci să-nflorească, /  
M ilostiva  rânduială să  rodească” . E ste  notabilă apoi indicaţia: 
„D e un  sem inarium  în că  trebuie gândit /  Ş i pre lângă e l, un  
m are con v ict, /  B a  ş i d e  o  academ ie /  Carea trăbuie să şi fie”, 
prin care se  evid en ţiază eforturile acestu i cărturar pedagog  în  
direcţia  dezvoltării învăţăm ântului naţional.

Fragm ente din scriere s-au reprodus în Fugariu 1983, n ,  
1 9 7 -2 0 0 . Textul a  m ai fost editat, n efilo log ic , d e  R om ul 
Ciorogariu la  Arad, în  1912, şi în  H ic a 2 0 1 2 ,6 1 -8 0 .

Fragm entele d e  tex t transcrise în  această an to log ie  se  
întind p e  urm ătoarele pagin i d in  original: 1 - 3 0 ,4 2 ^ 1 4 ,4 7 -6 2 .

01 U roş Ştefan  N esto ro v ic i este  num it, d e  către împăratul 
Francisc I, inspector general a l tuturor Ş co lilo r  N aţionale  
ortodoxe, la  12 februarie 1810.

01 în  9 februarie 1811 este  em isă  o  rezolu ţie , prin care 
Curtea d e  la  V ien a  şi în a ltu l Tron îm părătesc, la propunerea
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lu i U roş Ştefan N estorov ic i, aprobă un  plan de organizare a 
şco lilor  „naţionalnice” .

[3] Sava A rsic i a fo st num it, în  1796, căpitanul celor trei 
com panii orăşeneşti, de către W agner, com andantul cetăţii 
Arad.

[41 S. A rsic i este  num it de către N esto ro v ic i director local, 
cu  dreptul de supraveghere a activităţilor preparandiale.

LI S e  referă la ed ific iu l num it iniţial „R ehk opf H aus” 
(clădire cu  cap de căprioară).

|n Francisc I al A ustriei a fo st  prim ul îm părat a l Im periului 
A ustriac, între anii 1 8 0 4 -1 8 3 5 .

C B ecich erecu l M ic , localitate  în  j. T im iş.
|f! B oldur, com ună în  j . Tim iş.
|,:i Srem , reg iun e îm părţită acum  între Serbia la  e st şi 

Croaţia la  vest.
110 B acka, regiune situată în  C âm pia P anon ie i, delim itată  

de T isa  la  nord ş i d e  D unăre la  sud, îm părţită între Serbia şi
Ungaria.

111 C em eteaz, sat în  com una Giarmata, j . T im iş.
[121 Luca K enghelaţ a fost director al districtului T im işoarei 

până în  1846.
[13] Chichinda M are, districtul B analul de N ord (actu

alm ente Serbia).
I14' M o ise i A rsic i a condu s districtul C aransebeşului, cu  

sediul la  L ugoj, până în  1816; succesorul său a fost Ioan  
M ihuţ, director districtual între anii 1 8 1 6 -1 8 3 5 .

0 51 D eputăţia fondurilor şcolare de la  B uda a funcţionat 
până în  1872 şi a fo st condusă de reprezentanţi sârbi, cu  toate  
că  în  structura e i avea şco li rom âneşti; din 1823 îş i  m ută sediul 
de la B ud a în  Pesta.

[16] în  Fugariu 1983, II, 2 0 0  este  transcris greşit şi glosat: 
oşten iţi.
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LUDWIG MITTERPACHER, ÎNVĂŢĂTURĂ DESPRE 
AGONISIREA VIŢEI DE VIE

Tipărită la  B uda, în  1813 , cartea are 109 [ -1 1 1 ]  pagin i, 
form at in -8 °  (2 0  x  12 cm ). Tiparul, integral chirilic , este  
negru, îngrijit.

L a baza textului se  află, după cum  indică chiar foaia d e  titlu, 
com pendiul intitulat Sum m arium  tracta tu s d e  v itis  cultura e t  
a rte  p a ra n d i vinum, crem atum  e t  acetum , au c toribu s C haptal, 
R ozier, P a rm en tie r  e t  D ussieux, ex  g a llic o  la tin e  red d itu s  p e r  
Josephu m  V oltiggi. R e v id it  o p u s a d jec tisq u e  n o tis  illu s tra v it  
L u d o v icu s  M itte rp a c h e r , tipărit la  B uda, în  Tipografia  
U niversităţii R egale, chiar în  anul 1813 (Petrik 1890, II, 761). 
Textul lui Ludovic (Ludw ig) M itterpacher era o  versiune  
prescurtată a  „tratatului” publicat d e  acelaşi autor, în  1808 , în  
două vo lum e ( T rac ta tu s d e  v itis  cu ltu ra  a r teq u e  p a ra n d i  
vinum, crem atum , spiritum  vini, acetum  sim plex  e t  com positum , 
auctoribus C haptal, R ozier, P a rm en tie r  e t  D ussieux, ex  g a llico  
la tine redd itu s [...] o pera  Joseph i V oltiggi. R e v id it  opu s  
a d jec tisq u e  n o tis  illu s tra v it L u d o v icu s M itte rp a c h e r , V iena, 
T ypis Jos< ep h i> -V in c< en tii>  D eg en ), redactat pe  baza lucrării 
co lectiv e , sem nate de Jean-A ntoine Chaptal, Jean-Franşois 
R ozier, A n to in e  A u gu stin  Parm entier şi L ou is d ’U ssieu x , 
T răite  th eoriqu e  e t  p ra c tiq u e  su r  la  cu lture d e  la  vigne, a vec  
l  ’a r t  d e  fa ir e  le  vin, Ies eaux-de-v ie , e sprit-de-v in , v in a ig res  
sim p les  e t  co m p o ses  (Paris, D elala in , 1801).

în  1813, com pendiul lu i L udovic (L u d w ig) M itterpacher a 
fo st publicat sim ultan, potrivit u n ei d irective im periale, în  
lim b ile  germ ană, rom ână şi slovacă, în  1815 a apărut o 
versiune m aghiară, în  1818, respectiv  în  1823, a fost 
im prim ată, în  două ediţii, o traducere sârbească, toate fiind  
publicate la B uda, în  T ipografia U niversităţii R egale (v ez i şi 
B o d e a l9 5 6 ,  92).

V ersiunea rom ânească a în v ă ţă tu r ii  d e sp re  a g o n isirea  
v iţe i d e  v ie  a fo st realizată, după cum  ind ică  particularităţile 
lin gv istice , de către Petru M aior (U rsu 1961, 135), în  acea
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epocă revizor al cărţilor româneşti acceptate spre publicare la 
Tipografia Universităţii din Buda.

învăţătura despre agonisirea viţei de vie se alătură 
traducerilor de popularizare a ştiinţei, scrieri frecvent difuzate 
în epocă în limba română.

în  această antologie s-au transcris paginile 1-34 din 
broşură.

[1] Jean-Antoine-Claude Chaptal (1756-1832), conte de 
Chanteloup, chimist şi medic francez.

PI Franşois Rozier (1734-1793), botanist şi agronom 
francez.

PI Antoine-Augustin Parmentier (1737-1813), farmacist 
militar şi agronom francez.

[41 Louis d’Ussieux [numele real este Louis Dussieux] 
(1744-1805), scriitor, istoric şi agronom francez.

PI Ludwig Mitterpacher (1734-1814), botanist şi 
entomolog maghiar.

PI Tokaj, oraş din nord-vestul Ungariei, centru al unei zone 
viticole renumite.

PI Şimleu, oraş (zonă) din Crişana.
PI Este vorba de Renania, cea mai importantă zonă viticolă 

a Germaniei.
PI Este vorba de podgoriile din zona Bordeaux (numele 

vechi al oraşului era Burdegala), aflată în sudul Franţei.
P°1 Citatul este extras din Virgiliu, Georgice, cartea a Il-a, 

v. 112-133.
Pd Occitania, provincie aflată la graniţa dintre Spania, 

Franţa şi Italia.
P21 Burgundia, provincie istorică din nord-vestul Franţei.
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[CHRISTOPH WILHELM HUFELAND],
MEŞTEŞUGUL LUNGIME!DE VIAŢĂ

Manuscrisul autograf al lui Iosif Paşca, redactat la 1815, 
păstrat în fondul Blaj de la BAR Cluj-Napoca (ms. rom. 449), 
cuprinde 3 f. + 566 de pagini (din care 557 numerotate), în 
format in-4° (24,3 x 19,8 cm), cu litere chirilice. Lucrarea, 
amintită în catalogul cărţilor lui Samuil Vulcan din 1862, nu a 
fost editată până în prezent. Descrierea manuscrisului se 
regăseşte şi la Iacob Radu (1923,15); mai recent, lucrarea este 
semnalată de Florian Dudaş (1996,133).

Preotul Iosif Paşca, traducătorul lucrării din latină în 
română, a fost însărcinat să înfăptuiască această misiune de 
episcopul Samuil Vulcan, după cum el însuşi mărturiseşte în 
Cuvăntul-înainte. Iniţiativa se înscrie în rândul eforturilor 
despuse de episcop pentru educarea poporului în vederea 
îmbunătăţirii stării de sănătate şi a calităţii vieţii. Scrierea este 
considerată prima microbiotică scrisă în limba română (Ursu 
1962, 62-63). Deopotrivă, lucrarea stă mărturie a preocu
părilor multiple ale lui Iosif Paşca, autor al unei Istorii a 
Bibliei, cu întrebări şi răspunsuri, al unor Cuvinte de învăţătură în 
versuri, şi traducător al culegerii de aforisme a lui Erasmus de 
Rotterdam (vezi şi Popa 2004, 82-94).

Lucrarea originală, care a stat la baza traducerii, a apărut în 
1804, la Posony (Bratislava), în tipografia lui Georgius Aloysius 
Belnay, având titlul: Ars longaevae vitae per medicam corporis, 
et animae curam, quam quisque sibi debet ex lege rationis 
practicae, praecipiente animae, et corporis culturam ita: ut 
naturae physicae instinctus, ac stimulus iucunditatis, voluptatis, 
ac sensualis cuiusque utilitatis, sempre naturae moralis instinctui, 
et stimulo honestatis subiici debeat vi eiusdem legis moralis; ne 
character dignitatis hominis laedatur, velut entis rationalis 
(Petrik 1888,1, 119). Aşa cum se menţionează tot în preambul, 
ediţia din 1804 s-a tipărit „din porunca şi cu cheltuiala” lui 
Francisc Xaver Fuchs, episcop de Nitra şi ulterior arhiepiscop 
de Agria, autor a numeroase lucrări moral-pastorale. Textul 
românesc este, aşadar, traducerea, prin intermediar latin, a unei
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lucrări celebre în limba germană, Makrobiotik, publicată de Ch.
W. Hufeland, tradusă direct, peste câteva decenii, în română şi de 
Pavel Vasici-Ungurean (Şchiau-Curticăpeanu 1969, 11-13). 
Christoph Wilhelm Hufeland (1762-1836) a fost un medic 
german, unanim recunoscut drept cea mai însemnată figură a 
medicinei practice din epoca wilhclmiană. Este autorul mai multor 
lucrări de medicină aplicată şi lui i se datorează invenţia terme
nului „macrobiotică”, introdus în literatura de specialitate odată cu 
ediţia din 1823 a lucrării sale Die Ktmst, das menschliche Leben 
zu verlăngem , publicată întâia oară la Berlin, în 1796, reeditată 
în anul următor la Viena & Praga şi la Jena, şi tradusă apoi în 
maghiară, română şi sârbă.

Este de remarcat, de asemenea, utilizarea de către Paşca a 
unor neologisme de origine germană sau maghiară pentru 
echivalarea unor termeni medicali. Traducerea este una 
integrală, păstrând structura lucrării orginale, alcătuită din 
patru părţi, la rândul lor divizate în câte trei (primele trei 
părţi), respectiv şapte secţiuni (partea a patra), urmate de două 
grupaje de aforisme şi un cuprins („Scara celor ce să cuprind 
întru această carte”).

Am transcris în antologia de faţă următoarele fragmente: f. 
[l]-[3]r,p . 1-24,51-58.

[1] Samuil Vulcan (1 august 1758 -  25 decembrie 1839), 
episcop al Eparhiei Greco-Catolice de Oradea Mare în 
perioada 1806-1839; a depus eforturi pentru educarea românilor 
transilvăneni, precum şi pentru combaterea diferitelor boli 
contagioase, fiind autorul unor lucrări destinate acestei lupte, 
precum Despre vărsatul de vacă, Tractat despre vindecarea 
morburilor poporului de la ţeară.

W Francisc Xaver Fuchs / Franciscus Xaverius Fuchs (14 
august 1744 -  27 iunie 1807), episcop de Nitra în perioada 
1787-1804 şi arhiepiscop de Agria în perioada 1804-1807, 
editorul lucrării Ars longaevae vitae per medicam corporis et 
animae curam..., Bratislava, 1804.

Traducătorul cărţii, Iosif Paşca, originar din Lăpuşul 
Românesc (Maramureş), era preot greco-catolic în Pericei 
(Sălaj).
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Bl Puspan, cunoscut ca cimişir (lat. buxus sempervirens), 
arbust decorativ, folosit în medicina populară ca remediu 
pentru o gamă largă de boli.

I5' Chiparosul italian (lat. cupressus sempervirens), arbore 
răşinos ornamental, din familia cupresaceelor.

Bl Marcus Aurelius Antoninus, numit şi Caracalla (188— 
217), împărat roman din anul 211 până la moartea sa.

PI Titus Flavius Vespasianus, fiul şi succesorul lui 
Vespasian (9-79); a fost al doilea împărat roman din dinastia 
Flaviilor din anul 69 până în anul 81.

[81 Pliniu cel Bătrân (23-79), erudit roman, autor al unor 
lucrări de istorie, dar şi al unei opere în domeniul ştiinţelor 
naturale, Naturalis Historia, în 37 de cărţi.

[91 Elba (lat. Albis), râu care traversează Cehia şi 
Germania.

[1°] Cicladele, grup de insule în Marea Egee, aparţinând 
Greciei.

111 Tunisia, ţară în nordul Africii, întâlnită în scrieri latine 
sub numele de Tunetania.

[121 Philippus Aureolus Theophrastus Bombastus von 
Hohenheim, cunoscut drept Paracelsus (1493-1541), alchimist, 
fizician, astrolog, filosof elveţian; a pus bazele disciplinei 
medicale, azi căzută în desuetudine, iatrochimia.
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GHEOGRAFIA SAU SCRIEREA PĂMÂNTULUI

Gheografla sau scrierea pământului a fost publicată la 
Buda, în 1814 şi 1815, în două volume de format in-8° (20 x 
12 cm), cu foi de titlu separate, având paginaţia de [8] f. + 222 
p. + [1] f. (volumul I), şi 174 p. + [1] f. (volumul II).

Volumul I debutează cu un cuvânt Cătră cetitoriu, semnat 
de „un iubitoriu de neamul românesc”. La început sunt infor
maţii despre ştiinţa geografiei, sub titlul Izvodirea gheogmfiei, o 
prezentare a vânturilor şi denumirile lor, o împărţire a 
suprafeţei pământului, urmată de Partea întâiu a cărţii, în care 
este descrisă Europa cu ţările ei, şi de Partea a doao, care se 
referă la Asia. La sfârşitul acestei din urmă părţi este expusă 
viaţa şi activitatea a trei împăraţi romani: Romulus, Iulius 
Cezar şi Octavian Cezar August. De menţionat referirile care 
se fac la „de multe ori pomenita Istorie a lui Petru Maior”. 
Volumul I se încheie cu sumarul acestuia.

Volumul al II-lea conţine Partea a treiia, care descrie 
Africa, şi Partea a patra, care este consacrată Americii. In 
continuarea părţii a patra se vehiculează date despre mările 
lumii şi strâmtorile cunoscute ale acestora, despre situarea 
ţărilor, a oraşelor, a munţilor şi a râurilor de pe glob, în funcţie 
de gradele de latitudine şi longitudine (Tabla gradelor), 
urmate de Lexiconul gheografiei, de explicarea elementelor 
caracteristice ale globului pământesc şi situarea acestuia în 
sistemul planetar. La fel cum în primul volum a fost inclusă 
istoria celor trei împăraţi romani, vom găsi şi aici O 
întâmplare şi istorie eroicească din vreamea când spaniolii 
intrară spre stăpânirea unora locuri din America, prin 
ghenerariul Corteţ, precum şi Cristof Columbus, care au aflat 
America întâiu, s-au născut la anul 1442 şi muri la anul 1506, 
texte care relatează fapte istorice care au determinat modificări 
ale graniţelor imperiilor, precum şi descoperirea unor noi 
teritorii, introducerea acestor date în cuprinsul lucrării fiind, 
astfel, motivată. Aceste naraţiuni sunt inspirate din cartea lui J. 
H. Campe, Descoperirea Americii, tradusă în aceiaşi ani la 
Buda (Cemovodeanu-Stanciu 1977, 49-50). Imaginea celor



NOTE ŞI COMENTARII 8 5 3

patru părţi ale lumii este completată cu descrierea florei şi a 
faunei, precum şi a pietrelor preţioase, în cuprinsul acesteia 
din urmă aflându-se şi o pildă cu titlul Piatra scumpă. 
Ultimele texte din volumul secund sunt dedicate istoriei 
împăratului roman Titus Flavius Vespasianus şi celei a lui 
Marc Aureliu, volumul încheindu-se şi de această dată cu o 
Arătare despre ceale ce se cuprind în tomul al doile al aceştei 
cărţi.

Gheografia sau scrierea pământului se înscrie între 
lucrările de popularizare a ştiinţelor, care au câştigat tot mai 
mult teren în literatura românească de la începutul secolului al 
XlX-lea. Ea reprezintă o traducere a unui „iubitoriu de neamul 
românesc”, după cum se spune în foaia de titlu, în apariţia ei 
fiind implicat, în calitate de susţinător financiar, Nicola 
Nicolau din Braşov, pe care îl regăsim în aceeaşi calitate şi în 
cazul altor lucrări. Acelaşi „iubitoriu de neamul românesc” 
semnează şi prefaţa cărţii, de unde putem deduce că acesta 
este identic cu autorul traducerii. N. A. Ursu (1962, 24-25) 
pune manualul în legătură cu lucrarea lui Claude Buffier, 
Geographie universelle (Paris, 1739 ), prelucrată prin 
intermediul traducerii lui Amfilohie Hotiniul (De obşte 
gheografie, Iaşi, 1795). Această dependenţă a fost demonstrată 
prin paralelisme de pasaje, paternitatea noii traduceri fiind 
atribuită, în mod cert, lui Nicola Nicolau şi colaboratorului 
său, cunoscutul preot pestan Ioan Teodorovici, unul dintre 
redactorii Lexiconului de la Buda (Camară 2017,72-84).

Textul Gheografiei este editat fragmentar de Fugariu 
1983, fr, 204-216.

Fragmentul transcris corespunde filelor liminare 1-8 şi 
paginilor 1-8, 45 (recte 47)-49 din volumul I, precum şi 
paginilor 60-66 din volumul II, exemplarul întrebuinţat fiind 
cel păstrat la BCU Cluj-Napoca, cota CRV 851.

01 Francisc I al Austriei sau Franz Joseph Karl von Habsburg- 
Lothiingen (1768-1835), primul împărat al Imperiului Austriac 
(1804—1835), precum şi principe al Transilvaniei.

PI Gaius Iulius Caesar (c. 100M4 î. Hr.), general şi 
conducător politic roman, care a avut un rol decisiv în 
înlocuirea Republicii Romane cu Imperiul Roman.
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131 Titus Aurelius Fulvus Boionius Anius Antoninus (86- 
161), împărat roman între 138-161.

141 Ptolomeu sau Claudius Ptolomaeus (c. 87-165), geograf 
grec din perioada elenistică târzie, renumit pentru sistemul său 
de calcul în interpretarea hărţilor.

1,1 Posidonius (c. 135 î. Hr.-51 d. Hr.), geograf grec, care 
s-a remarcat în interpretarea şi difuzarea teoriilor antecesorilor 
săi în privinţa calculului suprafeţei pământului.

Denumire pentru arabi.
171 Ludovic al XV-lea (1710-1774), rege al Franţei şi al 

Navarei între 1715-1774.
|s| Peninsula Crimeea, situată în nordul Mării Negre.
191 Moreea, vechiul nume al Insulei Peloponez din sudul 

Greciei.
1101 Strâmtoarea Bosfor, numită şi Strâmtoarea Istanbul, 

deoarece pe malurile ei se află oraşul Istanbul din Turcia.
111 Este vorba despre strâmtoarea cunoscută sub numele de 

Canalul Mânecii, situată în nordul Franţei şi în sudul Angliei, 
făcând legătura dintre Marea Nordului şi Oceanul Atlantic.

I12l Se referă la Marea Moartă, care este de fapt un lac, în 
care se varsă numai Râul Iordan.

I13' Cranladia este, probabil, o lecţiune greşită după 
original sau o eroare de tipograf pentru Groenlandia.

I141 Rumeli sau Rumelia a fost numele dat de otomani unei 
regiuni din sudul Peninsulei Balcanice, care cuprindea provinciile 
Constantinopol, Salonic, Tracia, Macedonia, Moesia, Grecia 
Centrală şi partea europeană a Turciei de azi.

[151 Etnie care trăieşte pe cursul superior al Râului Spree 
din Germania, vorbitoare a limbii vendă, care face parte din 
grupul limbilor slave de Apus.

1161 Denumire pentru albanezi.
1171 Algarve, provincie din sudul Portugaliei.
1181 Fluviul Tajo, care străbate Spania şi Portugalia, 

vărsându-se în Oceanul Atlantic.
1191 Minho, râu în Spania şi Portugalia, ce se varsă în 

Oceanul Atlantic.
[2°] Fluviul Duero străbate Spania şi Portugalia şi se varsă 

în Oceanul Atlantic.
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1211 Râul Guadiana, care traversează Portugalia şi Spania, 
ajungând în Marea Mediterană.

1221 Ferdinand al II-lea al Aragonului s-a căsătorit în 1479 
cu Isabella I a Castiliei, fapt care a dus la unificarea 
Aragonului cu Castilia, iar mai târziu a întregii Spânii.

[23] Fluviul Guadalquivir din Spania.
1241 Ebru, fluviu situat în nord-estul Spaniei, care se varsă 

în Marea Mediterană.
[251 Gheorghe Bânffy de Losoncz (1747-1822), cunoscut 

sub numele de Gheorghe Bânffy al II-lea, guvernator al 
Transilvaniei între 1787-1822.

1261 Instanţă judecătorească de nivel superior, echivalentă 
Curţii de apel de astăzi, care funcţiona în capitala fiecărei 
unităţi teritorial-administrative din acea vreme.

1271 Vasile Moga (1774-1845), episcop neunit al 
Ardealului, între 1811-1845, cu reşedinţa la Sibiu.

1281 Gheorghe Lazăr (c. 1779-1823), profesor la şcoala 
teologică din Sibiu, după întoarcerea de la studiile din 
străinătate.

[291 Moise Fulea (c. 1787-1863), profesor la şcoala 
teologică din Sibiu, între 1814-1849, şi director al şcolilor 
naţionale neunite din Ardeal, începând tot din 1814.

[301 Bălgrad sau Alba Iulia.
[31] Ioan Bob (1739-1830), episcop al Bisericii Române 

Unite cu Roma, între 1782- 1830, cu reşedinţa la Blaj.
[321 Leopold al II-lea (1747-1792), împărat al Sfântului 

Imperiu Roman, între 1790-1792, precum şi principe al 
Transilvaniei.

[33] Scaunul Ciucului, denumire teritorială din Ţinutul 
Secuiesc.

[34] Se reia foaia de titlu de la volumul I, cu anul 1815.
I35l Cele şapte insule Canare, situate în Oceanul Atlantic şi 

aflate în posesia Spaniei.
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IO AN TINCOVICI, ÎNŢELEAPTE ÎNVĂŢĂTURI SA U 
REGULE PENTRU ÎNDREPTAREA NĂRAVURILOR

Volumul apărut la Buda, în 1815, însumează [2] file + 68 
de pagini, în format in-8° (18 x 11,5 cm). Structurat în două 
părţi, precedate de un cuvânt-înainte adresat tinerimii, prima 
parte (p. 1—43) conţine 60 de Regule îndreptătoare de 
năravuri, în timp ce partea a doua (p. 44-68) însumează o 
serie de Pilde şi învăţături fdosoficeşti.

Autorul cărţii, Ioan Tincovici, s-a născut în apropierea 
oraşului Lugoj în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea şi a 
decedat în prima jumătate a secolului al XTX-lea, în localitatea 
Parţa, de lângă Timişoara. Dascăl al şcolii din Sânmiclăuşul 
Mare şi din alte localităţi, precum şi cantor al bisericii greco- 
ortodoxe din Pesta, acesta a contribuit activ la formarea 
tineretului român din Banat prin publicarea a două lucrări la 
tipografia budană, şi anume: Cântări dumnezeieşti la 
Praznicile Mântuitoriului nostru Isus Hristos şi ale Născătoarei 
de Dumnezeu şi ale altor sfinţi ce se prăznuiesc (Buda, 1815) 
şi Inţeleapte învăţături sau Regule pentru îndreptarea 
năravurilor spre folosul pruncilor (Buda, 1815). Dacă datorită 
primei lucrări se impune în literatura română drept primul 
autor care publică o culegere inspirată din folclor, cu al doilea 
volum, Tincovici se înscrie în direcţia raţionalistă a spiritului 
Luminilor. Spre deosebire de alte texte din epocă, înţeleapte 
învăţături... se dovedeşte a fi, în mare parte, o scriere 
originală, chiar dacă este bazată pe o adnotare a preceptelor 
biblice.

Am transcris în antologia de faţă f. [l]-[2] şi p. 1-29. 
Subliniem că pagina 30 este numerotată greşit prin 20.

01 Motto-ul preluat din Cartea înţelepciunii lui Isus, fiul 
lui Sirah (Eclesiasticul) figurează pe verso-ul paginii de titlu. 
De altfel, toate cele 60 de Regule îndreptătoare de năravuri 
sunt însoţite de unu, două sau trei citate extrase din cărţile 
Vechiului Testament {Psalmii, Pildele lui Solomon, Ecclesiastul,
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Cartea înţelepciunii lui Solomon, Cartea înţelepciunii lui Isus, 
fiul lui Sirah), având funcţia didactico-morală a unei sentinţe.

01 Formă veche pronominală de întărire.
PJ Referinţa la al 27-lea verset biblic din cap. 17 al 

Psalmilor este eronată. Tincovici sintetizează aici versetele 28 
şi 29. Confruntarea am realizat-o pe baza Bibliei de la Blaj 
(BB1). Precizăm că nu am urmărit în acest moment studierea 
comparată a opţiunilor de traducere.

[41 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
PI Recte 13, 11; 14, 11. Redare parţială a versetului 11 din 

Pilde, cap. 13 şi 14.
PJ Redare parţială a versetului din Sirah 9,14.
Pi Secvenţa textuală „nu ascunde înţelepciunea ta întru 

frumseaţă” nu există în BB1. în schimb, poate fi reperată în 
Biblia romano-catolică (ediţia 2013); cf. şi BVg: „Nu ascunde 
înţelepciunea ta întru podoaba sa”.

[SI Redare parţială din Ecclisiast 5 ,17 (cf. BB1).
Ol Redare parţială a versetului (cf. BB1).
[101 Referinţă eronată. Este vorba de versetul 29.
[111 Vezi nota 2.
00 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
00 Redare incompletă din Ecclisiast 3, 1 (cf. BB1).
00 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
00 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
00 Referinţă eronată. Redare parţială a versetelor 28 şi 29.
00 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
081 Din Sirah 11, 9 lipseşte secvenţa: „şi în judecata 

păcătoşilor nu şedea” (cf. BB1).
00 Referinţă eronată. Redare parţială a versetului 16.
[20] y e z j n o ţa  2

00 Vezi nota 2.
00 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
00 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
00 Redare parţială a versetului (cf. BB1).
051 Secvenţă textuală diferită faţă de cea consemnată în 

BB1.
0°1 Recte: Sirah 4,28; 4,22-23.
00 Recte: Sirah 11, 35; 11,33. Redare parţială a versetelor 

35 şi 33.
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[28] Redare parţială a versetului (cf. BBl).
[29] Redare incompletă din Pilde 28, 18.
[30] Redare parţială a versetului (cf. BBl).
[31] Este vorba despre Alexandru Macedon sau Alexandru 

cel Mare (356-323 î. Hr.).
[32] Socrate, filosof grec (469-399 î. Hr.).
[33] Recte: Sirah 39, 1-2. Redare parţială a primelor două 

versete.
[34] Secvenţă textuală diferită faţă de cea consemnată în 

BBl.
[35] Trimitere corectă: Sirah 28, 29.
[36] Redare parţială a versetului (cf. BBl).
[37 Cf. BBl, Sirah 32, 9.
[38] Redare parţială a versetului (cf. BBl).
[39] Redare parţială a versetului (cf. BBl). 
t4°] Recte: Sirah 22, 23-24 (cf. BBl).
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ÎNVĂŢĂTURĂ PENTRU FERIREA ŞI D0FT0R1IA 
BOALELOR

Publicată în 1816, la Buda, învăţătura... este o tipăritură în 
format in-8° (19 x 12 cm) şi numără 130 p. + [1] f., fiind primul 
manual în română de tratare şi prevenţie a zoonozelor. Tiparul 
este negru, îngrijit, cu număr constant de rânduri pe pagină.

Ca multe alte lucrări ale perioadei, şi învăţătura... se 
caracterizează, printre altele, prin puţinătatea datelor precise pe 
care le oferă în afara textului în sine. Aşa se face că nu 
cunoaştem două elemente de primă însemnătate: (a) pe autorul 
traducerii şi (b) originalul ce stă la baza traducerii, (a) 
Chestiunea autorului, rămas multă vreme necunoscut, a fost 
aparent rezolvată de N. A. Ursu, care demonstrează că textul de 
faţă ar fi o traducere de Petru Maior din perioada budapestană a 
acestuia (Ursu 1961, 135-137). O lectură mai amănunţită a 
învăţăturii... scoate, însă, la iveală selecţii lexicale şi fonetice 
spontane ale autorului ce contravin textelor lingvistice progra
matice şi normative ale lui Petru Maior. Unele dintre acestea (cf. 
infra, nota 1) depăşesc cu mult perspectiva moderat etimo- 
logizantă a lui Petru Maior, exemplul lui zăpune, întâlnit în 
chiar primul paragraf, face, în reconstrucţia totală a ocluzivei 
dentale sonore latineşti în forma românească cu fiicativă (d > z), 
acolo unde Maior şi adepţii sistemului său au ales să păstreze 
ocluziva din etimon, dovada exceselor etimologizante reproşate 
perioadei târzii a Şcolii Ardelene. De asemenea, forme precum 
putrăgiune concomitentă cu putrăjune, aflată la două pagini 
distanţă, cu /o/ în loc de lei înainte de şi sub accent, nu se 
regăsesc în sistemul ortografic al lui Petru Maior (cf. LB, vox 
Putrejune). Alte detalii, în schimb, se regăsesc şi la Maior, 
precum trăbuie -  exemplu rar la învăţatul mureşean de deplasare 
posteriogradă a lui lei în poziţie tonică şi pretonică, justificabil 
prin apropierea semantică de treabă, în forma specifică pentru 
nordul Transilvaniei trabă, unde se poate reconstitui o clasică 
alternanţă lai tonic în silabă iniţială în temă nominală -Isl în 
verbul derivat denominal -  care se regăseşte ca atare şi în LB, 
laolaltă cu oscilaţia (discutabil dacă numai ortografică) între
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grupul lâgxtl -giu- cu africata postaveolară sonoră cu rostire 
palatală şi /3U/ -ju- cu fricativa corespunzătoare rezultată în 
urma palatalizării complete a aincatei: odată cu putrejune, 
amintit mai sus, în Dialogul pentru începutul limbei română 
legat împreună cu programatica Orthographia..., la pagina 69 
citim „cu zisul p r ile g iu Problema atribuirii paternităţii se 
complică ulterior prin extinderea în alte registre ale limbii a 
distincţiilor faţă de forme atestate în texte semnate sau revizuite 
de Maior, precum în sistematica lexicală, în tratamentul 
derivatelor: acolo unde textul de faţă consemnează plows ploos 
(p. 10), LB (p. 515, s.v. Ploios) consemnează desluşit forma 
regulată ploios ploios. Concluzia firească ce se desprinde este 
că, în absenţa unor mărturii exprese, atribuirea paternităţii 
textului de faţă este cel puţin dificilă şi greu de probat: unele 
date de natură lingvistică par să sprijine ipoteza Ursu (etimologii 
explicite precum cea pentru călbează, preferinţa pentru forme 
italienizante precum diretive pentru „directive”, consemnarea 
unor forme cu fonetism aromânesc, precum aliurea pentru 
„aiurea” etc.), însă contraexemplele sunt prea numeroase şi mai 
cu seamă prea însemnate pentru a fi neglijabile. Unica poziţie 
rezonabilă în atari circumstanţe trebuie să fie rezervată: nu 
putem afirma cu certitudine dacă Petru Maior este traducătorul 
învăţăturii pentru ferirea şi doftoriia boalelor, acesta având, 
probabil, un colaborator.

(b) Cât priveşte originalul textului, acesta ar putea aparţine, 
indirect, germanistului slovac Ondrej Fridrich Halicky / germ. 
Andreas Frederic Haliczky (1753-1830), despre care surse 
bibliografice germane (BLKO 1871, VII, 232) şi maghiare 
(Szinnyei 1896, IV, coloana 348; Kossa 1904, nr. 244) 
menţionează că a publicat în 1816, la Buda, o traducere din 
latină, intitulată Belehrung und Vorbeugungs- und Heilmittel 
gegen die Seuchen des Homviehes, wie auch gegen die 
epidemisch ansteckenden, und gegen einige sporadische 
Krankheiten der Pferde, Schafe und Sckweine. Nu am avut 
acces la textul respectiv şi nu am putut verifica corespondenţa 
între cele două texte, dincolo de tematică şi de echivalenţa 
perfectă a titlurilor. Până la o verificare in iuxta a celor două 
texte, ipoteza de faţă se sprijină numai pe coincidenţa de titlu şi 
pe argumente secundare, de natură gramaticală sau lexicală (cf.
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infra, notele 7, 9), ce exclud originalul maghiar postulat de N. 
A. Ursu (1962, 61) şi vădesc o sursă germană; menţiunile 
Ungariei în termeni de „patria noastră” se explică suficient prin 
naţionalitatea lui Haliczky, corelată cu practica răspândită în 
epocă de a scrie şi publica în germană (prima limbă oficială a 
Imperiului) chiar şi la Buda şi la Pesta.

Traducerea acestei scrieri medicale se individualizează prin 
introducerea unei bogate terminologii neologice, precum şi prin 
modul de utilizare în acest scop a gloselor şi a numeroaselor şi 
amplelor note de subsol. în postfaţa cărţii, traducătorul mărtu
riseşte intenţia sa de îmbogăţire a vocabularului: „vei afla unele 
cuvinte în cărticica aceasta care poate cu văzută dintâiu nu le vei 
priceape, ci sa nu te scăndălizeşti. Căci eu, întru prefacerea 
aceştei cărticică, m-am întrăbuinţat cu mai multe dialecte ale 
limbei româneşti”. Intenţia inovatoare nu este, însă, exclusivă: 
lectura materialului vădeşte coexistenţa în structura textului a 
elementului tradiţional cu cel nou. în plan lexical, se remarcă 
bogăţia de glose de tip: „praturile, adecă livezile” sau „op, adecă 
lipsă”, precum şi „să se defalce, adecă să se cosască”. în an
samblul elementului neologic surprinde tratamentul regularizant 
etimologic al unora dintre cuvinte, fapt ce le conferă o coloratură 
puternic regională, e.g:. coantră cu diftongarea lui /o/ tonic, ca în 
nordul Transilvaniei, sau, în acelaşi paragraf, comăndă pentru 
„<re>comandă”, cu /a/ tonic în grupul /âd/ -and- trecut la 
centrala închisă cu apendice nazal HI. Este, de asemenea, 
surprinzătoare, însă explicabilă prin situarea învăţăturii... într-un 
context în care norma de limbă nu era bine fixată, coocurenţa în 
acelaşi text a unor forme neologice, precum proporţie, cu forme 
arhaizante şi cu o distribuţie diatopică restrânsă, ca staur pentru 
„staul” sau întămi pentru „întâlni”. Este mai curioasă, însă, 
aplicarea nesistematică a aceluiaşi tratament, anume rotacizarea 
lui l\l fost intervocalic sau în grupuri muta cum liquida la 
neologisme: e.g:. pentru asempru „pentru exemplu” (p. 41).

Textul are o valoare mai cu seamă documentară: face 
dovada încercărilor timide de introducere în română a unei 
terminologii de specialitate. Proporţia de numiri de boli 
recognoscibile azi este redusă: din 13 numai 4 (la rigoare 5) sunt 
accesibile cititorului contemporan; acestea sunt vărsatul de oi 
(al oilor), gălbeaza (ce face obiectul unui excursus etimologic în
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nota traducătorului -  forma călbează, consemnată în învăţare..., 
este un reflex al variantei fonetice cu ocluziva velară surdă în 
etimonul albanez kelbaze), raia şi turbarea, cărora li se mai 
poate adăuga brânca. Această rată scăzută de supravieţuire a 
terminologiei nu micşorează, însă, valoarea însemnării... Ea 
rămâne un prim moment de reper în literatura de specialitate din 
domeniul medicinei veterinare şi se încadrează în curentul de 
educare a poporului prin traducerea unor lucrări menite să 
uniformizeze cultura materială a naţiunilor din Imperiul 
Habsburgic.

Textul a fost editat fragmentar în Fugariu 1970, m , 5-7, în 
Fugariu 1983, II, 312-313, şi în Soare 2013, 101-103. Pentru 
această antologie au fost transcrise paginile 1-54.

11 Forma contrazice principiile lui Maior de redare a 
ocluzivei dentale sonore latine în cuvintele reconstituite în 
română: aceasta, în poziţie iniţială, ar palataliza exclusiv în 
context vocalic înalt (urmată de vocala ///); forma reconstituită 
după criteriile enunţate în Orthographia... (p. 17-19 şi 48) ar 
trebui să fie depun, în cel mai rău caz dăpun, atestată de 
altminteri în surse colaterale. Completarea „adecă întocmesc” 
sprijină ipoteza elementului neologic de origine latină 
reconstituit în română. Atare ipoteză se mai sprijină pe 
imposibilitatea semantică în context ca forma de faţă să fie 
interpretată ca „depune = (învechit şi popular, despre unele 
femele ale mamiferelor domestice) a i se mări ugerul în timpul 
gestaţiei, a fi aproape să fete”, atestat în forma depun, depui în 
Lexiconul de la Buda (1825), revizuit de Maior însuşi. Mai mult 
chiar, în acelaşi Lexicon de la Buda (p. 175, s.v. Depun) se 
consemnează: apud Aurelianae Daciae Valachos est terminus 
generalis et significat deponu -  probabil o contaminare în 
tipografie pentru depono -  „la românii din Dacia aureliană 
(dacoromâni) este termen de uz general şi înseamnă depono”.

PI Formularea se traduce în terminologie modernă astfel: cu 
aprindere „febril”, putrede „purulente”.

PI In original, scris vleagă, probabil o eroare de tipograf; 
alege este atestat cu sensul de a feri, a izola, de unde „a proteja 
prin izolare”.
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M Forma apare ca atare de mai multe ori în textul în 
discuţie; consemnarea ei nu este în sine neobişnuită, însă 
corelarea ei cu forme precum păstoriul denotă un stadiu de 
limbă în care norma literară nu era încă stabilizată: în cazul de 
faţă africatele şi fricativele alveolare şi postalveloare cu rostire 
„dură” -  joasă în regiunea articulatorie corespunzătoare -  
coexistă cu vibranta înalt-alveolară (postalveolară) din aparatul 
fonator rostită „moale” -  înaltă, în extremitatea posterioară a 
regiunii postalveolare. în norma pronunţării standardizate, 
recomandate, situaţia se prezintă invers: africatele şi fricativele 
alveolare şi postalveolare sunt preponderent înalte, în vreme ce 
vibranta /r/ este joasă, articulată în jumătatea posterioară a 
regiunii alveolare sau în extremitatea anterioară a regiunii 
postalveolare.

I5' Unul dintre numele noţiunii denumite azi popular prin 
curent.

I61 Reminiscenţe ale credinţelor străvechi că bolile infecţioase 
ar proveni din emanaţii ale unei lumi subterane.

[71 Unul dintre rarele exemple ale utilizăm lexemului ajun ca 
adjectiv; sensul este uşor de reconstituit: „gol, pe nemâncate”. 
Atare tip de utilizare, prin migraţia lexemului la o altă clasă 
morfologică fără morfemele derivaţionale obişnuite, denotă 
presiunea unui sistem lingvistic în care încadrarea unui lexem 
într-o clasă morfologică oarecare se face mai cu seamă după 
criterii sintactice, aşa cum se întâmplă în germană.

Unică atestare a termenului; este, cel mai probabil, o 
încercare de stabilire a unei terminologii, nu tocmai adecvate, în 
situaţia de faţă: cuvântul latin eruca desemnează deopotrivă un 
tip de omide dificil de definit mai îndeaproape şi planta numită 
azi „rucola”, adaptarea lui aici se suprapune peste numele 
taxonomic al plantei, Eruca sativa.

Construcţia gramaticală cu participiu trecut în locul unui 
infinitiv sau conjunctiv fireşti în sintaxa limbilor romanice 
vădeşte un original german; este, de asemenea, un indiciu al 
unei surse germane şi utilizarea lui lipseşte impersonal cu sensul 
„e nevoie, trebuie”.

[1°] Scris în original curăţă, cel mai probabil o eroare de 
tipograf: sistemul fono-morfologic al flexiunii româneşti nu ar 
putea explica forma cu ocluzivă dentală/ alveolară/
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postalveolară surdă în locul africatei alveolare surde 
corespunzătoare.

["1 Tifos al vitelor.
I12I Variolă ovină.
P31 Afla epizootică.
114) Varietate localizată pe limbă a aftei epizootice.
115) Febra aftoasă a copitatelor.
[w] Pneumonie.
Pd Splenită, însă, în lipsa unei etiologii mai precise, poate fi 

vorba şi de bruceloză.
[18] în original, scris lienitis: forma puţin probabilă, se 

explică printr-o eventuală eroare de zeţar, cuvântul este limpede 
un derivat al lui splen „splină”.

b9l Flepatită zoonotică.
P°1 Erizipel porcin.
Pd Morvă.
Pd Formularea demonstrează că autorul originalului era 

maghiar, însă nu spune nimic despre limba textului sursă.
P31 în original, Roth-Stall, eroarea dovedeşte încă o dată că 

sursa însemnării... este un text în germană: confuzia lui r 
majusculă cu n majusculă la transpunerea din alfabet gotic în 
alfabet latin este curentă, mai ales în condiţiile cunoaşterii 
aproximative a germanei: deşi eventualul compus rol + Stall ar 
fi perfect gramatical şi nu ar rezulta într-o imposibilitate 
semantică: „boxă de grajd roşie”, în contextul de faţă se impune 
Notstall „boxă de carantină”.

P4] Forma este dificil de explicat altfel decât prin 
perspectiva experimentului lingvistic; forme ca aceasta, care 
vădesc aplicarea mecanică a unor legi fonetice avani la lettre, 
trimit nemijlocit la excesele lingvistice ce au fost reproşate 
Şcolii Ardelene.
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JOACHIM  HEINRICH CAM PE, DESCOPERIREA 
AMER1CII

Tipărită la Buda în 1816, în format in-8° (18 x 12 cm), 
cartea cuprinde 190 de pagini + [7] file nenumerotate, cu o 
însemnare a traducătorului şi o listă de prenumeranţi. Conţine, 
de asemenea, unele gravuri legate de activitatea lui Columb.

Autorul cărţii, Joachim Heinrich Campe (1746-1818), a 
fost un predicator, educator şi reformator de şcoală de succes, 
ataşat ideilor iluministe. A fost preceptorul lui Alexander von 
Humboldt, iar în 1778 a înfiinţat în Hamburg un Familien- 
sinstitut, frecventat de copiii oamenilor de afaceri din oraş. 
Cărţile sale pentru tineri au devenit best-seller-uri, fiind 
vândute în mii de exemplare. Robinson (1779) i-a adus 
renume în cercurile scriitorilor pedagogi din Europa. în genul 
literaturii educativ-moralizatoare se înscrie şi Die Entdeckung 
von Amerika, ein angenehmes und niitzliches Lesebuch fiir 
Kinder und junge Leute (Hamburg, 1781-1782), în trei 
volume. Cel dintâi a fost dedicat lui Columb, al doilea lui 
Hemando Cortes şi cuceririi Mexicului, şi al treilea lui 
Francisco Pizarro şi cuceririi Perului. După cum arăta în 
prefaţă, autorul şi-a propus să formeze caracterul adolescenţilor, 
supunându-le observaţiei oameni şi obiceiurile lor într-o 
manieră facilă şi atrăgătoare; a urmărit nu numai să furnizeze 
informaţii, ci şi să le insufle cititorilor dragostea pentru virtuţi 
sociale.

A fost o carte cu priză la public, dovadă că în 1788-1789 a 
fost editată în 7.650 de exemplare. Traducătorul versiunii 
româneşti, care a ţinut să rămână anonim, semnând „un 
iubitorul de neamul românesc”, a optat deci pentru un titlu de 
succes, oprindu-se asupra primului volum. Dacă Joachim 
Campe a gândit textul ca pe un dialog de şcoală între tatăl- 
profesor şi elevii lui (băieţi şi fete), în traducerea de faţă 
cadrul naraţiunii este ambientul familial, povestea derulându- 
se ca o discuţie între tată şi fiii săi. în  original, mama- 
educatoare asistă la povestire şi intervine pentru a-i îndruma 
pe copii şi spre alte activităţi, practice, pe când în traducere
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rolul mamei este extrem de estompat. De asemenea, 
dialogurile sunt mai restrânse, renunţându-se la cele care nu au 
legătură directă cu Columb. A fost, de exemplu, eliminat 
dialogul introductiv, în care elevii îşi amintesc de inventatori 
şi invenţiile lor (ceasul, praful de puşcă, roata de tors), sau cel 
de la finele capitolului al XVI-lea referitor la rechini (menit să 
le împrospăteze elevilor cunoştinţe de istorie naturală).

A investit în publicarea cărţii Nicola Nicolau (1794— 
1854), originar dintr-o familie de negustori şi cărturari din 
Scheii Braşovului, el însuşi învăţător în Schei. Nu surprinde 
astfel că a acordat sprijin apariţiei unei cărţi cu reale valenţe 
educative care încuraja învăţătura activă, participativă, copiii 
fiind îndemnaţi să intervină în cursul povestirii cu întrebări şi 
observaţii. Columb era pentru cei tineri un exemplu de urmat, 
un model prin aplecarea de mic spre învăţătură, prin perseverenţa 
cu care şi-a urmat visul, prin cutezanţa, încrederea în sine, 
înţelepciunea şi răbdarea sa. Există indicii, aşadar, că Nicola 
Nicolau este însuşi traducătorul cărţii (vezi şi Cemovodeanu 
1974, 357; Cemovodeanu-Stanciu 1977, 52; Camară 2017, 
78).

Părţi din tipăritură au mai fost publicate în Fugariu 1983, 
II, 314-321. în antologia de faţă sunt reproduse paginile 1—41, 
151-160. Transcrierea s-a făcut după exemplarul păstrat la 
BCU Cluj-Napoca, CRV 911.

01 Cristofor Columb, numit de spanioli Cristobal Colon 
(1451-1506). S-a semnat întotdeauna Christum Ferens 
(Purtătorul lui Cristos).

PI Potrivit unor afirmaţii pe care Columb le-a făcut la 
sfârşitul carierei, a călătorit pentru prima dată pe mare la 
vârsta de 10 ani (1461).

PJ Marea Albă, la care face referire autorul, este Marea 
Mediterană. Nu trebuie confundată cu Marea Albă, un intrând 
al Mării Barents, pe coasta de nord-vest a Rusiei. Primele 
călătorii ale lui Columb trebuie să fi fost unele scurte, în 
interes de afaceri, pe Marea Ligurică şi Marea Tireniană.

PI Este o relatare a episodului din 1476, când Columb s-a 
îmbarcat ca matelot pe corabia Bechalla, parte a unui convoi 
militar genovez însărcinat să însoţească o flotă comercială în
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Flandra. Bechalla purta pavilionul lui Carol Temerarul, duce 
al Burgundiei şi conte de Flandra, inamicul regelui Franţei, 
Ludovic al Xl-lea. în apropierea Lagosului, flotila a fost 
atacată de o escadră franceză şi Bechalla s-a scufundat. 
Columb, rănit fiind, a reuşit să se salveze, sprijinindu-se de o 
scândură. A stat un timp la Lagos, după care a plecat la 
Lisabona. S-a stabilit aici în primăvara anului 1477.

71 Un grad are 60 de mile sau 111 km. Columb a redus 
gradul la 45 de mile marine.

Porto Santo şi Madeira au fost redescoperite în 1418, 
după ce corabia lui Joâo Zarco şi Tristâo Vaz Teixeira a fost 
împinsă de furtună pe coastele insulei botezate mai înainte de 
italieni Porto Santo. Prinţul Henric de Guzmân ştia de 
existenţa ei, ca şi de a insulei învecinate, numite de italieni 
Isola dello Legnamo (Insula împădurită), în traducere 
portugheză Madeira.

71 Capul Bunei Speranţe, descoperit în 1488 de Barto- 
lomeu Diaz. în  drumul de întoarcere spre Portugalia, au zărit o 
stâncă uriaşă şi o bucată de pământ care ieşea din ocean ca un 
pinten. L-au numit Cabo Tormentoso (Capul Furtunilor). 
Regele Portugaliei, convins că de acolo începe marea care 
duce spre India, l-a botezat Cabo da Boă Esperanşa (Capul 
Bunei Speranţe).

[81 S-a căsătorit în 1479 cu Felipa Perestrello e Moniz, al 
cărei tată fusese un renumit navigator, căpitan al insulei Porto 
Santo. Mama sa, Isabella Moniz, provenea din familia regală 
de Braganşa.

PI Se povestea pe acea vreme că navigatorii au văzut 
plutind pe apele oceanului, la vest de Insulele Azore, pini, 
trestie, o podină sculptată şi cadavre „cu feţe late”. Columb a 
crezut că sunt cadavrele unor chinezi.

[1°] Paolo dai Pozzo Toscanelli (1397-1482), medic, 
cosmograf, cartograf şi astronom florentin. A alcătuit pe la 
1474, pentru regele Portugaliei, o hartă a lumii, în care a 
coroborat informaţiile antice, îndeosebi cele furnizate de 
Ptolemeu, cu descrierile călătoriilor lui Marco Polo şi ale altor 
exploratori. Toscanelli i-a prezentat regelui Portugaliei planul 
unei călătorii de explorare în China şi Japonia. Columb a
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corespondat cu Toscanelli, cândva, la sfârşitul anului 1481 sau 
începutul anului 1482.

[U1 Este vorba de regele Portugaliei, Joăo al II-lea (1455— 
1495). Acesta a trimis proiectul lui Columb spre examinare 
unei comisii alcătuite din experţi în navigaţie, astronomie şi 
geografie. Comisia a respins proiectul în 1485.

[121 A părăsit Portugalia în 1485.
[131 Bartolome Columb (1460-1515). în 1477, când fratele 

lui, Cristofor, ajunse la Lisabona, Bartolome lucra acolo ca şi 
cartograf. Cei doi fraţi şi-au deschis în Lisabona un atelier de 
cartografie. Bartolome a susţinut permanent proiectele fratelui 
său.

[141 Ferdinand de Aragon (1452-1516), rege al Aragonului, 
al Siciliei, al Neapolelui, Valenciei, Sardiniei şi Navarei. S-a 
căsătorit cu Isabella de Castilia în 1469.

[151 Isabella I de Castilia (1451-1504), regină a Castiliei.
[161 La 1 mai 1486, Columb a fost primit în audienţă de 

regina Isabela. Planul lui a fost supus analizei unei comisii 
speciale conduse de Hemando de Talavera, confesorul reginei 
şi viitor episcop de Granada. Comisia a amânat verdictul 
asupra planului său.

1 r  Columb luase legătura cu Hernie de Guzmân, duce de 
Medinasidonia, care însă nu i-a sprijinit proiectul din cauza 
complicaţiilor sale cu coroana spaniolă. Un alt mare nobil, 
Luis de la Cerda, duce de Medinaceli, s-a arătat gata să-l 
sprijine material pentru organizarea unei expediţii spre 
Cipangu.

[181 Diego Columbus (Colon) (1479/1480-1526) a avut 
titlurile de amiral, vicerege şi guvernator al Indiilor.

[191 Este vorba de mănăstirea La Râbida şi de părintele 
Juan Perez.

[2°] Granada a capitulat în 2 ianuarie 1492.
[211 Alonso de Quintanilla (c. 1420-1500), trezorier 

(contador mayor) al regatului. L-a recomandat pe Columb 
cardinalului Don Pero Gonzalez de Mendoza, arhiepiscop de 
Toledo şi consilier principal al suveranilor spanioli.

[221 Luis de Santângel (m. 1498), trezorier al regelui 
Ferdinand al II-lea, politician, om de afaceri, aflat în legătură 
cu negustorii şi bancherii genovezi care, prin intermediul lui,
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s-au arătat dispuşi să finanţeze expediţia. într-o întrevedere cu 
regina, Santăngel a subliniat beneficiile financiare şi morale 
ale proiectului.

[231 Capitulaţiile de la Santa Fe din 17 aprilie 1792 
prevedeau să i se confere lui Columb titlurile de amiral, 
vicerege şi guvernator general peste continentele şi insulele pe 
care le va descoperi şi 10% din bogăţiile şi din veniturile 
comerciale ale teritoriilor supuse jurisdicţiei sale. Capitulaţiile 
au fost sancţionate de rege şi regină la 30 aprilie. Columb şi 
urmaşii lui, care au considerat că aceste acte au un caracter 
contractual, s-au judecat cu coroana spaniolă mai bine de o 
jumătate de secol.

1241 Numele corect al celei de-a treia corăbii este Nina. 
Nina şi Pinta erau caravele. Caravela a fost o navă utilizată de 
pe la mijlocul secolului al XV-lea, capabilă să parcurgă 
distanţe lungi, destinată expediţiilor de descoperire şi de 
explorare. Santa Maria a fost o navă mare, impunătoare şi 
greoaie. A fost aleasă de Columb ca navă amiral.

[251 A plecat cu alimente pentru 15 luni şi apă pentru şase 
luni. în  total 1.300 de kilograme de persoană.

[261 Paloş, situat pe Rio Ţinto, lângă Huelva, a fost un port 
aflat sub autoritatea regală.

[271 Este vorba de fenomenul declinaţiei magnetice (dacă la 
începutul nopţii de 13 septembrie acul busolei arăta nord-vest, 
în dimineaţa următoare arăta nord-est).

[28] Ajunseră la Marea Sargaselor, parte din Oceanul 
Atlantic, cuprinsă între Insulele Bermude, Arhipelagul 
Antilelor şi cel al Azorelor, acoperită cu o masă imensă de 
alge.

[29] De la 26 septembrie până la 1 octombrie parcurseseră 
382 de mile. La începutul călătoriei, într-o singură zi, 
înaintaseră 170 de mile.

I30] Această variantă a complotului cu scopul de a-1 omorî 
pe Columb apare în Historia de las Indias a lui Las Casas şi în 
lucrarea unuia din cei mai vechi cronicari ai evenimentelor, 
Pedro Martir de Angleria. Istoricii moderni apreciază că sunt 
exagerări.
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[311 Noile semne care au prevestit uscatul au fost: o trestie, 
un baston încrustat şi o creangă de mărăcine cu fructe roşii, ce 
părea tăiată recent.

I32l Era 12 octombrie 1492. Potrivit tradiţiei istorice, 
marinarul Rodrigo de Triana de pe caravela Pinta a zărit 
ţărmul, strigând: „Foc! Pământ!” Columb a numit insula pe 
care au ajuns San Salvador.

!331 Se referă la ultima (a patra) expediţie a lui Columb, în 
care şi-a propus să găsească o trecătoare spre Indiile 
portugheze.

1341 Honduras, descoperit la 30 iulie 1502.
1351 Costa de las Orejas, luată în stăpânire de Columb în 14 

august 1502. Orejones a fost numele dat de spanioli 
membrilor marii nobilimi incaşe.

[36] Veragua, provincie situată în partea orientală a statului 
Costa Rica. A ajuns aici la 17 octombrie 1502.

I37] Pesmeţii plini de viermi erau fierţi seara, pentru a nu se 
mai vedea viermii. Alături de pezmeţi, marinarii se mai 
hrăneau cu came de rechin.
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FRANCISC BENE, SCURTĂ ÎNVĂŢĂTURĂ PENTRU 
VĂRSATUL CEL MÂNTUITORIU

Textul, de format in-8° (18 x 12 cm), imprimat cu litere 
chirilice, numără 63 de pagini. Tiparul este negru, cu număr 
variabil de rânduri pe pagină.

Apărută la Buda, în 1817, la Tipografia Universităţii, 
cartea ar trebui considerată, potrivit consemnării făcute pe 
foaia de titlu („dată a doao oară la lumină mai avuţită”), o 
ediţie adăugită a unei prime publicări, până în prezent 
neidentificate. Nu este exclus însă ca această menţiune să aibă 
în vedere scrierea sursă, aparţinând medicului maghiar Bene 
Ferenc, Rovid oktatâs a mento himlonek eredeterol, 
termeszeterol es beoltăsărâl, Pesta, Ny. Trattner Matyâs, 1802 
(Petrik 1888,1,227; Gyory 1900,136).

Textul maghiar, o scriere despre vaccinare şi prevenţie, a 
fost reeditat de două ori la Buda, în 1816 şi 1817, în 1817 şi 
1818 el fiind dat spre traducere în limbile germană, croată, 
slovacă şi română, pentru a fi difuzat în tot Imperiul 
habsburgic.

Traducerea românească, parte a programului iluminist de 
ridicare a nivelului de cultură a populaţiei adulte prin 
difuzarea unor texte de popularizare a cunoştinţelor ştiinţifice, 
cu efect recunoscut în crearea unor domenii ale ştiinţei 
modeme şi în înnoirea lexicului literar românesc, este 
datorată, foarte probabil, lui Petru Maior (Brătescu 1988, 153— 
157), în acel timp revizor al cărţilor româneşti imprimate la 
Buda.

Pentru această antologie s-au transcris paginile 1-27.

PI Bene Ferenc, Francisc Bene, sau, românizat, Frăţilă 
Bene (10 octombrie 1775-2 iulie 1858), medic maghiar.

PI Tip.: Iener Aduard. Se referă la Edward Jenner (1749- 
1823), medic englez, renumit pentm descoperirea unui vaccin 
contra variolei.

[3] Nume al Indiei.
FI Alsacia, provincie a Franţei.
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151 Magh. kek-gâlicko 'sulfat de cupru; piatră vânătă’. 
l°l Magh.feher-gălicko 'sulfat de zinc’.
[7| Lista cuprinde numele unor medici, igienişti sau 

botanişti englezi care au continuat cercetările întreprinse de 
Edward Jenner; între aceştia: William Woodville (1752- 
1805), George Pearson (1751-1828), Charles Rochemont 
Aikin (1775-1847), Robert John Thomton (1768-1837), John 
Ring (1752-1821), John Coakley Lettsom (1744-1815), 
Astley Paston Cooper (1768-1841), James Bryce (1766- 
1826), Robert Willan (1757-1812). Intră în listă şi nume ale 
unor medici mai puţin cunoscuţi, autori ai unor lucrări, tipărite 
între 1798 şi 1801, utile pentru istoria obţinerii şi testării 
vaccinului contra variolei: William Simmons, William 
Fermor, John Glover Loy, John Addington, J. Cooper.

|s| Lista cuprinde numele unor medici de expresie franceză 
(francezi sau elveţieni) care au continuat cercetările întreprinse 
de Edward Jenner; între aceştia: Franşois-Philippe Oberkamp 
(1749-1793), Franşois Colon (1764-1812), Henri-Marie 
Husson (1722-1853), Jean-Noel Halle (1754-1822), Louis 
Valentin (1758-1829), Louis Odier (1748-1817).

[9] Lista cuprinde numele unor medici, farmacişti sau 
naturalişti de expresie germană (nemţi, austrieci, elveţieni, 
danezi, italieni sau francezi, ultimii trăind o vreme în Austria), 
care au continuat cercetările întreprinse de Edward Jenner, 
între aceştia: Jean de Carro (1770-1857), Aloys de Careno 
(1766-1810), Jean-Godefroy Bremser (1767-1827), 
Guillaume-Rodolphe-Chretien Wiedemann (1770-1839), 
Charles-Gustave Himly (1772-1837), Theodor Georg August 
Roose (1771-1803), Emest-Louis Heim (1747-1834), 
Frederic-Benjamin Osiander (1759-1822), Bemhard- 
Christophe Faust (1755-1842), Chretien-Frederic Buchholz 
(1770—1818), Franşois-Joseph Hunauld (1701-1742).

[1°1 Luigi Sacco (1769-1836), medic şi igienist italian.
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PETER  VILLAUM E, PEDAGOGHIA ŞI METODICA

Apărută la Buda, în 1818, cartea are format in-8° (19 x 12 
cm) şi cuprinde [12] f. + 340 p. + [14] fi; primele şi ultimele 
foi nefiind numerotate. Tiparul este negru, cu 29 de rânduri pe 
pagină. Pe verso-ul foii de titlu apare scris un motto: „Omul 
numai prin creaştere va fi om”, semnat de Petrovici, iar pe a 
doua foaie liminară întâlnim dedicaţia către Nicolae Popovici, 
finanţatorul tipăririi, semnată de „prefăcătoriul” Naum Petrovici, 
urmată de o prefaţă a acestuia intitulată Cătră cetitoriu. Pe 
ultimele 14 foi nenumerotate este consemnată ,(însemnarea 
cinstiţilor prenumeranţi la cartea aceasta”.

Lucrarea a fost tradusă după originalul german Praktisches 
Handbuch fur Lehrer in Biirger- und Landschulen (Dessau, 
1781), al lui Peter Villaume (1746-1806), teolog şi pedagog 
german de origine franceză. Acesta îşi scrisese iniţial textul în 
franceză, pe care îl traduce apoi în germană. Traducătorul, 
Naum (Antoniu) Petrovici, se făcuse cunoscut, mai întâi, prin 
tipărirea unor volume de poezii omagiale, cum ar fi Versuri 
celui de înalt şi bun neam născutului domnului Uroş Ştefan 
Nestorovici (Buda, 1815) şi Versuri celui de bun neam 
născutului domnului Atanasie Grabovsld (Buda, 1816).

Considerat unul dintre primele tratate modeme de 
pedagogie tipărite în română, acesta oferă o serie de îndrumări 
practice privind activitatea didactică a dascălului, teorii despre 
educaţia morală, metode pentru predarea diverselor discipline 
de studiu, automl acordând o atenţie deosebită atitudinii 
dascălului în relaţia cu şcolarul. De remarcat că definiţia pe 
care o dă Naum Petrovici în prefaţă pedagogiei este o ilustrare 
a „curentului filantropist şi a concepţiei pestalozziene” 
(Cimpoieş-Dimulescu 1974, 101). Există mărturii că acest 
volum s-a bucurat şi de aprecierea lui Ion Creangă, care 
deţinea un exemplar adnotat, precum şi a lui Mihai Eminescu.

S-au mai reprodus fragmente din această scriere în Fugariu 
1970, III, 26-33, şi în Fugariu 1983, II, 357-366.

Fragmentele de text transcrise aici sunt cuprinse în 
următoarele pagini: f. [l]-[8]v, p. 39-60.
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[1] Naum Petrovici fusese numit în 1816 perceptor al 
Deputăţiei fondurilor şcolare naţionale de rit ortodox, instituţie 
înfiinţată în 1812 prin rescript regal, sub conducerea lui Uroş 
Nestorovici.

[2] Nicolae Popovici, director al şcolilor naţionale neunite 
din districtul Cenadului, a sprijinit material tipărirea cărţii.

[3] Cenad (j. Timiş).
[4] Organ administrativ creat în 1724, subordonat Can

celariei aulice ungare de la Viena.
[5] Democrit nu este atenian, ci din colonia ionică Abdera; 

este vorba, de fapt, despre Diogene cinicul „neruşinatul” (vezi 
şi Fugariu 1983, II, 358).

[6] Amfion, în mitologia greacă, fiul lui Zeus şi al 
Antiopei, avea o liră fermecată la acordurile căreia până şi 
pietrele se puneau, vrăjite, în mişcare.

[7] În mitologia greacă şi în mitologia romană, Apolo sau 
Apollo reprezintă zeul zilei, al luminii şi al artelor, protector al 
poeziei şi al muzicii, conducătorul corului muzelor, perso
nificare a Soarelui.

[8] Nestor, un mare învăţat şi strateg de război.
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[JOACHIM  HEINRICH CAM PE], CĂRTICICA 
NĂRA VURILOR B UNE PENTR U TINERIME

Tradusă din limba germană de Moise Fulea şi tipărită la 
Sibiu, în tipografia lui Ioan Bart, în 1819, Cărticica însumează 
[2] file + 146 de pagini, în format in-8° (17,5 x 11 cm). Pe 
filele nenumerotate de la început se află sumarul (Cuprindere).

Originalul este lucrarea scriitorului şi pedagogului german 
Joachim Heinrich Campe (1746-1818), intitulată Sittenbiichlein 
Jur Kinder aus gesitteten Stănden (Dessau, 1777). O traducere 
anterioară în limba română a mai oferit Constantin Ionovici, 
Bunele năravuri, 1813, ms. rom. BAR 1618 (Duţu 1972b, 38; 
Anton 2005, 229-262). O altă traducere ulterioară, sub titlul 
Moralul copiilor, a publicat G. Panaiotescu, la Craiova, în 
1856.

Menţionăm că din J. H. Campe s-a mai tradus în română 
Descoperirea Americii, o carte foarte folositoare, tomul I, 
Buda, 1816, text cuprins în antologia de faţă.

Traducătorul cărţii din 1819 este Moise Fulea (1787, 
Ludoş, j. Sibiu -  14/26 noiembrie 1863, Sibiu), care a deţinut, 
pe lângă funcţia de protopop, şi pe cea de director al şcolilor 
româneşti din Transilvania, urmând lui Dimitrie Eustatievici 
(1786-1795), Radu Tempea (1795-1808) şi Gheorghe Haines 
(1808-1814). în  această ultimă calitate, Fulea va depune 
eforturi pentru dezvoltarea învăţământului, devenind şi autorul 
unor cărţi didactice, precum: Bucoavnă de normă cu slove 
româneşti şi latineşti, Sibiu, 1815, 1820; Bucoavnă sau 
cărticică de nume pentru trebuinţa pruncilor româneşti 
neuniţi din Ardeal, tradusă din germană după Abecedarul 
nemţesc pentru şcolile orăşeneşti, şi apărută la Sibiu, în 1826; 
Cărticica năravurilor bune pentru tinerime, cu două ediţii, în 
1819 şi 1837, numele traducătorului fiind menţionat doar în 
ediţia a Il-a (Ghibu 1916,261).

Organizată în patru capitole, numite „dialoguri”, cartea lui 
Campe propune „un set de reguli socio-morale elementare şi 
necesare fiecărui individ pentru a deveni un cetăţean al 
«marelui imperiu»” (Aldea 2017). Sub aspectul traducerii,
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sunt de reţinut glosările sinonimice marcate parantetic prin 
semnul grafic parenteze rotunde, multe dintre acestea inexis
tente în textul german: cărticica de zi (diarium), doctrina 
(învăţătura), serenat (deşteptat), dialog (vorbire), promenad 
(spaţir) ş.a.

Am transcris în antologia de faţă p. 1-41.

111 Numeroase cuvinte presupuse a fi mai puţin cunoscute 
aparţin vocabularului de bază al limbii române şi sunt 
explicate în versiunea românească prin echivalente sinonimice 
latineşti: cărticica [...] de zi (diarium), teiu (tilia), săracul 
(miser), nime (nemo), să [...] închidă (claudere), întâmplare 
(casus), otravă (toxicum), prunc (puer), bulbuc (glebula), 
(negligens) leneş, (disipator) răsipatoriu etc. Remarcăm în 
cazul ultimelor două exemple, apreciate drept forme învechite 
de limbă, topica inversă a termenilor, şi anume explicaţia se 
plasează înaintea termenului explicat. De asemenea, se cuvine 
subliniat că toate exemplele consemnate aici sunt inexistente 
în textul german.

[2] Nu puţine sunt cuvintele explicate prin elemente 
lexicale în general cunoscute sau cu circulaţie locală: fără de 
Dumnezeu (credinţă), negoţitoriu (negoţiator), inima (sufletul), 
ş-au venit în fire (s-au descebăluit), bucurie (chef), de nemic 
(sau rău), averile (bunurile), grijitori (păstrători) etc.

I3' în  cazul unor împrumuturi latino-romanice, glosele sunt 
redate prin cuvinte general cunoscute sau cu circulaţie regională: 
ocupaţie (lucru), doctrina (învăţătura), dialog (vorbire), infirmi 
(bolnavi), promenad (spaţir) etc.

M în sumar titlul capitolului apare modificat: Despre 
datoriile cătră noi înşine şi cu adevărat.

I5' Prin secvenţa textuală explicativă, înregistrată şi în 
textul german, se facilitează înţelegerea contextului discursiv, 
dar şi empatia cu eroii cărţii.

M Cuvinte cu circulaţie regională sunt explicate prin 
corespondente tot regionale, ieşite astăzi din uz: au fost fefelit 
(celuit) etc.

PI Cuvinte împrumutate adaptate sistemului limbii române 
sunt explicate prin elemente lexicale general cunoscute: nupţie 
(nuntă), a mendica (cerşi) etc.
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[8] Semnalăm glosarea lat. indusium  prin rom. cămase.
Formă regională a verbului a  cere.

[10] Formă uzuală în epocă pentru a denumi capitala 
Regatului Unit, Londra.
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VASILE GHERGHELI DE CIOCOTIŞ,
OMUDELUME

Publicată la Viena, în 1819, în tipografia lui Dimitrie 
Davidovici, cu grafie latină etimologizantă, cartea are XVI p. 
+ 149 p. + [2] p., format in-8° (20 x 12 cm). Titlul extins este 
O mu de lume sau sontice regule cuviinţei, graţiei, mai alesului 
mod a vieţei şi a adevăratelor blândeţă spre întribuinţarea 
tenerimei româneşti. Autorul, Vasile Ghergheli de Ciocotiş, 
scris în ortografie maghiară pe foaia de titlu, Vasilie Gergely 
de Csokotis (1794-1846), este un maramureşean, absolvent de 
teologie („teolog absolut din Diecezul Muncaciului”), care, 
pentru a-şi promova sistemul ortografic latinizant, inspirat din 
cel al lui Petru Maior, dar puţin simplificat (vezi Boerescu 
2014, 316-318), recurge la o stratagemă: inserarea micului 
îndreptar ortografic într-o prelucrare a unui cod al bunelor 
maniere, cunoscut în epocă. Este vorba despre lucrarea în 
germană a lui Gottfried Immanuel Wenzel (1754-1809), 
intitulată Mann von Welt, oder dessen Grundsătze und Regeln 
des Anstandes, der Grazie, der feinen Lebensart, und der 
wahren Hoflichkeit, jur die verschiedenen Verhăltnisse der 
Gesellschqft, Wien, Anton Doll, 1801. Identificarea originalului, 
pe baza unei ediţii din 1817 a cărţii lui G.'I. Wenzel, îi 
aparţine lui Şerban Cioculescu (Cioculescu 1969, 8; reluat în 
Cioculescu 1973, 45^18). Altă opinie fusese exprimată 
anterior de Alexandru Duţu (Duţu 1968, 313), şi acceptată de 
Al. Pira (Piru 1977, 533), care găsesc modelul Omului de lume 
în scrierea lui Adolf Knigge, Ober den Umgang mit Menschen 
(Hannover, 1788). Mult mai amplă, cartea acestuia din urmă 
constituise, probabil, o sursă de inspiraţie pentru G. I. Wenzel.

Lucrarea lui Ghergheli conţine, la început, un set de reguli 
ortografice şi corespondenţe, grupate sub titlul Scurtă îndireptare 
a zicerei afară sau pronunţaţiei literelor dacoromăneşti. Se dă 
şi versiunea în latină a acestor reguli, mai extinsă decât cea în 
română. Normele propuse, uneori inconsecvente, sunt rele
vante pentru încercarea de adaptare a unor semne diacritice. 
Semnificativ este, de asemenea, capitolul VI, Cultura limbei şi
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a graiului, o pledoarie înfocată pentru romanitate şi latinitate. 
El constată „lipsa culturii limbei” şi stabileşte o serie de reguli 
imperioase, precum: necesitatea exprimării corecte din punct 
de vedere gramatical, evitarea de „a mesteca în limba 
românească cuvinte străine”, sau „despre tonul grăirei” şi 
acurateţea stilului, toate acestea având caracteristicile unui 
adevărat „îndreptări al limbii de la începutul secolului al XEX-lea 
(Duţu 1972b, 39; Aldea 2015, 177). De remarcat că Ghergheli 
citează cu onestitate lucrarea lui Petru Maior, avută ca model 
şi apărută în acelaşi an la Buda: Orthographia Romana sive 
Latino-Valachica, una cum clavi.

Fragmente din O mu de lume au mai fost reproduse în 
culegerea Şcoala Ardeleană (Fugariu 1970, HI, 98-108, 
reluate în Fugariu 1983, II, 497-509).

In antologia de faţă s-au transcris după ediţia princeps 
paginile I-XVI, 1-14, 69-74.

01 Finanţatorul cărţii este Gheorghe Constantin Darvari, 
cunoscut întreprinzător aromân din Viena.

[21 Fragmentul de text în limba latină corespunde 
aproximativ capitolului ortografic în limba română. Pasajele 
care cuprind notele explicative, de exemplu, nu se regăsesc în 
textul românesc, pe care le redăm în traducere în note.

01 Alograful ş, în forma sa actuală, prin adoptarea sedilei 
franţuzeşti, este creaţia lui Ghergheli (Boerescu 2014, 318).

[41 Trad.: Nota 1. Consoanele d, t şi n puse înaintea 
vocalelor moi i şi e au pronunţare muiată, ex.: de tine. în 
rostire sunt foarte asemănătoare cu grupul de litere gn din 
franceză, în cuvinte precum mignon, compagnon etc., cu gn 
din italiană, în agnello, legno, sau cu gy, ty şi ny din maghiară.

[51 Trad.: Nota 2. Particula disjunctivă au, în latină aut, şi 
persoana a treia plural a verbului am, atunci când este 
întrebuinţată ca auxiliar, se pronunţa aşa cum rosteşte poporul 
francez, ca pe un o lung, ex.: au venit el, au venit ei se zice o 
venit el, o venit ei.

01 Trad.: Nota 3. Pronumele personale relative mă şi se 
adăugate la verbul auxiliar am pierd ultima parte prin eliziune, 
ex.: mă am dus se citeşte şi chiar se şi scrie m-am dus.
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Chiar dacă e adevărat că aceste ultime trei puncte sunt 
valabile pentru că aşa se spune în popor, e întotdeauna mai 
bine ca ele să fie pronunţate în mod precis separat. Las 
deoparte pe toate celelalte din Elementa linguae Daco- 
Romanae seu Valachicae, a prealuminatului domn Şincai, sau 
mai amănunţita Ortografie latino-valahă a preacinstitului 
Petru Maior de Diciosânmartin, tipărită la Buda, în 1819, căci 
nu pot fi învăţate decât prin folosirea lor concretă.

LI Se referă la lucrarea lui Gheorghe Constantin Roja, 
Măiestria ghiovăsirii româneşti cu litere latineşti, care sânt 
literele românilor ceale vechi, apărută la Buda, dar indică 
greşit anul: 1813 în loc de 1809. Avea, probabil, în vedere şi 
lucrarea unui alt aromân celebru, Mihail Boiagi, Gramatica 
română sau machedonovlahă, apărută la Viena, în 1813.

181 Referirea este la § 5, intitulat Intrarea romanilor în 
Dachia spre a lăcui acolo, din Istoria pentru începutul 
românilor în Dachia a lui Petru Maior.
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[SIM ON-ANDRE TISSOT], T R A C T A T  D E S P R E  
V IN D E C A R E A  M O R B U R IL O R

Manuscrisul autograf redactat de Samuil Vulcan (BAR 
Cluj ms. rom. 563), format in -4°  (38,5 x 24 cm), are 28 de 
fascicule de câte 6-24 de file, cumulând 542 de pagini, dintre 
care unele sunt nescrise. Actualmente, lucrarea nu se păstrează 
integral. Textul este redactat pe jumătatea din stânga a fiecărei 
foi, parţial cu caractere chirilice (până la capitolul 6, inclusiv, 
şi de la captitolul 26 până la final), parţial cu alfabet latin 
(celelalte capitole păstrate, dar şi unele cuvinte latineşti 
folosite în restul textului), făcându-se resimţite influenţele 
scrierii etimologizante, promovată de Şcoala Ardeleană. Ver
siunea în limba română a fost datată înjur de 1800-1806 (Pervain 
1974, 13), iar, mai sigur, pe la 1820-1830 (Ursu 1962, 63; Soare 
2006, 95), datorită aspectelor de grafie şi de limbă

Rămas inedit până în prezent, manuscrisul a fost descris de 
Iacob Radu (1923,47), iar apoi a mai fost semnalat şi analizat 
pe scurt de Florian Dudaş (1996,102-104). Manuscrisul a fost 
considerat, la un moment dat, „tributar unei cărţi suedeze” 
(Ghişe-Teodor 1972, 241), pornind, probabil, de la un pasaj 
din text în care se vorbeşte despre nişte cărţi care „încă nu s-au 
scos de pre limba svedească” sau de la menţionarea unor nume 
de medici de aceeaşi origine.

Textul este, aşadar, o traducere a lui Samuil Vulcan după 
lucrarea celebrului medic elveţian Simon-Auguste Andre 
Tissot (1728-1797), intitulată A vis au  peu p le  su r  sa  sânte, au 
trăite des m aladies Ies p lu s  freq u en tes , tipărită la Lausanne în 
1761, aşa cum a demonstrat Iosif Pervain, pe baza unui 
comentariu detaliat şi pertinent (Pervain 1974, 13, 6). De 
precizat că istoricul literar clujean optează pentru un alt titlu al 
traducerii, şi anume S fa t poporu lu i, care apare chiar intr-un 
pasaj din lucrare, calchiind originalul: „Titulu S fa t poporu lu i 
nu e isprava unei fantazii carea m-ar face să cred cum că 
cartea aceasta o să fie o unealtă de casă, carea se va afla în 
casa fieştecărui ţăran”. Titlul actual al manuscrisului aparţine 
traducătorului.
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Autorul traducerii, Samuil Vulcan (1758-1839), episcop 
de Oradea începând din 1806, s-a remarcat şi ca un promotor 
al culturii şi al educaţiei. Cunoştea, pe lângă limba latină, 
franceza, italiana, germana şi poloneza. Activitatea sa de 
scriitor se reflectă într-o serie de manuscrise, dintre care unele 
i-au fost atribuite pe baza analizelor paleografice, întrucât ele 
au rămas nesemnate; între acestea se numără şi cea mai veche 
lucrare aparţinând genului dramatic în limba română, Occisio 
Gregorii in Moldavia Vodae tragedice expressa, deşi pater
nitatea acesteia este încă disputată. Lucrarea de faţă se înscrie 
în direcţia generală de popularizare a cunoştinţelor ştiinţifice 
şi în eforturile episcopului de educare, ancorate în nevoi 
imediate şi având scopul pragmatic de luptă cu mortalitatea, 
cu bolile care făceau adeseori ravagii în epocă şi de 
îmbunătăţire a traiului poporului. Astfel, el a pledat pentru 
introducerea vaccinului antivariolic, tipărind în 1823 o cir
culară Despre vărsatul de vacă.

Este de remarcat că, pentru echivalarea unor termeni de 
specialitate, Vulcan apelează atât la termeni populari şi 
dialectali, cât şi la unele neologisme de provenienţă latină, 
precum dietă, licvor, puls, temperament, umori etc. (vezi şi 
Ursu 1962, 63). Din punctul de vedere al structurii, lucrarea 
cuprinde o introducere, 32 de capitole şi o anexă. Faţă de 
original, lipsesc capitolele 11, 20, 21, 22 şi 33. în ceea ce 
priveşte conţinutul, introducerea reprezintă un amplu manifest 
pentru „împoporire”, atrăgând atenţia asupra scăderii demo
grafice din ţară, asupra cauzelor acesteia şi asupra unor 
posibile măsuri. Este justificată, astfel, şi necesitatea scrierii 
cărţii, prin acest discurs ce surprinde esenţa preocupărilor 
episcopului. Capitolele discută, apoi, unele aspecte generale 
referitoare la sănătate şi o la serie de boli (probabil cele mai 
frecvente), cu simptomele lor, explicaţiile cauzelor şi sfaturi 
pentru vindecare, în anexă fiind descris modul de preparare a 
leacurilor indicate pe parcurs.

Am optat pentru transcrierea în această antologie, în premieră, 
a următoarelor fragmente: p. 1-24, 313-336, precum şi p. 531, 
537-538, 540, cuprinzând reţete ale leacurilor indicate în frag
mentele anterioare editate.
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111 Marginal, apare ca exprimare alternativă pentru formu
larea anterioară: de carea eu cred că mai mulţi se supun.

01 Lateral, se dă o completare: după ce nemica altă nu ş-au 
agonisit.

LI Mărie Fouquet (1590-1681), autoare de texte medicale, 
cunoscută şi pentru actele sale caritabile.

LI Nils Rosen von Rosenstein (11 februarie 1706-16 iulie 
1773), medic suedez, profesor de medicină, botanică şi 
anatomie la Universitatea din Uppsala, medic personal al 
regelui Suediei.

[51 Gerard van Swieten (7 mai 1700-18 iunie 1772), medic 
de origine olandeză care a profesat în Austria. în  1745, devine 
medicul personal al împărătesei Maria Tereza.

LI Termen ştiinţific pentru cancerul de col uterin.
LI Denumire pentru Ruta gmveolens, plantă erbacee 

aromatică, cu întrebuinţări în medicină, originară din sudul 
Europei.

LI Juniperus sabina, popular cetină de negi sau sabină, 
arbust răşinos, din aceeaşi familie cu ienupărul, ale cărui 
frunze are proprietăţi medicinale.

Ambră, în lat. succinum\ se regăseşte şi sub denumirea 
de electrum sau succinum electrum, fiind un ingredient utilizat 
frecvent în medicina populară.

I10] Probabil fenol, acid fenic, compus organic folosit în 
farmacie.

00 Plantă din familia feniculului; hippomarathrum e un 
gen din familia Apiaceelor, dar sintagma se referă mai degrabă 
la planta numită Seseli hippomarathrum, din aceeaşi familie 
cu Seseli foeniculum.
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CONSTANTIN DIACONOVICI-LOGA, C H E M A R E  
L A  T IP Ă R IR E A  C Ă R Ţ IL O R  R O M Â N E Ş T I

Tipărită la Buda, în 1821, cu „tipariul Crăieştii Universităţi 
a Ungariei”, cartea are format in-16° (18 x 12 cm) şi conţine 30 
p. + o planşă. La început se publică o înştiinţare privind lista 
cărţilor necesare în cadrul Preparandiei arădene, precum şi a 
celor pe care autorul însuşi le are pregătite deja pentru tipar. 
Urmează un îndemn patetic la sprijinirea tipăririi cărţilor 
didactice şi de altă factură, convins că „fără cunoştinţa acestora, 
tot omul, sub lumina soarelui, estă orb cu sufletul”. în viziunea 
lui Diaconovici-Loga, factorii esenţiali în optimizarea procesului 
de educare îl constituie instruirea dascălilor, întemeierea şcolilor 
şi difuzaea cărţilor, ca mijloace imperativ necesare pentru 
ridicarea gradului de civilizaţie a populaţiei şi cultivarea valorilor 
morale: „Spre luminarea neamului sânt de lipsă, mai departe, 
cărţi; acestea trăbuie tipărite, care cu cheltuială se face”. Pledoaria 
pentru o adevărată ..morală a datoriei” (Stioe 2017, 26) este 
exemplară. Este motivul pentru care cărturarul bănăţean face un 
apel călduros la susţinerea acestei acţiuni benefice, altruiste, cu 
condiţia ca toţi cei care au posibilitatea „să se îndure a se 
prenumăra, adecă, preţul tipăririi a-1 plăti înainte”. Ne aflăm în 
faţa unui autentic , ,mani l'est-programatic’ ’, cu o strategie a eman
cipării presei şi a publicării cărţilor de interes naţional prin 
intermediul unor contribuţii comunitare (Măgărin 2015,3).

Partea a doua a cărţii cuprinde un grupaj de „versuri pentru 
îndreptarea tinerilor” (p. 16-30), în care sunt inserate 49 de 
poezii scurte moralizatoare, convenţionale, fără veleităţi artistice, 
dar degajând aceeaşi prospeţime şi încrederea că „numai o limbă 
firea ne trimisă”.

Fragmentar, textul a fost editat în Fugariu 1983, II, 564—568.
Transcrierea integrală a textului de faţă a fost efectuată după 

exemplarul digitalizat postat de Biblioteca Naţională din Viena, 
având cota 78.Cc.302.
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VASILE POPP, DESPRE APELE MINERALE

Apărută la Sibiu, în Tipografia lui Ioan Bart, în 1821, cartea, 
de format in-8° (18 x 11,5 cm), are [2] f.+ 36 p. Textul a fost 
editat integral de Rusu 1935, după exemplarul „unic aflător în 
biblioteca liceului Honterus din Braşov”, lucrarea constituind 
teza de doctorat în medicină şi chirurgie a editorului. Considerată 
„prima lucrare medicală ştiinţifică scrisă de un medic român din 
Ardeal în limba maternă”, cartea marchează „începutul literaturii 
ştiinţifice medicale româneşti din Principate”, reprezentând 
primul tratat românesc de balneologie (Bologa 1927, 30). 
„Scopul mieu iaste binele comun, nu slava, nu cinstea a mă 
vedea şi eu învăţat” -  precizează autorul în cuvântul către 
Cinstiţii cetitori. O carte inedită, ce răspunde intenţiei elitei 
medicale a timpului de a realiza o toponimie medicală, dar care, 
intr-un fel, continuă cercetările asupra proprietăţilor curative ale 
apelor minerale, întreprinse, în zona Neamţ, de Andreas Wolff, 
între anii 1780 şi 1794, la cererea lui N. Rosetti-Roznoveanu. în 
Concluziunile referatului bunului de tipar al tezei lui Sextil 
Rusu, referenţii, dr. D. Michail şi coordonatorul tezei, dr. V. 
Bologa, subliniază valoarea ştiinţifică a cărţii lui Popp, atât în 
privinţa tratatului de hidrologie, cât şi în descrierea diverselor 
varietăţi de ape minerale, apreciind terminologia medicală 
„curat românească”, precum şi limba şi stilul lucrării, 
caracterizate „printr-o deosebită claritate, frumuseţe şi puritate 
românească” (Rusu 1935,27).

La graniţa dintre iluminism şi romantism, Vasile Popp -  
unul dintre puţinii medici români ardeleni cu titlu de doctor în 
filosofie şi medicină al Universităţii din Viena -  a fost un 
polihistor. La Braşov (1817), este medicul românilor din Şchei. 
în Iaşi (1820), preia direcţiunea seminarului de la Socola. 
Revenit la Braşov (1821), continuă să exercite profesia de medic 
şi se ocupă în paralel de arhiva bisericii Sf. Nicolae; asistă ut 
benevolens auditor la examene, studiază istoria, traduce cartea 
profesorului vienez Raphael Johann Steidele, Lehrbuch von der 
Hebammenkunst {Manual pentru arta moşitului), şi prefaţează, 
în 1827, la rugămintea acestuia, ediţia a doua a Psaltirii în
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versuri a lui Ioan Pralea, text considerat o adevărată schiţă a 
istoriei literaturii române, iar prin elogiul adus limbii latine, un 
act de nobil patriotism. In primăvara anului 1829, ocupă prin 
concurs postul de physicus camemlis al domeniului Zlatnei, 
calitate în care a încercat eradicarea maladiilor epizootice, 
crearea de farmacii, introducerea vaccinului antivariolic, a 
cursurilor de Politia Medica ete.

In antologia prezentă s-au reprodus paginile 1-36.

[11 „Divinitatea nu dăruieşte binefaceri. [...] Ce să mai 
spunem despre izvoarele cu ape vindecătoare? Ce să mai 
spunem despre apele fierbinţi care ţâşnesc chiar pe ţărmul 
mării?” (trad. de Ioana Costa).

PI Claudian (Claudius Claudianus), poet latin (c. 370-408). 
Versurile sunt preluate din C arm ina M inora , 26, v. 83-88: 
„Părintele lumii, care măsoară veacurile cu aştrii. /  Ţi-a dat un 
loc de cinste printre lucrările sale, /  Şi fiindu-i milă de 
slăbiciunea trupului nostru, /  A poruncit să iasă din pământ ape 
de leac / şi râul ce-a ţâşnit din munţii desfăcuţi /  S-oprească 
fuiorul crud al sorţii”.

PI Variantă pentru Hercule / Heracle(s).
[4] Mehadia, localitate în judeţul Caraş-Severin, al cărei 

nume provine din latinescul Ad Medium, cu semnificaţia de „la 
mijloc”. în proximitate se află Băile Herculane.

[5] Este vorba despre Băile Herculane. în anul 101, în drum 
spre cetăţile dacice din Munţii Orăştiei, romanii descoperă apele 
termale din zonă, punând piatra de temelie a ceea ce avea să se 
numească Thermae Herculanae (Ad Aquas Hercuti Sacras ad 
Mediam) (Băile Sfinte ale lui Hercules de la Mehadia). Aici 
sunt construite apeducte, băi, monumente, statui închinate lui 
Hercules, lui Aesculap şi Hygieniei, iar aristocraţia romană 
descinde la tratament, mulţumind divinităţilor, prin tabule 
votive, pentru vindecare. într-una dintre acestea, al cărei 
conţinut este reprodus de către V. Popp, a fost aflată, la anul 153, 
prima atestare documentară a celei dintâi staţiuni balneo
climaterice de pe teritoriul României.

PJ „Aurelius Muncianus, bărbat de rang înalt, guvernator al 
provinciei Raetia, a ridicat această statuie a lui Hercule cu 
postament, pentru sănătatea sa şi a familiei sale, prin grija lui
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Gerontius”. Pasquale Garofalo (Paschalis Caryophyllus), fl. c. 
1734-1746, a publicat două cărţi despre apele minerale de la 
Herculane: De Thermis Herculanis nuper in Dacia detectis. 
Dissertatio epistolaris, Viennae, 1737 (unde este citată 
inscripţia); Dissertatio de usu et praestantia ihermarum 
herculanarum; quae nuper in Dacia Traiani detectae sunt. 
Epistola altera, Mantua, 1739.

PJ Trimiterea corectă: Odyss<eea>, VIII, v. 248-249: „Ne 
plac întotdeauna / Benchetuirea, cântecul şi hora / Şi schimb de 
haine, calde băi şi patul” (trad. de George Murnu).

[SI Instrument de stabilire a temperaturii, gradat după 
unităţile de măsură propuse de fizicianul german Gabriel 
Fahrenheit, în 1724. Pe această scară, punctul de solidificare a 
apei este -32°, iar cel de fierbere, +212°. în zilele noastre, scara 
Fahrenheit mai este utilizată în SUA şi în alte câteva ţări. în rest, 
ea figurează pe multe termometre în tandem cu gradele Celsius.

|,:i Referire la episodul din Vechiul Testament (Ieşirea, 
capitolul 2), care relatează abandonarea în apele Nilului, intr-un 
coş de papură uns cu catran, a copilului născut de una dintre 
fiicele lui Levi.

[K>] în tradiţia hindusă, „baia sfântă”, celebrată cotidian, 
înainte de răsăritul soarelui, în apele sacre ale Gangelui, ar ajuta 
sufletul să atingă, după moarte, Nirvana.

P'1 „Numai experienţa poate oferi cunoştinţe exacte asupra 
proprietăţilor unei ape minerale; numai ea poate face cunoscute 
efectele bune ce se lasă aşteptate în cutare sau cutare maladie” 
(trad. n.) Antoine Franşois de Fourcroy, chimist şi om politic 
francez (1755-1809). Printre operele sale cităm: Analyse 
chimique de l'eau sulfureuse d'Enghien (1788) şi Trăite complet 
des eaux minerales de France (1792).

[12] Jean-Louis Alibert, medic francez (1768-1837). Oferă în 
premieră o descriere sistematizată a numeroaselor boli cutanate 
(Arbres des Dermatoses), fiind considerat părintele derma
tologiei din Franţa. Ca urmare a interesului pentru terapia 
generală, îi apare, în 1804, Les Elements de therapeutique et de 
matiere medicale, lucrare ce cunoaşte, până în 1826, cinci 
reeditări. Traducătorul român se referă la cea de a doua ediţie: 
Nouveaux elements de therapeutique et de matiere medicale, 
[suivi d'un nouvel essai sur l'art de formuler et d'un precis sur
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Ies eaux minerales Ies plus usitees], [Second edition; revue, 
corrigee et augmentee], Crapart, Caille et Ravier (Paris), 1808, 2 
voi.

I13' Arpatak -  denumirea maghiară a satului Araci, localitate 
situată în partea sud-vestică a judeţului Covasna, aparţinând 
comunei Vâlcele, la poalele Munţilor Bodoc.

[141 Elopatak, fosta colonie romană Aquarium Vivarum, 
actualmente Vâlcele, localitate recunoscută până astăzi pentru 
apele feruginoase, hidrocarbonate, calcice, magneziene şi natural 
carbogazificate, cu efecte în tratarea afecţiunilor gastrice.

I15l Se referă la teza medicului transilvănean Benjamin 
Barbenius, Dissertatio de haemorrhoidibus vesicae (Tymaviae, 
1777).

[161 Dositei Filitti (1734-1826), prelat ortodox.
[171 Probabil o eroare de interpretare în tipografie: limba 

latină nu admite fmale în consoană geminată, forma tatt nu 
există ca atare, nici nu este posibilă în interiorul cuvintelor 
latine. Este posibilă o contaminare în manuscris a grafiei latine 
cu slove chirlice, astfel segmentul II ar corespunde unui m; în 
acest caz, lecţiunea ar fi inscripta haec dum fons gnaros tam 
una recepit „s-au scris acestea, întrucât fântâna i-a primit pe 
cunoscători aşa deopotrivă”.

[181 Gaspard Collin (latinizat: Casparus Collinus), numele 
real: Caspar Ambiel din Loeche (c. 1520-1561), medic şi 
farmacist din Sion (Elveţia). A colaborat cu Josias Simler care i-a 
publicat De Sedunorum thermis et aliis fontibus medicatis liber 
ca anexă la lucrarea sa Descriptio Vallesiae et Alpium (Zurich, 
1574). Traducere: „în orice izvor tămăduitor vrei să te scalzi, / 
Citeşte aceste mici versuri să-ţi fie de folos, /  Ascultă sfatul 
medicilor să fii mai sănătos /  Şi să nu-ţi lipsească nisipul 
sângeriu din Tajo, /  Mai înainte de-a intra în apele peoniene, / 
curăţă-ţi trupul la vremea potrivită, /  şi în primul rând, când vii, 
nu sta toată ziua, /  ci o clipă trecătoare să-ţi fie mare cât o zi”.
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CULTURA ALBIN ELO R SA U  ÎNVĂŢĂTURA D E SPR E  
ŢINEAREA STUPILO R ÎN M A G A Ţ IN U R I

Tipărită la Buda, în 1823, cartea are format in-8° (19 x 12 
cm) şi cuprinde 180 p. + [2] f. nenumerotate + o planşă. 
Primele 8 pagini sunt numerotate cu cifre romane, iar restul, 
continuativ, cu cifre arabe. Tiparul este negru, cu număr 
constant de rânduri pe o pagină.

Pe spatele foii de titlu este reprodusă rezoluţia de imprimare 
a textului, datată 17 noiembrie 1823, semnată „Georgius 
Petrovics m.p., libror ccnsor”. Pe ultimele două pagini 
nenumerotate este imprimată Scurtă arătare despre ceale ce 
se cuprind în capetele şi paragrafurile cărţii aceştia. Planşa 
finală, la care se face trimitere în textul cărţii, pentru a arăta 
componentele stupului şi părţile corpului albinei, se află o 
gravură semnată „Lenhardt sc. Pest”. Unele exemplare ale 
tipăriturii (precum cel păstrat în fondurile Bibliotecii „Astra” 
din Sibiu) conţin şi o gravură reprezentând portretul lui Ioan 
Tomici, semnată „Lith. bey Jos. Szakmârey in Ofen” (CRVH, 
541), existând deci posibilitatea ca textul să fi cunoscut mai 
multe tiraje.

Cartea este o traducere şi, parţial, o prelucrare a unui text 
redactat în limba germană (Ursu 1962, 48), datorată, cum se 
precizează chiar pe foaia de titlu, lui Ioan Tomici (1771— 
1839), dascăl, asesor consistorial pe lângă eparhia Vârşeţului 
şi protopop de Caransebeş. învăţatul bănăţean răspundea, prin 
cele două broşuri publicate în anul 1823 la Tipografia 
Universităţii din Buda, această broşură de apicultura şi o alta 
de sericicultură (Cultura bombiţelor sau învăţătura despre 
ţinerea şi creaşterea omidelor sau goangelor de mătasă), 
dezideratelor programului iluminist de ridicare a nivelului de 
cultură al populaţiei. Traducerile sale sunt însă relativ sărace 
din punct de vedere neologic (Purdela Sitaru 1994, 184-188) 
şi foarte apropiate de sursa germană sub aspectul fonetic al 
terminologiei utilizate (Ursu 1962,48).

Textul a mai fost editat fragmentar în Fugariu 1983, II, 
586-591.
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Pentru antologia de faţă au fost transcrise paginile I (1)—18 
şi 54-65.

01P ildele lu i Solom on, cap. 6, verset 6-7.
01 Trimiterea se face la detaliile consemnate în desenele 

aflate pe planşa finală a cărţii.
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IOSIF BLAŞCOVICI, CULTURA BOM BIŢELOR

Tipărită la Buda, în 1823, cartea este în format in-8° (19 x 
12 cm), având 70 p. Paginilor notate cu cifre romane (I—VIII) 
le corespund foaia de titlu şi o Inainte-cuvăntare, nesemnată, 
aparţinându-i, foarte probabil, „I -’rotopresvi terni ui Caranse
beşului şi al ci<nstitei> Consistorii a Verşeţului Asesor”, Ioan 
Tomici, traducătorul volumului. Deşi o opinie personală e 
formulată în prefaţă -  ,3ombiţele sânt, după albini, goangele 
ceale mai vreadnice de luare de seamă. Măcar că, după 
păreare, mai întâiu putem fi fără de mătasă decât fără de miare 
şi ceară” - ,  argumentele economice au întâietate, impunând 
necesitatea creşterii viermilor de mătase în Imperiu: „nu 
numai în tot anul o sumă mare de bani în ţări streine pentru 
mătasă a treace de lipsă va fi, [...], ci încă şi toţi lăcuitorii ţării 
de comun şi fieştecare deosebi de o agoniseală uşoară şi cu 
bună dobândă împreunată şi de hrana cea de toate zilele se vor 
păgubi”. Destinată în egală măsură „lăcuitorilor din Crăimea 
Ungurească” şi „şcoalelor româneşti din ţinutul ei”, Cultura 
bombiţelor... propune o dispunere a informaţiei pe capitole 
(despărţiri) distincte, redactate într-un limbaj accesibil cu 
precădere agricultorilor: întâia despărţire, privind cultura 
duzilor (Despre semănarea, creaşterea, împlăntarea (sădirea) 
şi ţinerea frăgarilor în bună stare, p. 9-23) şi cea de-^4 doao 
despărţire, despre creşterea viermilor de mătase (Despre 
cultura bombiţelor, p. 23-70), divizate, la rândul lor, în 
paragrafe şi uzitând interogaţia pentru o mai bună înţelegere a 
îndrumărilor practice (La cultura bombiţelor ce iaste de lipsă 
a se lua în seamă?, Ce iaste somnul bombiţelor şi de câte ori 
adorm eale până la închiderea lor? ş.a.). Multitudinea 
înlesnirilor şi ajutoarele acordate crescătorilor de viermi de 
mătase, amintite în prefaţă, reprezintă şi seria măsurilor 
guvernamentale de promovare a industriei de fire: 
„pretutindenea prin cetăţi şi prin oraşele ceale mari sânt 
rânduiţi înşpectori şi purtători de grijă pentru creşterea 
frăgarilor, pentru vinderea seminţei şi cumpărarea mătasei de 
la supuşii ţării, de la carii nu numai cu uşor preţ sentinţa
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bombiţelor şi, fără nicicâtă plată, plante (sade) de frăgari 
crescuţi şi povăţuire în grijirea bombiţelor în toată vreamea se 
poate căpăta, ci şi mătasa cea de la bombiţele sale căpătată cu 
foarte bun preţ îndată se poate vinde”. Apariţia simultană în 
Crăiască Tipografie a Universităţii din Pesta a unei ediţii în 
limba română a broşurii arhimandritului Ludwig Mitterpacher, 
Invăţetură despre cultura şi creşterea frăgarilor şi a viermilor 
de mătasă pentru întrebuinţarea şcoalelor naţionale, confirmă 
amploarea fenomenului în Imperiu. Identificarea originalului 
după care s-a făcut prezenta tălmăcire rămâne dificilă, 
îngreunată de lipsa accesului la surse.

Cărturarul iluminist Ioan Tomici, născut la Vărădia în 
1771, pune titlul volumului într-o corelaţie cu o altă traducere 
a sa, din acelaşi an, despre albine (Cultura albinelor sau 
învăţătură despre ţinerea stupilor în magaţinuri), ceea ce pare 
să indice că nu ar fi vorba de o transpunere efectivă, ci de o 
adaptare. Varianta propusă de traducător pentru denumirea 
viermelui de mătase, bombiţă (> lat. bombyx, -ycis), rămâne 
printre neologismele cu apariţii efemere (Ursu 1962,48; Soare 
2012, 181). Formularea ambiguă din titlu, „tradusă după 
manipulaţia cea mai noao”, trimite la lucrarea lui Iosif 
Blaşcovici (Joseph Blaschkowitsch), din 1796, Griindliche 
Abhandlung von Entstehung der Seide und ihrer Vortheile, 
oder Lehre: wie man am leichtesten Seiden erzeugen, und 
dadurch sicii am wohlfeilsten kleiden kann. în pofida 
apartenenţei la o familie croată ce a produs figuri notabile în 
cultura Imperiului (Blaskovic, ramura Ebeczki), autorul ei, 
Blaskovich Jozsef (c. 1770-16 ianuarie 1849, Miskolc, 
Ungaria) este considerat autor maghiar. Cu o excepţie timpurie 
în latină, lucrările îi sunt redactate în limbile maghiară şi 
germană; şi, spre deosebire de rudele sale, nu are publicaţii în 
limba croată. Dedicate în totalitate mătăsii şi proceselor 
industriale anexe, studiile l-au făcut cunoscut îndeosebi pentru 
descoperirea unei metode inovatoare, mai productive, de 
producere a mătăsii brute. între acestea se înscriu întreagă 
îndreptare despre modul cel mai folositoriu şi mai uşor de a 
rădica cultura mătăsii, al cărei original este o foaie volantă în 
germană, sau Einlandung zu einer mit der verbesserten
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Seiden-Erzeugungs-Methode anzustellenden offentlichen 
Probe, Buda, 1 mai 1802.

Fragmente din carte au fost reproduse în Fugariu 1983, II, 
592-601. Paginile transcrise în această antologie sunt: 1-52.

111 Se referă la Francisc I al Austriei (1768-1835), cel 
dintâi împărat al Imperiului Austriac, Rege al Ungariei şi 
Mare Principe al Transilvaniei.

[21 Titlul original este: Joseph Blaschkowitsch, Griindliche 
Abhandlung von Entstehung der Seide und ihrer Vortheile, 
oder Lehre: m e man am leichtesten Seiden erzeugen, und 
dadurch sich am wohlfeilsten kleiden kann, Ofen (Buda), 
Druck. Univ., 1796.

[3] Termenul galetă „gogoaşă de mătase” apare pentru 
prima dată în Povăţuire cătră economia de câmp (Buda, 
1806), tradusă de Gheorghe Şincai.
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LUDWIG MITTERPACHER, ÎN VĂŢĂTU RĂ D ESPRE  
CULTURA SA U  CREŞTEREA FRĂGARILO R

Publicată la Buda, în 1823, cartea are 60 p., în format in- 
8°  (20 x 12 cm). Este primul manual de sericicultură de la noi, 
a cărui traducere ar putea fi atribuită lui Petru Maior (Soare 
2006, 94). Autorul este arhimandritul Ludwig Mitterpacher 
(1734-1814), botanist şi entomolog maghiar, profesor de 
istorie naturală la Universitatea din Pesta. Pe lângă principalul 
său tratat, Elem enta  rei rusticae in usum academ iarum  regni 
H ungariae conscripta, Buda, 1779-1794 (Petrik 1890, II, 
760), acesta a scris şi o serie de volume şi broşuri de economie 
agrară de interes practic. Din acelaşi autor, Petru Maior a mai 
tradus, în 1813, învă ţă tură  despre agonisirea viţei de vie şi 
despre m ăiestriia  de a  fa c e  vin, vinars şi oţet, iar traducerea 
aceasta rămăsese, probabil, în tipografia budană după moartea 
sa. Originalul lucrării de faţă a fost editat de două ori, în 1805 
şi în 1813, ambele la Buda. Este posibil ca Maior să fi 
cunoscut cea de-a doua ediţie, intitulată U nterricht liber die  
M aulbeerbaum  und Seidenraupenzucht zum  G ebrauche d er  
Landschulen, Ofen, Gedruckt mit kon<iglicheri> h\mg<arischeri>  
Universitatsschriften, 1813 (vezi şi Bodea 1956, 91). O nouă 
ediţie a învă ţă turii despre cultura sau creşterea frăgarilo r... a 
apărut la Buda, în 1839, cu caractere chirilice.

S-au transcris în această antologie p. 1-29.

OJ Este titlul original prescurtat, scris U nterricht iiber 
Seidenbăum er C ultur, corect: Kultur. Trad.: învă ţă tură  despre  
cultura p o m ilo r  de m ătase (= duzilor).

[21 Se referă la lucrarea în germană consacrată culturii 
mătăsii a lui Iosif Blaşcovici, E inlandung  zu einer m it d er  
verbesserten Seiden-E rzeugungs-M ethode anzustellenden  
offentlichen P robe, apărută la Pesta, în 1802.
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ALEXANDRU TEODORI, SCURTĂ ARĂTARE 
DESPRE OM

Textul semnat de Alexandra Teodori apare intr-un 
calendar tipărit la Buda în anul 1824, întocmit de Zaharia 
Carcalechi şi intitulat Carte de mână împreună cu Calendariul 
pre anul 1825, carele se cuprinde din 365 de zile, cum şi 
ghenealoghia a împăraţilor, crailor şi a prinţipilor din 
Evropa, şi alte folositoare lucruri şi istorii. Cu cinci icoane. 
Prin Zaharia Carcalechi, ferlegherul cărţilor. Buda, în 
Crăiască Tipografie a Universitatei Ungar<iei>. Cartea 
conţine 112 p. (numerotate de la 40) + [4] şi este tipărită în 
format in-8° (19 x 12 cm). Carcalechi mai alcătuise un astfel 
de calendar şi-l publicase tot la Buda, în anul 1818. Publicaţii 
periodice anuale fără mari standarde literare, ştiinţifice sau 
informative, calendarele de acest tip erau destinate mai 
degrabă satelor şi târgurilor, cuprinzând sfaturi cu privire la 
meşteşuguri şi agricultură, pilde morale, fabule, anecdote, 
ocazional, traduceri, Carcalechi fiind un continuator al 
strădaniilor Şcolii Ardelene de ridicare a neamului prin 
intermediul cărţii, dar intr-un orizont cultural mult mai 
restrâns. Devenit, din 1812, „ferlegher” (editor) al Tipografiei 
Universităţii din Buda, are meritul de a fi editat, începând cu 
1821, în mai multe serii, periodicul „Biblioteca românească”, 
prima revistă de literatură în limba română, în care publică 
Istoria românilor de Damaschin T. Bojincă, o Viaţă a lui 
Dimitrie Cantemir, precum şi numeroase portrete de voievozi, 
cu scopul de a contribui la educarea conştiinţei naţionale a 
cititorilor. De pe aceeaşi poziţie întocmeşte un manual pentru 
educarea tineretului, publicat în 1826 şi intitulat Povăţuitorul 
tinerimei către adevărata şi dreapta cetire, în esenţă, o 
culegere de reflecţii preluate din scrierile lui C. Diaconovici- 
Loga, şi două calendare publicate la Buda. Ediţia din 1824 
cuprinde, pe lângă Calendariul cu schimbarea timpului, şi o 
secţiune informativă în care întâlnim Ghenealoghia 
împăraţilor, crailor şi a prinţipilor, o serie de cronologii: 
Hronologhia sfinţită, Hronologhia politicească, inventare cu
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Târgurile din Ţeara Ungurească şi din Ardeal sau cu cărţile 
„ce se află de vândut în crăiască Tipografie a Universitatei 
Ungari<e>i din Buda”, precum şi o bogată secţiune literară 
alcătuită din Istorii mici, Nişte fabule, Nişte poveaşti, Alte 
pilde. Textul reprodus aici integral, Scurtă arătare despre om 
şi despre întocmirile lui, aşezată de dom. doctoru Alexandru 
Teodori, se întinde în cuprinsul calendarului de la p. 55 până 
la p. 80.

La data elaborării acestei lucrări, Alexandru Teodori era 
încă student al Facultăţii de Medicină a Universităţii din 
Viena, pe care o absolvă în anul 1826, cu teza Dissertatio 
inauguralis medica de valetudine literatorum, în care, „într-o 
latină uşoară cu stil curgători’, trece în revistă problemele 
medicale ale literaţilor, care duc, în general, o viaţă sedentară. 
Culege observaţii din biografia scriitorilor celebri şi le 
interpretează din punct de vedere medical, avansând diagnostice 
şi propunând recomandări terapeutice de ordin mai degrabă 
general, cum ar fi: ferirea de excese, regim şi dietă, aer curat, 
gimnastică, somn suficient (Crăiniceanu 1907, 30). De 
asemenea, în 1825 lucrează, împreună cu fratele său Ioan 
Teodorovici-Nica, la acea dată suplinitor, după moartea lui 
Petru Maior, al postului de cenzor şi corector al cărţilor 
româneşti de la Tipografia Universităţii din Buda, la redactarea 
şi revizia finală a Lexiconului de la Buda, finalizând cu succes 
tipărirea acestuia. Moare la 6 august 1875, după o activitate 
îndelungată şi rodnică de medic primar la spitalul din Roman.

Din punctul de vedere al istoriei literaturii medicale 
româneşti, studiul lui Teodori este de o importanţă deosebită, 
fiind, aşa cum remarca N. A. Ursu, unul dintre primele texte 
de anatomie în limba română (Ursu 1962, 65), ceea ce-1 face 
să fie unul dintre reperele importante în procesul de formare a 
terminologiei medicale româneşti. Astfel, lingvistic, textul se 
remarcă prin încercările de preluare a terminologiei medicale 
specializate din limbile greacă şi latină şi adaptarea ei la limba 
română. Ursu remarcă opţiunea pentru termenii de circulaţie 
universală, unii dintre ei la prima atestare în limba română, 
pentru cei mai mulţi autorul notând în paranteze echivalentele 
lor greceşti: aortă (ăopttj), cranioscopie (Kpaviogicoma), 
miologhie (uvmĂoyia), nevrologhie (vevpoĂoyia), organ
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(o//yavov), osteologhie (ogwoXcryia), pericardion (mpucăpdiov), 
plevră (nlsDpă), por (nopoq), schelet (rnceXerov). In afară de 
aceşti termeni, mulţi dintre ei influenţaţi formal de limba 
greacă, întâlnim şi termeni de provenienţă latină, uneori cu 
aspect fonetic influenţat de pronunţia germană: contracţie, 
dilataţie, glandă, supştanţie, ţeleritate, ţirculaţie (a sângelui) 
şi alţii. întâlnim de asemenea, conform unei tendinţe generale 
în epocă, unele calcuri: pentru „articulaţie” Teodori folosindu-1 
pe legătură, pentru „auricul” -  ureche (a inimii), pentru 
„placentă” -  plăcintă etc. (Ursu 1962, 65). Se observă de 
asemenea şi tendinţe ezitante în adaptarea terminologiei la 
morfologia românească, cu dublete terminologice de tipul 
nevră s.f. -  nerv s.m., sau, în unele cazuri, încercări de a 
traduce pur şi simplu termenii latineşti în limba română, din 
dorinţa de a da transparenţă denominalizării: (vena cava -  
vinele goale, decidua -  [pelcuţa] căzătoare), tendinţă care, 
fireşte, nu s-a impus însă în adoptarea terminologiei ştiinţifice 
în limba română.

bl Antonie van Leeuwenhoek (1632-1723), om de ştiinţă 
olandez, cunoscut şi ca „părintele microbiologici”, a proiectat 
şi construit un model de microscop cu ajutorul căruia a 
observat şi descris, pentru prima dată, în jurul anului 1674, 
formele de viaţă cunoscute astăzi ca microorganisme.

[21 Santorio Santorio (1561-1636), medic şi fiziolog 
veneţian, unul dintre primii cercetători ai metabolismului.

PI Georges-Louis Leclerc de Bulion (1707-1788), 
naturalist francez, autor al unei monumentale lucrări, 
LHistoire Naturelle, generale etparticuliere, apărută, în 36 de 
volume, între anii 1749 şi 1789. Autorul textului face referire, 
în continuare, la concepţia sa, specifică monogenismului, 
conform căreia rasele umane ar avea toate origine comună, iar 
culoarea pielii, care le diferenţiază, ar fi rezultatul, în primul 
rând, al condiţiilor de climă şi alimentaţie.

[41 Evident, o greşeală de culegere, este vorba de 4 canini.
PI Greşeală de culegere; ar trebui să fie, conform 

aritmeticii cifrelor prezentate, 110.
PI Simbolul (în limba latină) pentru livră, unitate de 

măsură pentru masă, de 0,453592 kg.
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[71 Franz Joseph Gali, medic şi anatomist german, cunoscut 
pentru încercările sale de a localiza funcţiile intelectuale ale 
individului pe suprafaţa creierului, încercări care au dus la 
constituirea disciplinei frenologiei, numită şi cranioscopie.

I8' Este vorba de cele două vene cave, superioară şi 
inferioară.

[9] William Harvey (1578-1657), medic englez cu 
contribuţii remarcabile în studiul anatomiei şi fiziologiei. 
Recunoscut ca fiind primul care a dat o descriere completă şi 
detaliată a circulaţiei sângelui, a proprietăţilor sale şi a rolului 
său în funcţionarea organismului.

I10l Realdo Colombo (1515-1559), chirurg italian 
renascentist, profesor de anatomie la Universitatea din Padova 
între anii 1544 şi 1559. Efectuează cercetări de succes în 
domeniul circulaţiei sangvine.

[n] Miguel Şervet (1511-1553), teolog, medic şi umanist 
al Renaşterii spaniole. A fost descoperitorul circulaţiei 
pulmonare (mica circulaţie).

112 Este vorba de membrana numită, în terminologie 
medicală, decidua, care reprezintă partea dinspre mamă a 
placentei; autorul textului traduce în română termenul latinesc 
cu care este ea denumită.

[!3] william Hunter (1718-1783), medic şi anatomist 
scoţian, autorul unei importante lucrări de obstetrică, Anatomia 
uteri umani gravidi, apărută în 1774.

|I4I Chorion, în terminologia medicală latinească.
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POVĂŢUITORIUL T1NER1MEI

Tipărită la Buda în 1826, cartea are 112 p., între care 
primele 19 sunt nenumerotate, format in-8° (19 x 11,5 cm). Pe 
verso-ul foii de titlu se află o rezoluţie de imprimare datată 5 
octombrie 1826. Scoasă de tipograful şi editorul budan 
Zaharia Carcalechi, cartea a fost atribuită la început, potrivit 
indicaţiilor de pe pagina de titlu, cunoscutului pedagog 
Gheorghe Lazăr, autor al multor manuale şcolare. în  realitate, 
aşa cum au demonstrat cercetările ulterioare (Ghibu 1916, 
99-113), lucrarea este o „mistificare a tipografului” (Popovici 
1972, 341), cunoscut pentru spiritul său de afacerist. în 
intenţia de a întreprinde o afacere profitabilă, Carcalechi 
adaugă cărţii şi două prefeţe, una semnată de el, iar alta de Gh. 
Lazăr, a cărui notorietate persista şi după moartea sa. 
Abecedarul astfel încropit nu avea nimic original şi conţinea 
pasaje consistente preluate din lucrarea lui Constantin 
Diaconovici-Loga, Ortografia sau dreapta scrisoare pentru 
îndreptarea scriitorilor limbii româneşti (Buda, 1818), 
precum şi din fabulele lui Ţichindeal (vezi şi Ursu 2002, 
434^135). în  schimb, pentru alţi exegeţi, iniţiativa lui Zaharia 
Carcalechi de a publica Povăţuitoriul n-ar trebui blamată, 
putând fi considerată un act de cultură naţională, de promovare 
pe orice căi a ideilor Şcolii Ardelene în celelalte provincii 
istorice. După părerea lui Gheorghe Pâmuţă, .nimeni n-a putut 
să susţină cu probe evidente că lucrarea nu aparţine lui Lazăr” 
(1973, 130). Cu toate că paternitatea a fost clarificată mai 
demult (BRV, III, 503), eroarea persistă (cf. CRVH, 556).

Ediţia a doua a cărţii este scoasă de Z. Carcalechi, în 1833, 
la Buda.

S-au mai reprodus fragmente din această scriere în Fugariu 
1983, H, 634-638.

S-au transcris în antologia de faţă p. 5-12 nenumerotate, 
precum şi p. 65-101.

01 Finanţatorul cărţii este Grigore Băleanu (1771-1843), 
mare spătar şi mare vornic. A fost un filoeterist, făcând parte
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din grupul de mari boieri care s-au solidarizat cu Tudor 
Vladimirescu. A candidat, de asemenea, la tron în 1834, atunci 
când era prezidentul înaltului Divan al ţării.

[21 Se referă la Socrate (470-399 î. Hr.), filosof grec.
I31 în Epistolele morale, 108, Seneca respinge tendinţa de a 

transforma filosofia în filologie.
[41 Este vorba despre Xenofon/ Xenophon (430-354 î. Hr.), 

istoric şi moralist grec, discipol al lui Socrate.
LI Xenofon descrie în Anabasis contactul său cu lumea 

persană, când a ajuns în slujba lui Cirus cel Tânăr.
Voltaire (1694-1778), scriitor iluminist francez, autorul 

scrierilor Lettres philosophiques, Candide, Socrates, Mahomet 
ş.a.

Quintilian (c. 35-c. 100), orator şi scriitor roman, a 
cărui operă fundamentală este De institutione oratoria.

Aristotel, filosof grec din secolul IV î. Hr. A 
fundamentat domenii filosofice precum metafizica, logica 
formală, retorica şi etica. A scris Despre univers, Despre 
suflet, Despre justiţie ş.a.

[91 Se referă la filosoful grec presocratic Heraclit din Efes 
(c. 535—475 î. Hr.), autorul lucrării Despre natură.

[101 Legislator legendar din Sparta.
[nl Horaţiu (43 î. Hr.-14 d. Hr.), poet roman. A scris 

Satirae, Carmen saeculare ş.a.
[121 Referinţă la James Cook (1728-1779), explorator, 

cartograf, căpitan englez în marina regală. A realizat prima 
circumnavigare a Noii Zeelande.

[131 Cristofor Columb (1451-1506), navigator spaniol, 
descoperitorul Americii.

[141 Termen pentru danez.
[ 151 German.
[161 Nume pentru Jupiter.
071 Faraon care a întreprins expediţii militare în Europa.
[I8J Legislator atenian din secolul VI î. Hr.
[191 Legislator atenian din secolul VH î. Hr. în  timpul său 

au fost elaborate primele legi scrise.
[201 A fost al doilea rege legendar al Romei. A trăit între 

753-673 î. Hr.
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[21] Carol Quintul, împărat romano-german între 1519— 
1556.

[22] Împărat al Rusiei între 1682-1725.
[23] Împărăteasă a Rusiei între 1762-1796.
[24] Frederic, rege al Prusiei între 1740-1786.
[25] Maria Tereza, împărăteasă a Sfântului Imperiu 

Romano-German, între anii 1745-1765. A introdus un nou 
cod de legi, numit Codex Theresianus.

[26] Împărat al Sfântului Imperiu Romano-German, între 
1765-1790, fiul Mariei Tereza. Secularizează averile 
mănăstireşti.

[27] Francisc I, primul împărat austriac între 1804-1835.
[28] Pitagora (c. 580-c. 495 î. Hr.), filosof şi matematician 

grec, căruia i se atribuie teorema geometrică şi tabla de 
înmulţire care îi poartă numele.
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IOAN TOM ICI, S C U R T E  ÎN V Ă Ţ Ă T U R I  P E N T R U  
C R E Ş T E R E A  Ş I  B U N A  P U R T A R E

Publicată la Buda, în 1827, cartea are X p. + 122 p. + [1] f., 
format in -12°  (16 x 10 cm), tipar negru, cu 20 de rânduri pe 
pagină. Paginile liminare cuprind dedicaţia în versuri a lui 
Ioan Tomici pentru cel care a subvenţionat volumul, Atanasie 
Grabovschi. Ioan Tomici, „protopresviterul Caransebeşului, al 
cinstitului Consistorium Eparhialnic din Verşet asesor şi preste 
şcoalele ceale din districtul său director”, nu este la cea dintâi 
apariţie tipografică a sa, prezenta carte de educaţie morală 
urmând altor două volume de economie rurală, traduse încă 
din 1823: C ultura a lb inelor sau învăţătura despre ţinearea  
stup ilor în  m agaţinuri, Buda, 1823, şi C ultura bom biţelor sau  
învăţătura despre ţinerea  ş i creaşterea om idelor sau  
goangelor de m ătasă, ca o  adăogare m u lt fo lo sito a re  lângă  
ţinerea  stup ilor în m agaţinuri, Buda, 1823, ultima aparţinând 
lui Iosif Blaşcovici. Cartea de faţă se circumscrie unor 
preocupări didactice mai vechi ale lui Tomici, pe care le 
urmează în calitate de preot în Dognecea (1795-1798), apoi, 
ca profesor la Şcoala clericală din Vârşeţ (1798-1804) şi, 
ulterior, în fruntea protopopiatului din Caransebeş (1804- 
1839). Iluministului bănăţean îi aparţine şi iniţiativa unei 
„reforme şcolare”, prin P ro iectu l pen tru  o  m a i bună  
organizare a  învăţăm ântului na ţional în regim entul de graniţă  
valaho-iliric (E n tw u r f zu  e iner besseren O rganisierung des  
naţional Schulw esens in dem  w allachisch-illyrischen G renz- 
R egim ente), din 1817, aprobat în octombrie 1818 (Comeanu 
1969, 510). Dezideratul de a fi organizat în Caransebeş un 
curs de trei luni pentru perfecţionarea dascălilor din şcolile 
„triviale” grănicereşti, asigurând omogenitate conţinutului 
învăţământului şi metodelor de predare, i se realizează în vara 
anului următor. în  lunile mai, iunie şi iulie ale anului 1820, 
întâiul curs de pedagogie are loc sub directoratul lui Arsenie 
de Şacabent, secondat de protopopul Ioan Tomici şi de 
învăţătorul Gheorghe Andreevici, şi va continua, cu o pauză 
(1836-1850), când este mutat la Biserica Albă, până la
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desfiinţarea graniţei militare, din 1872. Propunerea lui Ioan 
Tomici privind acoperirea cheltuielilor cursului dintr-un fond 
constituit din contribuţii ale enoriaşilor şi din impozitele 
şcolare îşi dovedeşte eficienţa în timp (Comeanu 1972, 80- 
81), la fel şi „metodul” introdus pentru predarea tuturor 
materiilor; piintr-o traducere iniţiată de „directorul şcolilor 
naţionale din graniţa militară”, Arsenie de Şacabent, este 
însuşit şi de învăţătorii sârbi înscrişi la acelaşi curs.

în  spiritul unor preocupări generale didactice şi de 
educaţie din epocă este redactat şi volumul din 1823, Scurte 
învăţături...., scrise într-un „ton parenetic” (Duţu 1972b, 40). 
Părţii dedicate învăţăturii morale („învăţături despre buna 
creştinătate şi despre buna purtare a şcolarilor”), organizată, 
după cum reiese şi din titlu, în două capitole privind credinţa 
tinerilor („Despre buna creştinătate şi buna purtare a 
şcolarilor”) şi comportamentul în societate („Despre buna 
purtare în soţietatea omenească”), Tomici îi adaugă o alta, 
destinată cântărilor bisericeşti şi tipicului acestora la marile 
sărbători din cursul anului bisericesc. Ultima parte conţine, pe 
lângă cântări religioase, versuri laice, „desfătătoare lumeşti” 
(„Cântecul bunului împărat Franţ I-ul şi al milostivei noastre 
împărătese Carolina, care-1 cântă supuşii lor la ziua naşterii 
lor”) şi texte aparţinând folclorului religios (între acestea, 
cântece de stea şi un fragment de Vicleim). Publicate cu trei 
ani înaintea lui Anton Pann, aceste ultime creaţii nu au avut 
însă un ecou asemănător (Cartojan 1938, II, 203). Tipărirea, 
sub semnătura sa, în 1838, a câtorva fabule (Albinile şi ursul, 
Privighetoarea şi vulturul, Greierul şi furnicile, Leul, lupul şi 
vulpoiul) îi ilustrează calitatea de colaborator la publicaţia 
braşoveană, „Foaie pentru minte, inimă şi literatură”.

Fragmente din carte au fost reproduse în Fugariu 1983, II, 
645-649. Dedicaţia în versuri de la început a fost reluată în 
Berenyi2013,29-31. în antologie s-a transcris textul continuu 
până la p. 47.

01 Mecena acestei apariţii editoriale este negustorul 
Atanasie Grabovschi (1779-1840), unul dintre reprezentanţii 
de seamă ai coloniei aromânilor din Pesta, administrator al 
fondului şcolar pentru şcolile naţionale ortodoxe. în casa sa se
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organiza un vestit salon literar, la care erau prezenţi, printre 
alţii, Petru Maior, Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Dinicu 
Golescu, Zaharia Carcalechi, Dimitrie Ţichindeal. Grabovschi 
era, de asemenea, unchiul Anastasiei Şaguna, mama viitorului 
mitropolit Andrei Şaguna.
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ÎN V Ă Ţ Ă T U R Ă  D E S P R E  C U L T U R A  
S Ă U  L U C R A R E A  C Â N E P E I

Apărută la Buda, anonim, în 1828, cartea, de format in-8° 
(18 x 12 cm), are 47 p., numerotate cu cifre arabe în partea de 
sus, alternativ, în colţul drept şi stâng al paginii. Tiparul este 
negru, cu chirilice.

Asemeni altor iniţiative ce o preced, şi această lucrare se 
încadrează programului iniţiat în epocă „pentru a se încuraja 
dezvoltarea mai rentabilă a agriculturii şi a industriei” 
(Munteanu 1962, 147), urmând vechiul făgaş iluminist 
transilvănean de popularizare a ştiinţei în rândul ţărănimii, 
pentru optimizarea vieţii şi activităţii acesteia. Intr-o Inainte- 
cuvântare e mărturisită finalitatea practică a demersului, 
sugerându-se că cei ce se vor arăta interesaţi de parcurgerea 
textelor vor aprecia în final beneficiile economice ale 
întreprinderii. Trei secţiuni -  corespunzând etapelor prelucrării 
plantei (Despre semănarea cânepei', Despre mururea cânepei', 
Despre înainte-gătirea cânepei sau a fuiorului) -  răspund 
intenţiei traducătorului, al cărui „scopos” „e numai acel metod 
(de va fi cuiva necunoscut) înainte a-1 pune, după care se 
poartă lăcuitorii acelor ţări, carii cea mai frumoasă şi cea mai 
bună cânepă capătă”. Suntem în prezenţa unui manual de 
economie rustică, redactat pentru ţărani, intr-un stil simplu, cu 
vădit efort de adecvare lexicală, la nivelul de înţelegere al 
destinatarului: „Eu -  mărturiseşte traducătorul -  mă voiu 
sârgui toată teoria a lăsa la o parte, şi numai curata practică o 
voiu pune înainte, aşa cum e la însuşi lucrarea: şi aşa voiu 
scriia, ca tot insul, ba şi plugariul cel mai prost să mă poată 
înţeleage”. O lectură în „cheie” economică a lucrării poate 
conduce la următoarele concluzii. în primul rând, autorul 
anonim şi-a propus „să aducă perfecţionări şi îmbunătăţiri în 
domeniu şi, mai mult, să realizeze [...] o educaţie economică 
mai complexă şi mai cuprinzătoare”. Sunt sesizabile, apoi, 
analiza făcută relaţiei dintre climă-pământ-muncă-utilitate şi 
piaţă, precum şi definiţia dată plugarului -  cu „o explicaţie a 
atitudinii acestuia faţă de muncă şi inovaţiile economice”. Este
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notabilă, în final, intenţia autorităţilor de a obliga nobilimea 
„să dea un exemplu concret şi stimulativ ţăranilor pentru 
modificarea şi modernizarea sistemelor de cultivare a 
pământului” (Lumperdean 1999, 135-136).

Abundenţa terminologiei de provenienţă germană -  trimiţând 
la domenii cum ar fi botanica (Hanf „cânepă”), geologia 
(Bimsstein „piatră ponce”), agricultura (verrotteten Mist „gunoi 
putred”; Walze „bucată de lemn gros, rotund”), chimia (Weingeist 
„vinars”; Pflanzensăuer „acrimea de ierburi”), precum şi unele 
forme de limbă (auflofen „a dezbina”  ̂-  întăreşte convingerea că 
tălmăcirea s-a făcut pe această filieră. In fme, s-ar putea stabili şi o 
paralelă cu lucrarea similară în germană a economistului danez 
Oluf Christian Olufsen, intitulată Amveisung zum Hanfbau 
(1812).

Textul a fost reprodus fragmentar în Fugariu 1983, II, 
666-671. în antologia de faţă s-a transcris, după original, 
textul integral.

Tip.: binsştain (Binsstein).
[2] Este vorba despre Guillaume Prozet (1739-1803), 

„apotecar din Orleans”, autor al unui Memoriu despre topirea 
industrială a cânepii (Memoire sur le rouissage du chanvre), 
publicat în octombrie 1786, în „Journal de Physique”, la care 
fac referire Antoine-Franşois Fourcroy şi Nicolas Vauquelin, 
în Encyclopedie methodique. Chimie et Metallurgie, tome 
sixieme, â Paris, Chez Mme Veuve Agasse, Imprimeur- 
Libraire, 1815, p. 62.

înainte de Prozet, încercări de îmbunătăţire a procesului 
de topire a cânepei le-au aparţinut unor „I Ionic & Prince de 
Saint-Sever”, amintiţi în articolul despre topirea plantelor 
textile din Enciclopedia metodică (op. cit., p. 62).
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DAMASCHIN BOJINCĂ,
D IR E G Ă T O R 1 U L  B U N E I-C R E Ş T E R E

Lucrarea lui Damaschin Bojincă, cu titlul Diregătoriul 
bunei-creştere, a apărut la Buda, în 1830. Aceasta este de 
format in-8° (20 x 12 cm), cu un număr de XVI + 228 p. + 
[11] f., tipar negru, cu 27 de rânduri pe pagină.

Cele XVI pagini de la începutul cărţii conţin, în text 
bilingv român-latin, un elogiu adus Preparandiei din Arad, 
pentru binefacerile educative, culturale şi politice ale acesteia 
în viaţa românilor. Acestuia îi urmează prefaţa, în cuprinsul 
căreia autorul se referă la rolul educaţiei în societate, şi o 
introducere, în care scoate în relief responsabilitatea părinţilor 
„spre buna-creştere” a copiilor.

Textul propriu-zis al lucrării este cuprins în cele 228 de 
pagini şi conţine patru secţiuni, denumite despărţiri. Prima 
secţiune prezintă îndatoririle părinţilor şi ale educatorilor faţă 
de copii; secţiunea a doua înfăţişează îndatoririle pruncilor 
către părinţii lor, precum şi prezentarea câtorva personalităţi 
din istoria umanităţii; secţiunea a treia consemnează 
îndatoririle pruncilor către învăţătorii lor, cu exemplificări; 
secţiunea a patra redă îndatoririle pruncilor faţă de ei înşişi. în 
primele zece file nenumerotate de la sfârşitul cărţii sunt daţi 
prenumeranţii, iar pe ultima filă se află înştiinţarea referitoare 
la apariţia celor două volume din Anticile romanilor, tipărite la 
Buda, între 1832-1833.

Cartea a fost elaborată de Damaschin Bojincă în perioada 
şederii sale la Buda, când se înregistrează o etapă nouă în 
„biografia intelectuală” a cărturarului, receptiv la intensa 
activitate iluministă românească desfăşurată aici (Bojincă 
1978, X-XI).

Ca reprezentant de seamă al iluminismului bănăţean, 
Damaschin Bojincă a preluat, în scrierile sale, temele 
iluminismului european şi le-a valorificat în susţinerea 
programului de emancipare naţională românească. Astfel, 
Diregătoriul bunei-creştere este „un mic tratat despre 
educaţie”, fiind considerat cea dintâi scriere de acest gen din
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literatura română (Bojincă 1978, 98). Aceasta marchează 
trecerea scrierilor de înţelepciune la un nou stadiu, în care 
„cultura este echivalentul luminării” (Duţu 1972b, 115). 
Lucrarea trece în revistă modelele educative vehiculate de-a 
lungul secolelor, precum şi adaptarea acestora la situaţia 
culturală a românilor de la începutul secolului al XlX-lea, 
îmbinând ideile morale de educaţie cu cele iluministe. Acestea 
se vor putea propaga, în opinia lui Bojincă, prin tipărirea 
cărţilor în limba română şi lectura lor permanentă. Ideea de 
bază a lucrării constă, aşadar, în educaţia generalizată pentru 
toţi tinerii, în funcţie de categoriile sociale cărora le aparţin, 
gândire specifică acestei faze a iluminismului european. 
Pârghiile care contribuie la educaţia individului sunt, aşadar, 
familia, şcoala, societatea, la care se adaugă autoeducaţia.

Diregătoriul bunei-crestere este o compilaţie ce se inspiră 
din cele mai importante idei şi precepte ale timpului în 
privinţa educaţiei. Sursele la care apelează Bojincă sunt atât 
operele unor importanţi autori umanişti şi iluminişti europeni, 
cât şi cele ale iluminiştilor români. Sunt fructificate, astfel, 
scrierile lui Thomas Morus, Baruch Spinoza, Christian Wolff, 
Kant, Voltaire, Jean-Jacques Rousseau, Denis Diderot etc., 
precum şi ale lui Petru Maior (Bojincă 1978, 99).

Textul Diregătoriului btmei-creşlere a fost editat fragmentar 
în Fugariu 1983, II, 719-728, precum şi în Bojincă 1978,100- 
114. Transcrierea noastră corespunde în original paginilor 
I-XVI, 1-24 şi 95-97.

01 în  traducere: îndreptar de bună-creştere.
PI Francisc I al Austriei sau Franz Joseph Karl von 

Habsburg-Lothringen, împărat al Imperiului Austriac, între 
1804-1935, şi mare principe al Transilvaniei.

PJ In mitologia greacă considerat semizeu, cu calităţi 
războinice deosebite.

Bl Oraşul Lipova, j. Arad.
PI Lippa este denumirea maghiară şi germană a oraşului 

Lipova.
PI Romulus, fondatorul Romei, considerat strămoş şi al 

românilor.
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l?l Alexandra cel Bun, principe al Moldovei între 1400- 
1432, confundat aici cu Alexandrei, numit şi Alexandra al II- 
lea al Moldovei, care a domnit între 1448-12 octombrie 1449; 
24 februarie 1452-22 august 1454 şi între februarie 1455-25 
mai 1455. Confuzia dintre Alexandra cel Bun şi Alexandrei 
aparţine lui Dimitrie Cantemir, în D escrierea  M oldovei, de 
unde a preluat-o şi Damaschin Bojincă.

[§1 Mitropolitul Teoctist I al Moldovei (1453-1477), de 
etnie bulgară, a fost împotriva unirii cu Biserica Romei, motiv 
pentru care l-a îndemnat pe Alexăndrel să renunţe la alfabetul 
latin în favoarea celui slavon.

Versetul 5 al Psalmului 26.
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PAVEL V A SICI-UNGUREAN, A N T R 0 P 0 L 0 G H 1 A

Tipărită în 1830 la Buda de către doctorul Pavel Vasici- 
Ungurean, A ntropologhia  este în format in -8°  (21 x 14 cm), de 
XVI + 285 p. + 27 p. nenumerotate. La final este o erată şi 
listele prenumeranţilor pe localităţi. Pe ultima pagină este 
trecut şi locul unde se găsea de vânzare lucrarea, la Vârşeţ, la 
profesorul Petrovici, în Timişoara, la Balan Compactam, şi în 
Pesta, la autor. Pentru scrierea A ntropologhiei, Pavel Vasici a 
fructificat prelegerile profesomlui de fiziologie şi anatomie 
Sigismund Schordann, autorul lucrării D isserta tio  inauguralis 
m edica de m edicina  pop u la ri, Pesta, 1817, pe care Vasici l-a 
întâlnit în timpul formării sale universitare la Facultatea de 
Medicină a Universităţii din Pesta (Ploeşteanu 2008, 35).

în  preambul, lucrarea cuprinde o scrisoare a lui Pavel 
Vasici adresată fratelui său, Andrei, în care autorul explică 
motivele ce l-au determinat să scrie această carte, precum şi 
alegerea titlului acesteia. Ea este structurată în mai multe părţi: 
Istoria  omului', P artea  I. D espre fu n c ţiile  veghetative  
individuale; P artea  II. D espre fu n c ţiile  anim ale individuale; 
P artea  III. D espre fu n c ţiile  veghetative sexuale, iar la sfârşit 
un apendice intitulat D espre suflet. In secţiunea a Il-a 
remarcăm cap. II dedicat limbajului (D espre g lăsu ire şi 
vorbire). Primele trei părţi au ca fundament teoriile ştiinţifice, 
spre deosebire de apendice, care însumează teoriile teologice. 
Motivele care l-au determinat pe autor să introducă în cartea 
sa şi acest apendice, D espre su flet, sunt formarea sa culturală, 
probabil şi susţinerea financiară pentru publicarea lucrării 
venită din partea unor reprezentanţi ai păturii ecleziastice 
(Herseni 1960, 112). A ntropologhia  a fost primită cu un ecou 
favorabil în epocă, fiind primul „manual care tratează despre 
om din punctul de vedere natural-istoric, anatomic, fiziologic 
şi psihologic” (Herseni 1960, 119). Legăturile pe care Pavel 
Vasici le-a avut cu oamenii de cultură din Ţara Românească şi 
Moldova au făcut ca tipăritura să fie răspândită pe o rază mai 
extinsă. Astfel, exemplare au ajuns la N. Băleanu, D. 
Racoviţă, D. Golescu, P. Poenaru, C. Lecca, D. Bojincă,
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Zaharia Carcalechi, care a reţinut 302 de exemplare din 
numărul total de 941 (Ploeşteanu 2008, 58, 76). Totodată, 
Antropologhia a fost răspândită şi în oraşele din Ungaria: 
Giula, 23 de exemplare, Otlaca, 8 exemplare, Pesta, 60 de 
exemplare (Berenyi 2000,155-156).

Sub aspectul limbajului, este de reţinut preocuparea sa 
pentru crearea unei terminologii medicale autohtone (Ursu 
1962, 68-71). In afară de Antropologhie, Pavel Vasici publică 
o serie de studii care au rolul de instruire a populaţiei pentru 
prevenirea bolilor răspândite în acea perioadă: Dietetica sau 
învăţătura de a păstra întreaga sănătate, a domoli boalele, a 
se feri de primejdia morţii şi a se mântui dintr-însa (1831), 
Cuvântare încununătoare medicească despre ciuma răsăritului 
(1832), Aforisme sau regule practice pentru păstrarea 
sănătăţii şi a vieţii culese din cei mai renumiţi medici, precum 
şi studiile de balneologie, Băile Herculane, Apele minerale 
ţiitoare de iod din Zizin în Transilvania, Băile şi oaspeţii lor. 
S-a remarcat, de asemenea, prin lucrarea Macroviotica sau 
Măiestria de a lungi viaţa (I—II, 1844-1845), o traducere după 
medicul german Ch. W. Hufeland. Tot în scopul educării 
populaţiei pentru o viaţă sănătoasă, Pavel Vasici tratează în 
lucrările sale şi problema procreaţiei, Neputinţa şi a ei totală 
vindecare cu mijloace simple cercetate prin esperiinţă şi 
aprobate de mulţi pătimaşi, care se consideră a fi primul 
studiu de sexologie tipărit în limba română. Ultima lucrare de 
medicină a lui Vasici este Istoria naturală, apărută postum.

Doctorul nu s-a remarcat doar prin lucrări de medicină, ci 
şi prin publicistică şi creaţii literare, în proză ritmată şi poeme. 
Durerea resimţită de Vasici la pierderea primei soţii şi a fiicei 
a fost marcată prin scrieri precum: Despărţirea, Tânguirea şi 
mângâierea, La mormântul doritei mele soţii, Păreri la 
metafizica muririi şi altele. Poate fi menţionată şi o „novelă 
bănăţeană”, Ruja, publicată în „Foaie pentru minte, inimă şi 
literatură” (1845). De altfel, el a colaborat frecvent la „Gazeta 
Transilvaniei”, „Foaie literară”, „Foaie pentru minte, inimă şi 
literatură” şi la „Telegraful român”, al cărui redactor a fost 
între 1853 şi 1856 (Dicţ. lit. 1979, 887). Activitatea ştiinţifică 
desfăşurată de Pavel Vasici i-a adus în 1871 recunoaşterea din
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partea A cadem iei R om âne, prin numirea ca  m embru cores
pondent al acestei instituţii, iar din 1879, ca m em bru titular.

Fragm ente d in  această lucrare se  regăsesc reproduse în  
Soare 2 0 1 3 , 1 3 4 -1 3 7 , respectiv Cuvăntul-înainte şi paragrafele  
14 şi 93 integral, precum  şi o parte d in  § 63.

A m  transcris, în  antologia  de faţă, d in  original urm ătoarele 
fragmente: scrisoarea lu i P avel V a sic i către fratele său, 
Cuvăntul-înainte şi, d in  secţiunea Istoria omului, prim ele 2 0  
d e paragrafe, respectiv  prim ele pagin i nenum erotate şi 
pagin ile  X IH -2 4 .

bl C itatul este  d in  Q uintus H oratius F laccu s, Epistola I: 6 , 
6 7 -6 8 .

121 A sc le p io s  sau E sculap , z eu l tăm ădurii în  m ito log ia  
greacă, fiu l lu i A p o lo .

bl E sch in e, orator grec d in  seco lu l IV  î. Hr.
bl T hales d in  M ilet, f i lo s o f  grec care a  trăit între seco le le  

V H -V I î. Hr. S-a remarcat în  dom eniile matematicii, astronom iei 
şi filo so fie i.
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ATANASIE MARIAN MARIENESCU

Ca să ne putem înfăţişa epoca lui Petru Maior şi mai 
de aproape, să căutăm pe bărbaţii cei mai de frunte care 
au trăit în timpul vieţii lui. La naşterea lui Petro Maior, pe 
tron era împărăteasa Maria Tereza; el a fost contem
poranul lui Iosif al Il-lea, Leopold al II-lea şi Francisc I, 
murind în 1821 pe timpul acestuia. La naşterea lui, în 
Blaj era episcop P. Aron, al 5-lea episcop al Făgăraşului; 
a fost încă student în timpul episcopului At. Rednic şi 
june sub Grigoie Maior, care l-a trimis la Roma - ,  iar pe 
timpul lui Ion Bob, era literat renumit, devine bătrân şi 
apoi moare; -  stă în amiciţie cu Ignat Darabant şi Samuil 
Vulcan, episcopii Oradiei-Mari.

Se naşte pe când la neuniţii din Ardeal episcop sârb şi 
provizoriu era Sofroniu Chirilovici; trăieşte pe când sunt 
Gedeon Nichilici şi Gerasim Adamovici cu reşedinţa în 
Răşinari vede pe Vasiliu Moga, întâiul episcop român 
aşezându-se în Sibiu, şi-l lasă în viaţă. Se naşte pe timpul 
lui Paul Nenadovici, mitropolitul sârbesc, vede trecând 
înaintea sa la cele eterne pe Ion Georgevici, Vicenţiu 
Ioanovici Vidac, Moise Putnic şi lasă după sine pe Ştefan 
Stratimirovici, ca să înainteze cauza naţională sârbească. 
Ajunge la Roma la moartea Papei Clement al 14-lea şi 
şade acolo pe timpul (1775-1800) lui Piu al 6-lea.

La anul 1784, ieşind din călugărie şi mergând la 
Reghin de preot şi protopop, vede pe Gheorghe Şincai ca 
şi pe directorul şcolilor populare neunite, mai târziu pe 
Radu Tempian şi Gheorghe Haneş, dar colegii cu care a 
lăcut el o trinitate literară au fost Gheorghe Şincai şi 
Clain. Apoi, la anul 1809, mergând la Buda de revizor de 
cărţi, contimporanii-i sunt Vasile Colossi, protopop din 
Secărâmb, care, împreună cu Ion Theodorovici, preotul 
neunit din Pesta, şi fratele acestuia Dr. Al. Theodorovici,
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iau parte la conlucrarea şi încheierea Lexiconului din 
Buda, şi Damaschin Bojincă, jurat la tabla regească din 
Pesta, care, după moartea lui, îl apără în contra 
cârtitorului din Halle. Dar nu putem să-l uităm aci pe 
Gheorghe Lazăr, născut la anul 1779 în Ardeal, crescut în 
Blaj şi trecut în România, ca să propage românismul în 
contra întunericului adus de fanarioţi -  şi pe care Maior, 
la anul 1821, îl lasă în etate de 42 de ani - , însă Lazăr 
abia mai trăieşte doi ani pentru misiunea sa cea înaltă; şi 
nu putem uita aci pe Heliade-Rădulescu, rămânând după 
moartea lui Lazăr în etate de 21 de ani, învăţăcelul lui cel 
mai ager, ca în anii bărbăţiei sale să ajungă a fi părintele 
literaturii din România. [... ]

în  viaţa lui Petru Maior aflăm două evenimente de 
frunte, ce l-au lacut pe el literat şi bărbat mare. întâiul, 
mergerea lui la Roma şi studiul său profund în materie 
bisericească şi naţională, care cu atât sunt mai de lăudat, 
cu cât şi până la el mai mulţi fură trimişi la Roma, dar 
afară de el şi de Gheorghe Şincai, alţii nu produseră 
niciun rezultat literar. A fost binecuvântată alegerea lor, 
din partea lui Grigore Maior. Al doilea eveniment pentru 
cariera lui a fost revizoratul de cărţi din Buda, unde a 
lucrat şi tipărit atâta, încât toată cealaltă inteligenţă 
(exceptând-o pe a lui Şincai şi Clain) laolaltă nu a lucrat 
atâta în jumătate de secol.

Petru Maior, în istoria sa naţională, ne zice: „Cugetul 
meu este cele ce mai vârtos se ţin de începutul românilor 
în Dacia, pentru aceea a le însemna din vechi scriitori, ca, 
auzind românii că din ce viţă strălucită sunt prăsiţi, toţi 
să se îndemne de a urma strămoşilor săi, intra omenie şi 
bună-cuviinţă”.

în istoria lui naţională aflasem mai multe idei şi 
principii speciale de ale lui Petra Maior, şi ca să-l 
înfăţişez cu acestea mai de aproape înaintea ochilor 
auditorilor, îmi întinsesem lucrarea prea tare, şi pentru
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aceasta mă rezolvai de a încheia discursul meu cu părerile 
scriitorilor români despre persoana lui, despre operele lui 
şi despre influenţa lor la poporul românesc.

Damaschin Toma Bojincă zice despre Petru Maior: 
„Vrednic de aducere-aminte Petru Maior de Dicio Szent 
Martin, fiind înfrumuseţat de dreapta natură cu mare 
înţelepciune, cu mari şi late cunoştinţe istoriceşti, supte mai 
vârtos din autorii ce se află până azi în biblioteca ne
vătămată din Roma, deoarece văd scăderea şi întunericul 
cel ce căşuna orbia neamului românesc din singura lipsă a 
istoriei pentru începutul daco-romanilor. Tot timpul ce pe 
lângă oficiul său îi rămase spre răsuflare şi spre petrecere 
l-a aplicat cu mare spor şi întrebuinţat spre un scop nobil 
şi de bun folos, precum neamului românesc aşa şi tot 
publicului”.

Să auzim tot pe acesta despre impresiunile istoriei lui 
Petru Maior asupra publicului străin: „După ce Petru 
Maior Istoria despre începutul românilor o puse crăiescei 
cenzuri, şi ca cernută şi strecurată o şi arăta la lumină în 
anul 1812, punând mare osteneală la grăirea adevărului. 
Deci numai cât deschise ochii zisa istorie, ca să vadă 
razele strălucitoare ale soarelui zburător de după orizont, 
deodată se şi sculară mulţi, ci seci cârtitori şi fără de 
măduvă -  dintre care, unii de faţă, alţii de dos, defăimau 
pe autorul numitei istorii româneşti, iar alţii, îndelungat 
urgiseau istoria aceasta, mărmuind mai una, mai alta. 
Precum amu citit mai deunăzi în novele, dar şi în foile 
patrioteşti, cum fără de sfială se curmă toată naţia 
românească, cu defăimări vomate din răutatea unor ca 
acele inimi”.

Dar Istoria naţională a lui Petm Maior mână valurile 
din ţară şi până în ţări străine, şi anume în Viena s-a 
ridicat un anonim cu care Petm Maior schimbă trei 
dispute, Animadversiones, Reflexiones şi Contemplatio, 
ba şi după moartea lui, la anul 1823, un anonim consilier
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regesc în Halle tipăreşte: „Erweis, das die Walachen nicht 
romischen Abkunft sind”, la care, apoi, Damaschin 
Bojincă se simte chemat de a răspunde „Animadversio in 
dissertationem hallensem [... ]

Heliade-Rădulescu îl înălţă prin cuvintele acestea: 
Jstoria pentru începutul românilor a fericitului Petru 
Maior a fost un fe l de toiag al lui Moise, prin care, 
despicând marea de întuneric, ce ţinea pe români, îl făcu 
să treacă dincolo de Egipetul minciunilor şi să recunoască 
adevăratul lor început”. Iar M. Kogălniceanu îi ridică 
faptele, zicând: „Petru Maior a contribuit cel mai mult la 
deşteptarea simţământului naţional între confraţii săi 
români”. Georgiu Popescu vorbeşte de însemnătatea 
operelor lui Petru Maior în modul acesta: „Petru Maior a 
deşteptat şi întemeiat între români -  mai mult decât 
oricare -  conştiinţa despre adevărata lor origine, că sunt 
adevăraţi nepoţi ai vechilor romani, şi limba lor e limba 
populară ce suna odinioară pe pământul Italiei în gura 
celui mai puternic popor al lumii! A purtat dispute 
învingătoare în contra tuturor acelora care denegau 
descendenţa noastră de la coloanele traiane. Scrierile lui 
de natură polemică provocară o adevărată revoluţie în 
lumea literară română şi stârniră în români interesul şi 
dorul de citire”. [...]

Ce aş avea să mai zic şi eu, după ce auzirăm părerea 
atâtor iluştri bărbaţi români? Decât că, înfăţişându-mi-se 
spiritul cel mare al autorului înaintea sufletului meu, 
numai memoriei binecuvântate a lui să aduc încă câteva 
cuvinte.

Reminiscenţele despre Petru Maior s-au susţinut 
neîncetat între tinerii români ai universităţii din Budapesta, 
acolo unde autorul în mai mulţi ani lucra ziua şi noaptea 
pentru deşteptarea naţională, şi pentru aceasta tinerii, la 
anul 1862, în era restituirii constituţiei ţării, începură de a 
face paşi pentru fondarea unei societăţi literare româneşti,
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şi o fondară întru memoria luminătorului nostru, dându-i 
numele „Societatea Petra Maior”.

Heliade-Rădulescu îl numi „fericitul Petra Maior”, 
într-adevăr, de multe ori fericit, căci: Fericit e cel ce 
jertfeşte timpul său de petrecere şi noaptea sa de odihnă 
ca să lucreze pentru deşteptarea unui popor. Fericit e cel 
ce-şi nobilează inima, ca din ea să izvorască iubirea între 
fiii unui popor. Fericit e cel ce-şi adună lumină minţii 
sale, ca cu ea să lumineze un popor. Fericit e învăţătorul 
care sădeşte idei de cultură, idei de conştiinţă de sine, idei 
de reînviere în sufletul unui popor. Fericit e literatorul 
care a lucrat atâtea opere preţioase şi merită, după 
moartea sa, ca să fie atât de glorificat de către luminătorii 
unui popor. Pentru aceasta, geniule al lui Petra Maior, mă 
întorc acum către tine, şi-ţi zic: „Caută din cer şi vezi 
poporal tău românesc, în a cărui inimă învii cu toate 
simţămintele, şi în al cărui suflet ai rămas nemuritor cu 
toate ideile tale!”

{Viaţa şi operele lui Petru Maior. Discurs 
de recepţiune, Bucureşti, Tipografia Acade
miei Române. Extras din „Analele Aca
demiei Române”, 1883, p. 71-74; 76-77)

1887
ARON DENSUŞIANU
A nimerit poetul alegerea subiectului? Şi aici poetul 

s-a arătat măestra. Subiectul lui nu este imaginar, ca de 
esemplu epopeile de animale: Broaştele cu şoarecii, la 
greci, Animali parlanti de Casti, la italieni, Vulpoiul, la 
francezi şi germani ş. a., din contră el este luat din viaţa 
omenească, iar încât pentru români l-a luat poetul togmai 
de-acolo de unde-şi ia şi poporul cu preferinţă subiectele 
sale comice în poveşti, anecdote, satire, adecă din viaţa
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ţiganilor, calul de bătaie al românului când el voieşte să-şi 
facă haz. De la ţiganul cel ce zicea cătră o cioară: „Eu ştiu 
cum te cheamă pe tine, dar mă păcălesc pe mine”, până la 
cel cu anafora mişcotă, românul naibei nu slăbeşte pe 
bietul ţigan din muşcături. Ce subiect poate fi mai nimerit 
pentru o poemă eroică-comică ca togmai acela care prin 
tradiţiune şi prin viaţă este cunoscut ca atare -  inimos şi 
fricos este epitetul constant al ţiganului, mai adaoge şi 
cunoscuta ţănţoşie ţigănească şi ai tot ce-ţi trebuie pentru 
hora umorului. Deleanu a înţeles nu se poate mai bine 
toate acestea când şi-a luat ţiganii de subiect al umorului 
său. Situaţiuni, moravuri, nuanţe sau umbriri de limbă 
chiar, toate acestea le poate tăia oarecum din viu, el 
trebuie numai, pe lângă talentul natural, să adaoge 
cunoştinţa, arta. în scurt, subiectul este nu numai comic, 
dar în adevăr comic-eroic. Drept aceea, subiectul este 
totodată şi naţional, încât adecă el este luat din împre- 
giurările ţerei noastre. Iar încât despre originalitate nici nu 
mai încape vorbă şi ni se pare că cu drept cuvânt zice 
poetul că o asemenea materie şi în această formă nu se 
află tratată în nicio literatură. încât pentru înţelesul de 
fond, poetul ne spune în prefaţă că poema „este plină de 
critică” şi că „aceasta-i numai o alegorie şi prin ţigani se 
înţeleg şi alţii, carii togmai aşa au făcut şi fac, togmai ca 
ţiganii de atuncea”. Poetul cunoaşte deplin viaţa ţiganilor, 
precum şi a nemeşilor ungureşti, pe cari asemenea îi 
sfâşie cu satira sa. Este de observat însă că episodul lui 
Becicherec şi al lui Haicu s-a tăiat după Don Chişot al lui 
Cervantes; Haicu, frâtuţul, este Sancho Panza. Dezvoltarea 
însă este originală, toate împregiurările sunt oarecum 
came vie din trupul acelei clase de cavaleri Roade-scoarţă 
şi Frige-linte, din acea boierie ungurească înfumurată, 
calică şi ignorantă care, privilegiată şi astăzi, îşi vinde 
sufragiul său în alegeri pe câteva înghiţituri de vinars 
Deleanu, care o cunoştea până în măduvă, i-a făcut şi ei
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portretul în Ţiganiada sa, şi nici nu-i putea afla loc mai 
bun, mai demn, decât între ţigani. Se pare că poetul sub 
cele două personagie, Becicherec şi Haicu, are în vedere 
anumite persoane de pe timpul său.

Talentul poetului se cunoaşte nu numai din alegerea 
fericită a subiectului, dar mai mult încă din aşezarea şi 
dezvoltarea lui. El domină deplin, ca şi un mare general 
mişcările oastei sale, toate evoluţiunile ce se desfăşură în 
douăsprezece cânturi. Ceea ce înalţă şi mai mult această 
calitate a poetului este dezvoltarea paralelă şi măiastră 
împletire a două acţiuni în fond deosebite, şi anume 
tabăra ţiganilor şi aventurile lui Becicherec, cari se încep 
în cântul al doilea şi se termină numai în cântul al 
unsprezecelea. Este cunoscut că acest mod de împletire a 
evoluţiunilor din o mare mişcare generală este cel mai 
atrăgătoriu şi totodată mai greu. El a fost aplicat cu cel 
mai mare succes de Ariosto în Orlando furioso. Prin 
această măiastră împletire a acţiunei, Deleanu a introdus 
o fericită preschimbare de colori, de perspective şi de 
idei, care în lunga acţiune a totului desfătează, recreează 
pe cetitoriu şi-l face chiar să aştepte cu nerăbdare 
reînceperea naraţiunei ce poetul a întrerupt-o cu măies
trie, împletind altă acţiune nu mai puţin atrăgătoare. 
Pentru aceea cetitoriul este mânat de-o putere neînvinsă 
din strofă în strofă, din cânt în cânt.

Toate aceste mari însuşiri însă nu şi-ar atinge ţinta 
când poetul nu ar mai poseda, ca fond, forţă comică şi 
avuţie de idei; cea dintâi neapărată pentru caracterul 
special al poemei, a doua pentru a împlea cu material 
preţios şi variat volumul destul de mare al operei. în cât 
se atinge de forţa comică, Deleanu este nu numai el mai 
puternic, ba chiar unicul în literatura noastră, dar totodată 
cel mai credincios şi original reprezentant al românului 
glumeţ şi muşcătoriu. Umorul lui nu este ceva imitat, 
importat, palid, nefiresc, ci, precum subiectul, şi umorul
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şi satira lui sunt flori sau, dacă voiţi, urzici cu mirosul, cu 
coloarea, cu spinii şi cu veninul născut, crescut în 
pământul şi sub soarele nostru. Această pământenie, 
fie-mi permis a forma acest cuvânt nou, căci cuvântul 
originalitate nu esprimă de-ajuns ce voi să zic, această 
pământenie, zic, răsare şi mai puternic când se încearcă 
omul să traducă opera în o altă limbă, căci este cu 
neputinţă a se strămuta, a se vărsa această pământenie în 
vasul unei alte limbi fină să pălească umorul şi să se 
apătoşeze veninul satirei. Această însuşire, cum vom 
vedea, s-a întărit şi s-a mai înălţat încă şi prin limbă. 
Avuţia ideilor a lacut ca pe poet să nu-1 vedem 
repetându-se. El în nicio situaţiune nu se încurcă, nu se 
îngaimă, nu trece peste ea ca să se plătească oarecum de 
cetitoriu, din contră, îţi lasă impresiunea că n-a voit să-ţi 
spună totul, ţi-a reţinut unele ca să ţi le spună la o altă 
ocaziune, dacă îi va mai veni.

Ceea ce caracterizează pe Deleanu ca poet este că el 
cel dintâi a înţeles marea însemnătate a mitologiei şi 
tradiţiunilor noastre naţionale pentru poezia română. 
Aceasta îl înalţă cu atât mai mult, căci pe acel timp, pe la 
începutul acestui secol, nu numai la noi, dar nici la 
popoarele culte nu se deşteptase încă această atenţiune 
pentru tradiţiunile populare. Pentru aceea îl vedem pe 
Dealeanu folosindu-se adeseori în poema sa de aceste 
tradiţiuni. Dar, într-adevăr, el nu ştiu să le introducă ca 
element activ, ci el face numai amintiri de ele ici colea. Şi 
atâta însă este mult pentru acele timpuri.

CO musă-cenuşereasă, în Cercetări literare, 
Iaşi, Editura Librăriei Şcoalelor Fraţii 
Şaraga, 1887; reprodus după Cercetări 
literare, ediţie îngrijită, introducere, note şi 
glosar de Geoigeta Antonescu, Cluj, Editura 
Dacia, 1983, p. 212-215)
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1900
OVID DENSUSIANU
Odată cu anul 1780 -  când apare cea dintâi carte de 

afirmare de principii a lui Micu şi Şincai literatura 
română putem spune că trece peste perioada veche şi intră 
în o fază nouă.

O epocă de regenerare începe pentru întreaga noastră 
viaţă intelectuală, când învăţaţii transilvăneni vin să 
propage prin scrierile lor convingerile pe care se înte
meiază renaşterea noastră de la începutul secolului trecut. 
Ideile pentru care a luptat şcoala transilvăneană au 
schimbat cu desăvârşire modul nostru de a gândi şi lor le 
datorim multe din binefacerile de care ne bucurăm şi cu 
care ne răsfăţăm azi. Pentru un istoric care urmăreşte 
progresele pe care le-am realizat de o sută de ani încoace, 
epoca în care au trăit scriitorii de peste munţi apare ca 
una dintre cele mai fecunde din mişcarea noastră 
culturală. Şi ceea ce dă un caracter deosebit acestei epoci 
este faptul că toţi care au scris în acest timp au urmărit o 
singură ţintă, au avut în vedere triumful aceleiaşi idei şi 
au dat un exemplu rar de solidaritate intelectuală. [...]

Şcoala latinistă ne dă o pildă, nu izolată, de modul 
cum românii au ştiut să întoarcă spre folosul lor tendin
ţele de deznaţionalizare ale străinilor. în secolul al XVI- 
lea, luteranii se încercase să atragă în partea lor pe români 
şi începuse să traducă în româneşte mai multe texte 
religioase, pentru ca să răspândească în poporul nostru 
doctrinele reformate, dar toate sforţările lor au avut cu 
totul alt efect, pentru că românii au profitat de avantajele 
care li s-au oferit şi au început a tipări cărţi în limba lor, 
pentru ca să pună astfel bazele unei literaturi naţionale. în 
secolul al XVIII-lea, acelaşi fenomen s-a repetat sub altă 
formă, şi urmările propagandei străine au fost tot atât de 
binefăcătoare pentru dezvoltarea culturii noastre. Când
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Transilvania a intrat la 1688 în stăpânirea Austriei, 
catolicii s-au gândit să câştige noi închinători printre 
români şi să-şi asigure astfel preponderenţa în afacerile 
ţării anexate. Propaganda catolică a început atunci să se 
întindă printre români şi iezuiţii s-au pus fără întârziere pe 
muncă pentru ca să arate preoţilor cât de folositoare ar fi 
pentru naţiunea română trecerea la catolicism. în unele 
părţi, propaganda nu a întâmpinat piedici chiar de la 
început, pentru că deja în 1692 vedem mai mulţi preoţi 
români primind unirea cu catolicii. Iezuiţii au continuat 
atunci cu mai multă energie să câştige partizani noi 
pentru cauza lor şi tendinţele lor nu au întârziat să se 
realizeze. în 1697, adepţii unirii sunt atât de numeroşi, 
încât mitropolitul Teofil se hotărăşte să convoace la Alba- 
Iulia un sinod al preoţilor români, în care să se fixeze mai 
de aproape condiţiile în care să se facă unirea. Preoţii care 
au luat parte la acest sinod au hotărât să primească unirea 
şi să recunoască, între altele, autoritatea papei, în 
schimbul unor privilegii acordate lor de catolici. în 1698, 
urmaşul lui Teofil, Atanasie Anghel, convoacă un nou 
sinod la Alba-Iulia, în care se aprobă punctele admise în 
hotărârile adunării din anul trecut. Dar toate aceste decizii 
nu sunt definitiv aprobate decât în 1700, când se iscăleşte 
actul de unire. Numai în acest an unirea devine astfel un 
fapt împlinit.

Originea şcolii latiniste trebuie căutată în acest 
eveniment. Pentru ca să atragă pe români de partea lor, 
catolicii le promisesem încă de la început că li se va da 
dreptul să urmeze în şcolile iezuiţilor sau că se vor 
înfiinţa pentru ei şcoli româno-catolice. Promisiunile 
acestea nu au rămas zadarnice, pentru că atât împăratul 
Leopold, cât şi cardinalul Kolonitsch şi-au dat toate 
silinţele pentru ca să facă pe români să profite de 
foloasele unei instrucţiuni mai înalte. [...]
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Pentru a proba latinitatea noastră, învăţaţii transil
văneni nu s-au mulţumit numai cu dovezile istoriei, ci au 
căutat temeiuri şi în fapte lingvistice. Filologia a venit să 
completeze astfel cercetările istorice. Cel dintâi lucru la 
care trebuia să se gândească un M eu  sau Şincai pentru ca 
să dovedească de la prima vedere latinitatea limbii 
noastre era înlocuirea alfabetului chirilic cu cel latin. [...] 
Odată introdus alfabetul latin, teza scriitorilor transil
văneni câştiga un punct de reazem şi fantoma slavo- 
nismului care-i urmărea nu mai putea nelinişti minţile lor. 
Cu toate încercările filologilor străini, ca ale lui Kopitar, 
de exemplu, de a proba imposibilitatea aplicării literelor 
latine la sunetele limbii române, tendinţele de inovaţie ale 
lui Micu, Şincai şi Maior au învins şi au găsit mai târziu 
aprobarea tuturor. Scrisul românesc se limpezea astfel, 
revenea la fiinţa lui, alungându-se slavonismul care îl 
întunecase atâtea veacuri. [...]

Şcoala latinistă ar fi putut avea într-o privinţă o 
influenţă binefăcătoare asupra dezvoltării literaturii 
noastre, dacă unii din cei care au criticat-o nu ar fi 
condamnat-o în totul şi nu ar fi fost prea mult stăpâniţi de 
pornire împotriva ei, pentru ca să poată distinge unele 
părţi bune din ea şi unele tendinţe care ar fi meritat să fie 
încurajate. Odată cu şcoala latinistă a început să se 
dezvolte în Transilvania gustul pentru literatura veche 
clasică. Bibliotecile din Transilvania sunt pline de 
traduceri şi imitaţii după autorii latini şi greci la care au 
lucrat o viaţă întreagă unii scriitori mai puţin cunoscuţi, 
dar tot atât de doritori de a aduce un bine literaturii ca şi 
învăţaţii din timpul lor. Asemenea încercări au rămas 
izolate şi prea puţin apreciate, pentru că influenţa din 
Apus, în special cea franceză, a venit să copleşească 
întreaga noastră literatură şi să ne arunce în vârtejul 
mişcării romantice. [... ]



926 REPERE CRITICE

Pe terenul teologic, Micu a început să scrie foarte 
devreme şi operele sale teologice sunt cele dintâi, au 
precedat pe cele istorice şi filologice. încă pe vremea 
când era la Viena a tipărit, la 1779, Carte de rogaciuni 
pentru evlavia hornului chrestin, şi, după doi ani, la 1781, 
Dissertatio canonica de matrimonio juxta disciplinam 
graecae orientalis ecclesiae, iar la 1782 Dissertatio de 
jejuniis graecae orientalis ecclesiae. Aceste două 
disertaţii, spune Şincai, l-au făcut pe Samuil Micu cunos
cut printre teologii străini. [... ]

Din întreaga activitate teologică a lui Micu reiese un 
lucru pe care el a voit să-l probeze cu orice preţ şi la a 
cărui afirmare voia să contribuie cu toate puterile lui. 
Dânsul, ca şi alţi români transilvăneni din această epocă, 
nu vedea cu ochi buni neînţelegerile care rezultaseră în 
urma Unirii, nu-i părea bine că românii ajunseseră să fie 
greco-catolici şi greco-orientali după actul semnat de 
mitropolitul Atanasie. în aceasta el vedea un izvor de 
discordie între români, de slăbire a solidarităţii naţionale 
şi de aceea s-a silit să arate necesitatea introducerii unei 
singure confesiuni la toţi românii. Micu nu voia însă ca 
aceia care trecuseră la Unire să redevină greco-orientali, 
ci se gândea, dimpotrivă, ca toţi românii să se apropie de 
biserica romană, să fie uniţi. [. . .] Propaganda lui nu a 
avut însă urmările pe care le aştepta, dar pune în evidenţă 
stăruinţa lui Micu de a schimba stările bisericeşti de peste 
Carpaţi, un apostolat pentru care dânsul se credea chemat. 
[...]

Având să judecăm valoarea Cronicei lui Şincai, va 
trebui în primul rând să relevăm bogăţia de informaţii pe 
care o aduce şi care o ridică deasupra a tot ce se dăduse 
mai înainte în literatura noastră istorică. Scrisese şi 
Cantemir Hronicul său, cu multă erudiţie, câtă şi-o putuse 
însuşi pe vremea lui de la scriitori latini ori greci, dar 
Şincai duse mai departe cercetarea, săpă mai adânc în
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stăruinţa lui de a lumina trecutul. Materialul pe care îl 
adunase în biblioteci, chiar dacă nu e totdeauna mai bine 
înfăţişat, chiar dacă e îngrămădit Iară alegerea, Iară 
coordonarea care înlesnesc urmărirea limpede a faptelor, 
ne lasă să vedem cu câtă trudă a fost adunat, câtă pasiune 
de documentare e la temelia lui. Şi materialul acesta e 
supus criticii, o critică ce are cele mai de multe ori ceva 
aspru, întunecat, de suflet prea închis, prea mult fixat în 
anumite idei, dar pornind din convingeri ce impun 
respectul prin hotărârea, prin probitatea lor. Era mai ales 
o convingere pe care Şincai ţinea s-o pună în lumină, 
aceea că suntem latini curaţi şi nu am părăsit niciodată 
pământul Daciei. Dacă originea noastră romană o putea 
uşor proba, în chestiunea continuităţii dovezile erau mai 
greu de găsit, în stadiul în care se aflau atunci 
cunoştinţele noastre istorice. Mai puţin ajutat de data 
aceasta de istorie, Şincai găsi însă un sprijin în bunul simţ 
şi în apropieri pe care le dădea logica, mulţumind astfel 
părerile sale care ţineau să dea neamului nostru o 
încredere pe care trebuia s-o aibă. [...]

Treimea lor dăduse, timp de o jumătate de veac, ce 
avea să ne ducă -  împreună cu adaosul de gânduri, de 
stăruinţă al altora -  spre înţelegerea fiinţei noastre 
închegate din tradiţii depărtate şi nobile, spre afirmarea 
numelui de român cu mândria ce nu vrea să jignească pe 
alţii, ci să arate o conştiinţă de care trebuie să dea dovadă 
orice popor care ţine să aibă un loc în istoria civilizaţiei. 
Prin cercetarea trecutului -  dacă nu totdeauna călăuzită de 
mai multă îndemânare ştiinţifică, dar pornind totdeauna 
din convingeri simţite cu puterea care le face să 
cucerească sufletele -  cei trei învăţaţi transilvăneni au 
înţeles că trebuie să pregătească viitorul care ni se 
cuvenea, şi când el a ajuns pentru noi, cei de azi, realitate, 
amintirea lor are sfinţenia recunoştinţei ce se cade tuturor 
celor care deschid drumuri de lumină.
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(Şcoala latinistă în limba şi literatura 
română, în „Noua revistă română”, I, 1900, 
nr. 1, p. 17-25; Literatura română modernă, 
voi. I, Bucureşti, Editura Librăriei Alcalay & 
Co., 1920; reprodus după Opere, ediţie critică 
de B. Cazacu, Ioan Şerb şi Florica Şerb, voi. 
IV, Bucureşti, Editura Minerva, 1981, p. 
279-325)

1901
G. BOGDAN-DUICĂ
Trec acum la ecourile prinse în Ţiganiada din al 

doilea front al luptei lui Iosif, front îndreptat contra 
nobililor. Aici îndemnurile lui nu sunt numai iosefîniste, 
ori politice; toate literaturile veacului XVm erau bogate-n 
satire şi altfel de scrieri împotriva nobilimii; în special 
erau bogate literaturile ce-1 înconjurau pe Deleanu, cea 
austro-germană, cea italiană, care pe atunci era cultivată 
foarte mult la Viena, cea polonă, cea ungară: din toate 
părţile poetul era împins spre satira nemeşului.

Ca şi-n chestia bisericească, unde uneşte-n aceeaşi 
strofa pe papa de la Roma cu patriarhul din Constan- 
tinopol, batjocorindu-i pe amândoi, aşa împreună Budai 
şi-n această chestie pe nemeşul ungaro-român şi pe 
boierul greco-român, pe care-i cunoştea bine, pe cel dintâi 
din viaţa sa până la 1788, pe al doilea de la Lemberg, 
unde se izbeau valurile vieţii moldoveneşti din Bucovina, 
pe care el n-avea numai prilejul, ci şi datoria s-o judece 
din oficiu -  şi din cărţi.

Impresiile din urmă se găsesc fixate în cuvinte aprinse 
în descripţia Bucovinei. Nobilii aceştia de azi, zicea el, 
„abia pot fi priviţi ca moldoveni veritabili”, ei sunt 
străini; sunt mândri ca turcii, şireţi ca grecii şi lacomi ca 
jidanii. De altă parte, boierilor celor vechi nu le iartă
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neunirea lor, neunire care „fu pricina supunerii ţării lor şi 
în urmă pierderea stăpânirii româneşti”.

Impresiile din Ardeal au fost mai timpurii, mai multe, 
mai adânci. Poetul se născuse într-o regiune plină de 
nemeşi. în comitatul Albei, la anul 1786, tot a douăzeci şi 
patra ori douăzeci şi cincea familie era o familie de nobil; 
în comitatul Hunedoarei cam tot a cincisprezecea familie 
era nobilă! Mulţi, foarte mulţi dintre ei erau români 
maghiarizaţi şi maghiarofili. Acestora Deleanu nu le iartă 
îngâmfarea, răutatea şi lipsa de patriotism.

împărtăşind şi el vederile fantastice ale lui Rousseau 
din discursul de la 1754 -  idei în care nu pare a fi crezut 
consecvent -  vorbind şi el ca un Rousseau in nuce: „O tu 
noblătate adevărată/ Pe care dintru domnie-o scoasă/ 
Preputinţa cea privilegiată şi, mai la vale: „Acum tu 
şezi numai prin bordeie/ La neamuri de noi varvari 
chiemate/ Şi-a căror merituri nu se încheie/ în  hârtii cu 
slove înaurite”.

Budai face o concluzie revoluţionară, şi azi încă 
modernă: „Când va sosi ziua luminoasă/ Ce, defăimând 
trufaşa minciună,/ Celor vrednici să împartă cunună?”

înarmat, precum se vede, cu idei de-ale lui Rousseau 
şi ale unei părţi din etnologia născută cu vreo 60 de ani 
mai înainte, Budai scrutează trecutul şi prezentul popo
rului său şi găseşte şi la români stări identice cu cele 
criticate ori lăudate în pomenitele scrieri. De pildă, după 
el, din fire: moldoveanul, românul pe care l-au calomniat 
Sulzer şi Carra, este bun, ospitalier, supus legilor bune şi 
primite de el, accesibil convingerilor expuse cu vorbă 
aşezată şi bună, ţine la obiceiuri şi ţară şi are „o iubire 
mare pentru neatârnare şi libertate”; iar fiziceşte este 
sănătos, robust.

Dar lucrurile s-au schimbat: „Din vremuri moldovenii 
au fost un popor viteaz, pe când aveau prinţi din sânul lor, 
dar de când s-au supus protecţiei turceşti şi sub principii
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impuşi de cruda Poartă otomană -  cu toată suita lor de 
despoţi greceşti, poporul a decăzut atât de mult, încât 
acum nu mai cunoşti pe vechiul moldovan -  lungul 
guvern despotic l-a lăcut laş, târâtor” etc.

Aşadar, din curentul iosefinist, sprijinit pe literatura 
filosofico-pohtică apuseană şi din studiul trecutului 
frumos şi al prezentului urât, Budai scoate puterea acelor 
strofe, despre care s-a zis că au anticipat satira a treia a lui 
Eminescu, întrucât şi Budai e de părere că trecutul a fost 
strălucit şi că rele sunt numai generaţiile modeme.

Vlad Ţepeş, reprezentând acel trecut, este în epopee 
un domn drept, viteaz, naţional, democrat. Tot ce-i norod 
este înaintea lui vrednic de-o soartă mai bună -  ca şi în 
faţa lui Iosif II. Chiar şi ţiganii, necum românii săi -  
întocmai ca la Iosif II!

Să ne oprim puţin aici. Iosif II a dat o serie de porunci 
(1781, 1782 şi 1783) cu intenţia de a face din aceşti 
nomazi agricultori paşnici; el i-a împărţit în sate, zidindu- 
le case pe cheltuiala comunelor. Idei de acestea Ţepeş- 
Vodă nici n-a visat. Dar Budai îl pune să vorbească către 
ţigani în sensul în care scria Iosif n  rescriptele sale: 
„Ascultaţi voi, cioare blestemate!/ Iată că v-am dat arme 
voinice/ Precum şi tot felul de bucate;/ însă, ca în zădar să 
nu vă pice/ Para în gură zăcând voi pe spate,/ Olaturi voi 
da, ţarine şi sate.// Iar de-acu nainte ca ţăranii/ Ceilalţi, în 
mândra Muntenie/ Veţi fi socotiţi şi voi ţiganii/ Dacă veţi 
arăta hărnicie”.

Fireşte, şi lui Ţepeş i se opuneau privilegiaţii, aceiaşi 
privilegiaţi care erau contra lui Iosif, contra urbariului 
blând al acestuia şi pentru iobăgia personală: „De mult 
acum el orânduială/ Socotise cu dânşii să facă,/ Dar 
văzând că multă cârteaiă/ Ar avea pentru asta să pitreacă/ 
De la călugări şi boierie/ Cari toţi răzimau în ţigănie” etc.

Dacă Ţepeş era să fie un mântuitor al ţiganilor, pentru 
poporul său el era să fie un înălţător din starea de
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păcătoşenie în care se afla. Mijlocul de înălţare era 
milităria, arma. Dintr-o pretinsă gardă strânsă pe lângă 
sine, Budai îi creează lui Ţepeş un principiu de guvern: 
Silinţă puind întâi de toate/ Spre a învăţa pe junia română/ 
Cu ce chipuri armele ’ nălţate/ Să întrebnicească mai cu 
îndemână/ Steaguri să urmeze, la rând să steie/ încheiaţi 
şi cum război să deie”.

Acest Ţepeş, care se ocupă cu atâta răbdare ca să-şi 
pregătească oştirile de tineri, nu-i în realitate decât Iosif 
II, care ţinea la armata sa, care, făcând călătorii prin 
Ardeal, trecea în revistă regimentele de grăniceri româneşti 
din Haţeg, Hunedoara şi Orlat, şi care la Braşov invita pe 
boierii munteni să vază cum controlează el destoinicia 
oştirilor sale: „Ne-au chemat -  scrie Ienăchiţă Văcărescu, 
care se afla la Braşov -  ca să mergem a doua zi afară din 
cetate la loagăr unde are însuşi să facă exerciţiul ostaşilor 
ce era acolo”. Din militarul Iosif A, care se orientase după 
Frideric A, din grănicerimea românească, pe al cărei 
teritoriu românii făcură progrese ce nu puteau să scape 
atenţiei lui Budai-Deleanu, din entuziasmul cu care 
poporul român alerga la arme, la conscripţie, poate şi din 
descrierile lui Montesquieu (Grandeur et decadence, cap. 
A), autor care a putut trece în Austria şi Ungaria din 
domnia Măriei Tereza, lăsând încă la graniţele închise pe 
Voltaire şi Rousseau, Budai-Deleanu alcătui idealul unei 
tinerimi române militarizate, pe care viitorul s-ar putea 
întemeia. [...]

Din publicaţiile şi cercetările de până acum nu se 
poate şti câtă literatură străină şi română, ştiinţifică şi 
poetică, cunoştea Budai-Deleanu. Dar cum aprecia el 
literatura noastră se ştie.

Literaturii române Budai îi prevestea un viitor bun 
dacă „oameni iscusiţi” se vor ocupa cu limba românească 
încă „săracă, rustică, necultivată”. Deocamdată începutul 
literaturii noastre i se părea foarte slab. Amintind odată
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câteva cărţi şi manuscrise, Budai lacea observaţia că 
traducerile sunt mai multe, dar şi acestea „se găsesc 
numai la particulari, pentru că la ei (la români) încă nu-i 
modă a tipări cărţi de folos general”. Budai era convins că 
şi puţinele cărţi ce se găseau nu se citeau. în Trei viteji (III, 
16, inedit) el spunea despre sine că „doară spune-ţi-aş/ Şi 
mai multe, de-ar li să mă citească/ Cineva; dar ştiu cum că 
româneşte/ Acolo nime bucuros ceteşte”.

Poezia românească nu-1 mulţumea nici când era 
originală într-o notă el mărturiseşte că, scriind Ţiganiada, 
a avut între altele intenţia să-şi bată joc şi de alţi poeţi; iar 
ca pildă, în cântecul X, strofele 51-67, vorbind despre 
povestea lui Arghir, el zicea că „se află şi în stihuri 
proastă alcătuită şi tipărită”. Erau stihurile, bietele stihuri 
ale lui Barac!

Poezia populara o cunoştea bine; Budai vorbeşte de 
orbeţii care cântau la târguri despre Mârza, Iovan şi 
Ioviţă; pe eroul Argineanu îl introduse-n epopeea sa din 
poezia populară; iar poveştile populare asemenea le amin
teşte în note când se foloseşte de ele. Şi totuşi, Budai nu 
aprecia bine această literatură de care se folosea; ea-i 
părea un gen inferior şi-ar fr dorit să nu se mai scornească 
„numai cântări de uliţă, de cârciumă şi ţărăneşti”.

Alte vremuri, alte cântece -  va fr zis şi el. De aceea s-a 
hotărât „să facă numai o încercare, de s-ar putea obişnui şi 
întru limba românească aceeaşi poezie mai ridicată şi 
subţire, cum se află la alte neamuri”; de aceea a încercat „a 
formui şi a introduce un gust nou de poezie românească”. 
Aşa vorbeşte însuşi în scrisoarea fictivă a lui Dianeu. El a 
introdus deci în limba română un „product nou”, o 
izvoditură, care să nu fie nici tălmăcită, nici furată, „soiul 
alcătuirii acesteia” aflându-se însă şi într-alte limbi.

(Despre Ţiganiada lui Budai-Deleanu.
înrâuririle germane, în „Convorbiri lite



REPERE CRITICE 933

rare”, XXXV, nr. 5, 1 mai 1901, p. 454- 
459, nr. 6, 1 iunie 1901, p. 483-485)

1901
N. IORGA
Ca începător al erudiţiei române din Ardeal trebuie să 

fie considerat Samuil Klein. După cărturarii sterpi, care 
învăţaseră numai pentru dânşii sau pentru ucenicii lor din 
şcolile Blajului, el a fost cel dintâi care a învăţat şi pentru 
alţii, cel dintâi care a simţit în el nevoia de a exprima idei 
proprii, născute din cunoaşterea ideilor străine. Un harnic 
om şi un om de bine, care se arată într-o lumină deosebit 
de blândă între tovarăşii săi de credinţă şi de acţiune; cel 
mai umil în sufletul său dintre evangheliştii religiei noi. 
Lipsit de focul lui Şincai, dar şi de asprimea cu toată 
lumea, de spiritul de înfruntare al acestui vehement 
propovăduitor al adevărului, inferior lui Petru Maior în 
judecată şi puterea de concepţie, dar întrecându-1 în 
liniştea senină a formei, el are în fiinţa sa un element de 
poezie care lipseşte celorlalţi, oameni de ştiinţă înainte de 
toate. Şi fiindcă e cel dintâi dintre vizionari, el e acela 
care-şi mai aduce aminte de trecut, care păstrează 
elementele bune dintr-însul: smerenia, naivitatea, plă
cerea de a povesti cu inima deschisă. Ceva dintr-un 
cronicar trăieşte încă în acest istoric dintâi. [...]

Operele istorice ale lui Klein au fost provocate de 
râvna lui pentru poporul său, de caracterul comunicativ al 
ştiinţei sale, dar nu trebuie să credem că ele au fost cele 
dintâi care au agitat în Ardeal chestia românească. Pe la 
1743 veni în provincie Petru Bod şi se aşeză ca preot la 
Hoghiz, unde scrise o Brevis Valachorum Transylvaniam 
incolentium historia. Pe timpul Măriei Tereza, şi anume 
pe când păstorea în Blaj vlădica Grigore Maior, care 
scăpase abia de teolog, un român, un cleric din Blaj, care
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cunoştea dipticul mitropoliei de aici -  ni se afirmă că a 
fost însuşi episcopul Dragoş din Oradea -  compune un 
scurt opuscul pe care-1 intitulează De ortu, propressu, 
conversione Valachorum, episcopis, item archiepiscopis 
et metropolitis eorum. în el se afirmă originea romană a 
poporului, răzimându-se pe „însăşi limba, pe moravuri, 
caracter şi pricepere”, se explică denumirea de „valach”, 
se aminteşte existenţa a două familii nobile româneşti, se 
arată în ce împrejurări creştinismul a pătruns între 
români. Apoi se expune foarte pe scurt Unirea. [...]

In Prefaţa la Elementa linguae Daco-Romanae, de 
Klein, tipărită la Viena în 1780, Şincai spune că despre 
viaţa coloniştilor romani în Dacia vorbesc mai mulţi 
istorici, „ale căror mai însemnate mărturii le-a cules, în 
parte, prea-învăţatul Samuil Klein, în lucrarea sa manu- 
scrisă despre originea daco-romanilor, cu câţiva ani 
înainte”. Nu ştim nicăieri să se păstreze un manuscris al 
acestei lucrări, pe care mai târziu va fi suprimat-o însuşi 
autorul ei, ce avea cunoştinţe mai întinse şi mai temeinice 
asupra acestei materii.

Ştim numai, din Sulzer, că se vedea în „Origines” un 
vultur roman în corbul din stema Ţării Româneşti şi că 
aici, în Origines Daco-Romanorum, ca şi, mai târziu, în 
Istoria generală a românilor, se afirma existenţa de 
nobili români în Ungaria, invocându-se amintirea lui 
Nicolaus Olahus şi prezenţa acestor nobili în ţara Oltului.

La o operă mai întinsă, care să dea istoria românilor 
de pretutindeni, din cele mai îndepărtate timpuri până în 
epoca sa, sau mai bine până la 1714, s-a gândit de cu 
vreme Klein în 1770 şi 1781 l-am văzut copiind în Viena 
Letopiseţul Bălăcenesc şi Cronica lui „Miron” Costin, pe 
care Sulzer, cum ne spune şi unul, şi altul, i-a semnalat-o. 
în Oradea-Mare, între manuscrisele episcopiei româneşti, 
se păstrează o traducere latină a acestui cronicar, care se 
datorează lui Klein însă numai către sfârşitul carierei sale
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a găsit el timpul necesar pentru a pune în ordine şi 
preface într-o naraţiune extrasele numeroase adunate de 
dânsul asupra istoriei generale a românilor până la dânsul.

Să observăm întâi noutatea planului. Până acum cine 
scrisese istoria românilor se ocupase numai de acei ce 
locuiau într-o singură provincie. Nici măcar o istorie a 
amânduror principate nu fusese întreprinsă de cineva, şi 
singuri compilatori nedibaci şi obscuri se gândiseră să 
alipească în aceeaşi povestire faptele celor două ţări 
româneşti guvernate în forme naţionale. A cuprinde cu 
privirea şi Ardealul, a îmbrăţişa tot timpul de peste 1500 
de ani ce trecuse de la Traian până la fanarioţi şi până la 
mişcarea de redeşteptare din Transilvania era, tară în
doială, cel mai frumos plan istoric ce fusese conceput de 
vreun român până atunci.

Pentru a-1 realiza, trebuia o cunoaştere adâncită a 
izvoarelor celor mai felurite şi o artă deosebită de 
compunere, care să unească într-un singur curent pânze 
de evenimente, care păreau menite a ft tratate tot aşa de 
răzleţ, precum răzleţ se desfaşuraserâ.

Klein citise mult, ştia latineşte bine încă de la şcoala 
din Blaj, care căpătase de timpuriu o bună reputaţie în 
această privinţă. Pe limbile nemţească şi ungurească era 
pe deplin stăpân. Greceşte nu pare să ft ştiut bine, dar 
dintre limbile modeme ale Europei ştia germana, italiana 
şi franceza.

în  literatura istorică românească, atâta câtă fusese 
până la dânsul, era foarte bine orientat. în  capitolul XXV 
din cartea a treia a Istoriei sale latine, ca şi în forma 
română pe scurt, el dă o listă literară care ne lămureşte în 
această privinţă. Găsim aici pe Ureche, care „a scris 
istoria românilor” şi pe Misail Călugărul, care „şi el a 
scris istoria românilor”, pe Miron Costin, pentru cartea 
„despre facerea lumii şi împărţirea neamurilor şi despre 
începutul şi împărăţia romanilor”, alături de „analele şi
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faptele domnilor Moldovei până în vremea lui”. Se 
menţionează, de Cantemir, Descrierea Moldovei, Istoria 
Daciei, Istoria imperiului otoman, Divanul înţeleptului cu 
lumea, „despre casa lui Brâncoveanu”, „despre muzica 
turcească” şi „altele”: Hronicul îl adusese de la Viena 
episcopul Inocenţiu „cu şaptezeci de ani în urmă”, 
cumpărându-1 de la un negustor ce fusese la Petersburg. 
Mai avem, între izvoarele arătate acolo, lucrarea lui 
Constantin Cantacuzino, pe care Klein o notează probabil 
exact, ca „Anonim, cuprinzând analele românilor de la 
începutul oraşului Roma până în secolul al XlII-lea, scris 
româneşte”, un letopiseţ muntean incomplet, care mergea 
numai de la 1500 la 1700. Aiurea, el citează o parte din 
Hronicul lui Cantemir, ca un „anonim istoric român, al 
căruia nume nu-1 ştiu, pentru că în cartea lui, care a venit 
la mâna mea, la început vreo câteva foi sunt rupte” -  
dându-i însă lauda de învăţătură. Şi tot acolo se 
menţionează „Analele muntenilor”, şi pentru domnia lui 
Brâncoveanu. Dintre străini el pomeneşte în operele sale 
istorice pe Bolandişti, pe Dosoftei de Ierusalim, pe 
abatele Fleury, a cărui Istorie ecleziastică a tradus-o, pe 
Timon, autorul Imaginii Ungariei, pe Cedren etc.

în ultima ei redacţie românească, lucrarea lui Klein 
poartă titlul de „Istoria şi lucrurile şi întâmplările 
românilor, acum într-acest chip aşezată şi din mulţi 
vechi şi noi scriitori culeasă şi scrisă de părintele Samuil 
Clain de Sad ieromonahul, din mănăstirea SSS. Troiţă 
din Blaj”, şi cuprinde trei volume, scrise pe caiete groase, 
cu multe îndreptări. în cel dintâi se tratează originile 
comune, în al doilea „Istoria domnilor Ţării Româneşti”, 
în al treilea „Istoria domnilor Ţării Moldovei”, iar în cel 
din urmă „Istoria bisericească a episcopiei româneşti din 
Ardeal, acum întâi culeasă şi scrisă”. Cum se vede, 
execuţia nu e la înălţimea planului total: Klein doreşte să 
ne spună tot ce au tăcut şi au suferit românii de
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pretutindeni, din cele mai vechi timpuri până la cele mai 
noi, dar între soarta unora şi altora dintre fiii răspândiţi ai 
neamului el nu vede o altă legătură decât cea 
întâmplătoare şi nu se gândeşte a căuta un asemenea fond 
comun, pe baza căruia să se povestească, în acelaşi timp, 
cu o unitate de formă şi de interes, istoria tuturor 
membrilor naţiunii. Dar e adevărat că această imputare se 
poate aduce tuturor istoricilor ce au venit după dânsul şi 
că până astăzi n-avem o istorie a românilor lacută dintr-un 
punct de vedere unitar, care să îmbrăţişeze tot şi din care 
toate să se poată observa şi lămuri.

(Istoria literaturii române în secolul al 
XVIII-lea (1688-1821), Bucureşti, Insti
tutul de Arte Grafice şi Editură „Minerva”, 
1901, voi. II, p. 161-162; 177-181)

1921
ION MODRIGAN
Pentru cultura sa vastă şi mai ales pentru cunoştinţa 

limbii germane -  ceea ce era un mare merit în epoca 
iosefinismului -  Gheorghe Şincai ajunge la 15 octombrie 
1782 director principal al şcolilor româneşti din marele 
Principat al Ardealului.

Prin străduinţa lui, învăţământul românesc se încheagă 
şi i se dă o directivă şcolară. Până la el, aveam numai 
şcoli cantorale, care aveau menirea de a instrui în glasuri 
şi slovnire pe viitorii dicei de biserică şi acelea aşezate pe 
lângă mănăstiri, departe de sate, la margine de codri şi aşa 
inaccesibile marii mulţimi.

El este acela care luptă pe toate căile ca şcolile de 
mănăstiri să se facă accesibile tuturor; în satele în care nu 
este şcoală să se deschidă şi învăţământul să se organizeze 
conform legilor lui Iosif al n-lea. Fireşte, a întâmpinat
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multă indiferenţă şi chiar duşmănie -  însă nu l-a 
descurajat. Când vede că lupta lui numai singur nu duce 
la scop, că era mare inerţia românească, recurge la acei 
care îl puseseră în fruntea şcolilor şi atunci, de la guvern, 
vin aspre pomnci la vlădica de la Blaj ca să-l ajute în 
îndeplinirea intenţiilor sale bune.

De la Blaj s-a dat ordin circular tuturor protopopilor 
ca să străduiască ca în toate satele din protopopiatul lor să 
se deschidă şcolile. Iar pentru pregătirea cantorilor care 
aveau să fie învăţători în şcolile nou deschise se fac 
cursuri pregătitoare la Blaj, pe care le făcea însuşi Şincai. 
Aşa s-a ajuns la acele 300 de şcoli despre care spune 
tradiţia că s-au deschis sub directoratul lui Şincai.

însă lucrurile nu mergeau aşa repede cum voia Şincai. 
Organele bisericeşti se mişcau încet, de aici frecări între 
el şi episcopul Bob. Bob, fire autoritară, Şincai, lire 
rebelă şi impulsivă, în curând se declara conflict între ei şi 
conflictul lor, fatal, avea să-l simtă şcoala românească.

Deja la doi ani după numirea lui Şincai în fruntea 
şcolilor, buna relaţie între el şi vlădica Bob a fost stricată, 
căci la anul 1784 îl vedem ieşind din călugărie, ceea ce 
era o mare lovitură pentru autoritatea bisericească şi ceea 
ce făcea ca lovitura să fie şi mai simţită era faptul că, 
împreună cu Şincai, ieşeau din călugărie şi ceilalţi doi 
mari învăţaţi ai Blajului: Clain şi Maior.

Ieşind din călugărie, Şincai n-a mai voit să locuiască 
în mănăstire, ci şi-a făcut casă în oraş. Pentru îngrijirea 
casei, Şincai şi-a luat o femeie ca bucătăreasă; gurile rele 
însă au şoptit vlădicului Bob că femeia ar fi mai mult 
decât bucătăreasă Fiindcă Şincai ducea o viaţă mai liberă, 
nu cum s-ar fi potrivit în mediul puritan al Blajului, Bob, 
prin oamenii săi, îi controlează fiecare pas; Şincai ştia de 
aceasta şi, fiind o fire pornită, are ieşiri pătimaşe contra 
vlădicului Bob. Relaţia aceasta încordată durează ani de 
zile. Până a trăit Iosif al n-lea, Bob n-a cutezat să facă
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arătare contra lui Şincai, că ştia că şi aşa nu va fi ascultat, 
căci sub stăpânirea lui Iosif al Il-lea pentru vini de acestea 
mărunte nu era înlăturat cine se ştia face folositor pe 
terenul cultural.

După moartea lui Iosif al II-lea şi a fratelui său 
Leopold, lucrurile se întorc. în  Ungaria -  sub presiunea 
morală a revoluţiei franceze -  se judecă la moarte 
Martinovici şi soţii şi se începe o persecuţie aspră contra 
tuturor liber cugetătorilor şi firilor rebele.

Deci în anul morţii lui Martinovici se urzeşte un 
proces monstru contra lui Şincai. Acuza contra lui Şincai 
o făcea vlădica Bob şi o lăcea în taină, că purta fiică de 
Şincai. Era acuzat cu viaţă dezordonată, cu neglijenţă în 
împlinirea slujbei; că nu cercetează şi şcolile de la sate, că 
e beţiv, că se bate cu orăşenii şi chiar îmbrăcămintea îi 
cădea sub acuză. Se spunea, anume, în acuză, că 
îmbrăcămintea lui Şincai nu e de om serios, ci de Bachus, 
că Şincai, după ce ieşise din călugărie nu mai purta haină 
călugărească, ci haine nemţeşti şi uneori sabie, ca nobil 
de Şinca.

Ca tinerimea să nu fie stricată prin purtarea lui, Bob 
cere guvernului ca Şincai să fie înlăturat şi să se 
pornească cercetare contra lui. Acuza era datată din 24 
iunie 1794.

La 15 iulie 1794, din porunca guvernului, ies la faţa 
locului judele suprem comitateur Anoniu Vajna şi 
ajutătorul său Ştefan Mirsa şi ascultă 15 martori. Dintre 
toate mărturisirile cea mai interesantă e a lui Ştefan Pop, 
piepozitul mănăstirii. între altele de mai puţină însem
nătate, Ştefan Pop spunea că în Şincai atât de puternic a 
fost simţământul naţional, de atunci, când după dieta din 
1790-1791 s-a dat ordin tuturor şcolilor ca de aici încolo 
vehiculul limbii latine în propunere să nu fie limba 
germană, ci maghiară, Şincai nicidecum n-a voit să 
asculte de ordinul guvernului, ci a introdus limba română.
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Fireşte că pe lângă astfel de acuze Şincai trebuia să fie 
condamnat.

Se pare totuşi că cercetarea nu a produs rezultate mai 
mari, după cum aştepta Bob, căci se vede necesitat şi 
capitlul şi Bob a ridica noi acuze. Capitlul cere prin 
Prepozitul său Ştefan Pop ca guvernul să se milostivească 
a elibera învăţământul de un astfel de om şi a pune în 
locul lui un călugăr de mănăstire (virum religiosum 
professum).

Bob, pe lângă acuze de ordin personal că Şincai l-a 
ameninţat cu moarte, ţinea să ridice o acuză mai veche de 
ordin public, despre care Şincai îşi mai dădu seamă odată, 
şi anume, spunea Bob, în acuza din 19 iulie 1794, că 
Şincai, după ce multă vreme a ascuns la sine pe un 
dezertor din armată, când au venit juraţii din Veza să 
ducă pe dezertor, Şincai a înarmat cu ciomage şi pari pe 
învăţătorii aduşi la cursurile de vară şi ar fi luat la bătaie 
pe juraţi şi i-ar fi închis în închisoarea vlădicii, iar el, 
vlădicul, îndemnat de supunerea ce trebuia să o aibă faţă 
de stăpânire, i-a eliberat şi pentru aceea şi acuzele mai noi 
că Şincai voieşte să-l omoare îl roagă, deci, pe înaltul 
Guvern, cu toată precauţia să-l prindă pe Şincai şi să-l 
închidă. [...]

După înfruntarea primită de la Guvern în sfârşit la 
judeţ, se ia în dezbatere procesul lui Şincai. Dezbaterea 
ţine din 18-23 iunie 1795. Acuzator era acuma Gilyen 
Jânos v. ispsan, acuzat Gheorghe Şincai ,jelen levo rab”. 
Pe acuzator îl reprezintă Kovâts Sigmond; pe acuzat 
Tompa Lâsilo. Partea cea mai grea a acuzei era că Şincai 
e răzvrătitor „dux et author rebellionis”.

Pe lângă acestea mai veneau acuzele că a zis că va 
omorî pe Bob şi pe prefectul său Josif Benyei, că pe 
femeia lui Benyei a bătut-o cu spini în piaţă, că e beţiv 
etc. Acuzatorul în urma acestora cerea mai puţin decât să 
fie decapitat şi să plătească cheltuielile.
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Avocatul său îl apără foarte bine. Arată că unele din 
punctele de acuză nu sunt probate; altele, ca beţia, nu 
reprezintă o vină ce se pedepseşte. Arată că Şincai nu e 
tulburător al liniştii publice şi ca urmare protestează contra 
ridicării acuzei prin fisc. Dacă Şincai a ameninţat pe Bob -  
zice apărătorul -, Bob e persoană privată şi trebuie să-şi 
ridice acuza în numele său, iar să nu o ridice fiscul, care 
numai în delicte publice trebuie să ridice acuză.

După o scurtă deliberare, care a fost mai mult o 
înscenare, fiind evidentă nevinovăţia lui Şincai, se aduce 
hotărârea: Deoarece acuzatul n-a fost tulburător al liniştii 
publice, cu moarte nu se pedepseşte -  trebuie însă ca unul 
ce a mai fost pedepsit o dată la 1791, ca om guraliv, să 
plătească spesele de proces. Acuzatorul cere dreptul de 
apel -  i se neagă pe motivul că nu şi-a dovedit acuza.

După dovedirea nevinovăţiei sale, Şincai credea că îşi 
va recăpăta slujba avută, în care fusese numit numai 
interimar Gheorghe Tot, fost preot în Băiţa -  însă se 
înşela, Bob nu de aceea le înscenase toate acestea contra 
lui ca el din nou să ajungă în slujbă şi să nu fie supărător 
pentru vlădică. După ce vede că la Blaj cu vlădica nu 
ajunge la nimic, se adresează Guvernului prin Lerchenfeld, 
directorul general al şcolilor din Sibiu. De la Guvern i se 
răspunde că, deoarece s-a dovedit în decursul investigaţiei 
că nu are puterea morală necesară unui director, nu i se mai 
poate da slujba avută (4 noiembrie 1795). [...]

Rămas Iară slujbă, la Blaj nesuferit, la Guvern văzut 
cu ochi răi, din Viena îndepărtat, el încearcă împăcarea cu 
Bob, dar Bob nu ştia să ierte. Pieritor de foame, mai are o 
singură nădejde. După moartea lui Jeidvrits, translatorul 
de lângă Guvernul Ardelean, Şincai, bazându-se pe cu
noaşterea de limbi, cere de la Guvern postul de translator. 
Rugaiea a fost prezentată sau la sfârşitul lui octombrie, 
sau la începutul lui noiembrie, de pe conceptul referadei 
se pare că a fost prezentată în 7 noiembrie 1797.



942 REPERE CRITICE

E din cale afară de mişcătoare scrisă această cerere a 
marelui certat cu toată lumea, în care recunoaşte unele 
vini aduse asupra sa numai să poată câştiga postul de 
translator: „Mequidem, absque ullo errore esse dicere non 
ausim, multa enim imbecilitates in me esse fateri debeo”.

Toate zadarnice, prietenul lui Katona şi Kovatsisch şi a 
celor mai mari învăţaţi din Ungaria era socotit nevrednic de 
a ocupa modestul post de translator!

(.înlăturarea lui Gheorghe Şincai din direc
toratul şcoalelor, în Lui Nicolae Iorga. 
Omagiu. 1871-1921, Craiova, Editura Ra
muri, 1921, p. 207-210; 212-213; 215)

1922
ALEXANDRU LAPEDATU

Marile evenimente religioase, politice şi revoluţionare 
petrecute în viaţa acestui popor în sec. XVIII nu aduseseră, 
precum se nădăjduise, nicio schimbare esenţială a 
situaţiei sale -  economice, sociale şi politice. Unirea cu 
Biserica Romei nu dădu, sub toate aceste raporturi, 
rezultatele pe care cei ce-o înfăptuiră şi cei ce o urmară 
timp de trei generaţii le aşteptase. Cu excepţia progresului 
cultural, starea clerului şi poporului unit era, la sfârşitul 
secolului, aceeaşi ca şi la începutul lui. Nicio înnoire, de 
ordin general fireşte, nu se înregistrează în această 
privinţă în suta de ani scursă de la separaţie. Greaua luptă, 
politică şi naţională, a lui Ioan Inocenţiu Clain, pentru 
drepturile clerului şi poporului său, nu duse nici ea, cum 
se ştie, la alt rezultat, decât doar la exilul şi sfârşitul 
dureros, tragic, al neînfrântului luptător, mucenic pe 
altarul bisericii şi naţiunii sale. Iar mişcarea revoluţionară 
a lui Horia şi tovarăşilor săi, mişcare la care inteligenţa 
română, atâta câtă şi cum era, nu participase, nu aduse,
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prin ea însăşi, pe seama poporului, terorizat prin 
martirajul şefilor săi, decât prea puţine şi neînsemnate 
rezultate vădite în lumea realităţilor trăite.

Totuşi, pe urma acestor evenimente, poporul român 
din Transilvania şi părţile ungurene capătă conştiinţa 
rolului înseninat pe care îl avea în susţinerea vitregei sale 
patrii şi a forţei pe care ar putea-o reprezenta prin 
restaurarea anticelor sale drepturi politice şi naţionale, 
răpite şi abolite, în cursul veacurilor trecute, prin violenţă 
şi înşelare, de naţiunile dominante şi privilegiate -  lui, 
celui mai vechi şi mai numeros, dar şi celui mai 
nedreptăţit şi asuprit neam al teritoriului ancestral. 
Conştiinţa acestei însemnătăţi şi puteri fu considerabil 
crescută: în primul loc, prin cunoaşterea, din ce în ce mai 
sigură şi mai întinsă, a originii şi trecutului său, pe care o 
aducea şi răspândea contactul, direct şi indirect, al 
cărturarilor, tot mai numeroşi, cu şcolile şi lumea 
Apusului şi, în al doilea loc, reformele liberale pe care 
nobilul şi bunul împărat Iosif le acordă popoarelor sale -  
reforme sub al căror regim, de scurtă, dar impresionantă 
durată, românii putură înţelege, realmente, marea 
schimbare ce s-ar produce în situaţiunea lor şi a ţării, 
când, prin retrocedarea vechilor lor drepturi, vor fi puşi 
pe picior de egalitate, ca naţiune politică, cu celelalte 
popoare ale patriei.

Această stare, de superioară conştiinţă moral-naţională 
a poporului român dscarpatin, care se oglindeşte, în 
modul cel mai expresiv, în memorabilele acte istorice din 
1791/2, provocă o adevărată alarmă printre neamurile 
dominante şi privilegiate, împotriva cărora se îndrepta 
acţiunea politică română de la sfârşitul secolului al 
XVIII-lea. Numărul cel covârşitor al românilor şi, 
negreşit, calităţile ce ei afirmară, în ultimul timp, pe 
tărâmurile unde propăşirea nu le putea fi cu totul 
ţărmurită, trebuiau să fie serioase motive de îngrijorare
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pentru aceste neamuri, în cazul când postulatele politice 
naţionale române, de egală îndreptăţire la viaţa publică a 
ţării, ar fi fost satisfăcute sau impuse. De aici tenacea şi 
îndelungata lor rezistenţă, întru apărarea poziţiei ame
ninţate. Şi fiindcă în spiritul vremurilor ce se anunţau, de 
abolire a privilegiilor şi de instituire a drepturilor 
naturale, postulatele române nu puteau fi atacate cu 
succes în baza lor legală, ele trebuiau distruse în baza lor 
istorică pe cale publică, dar şi ştiinţifică. Originea romană 
a ..valahilor” şi continuitatea vieţii lor în Dacia trebuiau 
nu numai contestate, ci şi infirmate, dacă se putea, cu 
solide, irefutabile mărturii şi argumente istorice, românii 
având a fi înfăţişaţi ca un popor de obârşie nelămurită şi 
dubioasă, alcătuit în alte părţi decât ale patriei actuale şi 
venit aici abia în sec. XI şi XIII, spre a cuprinde şi 
uzurpa, prin mărinimoasă toleranţă a celorlalte neamuri, 
loc în dauna lor, cu alte cuvinte fără îndreptăţire istorică a 
reclama şi mai ales a obţine situaţie politică egală 
acestora. [...]

Construcţia ştiinţifică a operei lui Petru Maior, sub 
raport istoric, ca şi sub raport lingvistic, e atât de solidă, 
ca informaţie, ca argumentare şi ca interpretare, cât ea se 
menţine, în elementele ei organice, întreagă până astăzi. 
Ceea ce timpul a irosit e numai accesoriul -  exagerări 
explicabile pentru vremea aceea, teorii dovedite în urmă 
ca eronate, păreri prea personale şi tară actualitate acum. 
Esenţialul a rămas şi a intrat în circulaţia istorică -  mai 
întâi prin scrierile polemice ale urmaşilor imediaţi: 
Bojincă, Murgu, Aaron şi ceilalţi, apoi, după ce discuţia a 
fost reluată, cu aparatul criticii istorice şi filologice 
modeme, de Roesler şi alţii, prin scrierile istoricilor 
români contemporani, ale lui Xenopol, în special. Fructul 
spiritual al minţii superioare a lui Maior trăieşte astfel ca 
bun comun, tară a se mai şti, adesea, de la cine purcede, 
în întreaga noastră literatură istorică actuală. Şi cititorii de
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astăzi ai operei marelui istoric rămân nu puţin surprinşi, 
constatând cum tot ce e esenţial, cum am zis, în această 
operă, ca informaţie, ca argument şi ca interpretare, se 
regăseşte în paginile mai tuturor scrierilor noastre istorice 
şi lingvistice, tratând originea şi viaţa poporului român în 
Evul Mediu. Aceasta chiar şi în operele mai noi, rezultate 
din cea mai largă şi erudită revizuire a izvoarelor vechi şi 
scrutare a celor descoperite de atunci încoace, scrieri 
tăcute în mod cu totul independent de cele ale 
predecesorilor, deci şi ale lui Maior.

Constatările acestea sunt, desigur, cel mai frumos 
omagiu ce se poate aduce memoriei lui Petru Maior cu 
prilejul serbării centenarului morţii sale. Căci ce alta 
poate fi spus mai mult spre lauda acestui scriitor decât că 
fructele operei sale spirituale au răzbit prin vremuri, s-au 
răspândit în mijlocul alor săi şi au devenit bunuri generale 
ale unei culturi naţionale! Şi despre care alţii printre 
scriitorii noştri, în domeniul istoric şi filologic, se mai 
poate spune aceasta cu un mai bun şi drept cuvânt ca 
despre Petru Maior? Iată de ce, privită în perspectiva ei 
istorică de după o sută de ani, personalitatea lui apare ca 
una dintre cele mai strălucite ale trecutului nostru cultural 
şi ca cea mai măreaţă a epocii sale, dominând, cu opera 
spiritului său, aşa cum e recunoscută şi apreciată de 
urmaşi, întreagă această epocă, una dintre cele mai de 
seamă din toată istoria cugetării româneşti, cum se 
exprimă d. N. Iorga.

încheind această scurtă cuvântare comemorativă, ţin 
să relev, în legătură cu cele spuse mai înainte, că marele 
proces al drepturilor noastre istorice, pe care duşmanii ni 
l-au deschis acum o sută de ani din motive politice şi a 
cărui dezbatere a ţinut, din aceleaşi motive, un veac 
întreg, e încheiat astăzi prin radicalele prefaceri politice 
din ultimii doi ani -  cu reintegrarea noastră deplină în 
stăpânirea teritoriului naţional contestat. Şi aceasta pe



9 4 6 REPERE CRITICE

baza drepturilor de prioritate istorică, de superioritate 
etnică şi de importanţă politică, aşa cum susţineau şi 
pretindeau, începând cu Petru Maior, toţi cei ce au pledat 
de partea noastră acest proces în decursul timpului. 
Dreptatea cauzei noastre a învins. Ea nu va mai fi dis
cutată. Adevărul istoric, nemaifiind întunecat de interese 
politice, va triumfa chiar şi asupra acelor ce, deşi-1 vedeau, 
nu voiau să-l recunoască. Iar teoria imigrării românilor în 
străvechea lor patrie în sec. XII şi XIII va rămâne numai 
un titlu de curiozitate ştiinţifică pentru una din cele mai 
mari erezii istorice ce s-au emis şi susţinut cu atâta 
pasiune şi stăruinţă deşartă vreodată.

Faptul acesta mare, al închiderii secularului proces 
istoric de care vorbesc, pe urma recentelor evenimente 
politice, s-a îndeplinit prin forţa nebiruită şi totdeauna 
triumfătoare -  oricât de târziu -  a dreptăţii şi adevărului şi 
printr-un concurs norocos de împrejurări, dar, negreşit, şi 
prin manifestarea conştiinţei şi solidarităţii noastre 
naţionale. Iar dacă această manifestare a fost atât de 
deplină în toate actele vieţii noastre politice din ultimul 
timp, ea este a se datori în primul loc culturii şi educaţiei 
naţionale, al cărora unul din principalii agenţi au fost mai 
ales ideile de care ne ocuparăm ale lui Petru Maior. Un 
cuvânt mai mult, deci, spre a îndrepta simţămintele 
noastre de pioasă recunoştinţă şi de înaltă admiraţie 
pentru memoria marelui scriitor, al cărui nobil suflet 
părăsea, acum o sută de ani, într-o modestă chilie din 
Buda, departe de toţi ai săi, trapul lui, nu atât de 
îmbătrânit de ani, cât istovit de muncă şi secătuit de 
boală, spre a trece din lumea temporară, a materiei, în cea 
veşnică, a spiritului.

{Petru M aior în cadrul vieţii naţionale şi 
culturale a epocii sale, în „Anuarul 
Institutului de Istorie Naţională”, I, 1921— 
1922, p. 80-81; 84-86)
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1922
IOAN UJPAŞ
Ca valoare ştiinţifică şi naţională partea cea mai 

însemnată din activitatea literară a lui Pertu Maior o 
formează scrierile sale istorice. Atât Istoria pentru 
începutul românilor în D acia (1812), cât şi Istoria 
bisericii românilor (1813) ni-1 înfăţişează pe protopopul 
Maior ca pe un scriitor preocupat în mod statornic de 
problemele istoriografiei române din timpul său şi ca pe 
unul care era stăpânit de iubirea adevărului atât de mult, 
încât începând a scrie istoria neamului său şi a bisericii 
străbune, ia ca punct de mânecare aceste cuvinte 
caracteristice: „cu anevoie iaste a nu grăi adevărul”... 
Decât iubirea de adevăr, un singur sentiment era mai 
puternic în sufletul lui Maior: iubirea de neam, care l-a 
stăpânit în mod covârşitor în toate actele vieţii sale, deci 
şi în scrisul său. [...]

Pe Maior nu-1 preocupă precizarea amănuntelor sau 
succesiunea cronologică a evenimentelor în aceeaşi 
măsură ca pe Samuil Micu ori pe Gheorghe Şincai, a 
cărui năzuinţă era să adune în cronica sa tot ce-i puteau 
oferi izvoarele istorice cunoscute până atunci relativ la 
istoria poporului nostru şi „a mai multor neamuri” 
învecinate cu dânsul. Strâmtorat de timp şi împiedicat de 
împrejurări, Maior se văzu constrâns la bătrâneţile sale a 
renunţa la gândul de „a ţese întreagă istoria românilor” şi 
a se mulţumi să dea, după un plan preconceput, numai o 
expunere istorică despre „începutul lor în Dacia, ca, 
văzând românii din ce viţă strălucită sunt prăsiţi, toţi să se 
îndemne strămoşilor săi întru omenie şi în buna cuviinţă a 
le urma... şi pe sine întru toate puterile sufletului cu 
nevoinţă să se deplinească (perfecţioneze), cât, precum de 
la buna maică firea au împărtăşit talent bun, aşa toţi să se 
facă cetăţeni patriei folositori”. Aşadar un scop practic,
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acela al educaţiei creştineşti-patriotice povăţuia în primul 
rând condeiul protopopului Petru Maior la scrierea 
Istoriei pentru începutul românilor în Dacia. Dar scopul 
acesta ştia că nu-1 va putea ajunge decât răsfrângând 
părerile istoricilor străini, care se obişnuiseră din vechime 
„a vomi cu condeiul asupra românilor..., a împrumuta 
unii de la alţii defăimările -  precum măgar pe măgar 
scarpină”, a micşora pe români şi „cu volnicie a-i 
batjocori”. [...]

Cel mai tipic reprezentant al Şcolii Ardelene a fost 
protopopul Petru Maior, avocatul intrepid al descendenţei 
noastre pur romane, al continuităţii („zăbovirii”) neîn
trerupte pe pământul Daciei Traiane şi al dezvoltării 
fireşti a limbii române din graiul latin popular. Scrierile 
lui, care pot fi considerate ca nişte puncte de culminaţie în 
timpul celei dintâi înfloriri a Şcolii Ardelene, constituiau în 
momentul apariţiei lor o pledoarie pe deplin reuşită a 
cauzei naţionale româneşti.

Adevărat că ideile pentru care s-a dat lupta cu atâta 
înverşunată stăruinţă nu erau noi în literatura română. Şi 
descendenţa romană şi exagerarea cu puritatea sângelui 
roman şi latinitatea limbii noastre fuseseră accentuate în 
chip lămurit de către scriitorii moldoveni şi munteni ai 
secolului XVII. Chiar şi stăruinţa de a introduce alfabetul 
latin în locul celui chirilic a avut un precedent în secolul 
XVI: cu 210 ani înainte de apariţia gramaticii lui 
Micu-Şincai la Viena (1780) s-a tipărit -  pe timpul 
episcopului ardelean Pavel din Turdaş (1569-1576) -  o 
psaltire românească cu litere latine... Nou era însă felul 
de luptă ofensivă neînduplecată împotriva oricui ar fi 
rostit un cuvânt de micşorare a virtuţilor neamului nostru; 
nou era avântul impulsiv şi irezistibil al acestor fii de 
preoţi şi ţărani ardeleni; nouă era îndrăzneala lor de a 
trage decât toate concluziile de ordin practic, politico- 
social din concepţiile lor ştiinţifice privitoare la originea
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neamului şi a limbii noastre, coborându-le din înălţimea 
senină şi rece a teoriilor în arena luptelor de revendicare a 
drepturilor naţionale-politice.

Aceste concluzii erau de natură de a surpa întreg 
sistemul constituţional-politic al Transilvaniei, unde se 
formase în cursul secolului XV o coaliţie a naţiilor 
privilegiate, monopolizând toate drepturile şi osândind la 
robie veşnică (mera et perpetua servitute) pe autohtonii 
acestei ţări. Şcoala istorică ardeleană a reuşit să strecoare 
surprinzător de repede în sufletul românilor luminaţi 
convingerea că stăpânitorii de pe atunci ai Transilvaniei nu 
erau decât nişte uzurpatori vremelnici şi că mai curând 
sau mai târziu dreptatea cauzei naţionale româneşti va 
triumfa, restituind poporul nostru în vechea şi deplina 
stăpânire a pământului său strămoşesc.

Când postulatele politice ale românilor au fost 
formulate în acest sens şi înaintea dietei din Cluj, toţi 
privilegiaţii Ardealului s-au cutremurat de spaimă. Con
temporanul sas, care ne-a lăsat o amănunţită descriere a 
şedinţei din 2 1  iunie 1791, ne asigură că toţi cei prezenţi 
în dietă au fost cuprinşi de consternare, că s-a auzit în 
acel moment clopotul anunţând izbucnirea unui incendiu 
într-o mahala a Clujului, că deputaţii au voit să alerge să 
vadă unde arde, însă baronul Wesselenyi le-a spus să 
rămână, căci în dieta ţării s-a aprins un fo c  destul de mare 
prin această petiţie a românilor. în clipa aceea, Wesselenyi 
a avut cu siguranţă o presimţire sinistră: dangătul 
clopotului a pătruns în urechile lui ca un cântec de 
prohodire a vechilor şi nedreptelor privilegii ardelene, iar 
în ţesătura memoriului scris într-un ton atât de energic, 
hotărât şi plin de conştiinţa demnităţii naţionale, în care 
erau înfăţişate postulatele politice ale românilor ardeleni, 
a întrezărit scânteia din care avea să se aprindă în cursul 
secolului XIX acel „foc destul de mare” menit a curăţa 
constituţia Ardealului de „cele 7 păcate” (3 naţiuni şi 4
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religii privilegiate) şi a reîntrona dreptatea istorică 
imanentă pe pământul Daciei superioare, de unde fusese 
izgonită în mod volnic, dar fără a i se fi putut stârpi cu 
desăvârşire sămânţa.

Efectul ideilor răspândite cu atâta stăruinţă şi entuziasm 
de către şcoala istorică ardeleană a fost ca al apelor care 
pătrund pe neobservate sub scoarţa pământului, scobind cu 
timpul întinderi mari de loc şi producând cutremurul de 
surpături. Un astfel de cutremur s-a produs în zilele noastre 
surpându-se în adânc scoarţa vieţii politice ardelene, 
suprafaţa aparenţelor înşelătoare care nu s-au putut sprijini 
niciodată pe straturile adânci şi sănătoase ale populaţiei 
autohtone, după cum nădăjduim că se va putea sprijini în 
mod folositor şi durabil o stăpânire românească înţeleaptă.

Armele ştiinţifice pentru începutul acestei lupte 
naţionale politice le-au dus Samuil Micu, Gheorghe 
Şincai, Petru Maior şi, în parte, vestitul polihistor al şcolii 
istorice ardelene, oculistul Ioan Molnar-Piuariu, care 
aprecia atât de mult efectul educativ al scrierilor istorice 
încât, în prefaţa Istoriei universale, traduse şi publicate de 
dânsul la 1800, scria că „scaunul învăţăturii istoriceşti 
este şcoala adevărului, a simţirii şi a înţelepciunii”...

Petru Maior a fost întrucâtva mai norocos decât 
tovarăşii săi de luptă şi de principii. Pe când din scrierile 
istorice ale lui Samuil Micu şi din cronica lui Şincai n-a 
apărut, până au fost autorii în viaţă, decât o parte cu totul 
redusă, cartea de căpetenie a lui Maior, Istoria pentru 
începutul românilor în D acia s-a răspândit destul de 
repede nu numai la românii ardeleni, ci şi la cei din 
principate. Când îşi scria Petru Maior testamentul (la 
sfârşitul anului 1820 sau la începutul anului 1821), numai 
365 de exemplare mai erau nevândute. Dar până la 1834 
s-au desfâcut şi aceste exemplare. Iordachi de Mălinescu, 
„secretarul Arhivei Statului a Principatului Moldovei” s-a 
simţit atunci îndemnat a publica o nouă ediţie a acestei
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cărţi, motivând în modul următor importanţa şi nece
sitatea ei: „De la ieşirea acestei Istorii, Românul, care mai 
înainte zăcea aruncat în adâncul întunericului, a învăţat a-şi 
cunoaşte trupina şi fiinţa sa; s-a deşteptat într-însul 
iubirea de naţiune şi de patrie; s-a dezvelit dragostea către 
compatrioţi şi către stăpânire; cu un cuvânt această Istorie 
este, care a dat laudă şi mărire şi a urzit epoca naţiei 
româneşti. Autorul ei se vede a fi fost într-adevăr ales de 
Pronia Dumnezeiască spre scoaterea naţiei sale din 
cumplitul întuneric; acest bărbat a fost credincioasă slugă 
Domnului său, n-a îngropat talantul cel dat lui, ci înzecit 
l-a întors. Vrednicia acestei Istorii se poate încă şi de 
acolo preţui, că deşi o însemnată mulţime de exemplare 
s-au fost tipărit, totuşi întru atât s-au apucat, îndată după 
ieşirea ei din tipar, încât acum cu anevoie se poate găsi şi 
se simte pipăit lipsa şi trebuinţa ei”. La această a 2-a 
ediţie sunt alăturate şi polemicile purtate de Maior cu 
recenzentul din Viena, slavistul Kopitar, în limba latină şi 
pe care le-a „tălmăcit româneşte” Damaschin Bojâncă, 
Jurisconsultul Prinţipatului Moldaviei”. în sfârşit, 
această carte a apărut din iniţiativa societăţii studenţeşti 
„Petra Maior” din Budapesta şi în a treia ediţie (1883) -  
„un noroc de care puţine cărţi de ştiinţă s-au împărtăşit 
până acum în literatura noastră”.

(Scrierile istorice ale lui Petru M aior, în 
„Anuarul Institutului de Istorie Naţională”,
I, 1921-1922, p. 87; 88-89; 90-93)

1922
SEXTIL PUŞCARIU
Petra Maior a avut partea leului la cea mai importantă 

lucrare a „şcolii latiniste”, la marea operă lexicografică 
apărată în 1825, Lexiconul budan. Istoria acestui lexicon,
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la care a lucrat o generaţie întreagă de entuziaşti apărători 
ai latinităţii noastre, o cunoaştem astăzi. începutul se 
datoreşte lui Samuil Clain. în mintea lui se ivise ideea de 
a scrie un dicţionar cu îndoitul scop de a da românilor 
putinţa să-şi cunoască tezaurul lexical şi de a demonstra 
străinilor originea strălucită a limbii noastre. Munca 
istovitoare de puteri şi răpitoare de timp a strângerii 
materialului -  cu atât mai greu cu cât lipseau orice lucrări 
pregătitoare -  şi a traducerii în alte limbi -  căci cuvintele 
româneşti erau traduse în latineşte, nemţeşte şi ungureşte 
-  se datoreşte în cea mai mare parte harnicului călugăr şi 
datează mai ales din timpul funcţiunii sale ca cenzor la 
Buda. Se pare că manuscrisul era aproape gata şi Clain se 
gândea să-l dea la tipar, când, la 1806, moartea îi curmă 
firul vieţii.

Tipografia din Buda, căutând o altă persoană care să 
tipărească dicţionarul, se adresă preotului Vasile Coloşi, 
care pe la 1805 scria şi el un dicţionar. Coloşi cumpără cu 
180 fl. manuscrisul lui Clain şi, contopindu-1 cu al său, 
începu să-l tipărească în 1809.

Atunci interveni Maior, care tocmai în anul acesta îşi 
ocupa locul de cenzor la Buda. Lucrarea tânărului şi 
neexperimentatului preot i se părea grăbită; ea nu era nici 
în consonanţă cu părerile sale despre ortografie, nici cu 
principiile sale lexicografice. El încercă să convingă pe 
Coloşi despre necesitatea unei revizuiri, iar după moartea 
acestuia intră în legătură cu Corneli, cu care întreţinu o 
corespondenţă vie, înainte de a ajunge la o înţelegere. 
Nemulţumit, pe cât se pare, şi de munca acestuia, Maior 
se hotărî să ia el lucrarea în mână şi la sfârşitul anului 
1819 făcu un raport către guvern, în urma căruia i se dădu 
însărcinarea oficială de a revizui dicţionarul.

Dacă Lexiconul de Buda a devenit operă de o valoare 
ştiinţifică indiscutabilă, cu care avem dreptul de a ne făli, 
aceasta se datoreşte lui Petru Maior. Căci valoarea unui
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dicţionar nu stă numai în bogăţia, totdeauna relativă, a 
materialului şi în precizia cu care se face traducerea 
cuvintelor, aproximativă în majoritatea cazurilor, ci în 
discernerea acestui material, plin de zgură care trebuie 
înlăturată, şi în aranjarea lui într-un sistem lexicografic, 
din care cuvintele să apară clare, vii şi lămurite. De aceea, 
un dicţionar mic ne duce adesea mai multe servicii decât 
unul mare, de aceea, pentru a scrie un dicţionar se cere, 
pe lângă putere de muncă, o privire ageră, un simţ de 
limbă pe care nu-1 are orişicine. Aceste calităţi le avea 
Petru Maior şi de aceea Lexiconul budan a devenit 
lucrarea care a stat şi stă încă la baza tuturor lucrărilor 
ulterioare lexicografice ale noastre, în care se reproduc 
din el adesea până şi greşeli de tipar şi lecturi greşite.

Dacă asemănăm, bunăoară, foaia păstrată din Dicţio
narul lui Coloşi cu foaia corespunzătoare din Lexiconul de 
Buda, vedem că Maior a scos chiar de pe pagina 1 
cuvântul prea dialectal abătuş (abătătoare) şi ungurismul 
acar (măcar), căci el nu permitea ca într-un dicţionar al 
limbii române să se strecoare „cuvinte din cele mai 
corupte, din dialectul mărginaş cu Ungaria, [pe] care (la) 
ceilalţi români... nu le înţeleg”. In schimb, el primeşte în 
dicţionarul său vorbe întrebuinţate în Moldova şi Ţara 
Românească, necunoscute în Ardeal, întâmplându-i-se, 
adevărat, uneori să le dea o explicare greşită, nefiindu-i 
familiare, ca bunăoară la cuvântul gălăgie, pe care-1 

traduce prin „magnanimitas, virtus heroica, die Grossmuth, 
Heldenmuth”.

O chestiune formală, dar de mare importanţă pentru 
un dicţionar, era cea a ortografiei. Dacă toţi contem
poranii lui Maior erau de părere că semnele chirilice 
trebuie înlocuite prin literele latine, care aveau să apropie 
şi în forma exterioară cuvintele române de prototipul lor 
latin, asupra modului de transcriere existau opinii diferite 
şi discuţii înflăcărate. Acest lucra nu ne va mira, dacă ne
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dăm seama că limba română conţine sunete necunoscute 
de latini, pentru care deci în alfabetul latin nu se găseau 
semne corespunzătoare. Tendinţa etimologistă, care în 
mod firesc stăpânea spiritele, înmulţea posibilităţile de 
discuţie, care de altfel nici azi, după o sută de ani, nu au 
încetat la noi şi nu ne-au dat încă tipul uniform de 
ortografie. înainte de a se apuca de revizia dicţionarului şi 
după o corespondenţă vie cu Budai-Deleanu şi Corneli, 
Petru Maior stabileşte principiile ortografice pe care le 
expune în Ortographia romana sive latino-valachica, 
tipărită la 1819. Unele dintre semnele produse de Maior 
în această descriere, precum e şi o pentru diftongii ea şi 
oa (pronunţaţi de el în cele mai multe cazuri ca e şi o 
deschis), ştim că au rămas până la sfârşitul veacului trecut 
în ortografia oficială. Următorul pasaj din introducerea la 
Lexiconul budan -  caracteristic şi pentru stilul colorat şi 
subiectiv al lui Petru Maior -  arată mai clar părerile lui 
asupra alfabetului chirilic: „Până vor scrie românii cu 
slove chiriliceşti..., care cu acea viclenie sunt băgate între 
români, ca cu tot să se stângă limba română, niciodată nu 
vor fi vederoase cuvintele latine în limba română: cu atâta 
funingine au acoperit boiereasca lor faţă şi ca întru o 
neagră capsă fără speranţă (nădejde) de scăpare amar le 
ţin închise! De câte ori mi s-a întâmplat mie, de, 
îndoindu-mă de vreun cuvânt, oare latinesc este, cât l-am 
scris cu slove sau litere latine, îndată cu strălucire i se 
văzu latina lui faţă şi părea că râde asupra mea de bucurie 
că l-au scăpat din sclavie şi caliceştile chiriliceşti petece”.

Introducerea aceasta, în formă de D ialog între nepot 
şi unchiu pentru începutul limbei române, cuprinde, 
expuse mai pe larg decât în Disertapile adăugate la 
Istoria pentru începutul românilor în Dachia, părerile lui
P. Maior asupra limbii noastre. Ele sunt dintre cele mai 
remarcabile. Dacă concluziile nu sunt totdeauna lipsite de 
tendinţe străine ştiinţei obiective, expunerile lui conţin



REPERE CRITICE 955

adevăruri acceptate astăzi de cei mai mulţi filologi. Este 
uimitor cum, la începutul veacului trecut, când o filologie 
romanică nu exista încă, şi filologia, nedisciplinată încă 
ştiinţific, era terenul tuturor rătăcirilor şi un câmp 
neîngrădit pentru zburdarea fanteziei, Petru Maior, care 
se adăpase din scrierile unui Muratori -  ale cărui opere 
complete apăreau tocmai pe vremea lui a putut 
întrezări cu atâta claritate raporturile între limba română 
şi cea latină. [...]

Plecând de la faptul că limba poporului e mai veche 
decât cea literară, apoi de la constatarea că românii 
continuă limba poporului, şi anume în stadiul ei din 
veacul II după Hristos, era firesc ca, în orgoliul său, Petru 
Maior să tragă concluziile greşite că limba română e mai 
veche chiar decât cea latină şi păstrează o formă mai 
curată decât celelalte limbi romanice: „Deoarece, dacă 
limba latinească cea comună, după timpul ieşirii 
românilor din Italia la Dachia, cumplite schimbări a mai 
suferit în Italia: urmează că limba românească e mai 
curată limba latinească a poporului roman celui vechi 
decât limba italienească cea de acum; şi mai cu cădere 
este a judeca din limba cea românească cum a fost limba 
romanilor celor vechi, decât din limba italienească cea de 
acum”.

Dacă totuşi limbile surori au o înfăţişare mai apropiată 
de limba latină decât limba română, cauza este, după 
Petru Maior, numărul cel mare de neologisme, intrate din 
latina clasică în cursul evului de mijloc pe cale 
cărturărească. [...]

Necesitatea introducerii neologismelor într-o limbă 
săracă în termeni abstracţi e evidentă. Ideea de a le lua 
din limba latină şi din limbile romanice este iarăşi cât se 
poate de firească. Totul depinde însă de măsura în care se 
fac aceste împrumuturi. Ştim că, în privinţa aceasta, 
generaţiile ce au urmat lui Petra Maior, stăpânite mai
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mult de dorul de a purifica limba decât de a o îmbogăţi, 
au dus la exagerările lui Cipariu şi la aberaţiile 
dicţionarului academic de Laurian şi Massim. Petru 
Maior, deşi purist, este totuşi cumpătat. Cuvintele noi, de 
origine latină, nu se introduc cu duiumul, ci treptat, iar 
cititorului i se dă posibilitatea să le înţeleagă imediat prin 
aceea că i se arată şi echivalentul de origine străină. în 
citatele făcute până acuma am văzut că Maior vorbeşte de 
„slove sau litere”, introducând pe speranţă el pune în 
paranteze pe „nădejde” etc. Precum doctorul prescrie 
medicamentul cu linguriţa, pentru ca organismul 
pacientului să-l poată asimila, tot astfel introducea Petru 
Maior şi cei din generaţia sa neologismele cu măsură. 
Rezultatul este că aproape toate cuvintele noi introduse de 
ei au prins rădăcini şi sunt astăzi bun comun al nostru, şi 
litera şi speranţa şi atâtea alte cuvinte de felul lor.

Dar Petru Maior nu se îndrepta întotdeauna la latini 
sau la popoarele romanice când un cuvânt îi lipsea. El 
căuta mai întâi în graiul popular un termen apropiat, 
căruia, prin împerecheri potrivite cu alte cuvinte, izbutea 
să-i lărgească înţelesul. Limba veche de asemenea i se 
părea că cuprinde unele cuvinte şi expresii care ar putea fi 
reînviate. Astfel, pentru a exprima noţiunea „proprietate”, 
scriitori bisericeşti ca Antim şi Dosoftei întrebuinţau un 
substantiv „al-său” (ex. „între celelalte idiomata, adecă 
alsăuri ce are luna, are şi aceasta: când este plină, se 
scoală asupră-i câinii”. Dicţionarul Academiei). Cuvântul 
îl întrebuinţează şi Petra Maior. Tot dintr-o tendinţă 
arhaizantă se explică infinitivele lungi ce le găsim la el 
(ex. voiesc a cuvântare etc.). [...]

Să mai amintim, în sfârşit, că Maior îşi dădea seama 
de cele mai multe transformări fonetice ale limbii 
române, precum se vede din etimologiile date în 
Lexiconul budan, unde adesea citim observaţii ca „/ mut. 
In r more solito”. Cunoştinţele sale fonologice l-au făcut
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ca, uneori, cuvintelor latine primite în limba română să le 
dea forma românească, aşa cum ele ar fi trebuit să apară 
în urma transformărilor fonetice. Maior deci, cu forme ca 
destimpt {osebit) etc., în loc de distinct, este predecesorul 
fonetiştilor de mai târziu, în frunte cu A. Pumnul.

Din această scurtă privire asupra ideilor lui Petru 
Maior despre limba românească vedem că el a fost şi ca 
lingvist un tăietor de drumuri noi. Precum în Istoria 
pentru începutul românilor sunt expuse toate argumentele 
şi date aproape toate dovezile cu care istoricii noştri de o 
sută de ani încoace susţin continuitatea poporului român 
în Dacia, tot astfel, cu agerimea minţii sale geniale, el a 
stabilit adevăruri lingvistice care abia mai târziu şi după 
multe şi îndelungate rătăciri au fost recunoscute de 
romanişti.

înainte de a încheia este locul să ne punem o 
întrebare. Cum a fost posibil ca din activitatea aceasta a 
lui Petru Maior şi a tovarăşilor săi de muncă, istorici, 
filologi şi popularizatori ştiinţifici, să se nască renaşterea 
literară a poporului românesc? Răspunsul îl vom afla 
dacă ne dăm seama de sufletul pe care ei îl aduceau în 
scrierile lor şi de credinţa nouă care se degaja din ele. 
Lucrările lor ştiinţifice nu erau opere izvorâte din mintea 
rece scrutătoare a savantului care se adresează unui cerc 
îngust de specialişti, ci pagini calde care vorbeau 
românilor subjugaţi şi dispreţuiţi despre originea lor 
strălucită, de drepturile lor istorice şi de misiunea lor 
culturală. Ele răpeau masele, umpleau inimile de mândrie 
naţională, dădeau încredere în sine celor umili şi le aţâţau 
dorul de a fi vrednici de strămoşii lor străluciţi. Scrierile 
lui Petru Maior şi ale tovarăşilor săi au desţelenit dar 
ogorul pe care avea de acum înainte să crească mândre 
florile talentului literar.

{Părerile lui Petru M aior despre limba
română, în „Anuarul Institutului de Istorie
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Naţională”, I, 1921-1922, p. 111-119; 
reprodus după Sextil Puşcariu, Cercetări şi 
studii, Bucureşti, Editura Minerva, 1974, p. 
281-288)

1925
IACOB RADU
Nu poate fi lucru mai dureros pentru un om, care, 

între mari greutăţi şi neajunsuri, a muncit o viaţă întreagă, 
ca să scoată la lumină de prin prăfuitele arhive dovezile 
trecutului neamului său, decât neputinţa de a aduce prin 
tipar la cunoştinţa şi spre folosul de obşte roadele 
ostenelilor sale. îşi vede astfel zădărnicite ostenelile 
zilelor şi vegherile nopţilor, osândite iarăşi la tăcere, date 
uitării şi poate chiar expuse pieirii documentele menite să 
grăiască viitoarelor generaţii despre trecutul glorios al 
înaintaşilor şi să fie izvor de învăţătură limpede grăitoare 
şi jăratic sfânt, care să aprindă în inimi focul sacru al 
idealurilor înalte şi să le avânte spre fapte mari şi spre 
nobile îndeletniciri.

Această tristă soartă au avut-o cei doi mari luceferi ai 
neamului nostru: Gheorghe Şincai şi Samoil Micu Clain, 
care au fost siliţi de soarta nenorocită a vieţii lor (nu 
scrutăm acum din a cui vină) să-şi petreacă o mare parte a 
ei în pribegie, avizaţi la ajutorul şi mângâierea prietenilor, 
ba chiar şi a străinilor, şi să îşi închidă ochii pe pământ 
străin, lăsând cea mai mare parte a preţioaselor lor scrieri 
netipărite, dar din fericire în buna grijă a marelui lor 
prieten şi patron episcopul gr.-cat. al Oradiei-Mari, 
Samoil Vulcani, de la care trecând apoi ca scumpe relicve 
la urmaşii lui, cu sfinţenie s-au păstrat şi se păstrează şi 
azi în biblioteca acestei episcopii.

încă fiind în viaţă acel mare arhiereu şi sprijinitor 
generos al tuturor mişcărilor culturale române din timpul
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său, s-au fost tăcut unele încercări de a se tipări măcar 
cele mai însemnate din scrierile lui Şincai şi S. Clain, dar 
abia s-a tipărit de către profesorul din Arad, Alexandra 
Gavra, un volum din Cronica lui Şincai în anul 1844 şi 
Dicponarul de Buda în 1825, la care mult a lucrat şi S. 
Clain, şi chestia s-a potmolit din nou. A fost apoi reluată 
din iniţiativa Ministerului de Culte şi Instrucţiune Publică 
din principatul Moldovei în anul 1853; dar după lungi şi 
migăloase tratative între episcopia noastră şi între 
Ministerul de Interne din Viena de o parte, şi cel de Culte 
şi Instrucţiune Publică din Bucureşti de altă parte, s-a 
oprit iarăşi acum definitiv în anul 1865, şi ştie bunul 
Dumnezeu când va mai fi reluată iarăşi, cu gândul serios 
de a se scoate din uitare numeroase volume, a căror 
tipărire ar trebui să fie o chestie de onoare, mai întâi a 
marelui areopag cultural al neamului românesc: 
Academia Română.

Şi până atunci credem că facem un bun serviciu 
istoriografiei şi literaturii române contribuind cu unele 
date, mare parte necunoscute până acuma, culese din 
manuscrisele şi documentele originale, ce se află în 
biblioteca episcopiei noastre, la viaţa de pribegie a 
acestor doi mari scriitori şi descriind o parte interesantă 
din calvarul scrierilor lor. [... ]

Departamentul cultului şi al instrucţiunii publice al 
principatului Moldovei, cu data 12 ianuarie 1853, no. 67, 
scrie episcopului gr.-cat. de Oradea-Mare, Vasile Erdely, 
că A. Treboniu Laurian, inspectorul general al şcolilor şi 
membra al comisiunii instituite pentru tipărirea Cronicii 
lui Şincai, a adus la cunoştinţa Alteţei Sale Principele ţării 
cum că ar fi primit ştire din Ardeal că în biblioteca 
diecezană din Oradea-Mare s-ar afla următoarele opuri: 
1) Cronica originală de Şincai în 3 tomuri, 2) Istoria 
românilor de S. Clain în 4 tomuri, 3) Istoria bisericească 
a românilor, 1 tom şi 4) Conciliul de Florenţa, 1 tom, tot
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de S. Clain; şi că din bunătatea P. S. Sale s-ar fi început 
tipărirea acelora. A. Sa s-a milostivit a se exprima că, 
dacă acele manuscrise ar fi de folos naţiunii şi îndeosebi 
pentru românii din principate, se vor afla mijloacele ca să 
se tipărească. Drept aceea este rugat episcopul ca să le 
împrumute şi pe spezele departamentului să le trimită 
prin poştă.

Socotind însă regimul aspru al absolutismului austriac, 
care vedea acte duşmănoase Statului chiar şi în cele mai 
nevinovate mişcări literare şi supraveghea cu mare 
bănuială mai ales relaţiile românilor ardeleni cu fraţii lor 
din Principate, episcopul nu a cutezat să trimită manu
scrisele fără de încuviinţarea ministerului de interne din 
Viena. Cere dar prin adresa din 12 ianuarie 1853 că, după 
ce acele opuri după tipărire vor fi lăţite şi printre supuşii 
români ai M. S. împăratului, să-l încunoştiinţeze cât mai 
în grabă că oare poate să le trimită ori nu la locul indicat 
şi spre scopul amintit, adică spre tipărire? De altfel 
observă că pentru tipărirea acelor opuri s-a dobândit odată 
concesiunea preaînaltă, dar din lipsă de cheltuieli nu s-a 
putut duce la împlinire. Iar pentru cazul că acuma s-ar 
primi preaînalta voie de a se trimite opurile la Iaşi, se 
roagă ca ministerul imperial de interne să atragă aten
ţiunea Consulatului din Principate ca să binevoiască a 
uşura expedierea lor.

în urma acestei adrese a episcopului, ministerul de 
interne din Viena, în 12 aprilie 1833, no. 2052, cere ca 
episcopul să arate că de la cine şi când s-a dobândit 
aprobarea pomenită pentru tipărirea acelor opere şi să-i 
comunice spre vedere şi alte acte ce eventual le-ar avea 
cu privire la acest lucru. Episcopul însă nu avea o 
asemenea aprobare şi, de aceea, s-a adresat profesorului 
din Arad, Alexandra Gavra, care tipărise în anul 1844 
tomul I din Cronica lui Şincai, cerând să-l informeze că: 
avut-a aprobare pentru tipărirea operelor Şincai-Clainiene
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şi de la ce jurisdicţiune? Cenzurat-au acele opuri înainte 
de a se începe tipărirea şi prin ce cenzor? Şi dacă s-ar afla 
vreo aprobare dată în scris să i-o comunice în copie.

Pe baza răspunsului primit de la Gavra în 3 mai 1853, 
episcopul Erdely scrie ministerului în 14 iunie 1853 no. 
600 că Al. Gavra a început tipărirea Cronicei lui Şincai în 
anul 1842 pe cale de prenumeraţiune şi cu prealabila 
aprobare a autorităţilor sale superioare bisericeşti, a 
episcopului de atunci din Vârşeţ, apoi mitropolit în 
Carloviţ, a episcopilor neuniţi ai Aradului, Timişoarei, 
Ardealului şi al Bucovinei. Despre această concesiune a 
făcut pomenire în scrisoarea sa din 12 februarie 1853; iar 
tipărirea s-a făcut în Buda cu aprobarea cenzurii de acolo. 
Tipărirea s-a întrerupt din lipsa cheltuielilor de tipar, 
deoarece prenumeraţiunile parte au incurs neregulat, parte 
au încetat de tot.

2 . Scrisoarea profesorului Al. Gavra este interesantă 
căci din ea se vede de o parte zelul înflăcărat al acestui 
vrednic, iar de alta greutăţile cele mari cu care aveau să se 
lupte pe atunci editorii de cărţi româneşti, mai ales din 
lipsa de sprijin material din partea şi a celor puţin ştiutori 
de carte ce erau pe atunci între români.

Fiindcă se observase că neuniţii nu citesc bucuros 
cărţile scrise sau tipărite de uniţi, Gavra a primit din 
partea episcopului S. Vulcan însărcinarea de a tipări unele 
opuri scrise de Şincai şi S. Clain, socotind că prin aceea 
va face un lucru vrednic de laudă pentru neam şi dânsului 
încă de ceva folos. Din cauza împrejurărilor viforoase 
însă numai în anul 1842 a putut începe lucrul apucând 
pentru acoperirea cheltuielilor drumul îndatinat al 
prenumeraţiei, iar ca opurile ce le va tipări să aibă trecere 
printre neuniţi a cerut binecuvântarea patriarhului sârbesc 
şi celorlalţi episcopi neuniţi, sârbi şi români, din 
monarhie. De la autorităţile civile nu a cerat permis, 
fiindcă după legile de atunci nu se cerea, iar legile din
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timpul absolutismului nu puteau avea putere retroactivă. 
Şi, fiindcă episcopul de atunci al Oiadiei-Mari, Vasile 
Erdely, nu i-a împrumutat suma cerată de 1000 fl., a 
împrumutat din alt loc 400 fl. M. c. şi în 1844 a scos la 
lumină 20 de coli, adică volumul I din Cronica lui Şincai, 
dar bani nu prea căpăta, din contră, pierdu la unii librari 
din Bucureşti şi Iaşi câteva sute de fl., însă tot nu a 
disperat şi cu puţinul ce incurgea tipări până în anul 1847 
cu totul 47 de coli. în anii 1847 şi 1848 a mai tipărit 30 de 
coli şi şi dintr-un lexicon sau enciclopedie bisericească a 
unui scriitor englez cu numele Brongton. Dar intervenind 
revoluţia din 1848 au încetat cu totul şi încasările de la 
prenumeranţii ce îi avea prin Ungaria, Ardeal, Banat şi 
Bucovina, aşa încât în anul 1853 când scria episcopului 
Erdely avea o pretenţiune de 1584 fl. 56 cr. Şi până la 
încasarea acestei sume nici nu se mai simţea îndatorat să 
continue cu tiparul, cum nici nu a mai continuat, desigur 
din lipsa de sprijin, neavând atunci public nici destul de 
bogat şi iubitor de lectură, nici patroni şi mecenaţi, „ci 
numai câţiva eroi cu gura mare”. Dacă Şincai şi Clain ar 
avea atâţia cititori ca romanul „Coliba lui Moş Toma”, 
tipărit atunci, scrie Gavra, în 600.000 (!) de exemplare, ar 
putea „pitula” ceva în pungă şi editorul lor, însă de la 
român, care citeşte bucuros Iară de plată şi dacă i-o ceri 
plăteşte cu mânie şi clevete, nu îţi vei umple punga! Cu 
toate acestea, voia să continue tipărirea Cronicii lui 
Şincai, dar când auzi că se va tipări la Iaşi după 
manuscrisul cumpărat de la Vida de către Domnul 
Moldovei, s-a lăsat de acest gând. Insă văzând că la Iaşi 
se întârzie cu tipărirea, ar fi continuat el dacă prin 
mijlocirea autorităţii competenţei s-ar încasa măcar o 
mică parte din restanţele de prcnumcraţiunc şi i s-ar 
împlini din partea ocârmuirii şi alte câteva condiţii pentru 
uşurarea desfacerii colilor ce s-ar tipări. Dar într-aceea a
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apărut Cronica tipărită la Iaşi şi astfel Gavra nu a mai 
continuat pe a sa.

Către sfârşitul scrisorii sale trimise episcopului Erdely 
spre luare la cunoştinţă mai multe documente privitoare 
la tipărirea Cronicii şi la împrumutarea din partea lui şi 
restituirea manuscriselor Şincai-Clainiene. Prin scrisoarea 
episcopului Vulcanu din 12 martie 1836, anul în care 
împrumutase el manuscrisele, voieşte să dovedească cum 
că meritul lui este că acele preţioase manuscrise s-au 
păstrat în biblioteca diecezană gr.-cat. Din Oradea-Mare, 
pentru că episcopul Vulcanu voia să le trimită în 
„Valachia”, unde de-a pururea se pierdeau ori poate că  se 
şi tipăreau. în sfârşit, se roagă de episcopul Erdely să 
intervină ca prin mijlocirea agentului diplomatic austriac 
să i se încaseze suma de 660 fl. m. c. ce o avea la librarii 
din Bucureşti.

3. Ministerul de interne din Viena, voind să se 
încredinţeze despre conţinutul opurilor cerate de guvernul 
Moldovei, scrie în 10 iulie 1853 no. 4295 ca episcopul să 
le trimită spre examinare şi episcopul le şi trimite, cu totul 
13 tomuri, cu adresa sa din 17 august 1853 no. 921. 
Opurile au rămas în Veneţia până în anul 1858 fără să fi 
fost cenzurate de cineva, căci numai în primăvara acelui 
an a fost întrebat Dr. Ioan Maior că până în cât timp le-ar 
putea citi, ca să-şi dea părerea asupra lor, iar episcopul, 
văzând că nu i se mai retrimit, a cerat restituirea lor în 2  

martie 1858 no. 274 şi se vede că tot atunci i s-au şi 
restituit. [ . . .]

4. în urma acestora episcopul Popp-Silaghi, dorind să 
aibă în privinţa acestui important lucra şi părerea 
consistorului său, prin actul cu dala 30 decembrie 1864 no. 
1236, a instituit sub prezidiul canonicului Ioan Vancea, 
mai târziu marele mitropolit şi mecena al Blajului, o 
comisiune constatatoare din: canonicii Korhanu şi Nistor, 
parohul ratean din Oradea-Olosigu, Michail Veghso şi
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notarul consistorial Vasile Iuţiu ca notar, care în timp 
scurt, până după Crăciun, după ce va fi constatat numărul 
manuscriselor ce se aflau în biblioteca diecezană, avea 
să-şi spună părerea asupra posibilităţii şi modalităţii 
extrădării manuscriselor cemte spre tipărire. La urmă, 
episcopul pune şi chestiunea că oare nu s-ar putea folosi 
de acest prilej spre a se încerca ridicarea unei capele în 
Bucureşti pentru credincioşii români uniţi, statornic 
aşezaţi acolo sau numai trecători, recunoscându-se 
episcopului din Oradea-Mare dreptul de a prezenta spre 
numire pe preotul şi cantorul bisericii?

Această dorinţă a episcopului Popp-Silaghi, oricât s-ar 
părea unora de îndrăzneaţă şi neoportună, noi o credem 
cu totul legitimă, ba chiar firească: pentru că un episcop 
atât de zelos pentru mântuirea sufletelor, cum ştim că era 
Popp-Silaghi, nu putea scăpa din vedere un prilej atât de 
bine venit pentru promovarea intereselor sufleteşti ale 
credincioşilor bisericii sale. Apoi este ştiut că, deşi se 
aflau şi între românii uniţi trecuţi din Ardeal în vechiul 
regat români mulţi, care, odată ajunşi acolo, fie din 
slăbiciunea simţului religios, fie din interese familiale şi 
materiale, îşi uitau cu totul de binefacerile bisericii lor de 
acasă şi ori îmbrăţişau măcar în ochii lumii cultul ţării, ori 
în cele mai multe cazuri nu mai practicau niciun cult 
religios; totuşi nu au lipsit nicicând din aceia care doreau 
să-şi păstreze credinţa având preotul şi biserica lor 
română-unită, precum mai târziu în anul 1886 s-a şi 
împlinit dorinţa lor, dându-li-se întâiul preot stabil în 
Bucureşti în persoana mult regretatului episcop Demetriu 
Radu, care i-a păstorit 10 ani, până la înălţarea lui pe 
scaunul episcopesc al Lugojului. [... ]

9. în urma referatului comisiunii, episcopul Popp- 
Silaghi scrie cu data 3 februarie 1865 no. 39 Ministerului 
Cultelor din Bucureşti că, fiind manuscrise multe şi 
voluminoase, nu se pot extrăda de aici, dar se învoieşte
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să se tipărească aici în Oradea, sub îngrijirea şi 
răspunderea sa, pe spezele acelui Minister, lăsându-se în 
voinţa guvernului român a dispune care op să se dea mai 
întâi la tipar şi să ordoneze publicarea de prenumeraţiune 
în principate, după cum o va face şi el, episcopul, în 
Imperiu. Din exemplarele ce se vor vinde guvernului 
român îşi va recăpăta mai întâi spezele şi ce va rămâne va 
fi al diecezei ca proprietară a manuscriselor.

Ministrul G. Vemescu răspunde cu data 14/26 aprilie 
1865 no. 13.045, rugând pe episcopul să îi facă cunoscut 
care ar fi spezele pentru editarea acelor scrieri istorice 
spre a putea lua apoi dispoziţiunile cuvenite. Această 
scrisoare a ministrului român s-a înaintat iarăşi comisiunii 
de mai înainte spre a constata cele recemte, adică spre a 
arăta cât ar face spezele de tipar, ca astfel episcopul să 
poată da ministrului răspunsul cuvenit.

Comisiunea întrunindu-se iarăşi în şedinţă a făcut 
socoteala amănunţită a spezelor ce ar fi cu copierea cu 
litere latine, corectura, revizuirea şi tiparul celor 3 opuri 
de istorie mireană şi 2  de istorie bisericească, care speze, 
tipărindu-se opurile în câte 3000 de exemplare, ar face 
35.163 fi. 50 cr. şi s-ar putea încasa vânzându-se cu un 
preţ modest, rămânând şi diecezei un profit însemnat dacă 
s-ar putea vinde toate.

10. Cu acestea, tratativele s-au curmat fără să se ştie 
motivul, şi preţioasele manuscrise au rămas până în ziua 
de azi cum au ieşit din minunatul condei al nemuritorilor 
autori. Evenimentele politice care s-au precipitat de 
atunci, din zi în zi tot mai neprielnice nouă, românilor din 
Ardeal, au făcut tot mai anevoioase şi legăturile noastre 
culturale cu fraţii din România liberă până la dărâmarea 
peretelui despărţitor prin Unirea din 1 Decembrie 1918. 
Acum însă, când una suntem şi stăpâni pe toate comorile 
neamului, credem că ar fi sosit şi timpul să se dezgroape 
din pulberea bibliotecii şi aceste preţioase clenodii literare
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spre gloria acelor doi mari luceferi literari care au fost 
Şincai şi Clain şi spre folosul neamului întreg.

în acest fel ar putea fi pe deplin răsplătite şi nobilele 
năzuinţe ale înaintaşilor noştri de acum sunt aproape 60 
de ani. Se înţelege de sine că progresele istoriografiei în 
general şi al celei române în special, în răstimp de 
aproape 150 de ani de când au fost scrise acele opuri, cer 
ca tipărirea lor să fie însoţită de adnotări şi comentarii 
competente. Şi fericit l-am crede pe acel scriitor român 
căruia i-ar fi încredinţată o atât de nobilă însărcinare!

{Doi luceferi rătăcitori. Contribuiri la 
viaţa şi operele lui Gheorghe Şincai şi 
Samoil Micu Clain, în „Analele Academiei 
Române”, Mem. secţ. lit., seria in, tom II, 
1925, p. 167-200)

1930
ION M UŞLEA

Suntem încă departe de a cunoaşte amănunţit opera 
şi, mai ales, viaţa învăţaţilor şi literaţilor noştri din 
întâile decenii ale secolului trecut. Asupra celor care au 
avut un rol cultural deosebit de important în această 
epocă de scuturare de ceea ce era străin în şcoala noastră, 
de emancipare şi de iniţiativă, ni s-au dat în sfârşit, după 
război abia, monografii bune: asupra lui Gheorghe 
Lazăr şi Gheorghe Asachi. Cei care au avut un rol mai 
puţin preponderent, cu toate că au lăsat o groasă dâră de 
lumină în urma lor, cu toate că sunt pentru noi românii 
deschizători de drumuri şi iniţiatori în domenii multiple, 
sunt departe de a fi cunoscuţi cum se cuvine.

Unul dintre aceştia e şi doctorul Vasilie Popp. Un 
deschizător de drumuri în trei direcţii aşa de deosebite: 
bibliograf, autor medical şi folclorist. El e cunoscut mai
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ales pentru întâiul titlu ce-i atribuim aici, prin Disertaţia  
asupra tipografiilor româneşti (1838). Cu lucrarea 
Despre apele minerale de la Arpătac, Bodoc şi Covasna 
(1821), „prima lucrare ştiinţifică scrisă de un medic 
român din Ardeal în limba maternă”, îşi propune să se 
ocupe amănunţit doctorul V. Bologa, care ne-a dat 
preţioasa Contribuţie la istoria medicinei din Ardeal. Ca 
folclorist, Popp e complet necunoscut. E o lacună pe 
care vom încerca să o umplem în acest studiu, cu atât 
mai mult cu cât importanţa sa ca folclorist iese din 
domeniul naţional.

înainte de a trece la această latură a operei lui 
Vasilie Popp, să ne oprim întâi la viaţa sa. Ca şi opera, 
ea e foarte puţin cunoscută, deşi amândouă sunt tot atât 
de variate şi de interesante. O seamă de broşuri latineşti 
ale lui n-au fost cunoscute până acum nici măcar cu 
numele. La fel s-a întâmplat cu un manuscris important 
din mai multe puncte de vedere. Le vom încadra în 
biografia sa, pe care o vom căuta să o dezvoltăm în cele 
următoare.

Date prea multe asupra vieţii lui nu avem. Cele mai 
numeroase ştiri le găsim intr-un articol-necrolog al lui 
Gheorghe Bariţiu publicat un sfert de veac după moartea 
lui Popp. Bariţiu îi fusese bun prieten, cum vom vedea 
mai încolo, şi cei doi bărbaţi purtaseră o corespondenţă 
asiduă: părţi din ea ni se dau chiar în articolul amintit, 
înainte de data aşezării lui Popp la Braşov, Bariţiu nu 
ştie însă aproape nimic despre el. Alte câteva informaţii 
despre doctorul Popp găsim în istoria „Seminarului 
Veniamin” de la Iaşi. Unele perioade ale vieţii sale sunt 
însă complet necunoscute; aşa se şi explică supoziţiile 
greşite asupra originii şi anilor lui de şcoală. [...]

Cel care avea să fie întâiul nostru bibliograf şi 
folclorist a numărat între mecenaţii săi chiar membri ai 
casei domnitoare a Austriei. Ne-o mărturiseşte el însuşi
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în dedicaţia D isertaţiei despre tipografii făcută arhi
ducelui Ferdinand de Este: „Io adevărat că prin 
închinarea aceştii cărţişoare nu am vrut altceva decât a 
arăta umilita mea mulţămită, cu care eram datoriu 
Crăiescului Prinţ şi Arhiducă M acsimilian pentm 
multele şi adevărat părinteştile ajutorinţe, ce au făcut cu 
mine în timp de şease ani ce am petrecut în Universitatea 
Vienii, şi aceasta am vrut a o face de faţă”. Cum va fi 
ajuns românul nostru de pe Câmpie la arhiducele 
Maximilian -  nu prea vedem. De reţinut, din această 
dedicaţie, că acest Crăiesc Prinţ „limba românească aşa 
din fundament o au învăţat, cât cu dreptul între cei mai 
de frunte filologi ai aceştii limbi să poate număra”. Ne 
întrebăm dacă Popp nu va fi fost chiar el cel care a 
introdus în studiul limbii noastre pe arhiducele 
Maximilian, căruia îi va fi fost recomandat poate de 
vechiul său sprijinitor, contele Nemeş, care în calitatea 
sa de camerier şi consilier intim al împăratului era un 
familiar al Curţii. Tot prin Maximilian s-ar putea să fi 
ajuns apoi Popp şi interpret al Curţii.

Tot aici credem că e locul să vorbim şi de numele 
lui. Pe Popp îl cunoaştem intr-adevăr sub trei nume: la 
Cluj, pe elegiile sale latineşti (1809-10), el iscăleşte 
Basilius Papp, pe lucrările publicate la Viena (1813-17) 
el a devenit L. sau Ladislaus Basilius Papp, nume pe 
care-1 întâlnim şi pe „Memoria” de la 1833 închinată 
episcopului Lemenyi, pe un act de la examenele şcolii 
din Braşov din 1827, ca şi pe nişte cereri adresate în 
1820 şi 1828 magistratului aceluiaşi oraş. în ştirile ce le 
avem despre el de pe vremea când era profesor la Iaşi 
(1820-21) îl cunoaştem însă numai ca Vasilie Popp. Tot 
aşa pe cărţile sale D espre apele minerale şi Disertaţie 
despre tipografii; şi celelalte lucrări şi articole sunt 
iscălite simplu Vasilie Popp. La acel Ladislau mai 
revine doar o dată, în dedicaţia D isertaţiei despre
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tipografii (1838), când iscăleşte L. Vasilie Popp, poate 
în dorinţa de a fi recunoscut de Arhiducele Maximilian, 
care-1 cunoştea probabil numai ca Ladislaus Papp.

Această variaţie de nume -  vorbim de cel de familie 
-  nu era ceva neobişnuit în epoca aceasta. La Popp 
poate să fi fost o influenţă, o sugestie, ori o impunere a 
profesorilor săi unguri de la Târgu Mureş şi Cluj, ori 
chiar a contelui Nemeş. I se va fi părut lui Popp că acest 
nume (Papp) sună mai frumos pe publicaţiile sale 
latineşti? Căci l-a păstrat chiar după ce îşi terminase 
studiile (Actele de la Braşov din 1820 şi 1828, lauda lui 
Lemenyi din 1833). Pe cărţile sale româneşti el nu 
iscăleşte însă decât Vasilie Popp. Sigur e că necu
noaşterea lui până acum, necercetarea lucrărilor lui şi în 
special a aceleia atât de importante, cu care ne vom 
ocupa în partea a doua a acestui studiu, se datoreşte şi 
acestui nume, de care probabil cercetătorii nu aveau 
cunoştinţă. în ce priveşte pe „Ladislaus”, care apare pe 
o parte din broşurile sale latineşti, avem de-a face 
probabil tot cu o influenţă ungurească, în această limbă 
pentru numele „Vasile” obişnuindu-se mai mult 
„Lâszlo” (Ladislau) decât „Văzul”. Popp a întrebuinţat 
pe tipăriturile sale latineşti din Viena şi pe câteva din 
cele din Ardeal amândouă aceste nume, care nu 
înseamnă mai mult decât acel „Vasile”, pe care-1 vom 
vedea în curând pe publicaţiile sale româneşti. [...]

Ca şi la alte popoare, începuturile folclorului nostru 
însemnează culegeri de cântece populare, apoi de 
basme, şi abia după aceea de obiceiuri. Acestea din 
urmă se găsesc notate, e adevărat, ici-colo şi de 
cronicari, precum şi de călătorii străini. Cantemir, în a 
sa Descriere a M oldovei, însemnează chiar ceva mai 
multe obiceiuri. Dar el n-a ţinut să le claseze sistematic, 
întâile noastre cercetări de obiceiuri, prezentate ca un 
întreg, le întâlnim numai după anul 1860.
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Avem însă o lucrare asupra obiceiurilor poporului 
nostru la înmormântări, care, deşi tipărită la 1817, a 
rămas necunoscută celor ce s-au ocupat de istoria 
cercetărilor folclorice la români. Ea lipseşte şi din 
conspectul atât de util şi bogat, dat de Lazăr Şăineanu, 
precum şi din alte părţi. Este vorba de lucrarea care a 
servit lui Popp ca teză de doctorat la Facultatea de 
Medicină din Viena, scrisă în latineşte şi purtând 
următorul titlu pompos.

Disertatio inauguralis historico-medica de Juneribus 
plebejis Daco-Romanorum sive hodiemorum Valachorum 
et quisbusdam circa ea abusibus, perpetuo respectu habito 
ad  veterum Romanorum funera, quarn... pro  doctoris 
medici laurea rite adipiscenda in antiquissima ac cele- 
berrima Universitate Vindobonensi publice disquisitioni 
submittebat Ladislaus Basilius Papp Transylvanus, A .A .L .
L. et Philosoph. Doctor. Et linguae valachicae interpres 
aulicus. Viennae, MDCCCXVII (in-4°, 1 f., 56 p.). [...]

Ca şi omul, cartea merită şi ea să fie cunoscută mai 
de aproape şi să i se dea locul ce i se cuvine în istoria 
ştiinţei româneşti, şi chiar în aceea a folclorului în 
genere.

Mai e nevoie să accentuăm importanţa ei istorică? 
Este întâia încercare ştiinţifică în domeniul folclorului 
românesc, subiectul şi autorul aparţinând poporului 
nostru. Dar însemnătatea ei iese din cadrele naţionale: ce 
popor modem îşi avea, într-adevăr, la 1817, o lucrare 
despre obiceiurile sale de înmormântare? Dacă nu ne 
înşelăm, niciunul. Prin disertaţia lui Popp, noi, românii, 
reprezentăm într-o latură a ştiinţei folclorului, care pe 
atunci se reducea doar la culegere şi comparare de 
cântece populare, un început. Şi e păcat că acest lucru 
nu e cunoscut străinătăţii pentru a se putea da românului 
Popp locul meritat în istoria folclorului universal! 
Valoarea ştiinţifică a disertaţiei lui Popp constă şi în
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faptul că obiceiurile româneşti nu sunt numai înşirate 
unul după altul -  deşi chiar şi aceasta ar fi fost destul 
pentru epoca sa -  ci ele sunt aproape toate comparate cu 
ale Romanilor şi grecilor şi ale unor neamuri modeme, 
ca slavii, Popp dându-şi foarte bine seama de influenţa 
lor asupra noastră. El încearcă uneori chiar să explice o 
parte din aceste obiceiuri, dovedind uneori multă 
perspicacitate, alteori tot atâta naivitate în interpretare, 
cum vom vedea la analizarea disertaţiei. Apoi 
informaţia lui Popp este deosebit de vastă pentru epoca 
în care scria, şi notele lui ni-1 arată consultând o 
mulţime de literatură latină, germană şi franceză, fără să 
mai vorbim de Cantemir, Del Chiaro, Sulzer, Grisellini 
şi Wolf, pe care îi citează de atâtea ori.

Din punct de vedere românesc, cartea are şi o 
importanţă de propagandă. Prin faptul că obiceiurile 
noastre la moarte sunt asemănate la tot pasul cu acelea 
ale romanilor, scoţându-se în evidenţă înrudirea lor, 
lucrarea constituie o afirmare, în chiar limba latină, a 
latinităţii noastre. Citând şi obiceiuri de ale aromânilor, 
se arată şi legătura între românii din nordul şi sudul 
Dunării.

Ce păcat că disertaţia, tipărită desigur intr-un număr 
restrâns de exemplare, va fi circulat aşa de puţin! Să 
încercăm s-o facem cunoscută măcar astăzi, după mai 
bine de un veac de la apariţie! [... ]

încheind analiza disertaţiei lui Popp, nu e oare 
natural să ne întrebăm: ce e medicină în această teză de 
istoria medicinii prezentată în vederea promovării ca 
doctor al unei facultăţi de medicină? Desigur, foarte 
puţin. Ea nici nu e propriu-zis o teză de istoria 
medicinei, ci una de folclor. Ca atare, ea cadrează, într- 
adevăr, cât se poate de bine cu viaţa, îndeletnicirile şi 
opera lui Popp. Cu excepţia broşurii despre apele 
minerale, în care preocupările literare ale autorului se
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trădează de altfel în prefaţă, în tot restul operei sale care 
contează, Popp nu s-a ocupat decât de limba, literatura 
şi istoria neamului său. Teza lui „istorico-medicală”, 
care în alegerea subiectului chiar se resimte atâta de 
îndeletnicirile de „filosof’ ale lui Popp -  am putea să o 
considerăm ca adevărata lui teză de filosofie se 
încadrează armonic în restul operei sale dedicate 
graiului şi istoriei neamului românesc, adăugând studiul 
obiceiurilor aceluiaşi neam. Limbă, istorie şi obiceiuri: 
nu e aici toată fiinţa unui popor? Cel dintâi care după 
Cantemir -  şi în unele privinţe mai mult decât el -  şi-a 
studiat neamul din aceste trei puncte de vedere, 
singurele cari pot da icoana completă a unui popor, a 
fost doctorul Vasilie Popp. Iată pentru ce am crezut că 
viaţa şi opera lui trebuie scoase din uitare.

(Viaţa şi opera Doctorului Vasilie Popp  
(1789-1842), în „Anuarul Institutului de 
Istorie Naţională”, V, 1928-1930, p. 8 6 -  
87; 98-100; 121-124; 142-143)

1933
N. IORGA
întâia oară Şincai şi-a exprimat părerile asupra istoriei 

poporului său în Dialog, acel dialog pierdut, pe care-1 
păstra încă în manuscris şi-l cita la 1805, în prefaţa ediţiei 
a doua din gramatică. A doua oară trată, cu alt scop şi sub 
altă formă, acelaşi subiect în polemica sa, care a rămas şi 
ea inedită, contra lui Eder: Responsum ad crisim Iosephi 
Caroli Eder in supplicem libellum Valachorum Tran- 
sylvaniae.

Când îşi pierdu locul de director şi fu condamnat de 
necesitate să trăiască lungi ani de zile în satul unde 
creştea pentru hrană şi plată copiii unui nobil maghiar, el
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reveni la studiile sale istorice, pentru care-i mai rămânea 
destulă vreme. Ambiţia-i era, cum am spus, să scrie în 
latineşte protestaţia sa istorică pentru onoarea neamului 
românesc. Dar, pentru uşurinţă, el redactă întâi în 
româneşte, rezervându-se să facă traducerea latinească, 
destinată publicităţii, după ce manuscrisul românesc va fi 
cu totul terminat.

încă de pe la 1795-6, Clain vorbea de „frumoasa 
culegere de autori despre istoria românilor” a lui Şincai. 
La 1801, el pomeneşte acum Cronica latină a prietenului 
său şi adaugă: „Lucra foarte mare şi pentru care mare 
laudă în neamul său s-ar cădea să aibă. Numai de o ar 
pune în rând şi o ar sfârşi, cum au început. întru această 
istorie pre toţi scriitorii, ori din ce neam, carii au scris 
ceva de români, îi aduce şi-i luminează”.

Şincai era însă un om foarte scrupulos, care revenea 
necontenit asupra redactării sale de la început. Mergând 
la Buda, el află aici de studiile şi planurile lui Engel, cu 
care l-am văzut intrând în corespondenţă. La 1805, când 
Şincai terminase până la 1660 redactarea sa latină, apărea 
la Halle excelenta, conştiincioasa şi critica lucrare a 
învăţatului german. Şincai n-ar fi putut scrie o astfel de 
carte, fiind prea pasionat, având mai puţin decât rivalul 
său deprinderea metodei, fiind înzestrat cu un talent 
inferior de orânduire şi expresie.

Lui însă nu-i făcură nicio întipărire însuşirile capitale 
ale cârtii lui Engel. în schimb, defectele i se înfăţişară în 
toată puterea lor. Văzu în Istoria celor două Principate o 
carte pripită şi o carte neonestă, făcută pentru anumite 
scopuri, chiar personale. Necontenit o spune în noua 
versiune a Cronicii sale. „Prea-vestitul Engel”, concu
rentul ştiinţific, care lucrase atât de puţin, ajunsese aşa de 
repede la scop şi-şi culesese cu prisos răspîata, încâlceşte 
continuu întâmplările ce povesteşte, el „şi peste adevăr tot 
la oala sa trage jarul”; „lingăreşte” pe Unguri, „se lipeşte
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de bârfelile neotericilor şi scrie nu istorii, ci poveşti 
desfundate”, ascultă de porunci oficiale, fiind „sub 
ocârmuirea cancelarului ardelean Samuri Teleky”.

Dar bârfitorul, lingăritonri, sluga magnaţilor, autorul de 
„poveşti desfundate” era un om foarte învăţat, care nu scria 
decât în deplină cunoştinţă de cauză, după ce adunase un 
bogat material în mâinile sale destoinice. Engel cunoştea o 
sumă de lucruri, unele de o însemnătate decisivă, care, în 
starea în care erau atunci studiile asupra istoriei românilor, 
îi scăpaseră din vedere lui Şincai. Acesta, care zicea rău de 
predecesorii săi, dar studia cu atenţie spusele lor şi ţinea să 
nu rămână în urmă, trebui să adauge, să prefacă, să refacă 
anumite părţi din Cronică, nu numai pentru a introduce 
polemică, ci şi pentru a rectifica judecata, a îmbogăţi 
povestirea. El e silit de la o vreme a lua ca bază naraţiunea 
lui Engel, pe care o îndreaptă numai, după ce o reproduce 
sau o completează. Toată Cronica trebuia revăzută după 
apariţia însemnatei cărţi germane, şi răbdătorul Şincai nu 
se dădu în lături să o facă. în septembrie 1804 el spera să 
fie gata „în doi ani”.

La 1807, noua redacţie înainta repede, şi autorul o 
prefăcea acum în latineşte. Murind Clain, după ce tipărise 
în anexa „Calendariului de Buda” numai o mică parte, 
anterioară organizării Daciei lui Traian, din Istoria sa a 
românilor, Şincai, corectorul şi cenzorul interimar, care 
rămânea să se îngrijească el acuma de editarea 
„Calendariului”, se gândi să continue publicaţia. 
Manuscriptul lui Clain nu-1 avea la îndemână sau nu-i 
plăcu; pe al său nu-1 putea reproduce aşa cum era, căci s-ar 
fi revenit, pentru partea de la început, asupra lucrurilor ce 
fuseseră acum expuse de Clain.

El făcu deci o legătură, un pod de trecere între 
naraţiunea predecesorului său şi propria sa expunere din 
Cronică, care trebuia să urmeze în „Calendariul” pe anul 
1808.
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Ceea ce se spune despre podul lui Traian, „zidire ca 
aceea, care n-au mai văzut soarele, şi cu anevoie s-ar 
putea crede şi iar mai greu s-ar putea spune de nu s-ar 
vedea şi ar fi urmele şi rămăşiţele lui”, face parte acum 
din povestirile lui Şincai. Intenţia şi-o exprimă ceva mai 
departe, unde fixează situaţia pe care o ocupa 
Sarmisegetusa, „precum voi arăta mai încolo în cele ce 
voi scrie despre români, care iarăşi în paragrafe le voi 
împărţi, ca să se lovească cu cele ce au scris răposatul 
părintele Clain şi să se poată culege de prin cărindare şi 
lega laolaltă, ca cu vreme să se aibă toată Istoria 
românilor întipărită. Aceasta se va plini cam târziu, şi nu 
în viaţa celor ce sunt de o vârstă, căci toată istoria 
românilor iaste lungă şi viaţa noastră scurtă; ci nu va 
strica nimic de se va găti de tipărit şi mai târziu, batâr 
pentru viitoarea vremea nepoţilor sau a strănepoţilor, 
numai să se vază odată întipărită. Căci socoteşte cât bine 
n-am avea noi dacă ar fi lucrat aşa moşii şi strămoşii 
noştri! Ca să nu se întâmple să mor şi prin moartea mea 
să se împiedice tipăritul istoriei, care de aci înainte 
trebuie să vină, m-am socotit să las cuprinderile, fără de 
care pot fi, şi să mă apuc să fac un extract din Istoria, cea 
pre  larg o am scris în limba latinească despre români, 
apoi acela <să-l dau> tipografiei cei craieşti. . ., ca dintr- 
însul în tot anul să se tipărească atâta cât va încăpea pe 
două coaie, după cum şi aci urmează”.

Urmează, în altă înfăţişare decât în Cronică, într-un 
stil mai apropiat de al lui Clain, mai prietenesc, mai 
familiar, cu trimiteri în urmă la paginile tipărite de acesta, 
cu anecdote şi amintiri, cu făgăduieli despre ceea ce se va 
spune pe urmă, în partea orânduită după ani, lămuriri 
despre „împărţirea, aşezământul şi marginile sau hotarele 
Dachiei”, precum şi, într-alt capitol, despre apele şi 
cetăţile noii provincii romane.
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La capăt, el îşi înnoieşte promisiunea, dar face apel la 
iubitorii de istorie românească pentru ca prin ajutorul lor 
să poată strecura în  mai mari proporţii rezumatul său, ce 
s-ar tipări atunci întreg, în  doi ani de zile numai. „Istoria 
aceasta a românilor de aci înainte după ani scrisă va  ieşi 
în  tot anul pe câte două coaie. însă, de se vor afla oameni 
ca aceia care mai înainte să m ă încredinţeze cu iscăliturile 
sale că, după ce se va  tipări, o vor cumpăra, mă leg că în 
curs de doi ani o pot avea” .

începutul Cronicii apăru, în  ordinea cronologică pe 
care o cunoaştem, la 1808, iar mai departe decât atât nu 
ştim prin noi înşine să se fi tipărit lucrarea în 
„Calendariu” . Şincai nu putu căpăta definitiv locul de 
cenzor şi corector pe care-1 ocupa provizoriu, şi, jign it -  
fără s-o fi spus niciodată -  de numirea colegului său de 
odinioară Petru M aior în  acest post, el nu mai dădu 
manuscrisul său pentru a apărea în anexă. Pe de altă parte, 
Maior, care nu credea definitive concluziile lui Şincai 
asupra originilor şi nu le găsea bine stabilite printr-o 
argumentaţie care să facă a se vedea toate feţele 
chestiunii, să lumineze toate colţurile de um bră ale 
subiectului, nu va  fi stăruit tocmai mult pentru a  avea 
urmarea. Planul ce-1 formase Şincai în  1807 căzu astfel.

Dintr-o scrisoare a lui către episcopul Vulcan, datată 
din Buda, 1808, ştim că el terminase volum ul I din 
Cronică, poate în  ambele redactări. Acest întâi volum  
mergea -  căci împărţirea în  trei volume o menţionează 
Şincai încă în  Orodias la 1803, şi nu pare a o fi schimbat 
vreodată -  până la anul 1439. Anunţând Vlădicăi 
apropiata sa plecare la Sinea, el îşi manifesta intenţia de a 
continua acolo revizia operei, pe care o redactase tot 
acolo întâia oară. Pe urmă, când ar fi gata toată, ar tipări, 
cu banii lui M argela, întreaga lucrare, poate în  forma ei 
românească.
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Forma latină a Cronicii, intitulată Chronicon Daco- 
Romanorum sive Valachorum et plurium aliarum 
nationum, nu ni s-a păstrat decât în  fragmente, cu toate că 
a trecut întreagă sub ochii cenzorilor din Buda şi d in  Cluj. 
Redactarea ei cea din urm ă trebuie să fie anterioară anului 
1812, când cartea a fost supusă cercetării oficiale.

Tot înainte de 1812, mai precis în  anii 1809-11, în  
liniştita retragere din Sinea a  fost term inată şi versiunea 
românească, aşa cum  ni s-a arătat în  manuscrisele 
complete din Oradea-M are şi Cluj, şi cum  s-a tipărit de 
mai multe ori.

în  mai multe locuri găsim  m enţiunea datei când 
autorul făcea această din urm ă copie şi revizie. Chiar de 
la început se trimite la Istoria românilor tipărită în 
„Calendariul” din 1807; se menţionează apoi un 
Breviariu aprobat la 13 mai 1807, se pomeneşte 
aniversara autorului din 1809, se înseam nă că anul 1808 e 
„anul trecut” . Tratând despre evenimentele d in  întâia 
jum ătate a secolului al XVI-lea, în  tom ul al doilea, Şincai 
dă data când redactează: 13 decembrie 1809. Când ajunge 
la epoca lui M ihai Viteazul, ne spune că  anul era acum  
1810. Părţile de la  început ale tomului al III-lea le 
revedea la 1811 însă, în  primăvară, după o întrerupere ale 
cărei raţiuni nu ni le putem  explica. Sfârşitul îl scrise la 
Curtea lui Vulcan, folosindu-se de biblioteca lui: găsim  în  
aceste d in  urm ă pagini menţiunea datelor de 4 şi 15 
august 1811. Aceste redactări sunt cele d in  urmă, şi pe 
baza lor se poate judeca definitiv opera lui Şincai. [...]

B iografia lui Petra Maior, al treilea corifeu al istorio
grafiei ardelene, cel mai târziu în  m anifestarea sa 
ştiinţifică, cel mai puternic în  afirmarea ideilor sale, cel 
m ai filosofic în  înţelegerea subiectului său, mai strâns în  
expunere, mai logic în  argumentare, e mai puţin cunoscută 
decât a  celorlalţi doi luptători prin idei pentru cauza 
poporului românesc.
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Aceasta se întâm plă mai mult pentru că cea mai mare 
parte din viaţa lui s-a petrecut într-o mulţumire umbrită în  
parohia sa îndepărtată, unde nu-1 descoperea prigonirea 
care urmări o viaţă întreagă pe tovarăşii săi. Istoria 
celorlalţi ar fi tot aşa de scrută ca şi a lui -  fiind şi ei nişte 
oameni cu o situaţie modestă dacă n-ar fi suferinţele lor 
care s-o facă variată şi mişcătoare. Despre fericirea lui nu 
putem  spune atâtea ca despre nenorocirea celorlalţi.

De altminteri, fire mai puţin preocupată de sine, Petru 
M aior nu dă în  ce a scris bogatele amănunte biografice ce 
se pot culege în  opera lui Şincai. Ştim ideile lui, senti
mentele ce-1 însufleţeau faţă de anumite persoane -  căci 
era un  îndărătnic şi înverşunat polemist, care nu-şi ierta 
adversarul, nici nu-1 făcea să aştepte - ,  dar despre viaţa 
lui ca om  nu se îngrijeşte el să ne informeze decât o 
singură dată, şi atunci pentru că duşm anii aduseseră în 
discuţie viaţa lui particulară, pe care se simţea dator s-o 
apere.

N u era m da lui Grigore M aior, cărturarul Vlădică 
despre care a mai fost vo iba până aici. Pe tatăl său îl 
chema Gheorghe şi era protopop la  Căpuşul-de-Câmpie, 
unde se va  fi născut Petru pe la 1760, căci nici anul 
naşterii nu-1 cunoaştem. A vea cinci fraţi: Dumitru, Ioan, 
Toader, Mihai, Gheorghe, şi o soră, Anişca. A  învăţat -  ni 
se spune fără precizare, nefiind de unde să se precizeze -  
la Oşorheiu, la Cluj, la Blaj, în  fine. De aici plecă în  1775 
la Roma, pe tim pul când era încă episcop omonimul său, 
odată cu Şincai, decât care trebuie să fi fost ceva mai 
tânăr, în  aparenţă însă simţitor mai tânăr, de vreme ce fu 
preferat anume pentru acest motiv ca succesor al lui Clain 
la tipografia din Buda. Şincai stătu cinci ani acolo, şi tot 
atâţia şi tovarăşul său, învăţând, ca şi Şincai, filosofia şi 
teologia. Şi el rămase la întors un  an  la Viena, dar se 
ocupă cu studiul dreptului canonic.
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Revenind în  patrie, e l primi, prin  1780, locul de 
profesor de logică, metafizică şi drept natural la  şcoala 
superioară din Blaj, fiind în  aceeaşi vrem e onorat de la 
început, puţin după hirotonisire, cu titlul de protopop, 
trecând însă întâi în  regulă prin  gradele inferioare de 
subdiacon, diacon şi preot. Primise şi rasa de călugăr, pe 
care o purtă până în  1784, când voi s-o părăsească odată 
cu tovarăşii săi de opinii Samuil C lain şi Şincai.

în  curând, după patru ani de profesorat, i se dădu 
administraţia bisericească a  provinciei Gurghiului şi 
Reghinului. Locul nu era strălucit d in  punctul de vedere 
material: treizeci de florini pe lună, d in  care trebuie să dea 
zece cântăreţului. D ar zelosul tânăr cleric îşi găsi aici 
altfel de mulţumire. Abia începea să se răspândească 
lumina în  poporul românesc, abia se întem eiau şcolile de 
Stat, abia scânteia ici şi colo conştiinţa naţională, chiar 
între românii culţi, între răspânditorii cunoştinţelor şi 
păstorii sufleteşti. Erau încă, ne spune Maior, preoţi care 
nu ştiau să scrie şi chiar protopopi care nu puteau pune o 
iscălitură. Cât despre instrucţia poporenilor, ea era cu 
desăvârşire neglijată.

El, învăţatul protopop, care absolvise Colegiul 
Propagandei la Rom a şi înaltele şcoli împărăteşti din 
Viena, nu se simţea chem at numai să facă economii din 
cei douăzeci de florini pe lună, pe care se găsi cine să-i 
invidieze. îşi ocupă viaţa cu o îndoită activitate. Una 
educativă: luminarea provinciei sale, alta ştiinţifică: 
adunarea de material pentru lucrările istorice pe care le 
avea în  vedere pentru mai târziu.

Pentru cel dintâi scop, el nu se mulţumi numai să 
înveţe canoanele pe tinerii preoţi, care se întorceau din 
Seminarul superior de la Liov, unde fusese strămutată, 
pentru a  se stinge acolo, şcoala de popi uniţi de la Sf. 
Baibara. îşi simţea o mai largă chemare de dascăl, îşi 
vedea ucenicii fireşti în  toţi copiii credincioşilor încre
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dinţaţi îngrijirilor sale spirituale. Ne spune el însuşi -  
povestind spre apărarea sa viaţa pe care o dusese ca 
protopop -  cum  trim itea pe flăcăi şi fete „la diacul 
bisericei, a învăţa lucrurile cele creştineşti”, cum  impunea 
părinţilor să supravegheze acasă învăţătura copiilor lor. 
Cu aceştia ţinea însuşi, în  vizitele sale de protopop, 
„examen” prin  sate, şi astfel făcea cultura înţeleasă şi 
iubită şi de cei în  vârstă, dumerea, cum  scrie, şi bătrânii 
ca să înveţe.

„Vara umbla pe câmpuri, prin păduri, unde ştia că sunt 
adunaţi pruncii a paşte vitele şi, văzându-i, îi striga la 
dânsul; carii, cunoscându-1 îndată, alergau toţi acolo, şi el îi 
întreba cele ce au învăţat şi de nou îi mai învăţa şi lumina, 
având osebită dulceaţă de a  băilui cu pruncii, pentru care a 
tuturor era iubit... Atâta au fost aprins Petru M aior voia 
pruncilor spre învăţătură, cât pruncii uitase jucăriile sale şi, 
când se întâlneau la uliţă, tot de învăţătură grăiau şi se 
întrebau unul pe altul. Fetele cele mai încă, adunate la 
şezătoare a  toarce, în  loc de obişnuitele nebunii, despre 
învăţătura lucrurilor celor sfinte povesteau şi se întrebau. 
Atâta au fost întru întâi prostia oamenilor acelora în  treaba 
învăţăturii acesteia, cât unii, ca când ar ti venit o nevoie 
mare pe sat, aşa şi până la  domnii locurilor au ajuns cu 
plânsoarc asupra protopopului, ca să-i scutească de învă
ţătură. Iară după aceea, văzând nu numai pe Iii, ci prin 
dânşii şi pe sine însuşi învăţaţi în  cele trebuincioase, i-au 
iertat de păcate lui Petra M aior şi părinţilor lui ce l-au făcut. 
Aşa s-au purtat Petra M aior cu învăţătura pe locurile acelea” .

Spre alte locuri m ai înalte nu-1 ducea gândul. Era 
mulţum it -  suprema înţelepciune şi suprema fericire în 
v iaţă -  cu sarcina pe care o avea, şi era cu  dragoste faţă 
de dânsa, căutând să o îndeplinească după puteri. I se 
oferi locul de vicar la  Haţeg, dar îl refuză. Iar, când noul 
episcop, num it după retragerea, la  1782, a  lui Grigoie 
M aior, Bob, se înconjură de o curte de canonici, el nu-şi
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făcu sânge rău pentru că nu fu  cuprins între aceştia. Se 
ştia vrednic, şi era de părere că acolo, la Blaj, pentru a 
creşte strălucirea rezidenţei metropolitane, trebuie să se 
concentreze viaţa politică deopotrivă cu viaţa culturală a 
neamului: „Ce cuget de a  se îndeplini este mai bun, mai 
cuviinţat, mai folositor şi în  partea sufletului şi în  partea 
trapului decât a  socoti, a  ajuta şi în  tot chipul a părtini pe 
acei bărbaţi învăţaţi şi cu idee chiare, descurcate, 
răsfirate, carii au râvnă a scrie cărţi de mântuirea 
sufletului şi de cultură, ca să nu se îngroape în  pământ, 
din lipsa mijlocirilor, acelea mari talanturi, carii sunt în 
clerul unit din Ardeal?” . Dar, de vrem e ce Vlădica avea 
alte păreri în  această privinţă şi, când le stăteau la 
îndem ână oameni ca Şincai, Clain, Petru M aior -  care nu 
lăsară călugăria decât după ce putură judeca dispoziţiile 
noului episcop unit prefera pe cei doi Caian, pe Avram 
M eheşi şi pe Dimitrie Vaida, protopopului din Reghin 
nu-i mai rămânea decât să tacă, dispreţuind. „A u râs”, 
scrie el despre sine, în justificarea atât de des citată, 
„după cum  îi este obiceiul în unele ca  aceste, m ăcar că la 
toţi alţii au făcut sânge rău, ba  şi cei străini s-au 
scandalizat, când au auzit că Petru M aior n-au fost ales 
între noii canonici” . D ar păstră păreri nestatornice despre 
Bob, şi dacă n-a dat răspunsurile „cu prea ascuţit condei”, 
de care a fost învinuit, nu se sfii să facă aceste păreri a 
pătrunde adesea până la urechile aceluia pe care-1 priveau 
şi care nu-1 iertă niciodată. Şi Maior, ca şi ceilalţi doi şefi 
ai Şcolii Ardelene, şi din aceleaşi motive cu dânşii, se 
îndepărtă de episcop, pentru a considera ca adevăratul 
patron al inteligenţei româneşti pe Darabant şi apoi, după 
m oartea acestuia, pe succesorul în  Scaunul din Orade, 
Samuil Vulcan.

(Istoria literaturii româneşti, voi. III,
Bucureşti, Editura Fundaţiei „Regele
Ferdinand”, 1933, p. 223-228; 237-241)
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1934
PE R P E S S IC IU S

Trei viteji, poem a eroicomică editată de d. Gh. 
Cardaş, cuprinde aventurile a trei din cavalerii rătăcitori, 
despre cari Budai-Deleanu însuşi vorbeşte în  notele 
Ţiganiadei sale. Stăpân pe izvoarele literaturii populare, 
ca şi pe modelele pe care Don Quijote, în  primul rând, 
Orlando, în  al doilea, ca şi toată literatura eroică -  
amintită sum ar în  rândurile de mai sus -  mai apoi, i-i 
punea la îndemână, Budai-Deleanu a imaginat o serie de 
bravuri, fuziune de reminiscenţe ale literaturii universale 
cu ceea ce istoria naţiei lui, pe care o cunoştea aşa de 
bine, îi oferea. Poemul, în  transcrierea pe care o dă astăzi, 
pentru prim a oară, d-1 Gh. Cardaş nu este terminat. E l are 
patra cântece, dintre cari ultimul e abia început. E l ne 
prezintă, aşa cum  din invocarea către musă, din întâiul 
cânt, se vede: 3 viteji porniţi d in 3 ţări deodată, „fiecare a 
sa-şi căutând dragă fată” . [...]

Câteşitrei pornesc în  lume după dulcineele lor 
respective; Becicherec, nemeşul d in  Ardeal, urm at de 
Crăciun, fiătuţul, călări pe Ducipal şi pe Surana, în  
căutarea Anghelinei, furată de zmeu, aidom a Cavalerului 
Tristei Figuri urm at de Sancho Panza, în  căutarea 
Dulcineei de Toboso; Kyr-Kalos, negustor din Bucureşti, 
urm at de Trandafir, în  căutarea frum oasei Smaranda, 
închisă într-o mănăstire, şi Născocor, mazilaşul din fun
dul M oldovei, căruia i se zisese, pentru că lăcuse multă 
vitejie mai ales într-un munte din megieşie: „marele 
viteaz de la  Cârlibaba”, pornit şi el să găsească pe 
Chirana, ţiganca de care era îndrăgit şi caie-1 părăsise 
mergând cu ţiganii în  Ţara R om ânească unde, fiindcă era 
frum oasă avea să ajungă „cucoană sau tocm ai vodeasă” . 
Drumurile acestor trei viteji se întâlnesc, şi, ca şi-n 
epopeea lui Cervantes, întâlnirile acestea se fac cu
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încrucişări de arm ă când piatra nu  ajunge, ca în  scena 
întâlnirei lui N ăscocor cu Becicherec, să puie capăt uneia 
din peripeţiile eroilor acestora de carnaval. Carnaval este 
desigur şi în  Don Quijote, dar rezonanţa aceea de comedie 
tragică în  c a re ţ i  târăsc destinele eroii lui Cervantes este 
aşa de profundă şi clară, încât caracterul carnavalesc nu 
face decât să accentueze um anitatea dureroasă a 
vizionarului hidalgo. Să nu exagerăm  însă. Trei viteji nu 
trebuie judecaţi în  um bra giganticei epopei a lui 
Cervantes. Trei viteji abia dacă pot fi consideraţi în 
m arginea Ţiganiadei, din  a  cărei sferă comună de 
preocupări pleacă şi în  compoziţia căreia şi-au lăsat cele 
mai preţioase d in  articulaţii. D-l Ovid Densusianu, în  
cursul său de literatură rom ână înainte ca cei Trei viteji să 
fi fost editat, bănuia în  această poem ă o lucrare ce „nu 
pare să fie mai prejos decât Ţiganiada”. Astăzi însă 
lucrurile se reduc la justa  lor proporţie. Nu doar că şi-n 
acest poem  neterminat şi care, prin  stilul oarecum  de 
brouillon, ca şi prin  unele particularităţi de tehnică a 
redactării (versuri sau strofe lipsă, între altele), e departe 
de semnificaţia estetică a  Ţiganiadei, n-ar cuprinde 
nenumărate strofe frumoase, caracterizări pitoreşti, 
calităţi d in  acelea ce sunt proprii lui Budai-Deleanu. Aşa 
sunt de pildă acele genealogii ale eroilor acestei poeme, 
sau cântecul lui Hrizea pe tem a lui Argin, sau scena de 
descântec, în  care baba M ătăcina aduce înapoi pe 
Crăciun, aghiotantul lui Becicherec şi logodnicul 
Sânzienei etc. etc. [...]

M odel de ironie, această strolă se întâlneşte cu atâtea 
altele, în  special cu acelea în  care e prezentat Kyr-Kalos 
cu genealogia lui şi unde se străvăd câteva din însuşirile 
de satiră ale lui Budai-Deleanu. Grecismul d in  principate, 
unde protipendada prefera să se „aglindisească” (după 
chiar cuvintele poemului) pe greceşte sau pe elinică decât 
să grăiască româneşte, încă se află în  strofele sale,
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amintind, în  altă ordine de idei, pornirea celuilalt ardelean 
plecat de peste munţi, împotriva grecismului din 
principate, a lui Gheorghe Lazăr. Şi cu aceste câteva 
spicuiri s-ar cam  încheia orbita acestui poem  neterminat, 
care nici pe departe nu se poate asemui cu extensiunea 
epică, cu desăvârşirea formală, cu umorul de calitate din 
Ţiganiada.

Trei viteji au însă o importanţă cu m ult mai mare, 
extrinsecă. Astăzi, după editarea variantei a doua din 
Ţiganiada şi a celor Trei viteji -  operă de m erit a  d-lui 
Gh. Cardaş - ,  se poate privi cu mai m ultă certitudine în  
laboratorul de creaţie al lui Budai-Deleanu.

(Trei viteji, poemă eroicomică în patru 
cânturi, publicată pentru prima oară după 
manuscrisul original de Gh. Cardaş, în  
Menţiuni critice, seria a Il-a, Bucureşti, 
Fundaţia pentru Literatură şi Artă „Regele 
Carol i r ,  1934; reprodus după Opere, voi.
3, Bucureşti, Editura M inerva, 1971, p. 
110- 112)  ’

1935
Zd NOVIl PÂCLIŞANU
I. Bob a  părăsit B lajul în  iam a anului 1765, plecând la 

Odorhei, unde fostul său protector d in  Cluj, A lexandra 
Sarosi, era superiorul mănăstirii iezuiţilor. Nădăjduia să 
treacă cu acesta în  Ungaria şi să urmeze dreptul. Sarosi l-a 
prim it şi l-a lăcu t economul său (suuru oeconom um  fecit 
tradens mihi om nia et eorum  curam, spune Bob în 
Autobiografia sa). D eşi Sarosi murise în  m ai 1766, Bob a 
rămas la  Odorhei econom  al iezuiţilor până în  aprilie 
1769, când a  trecut la Blaj în  slujba de dijm uitor al 
mănăstirii, pe care a  purtat-o patru ani şi jum ătate. „La
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anul 1773, venindu-i chef să se facă popă -  zice Petra 
M aior -  m ăcar că era fecior bătrân” de 34 de ani, a fost 
trimis de noul vlădică Grigore Maior, surghiunitul de la 
1765, în  seminarul din Tâmavia. Terminând studiile 
teologice la 1777 se întoarce la Blaj, după ce petrecuse 
patra zile la Viena, unde a fost adăpostit în  Institutul 
Teologic Pazmaneu, numit astfel după întemeietorul lui, 
Petra Pazmany. Aici face cunoştinţă cu teologii români I. 
Para, Vasile Nemeş, Petra Ungur, Ştefan Salcivai şi 
A lexandra Fiscuti, cunoştinţă care, cum  vom  vedea mai 
târziu, l-a adus în  fruntea episcopiei Blajului. Sfinţit preot 
în  iunie 1778, a fost num it protopop la Daia fără a-şi 
ocupa slujba niciodată, fiind, tot atunci, însărcinat cu 
supravegherea lucrărilor de reînnoire a mănăstirii şi 
catedralei din Blaj şi cu strângerea banilor oferiţi de 
preoţime pentru nevoile de război ale monarhiei. în  
martie 1779 e num it protopop al M ureşului cu sediul în  
Târgu-Mureş, slujbă pe care a  purtat-o până în  toamna 
anului 1782, când a  ajuns episcop al Blajului în  locul lui 
Grigore M aior, demisionat. [...]

A legerea de vlădică a  lui Ion  Bob s-a datorat unui 
curent deosebit de interesant, asupra căruia nu s-a stăruit 
încă, deşi privitor la el găsim  informaţii preţioase în  
Istoria bisericească a  lui Petra M aior, informaţii 
confirmate de Ion Bob însuşi. Toţi episcopii uniţi, cu 
excepţia lui Ioan Patachi (1721-1727), au fost călugări, 
precum  călugări au fost, în  prim ele decenii, şi sfetnicii lor 
care form au consistoral vlădicesc şi cei mai mulţi dintre 
profesorii şcolilor blăjene. Acest fapt, apoi ideile 
antimonahale care stăpâneau în  capitala imperiului, 
Viena, pe timpul lui Iosif II, au produs şi în  mijlocul 
preoţimii culte unite un  pronunţat curent contra stăpânirii 
eparhiei exclusiv din partea călugărilor. Iniţiatorii acestui 
curent au fost cei câţiva protopopi care şi-au lacut studiile 
teologice la Viena. Ion Bob a  fost exponentul lor -  deşi
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nu-şi făcuse studiile acolo -  în  lupta electorală deschisă în  
vara anului 1782, după demisia forţată a lui Grigore 
Maior.

A m  amintit mai sus că Ion Bob, după term inarea 
studiilor în  Tâmavia, a  petrecut câteva zile la Viena, unde 
a cunoscut pe teologii Ştefan Salcivai, Ion  Para, Vasile 
Nemeş, Petra Ungur şi A lexandra Fiscuti. în  1782, Ştefan 
Salcivai era superior la Institutul S. Barbara din Viena, 
Ion Para era protopop la Năsăud, A lexandra Fiscuti 
protopop la Bistriţa, Petra Ungur protopop la Santău, iar 
Vasile Nemeş protopop la Tăşnad; prin  urmare, toţi 
alegători şi toţi oameni cu influenţă asupra preoţilor. 
După retragerea lui Grigore M aior, Ştefan Salcivai a scris 
lui Ion  Para că acum  e momentul potrivit ca în  fruntea 
vlădiciei Blajului să fie ales un  preot de mir şi stăruia să 
lupte ca între cei trei candidaţi să fie şi Ion Bob, care e cel 
mai în  vârstă dintre protopopii teologi. D acă va  fi şi el 
între cei trei cu  voturi m ai multe, se va îngriji Salcivai ca 
împăratul să-l numească. Ion  Para a luat contact cu  foştii 
colegi d in  Viena, şi astfel, la  alegerea din 12 august 1782, 
din 179 de voturi Ion  Bob a  obţinut 37, faţă de Ignatie 
Darabant, care obţinuse 63 de voturi, şi faţă de Iacob 
Aaron cu 57 de voturi. Ion  Bob era deci unul din cei trei. 
In Autobiografia citată, Bob spune că Salcivai „laboravit 
pro me tam quam  persona de clero, quum  alii duo essent 
monachi” . M ulţum ită zelului lui Salcivai, Ion Bob a  fost 
numit la  21 octombrie 1782 vlădică al Blajului. N um irea 
lui a  trebuit să revolte adânc în  rândul întâi pe călugării 
blăjeni. în  Autobiografia sa, Bob ne informează că S. 
Klein, care atunci petrecea la Viena, lucra acolo ca să fie 
numit oricare dintre ceilalţi candidaţi, numai el nu. De 
acasă Şincai scria, îndată după alegere, nunţiului din 
Viena să facă tot ce-i stă în  putinţă ca să fie numit Ignatie 
Darabant.
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în  afară de faptul că num irea lui era socotită ca u n  act 
îndreptat împotriva călugărilor -  şi era, într-adevăr, un  
astfel de act Bob nu era şi nu  putea fi simpatic şi din 
alte motive. Părăsise mănăstirea după anul de noviciat, 
ocupând apoi până la  vârsta de 34 de ani, când a fost 
trimis în  seminarul d in  Tâmavia, slujbe fără nicio 
legătură cu preoţia -  econom  la iezuiţii d in Odorhei şi 
dijmuitor al mănăstirii d in  Blaj -  şi chiar şi după 
absolvirea la vârsta înaintată de 38 de ani a seminarului, 
deşi a  fost numit protopop la  D aia „fu ţinut -  cum  spune 
Petru M aior -  în  curtea cea vlădicească în  Blaj socotitor 
la  caii şi celelalte, care cugeta vlădica Gr. M aior să dea 
spre ajutor împărătesei M aria Teresia asupra Plusului” . 
Ca protopop -  deci în  slujbă strict bisericească -  
funcţionase abia 3 ani. N u dovedise, prin  urmare, niciuna 
dintre marile calităţi ale antecesorilor care au fost toţi 
oameni cu studii superioare şi cu  o bogată activitate 
bisericească înainte de a ajunge episcopi.

Apoi ceilalţi doi candidaţi, care obţinuseră voturi mai 
multe, erau amândoi călugări cu mare prestigiu. Ignatie 
Darabant a fost vicar al episcopiei Blajului sub vlădicia 
lui Atanasie Rednic şi Grigore M aior, „harnic, cu inima 
mare şi cu neastâmpărata râvnă spre binele cel de obşte al 
clerului” -  cum  zice Petru M aior. Iacob Aaron, călugăr şi 
el, făcuse strălucite studii filosofice şi teologice la Roma 
şi în  1782 era rectorul institutului S. Barbara din Viena. 
Faţă de aceştia triumfase I. Bob, care dăduse până aici 
dovezi numai că e un  bun  econom  şi un  bun  strângător de 
dijme. [...]

Obţinând puţinele voturi în  sinodul electoral din 1782 
ca exponent al curentului antimonahal, I. Bob a urmărit, 
de la începutul vlădiciei sale chiar, distrugerea ordinului 
călugăresc blăjean, de care întemeietorul lui, Inochentie 
M icu Klein, legase atâtea nădejdi. A  menţinut ca vicar 
general pe Ignatie D arabant „fără nici a se sfătui cu el
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despre lucrurile clerului sau a-i da  ceva lucru vicărăşesc 
să lucie nu vru; asem enea lacea  şi cu ceilalţi călugări” . 
„După ce s-a întărit în  scaun -  spune Petra M aior 
vlădica Ion Bob, precum  avea mare ură asupra 
călugărilor, nu numai întru ascunsul inimii ci şi la arătare, 
cât nici pe preoţi nici pe mireni nu-i suferea să se apropie 
de mănăstire a povesti cu călugării” şi se purta cu asprime 
faţă de aceia „pe care îi simţea că au plecare a se face 
călugări” . La sfârşitul anului 1784 în  m ănăstirea din Blaj 
erau 11 monahi. în  1788 Ignatie D arabant a trecut 
episcop la Oradea, în  1790 au murit doi, în  1792 alţi doi, 
în  1794 unu, în  1801, 1802 şi 1803 încă câte unul. La 
1804 Samuri K lein a părăsit mănăstirea în  care mai 
rămăseseră trei bătrâni neputincioşi, trecând la Buda ca 
revizor la  Tipografia Universităţii. Cu toate acestea, în  tot 
cursul vlădiciei sale de 48 de ani, I. Bob n-a prim it în  
mănăstire niciun călugăr, lăsând să se distrugă sub ochii 
săi o foarte importantă instituţie bisericească şi naţională, 
care n-a mai putut fi refăcută până în  ziua de azi.

A titudinea aceasta a  episcopului Bob faţă de 
m ănăstirea blăjeană a  fost determinată în  afară de vederile 
lui antimonahale şi de alte consideraţii. în  urma 
decretului împărătesc d in  15 decembrie 1781, averile 
mănăstireşti au trecut în  administraţia episcopului, care, 
în  schimb, era dator să dea fiecărui călugăr 200 de florini 
anual pentru întreţinere. Scăzând numărul călugărilor, 
evident şi sumele pe care trebuia să le dea vlădica erau 
mai mici, şi astfel veniturile mănăstirii rămâneau în  
punga lui.

Purtarea lui Bob faţă de cler, faţă de călugări, 
zgârcenia lui, care devenise proverbială, apoi faptul că, 
îndată după ocuparea scaunului vlădicesc, s-a înconjurat 
de rade, pentru care făcea înseninate sacrificii materiale, 
au produs mari valuri de nemulţumiri în  sânul preoţimii. 
De aceea, „încă în  zilele împăratului Iosif al Il-lea (mort
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la 20 februarie 1790)... -  zice Petru M aior sfatuindu-se 
nişte protopopi care, ei, stătuse mai tare ca Ion Bob să se 
facă vlădică, sfătuindu-se, zisei, să pornească lucru 
înaintea împăratului Iosif spre lepădarea lui Ion Bob din 
vlădicie pentru multe pricini; care nenorocire prea lesne 
putea în  zilele acelea să-i cadă lui Ion Bob” -  au fost însă 
împiedicaţi de Petru M aior însuşi.

{Un vechi proces literar. Relaţiile lui I. Bob 
cu S. Klein, Gh. Şincai şi P. Maior, în  
„Analele Academiei Române”, Mem. secţ. 
ist., seria III, tomul XVI, 1935, p. 222-228)

1936
ALEXANDRU CIORĂNESCU

Prim a dovadă a romanităţii noastre i se pare a fi 
persistenţa numelui etnic al românilor, ridicându-se cu 
acest prilej împotriva acelora cari derivă acest cuvânt de 
la a rămânea, ca şi când ar indica pe cei cari au rămas în  
Dacia după retragerea trupelor de Aurelian. Numele de 
vlah e de asemenea o dovadă a latinităţii românilor, şi 
multele etimologii cari s-au încercat asupra lui i se par 
fanteziste, adevărul fiind că  acesta e numele generic dat 
latinilor de către popoarele slave care au venit în  contact 
cu ei. în  acelaşi sens mărturiseşte, după părerea lui, şi un  
mare num ăr de scriitori străini, pe care îi aminteşte, şi 
autohtoni, din cari citează numai pe M iron Costin, 
adăugând că toţi ceilalţi vorbesc asupra acestei probleme 
în  term eni asemănători, încât nu mai e cazul să-l citeze pe 
fiecare în  parte.

L a aceste argumente trebuie adăugat cel ce se scoate 
din examinarea limbii româneşti, derivate aproape în  
întregime d in  latina pe care o numeşte vulgară. Scriitorul 
combate apoi în  această privinţă pe Sulzer, care susţinea
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că trei optimi d in  lim ba română sunt de origine slavă, şi o 
optime grecească, şi arată că mărturia aceluia nu are nicio 
valoare, de vreme ce istoricul care afirma acest lucru nu 
era un  cunoscător al limbii române. O simplă consultare a 
gramaticii româneşti sau a dicţionarului pe care îl scrisese 
el însuşi, sau alăturarea flexiunii părţilor de cuvânt în  
latineşte şi în  româneşte, spune Budai-Deleanu, sunt 
suficiente pentru a  dovedi inanitatea acestei afirmaţiuni. 
De asemenea, socoteşte că e neîntemeiată părerea lui 
Eder, căruia conformaţia interioară a limbii române, şi 
mai ales felul în  care sunt întrebuinţate veibele auxiliare, 
îi arătaseră că are a face cu un  dialect slav; indignat de 
îndrăzneala aceasta, scriitorul îl ceartă cu m ultă asprime 
pentru uşurinţa cu care se avântă în  a afirma lucruri care 
nu sunt de căderea lui, şi îl întreabă dacă din întâmplare 
cunoaşte lim ba română sau cel puţin vreuna din limbile 
slavice, pentru a şti dacă trebuie să-l considere drept om  
de rea credinţă sau drept u n  neruşinat.

Latine ca numele etnic şi ca lim ba sunt şi moravurile 
româneşti până astăzi, şi multe nume, între care aminteşte 
pe M aniu, care n-ar fi altcineva decât M annius, Barbu, 
reprezentând pe u n  Balbus, M uţiu, sau Mutius, Floarea, 
care e însăşi Flora, şi unele sărbători păgâneşti, ca 
Lucinul şi Rusaliile, pe care le leagă de sărbătoarea 
romană numită Festum Rosariorum. Latine sunt de 
asemenea numele populare ale lunilor anului, pe care le şi 
înşiră într-un tablou, şi unele nume grafice, ca Mureşul, 
Argeşul, Clujul (Clusius), Jiul (Gillus), Prutul, Zeugma, 
ale cărui ruine s-ar afla, vizibile până în  zilele lui, pe 
malul M ureşului, şi Tybur, depărtat de Alba-Iulia, 
capitala Daciei Traiane, tot atâta cât se depărtează celălalt 
T ibur de capitala lumii întregi. Toate acestea dovedesc 
desăvârşita latinitate a  neamului românesc, împotriva 
acelora cari au combătut-o şi pe cari scriitorul se
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pregăteşte la rândul său să-i combată în  notele istorico- 
critice ale expunerii sale. [...]

Opera istorică a lui Budai-Deleanu se compune astfel, 
cu excluderea tratatului privitor la starea socială a 
românilor din Ardeal, dintr-o singură scriere de mare 
întindere, închinată cercetării originelor popoarelor care 
locuiesc astăzi pe vechiul teritoriu al Daciei Traiane. Cu 
toate că scrierea n-a putut fi desăvârşită, ea lasă totuşi să 
se vadă printre rândurile conceptului un  spirit cu care 
istoriografia noastră se poate mândri, o erudiţie puţin 
obişnuită şi o claritate cu totul rem arcabilă a  ideilor 
generale. Informaţia lui e în  genere de o bogăţie care, 
pentru vrem ea lui, nu poate lăsa nimic de dorit, şi dacă i 
s-ar putea obiecta că, atunci când aminteşte pe scriitorii 
cari au susţinut latinitatea neamului românesc, nu  face 
decât să reproducă notele istoriei lui Petru Maior, în  
schimb abundenţa literaturii istorice citate cu  alte prilejuri 
o răsplăteşte dep lin  De la scriitorii greci cari stau la 
temelia istoriei Daciei până la protagoniştii polem icilor 
celor mai recente, autom l a ştiut să adune de pretutindeni 
informaţia trebuincioasă pentru notele istorico-critice ale 
unei lucrări a cărei neisprăvire nu rămâne decât s-o 
deplângem.

N u sunt fără interes izvoarele româneşti amintite de el 
cu acelaşi prilej al înşirării m ărturiilor despre latinitatea 
neamului românesc. Printre scriitorii amintiţi e şi M iron 
Costin, din care citează în  traducere latinească pasajul din 
De neamul moldovenilor privitor la numele etnic al 
românilor şi la limbă; citarea se face după manuscrisul lui 
Sulzer, din care nu ştim  dacă trebuie să înţelegem  că se 
citează după tipăritura lui Sulzer sau după manuscrisul 
acestuia, ajuns apoi în  mâinile lui Budai-Deleanu. în  
urm ă el arată că toţi ceilalţi cronicari români: Onciul, care 
trebuie să fie vreun copist, Greceanu şi Ureche Vornicul, 
vorbesc despre această problem ă în  termeni asemănători,
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ceea ce-1 scuteşte să-i m ai transcrie. Num ai în  cronica 
unui Simeon Dascălul, adaugă el, a  găsit o legendă 
întrucâtva diferită asupra originei românilor; e vorba de 
cunoscuta basnă privitoare la tâlharii lui Laslău Craiul, şi 
despre ea scriitorul declară: „aceasta n-am  aflat-o în  
cronica lui Ureche”, din care ar trebui să se înţeleagă, 
după toate aparenţele, că Budai-Deleanu a avut în  mână şi 
form a originală a acestei cronici, şi compilaţia adausă de 
Simeon.

Dintre scriitori străini cari vorbesc în  opera lor despre 
români, şi cari n-au fost amintiţi până aici, autorul mai 
cunoaşte şi utilizează pe Chalcocondylas, pe Lucius 
Dalmata, Itinerariul lui Reichersdorffer, Descrierea 
Bosforului tracic a  francezului Gilles, Descrierea 
Sarmaţiei de M. M iechowita [Michovius], pe Felix 
Petancius, pe Ambrosius Simigianus, Pandectele turceşti 
ale lui Leunclavius sau Loewenklau, scrisoarea către 
Lenorm and a lui Iacob Bongars, pe Del Chiaro, pe 
Grisellini, pe d'Anville, pe care îl citează sub numele 
latinesc de Danvilleus, dar după texte franceze, şi în  
sfârşit pe Thum ann [Thunmann] şi pe cei ce au discutat 
problema continuităţii neamului românesc. Printre autorii 
întrebuinţaţi pentru partea privitoare la unguri se numără 
Pray, istoria elementară a  lui M. Felmer, Benko, Katona, 
Fessler şi Magyărorszăg historiăja a  lui Budai Eszaiâs, al 
cărei prim  volum  a apărat în  1805. M ai cu seamă e nouă 
informaţia lui Budai-Deleanu când e vorba de istoria 
popoarelor ce au locuit în  vremurile mai vechi în  stepa 
rusească; se citează cu acest prilej un  Deguinesius, care e 
De Guignes, Histoire generale des Huns, des Turcs, des 
Mogols, Paris, 1758, ca şi Tableau historique et 
statistique de l ’empire de Russie, publicat la Lipsea în  
1800 de H. Storch, şi J. Potocki, Histoire primitive des 
peuples de Russie, St. Petersburg, 1802. Informaţia lui e 
astfel cât se poate de întinsă şi de îngrijită, mergând de la
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Herodot şi Strabo până la  Petru Maior, şi de la 
istoriografii bizantini până la  Analele italiene ale lui 
Muratori. în  acelaşi timp, întrebuinţarea unor atât de 
numeroase izvoare nu se face la  întâmplare, ci în  chip 
metodic şi organizat pe bazele unei severe critice a 
textului, care nu-1 pune, e adevărat, în  gardă împotriva 
erorilor de interpretare, dar care nu e mai puţin 
remarcabilă pentru vrem ea aceasta.

Budai-Deleanu e, de altă parte, cel dintâi istoric al 
nostru care s-a gândit să întrunească într-un corp 
izvoarele istorice autohtone şi să tipărească intr-o ediţie 
critică toate cronicile româneşti, însoţindu-le cu  notele şi 
comentariile necesare. Aceste adnotări i se păreau cu  atât 
mai trebuincioase cu  cât ştia că mărturiile istoricilor 
contemporani nu corespund totdeauna cu  realitatea, şi 
datoria comentatorului ar fi trebuit să fie a  limpezi din 
cronică ceea ce e adevăr istoric faţă de ceea ce e numai 
adaus mincinos, scornit de neştiinţă sau de pasiuni. De 
altfel, scriitorul îşi face despre izvoarele istorice o largă 
idee, şi ca şi odinioară Constantin Cantacuzino numără 
printre ele şi acele cântece bătrâneşti referitoare la timpuri 
eroice, cum  ar fi Iliada sau acele cantilene care, după alţii 
şi după el, au trebuit să stea la baza informaţiei Notarului 
Anonim; cum  după judecata lui şi Iliada şi cronica 
ungurească se referă la întâmplări care au avut loc în 
realitate şi pe care a venit apoi să le amplifice şi să le 
înfrumuseţeze inspiraţia cântăreţului necunoscut, şi una şi 
alta pot fi folosite ca izvoare istorice, ţinându-se totuşi 
seamă de caracterul de ficţiune poetică al am ănuntelor lor 
şi consideiându-se numai linia generală a  întâmplărilor 
povestite.

Cu asem enea lărgime de orizont în  ce priveşte 
informaţia istorică, scriitorul v a  dovedi în  acelaşi tim p o 
deplină înţelegere a  spiritului izvoarelor sale şi va  şti să 
distingă adevărul de ceea ce e patim ă sau punct de vedere
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interesat. E l ştie că neamul lui are şi în  istoriografie mulţi 
duşmani şi că aproape to t ce s-a scris până atunci în 
legătură cu originile românilor înfăţişează atitudini 
subiective dictate de anumite interese sau antipatii, şi de 
aceea, înfăţişând părerile lui Sulzer şi ale lui Engel, face 
în  aceste afum aţium  şi partea urii lor împotriva neamului 
românesc şi a  intereselor care-i îndemnau să scrie. Scrii
torul avea chiar intcnţiunca să arate pe larg motivele care 
au călăuzit spre asem enea concluziuni istoriografia 
străină, dar adaugă că aceasta ar cere prea m ult tim p „şi 
poate nici n-ar fi bine să se destăinuiască to t ce se poate 
spune asupra acestui subiect” .

întinderea cunoştinţelor lui îi procură de asem enea o 
claritate de vederi şi o prcciziunc de caracterizare care ar 
merita să fie cunoscută m ai de aproape. E  destul pentru 
aceasta să se vadă în  ce fel împărtăşeşte el ideile şcoalei 
filosofice franceze asupra legilor şi a  semnificaţiei lor 
primitive, idei pe care şi le asimilează construind pe 
temelia lor întregul lui tratat asupra U niunii celor trei 
naţiuni din Ardeal, sau felul cum  apreciază el, pentru evul 
mediu, rolul românilor în  istoria universală, ca să se 
înţeleagă că erudiţia lui nu e numai o suprafaţă obositoare 
şi seacă, ci o deplină cunoaştere a fenomenului istoric în  
toate feţele lui.

P rin  această latură a spiritului său, prin  legăturile pe 
care i le-am  găsit cu o cugetare apuseană aproape 
contemporană, prin  pasiunea pe care o pune în  elucidarea 
aceloraşi probleme şi apărarea aceloraşi poziţiuni pe care 
se menţinuseră şi ceilalţi ardeleni, Budai-Deleanu intră 
desigur în  epoca mai nouă a literaturii române. D ar atâtea 
lucruri îl ţin  încă legat de trecut, încât nu-1 putem  separa 
cu totul de el. Imensa erudiţie, enciclopedismul preo
cupărilor, care fac deopotrivă din el un  istoric, un 
etnograf, un  filolog şi un  poet, nu vor putea să nu aducă 
aminte pe Cantemir, după cum  felul lui de a  concepe
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istoria ca izvorând din tradiţia biblică, întâia sursă 
căruia i se va  adresa un istoric ce rămâne astfel, cel puţin 
în  parte, un  cronicar, îşi găseşte şi el un  exemplu în  
trecutul românesc, în  lucrarea relativ la fel de erudită a  lui 
Niculae Costin. Cel puţin  ca istoric, Budai-Deleanu se 
situează deci la un  hotar al literaturii noastre, acolo unde 
amintirile şi tradiţiile trecutului mai trăiesc încă, altoite 
însă cu spiritul nou ce-şi face drumul dinspre apus, 
spiritul fecund ce va  deschide în  istoria noastră întreagă o 
epocă nouă.

(Opera istorică a lui Budai-Deleanu, în
„Cercetări literare”, II, 1936, p. 113-128)

1937
A L. C IO R Ă N ESC U

U n scurt istoric al manuscrisului ce conţine această 
lucrare dramatică va  sluji în  acelaşi tim p şi ca să arate 
felul cum  a fost îndeobşte judecată şi apreciată de istoria 
literară lucrarea cuprinsă într-însul. Piesa se găseşte în  
manuscrisul nr. 103 din biblioteca Episcopiei unite din 
Oradea Mare, acel depozit atât de bogat pentru literatura 
Renaşterii ardelene şi unde se păstrează, până astăzi, 
multe din scrierile lui S. M icu şi ale lui G. Şincai. E un 
simplu caiet de 12 foi, purtând titlul Occisio Gregorii in 
Moldavia Vodae tragice expressa. A  remarcat-o pentru 
întâia oară N. Densuşianu, în  călătoria pe care o 
întreprinse în  scop de cercetări istorice şi literare prin 
Transilvania, în  1881. Plecat sub auspiciile Academiei 
Române, el îi raporta la întoarcere că a  întâlnit şi a 
cercetat, între altele, şi această scriere, dând o descriere 
foarte sumară a manuscrisului şi neanticipând nimic, 
deoarece se pare că n-a avut timp să-l examineze decât în
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m od cu totul superficial, asupra eventualului interes pe 
care a r l i  putut să-l prezinte textul acesta.

în  1898, Iosif Vulcan, bătrânul academ ician care 
conducea la  Oradea M are revista „Familia” şi care, pentru 
aceasta, a  binem eritat atâta de la  literele româneşti, aflând 
că D. C. Ollănescu, colegul său de la Academie, pregătea 
o întinsă lucrare asupra istoriei teatrului la români, 
obţinuse cu îm prum ut de la  biblioteca Episcopiei 
manuscrisul în  chestiune şi îl transportase la Bucureşti, 
punându-1 acolo la  dispoziţia colegului său spre a-1 putea 
consulta şi utiliza în  această lucrare. Făcând aceasta, Iosif 
Vulcan ştia că, în  ce priveşte „compoziţia dramatică, 
lucrarea nu are nicio valoare; însă ca document lingvistic 
poate fi preţios”, adăuga el, şi de aceea crezuse că e bine 
să-l facă m ai larg cunoscut. [...]

Faţă de unanim itatea judecăţii cercetătorilor care s-au 
ocupat până astăzi cu această presupusă tragedie, nu vom  
încerca să luăm  apărarea eventualelor ei calităţi. 
Dimpotrivă, vom  mărturisi îm preună cu ei că, privită din 
punctul de vedere al regulilor cu care ne-a obişnuit 
adevărata tragedie, scrierea aceasta nu e nimic m ai puţin 
decât o monstruozitate. Pentru cine s-ar apropia de ea, 
prevenit prin  sugestia titlului de tragedie şi păstrând în 
minte, ca pentru o eventuală comparare, amintirea 
tiparelor cunoscute în  care va căuta zadarnic să o 
integreze, de la început aspectul ei apare straniu şi 
rebarbativ, dezminţind din prim a clipă iluzia care ar fi 
putut să încolţească a existenţei unei tragedii regulate 
într-al XVIII-lea veac românesc. N u vom  repeta însă 
greşeala de a ne lăsa seduşi de u n  nume impropriu; piesa 
nu poate fi înţeleasă şi gustată atât cât merită să fie decât 
dacă se specifică, de la  început, că e vorba de o parodie, 
de o farsă sau de un spectacol de carnaval. [...]

într-adevăr, o examinare m ai atentă a  textului arată că 
multe insuficienţe formale, multe lucruri abia inteligibile
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se explică altfel decât prin  nepriceperea scriitorului, prin 
faptul că textul pe care îl avem  înainte nu e o piesă de 
teatru întreagă, cu  u n  scenariu, o canava pe ale cărei 
indicaţii actorul trebuia să brodeze şi să improvizeze 
replici mai ample, întocm ai ca  în  italieneştile commedie 
dell’arte. N u credem  că poate fi vorba de vreo influenţă 
directă a  acestora din urm ă asupra celui dintâi spectacol 
de teatru în  lim ba română, deoarece nu e vorba aici nici 
de tipuri teatrale bine definite, nici de locurile comune ale 
acestui gen, condamnat la  epoca aceasta; totuşi, numai 
alăturarea piesei noastre de acest sistem de compunere o 
poate lămuri, explicând şi form a atât de nemărginită, în 
aparenţă, a dialogurilor, şi unele semne de prescurtare 
care arată momentul când talentul de improvizator al 
actorului trebuia să intre în  acţiune. [...]

în  al doilea rând, trebuie înţeleasă, înainte de a păşi la 
analiza mai amănunţită a piesei, atitudinea necunos
cutului ei autor faţă de subiectul pe care, cu m ultă lipsă de 
tact, şi-l propune. Istoriceşte privit, avem  Iară îndoială 
înaintea noastră un  caz tragic, de un  tragic înălţat încă 
prin considerentul patriotic adăugat ulterior, şi în  sine 
însăşi o întâmplare atât de impresionantă, încât anonimul 
ardelean nu e singurul care s-a gândit s-o dramatizeze. De 
aceea, pentru cine îi ştie alcătuirea nu poate să pară decât 
cel puţin curios, dacă nu de-a dreptul necuviincios, felul 
cum  se înlăţişează intr-insa eroul. Grigore Ghica nu m ai e 
nici domnul care se jertfeşte ca să apere integritatea 
pământului pe care îl fură vecinii, nu  mai e nici voievodul 
iubitor de dreptate şi protector al ţărănimii faţă de 
asupririle boiereşti; e o simplă fantoşe lăra fiinţă precisă, 
lipsit de to t ce poate să-i dea o dom nească măreţie sau o 
tragică grandoare, prin  calităţi proprii sau prin  fusul 
ursitei. Cum  lucrarea pe care o com punea nu  era decât o 
farsă, lăra  scrupule şi neruşinată, autorul nu se sfieşte să-l 
oblige a  debita discursuri groteşti, pline de pornografii şi
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de glume nesăbuite. Insuportabilă atâta vreme cât 
păstrează cineva în  minte trăsăturile cu care istoria 
tradiţională a îmbrăcat pe acest domn, şi se sileşte să le 
identifice cu acelea ale paiaţei ce vorbeşte aici, farsa 
aceasta trebuie privită, fâcându-se abstracţie de realitatea 
istorică a personajelor, ele fiind numai pretextul unei 
acţiuni mai m ult sau mai puţin închegate, şi interesând 
mai puţin prin  această realitate a lor decât pentru aspectul 
lor accidental de paiaţe de bâlci.

în  sfârşit, o ultim ă lămurire mai e necesară înainte de 
a purcede la lectura acestui text. Cititorul, care îşi va 
apleca privirile peste el, va  fi poate în  m od neplăcut 
surprins de prezenţa unor anumite expresii tari care îl vor 
face să socotească scrierea întreagă drept o înşiruire de 
simple măscări ce n-ar fi meritat poate atenţiunea 
deosebită a unui studiu. Am  arătat însă, cel puţin  în  parte, 
care e interesul nostru pentru care înţelegem  să semnalăm 
acest produs dramatic unic în  întreaga noastră literatură 
mai veche, şi lectura extraselor ce urmează va  dovedi 
poate şi ea că textul nu merită să fie în  întregime ignorat. 
Prezenţa celor câteva scorii pornografice, care într-o farsă 
de specia aceasta se înţeleg şi, la rigoare, se iartă, nu 
trebuie să ne facă a  trece cu vederea cea mai veche piesă 
de teatru din câte cunoaştem alcătuite în  limba română, 
de altfel chiar în  afara acestui merit de întâietate scrierea 
nu va fi, credem, citită fără un  oarecare interes, pentru a fi 
de un gen în  care nu s-a scris m ult în  literatura noastră, şi 
pentru faptul că aici, şi nu cum  s-a crezut de obicei, cu 
cincizeci de ani m ai târziu, în  prim a scriere dramatică a 
lui Heliade-Rădulescu, folclorul românesc se urcă pentru 
întâia oară pe scenă. [...]

Cărui îndem n se datoieşte însă apariţia într-o piesă de 
teatru a vremii acesteia a  figurii Dom nului român, şi a 
unei împrejurări atât de impresionante şi atât de recente? 
Şi cum  se face, m ai cu seamă, că tragedia de proaspătă
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amintire, pieirea ca de îm părat întâmplată de curând în  
M oldova, avea să fie deform ată în  mod atât de grotesc în  
Ardealul v e c ia  N u e un  resentiment personal îm potriva 
Domnului, nicio atitudine politică în  felul în  care e 
înfăţişat; prologul îl arată ca pe o victimă, a cărui singură 
vină e aceea de a  fi vrut „a sta lângă credinţă” .

Credem că e vorba m ai curând de o modă ungurească, 
o modă curioasă de altfel, pe care ar fi imitat-o studenţii 
noştri. D in studiul am intit al d-lui Gobl pare a  rezulta că 
asemenea subiecte erau destul de obişnuite în  piesele 
şcolare ungureşti, şi felul de a  le trata cu totul asemănător. 
Se citează astfel, între altele, piesa scrisă de piaristul Die 
Zsigmondovicz, şi reprezentată în  1744 la Szegedin, sub 
titlul Drama Bacchanalisticum de joca Helnone cum 
uxore et filiis tragice occiso, în  care argumentul şi 
atitudinea nu par a fi cu  m ult depărtate de cele ale piesei 
ce ne interesează. E  un  fel curios şi acesta de a  petrece pe 
seama unui caz tragic şi de a transform a pateticul 
tragediei în  farsă. E  o modă care, foarte de departe şi 
păstrând toate proporţiile, aminteşte de cealaltă modă, 
franceză, a aceluiaşi veac, care consta în  a parodia şi a 
transforma în  comedie bufă toate tragediile de oarecare 
răsunet. Num ai că aici trecuse prea puţin  timp de când 
tragedia fusese o realitate, şi a râde ascultând-o repetată 
pe scândura unei scene de bâlci dacă nu e o impietate, e 
cel puţin o lipsă de gust.

De altfel se pare că Grigore Ghica n-a fost singurul 
dom n rom ân pe care teatrul acelui veac să-l fi înfăţişat 
sub aspectul acesta. La 6 septembrie 1722, elevii Liceului 
Piariştilor de la  N yitra jucau  o piesă despre care nu ştim 
altceva decât că eroul ei era Istvan Vajda, fără îndoială 
însuşi Ştefan cel Mare. N i se pare că nu încape discuţie 
asupra faptului că studenţii maghiari din Nyitra nu vor fi 
reprezentat acea piesă pentru a  admira figura domnului 
m oldovean şi a  învăţa ceva d in  virtuţile lui; Ştefan cel
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M are va fi prezentat sub aceleaşi culori ca şi aici Grigore 
Ghica, pentru petrecerea unor şcolari care nu cereau decât 
să se amuze pe seama istoriei ingurgitate zilnic şi pe care 
numai în  felul acesta aveau posibilitatea să se răzbune. 
Poate că m oda aceasta va  fi trecut şi peste munţi; un 
manuscris al Academiei Române, despre care nu ştim 
dacă s-a întors de la M oscova, cuprinde o comedie 
grecească, „Alexandru Vodă cel neconştiincios”, scrisă 
pentru elevii vreunei şcoli, desigur din Bucureşti, în  1785, 
şi din care nu cunoaştem  decât titlul ce pare a spune că e 
vorba de o glumă la adresa acestui domn.

Uciderea lui Grigore Vodă e deci o farsă, cu un  
pronunţat caracter studenţesc, alcătuită de nişte 
necunoscuţi şcolari de la Blaj, dornici să petreacă la 
aspectul deformării groteşti a unui personaj istoric de dată 
recentă. Num ai ştiind acestea, ea va  putea fi înţeleasă, 
căci altfel sunt absurde şi odioase atitudinile şi cuvintele 
pe care autorul le impune păpuşilor sale; num ai în  felul 
acesta i se va  putea cerceta interesul literar, care nu e 
mare, desigur, farsa însăşi fiind prin  definiţie u n  gen de 
comic de calitate inferioară, dar care nu lipseşte totuşi să 
însemne ceva, dată fiind unicitatea acestei apariţii în  
literatura românească mai veche.

(,, Occisio Gregorii Vodae”. Cea mai 
veche piesă de teatru în româneşte, în  
„Revista Fundaţiilor Regale”, IV, nr. 8, 1 
august 1937, p. 423-438)

1938
ALEXANDRU M ARCU

S-ar putea crede că această „temă”, legată de 
pătrunderea unui muritor, cu zile, în  lum ea de dincolo de 
mormânt, îi putea veni scriitorului ardelean de la  variata
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tradiţie tem atică pe care o oferă întreaga literatură 
universală în  acest sens: cea cultă (din Antichitate la 
Dante, înainte şi după ilustrai scriitor italian), ca şi cea 
pseudopopulară (cărţile apocrife).

D ată fiind însă familiaritatea lui Budai-Deleanu 
îndeosebi cu scriitori italieni ca Ariosto, Tasso, Tassoni, 
ori Casti, nu era firesc lucra ca înr-un atare episod să fi 
invocat celebrul precedent al Divinei Comedii? Prin 
definiţie, ar trebui, intr-adevăr, să ne gândim  la preferinţa 
lui Budai-Deleanu pentru Dante, în  acest caz, ţinând 
seama de variatele sale cunoştinţe directe în  domeniul 
literaturii italiene clasice, cât şi de preferinţele sale, în 
atâtea împrejurări mărturisite, pentru această literatură. 
Drept este că în  secolul XVIII, mai ales către început, în  
însăşi Italia D ante a  fost aprig contestat. D ar chiar atari 
polemici (prin care s-au impus în  atenţia literaţilor 
contemporani un  Gozzi sau Bettielli) au retrezit interesul 
pentru autorul Divinei Comedii, în  care nu vor trece mulţi 
ani şi vo r regăsi cei dintâi romantici resurse „tematice” 
pentru inspiraţia lor. Dante putea figura deci printre 
lecturile lui Budai-Deleanu. Iar acest episod din 
Ţiganiada este prin  definiţie menit să ne dovedească în  ce 
măsură l-a folosit şi ca model.

în  cele ce urmează vom  cerceta, aşadar, întru cât 
Infernul, Purgatoriul şi Paradisul au fost puse la 
contribuţie de scriitorul nostru, atunci când a alcătuit 
episodul mergerii în  Iad şi în  Rai al unuia din eroii 
Ţiganiadei. D in  capul locului, vom  constata că nici 
prima, nici ultima parte a  trilogiei lui Dante nu pot fi puse 
de-a dreptul în  discuţie, cu  Purgatoriul putându-se stabili 
unele puncte de coincidenţă tem atică mai apropiate, deşi 
această parte a Comediei a  rămas în  general mai puţin 
cunoscută (accesibilă, totuşi, investigaţiilor unui adevărat 
iniţiat în  ale literaturii clasice italiene, ca Budai-Deleanu). 
Iată, aşadar, unele d in  aceste coincidenţe tematice între
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Ţiganiada (cântul IX) şi Divina Commedia, pe care le 
invocăm mai ales pentru deosebirile ce vom  constata din 
anume puncte de vedere:

Cu toate că introducerea eroului din Ţiganiada în  
acest episod miraculos nu corespunde întru nimic cu 
situaţia din Divina Commedia, se constată, în  acelaşi 
început, o analogie: apariţia, ca din bun  senin, a 
conducătorului său prin Iad şi Rai, desemnat fie prin 
numele de „purtător” (la Dante epitetul mai cunoscut dat 
lui Virgiliu este acela de „duca”), fie prin acela, repetat, 
de „povaţa mea” : ceea ce ne obligă, oricum, să ne 
aducem  aminte de Dante şi Virgiliu. [...]

Cu toate că Budai-Deleanu se depărtează mult de 
Divina Commedia d in acest punct de vedere, surprindem 
şi în  episodul său infernal o veleitate de atare ierarhizare, 
pe care o putem  pune pe seam a aceleiaşi tendinţe de-a 
parodia, oricum, oricât de vag, ilustra poem ă a 
Florentinului.

în  ajutorul acestei tendinţe caricaturale venea, fireşte, 
şi m itologia locală, prin reflexele cărţilor populare, ale 
textelor apocrife, ori ale tipicurilor picturii bisericeşti. (Iar 
asem enea reflexe pot reprezenta o nouă coincidenţă: cu 
materialul, deopotrivă de amorf, al aceleiaşi „teme”, 
înainte de Dante, în  Italia).

D acă poate fi vorba de oarecare paralelism în privinţa 
ideii în  sine de a  face o înşirare a diferitelor păcate, 
analogia dintre Dante şi Budai-Deleanu încetează însă 
atunci când e vorba de eventuala coincidenţă a aceloraşi 
păcate şi aceloraşi pedepse corespunzătoare. La Budai- 
Deleanu nu se respectă ordinea, ierarhia firească, precum  
nici felul chinurilor, totul reducându-se la prezentarea 
sumară a  câtorva categorii de păcătuitori, care-i dau 
autorului prilejul să-şi manifeste şi unele porniri 
sentimentale. (Presimţi în  acest loc al operei sale 
influenţa ideilor sociale ale secolului XVIII, alături de
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am intita tendinţă spre parodie, în  locul tragismului 
dantesc, accentuat de prestigiul respectării dogmelor, care 
dau parcă putere de sentinţă inapelabilă hotărârilor 
poetului faţă de aceiaşi păcătuitori). [ . . .] Budai-Deleanu 
preferă să aleagă şi să reprezinte în  schimb (de altfel 
foarte sumar) păcatele cele mai „pitoreşti” şi mai 
izbitoare pentru imaginaţia credinciosului de rând, 
întocmai ca zugravul afrescului binecunoscut de la 
Hurezi. La atât se reduce Infernul său.

Iar când este să se ridice dincolo de aceste locuri 
subpământene, la zările de lumină ale Paradisului, spre 
deosebire de Dante, Budai-Deleanu nu va  folosi 
„motivul”, atât de expresiv d in  punct de vedere poetic, al 
transhumanării p rin  actul contemplaţiei extatice (redat 
poetic de Florentin prin  absorbirea fiinţei sale în  ochii 
divinei Beatrice). în  faţa lui Parpanghel se va arăta iarăşi, 
„nu ştiu dă unde”, acelaşi enigmatic povăţuitor, spre a-1 
lua „dă guler şi dă o spată”, zburând pe sus, până la cer. 
Dar, ca şi la Dante, acest lucra se întâm plă de acolo de 
unde se găsea acum, în  fundul pământului.

Trecute cu bine cele „noao văm i şi noao punţi 
înguste” (coincidenţa cu numărul fatidic „nouă” nu 
trebuie pusă numaidecât în  legătură cu Vita Nuova şi cu 
semnificaţia acestei cifre „perfecte” -  Trinitatea de trei 
ori -  în  Divina Commedia, ca şi în  tot Evul M ediu 
occidental), ajunşi la Poarta Raiului (de Purgatoriu nu 
poate fi vorba în  relatarea unui ţigan ca Parpanghel, legat, 
oricât, de tradiţia ortodoxă), situaţia din poem a lui Budai- 
D eleanu oferă iarăşi puncte de coincidenţă cu Divina 
Commedia. Anume, cu primele cânturi ale Purgatoriului. 
Este, poate, punctul cel mai apropiat de eventualitatea 
unei transpoziţii tematice, directe. Iată unde:

Parpanghel şi conducătorul său sunt întâmpinaţi de 
Sfântul Petra, care, îndată ce-1 vede acolo pe bietul ţigan
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„în căm eaşă cusută cu  am ici”, îl ţine de rău cu  atari 
cuvinte:

Nu ştii tu că în trupul păcătos 
Nu este slobod a întră nimărui 
Aici în raiul nostru frumos...
(Tiganiada, c. IX, str. 100)

Cu alte cuvinte: cum  de a  pătruns acolo, fiind încă om  
viu? [...]

în  felul acesta credem  a  fi indicat, în  prim ul rând, 
poate cel m ai vechi m om ent de coincidenţă tem atică între 
opera unui scriitor rom ân şi Divina Commedia. Dar, 
totodată, şi altceva, m ai expresiv pentru Budai-Deleanu: 
felul lui de a  folosi clasicii în  general, pe cei italieni mai 
ales. N u imitându-i, cu textul alături, în  toate detaliile (aşa 
cum  tăcuseră la  rândul lor acei clasici cu înaintaşii din 
Antichitate); ci folosind reminiscenţele tematice din 
variatele sale lecturi.

Departe de noi, prin urmare, intenţia precizării unui 
aşa-zis „izvor” de inspiraţie. A tât mai mult, cu cât 
„coincidenţele tematice” pe care le-am  semnalat ne par 
mai instructive pentru a caracteriza opera lui Budai- 
D eleanu decât eventualele „izvoare” propriu-zise. 
Deoarece, în  cadrul constatărilor de mai sus, se 
precizează tipul de scriitor preromantic al autorului 
Ţiganiadei.

(.Dante în  „ Ţ ig a n ia d a ” lu i B u d a i-D e le a n u ,  
în  „Convorbiri literare”, LXXI, 1938, nr. 
1-5, p. 32-38)

1938
ED. L. G Ă V Ă N ESCU

Numele acestui autor -  ca şi al lui Gh. Şincai -  indică 
o origine nobilă, legată de satul de unde se trăgea familia
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sa. Ioan M onorai se cobora, dar, dintr-o familie de nemeşi 
de M onora, echivalentul unguresc al Mănăradei noastre, 
comună românească, vecină cu Cergăul-Mare, aparţinând 
domeniului episcopal al Blajului şi comitatului Alba. 
Comuna avea o veche parohie, cu o biserică de piatră din 
1737. Pe timpul recensământului episcopului In. Clain, 
parohia număra 195 de suflete. [...]

La 1820, Ioan Monorai e în  Cergăul-Mare, unde 
începea să-şi redacteze lucrarea în  româneşte Scurtă 
cunoştinţă -  pe care o dă sub pseudonimul de „U n patriot 
român” . Numeroasele note marginale dovedesc că 
această operă istorică a  fost completată şi ulterior.

însă, pentru oamenii de ştiinţă, pentru cei de bună 
credinţă, dar şi pentru adversarii ca Eder, Engel sau 
Kopitar, perm anenţa noastră în  D acia şi, în  special, în  
Transilvania, Ioan M onorai îşi traduse lucrarea în 
latineşte, sub Brevis Notitia Rerum Dacicarum... etc., la 
1822, semnând-o: „per Ioannem  M onorai, Parochum  
Graeco-Catholicum Daco-Rom anorum  Possionis N. 
Csergod” . D ar şi această versiune a fost com pletată în  
anii următori, precum  se vede din bogatele adaosuri 
marginale şi trimiteri ulterioare. Fără îndoială însă că 
lucrarea aceasta era fructul unor multe zile de cercetări, 
de grea şi migăloasă muncă pentru adunarea izvoarelor 
încă inedite şi a autorilor, numeroşi şi de diferite origini, 
ce au fost puşi la contribuţie. [... ]

Se stinge la 9 august 1836 şi e înmormântat la 11 a 
aceleiaşi luni, lângă biserica pe care o clădise şi pe care o 
slujise cu credinţă şi pricepere -  în  religia sa, ca un  
adevărat apostol al altor vremi. în  Matricula morţilor din 
arhiva parohiei greco-catolice din Cergăul-Mare se află 
această menţiune: „Admodum R-dus Dominus Ioannes 
M onorai loci Parochus obiit in  ani 1836, 9-ne Aug. et 
eiusdem  mensis 11-a est sepultus” . [...]
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Acestea sunt puţinele date care înfăţişează, desigur, 
fragmentar, o v iaţă de om. Ele însă sunt, credem, 
suficiente, totuşi, spre a  arunca lum ină asupra acestui 
scriitor, până astăzi cu totul necunoscut; şi a-i lămuri mai 
ales -  ceea ce ni se pare esenţialul -  formaţia sa 
intelectuală, oglindită în  opera lui istorică.

Opera istorică a  lui Ioan M onoiai se integrează în 
curentul literar al vremii, adică sfârşitul veacului al XVIII- 
lea şi începutul celui următor. Acest curent înseam nă o 
întreagă literatură „filosofică” de lucrări cu  u n  caracter 
politic sau social, pamflete m ult gustate; la  care se pot 
adăuga operele de erudiţie istorică şi enciclopediile, 
dicţionarele menite de a  inform a şi de a  educa, în  acelaşi 
timp, pe cititor intr-un anume sens ideologic.

Dacă se scrie istorie, aceasta se face şi pentru a  se 
pleda o anum ită teză politică şi naţională. Această istorie 
este mai mult pledoaria entuziastă pentru o idee nobilă. îi 
aparţine în  fond mişcarea noastră istorică şi filologică, 
cunoscută sub numele de Şcoala Ardeleană.

Opera lui Ioan Monorai, privită din acest punct de 
vedere, înfăţişează şi scăderile acestei literaturi de 
erudiţie, dar şi marele avânt, neastâmpărul sufletesc al 
acestei epoci în  care strălucesc primele sclipiri ale 
conştiinţei noastre naţionale în  formaţie.

Credem că ceea ce îl determinase pe M onorai să 
aştearnă intr-un tot unitar însemnări şi note strânse din 
vrem ea studenţiei la Liov a fost m area agitaţie ce se 
produsese în  lumea intelectuală din Transilvania în  
legătură cu apariţia lucrării lui Petru M aior, adică Istoria 
pentru începutul românilor în Dachia, şi cu disputa 
aprinsă ce se încinsese între acesta şi acel K(opitar) din 
Viena.

Ştim că această polem ică a dus la  o repede epuizare a 
operei lui Maior, aşa încât Iordachi M alinescu tipări, în  
1834, o nouă ediţie a acestei Istorii pentru începutul
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românilor. D ar alte condeie se apucă să susţină teza lui 
M aior, fie d in  punctul de vedere istoric, fie din 
consideraţiuni filologice. Astfel, Toader Aaron publică 
Scurtă apendice la Istoria lui Petru Maior, iar alţii, mai 
ales preoţi, încearcă să dea dicţionare.

între cei care se simţeau pregătiţi pentru această luptă 
ideologică, care însemna, în  fond, afirmarea naţionalităţii 
noastre şi a drepturilor ce se cuvenea să le avem  în  rostul 
politic al Transilvaniei, era şi „popa Iancu” din Cergăul- 
Mare. Am  văzut mai sus că, la 1820, el începea să-şi scrie 
opera în  lim ba românească.

Titlul de Scurtă cunoştinţă sau, în  latineşte, Brevis 
Notitia, este des întrebuinţat în  literatura de erudiţie a 
timpului. Astfel, Samuil M icu-Clain avea gata o Brevis 
Notitia Historiae Valachorum ab origine gentis usque 
Saeculum XVIII, d in care începuse să publice în  
Calendarul de la Buda pe anul 1806. Să am intim  că Petru 
M aior îşi bazează informaţia, făcând istoricul Diecezei 
unite a Orăzii, pe o Brevis Notitia Dioecesis graeco- 
catholicae Magno-Varadinensis de M ihail M untean, 
„notariul” acelei eparhii. Deci, această titulatură era 
curentă. Interesant e faptul că Ioan M onorai traduce 
Brevis Notitia prin Scurtă cunoştinţă.

D in rezumatul pe care l-am  dat mai sus rezultă că 
opera lui M onorai cuprinde două părţi distincte: în  
primele patra cărţi se înfăţişează trecutul Daciei, adică 
între anii 86-1780. Ultim ul „cap” e povestirea 
„mişcărilor”  contemporane. Să cercetăm  acum  în  ce 
constă originalitatea autorului pe care-1 prezentăm  şi care 
e metoda lui de lucra.

Fără îndoială că anumite idei generale sunt comune 
scriitorilor Şcolii Ardelene. Astfel, cu toţii cred în  
originea rom anică a neamului lor, în  perm anenţa lui pe 
pământul străvechi al Daciei şi în  latinitatea limbii 
noastre. D ar ceea ce e interesant şi dem n de reţinut este
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modul în care fiecare dintre aceşti istorici susţin aceste 
păreri în complexul operei lor.

Ideea principală e de a se dovedi, dar, romanitatea şi 
permanenţa noastră în vechea Dacie. Această Dacie este 
pentru autorul nostru, în bună parte, Ardealul. Deci, din 
acest centra al ţării şi în legătură cu el va privi Monorai 
întreaga problemă a romanităţii noastre.

Ca şi pentru ceilalţi istorici ardeleni, şi pentru el dacii, 
elementul autohton, sunt demn de dispreţuit. De aceea 
autorul poate să scrie că, în luptele cu romanii, „să băga 
dacii ca nişte nebuni”. Astfel, toţi băştinaşii căzură în 
ascuţişul săbiilor romane. Băibaţii, deci, dispar, iar 
femeile sunt ucise sau „ies la alte locuri”. Dacia rămase 
astfel „goală de oameni”, zice Monorai.

Aici, într-o ţară pustie, se transplantează nobila viţă 
latină. Căci împăratul Traian aduce „din toată împărăţia 
Romană” coloni, dar nu elemente de rând, ci „cea mai de 
frunte oaste romană şi cei de neam mai mare romani”. Cu 
astfel de iluştri strămoşi trebuia să se laude neamul 
românesc mai ales în acest Ardeal unde stăteau în faţă, 
mândre şi intolerante, naţiunile cu diplome de la Craii 
ungureşti. [...]

Am prezentat, astfel, pe un mare istoric ce a rămas 
necunoscut din vitregia vremurilor, dar şi din specificul 
nostru dezinteres faţă de lucrările Şcolii Ardelene. Cu 
toate acestea, opera lui Ioan Monorai este tot atât de 
interesantă şi de bogată ca şi celelalte opere istorice 
contemporane.

Dacă i se pot releva unele scăderi în construcţia 
frazelor, care urmează totuşi o sintaxă şi o topică 
populară, a satului unde a trăit scriitorul, Ioan Monorai ne 
prezintă istoria noastră de la origini şi până în zilele lui 
(1817) privită mai ales din Ardeal, dar îmbrăţişând, într- 
un tot unitar, şi viaţa românilor din Moldova şi Muntenia,
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ba şi a acelor din Peninsula Balcanică, după izvoarele pe 
care le avea la îndemână.

Opera istorică a lui Monorai este astfel o operă 
completă şi integrală. Ioan Monorai poate fi considerat 
deci, şi prin durata vieţii lui (m. 1836), ca ultimul istoric 
al generaţiei de mari creatori ai conştiinţei naţionale din 
Transilvania. Căci a doua notă caracteristică a operei sale 
este acea aprinsă iubire de patrie şi de neam ce străbate 
din paginile lui; acea robustă mândrie faţă de „vârtutea 
strămoşască” sau „vrednicia rumânească”, pe care autorul 
le subliniază permanent şi apăsat în lucrarea sa.

{Ioan Monorai. Un istoric ardelean 
necunoscut. Cu patru reproduceri de text, 
Arad, Editura Concordia, 1938, 25; 28; 70- 
72; 96)

1938
N. IORGA
Samuil Clain, care isprăvise pentru studiile teologice 

superioare, la 1787, Logica, Dreptul firii, Itica şi Politica, 
fusese în 1789 la Oradea, în reşedinţa lui Darabant, 
traducând acolo Canoanele soboaielor şi continuând 
prefacerea în româneşte a Sfinţilor Părinţi. Deci el păstra 
legăturile cu cealaltă capitală a românilor uniţi, legând 
prietenie cu acel canonic Vulcan, cu acelaşi nume de 
Samuil, care era să fie urmaşul lui Darabant. De la 
episcopul cel înţelegător şi ocrotitor îşi luă el îndemnul 
pentru o întreagă întinsă operă literară, cuprinzând, pe 
lângă acea traducere a Părinţilor şi Canoanelor, Istoria 
bisericească şi filosofia. Când isprăvi, la 1794, Teologia 
morală, el o închină lui Darabant ca unui „patron”, şi încă 
din vremea când trimisese pe autor la studii în Apus, şi ca 
întemeietorului noului seminar, pentru „grămătici”, în a
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sa Oradea. I se păru chiar că un alt patron s-ar putea găsi 
la „schismaticul”, la sârbul de la Carlovăţ, de care va fi 
fost legat prin Ştefan Novacovici, şi, astfel, lui i se dedică 
Istoria bisericească, isprăvită în aceeaşi epocă de febrilă 
trudă pentru a înzestra şcolile înalte cu cărţile trebuitoare. 
Blajului îi refuză traducerea unei Ermeneutice a 
Vechiului Testament în acelaşi timp când, în prefaţa 
Istoriei bisericeşti pe scurt, pomenind de ortodocşi, el îi 
declara „foarte plecaţi şi spre Unire”. El va explica 
această atitudine prin dorinţa de a împiedica alegerea ca 
episcop răsăritean a încă unui sârb.

O împăcare de scurtă durată cu ierarhul lui interveni 
pentru Clain în 1793 încă. în chilia sa de la mănăstirea 
Sfintei Treimi din Blaj, pe care în curând era s-o 
părăsească, el, care lucra la o Istorie bisericească pe 
scurt, după Fleuiy, şi, umblând prin hârtiile lăsate de 
vlădica Aaron, care întreprinsese o nouă traducere 
integrală a Bibliei şi găsindu-le nedepline şi împrăştiate, se 
apucă însuşi de greaua operă a punerii în curent pe limba 
sa a Cărţii Sfinte de care se ocupa de mult. Luând ca bază 
Biblia de la 1688, a cărei origine nu se pomeneşte, el găsi 
că multe părţi dintr-însa nu sunt exacte şi nu corespund, 
încă în legături cu Bob, care-i e un „prea-bun părinte” şi a 
cărui laudă o face pe larg în Prefaţa tipăriturii frumoase 
din 1793-5, arătându-1 chiar ca un revizor competent, ca 
un adăugitor de note şi explicaţii, împreună cu alţi 
„bărbaţi învăţaţi”, el putu să publice această aşa de 
importantă lucrare, care se laudă în titlu că e „tălmăcită 
de pre limba elinească pre înţălesul limbii româneşti”, nu 
„rumâneşti”.

Tot la Blaj se tipăreşte apoi, până în 1796, Teologia 
morală, în care, iarăşi, asprul şi bănuitorul stăpân de 
acolo e prezentat ca inspirator, ajutător şi munificent 
editor al acestei traduceri de lungi osteneli.
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Dar această bună înţelegere nu dăinui. Legăturile cu 
Darabant şi cu Vulcan, şovăirile către Carlovăţ nu se 
puteau uita. Clain făcea parte, de altfel, dintr-un întreg 
grup de opoziţie faţă de monarhul din Blaj, înconjurat de 
oameni mai mult mediocri, din care-şi făcuse 
impunătoarea Curte de canonici. De aici, a doua zi după 
publicaţiile cu care se putea mândri Scaunul blăjean, 
denunţurile de la Episcopie contra omului nesigur în ce 
priveşte credinţa. în zadar căută acesta să se 
îndreptăţească -  şi avem toate actele procesului. Era 
vorba ca, după un vechi obicei, care făcuse să sufere şi 
alţii înaintea biruinţei lor, ca harnicul cărturar, cu totul 
lipsit de apucături revoluţionare, în afară de acelea prin 
care înţelesese de curând a servi neamului său, să fie 
închis într-o chilie de pedeapsă la Muncaciu. El nu merse 
acolo, dar cum Logica lui apăru în 1800, până la care dată 
înţelegem a-1 urmări aici, se vede bine că gândurile sale îl 
duceau aiurea, la o activitate liberă de cărturar devenit 
mirean.

încă de la 1792, Şincai se afla în război deschis cu 
vlădica, de care, funcţionar împărătesc, nu mai era legat 
prin nicio dependenţă. Dar el îşi pierdu, sub noul regim 
de la Viena, care se ferea de astfel de oameni îndrăzneţi, 
rostul de până atunci şi trebui să treacă, între 1794 şi 
1795, printr-o comisiune de judecată, în această vreme 
când şi puterea laică, îngrijorată de spiritul revoluţionar, 
era cu ochii asupra oricui. în zadar căută aprigul boier 
făgărăşean un alt loc, în administraţie ori în învăţământ. 
Omul era, sub raportul material, cu totul zdrobit. La 
Pojon, ca şi la Cluj, el nu întâmpină decât ecoul pârilor 
contra unui element primejdios. Trebui să caute un 
adăpost de muncă, dar şi de umilinţă, la nemeşul ungur 
din Ţeaga, care avea nevoie de un învăţător de latineşte 
pentru copiii săi. Legăturile-i fură mai mult cu scriitorii 
unguri în limba latină, pe care el însuşi o întrebuinţa
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acum, de pe la Oradea. După un suprem apel la Darabant 
şi chiar la guvernul din Viena, şi el va căuta acel sigur 
popas de la Buda care atrăgea, prin Universitate, prin 
cercurile de erudiţi, prin tipografia de cărţi în limbile 
răsăritene, pe toţi naufragiaţii unor aspiraţii mai înalte 
decât acomodarea pacifică în restrânsă atmosferă de 
chilie.

Dar pe lângă aceşti oameni pe care-i încercase aşa de 
aspm soarta era şi un tineret care, de la început, nu 
înţelegea să-şi facă această ucenicie de supunere şi de 
mărginire a gândului, de măgulire a „patronului” şi de 
cultivare a cărţii bisericeşti şi a cărţii de seminar şi care, 
trăind în altă lume decât aceea a lui Iosif al II-lea, 
continuată câţiva ani de împăratul Leopold, îşi căuta alte 
drumuri şi, dacă era nevoie, şi în altă ţară. între aceşti 
revoluţionari de la origine se aşază, influenţat şi de 
frământarea la sârbi în Banatul său de origine, Pavel 
Iorgovici (n. 1764).

Fiu al preotului de la Văradia, el învaţă la sârbii din 
Vârşeţ, apoi la ungurii din Seghedin, de data aceasta Iară 
nicio legătură cu cercurile clericale la care până atunci 
românii îşi căpătaseră învăţătura. Prin Pojonul unde am 
văzut că şi un Şincai călcase cândva, poate pentru 
căpătarea unei catedre, el răsări la Pesta, urmând cursurile 
Universităţii din Buda, de cugetare oarecum liberă, apoi 
şi la Viena, unde se păstra încă tradiţia iosefină.

Dar Viena nu mai era acum termenul ultim pentru 
cine caută lumina. Acest român îndrăzni cel dintâi, nu 
ştim cu ce mijloace şi în ce calitate, să meargă în acel 
Paris revoluţionar, unde un Corai din Smirna se iniţia în 
doctrina libertăţii. Ca şi acesta, Iorgovici îşi descoperi, cu 
toate studiile sale exclusiv de drept, o vocaţie de filolog. 
Era acolo în anul de supremă criză sângeroasă 1793 şi va 
fi fost printre aceia, de multe neamuri, care se înfăţişară 
Convenţiei Naţionale în numele naţiilor care se doresc
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„liberate” prin revoluţie. Cunoscu şi Anglia, la Londra, ca 
să revină la Viena, şi aici studiile sale îi dădură dreptul să 
fie funcţionar într-o cancelarie. [...]

Din Braşov se ridică în acelaşi timp doar dascălul, 
apoi clericul Radu Tempea, a cărui Gramatică 
românească se tipăreşte de Bart în 1797.

Avem a face cu un tânăr a cărui pregătire e ştiinţifică, 
de nuanţă enciclopedică. Dar şi la acest nou director al 
şcolilor neunite „naţionaliceşti”, ce domină e tot ideea 
romană. El se ridică împotriva părăsirii limbii „romane” 
pure -  pe care acest om din Şchei, din Bolgarszekul 
ungurilor, o crede ameninţată -  sub împăratul bizantin 
Constantin Pogonatul, cu „limba bulgărească, ca una ce 
era mai de trebuinţă pre vremea aceea”. Dar el descoperă, 
în unele părţi, şi influenţe germane şi ungureşti, „prin 
varmeghii”, iar, dincolo de Carpaţi, greceşti şi turceşti, în 
Banat şi sârbeşti. Se caută o explicaţie şi pentru 
introducerea slavonei în Biserică. Se pomenesc, de la 
1580, cărţile traduse în româneşte, şi Tempea face 
descoperire între ele după gradul de puritate a limbii, mai 
puţin bogate în slavonisme. în aşteptarea Lexiconului în 
pregătire, el laudă silinţele de îndreptare ale lui Molnar, 
acum profesor de oculistică la noua Universitate 
imperială, şi al „cuviosului părinte Samuil Clain de la 
Sad”. Dar nu se spune un singur cuvânt despre 
„gramaticile” româneşti anterioare. Şi aici se văd, ca şi în 
Alexandria lui Iercovici, alţi sprijinitori decât cei de până 
acum. într-adevăr, pentru tipar cheltuieşte preotul din 
Satul Lung, care se închinase lui Mavrogheni, Radu 
Verzea.

{Istoria românilor, voi. VIII. Revolu
ţionarii, Bucureşti, Imprimeria Naţională,
1938, p. 99-103)
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1940
IOAN GEORGESCU

Istoricii noştri literari, chiar N. Iorga şi O. 
Densusianu, trec sumar asupra activităţii religioase- 
bisericeşti a lui P. Maior, stăruind mai mult asupra ideilor 
sale filologice şi istorice. Nu învrednicesc cu o cercetare 
mai amănunţită această activitate a lui P. Maior nici 
monografiile speciale, închinate lui de G. Bogdan-Duică 
şi Alexandra Pteancu.

Socotim deci cu atât mai binevenită semnalarea unuia 
din principalele izvoare întrebuinţate de marele corifeu al 
Şcolii Ardelene la compunerea Predicilor sale, tipărite 
întâia oară cu slove chirilice în 1811 la Buda, iar a doua 
oară cu litere latine, în 1906, la Cluj, de părintele 
protopop Ilie Dăianu.

Acest izvor este Paolo Segneri. Fiind puţin cunoscut 
la noi, credem necesare câteva cuvinte asupra acestui 
călugăr iezuit, care nu este numai o podoabă a Oratoriei 
sacre italiene, ci a întregii Oratorii creştine. [. . .] Iată 
modelul de elocvenţă al autorului roman: model vrednic 
de corifeul Şcolii Ardelene.

Ne propunem să arătăm în cele ce urmează 
dependenţa literara ce există între unele predici ale lui P. 
Maior şi câteva din cuvântările iezuitului italian, cuprinse 
în renumitul său ciclu de Păresimi (Quaresimale). Pentru 
orientare, observăm că la confruntarea textelor avem în 
vedere ediţia din 1906 a Predicilor şi cea din 1849, 
tipărită de S. Congregaţie de Propaganda Fide din Roma, 
a Păresimilor.

Bineînţeles, există mare deosebire între oratorul 
italian şi între predicatorul român, precum mare era şi 
este deosebirea între credincioşii italieni şi cei români. 
Călugărul italian vorbeşte în limba lustruită de genii 
literare ca Dante, Petrarca, Boccaccio; predicatorul român
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n-are la îndemână decât limba cărţilor bisericeşti, aceea a 
cronicarilor în manuscrise rare, anevoie de procurat, şi 
graiul redus, rudimentar al satelor. Distanţa e ca între un 
mândru palat domnesc şi o smerită casă ţărănească; sau, 
fiindcă e vorba de Artă, ca între o reprezentaţie de gală la 
Operă, dată de cei dintâi artişti, şi între o şezătoare la ţară, 
dată de cine şi cum poate. Ceea ce nu înseamnă, fireşte, 
că smerita casă ţărănească nu poate fi şi ea curată, 
îngrijită, mulţumită, ori că o şezătoare dată de săteni n-are 
şi ea farmecul ei deosebit.

[...] Aceeaşi este argumentaţia celor doi cuvântători 
cu privire la măsura, cumpăna, numărul păcatelor 
omeneşti (pasajul VII italian, V românesc). Cuvintele, 
fireşte, sunt proprii celor doi cuvântători. Citatele sunt 
aceleaşi. Iată-le: „Auziţi” -  scrie P. Maior după Segneri -  
„ce zice S. Augustin despre viaţa cea creştinească (cap. 
3): Aceea se cuvinte să credem că atâta vreme pe 
fieştecaie îl rabdă Dumnezeu, cât timp încă n-a umplut 
hotarul şi sfârşitul păcatelor sale: care, umplându-se, 
îndată îl bate, nici nu-i rămâne de acum vreo iertare”. 
Pildele biblice încă sunt aceleaşi. Pe Evreii lui Moise îi 
rabdă Dumnezeu să păcătuiască de nouă ori; a zecea oară 
îi pedepseşte (Num. 14, 11 şi 22). Pe Păgânii din Damasc, 
pe cei din Gaza, pe cei din Tir şi Edom numai de trei ori 
(Amos 1, 3, 6, 9 şi 11). Aplicând aceste învăţături şi pilde 
ascultătorilor lor, cei doi cuvântători arată că Dumnezeu 
i-a răbdat nu numai până la trei ori la zece, „ci până la 
treizeci, ba şi până la o sută” de păcate (ma fino a trenta, 
ma for se fino alle cento).

Pasajele IX, X, XI şi XII ale originalului italian sunt 
rezumate în VI şi VII ale textului românesc. Şi aici 
dezvoltările oratorice sunt proprii celor doi autori. Pildele 
şi citatele sunt identice. Astfel identică e pilda de 
înfrânare a Regelui David. Acesta, atunci când i-au adus 
apa din Betleem, după care însetoşase atât de mult (II
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Reg. 23, 16), în loc s-o bea, o varsă, ca să ispăşească 
păcatul desfrânăm săvârşit cu Versavia, precum tâlcuieşte
S. Grigorie Dialogul, adică Grigorie I, Papa de la Roma, 
citat şi de unul, şi de celălalt. De asemenea, se mai citează
S. Ioan Crisostomul, pentru a arăta cu aceleaşi cuvinte 
trebuinţa de a ne feri pe viitor nu numai de păcat, ci şi de 
prilejurile lui (Homil. 15 ad pop. şi Horn. 2 în Epist. Ad. 
Rom.).

Dar va întâmpina cineva: dovedesc oare aceste simple 
coincidenţe de pilde şi citaţiuni, numaidecât o dependenţă 
literară? Urmează numaidecât că Segneri e modelul lui
P. Maiori N-au putut găsi şi unul, şi celălalt, aceste texte 
în anumite concordanţe biblice şi patristice? Vom 
răspunde negativ la această întâmpinare. Căci nu este 
vorba pur şi simplu de aceleaşi exemple şi texte, ci şi de 
mersul ideilor, de aplicaţia lor practică, absolut identică. 
Este curios că unde Segneri nu arată sursa bibliografică, 
de pildă la S. Augustin (pasajul IV românesc şi VI 
italienesc), nu o indică nici P. Maior. Semn că el nu şi-a 
luat osteneala să caute tratatul, cuvântarea ori epistola cu 
pricina, a acestui Sfânt Părinte; ci i-a luat cuvintele aşa 
cum le-a găsit la înaintaşul său italian. [... ]

Asemănarea cea izbitoare, ajungând uneori aproape 
până la traducerea verbală a originalului italian, o găsim 
în Predica a XVIII-a, Dumineca a cincia, a Samarinencii 
de P. Maior, identică în părţile ei de căpetenie cu Predica 
XXI nel Venerdi dopo la terza Domenica di Quaresimale 
de P. Signeri. De astă dată şi motto evangelic este acelaşi: 
„Ci Isus era ostenit de călătorie şi aşa a şezut lângă 
fântână. Iar ceasul era aproape şase (amiaza). Atunci o 
femeie samariteancă veni să scoată apă” (Io. 4, 6-7)”. 
[...]

La fel sunt citate şi întrebuinţate pildele biblice despre 
Abigail, femeie simplă din popor, care, pentru 
ospitalitatea dovedită argaţilor Regelui David, devine
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Regină (I . Reg. 25); despre Reveca, soţia lui Isaac, una 
din străbunicile Mântuitorului {Facere 24) (acestea în 
pasajul II); dar, mai ales, frumoasa întâmplare istorică, 
relatată şi de Segneri şi după el de Maior, din S. Augustin 
{Confess. 6), despre convertirea la creştinism şi, în cele 
din urmă, la monahism, a celor doi curteni ai împăratului 
Teodosie, în urma retragerii lor de la petrecerile 
zgomotoase ale oraşului, în liniştea slantă a unei 
mănăstiri, unde citiră şi meditară adânc asupra vieţii S. 
Antonie. [...]

Urmează de aici că P. Maior este un plagiator? Că 
Predicile lui sunt împrumuturi nemărturisite din Segneri? 
Că unul din corifeii Şcolii Ardelene, de numele căruia se 
leagă o întreagă epocă literara, nu merită cinstea ce i-au 
arătat contemporanii (chiar străini) şi urmaşii?

Dacă P. Maior traduce ici-colo crâmpeie din Segneri, 
întrebuinţarea ce face e inteligentă şi dovedeşte, ca şi în 
alte lucrări, foarte mult discernământ şi bun simţ. El ştie 
ce se potriveşte pentru lumea noastră românească şi ce 
nu. De aceea atâtea pasaje în care Segneri descrie şi 
combate apucături, păcate exclusiv italiene, sunt trecute 
cu vederea de P. Maior, care nu o dată are grijă de 
credinţe deşarte, rătăciri specific româneşti. E datoria lui 
de păstor s-o facă.

{Un izvor literar al lui Petru Maior: Paolo 
Segneri, „Quaresimale”, în „Studii 
italiene”, VII, 1940, p. 13-21)

1941
G. CĂLINESCU
în vreme ce boierimea principatelor înainta în Europa 

pe calea politică, ţărănimea ardeleană găsi un bun drum 
de occidentalizare prin biserică. în urma unei intense
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propagande catolice, care câştigase grupuri răzleţe de 
preoţi români, mitropolitul Teofil recunoscu într-un 
sinod, la 1697, unirea cu biserica romană. Următorul, 
Atanasie Anghel, aderă şi el în 1698, dar actul definitiv se 
iscăli la 5 septembrie 1700 la Alba-Iulia. Urmarea a fost 
că mitropolitul Ioan Inochentie Micu (Klein, Clain) 
capătă de la Carol VI, printr-un schimb de domenii, târgul 
şi teritoriul Blajului, cu dreptul de a întemeia o mănăstire 
şi un seminar şi a trimite la Roma, la Colegiul „De 
Propaganda Fide”, trei teologi anual. întâii şcolari la 
Roma nu s-au ilustrat. Seminarul din Blaj se deschise la 
1754. în 1766 se înfiinţară două burse pentru români şi la 
Colegiul Pazmanyan din Viena, iar în 1774 li se deschide 
şi colegiul Sfânta Barbara tot de acolo. în fond trebui să 
treacă aproape un secol de la unire ca să se vadă urmări 
mai cu miez pentru literatură. Exponenţii iluştri ai şcolii 
blăjene sunt Samuil Micu (u  în Sad la 1745, mort la 
Buda, la 13 mai 1806), Gheorghe Şincai (n. în Râciul-de- 
Câmpie, lângă Şamşud, la 28 februarie 1754, mort la 
Sinea, la 2 noiembrie 1816) şi Petru Maior (u  în 
Căpuşul-de-Câmpie pe la 1760, sau, după noi 
presupuneri, la Târgu-Mureş, mort la Buda, în vârstă de 
60 de ani, la 14 februarie 1821). Micu a studiat la Blaj şi 
la Viena, unde a stat destulă vreme, ceilalţi doi au fost şi 
la Roma cinci ani (1744-1779). Desigur că şederea la 
Roma a deschis mari orizonturi lui Şincai şi lui Maior. 
Şincai îndeosebi a scormonit bibliotecile, precum 
mărturiseşte însuşi în elegia lui latină:

„Timp de cinci ani petrecut-am la Roma şi-n vremea 
aceasta,

Vrednic de laur fiind, mi s-au dat cele două diplome.
Roma în studii mi-a fost de-ajutor, şi-i aduc 

mulţumire,
Căci bibliotecile ei mi-au fost totdeauna deschise”.
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Artele, literatura Italiei n-au ispitit din păcate pe aceşti 
austeri teologi. Importantă nu e atât şederea în cetatea 
papilor, cât putinţa pe care o au toţi blaj enii de a citi şi a 
scrie latineşte. Mare parte din operele lor sunt cu caracter 
religios şi didactic. Putem reţine Loghica, după 
Baumeister, a lui Micu (Buda, 1799), care pregătise şi o 
Metafizică (acelaşi, tot după Baumeister, publicase la 
Sibiu în 1800 Legile fireşti, Etica şi politica sau filosofia 
cea lucrătoare), sau întâmplările lui Telemach ale lui 
Fenelon, traduse de Maior din italieneşte (Buda, 1818). 
Dar unele din aceste lucrări sunt scrise în latineşte: 
Dissertatio canonica de matrimonio (Viena, 1781), 
Dissertatio de jejuniis (Viena, 1782) de Micu; 
Animadversiones in recensionem Historiae De origine 
Valachorum in Dacia (Buda, 1814), Reflexiones in 
responsum Domini recensentis vienennsis ad Animad
versiones (Pesta, 1815) de Maior etc. Şincai scrie şi 
versuri latine cu totul prozaice. Este un umanism întârziat 
şi restrâns, preţios nu în sine, căci latineşte au ştiut şi alţii 
dincoace de munţi, ci în faptul că poate participa la el o 
clasă întreagă de oameni. Asta a făcut cu putinţă trecerea 
de la duioasele slăviri ale originii latine la studiile, oricât 
de nesigure la început, de filologie şi istorie. Meritul celor 
trei, îndeosebi, este imens din punct de vedere cultural, 
istoria literară nu mai poate reţine decât contribuţia la 
formarea limbii literare.

Iluminaţi cu mai multă documentaţie asupra latinităţii 
noastre, blăjenii încep cu o ardoare vrednică de laudă să 
demonstreze nobleţea neamului oropsit asupra căruia au 
obicei străinii „de a vomi cu condeiul”, luând unul de la 
altul defăimările aşa „precum măgar pre măgar scarpină” 
(Maior). Câteşitrei au făcut opere istorice, Şincai însă, cu 
Hronica românilor (Buda, 1808-1809), pe care n-o putu 
vedea tipărită în întregime în viaţă, rămâne istoricul 
memorabil al latiniştilor. Persecutat de episcopul Bob,
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„suduit de Dumnezeu”, ameninţat cu smulgerea părului şi 
scoaterea ochilor de cumnatul episcopului (un ungur), 
care îl şi pălmui, vizionarul îşi purta cu sine hârtiile pe 
care le lăsa -  zicea el -  neamului său, deşi era alungat de 
„taurii cei graşi din cucuruz”. Compilaţia, de manieră 
cam medievală, se sprijină pe un material enorm. Ea n-are 
însă construcţie şi nici expresie literară, cu toate că nu-i 
lipsită de anume aromă ardelenească Şincai se străduia s-o 
traducă în latineşte, gândind a-i da o mai mare răspândire.

Problema limbii le stă mai cu seamă pe suflet celor trei 
mari blăjeni. Limba trebuia să fie o icoană a romanităţii 
noastre. Slova chirilică înstrăina ochiul neprietenului şi de 
aceea Clain, cel dintâi, adoptă într-o Carte de rogacioni 
pentru evlavia hornului chrestin (Viena, 1779) litera latină, 
în chip sistematic, dând la slârşit şi norme de scriere. 
Transcripţiuni cu astfel de slovă se găsesc înainte numai în 
chip sporadic. Câteva şire de rugăciune surprind pe 
cititorul de azi. în loc de: „Dumnezeule, în ajutorul meu ia 
aminte”, citim „Dieule, în ajutoriul mei lieua amente”. Nu 
era doar vorba de o simplă substituţie de semne, ci de o 
transcripţie etimologică, ba, mai mult, de o silnicite a 
limbii în sens latin, aşa ca să se vadă că alături de „Dieu”, 
„Iddi” din „Deus”, avem şi noi pe „Dieu” ce urma a se citi 
„zeu”. Mai vedem că „adică” se scrie „adeque”, iar „care” 
„quare”. La 1780 urma la Viena o gramatică română de 
Samuil Micu în colaborare cu Şincai: Elementa linguae 
daco-romanae sive valachicae composita ab Samuele 
Klein de Szad... locupletata vero, et in hune ordinem 
redacta a Georgio Gabriele Sinkai (ed. II. Pesta, 1805). 
Era întâia gramatică românească tipărită, precedată doar de 
manuscrisul Gramaticei lui Dimitrie Eustatevici braşo
veanul (1757). Etimologismul apare aici codificat: cai, om, 
împărat, dinte, ştiinţă, rugăciune urmau a se scrie caii, 
horn, imperat, dente, scientia, rogacione. Gramaticii se 
cădea să i se adauge un dicţionar. Samuil Micu începu
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această lucrare, continuată după moartea-i de V. Coloşi, 
apoi de I. Corneli, de Maior, de I. Teodorovici şi A. 
Teodori. După treizeci de ani de colaborare succesivă, apăru 
în 1825, la Buda, Lesicon românescu-latinescu-ungurescu- 
nemţescu, care dă şi etimologii. Cu toate că Petru Maior, 
spre deosebire de Samuil Klain şi Şincai, crede în limba 
română derivată nu din latina clasică ci din cea vulgară, 
până într-acolo încât, vorbind „oblu”, să susţină că „limba 
românească e muma limbei ciei latineşti”, se indică, şi 
lucrul e firesc pentru acea vreme, etimonul clasic. Două 
tendinţe se observă la filologii ardeleni cu privire la lexic: 
de a dovedi, cu orice chip, că majoritatea cuvintelor sunt de 
origine latină şi de a elimina rămăşiţele din graiul 
„varvarelor ghinte”, adică slavonisme. Astfel, tâlharul nu e 
decât un purtător de săgeţi, un telifer, iar brânza vine de la 
prandium, căci „prânzul” săracilor e cu mămăligă, „id 
enim est pauperorum prandium cum polenta”. Slavismul 
bătător la ochi iubire derivă de la Iubeţ, şi birăul unguresc e 
un „vir magnus”. Alaiul turcesc se trage din aula, plugul e 
plaga, rana pământului, tânguire vine de la tundere, pentru 
că jelitorii se tund, oblâncul e înclinat, obliquus, şi alte 
asemenea comedii. Asta a dus în urmă la nişte erori 
teribile. Străduinţa tuturor de a primeni limba este iarăşi 
mare. Cu toate acestea, întâii latinişti au fost foarte 
cumpătaţi şi Maior scrie chiar cuminte, încercând numai pe 
ici, pe colo să strecoare neologismul odată cu sinonimul 
său: „pleaga, adecă rănirea”, „pătuită, adecă tocmită”. în 
privinţa aceasta li se face o mare nedreptate când se crede 
că încercarea lor a dat greş. Numărul mare de neologisme 
absorbit de atunci încoace este mare. Cauză, siguranţă, 
soldaţi, spioni, evidenţă, providenţă, anticipaţie, conver
saţie, educaţie, explicaţie, ocupaţie, ediţie, traditie, impor
tant, consecvent, evident, acestea şi altele folosite şi 
propuse de Maior sau de Paul Iorgovici (Observaţii de 
limba rumânească, Buda, 1799) cu mici dibuiri
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0importante, evidente la singular) sunt azi cuvinte de 
circulaţie curentă. [... ]

Ideea de a compune acea ,jucăreauă” intitulată 
Ţiganiada, în scopul de „a forma şi a introduce un gust nou 
de poezie românească”, îi vine lui Budai, precum mărtu
riseşte, din lectura poemelor croi-cornicc vestite, a 
Batrahomiomahiei omerice, a „Vedrei răpite” (La secchia 
răpită) de Tassoni. Din scriere se vede că folosea pe Don 
Quijote al lui Ccrvantcs. Cita şi Gli animali parlanti de 
abatele Casti, apărut în 1802, dar mai puţin utilizat. De 
fapt, Ţiganiada e o sinteză foarte personală de înrâuriri, şi 
opera în total rămâne o creaţie proprie. Deslăşurarea 
acţiunii e mai degrabă ariostescă, cu tonuri şi din Merlin 
Cocai, în vreme ce lupta finală între ţigani e tassoniană. 
Sunt şi elemente danteşti, venite însă de-a dreptul din 
Virgiliu. Un Virgil travestit dădea de altfel Scarron, iar în 
1783, sub titlul de Abenteuer des frommen Helden Âneas, 
jezuitul Aloys Blumauer, librar, cenzor de cărţi şi profesor 
privat la Viena. Ideea de a ascunde satira împotriva 
contemporanilor sub numele unui popor exotic este tipică 
secolului lui Voltaire şi e de amintit că acelaşi Casti, citat 
de Budai, satirizase într-un Poema tartaro curtea 
Caterinei II. Metoda travestirii trecuse şi în critică, la 
Giuseppe Baretti, în a sa Frusta Letteraria. Epistola 
închinătoare din 18 martie 1812, dată „la piramidă, în 
Egipt”, unde Leonachi Dianeu pretinde că a trăpădat prin 
lume şi apoi în campania din Egipt a rămas lără un picior, 
aminteşte direct Frusta. [... ]

Multe cuvinte sunt autentice, altele născocite de autor 
sau numai puţin sucite cu atâta firesc, încât operaţia apare 
ca un proces natural şi trebuie un studiu deosebit spre a se 
vedea dacă ele nu circulă. în Ardeal, ca şi pe malurile 
Oltului, creaţia spontană onomatopeică este mai 
încoltitoare ca oriunde şi etimologistul riscă să facă 
scufundări în gol. Ţăranul ardelean are o putere extra
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ordinară de asimilaţie a cuvintelor străine, pe care le ascultă 
cu o ureche mirată şi le îmbracă în straie rurale. Astfel, de 
pildă, oficialul Wăchter devine bombănitul boahtăr. Budai, 
ca ardelean, e în acea condiţie a intelectualului care nu 
cunoaşte oraşul, ale cărui rude sunt ţărăneşti. Latinistul a 
trebuit să facă sinteza între limba poporului şi acea a 
cărţii. Uneori, ferindu-se de graiul vulgar, a putut cădea în 
pedanterie; în cazul lui Budai, mai târziu al lui Slavici, 
efectul e, dimpotrivă, o mare senzaţie de coajă verde. 
Budai tratează cuvintele ca pe nişte lapturi moi şi le dă pe 
loc la rimă genul şi terminaţia trebuitoare. Aşa femela 
dracului se face dracă, palatul se feminizează în paiaţă, 
copacii în copace. Ţiganii visă, se cârmează, locurile sunt 
puste, întâmplarea e jeloasă, soarta e scâibeaţă, boierii 
sunt plini de bogătate. Numai Eminescu, mai târziu, a 
siluit limba sau a scociorât forme cu atâta sistemă şi 
Budai îi este un mare înaintaş. De aceea, opera lui Budai- 
Deleanu pare azi aşa de modernă şi hrănită cum e din 
tradiţia sătească, deşi începută înainte de 1800, lasă în 
urmă ca învechite atâtea lucruri dintre 1830-1850.

Prin metoda transcripţiei monologului sau măcar a unei 
comunicări în limba eroilor, îşi face autorul observaţia. 
Alegerea ţiganilor ca instrument de parodiere a eroicului 
implică o valoare literară superioară simplei umflări 
tassoniene, căci ţiganii sunt de la sine o caricatură a 
societăţii umane. Ţiganiada este de fapt un poem etno
logic, în care efectele sunt obţinute prin exces de 
documentaţie. Fanfaronada, poltroneria, milogeala, spiritul 
de hărmălaie şi orbească înfuriere sunt aspectele tribale 
tipice pe care poetul le-a condensat într-un limbaj de-o 
ţigănie maximă, sintetic, totuşi, şi cu mirosuri ardeleneşti.

(.Istoria literaturii române de la origini 
până în prezent, Bucureşti, Fundaţia 
Regală pentru Literatură şi Artă, 1941; 
reprodus după ediţia a Il-a, revăzută şi
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adăugită, ediţie şi prefaţă de Al. Piru, 
Bucureşti, Editura Minerva, 1982, p. 62- 
63; 76-77)

1943
LUCIAN BLAGA

Orice nouă generaţie are posibilitatea de a interpreta 
într-o nouă lumină faptele trecutului. Fenomenele istorice 
pot fi cu succes revizuite şi revalorificate din treizeci în 
treizeci de ani. în această expunere despre Şcoala 
Ardeleană latinistă voi întreprinde o asemenea revizuire. 
O fac în calitatea mea de diletant tară pretenţii şi mai 
mult pentru a stârni pasiunea ţinută sub surdină a unor 
oameni evident mult mai umblaţi prin ţinuturi ce aparţin 
istoriografiei. Ca laic, trebuie să regret desigur deza
vantajul neştiinţei documentare. Mărturisesc de la început 
că multe amănunte îmi scapă. Ca laic, mă bucur însă de 
avantajul unei priviri de ansamblu, nestingherită de 
amănuntul doct şi de multe ori derutant. Despre Samuil 
Clain, Gheoighe Şincai, Petru Maior sau Cipariu nu ştiu -  
sub raport informativ -  mult mai mult decât se găseşte în 
manualele de liceu. Dacă, prin urmare, voi izbuti să pun 
în lumină unele noi aspecte ale Şcolii Ardelene latiniste, 
aceasta s-ar datora exclusiv mijloacelor de interpretare cu 
care mă apropii de un material istoric îndeobşte cunoscut. 
Trebuie să anunţ în prealabil că nu intenţionez să 
reabilitez tot alaiul de greşeli comise de această Şcoală. 
Greşelile lor, rătăcirile lor, ereziile lor rămân ceea ce sunt: 
greşeli, rătăciri, erezii. Mă însărcinez totuşi să arăt că 
erorile s-au produs prin devierea de la menirea lor firească 
a unor excepţionale aptitudini care fac permanenţa cea mai 
substanţială a spiritului ardelean. Că nu m-aş putea în 
niciun fel hotărî de a atenua rătăcirile -  e clar. Iată 
termenii chestiunii: latiniştii căutau să întrezărească -  prin
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transparenţa limbii româneşti -  prototipul latin sau 
„orighinaluT, cum ziceau ei. Aprige şi foarte proaspete 
înclinări confesionale, o îndelungată educaţie în climatul 
Cetăţii Eterne, conştiinţa exaltată a obârşiei romane, un 
raţionalism de pecete luministă -  toate aceste momente 
împreună au îndrumat pe latinişti spre exagerări, care se 
pretează aşa de mult la caricatură. Latiniştii voiau să 
apropie cât mai mult limba românească de prototipul latin 
şi, porniţi pe acest dram, ei şi-au alimentat artificial 
gustul de-a schimonosi limba vorbită. O îngerească sete 
de „puritate” i-a îndemnat să măture tot ce li se părea 
străin şi „barbaf’. Nu mă va bănui nimeni că aş vrea să le 
fac jocul. în privinţa aceasta îmi am alibiul meu. în unul 
din cele dintâi numere ale revistei „Gândirea”, am 
publicat, în anul 1921, un articol tineresc intitulat Revolta 
fondului nostru nelatin. Puneam atunci, cu stângăcii 
juvenile, un accent apăsat pe dacismul nostru.

Dar să ne oprim puţin asupra conştiinţei romanităţii, 
care a luat forme aşa de virulente în sufletele lui Clain, 
Şincai, Maior, Cipariu. Conştiinţa romanităţii, cât priveşte 
limba şi continuitatea în Dacia, o aveau deplină şi 
cronicarii noştri mai vechi precum Miron Costin şi 
Dimitrie Cânte mir. Romanitatea era însă pentru ei un fapt 
de care se lua act cu mândrie -  şi atât. Conştiinţa acestui 
fapt de temelie nu se complica, la Miron Costin şi la 
Dimitrie Cantemir, cu o problematică constructivă. De- 
abia Şcoala Ardeleană latinistă împrumută faptului 
proporţiile unei ample problematici constructive. Stârnirea 
avalanşei îi revine călugărului, pe cât de umil în viaţă, pe 
atât de îndrăzneţ prin iniţiativele sale, Samuil Clain Şincai 
completează. Petra Maior găseşte cele mai radicale 
formule, iar Cipariu şi alţii clădesc „sistematic”. Pasiunea 
imensă pe care toţi deopotrivă, şi fiecare în felul său, o 
pun în această cea dintâi mare aventură spirituală a 
Ardealului rămâne fără pereche. Imaginea neconturată pe



1 0 2 6 REPERE CRITICE

care învăţământul liceal ne-a lăsat-o în amintire cât 
priveşte aceşti latinişti este aceea a unor îmbâcsiţi de 
carte, a unor utopişti cu privirea întoarsă spre trecut, 
întrucâtva a unor străini de realităţi. Mai stăruie, cel puţin 
pentru unii dintre ei, şi astăzi, direct şi indirect, judecata 
maioresciană, acea sentinţă formulată sub imperiul unei 
sobrietăţi cam găunoase, care, prin toată fiinţa ei, nu 
putea să aibă nicio înţelegere pentru enorma pasiune ce 
colcăie în dosul preocupărilor cu aparenţe livreşti ale 
latiniştilor. Citiţi fraza masivă, grea, articulată ca un 
mastodont antediluvian, dar plină de miez, plastică şi 
învăpăiată, proprie latiniştilor, şi fraza elegantă, puţintică 
la trup, seacă, corectă, a lui Maiorescu, şi veţi pricepe că 
ne găsim în universuri cu totul diferite. [...]

Nu s-a subliniat niciodată îndeajuns incendiul lăuntric 
al acelor oameni aşa-zişi de carte, acea pasiune, crescută 
şi mai mult prin stăpânire de sine, acel foc lipsit de orice 
izbucnire isterică, proprie temperamentelor exhibiţioniste, 
acea căldură ce străbate mulcom şi-n adânc, hrănind şi 
susţinând truda de-o viaţă a unor sfinţi muritori, aşezaţi 
sub porunca unei supreme chemări. Latiniştii erau 
chinuiţi de cugetul foarte lucid că trebuiau în răstimpul 
unei vieţi să ridice un popor, rămas cu secole în urmă, la 
înălţimea unui „veac prealuminat”. Ei se simt chemaţi să 
împlinească năvalnic, ca la începuturi de lume, pornind 
de la nimic, ceea ce istoria neglijase vreme de o mie de 
ani. Ei aveau conştiinţa că pun pârghia ca să înalţe un 
masiv de munţi, cufundat în tenebre, la nivelul unui veac 
prealuminat. O întreagă împărăţie a spiritului trebuia 
clădită la repezeală ca să se răscumpere secole pierdute. 
„Cartea” şi „învăţătura” erau pentru ei mijloacele unei 
mutaţii istorice ce trebuia grăbită şi stimulată pe toate 
căile. Dragostea de carte are la ei o semnificaţie pe care 
astăzi nici n-o mai putem reconstitui întocmai. Clain scrie 
singur vreo şaizeci de cărţi în cele mai diferite domenii:
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cărţi de teologie, de filosofia naturii, de istorie, cărţi 
bisericeşti. îl preocupă deopotrivă problemele unei 
ortografii etimologice, ca şi ale gramaticii. Traduce 
Biblia. Cert, cele mai multe cărţi ale sale sunt traduceri. 
Traduceri, da. Dar traducerile echivalau pe atunci aproape 
cu o creaţie, mai vârtos dacă ţinem seama de lupta pe care 
autorul trebuia s-o dea cu cuvântul şi îndeosebi cu 
cuvântul absent! Ne copleşeşte emoţia citind ce departe 
mergea Clain cu umilinţele când era vorba să-şi poată 
tipări cărţile prin graţia cutărui sau cutărui episcop 
recalcitrant, care aştepta laude în prefaţă, ca şi cum el ar fi 
fost autorul. E adevărat că la atâta umilinţă nu se poate 
coborî decât un duh călugăresc pentru care cerşetoria nu 
este o ruşine, ci o purtare plăcută Cerului; totuşi acesta e 
nudul adevăr: Clain „cerşea” tipărirea cărţilor sale cu o 
stăruinţă explicabilă numai prin marele său incendiu 
interior, prin dragostea de carte! [... ]

Pasiunea „orighinalului”, ghicit ca substanţă prin 
străveziul cuvântului rostit, şi tendinţa de a adapta cât mai 
mult limba vorbită la acel original au o adâncime ce 
depăşeşte, după părerea noastră, filologicul. Acest fel 
amplu şi constructiv de a deslaşura problematica limbii 
româneşti aminteşte mai puţin de încercările de înnoire 
lingvistică de aiurea, cât unele întreprinderi similare ce 
aparţin altor domenii decât celui filologic. Latiniştii se 
găsesc în căutarea fenomenului originar al limbii 
româneşti, întocmai cum, spre a da un foarte ilustra 
exemplu, un Goethe s-a străduit spre „fenomenele 
originare” în cele mai diverse domenii ale ştiinţelor 
naturale. Goethe căuta „planta originară” sau fenomenul 
originar al „scheletului animal”. Metafizicienii de seamă 
ai timpului căutau fenomenul originar al existenţei în 
general. Să ne înţelegem. Nu intenţionăm să atribuim 
latiniştilor noştri cunoştinţe pe care ei nu le aveau şi nici 
să-i încărcăm cu influenţe pe care ei nu le-au îndurat. E
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sigur că latiniştii n-au auzit niciodată de „fenomenele 
originare” ale gândirii filosofice la care ne referim Dar 
există afinităţi de structură spirituală între latinişti şi felul 
lor de a vedea lucrurile propriu multor filosofi. Şi tocmai 
aici voiam să ajungem Modul latiniştilor de a deslăşura 
şi de a propune problematica limbii româneşti ne invită să 
le atribuim profunde înclinări filosofice. Cum se explică 
modul acesta adânc şi constructiv de a pune chestiunea 
limbii româneşti? Răspunsul se îmbie de la sine. Latiniştii 
erau, prin structura lor nativă, spirite adânci şi constructive. 
Atât de adânci şi de constructive, încât domeniul de 
aplicare cel mai potrivit pentru aptitudinile lor ar fi fost 
poate metafizica, filosofia. Momentul istoric în care au 
apărut latiniştii, stările culturale de la noi, golul spiritual 
în care ei s-au ivit au îndrumat aptitudinile lor fireşti spre 
o problemă aprinsă de împrejurări, dar relativ îngustă 
pentru asemenea daruri. Complexul de inferioritate de care 
suferea poporul românesc cerea o compensaţie imediată: 
puteau latiniştii să facă altceva decât ce au făcut? 
Poporului românesc îi trebuia un disc solar din care să 
emane o mândrie binefăcătoare şi o conştiinţă înălţată. 
Acest disc solar să fie „fenomenul originar”: prototipul 
latin al cuvântului românesc. [...]

în cadrul restrâns al unei expuneri care vrea mai mult 
să stimuleze tineretul spre alte cercetări, am schiţat în 
grabă încercările, credinţele şi căderile latiniste. în tot ce- 
au întreprins latiniştii este orizont şi măreţie. Pricina 
căderilor o vedem în primul rând într-o eroare de aplicaţie. 
Aptitudinile lor constructive erau prea accentuate pentru 
problematica periferică ce li s-a prezentat datorită 
contingenţelor istorice. Problematica atacată de ei a 
trebuit să îndure deformări fiindcă era prea puţin 
încăpătoare pentru energiile fabuloase puse în mişcare. 
Un duh filosofic de esenţă rară fusese deviat spre 
istoriografie şi filologie. Apariţiile latiniste anunţă însă
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întâia oară un potenţial specific ardelenesc. înclinările 
evocate ne fac să întrezărim posibilitatea unei izbucniri a 
acestui potenţial pe tărâmul cel mai potrivit de îndată ce 
vor fi date condiţiile istorice pentru aşa ceva. Spiritul 
ardelenesc anevoie va ajunge la o cunoaştere de sine fără 
de o justă punere în lumină a Şcolii Ardelene latiniste. 
Aşa cum i-am înfăţişat, ca un prolog al spiritului nostru, 
latiniştii devin, în ciuda rătăcirilor, mai actuali decât 
oricând. Actuali prin substanţa lor, dacă nu prin 
manifestările lor. Ne-ar bucura nespus să ştim că prin 
expunerea de faţă am izbutit să redeschidem un proces în 
care morţii nu au fost ascultaţi în ultima instanţă.

{Şcoala Ardeleană-latinistă, în „Vremea”, 
XV, 1943, nr. 726, p. 6-7; reprodus din 
Izvoade, Bucureşti, Editura Humanitas, 
2011, p. 165-167; 168-169; 173-174; 178)

1943
NICOLAE LASCU

Vasile Aton, versificatorul popular de la începutul 
secolului al XlX-lea, reprezintă pentru soarta lui Ovidiu 
în literatura noastră o etapă importantă care merită să fie 
pusă în lumină. întinderea textului ovidian asupra căruia a 
stăruit hărnicia cărturarului din Glogovăţul Blajului, 
precum şi aspectele variate sub care el ni le-a prezentat 
fac dovada cea mai neîndoioasă că poetul Sulmonez a 
fost pentru el o preocupare îndelungată. în adevăr, în 
scrierile ramase de la Vasile Aron, publicate în timpul 
vieţii sale sau păstrate în manuscris şi tipărite mult mai 
târziu, se poate stabili o gamă întreagă, începând de la 
traducerea propriu-zisă, trecând prin adaptările şi 
localizările cu caracter didactic şi moralizator şi sfârşind
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cu oda de închinare, prinos de admiraţie adus marelui 
poet latin.

Toată această muncă presupune o cultură clasică 
temeinică, pe care a dobândit-o în şcolile de la Blaj, unde 
cunoaşterea autorilor latini constituia pe acele timpuri o 
parte esenţială a învăţământului. Aron a scris şi în limba 
latină nişte explicaţii ale normelor ortografice pentru 
înlocuirea alfabetului chirilic cu cel latin. El a fost 
preocupat şi de introducerea în limba română a unor 
termeni împrumutaţi din cea latină, cu scopul de a 
îmbogăţi patrimoniul limbii strămoşeşti. Astfel, într-o 
lucrare juridică, un compendiu de procedură pentru 
instanţele bisericeşti ortodoxe din Ardeal, el explică în 
prefaţă de ce a introdus mulţi termeni latineşti, arătând că 
„pricina este neavenea şi sărăcia limbii noastre”. Dacă şi 
în alte limbi străine au împrumutat asemenea termeni din 
limba latină, „ce ruşine sau mirare poate fi că eu în limba 
românească am împrumutat de la Maica limbă 
latinească?”.

De asemenea, el a folosit această limbă în 
compunerea unor poezii originale, între care amintim o 
odă în distihuri elegiace dedicată lui D. Vajda.

Să nu uităm apoi că Aron a tradus în româneşte 
aproape în întregime Eneida lui Vergiliu, că Anul mănos 
ne face să ne gândim la Georgice şi că i se atribuie şi 
traducerea Bucolicelor.

V. Aron cel dintâi în literatura noastră traduce părţi 
mai mari din opera principală a poetului latin. înaintea lui 
nu găsim în româneşte decât traducerea câtorva versuri, 
făcută de cronicarul Nicolae Costin. Astfel, în Cartea 
pentru descălecatul dintâi, cap. I, ocupându-se cu părerile 
celor vechi privitoare la crearea lumii, N. Costin spune 
textual: „Că unia socotea a fi zidită lumea din Haos, 
adecă din amestecarea lucrurilor şi a stihiilor, între care şi 
părerea poeticului Ovidie au fost, unde zice, în stihurile



REPERE CRITICE 1031

sale De Metamorfos: Aceste mai nainte de marea şi de 
pământ şi cât acopere ceriul, un chip era a firei în toată 
lumea, cărui chip i-au zis Haos, groasă şi neamistuită 
mamină\ [...]

Legendele traduse de V. Aron din Metamorfozele lui 
Ovidiu au rămas în manuscris, necunoscute de către 
istoricii literari; au fost publicate de abia în anii 1899- 
1900 de profesorul de la Sibiu şi tribunistul cunoscut D. 
Popovici-Barcianu şi precedate de un studiu mai amplu, 
cel mai complet până acum asupra scriitorului nostru. 
Manuscrisul publicat este o copie lăcută de tatăl 
editorului, preotul Sava Popovici din Răşinar, despre care 
vom mai avea ocazia să vorbim în cele ce urmează. După 
o descriere amănunţită a manuscriptului şi după câteva 
indicaţii asupra relaţiilor de prietenie pe care bunicul 
editorului, popa Dan, le-a avut cu V. Aron, indicaţii utile 
pentru provenienţa textului, Barcianu ne dă, p. 15-16, 
cuprinsul manuscriptului. [...]

Poezia de la începutul manuscrisului, cu titlul Cătră 
Ovidie Naso, este un fel de prefaţă versificată, destinată 
să figureze, probabil, în fruntea unei eventuale ediţii de 
traduceri şi prelucrări din Ovidiu. Fiind tipărită de 
Barcianu cu litere chirilice şi versurile alternând pe 2 
coloane, ceea ce îngreunează enorm lectura şi înţelesul, 
această poezie a rămas, cu siguranţă, tot aşa de 
necunoscută ca şi în manuscris. V. Aron numeşte cele 
162 de versuri „carte nu mare” (scrisoare), pe care el şi-a 
luat „îndrăzneala” de a o scrie „vestitului Roman 
izgonif’, Ovidiu, şi-l roagă să primească această scrisoare 
„lără de fiică”, deoarece el, Aron, nu este nici „get 
duşman”, nici „sarmat alean”, ci e Roman, ca şi Ovidiu; 
el îi mai spune că nu-i scrie din depărtări prea mari, Că 
Ţara Ardelenească /  De Ţara Moldovenească /  Ştii că nu 
e depărtată.
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Din aceste versuri reiese că Aron se adresează fiinţei 
fizice sau umbrei lui Ovidiu, care se găseşte în Moldova. 
Autorul nu precizează localitatea, dar se poate uşor 
deduce că el se referă tot la tradiţia răspândită în sec. al 
XVII-lea şi al XVIII-lea, după care Ovidiu şi-a trăit exilul 
şi a murit la Cetatea Albă şi că după el lacul din apropiere 
se numeşte Lacul lui Ovidiu. Pe timpul când Aron scria 
aceste versuri, Basarabia nu fusese încă anexată de ruşi, 
aşa că şi Cetatea Albă făcea parte din Moldova lui Ştefan 
cel Mare. [...]

Datorită prelucrării lui V. Aron, legendele lui Piram şi 
a lui Narcis s-au bucurat de o mare popularitate printre 
cititorii din Ardeal. Dragostea nenorocită şi întâmplarea 
tragică din prima, precum şi, mai ales, schimbările 
miraculoase în stană de piatră şi floare -  schimbări care 
se găsesc adeseori în basmele noastre populare -  din cea 
de-a doua au făcut ca ele să fie citite pe o scară foarte 
întinsă, dimpreună cu celelalte scrieri ale lui, atât de 
gustate -  spune G. Bariţiu -  „precum rar s-a mai 
întâmplat altui scriitor din zilele sale. Mii de români 
începuseră să înveţe carte numai să poată citi, pe lângă 
Alexandria, încă şi versurile lui Aron. Această lectură a 
rămas până în ziua de astăzi una din cele mai căutate şi 
mai plăcute la poporul nostru”. Tot Bariţiu spune mai 
departe: „Ne pare rău că în acest moment nu suntem în 
stare să spunem prin câte ediţiuni au trecut scrierile 
acestui poet populari’. Şi, într-adevăr, dacă ediţiile unei 
opere ne dau un indiciu cu privire la răspândirea ei, 
cărticica în care sunt cuprinse aceste două legende 
ovidiene s-a bucurat de o mare popularitate, deoarece ea a 
apărat în numeroase ediţii, deşi materialul informativ în 
această privinţă este defectuos şi lacunar, iar exemplarele 
păstrate în biblioteci sunt puţine.

Am arătat mai sus că faptul că mulţi istorici literari 
susţin că prelucrarea acestor legende a apărat la 1808 se
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datoreşte unei informaţii eronate şi incomplete. O altă 
ediţie citată datează din 1815. M. Gaster, în afară de 
pomenita ediţie de la 1805, dată cu care ne-am ocupat, 
mai spune că Piram şi Tisbe s-ar fi tipărit şi în anii 1828, 
1834, 1835, 1858, 1863 şi 1867. Dar exemplare s-au 
păstrat numai din ediţia apărută în ultimul dintre anii 
înşiraţi de el; nu ştim, prin urmare, în ce măsură celelalte 
date corespund realităţii. în anul 1830 apar, tot la Sibiu, 2 
ediţii: una editată în tipografia aceluiaşi Ioan Bart, iar a 
doua în tipografia lui Closius. Pe foaia de titlu a celei 
dintâi este următoarea schimbare: după cuvântul Narţis 
citim: „prin Vasilie Aaron, jurat în Marele Prinţipat al 
Ardealului Procurator, alcătuite şi în versuri scrise. 
Sibiu, în tipografia lui Ioann Bart, 1830 ”. Deci, din titlul 
ediţiei din 1807 au fost suprimate cuvintele „scrise în 
versuri” dinaintea numelui autorului, precum şi „acum 
întâia dată cu a aceluiaşi cheltuială tipărite. Cu 
slobozenia celor mai Mari. Să află de vândut la numitul 
Procurator în Sibii ”, de după nume, introducându-se, în 
schimb, după cuvântul „alcătuite”, expresia „şi în 
versuri scrise ”. Ediţia apărută la Closius are în întregime 
titlul legendelor, iar după cuvântul Narţis urmează: 
„ Sibii, în tipografia lui Georgie de Closius ”. Lipseşte, 
prin urmare, de pe foaia de titlu numele autorului şi anul 
apariţiei. Din ambele ediţii se găsesc exemplare în 
Biblioteca Academiei Române. Din această ediţie, Iară 
indicarea anului, apărată la Closius, cunoaşte, probabil, 
un exemplar şi N. Iorga. O altă ediţie apărată în tipografia 
lui Closius -  din care sunt exemplare la Academia 
Română -  este din anul 1867. în sfârşit, ultima ediţie pe 
care o cunoaştem datează din anul 1893 şi s-a tipărit în 
tipografia A. Mureşanu, în „Biblioteca Istorică-poporală- 
română” a Editurii Ciurcu din Braşov. Anul este indicat 
numai pe versoul titlului intern, iar pe copertă şi pe 
pagina titlului intern găsim menţiunea: „Retipărit după
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originalul din anul 1830”, probabil după textul primei 
ediţii ce s-a publicat la Bait sau la Closius în Sibiu. Şi, 
dată fiind marea răspândire a cărticelelor din această 
Bibliotecă, duse până în cele mai îndepărtate cătune de 
către vânzătorii de icoane, putem admite că legendele 
noastre au continuat a fi citite şi după ce a încetat tipărirea 
lor la Sibiu. De altfel, în afară de amintitele ediţii, avem şi 
o informaţie literară veche, care ne arată că ele erau 
cunoscute, circulând printre cărţile populare. Preotul Sava 
Popovici şi Răşinar, tatăl lui D. Popovici-Barcianu, 
editorul traducerilor lui Aron, în prefaţa la a sa Adunare 
de istorii morale alese, publicată în anul 1846, scrie: 
„Poporul de rând mai că nu cunoaşte alte lucrări literare, 
afară de o Alexandrie, de un Arghir, Sindipa, Piram, 
Esop, Anul Mănos” ... Evident, deşi nu este indicat 
numele autorului, nu poate fi vorba decât de prelucrarea 
lui V. Aron. [...]

Ca şi celelalte scrieri ale lui Aron, traducerile şi 
prelucrările lui din Ovidiu au izvorât din dorinţa lui de a 
contribui la progresul cultural şi literar al poporului 
român. Toată ştiinţa lui din domeniul limbii latine, fructul 
lecturilor stăruitoare din scriitorii vechi, şi-a făcut-o 
accesibilă înţelegerii celor mulţi, transpunând opere 
literare în versuri populare şi simplificându-le pe înţelesul 
poporului. Numeroasele ediţii în care au apărat cele două 
prelucrări ale lui din Ovidiu sunt o dovadă indiscutabilă 
că ele au avut acces şi o garanţie că acelaşi succes l-ar fi 
avut şi în traducerile rămase în manuscris. De aceea, noi 
trebuie să le judecăm prin prisma vremii când el le-a scris 
şi să le privim cu ochii cititorilor cărora se adresa autorul 
lor. Căci, în definitiv, V. Aron este un fiu, un produs al 
timpului său, iar opera lui poartă pecetea epocii în care a 
fost scrisă. Dacă, din punct de vedere literar şi poetic, ele 
nu se ridică peste nivelul celorlalte scrieri originale ale lui 
Aron, să nu trecem cu vederea peste faptul esenţial că el a



REPERE CRITICE 103 5

prelucrat direct de la izvorul latin, tară să recurgă la 
transpuneri intermediare modeme, cum a tăcut 
contemporanul său mai tânăr Barac. Pentru cultura lui 
temeinică şi pentru că a lucrat direct de la izvor, Aron ar 
trebui să aibă, în fresca literaturii noastre, un loc mai 
aproape de Budai-Deleanu decât de Barac. Ceva mai 
mult, prin faptul că a prelucrat teme clasice culte de mare 
circulaţie în toate literaturile, transformându-le în teme de 
literatură populară, Aron ocupă cu vrednicie un loc în 
galeria multiseculară a celor ce s-au ocupat cu aceste 
teme; poate s-ar înşira mai curând printre figurile de 
trubaduri şi eclesiastici medievali.

(Vasile Aron şi Ovidiu, în „Studii literare”,
II, 1943, p. 26-29; 31; 34; 63-64; 65-66)

1944
ION SÂN-GIORGIU

Pentru a vedea seriozitatea, conştiinciozitatea şi 
pregătirea pe care le dovedeşte Budai-Deleanu în alcătuirea 
dicţionarului său, am crezut că e bine să dau publicităţii 
cele două prefeţe ale sale.

Trebuie să remarcăm la prefaţa germană nu numai o 
limbă şi un stil, care dovedesc că Budai cunoştea şi scria 
la perfecţie limba germană, dar şi o înţelegere deplină a 
dificultăţilor care stăteau în calea unei opere atât de noi 
pentru acea vreme, cum era un lexicon româno-german şi 
germano-român.

De altfel, în prefaţa scrisă în limba germană, Budai se 
arată de o rară scrupulozitate ştiinţifică şi recunoaşte fără 
înconjur că ţelul ce şi l-a propus îi cere o muncă îndârjită 
şi neîntreruptă într-un domeniu în care nu avea 
predecesori.
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Prefaţa germană are o dezvoltare redusă, ea nu e 
lipsită totuşi de interes, scoţând îndeosebi în relief 
modestia lui Budai şi conştiinţa lui încă întreprinde o 
operă în calea căreia se găseau încă foarte multe piedici 
„fiindcă nimeni înaintea lui nu o străbătuse încă”. De 
asemenea, Budai remarcă faptul că, părăsind ţara, nu mai 
avea la îndemână toate mijloacele de cercetare, adâncire 
şi strângere a materialului lexical şi că deci dicţionarul 
său întâmpina de la început greutăţi pe care cu cea mai 
mare bunăvoinţă nu le-ar fi putut învinge. Singurătatea şi 
izolarea de ţară în care a fost pus să lucreze au contribuit 
desigur ca încheierea acestui dicţionar să întârzie atât. La 
aceasta s-a mai adăugat apoi şi lipsa unor colaboratori 
care să-l ajute să copieze materialul imens al manuscrisului 
iniţial. Budai îşi mărturiseşte astfel cu toată modestia 
conştiinţa nimicniciei sale, recunoscând că pentru o operă 
ca aceasta nu ajunge o singură persoană, chiar dacă ar 
munci toată viaţa ei. Ceea ce este îndeosebi interesant în 
această prefaţă germană e afirmarea lui Budai că 
dicţionarul său va cuprinde o limbă care e vorbită de la 
Tisa până la Nipru, precum şi constatarea ce o face că 
limba românească posedă două dialecte mai accentuat 
deosebite: cel dacic şi cel tracic. Budai nu foloseşte 
dialectul tracic pentru dicţionarul său, fiindcă n-a avut 
prilejul să-l cunoască pe teren în  ce priveşte dialectul 
dacic, pe care-1 ştie într-o serie de subdialecte, el îl 
cunoaşte mai mult din cărţi bisericeşti şi manuscrise. 
Latinistul şi puristul Budai nu se sfieşte nici faţă de 
cititorul străin să-şi arate uimirea că în cărţile bisericeşti 
au pătruns multe slavonisme şi că prin aceste cărţi 
slavonismele au pătruns şi în popor. Budai a fost de aceea 
silit să ţie seama de slavonisme, dar el şi-a dat totuşi 
osteneala ca cercetând cărţile vechi să descopere 
cuvintele străvechi şi curate „daco-valahe”, pe care apoi 
le-a introdus în dicţionarul său.
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Asupra acestor probleme de istorie şi filologie Budai 
revine mai pe larg în prefaţa românească a dicţionarului. 
Prefaţa germană, care e de altfel scrisă într-o germană 
foarte matură şi lipsită de orice stângăcie stilistică, 
dovedeşte că Budai stăpânea în chip desăvârşit limba lui 
Goethe, ceea ce se vede şi din cuprinsul dicţionarului, 
care se remarcă printr-o mare varietate a vocabularului 
german. în prefaţa românească, Budai se întinde pe 33 de 
file (pagini) spre a-şi mărturisi gândurile sale cu privire la 
dicţionarul său, la care a muncit, după cum mărturiseşte, 
treizeci şi cinci de ani. Ceea ce l-a mânat pe Budai la 
această operă n-a fost de la început un scop practic, „ci 
unul ideal şi anume acela de a alcătui un lexicon pe care 
numai neamul nostru să-l aibă”. încă din adolescenţă, 
Budai a început să strângă cuvintele, lucra pe care l-a 
urmat şi mai târziu în timpul dregătoriei sale, „când 
vremea care fusese şi care era hotărâtă pentru odihna mea 
era dăruită lexiconului”.

Nu e nicio mirare că Budai se vaită „de mâhnicioasa 
nespomicie a lucrului, care nimenea nu poate să-l 
priceapă, numai cel ce este osândit a face lexiconul”; 
fiindcă Budai nu lupta numai cu greutăţile fireşti oricărui 
început de acest fel, dar şi cu lipsa cărţilor româneşti care 
i-ar fi înlesnit adunarea materialului lexical. El este însă 
conştient de misiunea ce o va îndeplini şi că „neamul 
viitor” îi va fi recunoscător pentru fapta împlinită. Budai 
insistă de asemenea şi asupra trebuinţelor băneşti, pe care 
el numai cu greu le poate întâmpina, amintind cu tristeţe 
că „atâţia boieri, arhierei, arhimandriţi, egumeni şi alţii pe 
care cu tot felul de prisos îmbogăţeşte neamul românesc 
să fie pus la mijloc din nemăsuratele venituri numa câte 
un galben, era nu numai tiparul plătit, dară şi lucrătorul 
îndestul dăruit”.

Prefaţa românească a lui Budai-Deleanu înfăţişează 
pentru noi un deosebit interes prin aceea că Budai nu
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apare atât ca un autentic reprezentant al şcolii latiniste, 
cât mai curând ca un român neaoş care se mândreşte mai 
mult cu descendenţa dacică a poporului românesc decât 
cu cea romană. Este adevărat că Budai confundă pe Daci 
cu Sloveni şi că deci cunoştinţele sale privitoare la 
strămoşii noştri sunt confuze. Dar dacă se ridică 
împotriva neologismelor care au pătruns în dialectul 
moldovenesc -  turcisme, slavonisme şi grecisme -  şi cele 
din dialectul ardelenesc, unde elementele maghiare şi 
germane ocupă un loc de frunte, el nu se dă deloc în lături 
să primească în lexiconul său neologisme apusene mai 
noi. Principiul după care se conduce Budai în alcătuirea 
dicţionarului său este cel utilitaiist. De aceea, înlocuind 
pe cât poate cuvintele ruseşti şi sârbeşti, el se 
dezvinovăţeşte că nu a introdus în lexicon mai multe 
cuvinte străine. Budai a avut însă şi un scop pedagogic şi 
patriotic, căci mărturiseşte că „a vrut să deştepte pe 
patrioţii săi şi să le arate cum ei au început a lăsa 
cuvintele sale strămoşeşti şi a lua în locul lor altele cu 
mult mai nehamice”. Budai-Deleanu este cu totul 
conştient de misiunea sa istorică în alcătuirea 
dicţionarului său româno-german, care trebuie să fie deci 
punctul de plecare al unui mare dicţionar „pentru toate 
limbile europene de seamă (franceză, italiană) precum şi 
latina şi elineasca”. Budai renunţă la desăvârşirea acestui 
lexicon „în cinci părţi şi 10 tomuri” pentru motive de 
ordin practic, căci îşi dă seama că nu va putea aduna 
mijloacele băneşti trebuitoare tiparului. Planul său se 
restrânge deci şi el cuprinde două părţi şi patru tomuri. 
Partea întâi cuprinde în tomul întâi „Dictionarium 
Romanico-Germanicum”; partea a doua se va compune 
din tomul tredin „Dictionarium Romanico-Latinum” şi 
din tomul patru din „Dictionarium Latino-Romanicum”. 
Din aceste două părţi, Budai-Deleanu n-a realizat decât 
partea întâi, cuprinzând dicţionarul româno-german şi cel
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german-româa Budai ne lămureşte de ce s-a apucat întâi 
şi a adus la bun sfârşit dicţionarul româno-german şi cel 
germano-român. Mai întâi, fiindcă „o mare parte a 
neamului (românesc) se află subt stăpânirea înaltei 
împărăţii a Austriei, unde limba nemţească este 
dominatoare”; apoi fiindcă „neamul nemţesc este dintre 
toate altele cel mai aproape de neamul nostru şi cultura 
lui au ajuns la acel grad, cât şi franţozii şi italienii 
tălmăcesc cărţile nemţilor pe limba sa”. La aceasta se mai 
adaugă şi putinţa pe care o vor avea românii ca, datorită 
unui astfel de lexicon, să poată folosi cărţile germane. 
Astfel, Budai-Deleanu socoteşte că misiunea sa principală 
este să devină unul dintre cei dintâi intermediari între 
cultura germană şi tânăra cultură românească. Lexiconul 
său avea să fie piatra de temelie a acestei cunoaşteri şi 
înţelegeri reciproce româno-germane. Aşa cum este 
alcătuit tomul I, care cuprinde lexiconul româno-german 
-  cel germano-român nu se afla printre manuscrisele 
găsite de mine la Academia Română decât parţial schiţat 
într-o primă ciornă, în ms. 2421-2425 ne arată rolul pe 
care acest dicţionar l-ar fi avut la vremea lui dacă el ar fi 
fost tipărit. Budai-Deleanu nu a avut norocul să-şi vadă 
visul cu ochii şi opera sa capitală, căreia i-a închinat 
treizeci şi cinci de ani din viaţă, a rămas doar un simplu 
manuscris, pe care l-a îngălbenit şi prăfuit vremea şi pe 
care noi l-am făcut după mai bine de un veac obiectul 
acestei incomplete cercetări.

(Lexiconul românesc-nemţesc al lui Ion
Budai-Deleanu, în „Revista Fundaţiilor
Regale”, XI, nr. 2, 1 februarie 1944, p.
394-397)
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1944
NICOLAE ALBU
S-a transmis de-a lungul deceniilor falsa părere că 

Gheorghe Şincai a trăit într-o perfectă frăţie cu Petru 
Maior. Faptele însă nu confirmă această presupunere. 
Deşi colegi la Roma şi orientaţi spre aceleaşi direcţii de 
trudă istorică, ei nu s-au înţeles niciodată. Aceasta se 
poate deduce şi din deprecierea strădaniilor unuia faţă de 
ale celuilalt. Şincai nu-1 aminteşte nicăieri pe Petra 
Maior, iar acesta îi aplică acelaşi tratament. E şi 
explicabil întrucâtva. Petra Maior, ca om, a avut o ţinută 
ireproşabilă, iar ca scriitor şi istoric era maiestuos, precis 
şi îndrăzneţ. Gheorghe Şincai, cu o mobilitate sufletească 
foarte accentuată, având o atitudine imposibil de urmărit, 
iar ca scriitor lăsându-se de multe ori sedus de frumuseţea 
frazei decât de cea a adevărului, a trebuit să facă o serie 
de concesiuni umilitoare vieţii. (Cazul cu episcopul Bob).

în schimb, între Şincai şi Samuil Micu, da, a existat o 
strânsă prietenie, care avea la bază respectul primului 
asupra muncii celui de al doilea. Gh. Şincai, enumerând 
titlul lucrărilor lui Micu, se exprimă astfel: „Iaca acestea 
sunt monumentele minţii unui om greco-catolid. Zică 
acum calomniatorii că călugării şi alţi bărbaţi de ritul grec 
şi naţiunea noastră sunt razi (rudimentari), neînvăţaţi, 
leneşi, nepricepători şi neapţi pentru cultivarea artelor 
bune şi a ştiinţelor’. Dar nu se găseşte nicăieri un cuvânt, 
o apreciere, în tot scrisul lui Şincai, despre Petra Maior. 
Cu toate acestea, mulţi vor să vadă în protopopul 
Reghinului şi al Gurghiului, unite sub o singură cârmă, un 
harnic colaborator al lui Şincai pe tărâmul învăţă
mântului: ca organizator, îndrumător şi organ de control 
al şcolilor din protopopiatul său. Aceasta o deduc 
cercetătorii dintr-o scrisoare apărată în Răspuns la
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cârtirea cea de la Halle, pe care unii o cred a fi chiar a lui 
Petru Maior, ceea ce n-ar fi cu neputinţă.

Scrisoarea spune că „a aflat pe marginile acelea 
oameni de obşte grăind mai numai cu numele creştini, 
nimica nu ştiau, tocmai puţin ale creştinătăţii. El întâi a 
început a-i învăţa acelea. Prin toate satele a rânduit şi a 
înteţit feciorii şi fetele mici şi mari să meargă la diacul 
bisericii a învăţa lucrurile cele creştineşti, şi părinţilor le-a 
poruncit ca să facă pe fiii săi (lor) cele ce au învăţat să le 
procetească acasă în toate zilele, seara şi dimineaţa în 
auzul tuturor celor din casă. Cu această mijlocire învăţară 
şi părinţii de la fiii săi auzind adeseori, altmintrelea nu era 
cu putinţă a dumeri pe bătrâni ca să înveţe. Mergea Petru 
Maior prin sate unde, adunând pruncii, făcea examen pe 
cei ce ştiau, îi lăuda, pre ceilalţi îi dojenea părinteşte şi 
rânduia mijlocirea să înveţe. Vara umbla pe câmpuri 
prin păduri unde ştia că sunt adunaţi pruncii a paşte 
vitele, şi văzându-i îi striga la dânsul, carii, cunoscându-l, 
îndată alergau toţi acolo, şi el îi întreba de cele ce au 
învăţat şi de nou îi mai învăţa şi-i lumina având osebită 
dulceaţă de a băilui cu pruncii pentru care tuturor era 
iubit. Atâta a fost aprins Petru Maior voia pruncilor spre 
învăţătură, cât pruncii uitaseră jucăriile lor, şi când se 
întâlneau la uliţă tot de învăţătură grăiau şi se întrebau 
unul pe altul, fetele cele mari încă adunate la şezătoare a 
toarce, în loc de obicinuitele nebunii despre învăţătura 
lucrurilor celor sfinte povesteau şi se întrebau.

Atâta a fost întru întâi prostia oamenilor în treaba 
învăţăturii acesteia, încât, ca când ar fi venit nevoie mare 
pe sat, aşa şi până la Domnii locuitorilor ajunseră cu 
plângerile asupra protopopului ca să-i scutească de 
învăţătură. Iară după aceea, văzând nu numai pe fii, ci 
prin dânşii şi pre sine învăţaţi în cele trebuincioase, i-au 
iertat de păcate lui Petra Maior şi prinţilor lui ce l-au 
făcut”.
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Oricât ne-ar fi de drag Petru Maior şi opera lui, 
trebuie să vedem în aceste rânduri lucruri (afirmaţii) puţin 
exagerate.

Să nu se uite că aici, pe Valea Mureşului de sus, 
acţiunea lui Sofronie, şi mai înainte, a lui Ion Piuariu 
(„Popa Tunsu”), pentru reîntoarcerea la ortodoxie a 
satelor care au îmbrăţişat unirea, a fost destul de 
puternică. însuşi Sofionie a stat cinci luni prin aceste 
părţi. La plecare şi-a lăsat ca demn urmaş, propagator 
antiunionist, pe aprigul preot-protopop Popovici al 
Idicelului. Oamenii nu puteau fi atât de înapoiaţi, cum ni-i 
prezintă în scrisoare, şi din alt punct de vedere: regiunea a 
avut o mulţime de mănăstiri: Solovăstru, Jabeniţa (care 
păstrează şi azi numirea unei poieni, „Poiana Mănăstirii”), 
Caşva, Hodac, Ibăneşti, amândouă Chiherurile, Michaza 
(franciscană), Râpa de sus şi de jos, Deda, Topliţa, 
Milaşul Mare, Sânmărtinul, Monorul etc., care, pe lângă 
grijile sufletului credincioşilor, serveau şi ca şcoli, 
urmărind, de regulă, acelaşi scop moral-religios.

Apoi, Petru Maior venise la Reghin-sat în 19 iunie 
1784, când deja funcţiona şcoala „normală” din acest 
oraş, fiind una din cele 12 înfiinţate prin ordinul lui Iosif 
al II-lea. în ea învăţau feciori holtei, băieţi de preoţi şi de 
dieci de pe cele două văi şi Câmpia până la Mociu. (Nu 
mai vorbim de vestita şcoală de pe lângă mănăstirea 
Monorului, aproape de Reghin). Iar din 1826, când se 
transformă în şcoală normală capitală, mulţi dintre preoţi 
şi dascăli (dieci) mergeau la Blaj numai pentru examen, 
pentru a fi confirmaţi în funcţiuni. La un pas de Reghin, 
în Ruşii-Munţi, era şcoala trivială grănicerească încă din 
1773, comuna numărându-se între cele 44 de sate care 
formau regimentul II românesc de graniţă cu centrul la 
Năsăud.

La fel, o altă şcoală bună funcţiona la venirea lui, în 
Reghin-sat, sau, cum i s-a spus şi în anii din urmă,
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Reghinul-maghiar, deşi jumătate e românesc, probabil 
spre a se deosebi de celălalt săsesc.

Dar nu acele „maleabile” adevăruri afirmate în 
amintita scrisoare am vrut să le dovedim, ci altceva: că 
Maior a plecat independent de Şincai la „organizarea” 
învăţământului sătesc şi că acţiunea directă a lui Maior 
era mult inferioară celei a lui Gheorghe Şincai.

Aceste observaţii nu scad cu nimic din meritele lui 
Maior pentru regiunea şi oraşul în care avea să-l cunoască 
pe „uşuraticul Sulzcr”. Căci, dacă nu era Maior, trebuia să 
treacă multă vreme până ar fi ajuns românii din Reghin 
să-şi facă biserică. Graţie sforţărilor lui s-au pus temeliile 
actualei biserici unite protopopeşti din acest orăşel. Ce-i 
drept, edificarea ei nu mai e un merit al lui Maior, ci al 
câtorva familii bogate, dintre care s-a impus gestul 
comerciantului macedonean, Gh. Marinovici, de obârşie 
din Mega de lângă Târnava bulgară. Antonelli narează 
(Breviariu istoric al şcoalelor din Blaj, Blaj, 1877, p. 17) 
cum a cumpărat Petru Maior terenul pentru biserică de la 
un sas scăpătat şi cum românilor nu se admitea să aibă 
locuri în oraş, Maior prinzând de veste că Magistratul 
oraşului voia să iasă ziua următoare cu o comisie pentru a 
le confisca locul şi, pentru a nu-i da afară, în aceeaşi 
dimineaţă, în zori, îmbrăcat în omatele sfinte, slujea în 
faţa poporului Sf. Liturghie la un altar improvizat. 
Venind saşii şi văzând isprava lui Petru Maior, nu le-au 
mai luat pământul, căci le fu ruşine. însă începură cu 
Maior un lung proces. Dar istoricul nostru, pentru a scăpa 
de şicanele lor, mai ales că nu fii sprijinit de şeful său, 
episcopul Bob, părăsi Reghinul (1809), îndreptându-se 
spre Buda.
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Natural, asta o spune Antonelli. Se poate crede mai 
repede că Maior a plecat spre vechea capitală a Ungariei 
atras de posibilităţile de lucru şi tipărire a operei la care 
ostenea de ani de zile.

{Istoria învăţământului românesc din 
Transilvania până la 1800, Blaj, 
Tipografia „Lumina”, 1944, p. 300-304)

1945
D. POPOVICI
în ideile lor, lucrările lui Micu aduc zestrea ideologică 

comună a secolului al XVIII-lea. Nota profană dintr- 
însele determină pe scriitor să treacă sub tăcere numele 
său. De altfel, în legătură cu una dintre acestea el însuşi 
face afirmaţia că ea a fost „numai întru acest chip aşezată 
pre limba românească”. La baza lor se găseşte o lucrare 
ce s-a bucurat de o mare autoritate în şcolile austriece din 
secolul al XVIII-lea, Elementele de filozofie ale lui 
Friederic Christian Baumeister, care apar în 1747 şi au 
numeroase ediţii. Una dintre acestea este tipărită la Cluj 
în 1771, în tipografia Colegiului reformat, şi este 
intitulată Elementa philosophiae recentioris usibus 
juventutis scholasticae accomodata et pluribus sententiis 
exemplisque ex veterum Romanorum monimentis Mustrata. 
Tratatul lui Baumeister cuprinde Logica, Metafizica, 
Dreptul natural, Etica şi Politica. Micu a transpus în 
româneşte partea cea mai mare dintr-însul, dar 
transpunerea a fost lacută cu anumite infidelităţi. Ele nu 
rezultă, cum s-ar putea crede fiind vorba de un călugăr, 
din necesitatea de a atenua îndrăznelile laice ale 
originalului, ci sunt determinate de trebuinţa de a da o 
expresie clară textului românesc, trebuinţă care a impus 
anumite definiţii inexistente în textul original.
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Dar dacă izvorul direct este Baumeister, izvorul ultim 
nu este el. Baumeister, rector al gimnaziului din Goerlitz 
şi profesor de filozofie, a alcătuit mai multe tratate de 
filozofie pentru uzul şcolilor. Notăm dintre acestea 
Institutiones philosophiae rationalis methodo Wolffi 
conscriptae, care apare în 1736 şi are o nouă ediţie peste 
doi ani. Titlul însuşi arăta că filozofia, ale cărei instituţii 
le expunea autorul, era o filozofie raţionalistă şi că 
expunerea era făcută după metoda lui Wolff. Indicaţia 
ultimă ne îndrumă astfel către filozoful „Luminilor” 
germane, Christian Wollf, care, după părerea discipolului 
său, era nici mai mult nici mai puţin decât principele 
filozofilor timpului nostru, „princeps philosophorum 
nostrae aetatis”, şi care în textul lui Micu este de 
asemenea „Volfie filozoful cel mare”. Wolff, unul dintre 
luptătorii cei mai stăruitori pentru realizarea unui stil 
filozofic clar, concepe filozofia ca „ştiinţa tuturor 
lucrurilor, a lumii şi a raţhmii posibilităţilor”. El 
organizează cunoştinţele în trei ordine: cunoştinţe 
istorice, cunoştinţa faptelor şi a lucrurilor, cunoştinţe 
filozofice, cunoştinţa cauzelor, cunoştinţe matematice, 
acelea care se referă la cantităţi. Pentru el filozofia se 
împarte, în acelaşi fel, în filozofie teoretică şi filozofie 
practică şi fiecare din ele cunoaşte aceleaşi subîmpărţiri 
pe care le-am întâlnit mai sus. Faptul acesta răpeşte atât 
lui Micu, cât şi lui Baumeister orice umbră de 
originalitate. El ne arată însă în acelaşi timp că activitatea 
Şcolii Ardelene, care izbeşte în primul rând prin cuirasa 
ei de istorie şi de filologie, se alimenta, în straturi mai 
adânci, din fluidul gândirii filosofice a Europei din acea 
vreme. Raţionalismul din Aufklărung îşi are astfel rostul 
său în explicarea revoluţiei desăvârşite în literatura română 
a timpului.

Legat de aceeaşi mişcare de idei ne apare Micu şi în 
alte opere ale sale. în  1784 el publicase la Blaj
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Propovedanii la îngropăciunea oamenilor morţi, o carte 
de cuvântări funebre la prima vedere, dar a cărei prefaţă 
ne arată că scriitorul era preocupat şi de alte idei. El 
mărturiseşte că scrisese acele cuvântări ca să lumineze pe 
cei lipsiţi de învăţătură, „ca şi cei proşti să înveţe şi să se 
folosească, că acesta e scopul şi cugetul meu”. Se deduce 
de aici că scriitorul îşi atribuia o misiune de luminător, de 
„Aufklăref’. Sub raza acestor preocupări îşi capătă 
adevăratul sens anumite traduceri făcute de Micu; el ne 
dă într-adevăr în traducere românească Viaţa şi pildele lui 
Esop, vestita colecţie de fabule a antichităţii. Fabula era 
chemată să instruiască şi exemplele din vecini veneau la 
rândul lor să sublinieze latura moralizatoare a genului: la 
sârbi, Dositeiu Obradovici se îndruma pe aceeaşi cale 
pentru luminarea neamului său. Şi, pornind de la aceeaşi 
concepţie, că literatura are o funcţie de luminare, 
scriitorul român dă şi traducerea romanului Belisaire a lui 
Marmontel. Este cea dintâi traducere a acestui roman în 
limba română şi ea interesează nu numai pentru scopul 
moralizator pe care îl urmăreşte traducătorul, ci şi pentru 
cronologia raporturilor literare între Franţa şi România. 
Ca să putem înţelege toată importanţa ce se cade să i-o 
acordăm din punctul ăsta de vedere, trebuie să ţinem 
seama de faptul că ea este lăcută în 1782, că este lacută 
de un călugăr unit din Transilvania şi că acest călugăr nu 
privea cu ochi buni slăbiciunea boierilor români de peste 
Carpaţi de a da o educaţie preponderent franceză copiilor 
lor.

Faptele acestea sunt indicate să explice caracterul 
militant al literaturii desfăşurate de scriitorii Renaşterii 
ardelene.

Literatura aceasta are un caracter preponderent 
militant; într-o lume frământată de idei noi şi năzuind 
către o nouă constituţie, ei au afirmat drepturile poporului 
lor şi au căutat să le argumenteze. Epoca se prevala încă
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de anumite prescripţii moştenite din antichitate, acelea 
care asigurau menţinerea şi înflorirea privilegiilor sociale 
de clasă. Dreptul celui care a ocupat mai întâi, indiferent 
de felul cum a ocupat, era argumentul cel mai puternic 
invocat de privilegiaţii Ardealului. Problema trebuia 
astfel pusă pe teren istoric şi filologic, pentru că numai în 
felul acesta se putea arăta că, şi în baza acestui principiu, 
prioritatea revenea tot românilor. Obiectivele pe care 
trebuia să le atingă aşadar activitatea lor erau impuse cu 
necesitate de mentalitatea epocii şi de condiţiile istorice 
în care ei se aflau: romanitatea poporului român, 
latinitatea limbii române şi continuitatea populaţiei 
romane în Dacia devin în felul acesta ideile care 
orientează întreaga lor gândire. Ideile datau de vreme 
îndelungată, ele fuseseră puse în circulaţie de unii scriitori 
italieni şi constituiau un fond comun al umanismului 
român.

în Transilvania românească pătrund însă ceva mai 
târziu. Manifestările lui Gherontie Cotorea datează din 
1746 şi ele constituie adevăratul punct de plecare. în 
urma acestora vom nota Brevis Valachorum Transyl- 
vaniam incolentium historia a lui Petru Bod, care 
începuse să adune materialul pentru studiul său înainte de 
1750. La acestea se adaugă două lucrări anonime: cea 
dintâi, intitulată Reflexiones circa origines Valachorum, 
datează dinainte de 1766, iar cea de-a doua, intitulată De 
ortu, progressu, conversione Valachorum, a fost scrisă pe 
vremea episcopului Grigorie Maior. [...]

Lucrarea de căpetenie a lui Petru Maior este Istoria 
pentru începutul românilor în Dachia. A fost tipărită la 
Buda în 1812 şi, în afară de textul referitor la începutul 
istoriei poporului român, aducea şi două dizertaţii: una 
despre începutul limbii române, iar a doua închinată 
vechii literaturi române. Cartea a fost tipărită la Buda în 
1834, sub îngrijirea lui Iordache Mălinescu. Acesta
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alătură textului anterior şi Dialog pentru începutul limbei 
române între nepot şi unchi, care apăruse ca introducere 
la Lexiconul din 1825, precum şi cele trei lucrări 
polemice cu Kopitar, traduse în româneşte de Damaschin 
Bojincă. Opera a fost editată a treia oară de societatea 
„Petru Maior” a studenţilor români de la Budapesta, la 
Budapesta şi Gherla, în 1883. Ultima ediţie revine la 
forma din 1812.

în primele sale rânduri, Cuvântul-înainte indică 
obiectul urmărit şi precizează tonul întregii lucrări: 
„Zburdarea aşa de nedumerită în mulţi ani din cei străini 
scriitori este de a vomi cu condeiul asupra românilor, 
strănepoţilor, romanilor celor vechi, orice le şopteşte lor 
duhul acela, carele mai mult îi întărâta pe varvari, ca pe 
romani sau ca pe domnii lor să-i urască, sau lor, ca prea 
viteajilor biruitori a toată lumea să le pismuiască; cât şi 
când fără de nicio dovadă iscodesc ceva, sau şi minciuni 
apriate spun asupra românilor, încă socotesc că lumea 
toată e datoare să creadă nălucirilor lor, ba de o bucată de 
vreame, precum măgariu pre măgariu scarpină, aşa unii 
de la alţii împrumutând defăimările, Iară de nicio cercare 
al adevărului, de iznov le dau la stampă; şi cu cât românii 
mai adânc tac, nimica răspunzând nedrepţilor dejaimători, 
cu atâta ei mai vârtos se împulpă pre români a-i micşora 
şi cu volnicie a-i batjocori”. Lucrarea avea să fie prin 
urmare un răspuns dat acelor scriitori străini, care în 
zburdarea lor nedumerită „vomau” cu condeiul asupra 
românilor, nepoţii romanilor celor vechi. Fraza impune 
semnalarea unuia dintre procedeele cele mai frecvente ale 
lui Petru Maior. Ea duce cu sine anumite formule fixe, a 
căror prezenţă trădează preocuparea permanentă a 
scriitorului. Ori de câte ori el vorbeşte de români, noţiunea 
se completează automat arătându-ne că ei sunt strănepoţii 
romanilor celor vechi; ori de câte ori vorbeşte de romanii 
aduşi de Traian în Dacia, aceştia nu sunt romanii pur şi
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simplu, ci „romanii, adică nenumărate mulţime de 
romani”. Este, în această neobosită afirmare a aceluiaşi 
fapt, altceva decât o obsesie, este năzuinţa de a crea o 
stare de sentiment în rândurile românilor săi.

Fraza iniţială precizează astfel poziţiile sentimentale 
ale scriitorului şi atmosfera sub care acesta avea să 
înfăţişeze pe compatrioţii săi. Dacă el admite că 
adversarii lui pot iscodi din când în când şi câte o idee, nu 
uită însă să o califice: aceasta nu poate fi decât „nălucă” 
sau „minciună apriată” şi ea trebuie pusă în lumină. 
Urmărind scopul de a pune în lumină aceste „năluci”, 
cartea lui Petru Maior este o carte de viguroasă polemică, 
al cărei ton este indicat de comparaţia cu sevă populară: 
„precum măgariu pre măgariu scarpină”. Scriitorii străini, 
a căror deprindere o caracterizează aşa de plastic Maior, 
erau în primul rând Sulzer, Eder şi Engel. Cel dintâi, bine 
cunoscut de fostul paroh de la Reghin, era autorul tezei 
aşa de dragă saşilor şi maghiarilor din Transilvania că 
românii au venit în această provincie în secolul al XIII- 
lea. Acelaşi lucru îl susţinea şi Eder, cu această diferenţă 
că în expunerea lui agresivă argumentarea este înlocuită 
cu ceva ce aduce a injurie de rând. Nici Engel, autor al 
unei Geschichte der Moldau und der Walachei, nu 
împărtăşea punctul de vedere al scriitorilor români din 
Transilvania, dar el nu împărtăşeşte nici teza exclusivistă 
a celorlalţi. După părerea lui, românii au venit în 
Transilvania în anul 813, aşadar înaintea celorlalte naţiuni 
conlocuitoare. Dar aceştia nu erau singurii. Saşii de la 
Braşov, saşii şi ungurii de la Cluj sau de aiurea ridică din 
rândurile lor bravi combatanţi ai sfintelor privilegii: 
problemă acută, care a fecundat multe capete şi a înaripat 
multe fantezii. între altele, pe aceea a lui Martin Bolla, 
care, cu discernământul lui istoric, a ajuns la concluzia că 
românii sunt de origine bulgărească.
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Astfel de oameni şi astfel de idei trebuia să combată 
Maior în opera sa. El distribuie argumentele şi ironiile 
sale la adresa tuturor cu un spirit de dreptate superior, 
ceea ce este oarecum nedrept. Pentru că nici Eder, spirit 
primar şi interesat, nici Sulzer, militar acrit de meseria lui 
şi îndârjit de faptul că valahii nu se plecau convinşi în faţa 
filozofiei idolului său Darjes, nu puteau fi puşi alături de 
Engel sub acest raport. Indiferent de concluziile la care 
ajunge, pentru a căror înţelegere trebuie să avem în 
vedere starea în care se afla atunci studiul izvoarelor 
referitoare la istoria românilor, opera acestuia tinde către 
o obiectivitate pe care n-o aflăm în scrierile celorlalţi.

Fraza întâia a Cuvântului introductiv anunţa o carte 
atât de revoluţionara încât, dacă automl ar fi fost cu mai 
puţin tact, ea nu s-ar fi putut publica. Dar Maior este un 
diplomat. Afirmând cu toată energia ideile asupra 
trecutului românilor, el găseşte de cuviinţă să tragă o serie 
de concluzii valabile pentru timpurile prezente. Aceste 
concluzii srrnt trase în fraza a doua, care respiră acelaşi 
suflu larg şi se mişcă pe aceeaşi topică latinească. Ea 
subliniază abilitatea scriitorului, care se ştia urmărit de ai 
săi, dar şi de duşmanii acestora: „Cugetul meu este nu 
întreaga istorie a românilor a o ţese, fără cele, ce mai 
vârtos se ţin de începutul lor în Dachia, din vechii 
scriptori, pentru aceea a le însenina, că văzând românii 
din ce viţă strălucită sunt prăsiţi, toţi să se îndemne 
strămoşilor lor întru omenie şi în buna cuviinţă a le urma, 
adecă către împăratul lor al Austriei să fie cu credinţă, 
către patria lor cu cucerie, către domnii locurilor cu 
ascultare, către tot deaproapele cu dragoste; şi pre sine 
întru toate puterile sufletului cu nevoinţă să se 
deplinească; cât precum de la buna mama firea a 
împărtăşit talant bun, aşa toţi să se facă cetăţeni patriei 
folositori”.
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Este limpede aşadar pentru care motiv ţinea Petru 
Maior să facă pe români conştienţi de originea lor 
romană: pentru că numai în felul acesta ei aveau să fie 
supuşi devotaţi împăratului Austriei, să îşi iubească ţara şi 
să asculte de domnii locurilor. Dar pentru ca toate aceste 
lucruri să se poată îndeplini în mod desăvârşit, ei trebuiau 
să se „deplinească” să se perfecţioneze. în fond, aceste 
note secundare în economia pasajului sunt adevărata 
concluzie a afirmaţiilor grave din prima frază: este datoria 
lor, a urmaşilor unui popor strălucit, să tindă spre 
perfecţionare. Pentru că tot ce spune în legătură cu 
fidelitatea faţă de unul sau de altul sunt afirmaţii ce nu se 
grăbesc din seva internă a raţionamentului, ci se lipesc de 
la exterior. El le subliniază însă cât mai puternic pentru ca 
la adăpostul lor să-şi poată continua nestânjenit drumul. 
Cât de bine a fost calculat efectul a arătat-o desfăşurarea 
ulterioară a faptelor: în clipa când episcopul Bob, în 
cinstea căruia Maior n-a sunat niciodată clopoţeii lui de 
sărbătoare, a cerat capul vinovatului, autoritatea lui de 
stat nu numai că nu s-a lăsat convinsă, dar chiar a luat 
apărarea operei incriminate. Toate acestea ne fac să 
vedem că opera lui Petra Maior nu poate fi just înţeleasă 
decât dacă lectura ei se face cu o anumită pregătire 
spirituală: sub frazele de complezenţă sau sub tămâia pe 
care o arde în cinstea unuia şi altuia trebuie căutat 
adevăratul sens. Numai după înlăturarea acestor excres
cenţe parazitare ne dăm seama că ne găsim în prezenta 
unei opere ce se întemeiază pe o logică foarte ascuţită. In 
arsenalul acestei logici Petra Maior se mişcă cu o 
siguranţă care ne face adeseori să ne gândim la Titu 
Maiorcscu.

în  liniile sale mari, crezul lui Petra Maior reeditează 
pe acela al lui Şincai şi Micu. Ceea ce el aduce însă în 
plus este argumentarea sau, mai exact, calitatea 
argumentării. în întregul ei, Istoria pentru începutul
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românilor în Dachia cuprinde cincisprezece capitole, 
dintre care cele din urmă patru sunt închinate românilor 
transdanubieni.

(La litterature roumaine ă l ’epoque des 
Lumieres, Sibiu, Centrul de Studii şi 
Cercetări privitoare la Transilvania, 1945; 
reprodus după Literatura română în epoca 
„luminilor”, ediţie îngrijită şi note de I. 
Em. Petrescu, Cluj, Editura Dacia, 1972, p. 
201-204,230-233)

1948
D. PRODAN

Supplex Libellus Valachorum, cum a rămas numit în 
istorie memoriul de la 1791, este, fără discuţie, cel mai 
important act politic al românilor din Transilvania în 
cursul secolului al XVIII-lea. La această importanţă el s-a 
ridicat atât prin greutatea postulatelor lui, cât şi prin 
amploarea fundamentării lor.

Supplex Libellus Valachorum este un act sintetic, 
formulând revendicări generale, în intenţiile sale 
revendicările unui popor. El nu este opera unui singur 
cap, este produsul colectiv al mai multor personalităţi 
reprezentative, revendicându-şi pe bună dreptate 
caracterul de act reprezentativ. El nu este o apariţie 
spontană, rod al momentului, nici un act singuratic, fără 
ascendenţă; un timp îndelungat de pregătire îl precedă, o 
serie lungă de alte acte îi punctează genealogia. Nu este 
nici un act încheiat, menit doar momentului, el a rămas 
un program de luptă pentru generaţiile următoare. Dat 
publicităţii încă în 1791, a fost încredinţat şi opiniei 
publice, a generat întinse polemici, prelungite în studiile 
istorice.
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Supplex Libellus nu constituie deci nici un început şi 
nici un sfârşit, el constituie doar un important moment 
într-o organică şi istorică luptă politică. Principiile 
formulate în el, născându-se destul de timpuriu, în secolul 
al XVIII-lea, îşi prelungesc efectele până târziu, în 
secolul al XlX-lea. Rămâne îndreptarul politic pentru 
multă vreme: se revine asupra lui la 1834, 1837, 1842, îi 
simţim puterea în discursul lui Simion Bămuţiu din 
catedrala Blajului, în revoluţia din 1848; i-o simţim şi în 
dieta din 1863-1864. Memorandul, la un răstimp de o 
sută de ani, e moştenitorul lui în linie dreaptă. Geneza lui 
este însăşi lupta pentru ridicare politică a românilor din 
Transilvania, el reprezintă sintetic această luptă.

Dar memoriul creşte în importanţă şi prin momentul 
istoric în care s-a născut. El s-a născut într-un timp când 
gânduri mari de înnoire se înfruntau în întreaga Europă. 
Valurile înnoitoare ale luminismului răzbătuseră până în 
cele mai îndepărtate colţuri ale ei. Iar acum în Franţa 
forţele noi sociale de doi ani spărgeau cu toată furia 
tiparele învechite ale lumii feudale, valurile revoluţiei 
dezlănţuite măturau din temelii vechile aşezăminte, 
forţele revoluţionare durau o orânduire nouă. Franţa îşi 
revărsa spre Europa acum nu numai ideile de înnoire, ci şi 
exemplul mobilizator al acţiunii necesare. Memoriul 
rămâne astfel nu numai un indicator al unei evoluţii 
locale, el ne comunică şi măsura în care această evoluţie a 
fost antrenată în marile valuri de înnoire sau de prefacere 
a lumii europene.

Pe plan local, memoriul s-a produs la un an după 
moartea împăratului reformator Iosif al II-lea, şi se 
adresează urmaşului său, Leopold al II-lea. Sau 
determinând timpul politic: sistemul iosefin tocmai se 
prăbuşise, împăratul Iosif în faţa morţii, dezamăgit în 
eforturile sale, însuşi cuprins de teamă în faţa revoluţiei 
dezlănţuite, îşi revocase reformele, şi acum, la început de
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regim nou, ne aflăm în plină fierbere politică, în febra 
refacerii constituţionale a marelui imperiu, tulburat adânc 
de reformele sale. După atâta timp de experienţă 
absolutistă, după această lungă întrerupere, şi în Ungaria, 
şi în Transilvania sunt convocate iarăşi dietele. Sunt 
chemate puterile constituţionale ale ţării, Stările şi 
Ordinele (Status et Ordines), să le refacă sau să le 
revizuiască aşezămintele. Dar şi să-şi facă proba în faţa 
marilor prefaceri.

Poporul român din Transilvania îşi formula deci 
revendicările într-un moment deosebit de important şi sub 
raport extern, şi sub raport intern. Toate forţele politice, 
toate popoarele ţării se văd puse în situaţia de a-şi putea 
formula revendicările, toate se simt stimulate de 
evenimente să acţioneze. Supplex Libellus nu mai 
constituie astfel nici sub acest raport un fenomen 
singuratic: românii întreprindeau o acţiune pe care o 
întreprinseseră şi alte popoare ale ţării.

Actul politic românesc de la 1791 a fost judecat în 
felurite chipuri. Interpretările care i s-au dat sunt variate 
şi adesea contradictorii. Divergenţele vin fie din curentele 
politice sau ideologice în care a evoluat intelectualitatea 
românească, fie din concepţiile istorice care s-au perindat. 
Dar promovând un proces politic pe plan naţional, 
divergenţele vin cu deosebire, fireşte, din taberele 
naţionale de luptă.

Luate în ansamblul lor, judecăţile oscilează între două 
extreme, de-a dreptul antipoetice. La una Supplex Libellus 
e socotit un act puternic întemeiat, avansat, îndreptat cu 
faţa spre viitor, revoluţionar chiar, intrând în marele 
curent stârnit de Revoluţia franceză. La cealaltă, 
dimpotrivă, e socotit doar un act naiv argumentat, 
înapoiat, îndreptat cu faţa spre trecut, spre condamnatul 
regim feudal, un act care n-ar fi cu nimic mai presus de 
raţionamentele întârziate ale claselor feudale stăpânitoaie
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împotriva cărora lupta. Sau recunoscându-i-se amândouă 
laturile, se pune cu preferinţă accentul când pe una, când 
pe alta. Acelaşi act e judecat deci când ca un act avansat, 
revoluţionar la nivelul ideilor noi, când ca un act înapoiat, 
conservativ la nivelul mentalităţii lumii vechi.

încercând aici să-i fixăm încă o dată poziţia istorică, 
la nivelul cunoştinţelor şi concepţiei noastre istorice de 
azi, vom pomi de la textul publicat de mai multe ori, de la 
documentaţia cunoscută şi de la lucrările care s-au ocupat 
special de el. Dar vom încerca şi întregirile posibile şi, 
mai ales, o nouă încadrare, o nouă interpretare. 
Documentaţia cunoscută azi e destul de bogată, 
cercetările destul de întinse pentru a putea încerca un pas 
înainte. [...] Cel care deschide lupta politică naţională a 
românilor din Transilvania, îi pune temelii solide 
programatice şi-i trasează clar drumul pentru viitor este 
Inochentie Micu. [...]

Acţiunea lui începe încă dinainte de instalare, la 
Viena. începută odată, ea continuă Iară răgaz şi tot mai 
amplă, închegându-se pe parcurs intr-un complex 
program de luptă, menit să fie programul de luptă politică 
a poporului român din Transilvania. Lupta o porneşte din 
cadrele bisericii, pe firul perspectivelor deschise de unire. 
Inochentie Micu însă o lărgeşte curând la cadre naţionale 
şi îi trasează o ţintă precisă, naţională: naţiunea română să 
nu mai fie numai „tolerată”, să fie reaşezată între fiii 
patriei şi numărată între Stări şi, în consecinţă, 
recunoscută şi ea ca naţiune politică, egală în drepturi cu 
celelalte trei. Lupta pentru revendicările clerului 
decurgând din avantajele oferite de unire o îmbină astfel 
cu lupta pentru „naţiunea” sa; cler şi naţiune în lupta lui 
devin inseparabile.

Petiţiile lui, nu mai puţine de opt încă înainte de 
instalare, încep cu revendicări în favoarea preoţimii. Dar 
originile nemulţumirilor le caută cu deosebire în
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neexecutarea prevederilor din Diploma a doua leopoldină, 
cea trecută sub tăcere. De ce mai ales pe aceasta o invocă 
în sprijinul drepturilor preoţimii, când ele erau prevăzute 
şi de alte diplome, recunoscute? Pentru că aceasta venea 
cu acel important adaos, nevalorificat până aici: 
numărarea între Stări nu numai a preoţilor, ci şi a 
mirenilor şi plebeilor care se vor uni. Ochiul lui 
Inochentie a văzut clar ceea ce înaintaşii lui nu văzuseră: 
textul se oferea ca armă de valoare excepţională pentru 
lupta politică. El deschidea posibilitatea recunoaşterii 
naţiunii române în toată masa ei, aşa cum era concepută şi 
respinsă de naţiunile politice şi de legile ţării.

Legând lupta de firul unirii, profitând de perspectivele 
oferite de ea, Inochentie trebuie să procedeze mai întâi la 
consolidarea unirii nesigure, zdruncinate, să-i dea o 
consistenţă, un aparat, o ierarhie. Trebuie să caute să-şi 
convingă poporul răscolit de neîncredere că nu e voiba de 
vreo schimbare de rit, că nu e nicidecum voiba de 
părăsirea „legii româneşti”, de ruperea de marele tot al 
poporului românesc şi al credinţei răsăritene, ci mai mult 
de noi posibilităţi de ridicare.

în  consecinţă, porneşte cu energie la consolidarea 
episcopiei sale, caută să-i impună autoritatea asupra 
tuturor românilor, să-i cuprindă pe toţi sub nume de uniţi 
chiar şi când sunt neuniţi. Numai aşa putea întemeia 
drepturi naţionale pe drepturi acordate uniţilor. Luptă să 
doteze episcopia, să-i fixeze o reşedinţă mai centrală. 
Reuşeşte să schimbe domeniile Gherlei şi Sâmbetei de 
Jos cu unul mai valoros, al Blajului. Mută episcopia de la 
Făgăraş la Blaj. Pune temeliile unei mănăstiri, a bisericii 
catedrale de aid. îşi asociază în luptă înainte de toate 
clerul. Luptă pentru valorificarea drepturilor care i s-au 
promis sau acordat acestuia prin diplome, pentru scutirea 
lui de sarcini iobăgeşti, de dări, de dijme, pentru dotarea 
lui cu porţiune canonică, cu dijmele sau quartele pe care
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românii trebuiau să le dea pentru întreţinerea preoţimii 
altor confesiuni, a confesiunilor recepte. E o luptă lungă 
şi necurmată pentru ridicarea preoţimii române la 
egalitate cu preoţimea religiilor recepte. Rezultatele nu 
întârzie să se arate. Conscripţia din 1733 reuşeşte să arate 
numai 458 de preoţi neuniţi, în raport cu 2742 uniţi.

în  schimb, duce o luptă hotărâtă împotriva oricărei 
alterări a conţinutului ortodox al bisericii sale, împotriva 
„latinizării”, adică a catolicizării. Nu numai pentru că 
poporul vădeşte repulsie faţă de catolicism, dar şi pentru 
că acesta putea aduce cu sine -  o vedea din nenumărate 
exemple ale trecutului şi prezentului -  înstrăinarea de 
poporul propriu, deznaţionalizarea. Sinodul din 1742 cere 
să se intervină chiar la papa ca nimeni din uniţi să nu 
poată trece la ritul latiu Luptă împotriva oricărei supuneri 
a bisericii şi poporului său jurisdicţiei sau exploatării 
bisericii catolice. Luptă pe toate căile să înlăture tutela 
teologului iezuit. Instituţia inoportună era nu numai 
umilitoare pentru episcop şi biserică, dar teologul era 
instrument al latinizării. Era apoi străin de neam şi de 
interesele lui, iar acum un impediment în lupta naţională 
deschisă. Mai mult, diploma de donaţie a domeniului Blaj 
îi impunea episcopului şi întreţinerea lui din veniturile 
domeniului. Episcopul era obligat să întreţină deci un 
adversar ascuns pe proprie cheltuială. în apărarea bisericii 
sale, trebuie să dea lupta împotriva statusului catolic şi 
iezuiţilor în genere.

Dar acestei lupte i se suprapune mereu de acum lupta 
naţională. în toate petiţiile, revendicările, e nelipsită 
naţiunea. Chiar revendicările clerului sunt ale clerului şi 
naţiunii, se confundă cu revendicările ei. Revendicarea 
ridicării naţiunii române atrage o serie întreagă de 
revendicări componente. Naţiunea română să fre şi ea 
reprezentată în viaţa publică, pe toată scara ierarhică, în 
Guvern, în dietă, la Tabla regească, în comitate, districte,
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scaune, comunităţi. în  Guvern episcopul cere un loc de 
consilier pentru sine sau pentru alt reprezentant al naţiunii 
sale. în dietă să fie prezenţi alături de el şi cei doi vicari, 
notarul clerului, teologul, să fie şi reprezentanţi laici. La 
Tabla regească să fie trei nobili asesori români. Nobili 
români să fie şi căpitanii supremi ai Ţării Făgăraşului şi 
Chioarului, corniţele suprem al comitatului Hunedoarei. 
Pentru dregătoriile care cer calitatea de nobil să se facă 
înnobilări noi la nevoie. Cere ca Blajul, noua sa reşedinţă, 
să fie declarat oraş, cu drept de a fi reprezentat prin doi 
deputaţi în dietă. Românii să fie şi ei reprezentaţi peste tot 
unde se hotărăşte asupra lor. „Să nu se hotărască nimic de 
noi fără de noi şi în absenţa noastră” -  e formula 
revendicărilor sale. Cere, în schimb, anularea legilor 
prejudicioase pentru clerul şi poporul român, vizând mai 
ales pe cele din Aprobate şi Compilate.

Dar Diploma a doua leopoldină pe care se întemeiau 
noile revendicări nu fusese recunoscută. Acum nici nu se 
mai putea dovedi că a fost publicată în dietă. în tot cazul, 
n-a fost reconfirmată. Ea este invocată adesea când 
trebuie impuse obligaţiile ei, nu mai este recunoscută ca 
legală însă când se invocă beneficiile prevăzute de ea. 
Inochentie Micu trebuie să înceapă o luptă întreagă 
pentru reconfirmarea ei. Ea să fie nu numai reconfirmată, 
dar să se şi execute în toate punctele sale. O luptă 
stăruitoare până la obsesie. încearcă toate mijloacele, 
toate stratagemele. De ea leagă şi lupta împotriva 
teologului: diploma sau se execută în toate punctele sale, 
sau în niciunul. De reconfirmarea ei condiţionează şi alte 
multe obligaţii. O luptă nesfârşită şi fără succes. Diploma 
transformată în armă de luptă politică devine indezirabilă, 
primejdioasă, originalul ei dispare! Inochentie în tot cazul 
nu-1 mai poate descoperi, nu mai poate obţine nici măcar 
o copie autentificată după textul diplomei -  care altfel era
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cunoscut, şi la Cancelaria aulică se găsea -  cu toate 
strădaniile sale.

Dar chiar dacă ar fi fost reconfirmată, diploma nu 
putea oferi suficient temei pentru lupta întreprinsă. 
Beneficiile ei nu erau acordate întregului popor român, ci 
numai celui unit, şi sub titlu religios, nu naţional. Punctul 
ei esenţial, al treilea, număra între Stări individual pe cei 
care se vor uni, nu naţiunea română ca atare.

(Supplex Libellus Valachorum, Cluj, 
Editura Universităţii „Victor Babeş”, 1948; 
reprodus după ediţia a Il-a, relacută, 
Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1967, p. 9 - 
12; 137-140)

1961
N. A. IRSIJ
Cinstind memoria acestui corifeu al Şcolii Ardelene, 

care domină cu personalitatea sa câteva decenii din istoria 
culturală a poporului nostru, la începutul secolului trecut, 
vom pune în lumină cu acest prilej un aspect necunoscut 
al activităţii sale multilaterale.

La sfârşitul secolului al XVIII-lea şi în primele 
decenii ale secolului al XlX-lea, au apărut, în tipografiile 
româneşti din Viena, Buda, Liov, Sibiu şi Braşov, un 
mare număr de manuale şcolare, colecţii de legi şi cărţi de 
popularizare a ştiinţei, ale căror autori sau traducători în 
limba română nu sunt menţionaţi pe foaia de titlu ori în 
cuprinsul scrierilor respective. Printre acestea se numără 
şi următoarele: 1) învăţătură pentru prăsirea pomilor, 
scrisă de Haintly Franţisc, domnul Răspacului şi 
Neschingului, a mai multor învăţate şi iconomiceşti, 
soţietăţi împreună soţ, Buda, 1812 (171 p.); 2) învăţătură 
de a face sirup şi zăhăr din mustul tuleilor de cucuruz,
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după ce s-au cules cucuruzul de pre ei, întocmită de D. 
Ioann Nep. Neuhold, Buda, 1812 (24 p.); 3) Disertaţie a 
lui Ioann Burgher M. D. despre zăhăr, carele din must de 
tulei de cucuruz şi de jugastru se face, Buda, 1813 (28 
p.); 4) învăţătură despre agonisirea viţei de vie şi despre 
măiestria de a face vin, vinars şi oţet, întocmită de autorii 
Şaptal, Rozier, Parmentier şi Dussieux şi întru acest chip 
scurtată de abbatul Ludovic Mitterpaher, Buda, 1813 
(109 p.); 5) învăţătură pentru ferirea şi doftoria boalelor 
celor ce se încing prin ţeară şi a celor ce se leagă şi a 
unor boale sporadice, adecă pe ici pe colo îmblătoare, 
ale vitelor celor cu coame, precum şi a cailor, a oilor şi a 
porcilor, Buda, 1816 (130 p.). [...]

Studiind limba acestor cinci texte, în comparaţie cu 
limba operelor cunoscute ale lui Petru Maior, am ajuns la 
concluzia că ele sunt, Iară îndoială, traduceri de-ale sale. 
Argumentele filologice pe care le vom cita mai jos susţin 
unele ştiri documentare în acest sens şi confirmă ipoteza 
emisă de N. Iorga, dar neacceptată de alţi istorici ai 
literaturii noastre, că traducătorul lor ar putea fi Petru 
Maior.

In Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea, 
voi. II, Bucureşti, 1901, vorbind despre activitatea lui 
Petru Maior, N. Iorga face următoarea observaţie: „Poate 
tot de dânsul, sau prin îndemnul lui măcar, se tipăriră 
traduceri şi prelucrări privitoare la viaţa ţăranului şi 
ocupaţiile lui. Astfel, în 1806, Povăţuirea către economia 
de câmp', în 1812, învăţătura pentru prăsirea pomilor, 
tradusă după Haintl; în 1816, învăţătura pentru ferirea şi 
doftoria boalelor [la vite]. Ştim că astfel de publicaţii 
intrau în planurile lui Maior, când cerea locul din Buda” 
(p. 246). Dintre cele trei scrieri menţionate de Iorga, 
prima este o prelucrare făcută de Şincai, cum au dovedit 
de multă vreme S. Puşcariu şi Al. Borza. Restul sunt într-
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adevăr traduceri de-ale lui Maior, după cum vom 
demonstra mai departe.

Ipoteza lui Ioiga se bazează în primul rând pe faptul 
că în recomandarea pe care o face Samuil Vulcan lui 
Petru Maior, când direcţia tipografiei din Buda îi cere să 
desemneze un om învăţat pentru a ocupa postul de 
revizor al cărţilor româneşti, rămas vacant după moartea 
lui Samuil Micu, episcopul orădean consemnează -  
printre alte calităţi ale protopopului de la Reghin -  şi 
familiarizarea lui cu practicile şi terminologia economiei 
rurale. Din menţiunea lui Samuil Vulcan rezultă însă că 
traducerea în limba română a unor cărţi de economie 
rurală nu era o intenţie a lui Petru Maior, înainte de a fi 
numit revizor, cum crede Iorga, ci o sarcină a tipografiei 
din Buda, pe care aceasta trebuia să o îndeplinească cu 
sprijinul revizorului cărţilor româneşti. Altfel nu avea 
sens ca alături de referinţele asupra studiilor şi asupra 
gradului de cunoaştere a limbii române şi a unor limbi 
străine să se precizeze că este şi un bun cunoscător al 
economiei rurale.

Ca şi tipografia românească din Viena sau cea din 
Liov, tipografia din Buda era obligată, prin aplicarea unor 
prevederi de politică culturală a imperiului austriac, să 
tipărească manuale şcolare şi cărţi de popularizare a 
ştiinţei pentru românii din Ardeal. în această situaţie, 
traducătorii unor asemenea cărţi, mai ales când deţineau 
şi înalta funcţie de revizor al cărţilor româneşti, nu mai 
semnau traducerile lacute de ei, considerând probabil că 
se achită de o obligaţie de serviciu. Aşa se explică, 
desigur, faptul că Gheorghe Şincai nu semnează 
Povăţuirea către economia de câmp, apărută la Buda în 
1806, când el suplinea postul de revizor, după moartea lui 
Micu, şi nici Povăţuirea către aritmetică, apărută tot în 
1806, a cărei limbă dovedeşte că este de asemenea o 
traducere a sa. Situaţia se prezintă la fel şi în cazul lui
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Maior. Deţinând funcţia de revizor al cărţilor româneşti, 
el n-a semnat traducerea cărţilor de economie rurală, 
pentru că făcea acest lucru şi dintr-o obligaţie de serviciu. 
Se poate să fi existat şi anumite instrucţiuni în acest sens, 
dat fiind faptul că aproape niciunul dintre manualele 
şcolare şi cărţile de popularizare a ştiinţei apărate atunci 
la Viena, Liov şi Buda nu poartă semnătura traducătorului 
sau a autorului lor.

înainte de a expune argumentele în baza cărora 
atribuim lui Maior traducerea scrierilor menţionate, să 
stabilim din ce limbă au fost traduse. Pentru primele patra 
cărţi, problema este mai simplă, deoarece în titlul 
scrierilor respective sunt pomenite numele autorilor: 
Francisc Heintl, I. Neuhold, I. Biirger şi L. Mitterpacher, 
care pot constitui un indiciu că traducerea lor s-a făcut din 
limba germană. A cincea scriere, învăţătură pentru 
ferirea şi doftoria boalelor..., nu poartă numele autorului 
şi nu specifică nici limba din care a fost tradusă. 
Următoarele referinţe din cuprinsul cărţii ne determină să 
presupunem că este o traducere din limba maghiară: 
„foarte adeseori cu nenorocita şi piecontagioasa boală de 
vite sau pustia cornutelor iubita noastră patrie Ungaria se 
devasta, adică se pustieşte” (p. 23); „boala de vite în 
patria noastră Ungaria adeseori se escază” (p. 25). Dacă 
originalul ar ft fost un text german, nu se putea întâlni în 
el expresia „patria noastră Ungaria”. Pe de altă parte, 
traducătorul român nu putea folosi această expresie, 
pentru că patria lui era Ardealu. Numai un autor maghiar 
a putut să se refere la patria sa în aceşti termeni.

Trecând acum la prezentarea argumentelor filologice 
cu ajutorul cărora vom demonstra că traducerea celor 
cinci texte menţionate s-a lăcut de către Petra Maior, 
consemnăm mai întâi faptul că, sub toate raporturile, 
limba acestor scrieri este identică cu limba operelor 
semnate de Maior. Această identitate, care se poate cu
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uşurinţă constata prin simpla lectură paralelă a câtorva 
pagini, nu s-ar putea dovedi aid  decât prin reproducerea 
paginilor respective. Dar pentru că o asemenea operaţie 
prezintă unele dificultăţi, vom cita în continuare câteva 
fapte lingvistice comune atât textelor în discuţie, cât şi 
scrierilor cunoscute ale lui Petru Maior. Menţionăm că 
aproape toate exemplele pe care le vom cita sunt 
particularităţi ale limbii lui Maior.

Potrivit părerii sale că limba română trebuie 
îmbogăţită şi prin împrumuturi din dialectul 
macedoromân, Petru Maior foloseşte în scrierile lui un 
număr relativ mare de cuvinte macedoromâne. Unele 
dintre aceste cuvinte se întâlnesc şi în traducerile de care 
ne ocupăm. De exemplu, câştigă „grijă” (FDB, 6,30), 
copie „mulţime, turmă” (FDB, 6); demânda „porunci” 
(M W , 24; FDB, 29), ermă „pustie” (HPP, 127), ţară 
„neam” (M W , 23), pleagă „rană” (M W , 37), puştlă 
„ciumă” (FDB, 23) şi altele. învăţătura pentru ferirea şi 
doftoria boalelor, în care se întâlnesc mai multe 
aromânisme decât în celelalte texte, cuprinde şi unele 
comentarii privind împrumutul de termeni din dialectul 
macedoromân. în interesanta postfaţă pe care Maior o 
scrie la această traducere, el face -  adresându-se 
cititorului -  şi următoarea precizare: „întru prefacerea 
acestei cărticică m-am întrăbuinţat cu mai multe dialecte 
ale limbei româneşti, din care unele nu sunt cunoscute în 
patria ta”. Deşi nu o spune în mod expres, Maior se referă 
aici la dialectul macedoromân. Următoarele note din 
cuprinsul cărţii întăresc această afirmaţie: „Vitele toate 
laolaltă ce sunt supt câştigă adică grija păstorului, unii 
după plasa vitelor le dau desclintite numiri; aşa, zic turma 
de oi, iară turma de boi nu zic. Noi toate le chemăm 
copia, după datina românilor celor peste Dunăre, care 
cuvânt în sine înseamnă mulţime” (p. 6); „Lângoare pre 
alocurea se numeşte numai un feli de boală rea, de carea
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doarme omul dus şi, ieşindu-şi din fire, vorbeşte într- 
airea. Ci fiindcă acest cuvânt în sine înseamnă orice plasă 
de boală la românii de preste Dunăre, şi noi cărticica 
aceasta întru acel înţeles îl luăm, adică pentru orice 
beteşug; totuşi uneori înseninăm cu el anume boala cea 
rea” (p. 12). [...]

Pe lângă textele discutate mai sus, în tipografia din 
Buda s-au tipărit în acelaşi timp încă două broşuri de 
economie rurală, al căror traducător în limba română este 
de asemenea necunoscut. Este vorba de textul intitulat
învăţătura lui Carol Filibert de Lastirie despre sădirea 
bumbacului, Buda, 1810, şi Pentru facerea zahărului din 
mustureaţă de jugastru, Buda, 1812. Aceste broşuri nu se 
găsesc în niciuna din bibliotecile mari din ţara noastră. 
Bibliografia românească veche, tomul III, p. 22 şi 61, le 
citează după Catalogus librorum qui in Typographia 
Regiae Scientiarum Universitatis Hungaricae venales 
prostant..., Buda, 1841.

Aşa cum a stabilit cercetătorul maghiar Jean Kosa, 
broşura intitulată Pentru facerea zahărului din mustureaţă 
de jugastru este tradusă de Petru Maior, pe baza unui 
rezumat în limba latină făcut de Paul Kitaibel, profesor la 
universitatea din Pesta, după lucrarea mai mare a 
profesorului Christian Mikan de la Universitatea din 
Praga, intitulată Uber die Zuckererzeugung aus Ahornsaft. 
După rezumatul în latineşte al lui Paul Kitaibel s-au făcut 
în acelaşi timp traduceri şi în limbile maghiară, slovacă şi 
sârbă Jean Kosa consideră traducerea românească drept 
cea mai interesantă, datorită personalităţii remarcabile a 
autorului ei. Faptul că Petru Maior, ca şi traducătorii în 
celelalte limbi au prestat această muncă dintr-o 
însărcinare oficială şi că a fost remunerat pentru ea, după 
cum arată Kosa pe baza unor date de arhivă, constituie 
motivul pentru care el n-a semnat traducerea respectivă.
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Informaţiile oferite de articolul lui Jean Kosa sunt un 
argument puternic în sprijinul afirmaţiei noastre că şi 
celelalte scrieri româneşti de economie rurală apărute la 
Buda, în timpul cât Maior a funcţionat acolo ca revizor al 
cărţilor româneşti, sunt tot traducerile sale. Dacă am 
putea cerceta sub raport lingvistic textul discutat de Kosa, 
am ajunge desigur la aceleaşi rezultate la care am ajuns 
cercetând scrierile de care ne-am ocupat. Sub rezerva 
descoperirii unor date de arhivă sau a posibilităţii de a 
studia limba textului intitulat învăţătura lui Carol Filibert 
de Lastirie despre sădirea bumbacului, presupunem că şi 
această traducere este lacută tot de Petra Maior.

(Cărţi de popularizare a ştiinţei traduse de 
Petru Maior, în „Limba română”, X, 1961, 
nr. 2, p. 135-138; 141-142)

1962
RO M UL M UNTE ANU

Există, atât la S. Micu, P. Maior, Gh. Şincai, cât şi la 
I. Budai-Deleanu, o solemnitate a profesiunilor de 
credinţă, prin care îşi exprimă dorinţa de a contribui la 
luminarea poporului. Există de asemenea o anumită 
gravitate a cuvântului, încărcat de sensuri profunde, care 
relevă tragismul existenţei poporului român, ţinut departe 
de binefacerile culturii din cauza asupririi naţionale şi 
sociale, tocmai în epoca în care gânditorii raţionalişti 
duceau o acerbă luptă împotriva obscurantismului şi 
ignoranţei.

în aceste împrejurări, scrierea cărţilor, tipărirea şi 
difuzarea lor, precum şi formarea unui larg public cititor, 
capabil să le înţeleagă, constituiau pentru cărturarii 
transilvăneni o datorie de ordin naţional şi moral. Ea 
străbate scrierile lor cu o imperioasă cerinţă adresată
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prezentului şi viitorului. Adepţii Şcolii Ardelene din acea 
vreme, precum şi de mai târziu, au înţeles semnificaţia 
profundă a unei asemenea datorii, dictată nu numai de 
exigenţele teoretice ale unui veac luminat, ci de însăşi 
setea de cultură a poporului asuprit. [...]

Preocuparea pentru culturalizarea poporului român 
capătă în Transilvania, Banat şi Maramureş un caracter 
general. Ea nu este limitată la cercurile uniţilor, şcolile 
din Blaj nefiind singurul focar de cultură, dimpotrivă, 
şcolile din Braşov, Sibiu, Făgăraş, Timişoara au 
constituit, în anumite momente, când acţiunile de 
dezbinare religioasă şi naţională se înteţeau, un mijloc 
mult mai sigur de a menţine trează conştiinţa naţională şi 
elanul de luptă pentru libertate socială.

Platforma comună de idei a generaţiei Şcolii Ardelene 
este rezultatul unor astfel de năzuinţe şi ea nu poate fi 
căutată în argumente din sfera teologică. Accentuarea 
originii romane şi latinitatea limbii, activitatea energică 
de difuzare a culturii şi de înfiinţare de noi şcoli 
constituie obiective de luptă care depăşesc meschinele 
dispute teologice şi se încadrează în zona marilor aspiraţii 
naţionale şi sociale, dictate de cerinţele populaţiei 
româneşti subjugate din Transilvania. în această ordine 
de idei, trebuie să amintim că una din afirmaţiile 
principale ale Şcolii Ardelene a fost, după cum se ştie, şi 
ideea „unităţii poporului român din cele trei ţări 
româneşti”.

Dincolo de deosebirile confesionale dintre D. 
Ţichindeal, Gh. Şincai, P. Maior, D. Eustatevici şi R. 
Tempea, se ridică imperios şi se defineşte astfel o 
anumită concepţie istorică, filologică şi culturală, relativ 
unitară.

Urmărirea modului în care cărturarii Şcolii Ardelene 
au încercat să răspundă cerinţelor social-politice din acea 
vreme ne va permite să scoatem în evidenţă procesul de
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formare a unui spirit nou, care capătă contururi şi 
obiective din ce în ce mai precise.

Acest spirit nou, care viza în primul rând un vast 
program de culturalizare, nu poate fi considerat ca un 
simplu produs al reformelor iniţiate de sus în jos de către 
Maria Tereza sau Iosif al II-lea.

Dar aşa cum reformele lăcute de Petru I în Rusia în 
interesul moşierilor şi al negustorilor au jucat un rol 
progresist în dezvoltarea forţelor de producţie şi a culturii 
naţionale ruseşti, contribuind totodată la întărirea statului 
feudal centralizat, la fel şi reformele întreprinse de 
„monarhii luminaţi” de la Viena, dictate bineînţeles de 
necesitatea apărării monarhiei de valul revoluţionar care 
devenea tot mai ameninţător, au creat şi pentru românii 
transilvăneni unele condiţii mai favorabile de a lupta 
pentru realizarea unor năzuinţe culturale şi politico- 
sociale proprii, care au depăşit adeseori intenţiile curţii de 
la Viena.

Manifestările iluministe care încep să aibă loc în 
Transilvania la finele secolului al XVIII-lea nu sunt nici 
rezultatul unor idei de import din Apus, mijlocite de 
instituţiile de cultură din Viena, nici rezultatul „grefării 
spiritului maghiar pe vechea cultură latină”.

Aşa după cum vom arăta mai târziu în mod detaliat, 
contactul cu principiile iluminismului, în general, a fost 
doar elementul catalizator, care a contribuit la generarea 
unei mişcări culturale locale cu aspecte proprii, izvorâte 
din înseşi interesele specifice ale poporului român. [...]

Spre deosebire de alte culturi cu o bogată tradiţie, 
iluminismul românesc din Transilvania n-a produs 
gânditori care să se remarce prin opere filosofice de o 
profundă originalitate. Pe cărturarii ardeleni i-a preocupat 
nu atât găsirea unor soluţii dificile pentru diferite 
probleme filosofice abstracte, cât mai ales starea de 
înapoiere culturală şi economică a poporului român.
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Trăind în mijlocul unei populaţii în care elementul 
majoritar îl formau iobagii români analfabeţi, cufundaţi în 
superstiţii şi misticism, era firesc ca reprezentanţii Şcolii 
Ardelene să facă din problema culturalizării maselor o 
cerinţă de prim ordin.

Dacă în ţările occidentale unii iluminişti de seamă 
manifestau neîncredere în capacitatea oamenilor simpli 
de a înţelege fenomenele complexe ale culturii, în ţările 
din sud-estul Europei, mai ales, unde înapoierea 
economică era mult mai pronunţată, interesul pentru 
ridicarea maselor a devenit de asemenea mult mai 
accentuat, iluminismul având în aceste ţări în primul rând 
un caracter cultural.

Dorinţa de înlăturare a ignoranţei poporului cu 
ajutorul şcolilor şi a culturii, în general, se manifestă în 
Transilvania destul de timpuriu şi sub aspectul teoretic. 
Ea se întâlneşte la început la unii intelectuali modeşti din 
diferite centre de cultură, luând mai târziu aspectul unei 
năzuinţe generale, exprimate în cele mai variate 
împrejurări.

O astfel de manifestare încă izolată, dar deosebit de 
semnificativă prin rolul acordat culturii, o constituie 
predica din 1792, ţinută de preotul Sava Popovici din 
Răşinari. Pornind de la exemplul dat de sasul Mihail 
Lebrecht, care folosea de asemenea cunoştinţele istorice 
în scopuri educative, Sava Popovici merge pe un drum 
propriu. Originea şi continuitatea românilor în Dacia nu 
constituie singurele probleme care îl preocupau, ca şi pe 
ceilalţi iluminişti moderaţi din sud-estul Europei care n-au 
tangenţe cu ideile revoluţionare. Sava Popovici găseşte că 
problema cea mai gravă şi cea mai urgentă care trebuia 
rezolvată este aceea a ridicării maselor din starea de 
înapoiere culturală în care se găseau.

Neacordând încătuşării sociale atenţia cuvenită, Sava 
Popovici atribuie culturii puteri excepţionale, aproape
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mistice, socotind-o ca pe un element decisiv, care ar 
putea înlătura toate relele care ameninţau poporul nostru. 
[...]

Convins fiind că celelalte naţiuni conlocuitoare din 
Transilvania au ajuns la „norocirea şi cinstea către toţi cei 
mai mari şi înţelepţi” numai cu ajutoml culturii, Sava 
Popovici dojeneşte cu neiertătoare asprime pe cei 
indiferenţi faţă de binefacerile căiţii.

Constituind una dintre primele manifestări iluministe 
din Transilvania (începutul îl făcuse doar episcopul 
Klein), predica lui Sava Popovici nu pune încă în discuţie 
problemele sociale adânci care frământau pe iobagi, cu 
toate că avusese prilejul să le cunoască în toată realitatea 
lor tragică, în contactul său direct cu ţăranii. Iluminismul 
său rămâne îngust, limitat la problemele strict culturale. 
[...]

Rolul cărturarilor Şcolii Ardelene în organizarea 
şcolilor şi în realizarea procesului de învăţământ a scos în 
evidenţă faptul că cei mai mulţi dintre aceşti inimoşi 
învăţaţi erau dascăli şi profesori în şcolile din Transilvania, 
iar alţii au avut directe contingenţe cu învăţământul. 
Activitatea aceasta practică în domeniul învăţământului 
nu se poate spune că a avut un caracter cu totul empiric. 
Practica directă în învăţământ, lecturile pedagogice din 
lucrările vremii s-au dus încetul cu încetul la formularea 
unor principii despre educaţie. Bineînţeles că aceste 
principii nu s-au închegat într-un sistem pedagogic bine 
definit, nu au făcut obiectul unor studii speciale, 
traducerile lui Micu, de pildă, din domeniul filosofiei şi 
eticii având un obiectiv mult mai larg. Reprezentanţii 
Şcolii Ardelene sunt în primul rând istorici şi filologi. Dar 
cum momentul istoric respectiv făcea ca şcoala să fie 
mijlocul cel mai eficace de răspândire a culturii şi în 
acelaşi timp cel mai necesar, contribuţia lor în această 
direcţie a fost însemnată.
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Ideile despre educaţie ale reprezentanţilor Şcolii 
Ardelene sunt înlaţişate în mod ocazional în diferite 
prefeţe, predici ţinute ţăranilor, fragmente din lucrările cu 
caracter filologic şi în traduceri, de care nu putem face 
abstracţie, deoarece alegerea unor opere pentru a fi 
traduse presupunea o anumită selecţionare impusă de 
necesităţile vremii. Aşa se explică de ce principiile despre 
educaţie ale cărturarilor Şcolii Ardelene nu sunt expuse 
cu erudiţia, adeseori obositoare şi greoaie, din lucrările 
istorice sau lingvistice. Ele sunt prezentate cu o anumită 
simplitate pentru a fi cât mai accesibile maselor largi. 
Aceste idei despre educaţie nu vizau anumite grupuri 
sociale restrânse. Ele se adresau în general tineretului 
român din Transilvania, care nu se bucura decât în puţine 
cazuri de avantajele unei vieţi independente şi libere. [...] 

Este doar perioada în care, alături de pedagogii de 
profesie, filosofii iluminişti intervin cu o autoritate 
deosebită în dezbaterea problemelor pedagogice.

Efervescenţa aceasta generală de idei scoate în relief 
faptul că educaţia nu mai poate avea drept unic ţel 
formarea acelor „honnets g en s\  care erau un simplu 
ornament al societăţii. Educaţia va trebui de asemenea să 
aibă în vedere nu numai spiritul, ci şi formarea unui corp 
viguros, a unor spirite nedeformate, forţele umane 
urmând să fie favorizate în dezvoltarea lor multilaterală.

(Contribuţia Şcolii Ardelene la cultura
lizarea maselor, Bucureşti, Editura de Stat 
Didactică şi Pedagogică, 1962, p. 5; 8-9; 
53-55; 109-110)
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1964
ADRIAN M ARINO

Idealul „regenerării”, atât de specific ideologiei 
iluminismului românesc, înscrie problema „cultivării” 
limbii române drept un punct fundamental al programului 
său cultural. Răspândirea „luminilor” prin şcoală, literatură, 
presă şi toate celelalte manifestări spirituale impunea o 
perfecţionare imediată şi sistematică a instrumentului 
lingvistic. în stadiul exprimării rudimentare, a voca
bularului sărac, lipsit de nuanţe, limba română, chemată 
să traducă noi idei şi conţinuturi sufleteşti, nu mai putea 
rămâne în vechile sale forme. Progres cultural, fără limbă 
evoluată, îmbogăţită, „cultivată”, era cu neputinţă. Este 
cauza fundamentală pentru care iluminismul românesc 
consacră problemei lingvistice o atenţie specială, prin 
preocupări şi sforţări considerabile, permanente, iniţiind 
propriu-zis discuţiile sistematice despre limbă în cultura 
română.

Ceea ce caracterizează acest foarte viu interes pentru 
limbă este deci conţinutul săi eminamente ideologic. 
Punctul de plecare nu este lingvistic, ştiinţific, ci patriotic 
şi cultural şi nici nu putea fi altul. Tendinţele epocii 
iluministe sunt pe planul culturii în mod esenţial 
programatice şi între ideile de „regenerare”, „progres”, 
„luminare”, „cultură” şi aceea de „limbă naţională” exista 
o strânsă legătură. De foarte multe ori, noţiunile se 
confundă şi devin sinonime, într-atât pasiunea 
animatorilor avea în mod permanent în vedere doar 
obiectul esenţial: regenerarea societăţii şi a culturii 
româneşti vechi, prin restructurarea sa pe noi baze de 
esenţă burgheză. Este şi explicaţia pentru care problema 
limbii joacă acum un rol capital.

Pentru cărturarii epocii, „cultivarea” limbii devine o 
problemă-cheie, esenţială, şi afirmarea acestei idei este
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unanimă. Pregătirea filologică a celor mai mulţi dintre 
participanţii la discuţie este minimă, improvizată, adesea 
inexistentă. Cu toate acestea, aproape că nu există 
intelectual al epocii care să nu se pronunţe, oriunde are 
prilejul, în sprijinul acestui ideal. Cu toţii nu apărau, în 
fond, decât un principiu, o teză, de cel mai larg interes 
general, faţă de care ştiinţa filologică propriu-zisă trecea 
pe plan cu totul secundar. De foarte multe ori, ea era chiar 
ignorată cu totul.

Aceste precizări sunt necesare pentru a situa şi a 
înţelege exact modul cum iluminiştii români gândeau şi 
puneau problema limbii şi a „cultivării” ei. Ea nu poate fi 
bine înţeleasă decât în contextul ideologic al epocii, 
întrucât este, în primul rând, o problemă de ideologie. 
Preocuparea centrală în iluminismul românesc cu privire 
la limbă este aceea de „cultivare”, conţinutul său fiind 
esenţial de ordin ideologic. Integrate în atmosfera de idei 
a epocii, preocupările despre limbă câştigă în dimensiuni 
şi perspectivă. Ele se lărgesc şi mai mult prin raportare la 
teoriile şi tendinţele iluminismului european în materie 
lingvistică. Acest fapt dă o nouă fizionomie întregii 
probleme lingvistice la începuturile culturii române 
modeme.

în iluminismul românesc sentimentul naţional- 
patriotic joacă un rol fundamental, situaţie asemănătoare 
cu aceea din întreg iluminismul european, sub influenţa 
revoluţiei franceze. Acum se exaltă noţiunea de „patrie” 
şi, implicit, ideea de limbă naţională. în şcoli, „gramatica 
generală”, filosofică, gen secolul al XVIII-lea, tinde să fie 
înlocuită cu „gramatica franceză”. Şi, în plină perioadă 
napoleoniană, se afirmă că „este sigur că limba face 
patria”. în 1791 apare chiar noţiunea de „grammairien 
patriote”. Schimbând ce este de schimbat, toţi gramaticii 
români ai perioadei iluministe, şi nu numai ai Şcolii 
Ardelene, sunt tocmai astfel de „gramatici-patrioţi”,
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interesaţi, din motive înalt patriotice, în „cultivarea”, sub 
toate formele, a limbii şi deci a „neamului românesc”.

Frecvenţa unor anumite definiţii, invocarea permanentă 
a principiilor de „polire” şi „cultivare” arată limpede 
sensul preocupărilor. Plecând de la principiul că „limba şi 
naţia cu acelaşi pas păşesc”, Paul Iorgovici îşi face un 
program filologic pe baze pur naţionaliste-iluministe: „Eu 
din ardoarea pentru naţia mea n-am păstrat osteneala 
pentru a aduce limba aceasta în stare mai bună”.

Punându-şi „pururea înaintea ochilor minţii înălţimea 
şi mărirea limbii şi a naţiei de unde am căzut”, Paul 
Iorgovici trage concluzia: „Dacă te atinge câtva lauda 
numelui românesc”, atunci trebuie să te preocupe „cu 
dedinsul... cultura limbii româneşti”. Acest principiu 
poate fi privit ca un adevărat motto al Şcolii Ardelene în 
domeniul lingvisticii, verificabil la tot pasul.

întreg efortul filologic al epocii (gramatici, dicţionare, 
proiecte ortografice) are ca scop suprem „binele 
poporului român”. Toate contribuţiile care se aduc au o 
destinaţie politică precisă: trezirea conştiinţei naţionale, 
afirmarea drepturilor poporului român, ridicarea 
prestigiului său prin demonstrarea latinităţii noastre. La 
această acţiune participă nu numai „filologi”, ci şi 
amatori, profesori, medici, întreaga intelectualitate 
ardeleană a epocii. Ştefan Crişan-Korosi începe un 
Dicţionar românesc-latinesc-unguresc, animat de „zelul 
şi înflăcărarea... pentru promovarea gloriei poporului 
român”. Lexiconul de la Buda este conceput la fel, „spre 
apărarea şi polirea naţiei”. Avea largă circulaţie ideea de 
bază că „numai acolo încetează o naţie, unde înceată 
limba care o uneşte”. Aceasta era şi opinia medicului 
VasiliePopp. [...]

înţelegem acum entuziasmul şi unanimitatea cu care 
conceptul fundamental de „cultură” începe să fie asimilat 
şi propagat în această perioadă şi de ce prima aplicare a
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acestui esenţial principiu iluminist a trebuit să fie cu 
necesitate limba, în speţă limba română. Dacă „naţia” şi 
„limba” sunt realităţi substanţial identice şi dacă 
supremul imperativ al epocii este „lumina”, „cultura”, se 
înţelege că „naţia” va participa la „cultură”, la opera de 
„cultivare” şi „luminare”, în primul rând prin „cultivarea” 
limbii. Limba devine cel dintâi obiect în ordinea 
preocupărilor iluministe, supremul ideal al „regenerării” 
naţionale, depăşind ca prioritate şi importanţă toate 
celelalte aspiraţii culturale ale epocii derivate din acelaşi 
program (şcoală, literatură, studii istorice etc.). Fără o 
permanentă raportare la aceste orientări ideologice de 
bază, nu vom înţelege sensul profund al „febrei 
filologice” care se constată către 1840, consecutivă 
„creşterii sentimentului de naţionalitate” în ţările noastre. 
Aşa se explică şi faptul că problema „cultivării” limbii 
este reluată în expresii aproape stereotipe în zeci de 
articole, prefeţe, lucrări, documente oficiale etc. Ne aflăm 
în faţa unui adevărat curent de idei, ai cărui partizani sunt 
toate categoriile de iluminişti pe care i-a produs această 
epocă de profunde transformări sociale şi efervescenţă 
culturală.

Ca metodă pentru „procopsirea limbii româneşti”, 
cum se exprima în 1808 Vasile Aaron, iluminismul 
ardelean pare să dea prioritate acţiunilor colective, 
organizate, conduse sistematic. încă din 1795, 
înştiinţarea „Societăţii filosofeşti a neamului românesc în 
mare Principatul Ardealului” îşi propunea să scoată o 
publicaţie „Vestiri filosofeşti şi moraliceşti” în baza 
principiului „Prin poliirea stilului şi deprinderea în 
învăţături s-au înălţat firea a mai multor neamuri, până la 
cea înaltă stare a nemuririi”.

întreprinderea nu reuşeşte, dar iniţiativa este reluată, 
apăsându-se şi mai mult asupra aspectului lingvistic. în 
acest scop se iniţiază o „Societate pentru cultivarea limbii



REPERE CRITICE 1075

române”, rămasă în stare de proiect, concepută -  poate -  
după modelul „Societăţii pentru cultivarea limbii 
maghiare”, legiferată de dieta din Cluj, în 1791. 
Manifestul societăţii româneşti, anterior anului 1808, este 
semnat C. D(iaconovici-Loga?), în calitate de „secretar” 
şi se preocupă de găsirea celor mai bune metode de 
„cultivarea limbii materne”, program formulat intr-un stil 
iluminist bine cunoscut: „Până când nu vor veni în ajutor 
şi alte împrejurări, trebuie să începem cu mijlocul cel mai 
de frunte cu care putem face fericirea naţiei, şi anume să 
începem cu cultivarea limbii române şi prin ea cu lăţirea 
tot mai mare a culturii, câştigându-ne astfel vază şi 
merite”.

Este deci vorba, în mod esenţial, de „cultivarea limbii 
materne” („Să fie cât se poate mai mare numărul acelora 
care vorbesc limba noastră”), metodă prin care se asigură 
„înălţarea naţiei” şi totodată „răspândirea mai intensivă a 
ştiinţei”. Cu alte cuvinte, „cultura” limbii constituie 
mijlocul prin care se pot atinge simultan ambele 
obiective. în acest text fundamental, fuziunea între 
iluminism şi patriotism prin intermediul limbii este 
exprimată cu o claritate desăvârşită.

De aici, o atitudine tipică pentru noua conştiinţă a 
epocii. Idealul „cultivării” limbii, raportat la starea de fapt 
a limbii române, ducea la o constatare tristă: limba 
noastră este săracă, nefixată, cu desăvârşire improprie 
noilor aspiraţii de cultură şi creaţie. De aceea nu va exista 
iluminist român cu preocupări de limbă care să nu se 
izbească, să nu semnaleze şi să nu recomande, cu toate 
puterile, înlăturarea acestui esenţial obstacol. Poziţia este 
absolut curentă la iluminiştii români şi ea se amplifică 
până la o adevărată teorie a progresului limbii, în care 
intră şi ideologie, dar şi foarte multă afectivitate 
patriotică, precum se constată încă la Petru Maior: „Până 
acum în limba românească nu numai de lucruri de casă,
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de lucruri de jos, de care grăia toate moaşele au fost 
deprinşi a vorbi şi cu alţii şi cu sine”.

Petru Maior suferea, aşadar, din pricina sărăciei 
vocabularului ca semn al inculturii, al lipsei de idei. 
Conceperea de vocabulare, lexicoane, dicţionare, atât de 
tipică Şcolii Ardelene, încât nu există iluminist ardelean 
care să nu elaboreze astfel de proiecte şi în parte să le şi 
realizeze, are tocmai scopul esenţial al îmbogăţirii limbii. 
Opera cea mai importantă a acestei tendinţe, Lexiconul de 
la Buda, început în 1795 de Samuri Micu, completat şi 
revizuit de V. Coloşi, I. Corneli, Petru Maior, I. 
Theodorovici şi A. Teodori, tipărit în 1825, răspundea în 
întregime acestui program Limba nu mai reprezintă un 
scop în sine, ci un mijloc de cultivare a spiritului naţional. 
Dar pentru aceasta ea trebuia în prealabil „îmbogăţită”, 
„poliţă”. [...]

Ca indicaţie de metodă în opera de „cultivare” a 
limbii, ideea de „normă” pare să fie folosită pentru întâia 
dată în acest înţeles de Gh. Şincai în „cuvântul-înainte” la 
Catehismul cel mare din 1783. Ea este inclusă şi în 
spiritul lucrării Elementa linguae Daco-Romanae sive 
Valachicae, constituind de fapt un bun comun al întregii 
Şcoli Ardelene, al cărui sens stătea în însăşi tendinţa de 
normare şi de cultivare a limbii. Ca termen tehnic, 
noţiunea de „regulă” apare consolidată la gramaticii 
români de la sfârşitul secolului al XVIII-lea. Toţi 
gramaticii ardeleni tind să aducă limba română „la regule 
gramaticeşti”, aşa cum dorea şi Budai-Deleanu în 
Dascălul românesc pentru temeiurile gramaticii 
româneşti (ms. 2427). A „direge limba”, după formula lui 
Z. Carcalechi, reprezintă o poziţie tipică tuturor 
gramaticilor „filosofi” şi „patrioţi” ai epocii, care-şi fac 
un ideal din „îndreptarea” limbii române pe bază de 
convingeri, raţionamente, concluzii strict logice. [...]
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Trecută în revistă în punctele sale esenţiale, concepţia 
despre „cultivarea” limbii, pe care iluminiştii o pun şi o 
rezolvă pentru întâia dată în cultura română, apare în cele 
din urmă destul de bine articulată. Ea include mai toate 
principiile fundamentale care fac posibilă gândirea şi 
soluţionarea sa, la momentul ideologic respectiv: ideea de 
patriotism şi de „geniu” al limbii, structura sa emina
mente conceptuală şi unitară, metoda pur raţională de 
cultivare, marele rol al ideii de progres în limbă, cu 
sublinierea aportului personalităţilor creatoare, legiferarea 
în baza „specificităţii” limbii. Originea ideologică a 
acestor principii este manifestă şi ne aflăm în faza când 
filologii şi gramaticii români sunt socotiţi „filosofi”, 
întreaga operă de legiferare a limbii fiind privită -  în cel 
mai autentic spirit iluminist -  drept o „filosofie”.

„Domnilor filosofi ai românilor! -  exclamă Bariţ -  
când vă veţi da sentenţie fixă pentru limba noastră?”.

Idealistă, de loc istorică, provocând apariţia tuturor 
sistemelor lingvistice abstracte şi artificiale care au 
circulat în cultura noastră în secolul al XlX-lea, concepţia 
iluministă despre „cultivarea” limbii nu este mai puţin 
esenţială pentru constituirea întregii teorii a „renaşterii” 
culturii române. Ca atare, ea a jucat un considerabil rol 
progresist. Ideea „cultivării” limbii reprezintă punctul 
prim şi esenţial al programului cultural, iluminist, al 
epocii. Conducând în mod efectiv acţiunea de „cultivare” 
a limbii, începută stăruitor în această perioadă, ea 
orientează cea dintâi iniţiativă importantă de „regenerare” 
pe care o întreprinde cultura română, în plin proces de 
restructurare pe noi baze ideologice, antifeudale. în 
sfârşit, ea deschide drum unei întregi critici a „barbariei” 
vechii limbi şi ortografii române, capitol de proporţii al 
spiritului critic iluminist în cultură. Dar această 
contribuţie, la fel de importantă şi de calitate progresistă
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egală, cere, pentru a fi bine pusă în lumină, o cercetare 
specială.

{Iluminiştii români şi problema „ cultivării ” 
limbii (I—II), în „Limba română”, XIII, 
1964, nr. 5, p. 467-182; nr. 6, p. 571-586)

1964
AL. PIRU

Importantă îndeosebi pentru istoria gândirii social- 
politice române, personalitatea multilaterală a istoricului 
şi filologului Samuil Micu nu poate lipsi nici din istoria 
literaturii, deşi preocupările lui literare au fost de mai 
mică însemnătate.

Originar din Sad, regiunea Sibiu, Maniu Micu (Klein) 
era fiul unui protopop şi nepotul episcopului Ioan 
Inochentie Micu, nobil, descendent, pretindea el, din 
familia principilor moldoveni Movilă. Mama, Ana, era 
fiica protopopului Maniu Neagoe din Broşteni. S-a născut 
în septembrie 1745 şi a învăţat mai întâi în satul natal, pe 
urmă la seminarul episcopului Petru Pavel Aaron din 
Blaj. La 16 ani, după îndemnul unchiului Ioan Inochentie, 
aflat atunci la Roma, sfătuit şi de vlădica Aaron şi de 
părintele Atanasie Rednic, se făcu călugăr la mănăstirea 
Sf. Troiţă şi, „fiindcă nici vin, nici vinars, nici bere, nicio 
băutură afară de apă nu beam, că nicicum nu poci suferi, 
nici nu-mi place orice băutură beţivă, afară de apă, mi-au 
pus numele Samoil, fiindcă sfântul Samoil prorocul încă 
n-a băut băutură beţivă”.

Episcopul Aaron, obişnuit el însuşi cu un regim 
extrem de dur (mânca o dată în zi şi dormea numai patru 
ceasuri, încât ajunsese „slab şi uscat ca toaca”), impuse şi 
ucenicilor un trai sever, obligându-i ca „nicidecum cu unt, 
cu lapte, cu ouă şi cu came nimic niciodată să nu
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mănânce, încă şi vin şi cină numai atunci să aibă, când în 
ceaslovul cel mare se pune dezlegare de vin”. Doi dintre 
colegii neofitului muriră, alţi doi se anemiată, iar el se 
debilită în aşa hal, „cât nici la şcoală nu era să mă mai 
dea, temându-se că voi muri, pentru adesele bolnăviţi”.

La douăzeci de ani, Samuil Micu obţinu unul din cele 
două locuri rezervate de Maria Tereza preoţilor greco- 
catolici la Colegiul Pazmanyan din Viena, internat al 
Universităţii, „în care şase ani au fost şi au săvârşit 
frlosofra şi theologhia”.

Numit la întoarcerea în ţară (1772) profesor de 
matematici şi etică la Blaj, Micu a însoţit pe episcopul 
Grigore Maior, urmaşul lui Atanasie Rednic, la sinodul 
convocat de împărăteasă la Viena pentru a mai reduce 
numărul sărbătorilor şi a asistat la sfinţirea lui Grigore 
Maior în prezenţa Măriei Tereza şi a lui Iosif, revenind la 
Blaj abia în aprilie 1773. Vreme de şase ani a deţinut aici 
în continuare funcţia de profesor de filosofie şi teologie 
dogmatică, predând după manualele lui Baumeister şi 
Schanza, în spiritul „luminilor” germane.

La Colegiu Sf. Barbara din Viena era duhovnic în 
1779, „ephemerius” în 1780 şi „praefectus” (director de 
studii) în 1781-1782. De aici stăruia pentru numirea ca 
episcop de Făgăraş a lui Ignatie Darabant, punându-se rău 
cu concurentul acestuia, Ioan Bob, ales în ciuda faptului 
că obţinuse numai 37 de voturi, aproape jumătate cât 
Darabant.

întors la Blaj în 1783, Micu încercă să părăsească 
tagma monahală în 1784 şi, neizbutind, cem parohia din 
Sibiu, care i se refuză şi ea. Fără nicio ocupaţie, călugărul 
va duce de acum încolo o viaţă de peregrinări şi mari 
privaţiuni, persecutat de meschinul şi veninosul episcop 
Bob, deşi nu i se putea găsi nicio vină reală. Rătăcind de 
la Sibiu la Blaj, de la Blaj la Bălgrad, de la Bălgrad la 
Oradea Mare, de aici iar la Blaj şi înapoi la Sibiu, Micu
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lucra cu o mare putere de muncă şi o repeziciune 
uimitoare la traduceri de cărţi religioase şi laice, 
înspăimântând prin proporţiile lor masive. în 1791 primea 
suma de 600 de florini pentru tălmăcirea Bibliei, gata într-o 
primă versiune încă din 1785, pe care nu a putut-o tipări 
fără un cuvânt de laudă la adresa vanitosului Bob. Trebui 
de asemenea să înlocuiască prefaţa la traducerea 
Teologiei moraliceşti, de Venceslau Schanza, dedicată lui 
fgnatie Darabant, cu o precuvântare de măgulire a 
aceluiaşi Bob, „prealuminatul şi preasfinţitul nostru 
arhipăstoriu”, şi fiindcă închinase tălmăcirea Istoriei 
bisericeşti (5 voi.) a lui Claude Fleury, arhiepiscopului 
neunit de Karlowitz (Micu era în căutare de protectori), 
Bob ceru organelor guvernului la 19 septembrie 1795 
exilarea clericului neascultător la Muncaci, sub motiv că 
ar fi trădat unirea intrând în legături cu sârbii, ar fi 
propovăduit schisma lui Fotie, ar fi umblat să se facă 
episcop al neuniţilor de la Sibiu, ar fi citit cărţi oprite la 
Viena, ar fi refuzat să traducă Ermeneutica Vechiului 
Testament şi ar fi predicat la Turda în faţa unei adunări de 
credincioşi ai bisericii rebele.

La 27 ianuarie 1798 i se fixă lui Micu domiciliu 
obligator la Blaj, dar, în acelaşi an, la 24 mai, acuzatul se 
dezvinovăţea printr-un memoriu, arătând că toată acti
vitatea sa fusese pusă în slujba întăririi naţiei, că n-avusese 
niciun amestec cu sârbii neuniţi (producea în acest sens şi 
un atestat eliberat de consistoriul clerului neunit) şi că, 
spre a spulbera orice suspiciune, doreşte să treacă la ritul 
bisericii latine (catolice).

Capitlul nu permise trecerea lui Micu la catolicism, 
dar puse capăt înscenării lui Bob la 21 august 1798. 
Consacrat după 1800 mai mult studiilor de istorie şi 
lingvistică (lucra împreună cu învăţaţii Halitzki şi Virago 
la dicţionarul latin-valah-german-maghiar), Micu fu 
numit, prin stăruinţele episcopului fgnatie Darabant de la



REPERE CRITICE 1081

Oradea Mare, în noiembrie 1804, cenzor al cărţilor 
româneşti la tipografia Universităţii din Buda, cu salariu 
de 500 de florini lunar. Voia să tipărească aici nişte 
Conţii, Conciones (cuvântări, predici), dar nu găsi destui 
subscriitori. în 1806 lansa Calendarul românesc cu un 
adaos de 40 de pagini conţinând Scurta cunoştinţă a 
istoriei românilor şi tot atunci prospectul Dicţionarului. 
Câteva luni mai târziu, la 13 mai 1806, închidea ochii, în 
etate de 61 de ani, înainte de a-şi fi văzut tipărite operele 
pentru care ostenise o viaţă.

Au rămas de la Micu un număr de peste 60 de cărţi, 
47 teologice, 5 istorice, 5 filosofice, 3 filologice şi 
niciuna din cele 4 literare. Din toate numai 13 au văzut 
complet lumina tiparului în timpul vieţii lui.

Dintre scrierile teologice numai două sunt originale, 
disertaţiile în limba latină despre căsătorie şi despre 
posturi la greco-catolici, restul fiind toate traduceri (de 
semnalat printre acestea Rânduielile pentru pustnici ale 
lui Vasile cel Mare, învăţăturile lui Dorotei, Instructio 
poenitentis a lui Paul Segnerus, Catihisele lui Chirii, 
Cuvinte ale lui Grigore Teologul, Synodicon, sive 
Pandectae Canonum Apostolorum et conciliorum ab 
ecclesia graeca receptorum a lui Beveridge, D e  
imitatione Christi a lui Thomas a Kempis, învăţăturile 
aschiticeşti ale lui Efrem Şirul, Ioan Scărarul, Teodor 
Studitul şi alţii. Omiliile lui Ioan Zlataust, Andrei 
Criteanul, IoanDamaschinul şi alţii). [...]

Opera lui Micu, importantă pentru evoluţia gândirii 
social-politice româneşti, în parte şi pentru literatură, este 
opera istorică. A redactat mai întâi sub iniţialele D. T. 
prin 1775-1776 un opuscul în limba latină D e ortu, 
progresu, conversione Valachorum Episcopis item 
Archiepiscopis et M etropolitis eorum, unde este citat 
Hronicul vechimii a romano-moldo-vlahilor, de Dimitrie 
Cantemir, manuscris cumpărat prin 1734-1735 de Ioan
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Inochentie Micu din Viena şi copiat între 1756-1757 de 
dascălul Constantin Dimitrievici din Blaj. Aici se afirmă 
pentru prima dată originea romană a românilor pe 
criteriul limbii, moravurilor, caracterului şi firii lor 
(,lingua ipsa, mores, genius et ingenium), se arată 
vechimea creştinismului la români, se aminteşte de 
existenţa familiilor nobile româneşti şi se expune pe scurt 
unirea. [...]

Nu mai erudit decât Dimitrie Cantemir (Şerban 
Cioculescu posedă un exemplar din Beschreibung der 
Moldau, 1771, cu semnătura lui în latineşte şi româneşte), 
Nicolae Costin şi Constantin Cantacuzino, pe care i-a 
folosit (s-a servit în plus de istorici ca Fridwalsky, 
Pejacsevich, Koleser, Emeric Tokoly şi alţii), Samuil 
Micu este superior predecesorilor prin concepţia sa 
istorică înrâurită de filosofia luminilor. [...]

Opera lui Petru Maior pedagogică, istorică şi 
filologică, adaptată, tradusă şi originală reprezintă sub 
raportul ideilor apogeul Şcolii latiniste în ce a avut pozitiv 
acest curent, desigur Iară a fi scutită de unele exagerări şi 
erori. Crezul limpede al Şcolii el l-a formulat şi lupta cea 
mai acerbă prin scris pentru cauza românilor asupriţi în 
Transilvania el a dus-o. Fiind în bună parte tipărite şi 
difuzate în timpul vieţii lui, scrierile sale au avut cel mai 
mare efect practic imediat, contribuind sensibil la 
emanciparea naţională şi socială a românilor din Tran
silvania, fireşte, pe singura cale admisă de învăţaţii 
latinişti: calea paşnică a reformelor în cadrul ilumi
nismului de tip iosefinist.

Din punct de vedere literar, opera lui Maior stă 
aproape în întregime sub semnul polemicii. Demonul 
polemic îl stăpânea pe autor încă din prima sa lucrare, 
Proccmon, un tratat despre canoanele bisericeşti, adaptat 
în 1783 după opera gallicanului Justinus Febronius D e  
stătu ecclesiae e t legitima protestate Romani Pontificis,
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ad  reuniendos, dissidentes in religione christianos 
compositus (1763), o compilaţie de autori şi scrieri mai 
vechi, precum De monarchia, de Dante, Defensor pacis, 
de Marsilio de Padua şi Ioan de Jandum, De schismate, 
de Francesco Zabarella, De concordantia catholica, de 
Nicolaus Causanus etc. Discutând despre împărăţirea 
(imperiul) bisericii, primatul papal şi supremaţia bisericii 
catolice, Maior adoptă un punct de vedere iluminist. 
Niciun document din scriptură sau tradiţie nu arată că sf. 
Petra, al cărui urmaş se dă papa, a fost capul apostolilor, 
al bisericii sau al sinoadelor ecumenice. Darul 
„nesmântniciei” (infailibilităţii) îl are biserica, nu papa, 
căci „de ar fi papa nesmântnic la ce ne mai rumpem 
capetele cu atâtea învăţături, la ce ne cheltuim bogăţiile 
pentru cumpăratul cărţilor şi cu primejdia vieţii a ne 
slobozi pe mare, spre câştigarea ştiinţei, destul ar fi să 
scrii la Roma, ca de acolo prin o epistolie, prin o bulă, să-ţi 
vie toată ştiinţa dogmaticească”.

Puterea bisericii nu putea fi, după Maior, decât 
spirituală, cerească, preocupată de lucrurile veşnice, nu de 
cele vremelnice, pământeşti. Prototipul îl afla în biserica 
din epoca soboarelor ecumenice şi a sfinţilor părinţi, mai 
presus de catolicismul întemeiat pe statul lumesc papal, 
pe pretenţiile de supremaţie universală şi infailibilitate ale 
papei, într-un regim politic bisericesc ca acela inaugurat 
de împăratul Iosif al II-lea, ale cărui decrete Maior îşi 
propunea să le anexeze în traducere la Procanon, Cartea 
corespundea edictului de toleranţă religioasă din 1781, 
singurul care s-a menţinut după moartea împăratului; 
totuşi, neimprimându-se la data când a fost întocmit, 
Procanonul nu mai putea spera lumina tiparului în 1790. 
Dar el rămânea un document, în spirit iosefinist, iluminist, 
al revoltei unui cleric român unit împotriva aroganţei şi 
brutalităţii clerului dominant catolic.
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(Literatura română premodernă, Bucureşti, 
Editura pentru Literatură, 1964; reprodus 
după Istoria literaturii române de la origini 
până la 1830, Bucureşti, Editura Ştiinţifică 
şi Enciclopedică, 1977, p. 445-468)

1965
MIRCI A TOMUŞ
în toamna lui 1795, Şincai mai credea că ar putea fi 

urmăriţi pe cale legală autorii nedreptăţilor şi suferinţelor 
îndurate cu un an în urmă. El se adresează în acest sens 
guvernului de la Cluj, la 10 octombrie, cerând un avocat 
din oficiu -  asistentiam fiscalis -  pentru a pomi procesul 
împotriva episcopului Bob, a cumnatului său Iosif Pop 
Benyei şi a fostului subprefect Alexandra Gyujto. 
Aştepta, din partea guvernului, satisfacţie. „Fiindcă 
niciun cuvânt nevinovat nu trebuie să sufere, este 
echitabil şi just ca pentru captivitatea mea îndelungată, 
osânda şi pagubele suferite, pe care am fost nevoit să le 
îndur -  declara în scrisoarea înaintată -  să mi se dea 
satisfacţie de către aceia care mi le-au pricinuit direct sau 
indirect. Pentru ca să pot obţine acest lucru, este nevoie 
de sentinţă judecătorească, eu însă intr-o închisoare 
[detenţiune -  n.n.] atât de lungă, cu toate că şi mai înainte 
eram sărac, atât de tare am sărăcit şi atât sunt de zdrobit, 
încât nu pot să mă judec cu adversarii mei, doar la 
procese trebuie cheltuieli, şi eu pe acestea nu le am, 
fiindcă abia-mi pot plăti datoriile făcute la închisoare.

Adversarii mei însă, a căror tabără o conduce D. Al. 
Gyujto de Mărtineni, care s-a unit cu Iosif Benyei, şi prin 
aceasta cu episcopul de Făgăraş, Ioan Bob, aceştia, în 
care rezidă, după cum s-a constatat public, vina 
acuzaţiilor mele, sunt atât de puternici, încât nu 
îndrăznesc să-mi deschid gura împotriva lor.
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De aceea rog on. guvern să binevoiască a lua în 
graţioasă considerare: 1, serviciile mele publice săvârşite 
cu credinţă; 2, sărăcia mea, şi din aceste consideraţii a 
ordona să mi se dea asistenţă fiscală în contra d-lui Al. 
Gyujto, IosifBcnyci şi Ilustritatea sa IoanBob, episcop.

Nu trebuie să se opună cererii mele faptul că s-ar 
părea că dl. Al. Gyujto a lucrat împotriva mea din oficiu, 
căci nu se ţinea de oficiul său ca la nu ştiu ce acuzare 
frivolă să se îngrijească ca îndată să fiu deţinut, ci trebuia 
să mă citeze şi să mă deţină în mod legal; cu atât mai 
puţin se ţinea de oficiul său ca să mă pălmuiască şi să-mi 
scoată din gură dinţii ...”.

Cauza a fost transpusă Ciuţii de Apel (Tabla 
regească), care în acel an funcţiona la Târgu Mureş. De 
aici au fost trimişi doi grefieri la Blaj pentru anchetă. Nu 
se ştie însă dacă procesul a mai fost continuat. Este 
probabil să fi fost întrerupt, poate chiar de Şincai însuşi, 
care era acum în situaţia de a vedea limpede că e foarte 
greu să i se dea dreptate.

în acelaşi an, 1795, survine moartea fratelui său mai 
mare, căpitanul din armata chesaro-crăiască. Ioan Şincai 
lăsa prin testament jumătate din avere fostului director, 
iar cealaltă jumătate celor doi orfani rămaşi de pe urma 
lui Pantelimon, pe care tot acesta îi întreţinea. Actul 
aduce neînţelegere între fraţi, cu atât mai mult cu cât 
conturile averii părinteşti, administrate de însuşi 
Gheorghe Şincai, nu erau deloc clare. După moartea 
părinţilor săi, în 1790, el arendase moşia din Şamşud unui 
anume Ioan Szatmari, pentru 500 de florini anual, pe o 
durată de cinci ani. Pe acesta îl dădu în 1796 fostul 
director în judecată, pretinzându-i parte din arendă, 300 
de florini, apoi 19 florini şi 64 de creiţari pentru unele 
obiecte nerestituite, 100 de florini pentru că a ţinut moşia 
o jumătate de an peste prevederile contractului şi altele, în 
total suma de 432 de florini şi 22 creiţari. Szatmâri însă
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era dispus să-i achite doar 8 florini şi 84 de creiţari, 
spunând că a fost scos din arendă cu o jumătate de an 
înainte de termen de către Gheoighe Şincai. La proces se 
pare că autorităţile i-au dat dreptate arendaşului. Fraţii 
însă cereau justificarea veniturilor moşiei din Şamşud. 
Şincai avea să încheie contul de gestiune abia în 1797, 
arătând că în timpul administraţiei sale moşia adusese un 
venit de 1987 de florini şi 88 de creiţari, dar reclamase 
cheltuieli mai mari: 2280 de florini şi 31 de creiţari.

Sperând într-o revanşă asupra duşmanilor săi, ţinea în 
acelaşi timp să-şi ocupe funcţia pierdută. în insistenţa cu 
care reclamă, la toate autorităţile Transilvaniei, restabilirea 
sa trebuie să vedem nu numai marea lui dorinţă de a-şi 
reface demnitatea şi onoarea zdruncinată. El preţuia în cel 
mai înalt grad munca de director, activitatea pentru 
propăşirea învăţământului românesc în Transilvania. La 
acea dată, sensul vieţii sale se confunda cu destinele şcolii 
pe care o conduse timp de 12 ani. Pentru redobândirea 
funcţiei se adresează în primă instanţă guvernului 
transilvan prin Lerchenfeld, directorul general al şcolilor 
şi fostul său protector. La 4 noiembrie 1795 însă, 
guvernul îi răspunde că nu i se poate restitui postul, 
întrucât procesul a dezvăluit fapte care i-au scăzut 
autoritatea morală cuvenită unui director.

Nemulţumit, el întreprinde în anul următor o lungă şi 
costisitoare călătorie la Viena. Dramul spre capitala 
imperiului îl face prin Oradea, unde era episcop fostul său 
protector Darabant. Acesta îl ajută cu o sumă de bani, 
gest pe care Şincai n-avea să-l uite, consemnându-1 în 
nota 18 a Elegiei.

La Viena adresează o petiţie împăratului, reclamând 
funcţia pierdută şi satisfacţie pentru închisoarea suferită. 
Francisc I transmite cererea cancelariei aulice transilvane. 
Urmează acum o cercetare penibilă, un schimb de adrese 
la nesfârşit între Viena, Cluj şi Aiud, în timpul căruia
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chiar funcţionarii cancelariei aulice au fost exasperaţi de 
încetineala birocratică a autorităţilor din Transilvania.

De altfel, momentul politic nu era deloc favorabil 
reabilitării unuia care fusese numit iacobin. Se 
desfaşurase cu un an înainte în capitala Imperiului 
răsunătorul proces al personalităţilor bănuite de simpatii 
sau intenţii revoluţionare, încheiat cu un epilog sângeros: 
şase decapitaţi, numeroşi condamnaţi la închisoare pe 
termene foarte lungi. Aceste evenimente nu fuseseră 
uitate la Viena şi puteau foarte uşor să determine o stare 
de spirit nefavorabilă lui Şincai.

0Gheorghe Şincai. Viaţa şi opera,
Bucureşti, Editura pentru Literatură, 1965; 
reprodus după ediţia a Il-a, Bucureşti, 
Editura Minerva, 1994, p. 84-87)

1966
LUCIAN BLAGA

în partea a doua a secolului al XVIII-lea, tendinţa spre 
Aufklărung a promovat pretutindeni scrierile de luminare 
a poporului. Acest climat luminist s-a întins şi asupra 
Transilvaniei. Aici însă, şi îndeosebi la românii din 
această ţară, care nu aveau în urma lor decât un 
neînsemnat trecut literar, pasiunea publicistică n-a luat 
forme excesive ca aiurea. Aici suntem într-o zonă unde 
pasiunea cărţii urma să fie încă trezită, aici tiparul avea 
încă ceva din seriozitatea gravă a începuturilor. [...]

Ca să ne dăm seama cât de mult se deosebea pasiunea 
cărţii a unui Samoil Clain, sau Şincai, sau Maior, de 
simpla dragoste de bibliotecă a învăţatului de mai târziu, 
e bine să evocăm şi atmosfera de zbucium în care palpita 
acel mesianism al cărţii. Viaţa acestor întâi mari învăţaţi 
ardeleni, a oricăruia dintre ei, e din cele mai frământate.
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Când la Blaj, când la Roma, când la Viena, când la Buda, 
când la Sibiu, ei îşi împart viaţa între profesiunea pe care 
o iubeau şi prigoana pe care nu o evitau. Anotimpurile 
lor, oricum legate de o viaţă de provincie, sunt tot ce se 
poate închipui mai fără de tihnă patriarhală. învăţaţii 
Şcolii Ardelene, ca şi unii latinişti de mai târziu, erau 
siliţi să cutreiere singuri, cu săptămânile, ţinuturi şi ţări, 
cu desagii în spate, să treacă ape şi munţi, să-şi aducă 
volumele, transcrise tot de ei, de la Viena, de la Buda, de 
la Bucureşti. Altele trebuiau aduse pe măgari chiar de la 
Ţarigrad. Ce-i mâna, ce-i întărea, ce-i întărâta? Credinţa 
în primul rând. Cărţile erau pentru ei cărămizi pentru 
zidirea lumii. Şi ei se simţeau chemaţi să pună umărul la 
zidirea unei lumi în grai românesc. „Lumea” aceasta 
rămăsese în urmă undeva, în timp ce „lumea” altor 
popoare era în plin veac „prealuminat”. Cărţile, toate 
cărţile pământului, dacă ar fi fost cu putinţă, trebuiau 
scrise şi tipărite. Dar nu numai scrise şi tipărite. Tot atât 
de necesară era şi formarea unui mediu sau a unei 
atmosfere prielnice cărţii şi învăţăturii. Petru Maior, 
protopop la Reghin, manifestă o pasiune pedagogică 
vrednică de a fi pusă paralel cu cele mai ilustre exemple 
străine.

Aşa ni se vorbeşte undeva despre el: „Mergea Petru 
Maior prin sate, unde, adunând pruncii, făceau examen, 
pre cei ce ştiau îi lăuda, pre ceilalţi părinteşte îi dojenea şi 
rânduia mijlociri ca să înveţe. Vara umbla pe câmpuri, 
prin păduri, unde ştia că sunt adunaţi pruncii a paşte 
vitele, şi văzându-i îi striga la dânsul, carii cunoscându-1, 
îndată alergau toţi acolo, şi el îi întreba de ceaie ce au 
învăţat şi de nou îi mai învăţa şi lumina, având deosebită 
dulceaţă de a băilui cu pruncii, pentru carea tuturor era 
iubit. Atâta au fost aprins Petra Maior voia pruncilor spre 
învăţătură cât pruncii uitase jucăriile sale, ci când se
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întâlneau la uliţă, tot de învăţătură grăia şi se întreba unul 
pe altul”.

Evident, prin pasiunea cărţii, prin interesul arătat 
filosofiei, prin pasiunea lor pedagogică şi prin atâtea din 
ideile lor, învăţaţii Şcolii Ardelene ţin pas cu epoca 
luminilor. împrejurările sociale, condiţiile istorice i-au 
silit însă, mai ales imediat după perioada iosefină, la 
compromisuri faţă de spiritul conservator al epocii 
restituţiilor. în acest timp surprindem la ei unele gânduri, 
gesturi, atitudini, prin care ei ni se arată ca victime ale 
unei mentalităţi ce-şi are rădăcinile în sistemul feudal. Ei 
sunt contemporani nu numai cu iosefinismul, ci şi cu o 
epocă în care domină tendinţe conservatoare sau de 
întoarcere la orânduiri sociale, la forme de gând şi de 
viaţă ce păruseră definitiv depăşite. Obsesia privilegiilor 
nobiliare începuse la un moment dat, după moartea 
„imperatorului”, să facă adevărate ravagii printre 
„naţiunile politice” ale Transilvaniei. Şi iată-i pe învăţaţii 
Şcolii Ardelene, uneori, în anumite situaţii, urlând cu 
lupii. Spuneam că pentru răscoala ţărănească, de accent 
pronunţat social, a lui Horia, ei n-au avut niciun cuvânt de 
înţelegere, dar suficiente cuvinte de condamnare. în orice 
caz, ei ţineau să se desolidarizeze de o mişcare prin care 
cei mai împilaţi dintre fraţii lor căutau să-şi facă singuri 
dreptate şi a căror apărare, singura de altfel, o luau doar 
unii protagonişti de mai târziu ai „revoluţiei”, tocmai în 
Franţa. Reamintim apoi că în actul politic al Supplicei nu 
se cere anularea privilegiilor feudale, ci doar drepturi 
„corespunzătoare” claselor şi păturilor sociale ale tuturor 
naţiunilor din Transilvania. Iobăgimea urma, în fond, să 
fie lăsată în împilarea ei. Simptomatic pentru atitudinea 
învăţaţilor ardeleni faţă de ierarhia socială existentă este 
de altfel şi următorul amănunt: pentru a-şi sublinia într-un 
fel „drepturile”, în spirit feudal, un Samoil Clain nu uită 
niciodată că e Clain de Sad. Nu e lipsit de interes să
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amintim că Samoil Clain a acceptat, fără nicio rezervă, ca 
autentic arborele genealogic al familiei sale, cu totul 
fantezist, pe care, din necesităţi de moment şi potrivit 
unei psihologii a timpului, marele Inochentie Clain îl 
închipuise pentru sine, când susţinea că se trage din 
familii princiare, din Basaraba, pe de o parte, şi din 
familia Cantacuzino, ai cărei înaintaşi au domnit în 
Bizanţ, pe de altă parte. Inochentie Clain căutase să 
obţină pe vremuri, şi a şi obţinut, chiar o diplomă din 
partea unui principe Cantacuzino refugiat la Viena, 
diplomă prin care se recunosc „meritele” strămoşilor lui 
Inochentie pentru familia domnitoare a Cantacuzinilor. 
Şincai nu uită să arate că e Şincai de Şinca, şi nici Petru 
Maior nu ezită a adăuga numelui său micul titlu de 
nobleţe „de Diciosînmărtin”. Pentru a pune în lumină 
această stare de spirit mai cităm câteva rânduri scrise de 
Şincai în anul 1809. Rândurile descriu anume stări triste 
în Transilvania, dar ele sunt simptomatice şi sub alt 
raport. „Românii... -  scrie Şincai -  după ce apucă la 
ceva... mai toţi îşi uită de sine, îşi uită de sângele din care 
sunt prăsiţi, şi numai pre cei mişei înalţă, pre aceia îi 
rădică din gunoi, iară pre cei vreadnici îi urgiesc, îi strică 
unde pot, ca ei singuri să se vadă a fi temeiurile neamului 
românesc, pre care îl sugrumă şi-l împiedică de la 
sporirea înainte. Căci ce putem aştepta noi, românii, de la 
aceia cari nu sunt de viţă, nici au învăţătură, nici alte 
virtuţi sau vrednicii...?” în capul lui Şincai s-a fixat 
aşadar icoana unei ierarhii sociale, în fruntea căreia 
trebuie să stea neapărat „cei de viţă”.

Reprezentanţii Şcolii Ardelene sunt, fără îndoială, 
pasionaţi cititori de filosofie, şi anume nu de filosofie 
scolastică, cum poate s-ar crede, ci de filosofia epocii lor, 
a luminilor. Ei cultivă un oarecare raţionalism, de aici 
lupta lor în anume limite împotriva superstiţiilor. Şincai 
traduce un tratat de fizică, iar în altă lucrare de
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considerabilă dimensiune, el combate credinţele deşarte 
pe temeiurile fizicii modeme. Trăsăturile fundamentale 
ale lumii lor spirituale le dă totuşi teologia creştină. Faţă 
de creştinismul instituţional, faţă de „biserică”, ei îşi 
permit însă o anume libertate luministă. Libertatea lor de 
gândire se manifestă îndeosebi în legătură cu probleme 
cum este aceea a primatului papal. Urmărind ideile 
reprezentanţilor de frunte ai Şcolii Ardelene, şi în primul 
rând operele filosofice lăcute „pre românească” de Samoil 
Clain sau unele teorii ale lui Petru Maior, sau ideologia din 
creaţia poetică a lui Ion Budai-Deleanu, putem afirma că 
ei, în general, trebuie să fi fost foarte bine dotaţi sub 
raportul înclinărilor filosofice. în legătură cu unele 
probleme pe care Maior le-a abordat, şi pe marginea unor 
teorii ale sale, îndeobşte binecunoscute de marele public, 
vom avea prilejul să arătăm că acest învăţat, care nu a 
lăsat lucrări de filosofie propriu-zisă, adâncea totuşi în 
spirit filosofic problemele de specialitate ce-1 pasionau şi 
că avea o minte speculativă, ce s-ar fi simţit în largul ei 
îndeosebi în domeniul de orizonturi universale, al 
„filosofiei”.

Una dintre problemele căreia Şcoala Ardeleană şi 
apoi latiniştii i s-au închinat era desprinderea unui univers 
lingvistic românesc de pe un fundal de romanitate pură. 
Problema nu se punea pentru ei în termenii unei creşteri 
organice, cum se punea pentru un Ienăchiţă Văcărescu, 
cel cu testamentul liric: „las vouă moştenire creşterea 
limbei româneşti...”. Pentru Şcoala Ardeleană şi pentru 
latinişti, totul se punea ca o problemă speculativă, 
înnoirea limbilor europene devenise în partea a doua a 
secolului al XVIII-lea şi la începutul celui de-al XlX-lea 
obiectul unor preocupări destul de generale în Europa. 
Necesitatea înnoirii, căile şi mijloacele efectuării ei nu se 
cereau însă pretutindeni la fel. înnoirea se înfăţişa ca o 
îmbogăţire cu un material lingvistic plastic, senzitiv şi
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pitoresc, de exemplu în Sturm und Drang-ul german sau 
în romantismul de pretutindeni. O reformă puţintel de altă 
natură se cerea şi pentru unele limbi prea sărace, în sensul 
unei amplificări structurale sau pentru a face posibile 
unele expresii inexistente, dar imperios solicitate de 
împrejurări. Aşa era reforma lui Kazinczy, la maghiari. 
La Şcoala Ardeleană şi la latinişti, problematica limbii se 
complică cu setea de întoarcere la un prototip de limbă, 
cu nostalgia „originalului”. Că la neogreci există ceva 
asemănător, e adevărat, dar exemplul grec se explică 
printr-o copleşitoare tradiţie culturală. Dat fiind trecutul 
culturii greceşti, cu cele două culminări, de proporţii atât 
de impunătoare în istoria omenirii, în spiritul antic şi în 
spiritul bizantin, ar fi fost de mirat dacă la greci nu s-ar fi 
făcut încercări de a apropia limba vie de prototip. La noi, 
încercarea Şcolii Ardelene, şi mai ales a celei latiniste nu 
răspundea însă unei atare tradiţii. Goana susţinută după 
forma primară, goană îmbinată cu nevoia de a îmbogăţi 
limba, se lămureşte la noi în alt chip decât la neogreci şi 
are o certă notă de aventura. Conştiinţa romanităţii, cât 
priveşte limba, şi a continuităţii noastre ca popor în Dacia 
o aveau deplină şi cronicarii noştri mai vechi, precum 
Miron Costin şi Dimitrie Cantemir. Romanitatea era însă 
pentru ei un fapt de care se lua act cu mândrie, şi atât. 
Conştiinţa acestui fapt de temelie nu se complica, la 
Miron Costin şi la Dimitrie Cantemir, cu o problematică 
speculativă, ca la Şcoala Ardeleană şi latinistă. Stârnirea 
avalanşei îi revine călugărului, pe cât de umil în viaţă, pe 
atât de îndrăzneţ în iniţiativele sale intelectuale: Samoil 
Clain. Gheorghe Şincai o completează. Petru Maior se 
avântă în „speculaţii”. în fapt, însă, de-abia „latiniştii” 
procedează la latinizarea limbii române. [...]

Gândirea acestor intelectuali şi scriitori este un produs 
particular al condiţiilor locale, în care poporul român din 
Transilvania a căutat să-şi ducă la îndeplinire şi izbândă



REPERE CRITICE 109 3

aspiraţiile în cursul secolului al XVIII-lea. O condiţie 
esenţială pentru a înţelege sensul aspiraţiilor de atunci ale 
poporului român din Transilvania este considerarea stării 
particulare a populaţiei române în coordonatele vieţii 
transilvane, adică în raport cu „naţiunile politice”. Starea 
românilor era aceea a unor „toleraţi”, susţinuţi în 
oprimare de „naţiunile politice”. Acestei oprimări, ce a 
luat diferite forme, variind după clasele şi păturile asupra 
cărora se exercita, i s-a suprapus încă de la sfârşitul 
secolului al XVII-lea şi oprimarea din partea stăpânirii 
habsburgice. „Naţiunile politice”, constituite în „uniune” 
încă din secolul al XV-lea, erau alcătuiri de sens feudal, 
întemeiate pe privilegii şi imunităţi de clasă (nobilimea 
maghiară), pe privilegii de colectivitate (saşii) sau pe 
drepturi şi libertăţi după pături şi grupuri componente 
(secuii). Efectele acestui regim feudal, ai cărui beneficiari 
erau „naţiunile politice” şi stăpânirea austriacă, le îndura 
iobăgimea, iobăgimea care se nimerea să fie în majoritate 
masivă românească.

La începutul secolului al XVIII-lea, poporul român 
din Transilvania se găseşte din punct de vedere social 
într-o stare mult mai puţin diferenţiată decât populaţia de 
alte naţionalităţi (maghiarii, secuii, saşii). Marea majo
ritate a poporului român din Transilvania era alcătuită din 
jeleri şi iobagi. Nobilimea română, puţină la număr (şi pe 
deasupra pe cale de a se maghiariza), şi păturile mijlocii, 
ce se găsesc într-o fază de înjghebare, nu au drepturi 
politice. Prin legile, în vigoare atunci în marele principat 
al Transilvaniei, românilor le era interzisă ocuparea 
oricăror slujbe în stat; religia lor „ortodoxă” era suficient 
pretext pentru aceasta. Puterea economică era în proporţie 
absolut covârşitoare, iar puterea politică în chip total -  la 
dispoziţia „naţiunilor politice”.

După trecerea principatului sub dominaţia habsbur- 
gică, absolutismul imperial austriac a căutat să-şi
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consolideze stăpânirea, încercând să atragă de partea sa 
poporul român, care în schimbul unor ameliorări, ce i se 
promiteau cât priveşte situaţia sa, urma să se „unească” 
cu biserica catolică. Atare promisiuni nu se puteau însă 
realiza decât prin înfiânarea şi ciuntirea privilegiilor şi 
drepturilor, de care se bucurau „naţiunile politice” 
(nobilimea maghiară, anumite pături şi grupuri secuieşti, 
şi „universitatea” sau totalitatea săsească). Poporul român 
acceptă, în parte, unirea cu biserica Romei. Din acest 
moment, factorii care determină, în chip mijlocit sau 
nemijlocit, desfăşurarea gândirii româneşti în Transil
vania vor forma împreună o constelaţie din ce în ce mai 
amplă şi mai complexă, cu cât înaintăm în veac. Secolul 
al XVm-lea este pentru românii din Transilvania un secol 
de „trezire” pe diverse planuri de viaţă. în lupta cu 
„naţiunile politice”, care nu voiau să cedeze nimic din 
privilegiile şi drepturile lor feudale, ce le îngăduiau să se 
dea la o subjugare, practic prin nimic limitată, a 
iobăgimii, poporul român din Transilvania prinde tot mai 
mult conştiinţă atât de interesele sale „naţionale” şi 
„sociale”, cât şi de interesele sale „culturale”. Fazele şi 
aspectele acestei „treziri” sunt, după cum s-a văzut în 
acest stadiu, multe şi variate şi solicită cea mai mare 
atenţie din partea cercetătorilor. Sub raport ideologic, 
procesul de „trezire” îşi găseşte în secolul al XVIII-lea 
culminaţia în opera scriitorilor din Şcoala Ardeleană. în 
ideologia reprezentanţilor mai de frunte ai Şcolii 
Ardelene am descoperit, la fiecare pas îmbinate -  în dozaj 
ce diferă de la scriitor la scriitor -, puternice elemente de 
gândire, de orientare „luministă”, dar şi unele aspecte de 
gândire teologică. Elementele „luministe” apar în opera 
scriitorilor din Şcoala Ardeleană deosebit de spectaculos, 
îndeosebi în epoca iosefină, pentru ca mai apoi, în epoca 
restituţiilor, să se mai estompeze uneori, continuând totuşi 
a se afirma. Că gândirea reprezentanţilor de seamă ai
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Şcolii Ardelene se încheagă şi se articulează, în multe 
direcţii şi pe felurite planuri, într-un sens „luminisf ’ nu e 
de mirare, dacă luăm în considerare circumstanţa că în tot 
cursul secolului al XVIII-lea un fel de „burghezie” se 
înfiripă şi la românii din Transilvania, ţinându-se pe 
urmele păturilor mijlocii, de „btirgeri”, mai avansate, ale 
„naţiunilor politice”. Fără de ridicarea progresivă a 
acestei pături mijlocii, ale căror interese îşi caută o 
ideologie corespunzătoare, elementele „luministe” nu şi-ar 
fi făcut loc în ideologia Şcolii Ardelene. E vorba, în 
Transilvania, fireşte, despre o „burghezie” în devenire, 
care, fiind prea slabă încă pentru a deveni pivotul 
procesului istoric, se străduieşte să se integreze, în chip 
cât mai avantajos pentru ea, în orânduirea feudală, atât 
imperială, cât şi nobiliară. Această împrejurare explică de 
ce „luminismul” nu pătrunde în Transilvania decât sub 
forma variatelor compromisuri, la care luminismul 
austriac se acomodează în raport cu teologia.

în istoria Transilvaniei, gândirea Şcolii Ardelene are 
vădite accente de modernitate, aceasta mai ales dacă 
facem o comparaţie cu gândirea unor ideologi, cu ochii 
întorşi spre trecut, ai „naţiunilor politice”. în această 
ordine de idei, se poate susţine că şi „erorile”, 
„exagerările” şi „exaltările” Şcolii Ardelene au jucat un 
rol pozitiv, întrucât ele au contribuit la conturarea şi 
afirmarea unei conştiinţe naţionale de sens modem faţă 
de ideologia conservatoare şi de sens feudal a „naţiunilor 
politice”.

0Gândirea românească în Transilvania în
secolul al XVIII-lea, Bucureşti, Editura
Ştiinţifică, 1966, p. 128-133; 226-228)
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1966
ION GHETTE

Stabilirea culturii lingvistice a lui Budai-Deleanu este 
o operaţie dificilă, în faţa căreia se ridică o serie de 
obstacole. Dacă lăsăm la o parte informaţia săracă pe care 
o avem despre viaţa şi activitatea scriitorului, capabilă să 
stânjenească investigaţiile în oricare domeniu, o primă 
dificultate o prezintă puţinele indicaţii existente în opera 
sa lingvistică privitoare la lucrările puse la contribuţie în 
cursul cercetării. în această privinţă, exegetul operei sale 
istorice întâmpină mult mai multe greutăţi. La sfârşitul 
studiului consacrat operei istorice a lui Budai-Deleanu, 
Alexandra Ciorănescu găsea necesar să examineze cultura 
istorică a scriitorului, prin însumarea autorilor pe care i-a 
pus la contribuţie şi a sectoarelor în care şi-a exercitat 
cercetarea. Operaţia, extrem de importantă, se fâcea cu 
destulă uşurinţă, în primul rând datorită indicaţiilor 
abundente pe care le conţineau operele studiate. După 
aspectul expunerii şi mai ales după aparatul critic folosit, 
scrierile istorice ale lui Budai-Deleanu se prezintă drept 
lucrări de erudiţie. Faptul surprinde, dacă avem în vedere 
mărturisirea autorului, care nu se considera istoric şi 
declara că intenţia lui era vulgarizarea, şi nu exegeza 
savantă. Dimpotrivă, în activitatea sa filologică, Budai- 
Deleanu a arborat adeseori superioritatea omului de 
ştiinţă, dar a păstrat cu toate acestea de-a lungul expunerii 
tonul unui dascăl care se adresează ucenicilor săi, lipsit de 
solemnitate şi fâră armătura critică a erudiţiei.

Nu mai puţin anevoioasă este concentrarea datelor 
privitoare la iniţierea sa în limbile clasice sau modeme. 
Informaţiile în acest sens sunt puţine, fapt care obligă 
cercetarea să se fondeze nu o dată pe ipoteze. Operaţia 
rămâne totuşi deosebit de importantă şi de la ea trebuie să
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pornim pentru a stabili sectoarele de unde Budai-Deleanu 
îşi procura informaţiile.

Faţă de atâtea mijloace nesigure de recoltare a datelor, 
singurul auxiliar precis de care am beneficiat a fost 
catalogul cărţilor aflate în posesia lui Budai-Deleanu la 
moartea sa. E adevărat că şi repertoriul acesta de titluri 
este incomplet, întrucât nu menţionează o serie de lucrări 
pe care scriitorul le-a cunoscut îndeaproape şi le-a avut, 
după toate probabilităţile, în posesia sa. Neajunsul acesta 
nu scade însă prea mult din utilitatea acestei liste de cărţi, 
tară de care precizarea orizonturilor sale lingvistice şi 
explicarea unor afirmaţii din opera sa n-ar putea fi tăcută 
decât prin puţinele date oferite de scrierile sale şi, adesea 
indirect, prin ipoteze.

Am arătat mai sus că aspectul general al lucrărilor 
lingvistice ale lui Budai-Deleanu este cel al unor expuneri 
lipsite de pretenţii, cu toate că, nu o dată, autorul adoptă 
poza mentorului erudit. Afirmaţia priveşte numai tonul 
comunicării şi aparatul critic utilizat şi nu poate fi pusă în 
legătură cu cunoştinţele scriitorului Iară riscul de a fi, 
uneori, contrazisă în întregime. într-adevăr, dacă 
parcurgem manuscrisele lingvistice ale lui Budai- 
Deleanu, întâlnim locuri unde erudiţia sa se manifestă în 
forme atât de impresionante, încât suntem solicitaţi 
aproape involuntar să verificăm atent cea dintâi impresie. 
Aşa este, bunăoară, descrierea pe care o face sunetelor 
limbii române, când, spre a înlesni străinilor o pronunţare 
corectă, face apel la nu mai puţin de zece limbi (germană, 
latină, franceză, italiană, greacă, poloneză, cehă, engleză, 
maghiară şi rusă). Un alt moment în care erudiţia 
autorului ne reţine atenţia este atunci când el face 
examenul etimologic al vocabularului limbii române. 
Pentru a stabili unele apropieri între o serie de cuvinte 
româneşti şi străine, Budai-Deleanu apelează la urmă
toarele limbi: latina, greaca, germana, maghiara, poloneza,
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rusa, italiana, albaneza, franceza şi spaniola. Cunoaşterea 
satisfăcătoare a tuturor acestor limbi e destul de greu de 
imaginat. O soluţie pentru cunoaşterea realităţii ar fi 
examinarea atentă a termenilor străini citaţi. Proba nu 
poate fi însă evidentă în toate cazurile, întrucât o 
transcriere conştiincioasă dintr-un dicţionar poate crea 
iluzia stăpânirii unui număr oricât de mare de limbi. Deşi 
unele infidelităţi transpar pe alocuri, ele nu sunt însă 
peremptorii în cazul scriitorului nostru, a cărui rigoare în 
prelucrarea informaţiei este prezentă de-a lungul întregii 
opere. O examinare sumară a formaţiei sale intelectuale, 
precum şi a mediilor în care s-a dezvoltat şi, desigur, 
parcurgerea tuturor lucrărilor ne ajută să stabilim gradul 
de stăpânire a limbilor care serveau scriitorului în cursul 
expunerilor sale.

Parcurgerea oricât de rapidă a scrierilor sale ştiinţifice 
ne informează, din prima clipă, că Budai-Deleanu 
cunoştea în mod desăvârşit limbile latină şi germană. în 
privinţa latinei, cunoştinţele lui Budai-Deleanu se vor fi 
format încă în timpul studiilor de la Blaj şi vor fi devenit 
excelente în cursul anilor petrecuţi la colegiul Sfânta 
Barbara din Viena. Faptul că studiul latinei era extrem de 
răspândit în învăţământul clerical al timpului (latina era 
limba de predare) şi că Budai-Deleanu şi-a încununat 
studiile prin titlul de doctor ne obligă să nu insistăm prea 
mult asupra acestui punct. Să amintim numai că el şi-a 
redactat pentru prima dată gramatica în limba latină, că 
întreaga sa operă istorică e compusă în latineşte şi că, din 
cele 62 de volume inventariate la moartea sa, 47 erau 
latineşti. Tot în timpul studiilor teologice, Budai va fi 
dobândit o serie de cunoştinţe de greacă, mai puţin 
profunde decât cele din latină, dar totuşi suficiente pentru 
o orientare satisfăcătoare. Noţiunile de limbă şi cultură 
greacă pe care le poseda erau destul de temeinice, lucra 
dovedit de numeroasele referiri la cuvintele greceşti şi la
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termeni şi nume privitoare la civilizaţia elenică, prezente 
în dicţionarele sale sau în comentariul Ţiganiadei. Ele nu 
erau, probabil, atât de adânci, încât să permită o lectură 
susţinută, şi supoziţia aceasta e întărită de lipsa oricărei 
cărţi greceşti în biblioteca sa şi de faptul că, pentru citirea 
lui Homer, el se raporta la ediţia latină notată sub no. 20 
din catalog: Homeri Odyssea, id  est de rebus ab Ulysse 
gestis. Argentorato [s.a.].

Alături de latină, limba pe care a stăpânit-o în cea mai 
mare măsură scriitorul a fost germana. însuşită în timpul 
anilor de studenţie de la Viena, limba germană îi devenise 
atât de familiara, încât în 1785 el traducea în româneşte, 
pentru Ministerul de război austriac, Cartea trebuin
cioasă pentru dascăli şi, tot în anii aceia, transpunea în 
limba sa maternă cărţile juridice iosefiniste. în timpul 
împlinirii dregătoriei de consilier chezaro-craiesc la 
Lemberg, el se ocupa cu traducerea cărţilor juridice din 
nemţeşte şi făcea o dare de seamă, în limba germană, 
despre Bucovina: Kurzgefasste Bemerkungen iiber 
Bukowina. în sfârşit, examinarea de către un germanist a 
limbii în care e scris Lexiconul romănesc-nemţesc s-a 
soldat, cu câţiva ani în urmă, prin elogii nereţinute 
adresate autorului.

Am insistat mai mult asupra cunoştinţelor pe care le 
avea Budai-Deleanu în privinţa limbilor latină şi germană 
din două motive: în primul rând, pentru că ele i-au servit 
la alcătuirea unor lucrări importante şi, apoi, pentru că, în 
cele mai multe cazuri, ele vor constitui un punct de 
plecare pentru cunoaşterea altor limbi.

(Ion Gheţie, Opera lingvistică a lui Ion 
Budai-Deleanu, Bucureşti, Editura Aca
demiei, 1966, p. 19-21)
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1967
DIMITRIl MACREA
După publicarea gramaticii din 1780, Gheorghe 

Şincai, deşi absorbit de elaborarea marii lui opere istorice 
Hronica românilor şi a mai multor neamuri, care i-a 
pricinuit grele persecuţii şi suferinţe, de problemele legate 
de conducerea şcolilor româneşti din Transilvania, al 
căror număr l-a sporit, de la câteva zeci la peste 300, de 
elaborarea de manuale pentru aceste şcoli, a continuat 
preocupările lingvistice, concretizate în două manifestări 
originale şi caracteristice personalităţii lui. Cea dintâi a 
fost scrisoarea adresată lui Lipszky în 1804, iar a doua, 
elaborarea şi publicarea, în 1805, a ediţiei a doua a 
gramaticii de la 1780, pe care o semnează singur, Samuil 
Micu, pe atunci cenzor al tipografiei din Buda şi grav 
bolnav, nemaiputând lua parte la elaborarea ei.

în 1804, căpitanul Lipszky, cartograf în armata 
austriacă, întocmind o hartă militară a Transilvaniei, i s-a 
adresat lui Şincai, autoritate recunoscută a vremii în 
materie de limbă şi istorie, cerându-i precizări asupra 
felului cum trebuie notate pe hartă, cu litere latine, 
numele româneşti de localităţi. Răspunsul lui Gheorghe 
Şincai cuprinde, într-o elegantă latină, numeroase consi
deraţii erudite de ordin istoric şi lingvistic cu privire la 
scrierea limbii române şi formularea de reguli scrise de 
transpunere a slovelor chirilice în litere latine, unele 
dintre aceste reguli cu pronunţat caracter fonetic faţă de 
sistemul etimologic din Elementa de la 1780.

Arătând greutăţile pe care le prezenta scrierea 
chirilică, din cauza numărului prea mare de slove şi 
accente şi a întrebuinţării lor Iară reguli precise, Şincai 
susţinea că toate aceste greutăţi se elimină prin scrierea 
limbii române cu litere latine, propusă de el. în realitate, 
optimismul său nu s-a dovedit decât mult mai târziu.
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Trecerea de la alfabetul chirilic la cel latin a reclamat o 
perioadă de mai bine de o sută de ani de aprige 
controverse, până ce a putut să se stabilească şi să fie 
general acceptată scrierea cu Utere latine a sunetelor 
specifice limbii române: ă, î  (â), ea, oa, ş, ţ, ce, ci, che, 
chi, ghe, ghi, pentru care nu existau semne în alfabetul 
latin.

în prefaţa ediţiei din 1805, Şincai reia unele idei pe 
care le expusese în prefaţa celei din 1780, şi anume că 
românii sunt urmaşii direcţi ai colonilor aduşi de Traian 
în Dacia şi că limba română derivă din latina clasică, dar 
că ea a fost „coruptă”, adică amestecată, în cursul vremii, 
cu ale altor popoare care au trecut, în epoca migraţiunilor, 
prin Dacia. Expresia „limbă coruptă” a fost folosită, 
pentru întâia oară, de către Şincai în prefaţa ediţiei de la 
1780, ea fiind, după aceea, mereu folosită în cadml Şcolii 
Ardelene şi al curentului latinist. Şincai explică apoi de ce 
numeşte naţiunea şi limba română „daco-romană”, 
arătând că această denumire îi cuprinde pe toţi românii, 
care sunt foarte răspândiţi şi poartă numiri diferite, după 
provinciile în care se găsesc: cei din Ţara Românească se 
numesc „munteni”, cei din Moldova şi Bucovina 
„moldoveni”, cei din Transilvania „români”, transil
vănenii de la poarele Carpaţilor „mărgineni”, cei din 
munţii Abrudului şi Trascăului „mocani”, bănăţenii îşi zic 
„frătuţi”, unii dintre românii din sudul Dunării îşi zic 
„vlahi”, cei din Macedonia „ţinţari”, grecii numindu-i pe 
aceştia „cuţovlahi”.[...]

Poziţia de bază a Şcolii Ardelene, în general, şi a lui 
Samuil Micu, Gheorghe Şincai şi Petru Maior, în special, 
în domeniul lingvisticii impune unele precizări menite să 
ajute înţelegerea ei justă, teoretică şi practică.

Etimologismul Şcolii Ardelene în scrierea limbii 
române a avut, desigur, un rol negativ pe care critica 
lingvistică l-a relevat îndeajuns pentru a nu fi necesară o
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revenire. Dar scrierea etimologică a fost pentru ei o armă 
de luptă, nu o normă lingvistică cu caracter absolut şi 
definitiv. în condiţiile istorice ale timpului, etimologismul 
a fost un mijloc de afirmare a poporului român ca popor 
latin. Mai târziu, când rostul etimologismului era, în bună 
parte, îndeplinit şi depăşit, el a devenit o piedică în calea 
dezvoltării limbii şi culturii noastre. Aceasta s-a produs 
după 1840, în perioada lui August Treboniu Laurian, I. C. 
Massim şi Timotei Cipariu, când curentul latinist a atins, 
atât în ortografie cât şi în vocabular, punctul culminant şi 
fatal şi când, în confruntarea cu tradiţia literară scrisă şi 
orală, el a trebuit să fie definitiv înfrânt.

Ortografia etimologistă a fost primul cuvânt al Şcolii 
Ardelene, dar el n-a rămas şi ultimul. Dovada elocventă 
în această privinţă o constituie faptul că, chiar primul 
etimologist, Samuil Micu, dar mai ales Gheorghe Şincai, 
au făcut treptat concesii scrierii fonetice, evoluţie care a 
înseninat răspunsul dat unor cerinţe cu caracter obiectiv 
pentru răspândirea culturii în masele populare. Samuil 
Micu, Gheorghe Şincai şi Petru Maior au folosit, în mod 
paralel, atât scrierea etimologică, pentru a demonstra 
latinitatea limbii române, mai ales în ochii străinătăţii, cât şi 
scrierea tradiţională chirilică. Şcoala Ardeleană a fost 
formată din luptători activi pentru luminarea şi îndrumarea 
poporului prin cultură. Reprezentanţii ei au înfiinţat 
primele şcoli pentru popor, au scris primele manuale 
necesare acestor şcoli, au tradus şi prelucrat cărţi de 
economie, ştiinţă, filosofie şi educaţie. Pentru ca aceste 
cărţi să poată fi mai uşor citite de popor, ele au fost scrise, 
în bună parte, cu litere chirilice, mai cunoscute atunci la 
noi, deşi introducerea literelor latine a constituit unul 
dintre obiectivele fundamentale ale Şcolii Ardelene, 
căreia îi datorăm adoptarea lor în scrierea limbii noastre.

Răspândirea culturii în masele populare era strâns 
legată de crearea terminologiei româneşti necesare
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exprimării noţiunilor ştiinţifice modeme. în această 
acţiune, Gheorghe Şincai şi-a câştigat merite deosebite, 
folosind, pentru întâia oară în româneşte, numeroşi 
termeni moderni de matematică, fizică, astronomie, 
chimie, botanică, mineralogie, agronomie, în manualele 
lui şcolare şi în lucrările Povăţuire către economia de 
câmp, apărată în 1806, fără numele autorului, dar 
identificată ca fiind a lui Şincai de către Sextil Puşcariu, 
Istoria naturii sau a firii din 1808-1810, rămasă în 
manuscris, Vocabularium pertinens ad tria regna naturae 
din aceeaşi perioadă, primul dicţionar de terminologie 
ştiinţifică românească, încercare firească pentru sur
parea superstiţiei norodului, aceasta din urmă fiind „ unul 
din cele mai caracteristice monumente p e  care le-a 
produs iluminismul rom ânesc”, cum precizează editorii 
acestui manuscris, Dumitru Ghişe şi Pompiliu Teodor, în 
prefaţa volumului recent publicat.

Principalul izvor folosit de Şincai pentru crearea 
terminologiei noastre ştiinţifice modeme a fost limba 
populară, dar el a recurs şi la neologisme, mai ales de 
origine latină şi italiană, ca şi la calcuri lingvistice, toate 
acestea constituind o dovadă nu numai a cunoaşterii 
temeinice a resurselor limbii noastre populare, ci şi a 
orientării lui largi în ştiinţa şi cultura timpului. Folosirea, 
cu preferinţă, de către Şincai a termenilor populari a 
izvorât atât din dorinţa lui de a fi înţeles de popor, cât şi 
din conştiinţa limpede a necesităţii stabilirii unei norme 
literare.

(Activitatea lingvistică a lui Gheorghe 
Şincai - L a  150 de ani de la moartea sa - ,  
în „Cercetări de lingvistică”, XII, 1967, nr.
1, p. 5-6; 7-8)
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1967
LUCIA PROTOPOPESCU

Budai-Deleanu a găsit în mai multe rânduri prilejul 
ca, în opera sa literară, să amintească satul şi ţinuturile 
copilăriei. Familia -  părinţii, ca şi înaintaşii -  se afla 
stabilită în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea la 
Cigmău, sat în fostul comitat al Hunedoarei. Unii membri 
ai familiei Budai au trăit în satul învecinat Homorod; alţii, 
în satele apropiate.

Aşezată în sud-vestul Transilvaniei, pe valea 
Mureşului, la hotarele Ţării Haţegului, nu departe de 
graniţa Carpaţilor, regiunea de obârşie era întretăiată de 
veacuri de lungile căi ce uneau între ele Banatul, Oltenia, 
Ţara Românească şi Transilvania.

Oieri, călugări, ţărani iobagi ţineau neîntreruptă 
legătura între locuitorii de pe o latură şi cealaltă a 
Carpaţilor. Boieri, jupâniţe, voievozi din Ţara Românească 
-  Radu cel Mare, Neagoe Basarab, Teodosie şi alţii -  au 
ridicat în vechime pe aceste meleaguri ardelene, de care 
erau legaţi prin stăpâniri întinse, lăcaşuri -  Streiu, Prislop, 
Hunedoara -  unde adesea, în zile de restrişte, găseau 
adăpost. în cetatea Hunedoarei stătuse întemniţat voie
vodul muntean Vlad Ţepeş, a cărui amintire a dăinuit 
multă vreme printre localnici.

Comunicările între sud-vestul Transilvaniei şi Oltenia 
s-au intensificat în timpul ocupaţiei austriece a provinciei 
din sudul Carpaţilor, la începutul secolului al XVIII-lea.

în vederea exploatării pădurilor erariale, o regiune 
întreagă din Hunedoara, Ţara Haţegului, a fost populată 
cu elemente aduse spre mijlocul veacului al XVIII-lea din 
Ţara Românească.

Şi fenomenul invers se întâlneşte tot atât de des în 
cuprinsul secolului. Mişcarea creşte odată cu instituirea 
miliţiei grănicereşti. De teama militarizării, sate întregi se
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refugiază în Ţara Românească. Deşi încă din primii ani ai 
coregenţei lui Iosif al II-lea se iau măsuri severe pentru 
întărirea graniţelor „spre Turcia” şi readucerea fugarilor, 
emigrarea sătenilor români nu a putut fi deplin oprită.

Nici chiar primejdia continuă a epidemiilor de ciumă, 
frecvente în secolul al XVIII-lea, nu împiedică pe 
numeroşii dezertori militari, şi uneori familii întregi, să 
treacă peste munţi dintr-o parte în alta, cu toate că se 
instituiseră -  în 1767 -  comisii şi cordoane sanitare 
militare de-a lungul hotarelor sudice ale Transilvaniei.

Mulţi dintre fugari erau repatriaţi, mulţi rămâneau în 
provinciile române de peste Carpaţi. Frecventele schimburi 
de populaţie constituiau în acelaşi timp necontenite 
legături de viaţă populară şi susţineau vie conştiinţa 
unităţii poporului român.

Neîntreruptele relaţii de imigrare şi emigrare ar putea 
justifica şi ipoteza originii muntene a familiei Buclai, 
neinfirmată, dar nici confirmată încă.

Comitatul, deşi destul de populat, ducea totuşi lipsă 
de mână de lucru: Consiliul de stat din Viena, spre a 
intensifica exploatarea minelor, hotărăşte -  în anul 1781 -  
angajarea de noi muncitori romi în Hunedoara. 
„Neocolonii” se îndreptau în convoaie spre minele 
regiunii şi locurile ce le erau indicate. Muncitorimea 
industriei extractive se recruta şi din jeleri, ca şi din 
rândurile iobagilor celor mai nevoiaşi. Utilitatea acestei 
muncitorimi se va simţi curând: faurii din Hunedoara vor 
pregăti arme pentru răsculaţii din 1784.

Budai-Deleanu a cunoscut mişcările demografice ale 
timpului şi provinciei natale; ele apar transfigurate în 
opera sa literară. Aşezat pe drumul poştei, satul Cigmău 
forma una din verigile sistemului de legături poştale din 
veacul al XVIII-lea, fiind străbătut de călătorii din regiuni 
apropiate, ca şi de călătorii de peste hotare.
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în  aceste împrejurări, pe lângă graiul vânjos al Ţării 
Haţegului, urechea lină a copilului şi a tânărului Ion 
Budai înregistrează deosebirile de grai dintre oamenii 
ţinuturilor învecinate sau depărtate Cigmăului, experienţă 
deosebit de însemnată pentru filologul şi lexicograful de 
mai târziu. Tânărul ardelean a reţinut deopotrivă aspectele 
etnice diferenţiate ale Banatului, Ţării Haţegului şi Ţării 
Româneşti; aşezarea geografică a regiunii copilăriei 
explică într-o bună măsură faptul.

Pitorescul satului şi ţinuturilor natale a fost pus în 
lumină în mai multe rânduri. Deşi aşezat în apropiere de 
centre însemnate prin bogăţia lor agricolă sau minieră, 
atât solul cât şi subsolul satului de origine nu ofereau 
localnicilor deosebite resurse materiale; populaţia 
Hunedoarei era, în genere, săracă.

Geografic sau statistic Cigmăul nu s-a bucurat de 
atenţia cercetătorilor: în schimb, numeroase urme ale 
trecutului au deşteptat interesul specialiştilor, ca şi al 
călătorilor contemporani. Viitorul istoriograf a cunoscut de 
timpuriu mărturia cea mai grăitoare a trecutului îndepărtat 
al ţinuturilor natale, ruinele castrului roman Germizara, în 
preajma Cigmăului, ale căror inscripţii, mai târziu -  ca 
elev sau student-, neîndoios că s-a străduit să le descifreze, 
după cum a încercat să stabilească şi etimologia numelui 
satului.

Cercetările istoriografilor lasă posibilitatea refacerii, 
într-o oarecare măsură, a istoriei regiunii şi chiar a satului 
natal al scriitorului ardelean. Acesta numără 47 de familii 
greco-catohce în 1733; mai târziu, în 1750, populaţia lui 
se ridică la 307 locuitori uniţi. în 1760, la data naşterii lui 
I. Budai-Deleanu, în Cigmău trăiau 76 de familii, dintre 
care 13 greco-catohce şi 63 familii ortodoxe. La sfârşitul 
veacului trecut se aflau aici 622 locuitori şi 162 case.

Atât din conscripţiile oficiale, cât şi din descrierile 
geografice reiese că Cigmăul, sat de iobagi români,
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aparţinea în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea „mai 
multor familii nobile” din Geoagiu, printre care şi 
familiei Ion Bomemisza, comite al Hunedoarei în timpul 
răscoalei lui Horea.

Puţine fapte de însemnătate istorică tulbură viaţa 
satului şi a regiunii. în timpul trecerilor lui Iosif al II-lea 
prin Hunedoara, numeroasele plângeri ce-i sunt aduse de 
băştinaşi încredinţează pe monarh că soarta iobagilor din 
aceste ţinuturi româneşti nu este demnă de un secol şi un 
monarh „luminat”. Unele încercări de reformă care vor 
urma rămân însă simple paliative. [...]

Figurile puternicilor nemeşi maghiari din împrejurimi, 
mentalitatea feudală a acestora, răsfrântă în acţiunile lor, 
rămân adânc întipărite în conştiinţa celui ce va parodia 
mai târziu această nemeşime prin neuitatul Becicheiec 
Iştoc.

în acelaşi timp, o numeroasă mică nobilime română 
pauperizată trăia în condiţiile ţărănimii libere, păstrându-şi 
hrisoavele, portul nemeşesc şi tradiţiile. Iobăgimea 
română a satului şi ţinutului natal a constituit însă primul 
mediu social de formare a scriitorului de mai târziu.

Istoria locală, sub aspectul ei economico-social, se va 
întregi prin studierea urbanilor şi conscripţiilor satului de 
obârşie, care vor contribui la reconstituirea istoriei 
familiei Budai.

Sub raportul cultural, tradiţia de cultură populara a 
însemnat pentru cărturarul transilvan cea mai veche şi 
puternică înrâurire. Ştiinţa de carte este atestată şi ea de 
mult în regiune. în  vecinătate, Orăştia s-a lacut cunoscută 
prin şcolile ei şi prin tiparniţa din teascurile căreia se 
răspândeau cărţi româneşti în toată Transilvania încă din 
secolul al XVI-lea. Rarii cunoscători de carte din Cigmău 
au lăsat ştiri răzleţe despre ei. în timpul în care în 
Transilvania se pregătea înlocuirea limbii slave bisericeşti 
prin limba română în cultul religios, prin 1672, preotul
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Oprea din Cigmău copia aici o cazanie românească în nu 
mai puţin de 223 de foi. Unele înseninări cu care însoţeşte 
textul vădesc un cuget frământat şi un cărturar deprins cu 
citirea cărţilor bisericeşti, stăpân pe mijloace personale de 
expresie. [...]

Din toate datele ultimei faze a vieţii sale, pe prim plan 
se situează încercarea lui Budai-Deleanu de a valorifica 
nu „acest făt prim născut al meu”, Ţiganiada, care nu 
avea de altfel în niciun chip sorţi de editare, ci copilul 
iubit, Lexiconul român-german. în primăvara anului 
1820, câteva luni înainte de sfârşitul său, singur, lipsit de 
ajutor, nu încetase totuşi să pună în mişcare toate forţele 
pentru editarea lexiconului.

Se simte în ultimii ani ai vieţii lui I. Budai-Deleanu un 
zbucium neîntrerupt. încordarea peste fire cerută de 
încheierea şi tipărirea lexiconului, loviturile primite ca 
om al legii, stăruinţa lui Aron Budai şi a sa pentru 
obţinerea înnobilării familiei, contractarea de datorii, 
schimbarea mai multor locuinţe în timp de trei ani vădesc 
numai o parte a semnelor de neobişnuită frământare.

Tensiunea apare cu atât mai dramatică cu cât a rămas 
mai singur şi a simţit puternic însingurarea lui. Nici 
propria sa familie, nici oamenii în mijlocul cărora a trăit 
nu aveau cum să-l înţeleagă. Cei care l-ar fi putut înţelege 
nu l-au ajutat.

La capătul strădaniilor, boala şi moartea îl înfrâng. A 
fost îngrijit de doctorul Salomon şi de chirurgul 
Hendrich. Cu limbă de moarte a lăsat în grija fiicei lui 
Susana comoara manuscriselor sale. Sfârşeşte nemân
gâiat, muncit de gândul amar al neîmpliniţii. Grea povară 
i-a fost şi grija sorţii familiei sale neajutorate.

în urma sa au rămas datorii. Atât îngrijirea, cât şi 
înhumarea au mărit aceste datorii. S-a impus familiei 
situaţia nespus de grea de a cere licitaţie publică, la 11 
septembrie 1820.
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La inventarul bunurilor sale -  protocolul amănunţit al 
licitaţiei ţinute la mai puţin de o lună după moartea sa, în 
20 septembrie 1820 -  se adaugă însemnarea „Scripta 
nulla”. Nu spre vechi manuscrise preţioase şi numeroase 
în casele bibliofililor se îndreaptă gândul, ci spre propriile 
scrieri ale magistratului din Lvov. Credincioasele fiice, 
Susana şi Eufrosina, ajutate de familia străină a consili
erului sau de puţinii prieteni devotaţi au îndepărtat 
manuscrisele sale, ferindu-le astfel de impietatea 
creditorilor. Mobila, puţine obiecte de uz personal, ca şi 
vestmintele sale s-au vândut la licitaţie, înstrăinate unor 
necunoscuţi. Actele licitaţiei din 20 septembrie 1820 
rămân grăitoare pentru carenţa ultimei faze din viaţa 
scriitorului şi pentru moştenirea grea lăsată familiei, două 
tinere, în vârstă de 25 şi 26 de ani, şi soţia, Mariana de 
Mikolaiewicz-Budai, asupra căreia stăpânim puţine 
informaţii. Nu mult după moartea lui Budai, văduva sa a 
înaintat Tribunalului provincial cererea pentru instituirea 
pensiei, atât pentru ea însăşi, cât şi pentru educaţia (sic) 
celor două fiice, Susana şi Eufrosina, inapte de a-şi 
câştiga singure existenţa. [...]

Pe cât de rectilinie şi consecvent ascensivă urmează 
viaţa contemporanilor şi prietenilor săi Petru Maior sau 
Samuel Vulcan, pe atât neprevăzutul intervine în cursul 
sinuos al vieţii lui Ion Budai-Deleanu.

Pe un răstimp de 43 de ani (1777-1820) rămân tot atât 
de autentici tânărul alumn din Blaj, smeritul „frater 
Ioannes”, „un valah din Transilvania”, rătăcitor „fără 
ocupaţie” pe străzile Vienei, zelosul copist şi traducător al 
cancelariilor imperiale, ca şi secretarul său sfetnicul 
chesaro-crăiesc din Lvov. Că, după claustrarea de la Sf. 
Barbara, după viaţa austeră cerată psaltului şi după ţinuta 
rigid protocolară impusă de cancelariile imperiale, în 
viaţa lui Budai-Deleanu a urmat o fază de tinereţe 
descătuşată se atestă prin dovezi arhivistice neîndoioase;
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aceasta coincide cu primii ani de stabilire la Lvov şi cu 
primele începuturi ale epopeii sale, Ţiganiada. Fixarea sa 
ca sfetnic în Lvov a adus o mai lungă fază de stabilitate. 
Totuşi, pe lângă aspecte de incontestabilă consecvenţă, 
viaţa sa trădează şi destul spirit de aventură. Nici rătăcirea 
lui la Lvov, nici eventuala sa înrolare în armata austriacă, 
în luptele din Moldova, nici lunga întârziere în timpul 
unui concediu limitat, nici plecarea sa în Bucovina -  care 
putea fi evitată nici acceptarea invitaţiei lui Veniamin 
Costache nu atestă menţinerea statornică pe aceeaşi 
poziţie; ca şi zbuciumul neîntrerupt al ultimilor săi ani, 
faptele readuc mişcări sinuoase în viaţa sa. Experienţele 
au fost însă de natură să lărgească aria cunoaşterii 
scriitorului.

Deplângem desigur lipsa portretului fizic al lui Budai- 
Deleanu. Spre deosebire însă de imaginea statică, prinsă 
într-o singură ipostază, nu întotdeauna elocventă, datele 
extrase din arhivele străine străbătute marchează etape 
deosebite de vârstă şi împrejurări cu totul variate de viaţă, 
înscriu curba transformărilor omului şi reflectarea 
succesivă a imaginii în conştiinţa contemporanilor săi. Ca 
şi din mărturiile cărturarilor ardeleni contemporani, din 
propria corespondenţă, proiectat pe fundalul operei sale, 
se desluşeşte din ce în ce mai mult omul. [... ]

Criticismul său aspru, nedispus spre concesii, explică 
şi superioara sa conştiinţă artistică, exigenţa manifestată 
în primul rând faţă de sine însuşi. Cele două versiuni ale 
Ţigartiadei, apoi opera lexicografică, de mare migală şi 
precizie, stau mărturie a setei sale de desăvârşire în tot 
ceea ce întreprindea. în  dezvoltarea spiritului critic din 
Transilvania, Budai-Deleanu ocupă un loc de prim plan

între observaţie lucidă şi spirit critic analitic, 
imaginaţia intervine, prelucrând şi transformând datele 
prime. Totuşi, oricâtă imaginaţie şi fantezie desfăşoară
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scriitorul în opera sa literară, uneori şi în cea ştiinţifică, 
acestea rămân pe un plan inferior gândirii sale.

Mobilitatea, vioiciunea, verva, uneori chiar simularea 
ostentativă a superficialităţii se întâlnesc în structura 
psihică a lui Budai-Deleanu cu gravitatea, profunzimea şi 
seriozitatea trăirilor lui, în operă ca şi în viaţă. Autor sau 
interpret prezumtiv al celei mai vechi comedii româneşti 
păstrate, tot el traduce mai târziu Temistocle de Pietro 
Metastasio, piesă de grave rezonanţe personale. Omul a 
ştiut să râdă, trecând uşor de la simplă veselie la sarcasm, 
de la umoml firesc popular la ironie subtil nuanţată. 
Convertirea umilinţelor suferite, a durerii şi revoltei în 
parodie învederează un proces de transfigurare psihică şi 
artistică, adânc, anevoios şi de esenţă rară. Umilinţele la 
care a fost supus au generat opoziţia manifestată sau 
disimulată. „îndărătnicia” sa, de care voibeşte Engel, nu 
fără obiect, se verifică mai târziu prin exclusivismul său, 
în aşa măsură încât nu înţelege întoarcere în calea vieţii 
sale, nici cedări în convingerile lui ştiinţifice. Excesiv şi 
intransigent, e cert că a ridicat în jurai său adversităţi 
foarte puternice. în dârzenia şi consecvenţa cu care 
încearcă să le înfrângă, se întâlnesc virtuţi capitale ale 
oamenilor provinciei din care pornea. Mai puţin decât 
adversari a ştiut să-şi câştige şi să păstreze prietenii, deşi 
era aplecat spre prietenie.

(Noi contribuţii la biografia lui Ioan Budai- 
Deleanu. Documente inedite, Bucureşti, 
Editura Academiei, 1967, p. 11-19; 183- 
185; 186-187; 188-189)
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1968
ALEXANDRU DUŢU

Operele majore ale celor trei corifei s-au impus, cu 
toate, atenţiei contemporanilor, prin intermediul Calen
darelor,, care, la rândul lor, sunt reprezentative sub 
multiple aspecte: scrieri de un caracter iluminist, atât prin 
fond, cât şi prin forma lor de „magazin”, acestea au fost 
prin excelenţă populare, constituind puntea pe care 
cuceririle veacului au pătruns în masele largi. în acelaşi 
timp, ele au supleat necesitatea ce devenise tot mai 
urgentă de a se constitui o presă română; timp de decenii 
ele au transmis ştiri, au difuzat fragmente din operele 
scriitorilor ardeleni, au format gustul pentru literatură prin 
acele istorioare ce pot părea azi naive, dar care au dat 
vigoare unei cerinţe de lectură beletristică, transformând 
o dorinţă în obicei. înglobate printre „cărţile populare”, 
calendarele au avut suprafaţa cea mai mare de contact cu 
publicul, prin intermediul lor pătrunzând în mase şi 
lucrările erudite care, firesc, erau destinate unui cerc mai 
redus de beneficiari. Am putea, de altfel, regrupa 
tipăriturile ardelene din perioada luminilor sub forma 
unei piramide care la baza ei, pe latura cea mai întinsă de 
comunicare cu cititorii, să aibă această serie de scrieri, 
parte pot-pourri-uri, parte presă cu apariţie neregulată, 
apoi pe o latură superioară scrierile morale adresate 
tuturor celor chemaţi să se educe, pe straturile superioare 
înscriindu-se lucrările cu o destinaţie din ce în ce mai 
circumscrisă, până spre vârf, unde se află Gramatica 
latină a lui Micu şi Şincai, operă de demonstraţie erudită 
şi culme a unui crez. Pe drept cuvânt a trebuit să fie 
consacrată primului „strat” o lucrare specială, care să 
refacă istoricul unei categorii de scrieri şi să analizeze 
conţinutul tipăriturilor celor mai caracteristice pentru
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studiul evoluţiei mentalităţii române, lucrare datorată lui 
Mircea Tomescu.

Ocupându-ne de cel de-al doilea „strat”, observăm de 
la bun început elemente pe care nu le-am întâlnit la 
începutul secolului: apoftegma s-a dezvoltat, iar tonul 
axiomatic s-a preschimbat într-o descriere ce ţine seama 
tot mai mult de mediul natural şi social. în Filosofici cea 
lucrătoare a lui Micu, vechile concepte cardinale se 
prezintă sub o nouă înfăţişare; „înţelepţia” constă şi aici 
în „alegerea sfârşiturilor”, după cum se recomanda şi în 
Pildele filosofeşti, dar această „dreaptă socoteală” ţine 
seama de alte criterii: „iară fiindcă sfârşitul, la care toate, 
şi care să gândesc şi care să zic şi care să fac, trebuie a le 
aduce este săvârşirea statului nostru şi fericirea care 
răsare din săvârşirea statului nostru, aievea este pentru ce 
unii zic şi hotărăsc cum că înţelepţie este ştiinţa fericirei”. 
Aluzia la Leibniz („unii zic”) şi accentul pus pe „fericire” 
ne duce evident mai departe decât ne trimitea cartea 
brâncovenească; în paragraful următor se afirmă, de 
altfel, în mod limpede că „înţelepţia o dobândim când 
ascultăm de legea firei”. în partea a doua a acestei lucraţi, 
care a izbutit să apară în 1800, Micu preciza că această 
lege a firii trebuie păzită chiar împotriva împăratului: 
„pentru aceea de ar porunci ceva de acestea împăratul, 
care să fie împotriva legii fireşti, sau împotriva legii lui 
Dumnezeu, întru acest lucru nicidecum nu trebuie a 
asculta şi a face porunca împăratului”. Comentând acest 
pasaj, Lucian Blaga remarcă, pe drept cuvânt, că „cea mai 
îndrăzneaţă pagină căreia i s-a făcut loc în carte este, 
după părerea noastră, tocmai aceasta, unde, într-un mod 
cât se poate de neostentativ, se îngrădesc puterile 
împăratului prin legile firii, adică prin nişte legi care, la 
data când se scria cartea, urmau încă să fie definite sau 
circumscrise prin succesive aproximări. Această pagină 
constituie un adevărat cal troian în cetatea abso
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lutismului”. Noile coordonate ale vieţii morale pe care le 
trasează Micu se deosebesc de cele ale umaniştilor; 
acestea provin din concepţia iluministă şi se adaptează 
necesităţilor române în spiritul secolului al XVIII-lea. Am 
remarca, totuşi, faptul că o distanţare similară am 
surprins-o şi la Râmnic, cât şi în Moldova, unde aceeaşi 
preocupare de a încetăţeni legea apărea ca un alt „cal 
troian în cetatea absolutismului”. Cu alte cuvinte, scrierile 
lui Micu nu se singularizează în cultura română, deoarece 
ele exprimă concepte şi idealuri ce se regăsesc şi la 
iluminiştii de dincolo de Carpaţi. Laolaltă, opera acestora 
reprezintă un respectabil pas înainte faţă de umanism, 
după cum lucrările ardelene deţin, în şirul acestui avans 
general pe întreg cuprinsul culturii române, o poziţie mai 
înaintată datorită caracterului sistematic al expunerii, 
rezultat al unui spirit raţionalist ce a câştigat un spor de 
teren în Transilvania. De aceea cărţile de comportare şi de 
înţelepciune sunt mai numeroase, cu un cuprins mai 
variat şi inspirate de teorii mult mai apropiate ca dată 
decât scrierile din acelaşi gen care circulă în Principate.

Adresate tuturor tinerilor, dar mai ales orăşenilor şi, în 
general, noii clase burgheze în curs de formare, tipări
turile la care ne oprim tratează problemele comportării 
pornind de la chestiunea vitală pentru poporul întreg: 
eliberarea naţională şi socială. Această trăsătură esenţială 
luminează efortul lăcut de autorii scrierilor „moralnice”, 
cărţi ce-şi propun să formeze un cetăţean activ, şi ea se 
regăseşte în prima carte la care ne oprim, o nouă 
„oglindă” propusă cititorilor, Oglindă arătată omului 
înţelept. în  cele 158 de pagini ale lucrării sale, imprimate 
la Buda în 1807, dar încheiată mult mai devreme, în 
1801, Nicolae Horga Popovici din Seleuş, regiunea 
Aradului, îşi propune să ofere lectorilor români o serie de 
sfaturi menite să le asigure „mergerea spre fericire”; el 
accentuează necesitatea dezvoltării preocupărilor
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„moraliceşti”, deoarece din acest domeniu pot fi culese 
roadele cele mai mult aşteptate. Cartea a circulat în 
rândurile ştiutorilor de carte şi mai ales ale învăţătorilor; 
exemplarul de la Biblioteca Academiei a aparţinut unui 
„sistematicesc învăţătoriu” din „Sentmihăluşul-Mic”, 
Chirii Petrovici. Autorul afirmă că „şi între români, ca 
între alte neamuri, se află neamuri de treabă şi statornici, 
numai aceasta îi lipseşte, că nu are învăţătură 
moralicească din pruncie”; pentru a elimina această 
lacună, el va compune sfaturi de acest gen, inspirându-se, 
după cum are grijă să consemneze, din lucrările 
pedagogului german C.F. Gellert, „scriitoriul nemţesc, 
carele era foarte iscusit, atâta cât pre mulţi i-au înţelepţit 
cu ale sale învăţături”, şi din alte opere, probabil tot 
germane, de acelaşi gen, dar va adăuga şi fragmente 
istorice sau autentice bucăţi literare. Scopul întregii cărţi e 
identic cu cel urmărit de către toţi dascălii ardeleni: 
„luminarea” prin cuvântul scris înseamnă afirmare 
culturală şi politică „atâta cât nu s-ar rădica mai curând 
oamenii pricepuţi decât dintre ei [dintre români, am ], ar 
putea trăi ca măcar cine dintru alt neam, că românii 
adevărat de la Roma îşi trag numele său şi loza”.

{Coordonate ale culturii româneşti în
secolul XVIII, Bucureşti, Editura pentru
Literatură, 1968, p. 304-307)

1969
NICOLAE A LBU

Pe la sfârşitul lui octombrie 1812, apărea în Tipografia 
Universităţii Ungureşti din Buda Istoria pentru începutul 
românilor în Dachia — în latineşte De origine 
Valachorum -  cartea care l-a făcut pe autor foarte repede 
cunoscut atât în Transilvania, cât şi în Principate.
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Ajungând şi la Blaj câteva exemplare şi aflând 
episcopul Bob despre cele scrise asupra lui, conţinute în 
paginile 204, 336, 337 şi 338, profund mâhnit de 
aprecierile lui Maior, ca să nu-i rămână, măcar pentru 
posteritate, numele pătat, roagă printr-o adresă -  datată 
din Blaj, 4. V. 1813 -  pe guvernatorul Transilvaniei, 
corniţele G. Bânffy, să intervină la înaltul palatin al 
Ungariei pentru epurarea paginilor incriminate, iar până 
atunci să fie interzisă vânzarea ei: „Petru Maior, 
odinioară arhidiacon al Gurghiului în această dieceză, 
astăzi -  fără recomandarea mea, ci prin mijlocirea altora -  
revizor în Buda, a publicat Istoria pentru începutul 
românilor în Dachia nu ştiu cu a cui aprobare. în această 
carte, într-adins şi stăruitor, a introdus unele lucruri care 
n-au nimic comun cu istoria şi conţinutul ei numai spre a-şi 
descărca ura împotriva mea, ură venită de acolo că 
odinioară l-am înfruntat pentru anumite abuzuri şi excese, 
aşa cum se cuvenea, iar mai apoi mărită această ură 
pentru că nu l-am făcut canonic; dar mai ales pe paginile 
204 şi 336 şi următoarele, a vărsat multe, prin care a făcut 
încă o dată dovada unui spirit cu totul neodihnit, 
turbulent, neştiutor a se supune sorţii, superiorilor şi prin 
aceasta chiar providenţei divine, precum şi despre limba 
muşcătoare şi ura înverşunată împotriva mea”. („Petrus 
Major... ad suum in me livorem, forte extinde olim, quod 
propter excesus, prout oportuit, objurgassem, conceptum 
et demum, quod canonicum non fecissem, auctum, unice 
pascendum inseruit et praesertim paginis 204 et 336 et 
sequentibus multa evomuit, quibus animi sui prorsus 
inquieti, turbulenţi, fortunae, superioribus et eo ipso 
divinae providentiae părere nescii, linguae mordacis 
odiique in me pusquam vatiniani specimina luculen- 
tissima prodidif’.)

în  concluzie, expunând -  în continuare -  motivele 
pentru care nu poate trece cu vederea insultele lui Maior,
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mai ales că acuzele aduse lui conturbă liniştea publică, 
micşorează încrederea subalternilor şi-i slăbeşte auto
ritatea, se roagă de guvernator a dispune ca „răspândirea 
istoriei numite să se împiedice până ce nu se va curăţi de 
acele defecte, iar autorului să i se atragă atenţia de a se 
reţine în viitor de la asemenea ieşiri şi să i se înfrâneze 
pruritul [năravul urât -  a a ]  de a vărsa şi de a da în public 
orişice, Iară cuget”. („Dignctul eam facere dispositionem, 
que praefetae historiae divulgatio, usquendum a similibus 
naevis percurgetur, impediatur et authori ab hujusce modi 
temerariis ausibus sibi temperandi obligatio in memoriam 
revocetur, pruritusque inconsulta mente graevis effudiendi 
et in publicum mittendi dometur” )

Guvernatorul G. Bânfîfy, cu adresa datată din Cluj
12.V.1813, a transmis în copie reclamaţia episcopului Bob 
palatinului arhiduce Iosif, rugându-1 a o studia şi analiza, 
întrucât cele cuprinse în ea par a fi juste, cartea în cauză 
să se corecteze epurându-se paginile indicate, iar până 
atunci să se sisteze sub aspră pedeapsă vânzarea 
exemplarelor existente. De cumva însă cartea ar fi deja 
răspândită, să se găsească un mijloc spre a i se da 
respectivului episcop satisfacţia cuvenită, iar autorul să 
fie constrâns a revoca public expresiile necuviincioase. 
(„Demandare dignetur, quo uberius indagatis his uti 
videtur, justisquerelis, in questionem vocatus liber hac in 
parte penitus corrigi, illucusque autem praeesistentium 
exemplarium distractio sub poena illico sisti velit, casu 
vero, quo opus hoc jam divulgatam foret, laesio domino 
episcopo debita satisfactio procuretur et author ad 
publicam revocationem inconvenientum expressionum 
efficaciter adstringatur”.)

în urma acestora, palatinul, cu adresa nr. 
836/30.V. 1813, însărcinează cu cercetarea cauzei pe 
consilierul Ioan Latinovici, directorul cancelariei. Acesta, 
în raportul său din 13.VI. 1813, scrie palatinului că a
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chemat la sine pe Maior, pe care l-a informat de acuzaţiile 
aduse lui de episcopul Bob. Maior i-a răspuns că 
episcopul nu e citat cu numele nicăieri în cartea 
menţionată, „ci se ating lipsurile actuale în cultura 
poporului român”. („Qui mihi repondit in praedicto libro 
nullibi episcopum nominari verum naevos vigentes in 
cultura gentis valachicae attingi”.) Mai încolo, constată şi 
consilierul că, atât din lunga conversaţie cu maior, cât şi 
din reclamaţia lui Bob („tam ex longiore sermone, quam 
etiam ex contextu ipsius quarelae episcopi”), între 
episcop şi Maior a existat, ba şi în prezent există, o gravă 
neînţelegere. De aceea a renunţat la acel interogatoriu 
verbal şi i-a dat lui Maior punctele interogatoare ca să 
răspundă la ele în scris. Acele puncte sunt: 1) Editat-a 
Preacuvioşia Voastră o carte cu titlul Istoria despre 
originea românilor în Dacia? 2) Prin ce s-a revăzut, 
cenzurat şi aprobat? 3) Unde, prin cine şi câte exemplare 
s-a tipărit? 4) Să arătaţi câte exemplare s-au răspândit 
deja şi nominal prin cine, sau librari sau comisionari, şi în 
care locuri s-a expus spre vânzare? 5) Să prezentaţi cartea 
înseşi în original.

Luând ca temei răspunsurile de mai jos ale lui Maior, 
consilierul afirma că, nefiind la tipografie alt cenzor care 
să ştie perfect limba română, autorul a fost nevoit să se 
adreseze unui cenzor străin, supleant, şi pentru aceea 
fapta lui relativ la cenzură se poate ierta („et sic quod 
censuram factum dicti Major revelări posse hnmillime 
censeo”). în  ce priveşte pretinsele ofense la adresa 
episcopului, cartea fiind tipărită cu litere chirilice, pe care 
dânsul -  consilierul -  nu le cunoaşte, ca să nu judece ca 
orbul culorile, părerea sa este ca să se trimită reclamaţia 
episcopului, împreună cu cartea, la episcopul Samuil 
Vulcan al Orăzii Mari, deoarece, cum s-a exprimat şi 
cenzorul Maior verbal, e vorba în ea despre ierarhia 
bisericească.
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Episcopul S. Vulcan, care, Iară îndoială, cunoaşte atât 
caracterul acuzatorului, cât şi pe al acuzatului şi relaţiile 
dintre ei, să se însărcineze a face excerpta din carte 
privind paginile ofensatoare şi a-şi da cu părerea -  în scris 
-  asupra reproşurilor lui Bob, a eventualei satisfacţii care 
ar urma să i se dea şi a opririi vânzării ulterioare a cărţii.

Pentru Maior, în declaraţia sa scrisă, Iară dată, 
răspunde la cele 5 întrebări, după cum urmează: 1) 
Recunoaşte tipărirea cărţii cu titlul citat; 2) „în lipsa unui 
revizor, care să cunoască bine limba română, în care e 
scrisă cartea amintită, aceasta s-a revăzut şi aprobat prin 
Constantin Diaconovici Loga, învăţător la şcoala română 
din Pesta, absolvent al filosofiei şi bine pregătit, precum 
în şt. latine, aşa şi în literatura română, şi care mai 
îndeplinise oficiul de corector la numita tipografie (a 
universităţii ungureşti) pentru limba română şi a chiar 
revăzut unele”; 3) „Cartea s-a tipărit în 1500 exemplare în 
tipografia universităţii pestane în 1812”; 4) „Exemplare 
din această istorie nu s-au vândut prin librari sau 
comisionari, ci vreo câteva prin mine; cele mai multe însă 
s-au transportat în România transalpină, unde s-au vândut 
mai vârtos şi până acum celelalte cărţi româneşti tipărite 
în tipografia universităţii ungureşti pestane. Afară de 
aceasta, o sută de exemplare s-au trimis de mine lui 
Mihail Muntean, preot al diecezei gr. cat. de Oradea 
Mare, notar consistorial, spre vânzare. Câte exemplare 
din istorie se vor fi vândut nu pot preciza până ce nu vor 
fi făcute socotelile cu numita tipografie în care se 
păstrează exemplarele rămase. în alte localităţi din 
monarhia austriacă, cu ştirea mea, nu sunt exemplare din 
istorie expuse spre vânzare”; 5) Alătură un exemplar din 
lucrare. în încheiere, zice că n-a cutezat a trece peste 
marginile celor întrebate, dar speră că, în caz de ulterioară 
necesitate, i se va admite a se apăra.
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Palatinul a aprobat opinia consilierului Latinovici, 
căci, cu adresa nr. 996 din 22 iunie 1813, a trimis 
episcopului Vulcan în copie reclamaţia lui Bob, adresa lui 
Bânffy şi raportul lui Latinovici împreună cu punctele 
interogatoare şi declaraţia lui Maior, precum şi un 
exemplar din istorie, cu invitaţia să o revadă, să-şi 
adnoteze tot ce află vătămător într-însa şi, atât relativ la 
obiecţiile făcute de Bob lui Maior, cât şi relativ la o 
eventuală satisfacţie şi oprirea pe mai departe a vânzării 
cărţii, să-şi expună părerea sa. („Ut eundem libellum 
revidere et qua laesiva illic compererit, excerpere, actam 
reflexe facta per D. episcopum Bob authori Petro Major 
imputationes, quam et dandam nefors satisfactionem et 
inhibendam questionati libri ulteriorem venditionem”.)

îndeplinind sarcina dată, la data de 10 august 1813 
episcopul Vulcan răspunde (constatând) că a citit cu 
atenţie cartea în cauză, dar că, în afară de cele cuprinse în 
paginile 204, 336 şi următoarele, n-a aflat altele care ar 
putea fi considerate vătămătoare. Acele pagini le-a tradus 
în limba latină, traducere pe care o şi prezintă împreună 
cu exemplarul trimis lui.

S. Vulcan rezumă conţinutul paginilor în care se 
considera episcopul Bob grav calomniat şi insultat în 
următoarele: „Ce se ţine de pagina 204, unde e vorba 
despre asuprirea unor membri din cler, deşi conţinutul nu 
are nicio legătură cu restul textului istoriei, şi se poate 
zice că e într-adins spre a defăima şi compromite pe 
fruntaşii clerului transilvan, totuşi, fiindcă în acel text nu 
citează nicio persoană care s-ar putea simţi lezată, 
întrucât autorul vorbeşte la numărul plural, numai cu o 
forţată restrângere a sensului se poate înţelege că ar fi 
vorba de numitul episcop. în cele de la pagina 336 şi 
următoarele, autorul se pare a fi greşit împotriva 
respectului datorat ierarhului său, mai cu seamă prin 
faptul că-1 prezintă preocupat mai mult de grijile
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economiei, iar cartea tradusă de episcop, de altcum cu 
bune intenţii şi cu mare osteneală, o judecă aspra, după 
opinia modernă despre vechii scolastici”.

Urmează opinia finală: „După ce toate acestea s-ar 
scoate din acea Istorie şi s-ar adăuga o declaraţie despre 
abatere (extravagationis) şi s-ar corecta astfel cartea, sunt 
întru totul de părerea că această carte cu atât mai vârtos să 
se lase spre vânzare, cu cât această Istorie, dedusă din 
istorici vechi şi buni, e unica în limba română carea o pot 
citi cu folos toţi cei ce ştiu citi numai în limba română”. 
(„Demisse ccnscrcrn, librum hune eo magis esse 
reliquendum, quod hac ex andquis et bonis historicis 
deducta unica in lingua valachica existat, quam cum 
utilitate legere possent, qui tantum valachicae guari sunt 
linguae”.)

în continuare, propune ca „autorul să-şi ceară iertare 
de la episcopul său şi, în Istoria bisericească ce o va edita 
în curând, să-l omagieze după cuviinţă pentru calităţile 
sale deosebite, pentru ostenelile puse spre cultivarea 
naţiunii sale şi iubirea lui către cler, iar în viitor, autorul, 
la revizuirea cărţilor sale, să se folosească de un cenzor 
mai probat”. Relativ la prezumtiva clemenţă a lui Bob 
faţă de autorul Istoriei, S. Vulcan încearcă o captatio 
benevolentiae scriind: „Nici nu cred că sufletul unui 
preşul [superior -  n.n.] atât de mare să fie aşa de strein ca, 
subalternului său întors, care va fi reparat deja onoarea 
vătămată, să nu-i acorde iertare deplină, fără să mai ceară 
altă satisfacţie”. („Neque enim tanti Praesul animum adeo 
crederem alienum, ut conserso suo subaltemo, qui jam 
laesum honorem refarciverit, ita condonet, qui aliam ultro 
peteret satisfactionem”.)

Până aici am urmat expunerea lui T. Roşu. Urmarea 
raportului luminatului episcop de Oradea, Samuil Vulcan, 
care avea să influenţeze în foarte mare măsură opinia sau 
judecata înaltului palatin asupra destinului Istoriei pentru
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începutul românilor în Dachia şi a autorului ei, s-a 
concretizat în alăturata adresă a aceluiaşi palatin către 
corniţele G. Bânffy, guvernatorul Transilvaniei. Acesta 
face o copie după deliberatul înaltului palatin şi, 
însoţindu-1 şi de cuvântul său, trimite amândouă adresele 
episcopului Bob, la Blaj. Tot în arhiva fostei mitropolii de 
aici, din Blaj, după îndelungi cercetări, am dat şi peste 
scrisoarea lui Petru Maior prin care îi cere iertare lui Bob 
pentru jignirile aduse, cât şi pentru admiterea de punere în 
circulaţie (spre vânzare) a cărţii sale. Le reproducem pe 
toate trei în originalele latine urmate de traducerea lor în 
româneşte.

Adresa palatinului, arhiducele Iosif, explică întru 
totul, prin concluzia ce se desprinde din document, de ce 
Istoria besearicei românilor -  a doua operă mare a lui 
Maior deşi culeasă la acea dată, nu putea să mai apară. 
Fulminantele ieşiri la adresa lui Bob conţinute în paginile 
ei i-ar fi tăiat autorului orice credit moral în faţa 
autorităţilor politice şi bisericeşti. Căci aluziile şi jignirile 
din Istoria pentru începutul românilor în Dachia sunt cu 
mult depăşite în Istoria besearicei românilor, unde 
patima -  în multe locuri -  o ia înaintea raţiunii, ba chiar şi 
a adevărului. Desigur, dacă i-ar fi arătat-o şi lui Vulcan -  
protectorul său l-ar fi dezaprobat; fiindcă întreg 
capitolul privind păstorirea lui Bob e un violent pamflet 
împotriva acestuia. Or, un pamflet nu mai constituie o 
pagină de istorie.

în urma scrisorii prin care Maior face mea culpa faţă 
de Bob, acesta a admis difuzarea Istoriei pentru începutul 
românilor în Dachia şi fără corectura paginilor în care era 
defăimat. Ceea ce înseamnă că nu a fost chiar atât de 
răutăcios, cum îl prezintă Maior în Istoria besearicei, 
unde, într-un loc, îl califică cu o expresie ungurească, 
„Bika szemu”, adică „Ochi de tauf’.
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(Nicolae Albu, Cauzele interdicţiei „Istoriei 
pentru începutul românilor în Dachia” şi a 
„Istoriei Besearicei românilor ale lui Petru 
Maior”, în „Limbă şi literatură”, XX, 1969, 
p. 209-212)

1970
IOSIF PERVAIN, MARIA PROTASE

Fără să constituie singurul aport al Şcolii Ardelene la 
patrimoniul lexicografiei româneşti, Lesiconul de la Buda 
reprezintă, fără îndoială, una dintre cele mai importante 
realizări ale generaţiei lui Petra Maior în domeniul 
studiilor de limbă.

Concentrând în paginile sale munca îndelungată a 
numeroşi cărturari transilvăneni, redactarea Lesiconului s-a 
efectuat în mai multe etape, datorate -  în primul rând -  
stingerii succesive din viaţă a colaboratorilor. S-a creat 
astfel un adevărat istoric al lucrării, cu atât mai antrenant 
cu cât el se ţesea în jurul unei opere monumentale şi al 
unor nume prestigioase: Samuil Micu, Ioan Molnar- 
Piuariu, Gheorghe Şincai, Vasile Coloşi, Ioan Corneli, 
Petra Maior, Ioan Teodorovici şi Alexandra Teodori.

Pe temeiul unui material documentar relativ restrâns 
(corespondenţă, rapoarte, înştiinţări etc.), câţiva filologi şi 
istorici literari au încercat să schiţeze strădaniile obstinate 
care aveau să ducă, în 1825, la tipărirea Lesiconului. Sunt 
de amintit contribuţiile modeste ale lui Athanasie 
Marienescu, dar mai ales paginile închinate de Iorga, 
Giorge Pascu şi Zenovie Pâclişanu reconstituirii 
procesului de elaborare a dicţionarului. Lor le datorăm o 
seamă de date esenţiale, valorificate parţial de Mircea 
Seche în Schiţă de istorie a lexicografiei române.

Punctul de plecare al lucrării îl constituie ultima 
versiune a Dicţionarului lui Samuil Micu, alcătuită în



1 1 2 4 REPERE CRITICE

colaborare cu profesorii Halitzki, pentru partea germană, 
şi Virag Benedek, pentru partea maghiară. Această 
versiune trebuia să se publice în 1806; moartea neaş
teptată a autorului principal a împiedicat însă tipărirea. 
Descumpănită, imprimeria de la Buda caută un cărturar 
demn de Micu; îl şi găseşte în persoana parohului Vasile 
Coloşi, care avea în pregătire un dicţionar propriu. 
Tipografia îi trimite materialul rămas de la Micu spre a-1 
confrunta cu al său. Dar colaţionarea se prelungeşte ani în 
şir, din cauza condiţiilor grele de lucru. Moartea curmă 
eforturile lui Coloşi în 1814, când Tipografia din capitala 
Ungariei difuzează o nouă înştiinţare de iminentă apariţie 
a Dicţionarului.

Varianta rezultată din contopirea redacţiilor Micu şi 
Coloşi este încredinţată în 1815, spre definitivare, 
canonicului Ioan Corneli. După o prealabilă dispută cu 
Maior, cenzor şi corector, referitoare la ortografierea 
tezaurului lexical inclus în dicţionar, Corneli se angajează 
să termine opera, al cărei manuscris îl duce cu sine la 
Oradea. Prins de alte treburi, canonicul nu-şi onorează 
angajamentul; astfel, în 1820 Petra Maior ia asuprâ-şi 
sarcina terminării dicţionarului. Fixează jaloane în 
vederea definitivării, stabileşte etimologii, revizuieşte 
Lexiconul până la litera h. Pe baza indicaţiilor lui Maior, 
încheie opera I. Teodorovici şi Alexandra Teodori şi o 
scot la lumină în 1825.

Am rezumat miezul investigaţiilor de până acum 
referitoare la Lesicon. îndeobşte valabile, ele pot să fie 
adâncite, corectate şi nuanţate cu ajutorul unor 
documente inedite (scrisori, adrese, decizii ale Consiliului 
locumtenenţial, direcţiei Tipografiei de la Buda şi ale 
colaboratorilor la Lesicon), din perioada 1809-1821. 
Aceste documente contrazic afirmaţia că „despre 
Lexicon... nu se află acte în arhivul de ţară (= arhiva 
budapestană) până la 5 noiembrie 1819” şi prin
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adiţionarea lor la informaţiile în circulaţie uşurează 
îndeosebi cercetarea contribuţiei lui Petru Maior la
Lesicon.

Este aproape curentă opinia că Maior s-a preocupat 
într-adins de Dicţionar abia în urma angajării sale oficiale, 
în 1820, la redactare. De fapt, interesul său pentru soarta 
lucrării e mai vechi, mai viu şi mai constant. Dovezile 
abundă; cea dintâi poartă data de 8 martie 1809, când 
Maior, recent sosit la Buda, se oferă să colaboreze la 
Lexicon, pe care Tipografia „se pregăteşte a-1 pune curând” 
sub presă. Obligat moral de această promisiune, cenzorul şi 
corectorul cărţilor româneşti ieşite la Buda îşi va uni pentru 
totdeauna truda cu a celorlalţi „confăptuitori”, ca opera să 
devină mai bună, iar termenul de finisare să fie scurtat.

Primul cu care Maior intră în relaţii este Vasile 
Coloşi. Zelosul preot predase Tipografiei, la începutul 
anului 1809, partea I şi litera A din partea a Il-a a 
Lexiconului. Cenzorul citeşte cu sâig materialul şi îşi 
ordonează observaţiile într-un raport; obiecţiile priveau 
ortografia adoptată de Coloşi. Transmiţându-i-le în 20 
aprilie 1809, Tipografia îl slatuieşte să-i scrie lui Maior, 
în scopul stabilirii unor norme ortografice raţionale (vezi 
anexa I). Coloşi acceptă sfatul, dar nu-şi însuşeşte integral 
remarcile cenzorului, care, intransigent, dispune suspen
darea temporară a culegerii Dicponarului şi îl revizuieşte 
din punct de vedere ortografic. Discuţiile pe tema 
ortografiei se încheie în martie 1810.

Corespondenţa accesibilă nouă nu ne-a păstrat 
obiecţiile lui Maior, însă canoanele sale pentru scrierea 
limbii române cu litere latine se pot deduce din scrisorile 
trimise de Coloşi. în  mare, ele sunt asemănătoare cu 
principiile formulate mai târziu în disputa cu I. Corneli, 
într-un referat din 1819 asupra Dicponarului şi în 
Orthographia romana sive latino-valahica... (1819). [...]
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Corneli descinde la Buda în mai 1815, îl întâlneşte pe 
Maior, cu care dezbate aprins probleme de ortografie. 
Părerile lor le găsim în trei memorii, expediate -  în iunie 
1815 -  lui Vulcan („quae ideo altiori illustrissimi Domini 
praesulis et venerabilis Consistorii judicio determinanda 
substemuntuf’): Conspectus orthographiae in describendo 
Dictionario daco-romano adhibendae, quoad illa, in 
quibus facta concertatione convenimus. Reflexiones circa 
illa orthographiae in conscribenda „Dictionario daco- 
romano ” adhibendae puncta in quibus non convenimus şi 
Animadversiones in orthographiam latino-valachicam 
r(everendissi)mi d(omini) Cornelii. Dincolo de statuarea 
unui sistem ortografic mai bun decât al lui Coloşi, 
preopinenţii au explicitat latinitatea limbii române, proble
ma neologismelor, a selectării cuvintelor de introdus în 
Lexicon, a semanticii etc. Mulţumit de Maior, deşi acesta uu- 
i cântase întru toate în strună, Corneli îi scrie episcopului (4 
iunie 1815): „Domnul revizor Maior, cu adâncă pricepere şi 
iscusită învăţătură înfrumuseţat şi spre apărarea şi poliirea 
naţiei şi a limbei noastre de tot fiind învăpăiat”, doreşte să 
completeze Dicţionarul cu termeni „numai la cei literaţi şi 
învăţaţi români cunoscute”, pentru ca -  prin şcoli -  să 
pătrundă pe încetul în rândurile celor mulţi.

Chemat de Vulcan, Ioan Corneli părăseşte Buda de la 
începutul anului 1816, luând cu sine părţile I—II din 
Dicţionar, pentru a le pieptăna. Călăuză îi erau criteriile 
ortografice stipulate în înţelegere cu Maior (...). Sarcina 
îl apasă: „în ceea ce priveşte Lexiconul -  îi scrie Corneli 
lui V. Pop, în 7 august 1816 - , acela se va lucra, cu 
ajutorul lui Dumnezeu, şi va apărea mai bogat decât dacă 
aş fi rămas la Buda, dar târziu, căci, chemat acasă, lucrez 
singur la dânsul şi nu pot să mă ocup de el neîntrerupt”. 
Şi, într-adevăr, lucrarea tânjeşte.

Iarăşi îngrijorată, Tipografia îi solicită lui Maior un 
raport amănunţit despre Dicţionar, „a litera h inclusive
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usque ad finem”; coaiele cuprinzând literele a, b, c, d, e, f  
şi g  erau încă la Coloşi. Raportul, amplu şi critic, este remis 
în ziua de 5 noiembrie 1819. Criticile îl vizau pe Coloşi, 
care, nemulţumindu-se cu termenii de largă circulaţie în 
limba română, „a adunat foarte multe cuvinte” din graiul 
„mărginaş cu Ungaria”, necunoscute celorlalţi vorbitori, şi 
cuvinte „cu totul străine”; Acestea schimonosesc limba şi 
„îţi provoacă greaţă”. Prin urmare, trebuie scoase din 
Lexicon. Răul este agravat de ortografia deseori greşită şi 
inconsecventă, de lipsa literei q, a unor corespondenţe 
latine, maghiare şi germane, precum şi de absenţa 
etimologiilor, fură ele publicarea operei este de 
neconceput, deoarece -  crede Maior -  românii o vor 
aprecia mai ales pentru „cercarea rădăcinei cuvintelor”. în 
concluzie: în forma sa din 1819, Dicponarul nu „satisface 
aşteptările publicului”; Tipografia să-i sisteze culegerea, 
altminteri se va păgubi.

Textul raportat lasă să se întrevadă două idei-cheie ale 
lui Maior: se impune ca Lexiconul să fie oglinda fidelă a 
unei limbi unitare, curat românească, şi să indice 
etimologia cuvintelor, ştiinţific stabilită. Ambele păreri se 
subordonau nevoii de a demonstra, şi pentru raţiuni 
politice, latinitatea limbii noastre: „... ca să se vadă” că 
vorbele româneşti sunt „asemene” altor cuvinte din 
„limba italienească, spaniolească şi frâncească, sau din 
aceste luate”.

După ce studiază raportul, Tipografia se obligă, în 13 
noiembrie 1819, să urnească Dicţionarul -  „ajuns pe mâini 
demne” -  peste două luni (...), şi, în acelaşi timp, cere 
Consiliului locumtenenţial ca însuşi Maior să-l ducă la bun 
sfârşit, în schimbul unei remuneraţii convenabile, cu care 
să-şi refacă „sănătatea, destul de zdruncinată”. Consiliul îşi 
comunică hotărârea doar în 12 septembrie 1820: Lexiconul 
să i se încredinţeze lui Maior, iar banii să fie plătiţi treptat, 
pe măsura terminării efective a reviziei. în intervalul 12
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septembrie 1819 -  15 februarie 1821, când Maior nu mai 
era în viaţă, are loc un intens schimb de adrese şi scrisori 
între cenzor şi Matei Marcovici. Maior ajunge redactor-şef 
al Lexiconului, încasează un avans de 100 de florini, în 
monedă convenţională, revede febril literele de început {a, 
b, c, d, e, f, g  şi h), transferate lui de Ioan Corneli, şi 
încearcă disperat să lupte împotriva tuberculozei. Dar 
boala, nemiloasă, îl seceră. După deces, oficialităţile dispun 
clarificarea datoriilor băneşti faţă de statul austriac şi 
recrutează, greu, doi proaspeţi colaboratori la Dicţionar: pe 
I. Teodorovici şi Alexandra Teodori. Odiseea lucrării se 
încheie în 1825, an în care cultura românească îşi 
îmbogăţeşte zestrea cu un dar de preţ epocal: Lesicon-ul 
românesc—latinesc—unguresc—nemţesc, care de mai mulţi 
autori, în cursul a trizeci şi mai multor ani s-au lucrat sau 
Lexicon valachico-latino-hungarico-germanicum, quod a 
pluribus auctoribus decursu triginta et amplius annorum 
elaboratum est. Lucrarea propriu-zisă este precedată de o 
prefaţă şi Dialogu pentru începutul limbei română (sic!), 
un Extractus observationum ad pronunciationem quarun- 
dam literarum pertinentium şi de Orthographia Romana 
sive Latino-Valachica..., semn că aceasta a slujit drept 
îndreptar şi lui Maior, şi continuatorilor săi.

Incontestabil, Lesiconul este un „opus” colectiv, dar 
munca diverşilor colaboratori a fost coordonată şi 
modelată de spiritul lui Maior, ceea ce i-a imprimat o 
anumită unitate de concepţie. Deci nu zadarnic a spus 
Giorge Pascu, în Istoria literaturii române din secolul 
XVIII, că Lexiconul de la Buda „poate fi considerat din 
două puncte de vedere: 1. ca operă lexicografică în 
genere şi 2. ca operă a lui Petra Maior” .

(Petru Maior şi „ Lesiconul de la Buda ”, în
„Cercetări de lingvistică”, XV, 1970, nr. 1,
p. 11-13; 14-16)
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1970
MIRCEA ANGHELESCU

Derutantă este în Ţiganiada alternarea continuă a 
planurilor şi nu numai în desfăşurarea epică paralelă a 
odiseei ţiganilor şi, pe un fundal mai sumbru, a înfruntării 
oştii lui Vlad Ţepeş cu turcii, ci şi stilistic; burlescul se 
schimbă pe nesimţite în stil eroic, parodia face loc 
pledoariei abia disimulate pentru idealuri scumpe 
scriitorului, fantazarea celor mai năstruşnice anacronisme 
se amestecă cu date istorice foarte precise. Aşa şi este 
explicabilă posibilitatea unor multiple interpretări ale 
operei ca reprezentând un moment renascentist, clasic, 
postclasic sau baroc în evoluţia literaturii noastre.

Discuţia ar părea oţioasă la un moment dat dacă ea 
n-ar însemna mai mult decât simpla clasificare tipologică, 
sub încercările uneori dogmatice de clasificare 
ascunzându-se dorinţa legitimă de a preciza momentul 
estetic al evoluţiei literaturii noastre în timpul lui 
Budai-Deleanu; ceea ce îngreuiază apreciabil apropierea 
termenilor şi verificarea ipotezelor în practică este lipsa 
totală de posteritate a Ţiganiadei, aşa încât, indiferent de 
o supoziţie sau alta, nu putem şti ce element, ce tendinţă 
manifestă în lucrarea lui Budai-Deleanu ar fi rodit -  şi în 
ce sens -  în opera urmaşilor. în  acest fel, a depista o 
trăsătură sau alta în acest inepuizabil rezervor de surprize 
rămâne o operaţiune de natură speculativă, dar nu lipsită 
totuşi de un interes obiectiv.

Remarcându-se prezenţa cu rol burlesc a unor 
elemente fantastice în Ţigcmiada, în special episoadele 
legate de războiul paralel al sabatului diavolesc cu ostile 
arhangheliceşti, s-a trecut cred peste un moment de 
efuziune care depăşeşte tonalitatea barocă, oferind un 
exemplu de izbucnire grandilocventă în stilul 
satanismului romantic de mai târziu. în  afara horei



1130 REPERE CRITICE

groteşti a infernului şi a dialogului Urgiei cu Satana, 
asistăm la începutul cântului VI la un adevărat discurs 
luciferic care prezintă numeroase elemente anticipând, 
după părerea noastră, absolut independent de vreo 
influenţă livrescă sau de vreo idee teoretică explicită, 
poza romantică a damnatului.

Tirada lui Satan este în general cunoscută; expresia 
regretului după raiul pierdut şi mai cu seamă ambiţia de a 
nu abandona o luptă pe care o ştie totuşi pierdută 
dinainte, dar spre caie-1 mână fără răgaz orgoliul său rănit 
şi dorinţa de răzbunare:

Deci sus, Sătano! Scoală şi-arată 
Celui-de-Sus că ai încă putere;
Şi măcar nu poate el să pată,
Nici să sâmţască vreo durere,
Totuş cere-a ta pe dânsul ură
Să-ţi izbândeşti pe a lui făptură (VI, 13)

îşi are modelul probabil, încă nerelevat, în Paradisul 
pierdut al lui Milton. [... ]

Pasajul comparat mai sus nu este singura apropiere 
posibilă de poetul englez; putem invoca şi adunarea 
îngerilor căzuţi în Pandaemonium şi colocviul lor dacă 
trebuie sau nu să încerce o nouă bătălie cu oştile cereşti, 
care poate fi comparată cu adunarea diavolilor din cântul 
VI la Budai-Deleanu, şi chiar numele cu ale acestor 
divinităţi malefice: Velzăvuv, Mamona, Velial, Moloh, 
Velfegor, la Budai-Deleanu, Moloh, Baal, Belial, 
Mammon etc., la Milton, nume care nu apar de pildă la 
Tasso, cu al cărui poem (cântul IV) a fost comparat 
episodul din Ţiganiada; la fel, pentru călătoria lui Satan 
în Infern (cântul II la Milton) şi altele. Fără îndoială, 
aceste apropieri se pot face (şi s-au făcut deja) şi de 
Dante, de Ariosto sau de modelul lor latin, Virgiliu. însă 
şi cunoaşterea operei lui Milton este foarte probabilă,
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într-o versiune germană, desigur, şi de aici influenţele 
respective.

Dacă însă punctul de plecare şi unele elemente ale 
acestei scene din cântul VI pot fi indicate, cu 
probabilitate, în Milton, nu de aici provine şi descrierea 
sumbră a peisajului nocturn, când duhurile funeste pun 
stăpânire pe lume, descriere asemănătoare într-o măsură 
cu începutul Elegiei lui Gray şi mai ales cu versiunea 
românească pe care Asachi o va da peste câţiva ani. [... ]

Dacă această poză romantică depăşeşte fără îndoială 
tonalitatea şi textul Paradisului pierdut, ni se pare însă 
evident că ea a fost favorizată de lectura acestuia, de 
viziunea largă şi profundă asupra condiţiei filosofice -  
dacă mi se iartă termenul bombastic -  a lui Lucifer, a 
omului devorat de ambiţie şi de dorinţa de a cunoaşte, pe 
care numai poemul lui Milton le cuprinde, dintre toate 
operele care s-au pus în discuţie în legătură cu Ţiganiada; 
numai aici putea găsi Budai-Deleanu un model -  în 
sensul cel mai larg şi generos al termenului -  pentru 
această considerare dramatică şi profundă a demonului 
din noi, a damnării, a izgonirii care-şi găseşte în sine 
pedeapsa perpetuă şi perpetua forţă a unei continue 
reveniri, atât e deosebită, de distonantă faţă de restul 
poemului în care domină, totuşi, burlescul, barocul.

Nu trebuie să uităm că acest cânt din Paradisul 
pierdut al lui Milton este punctul de plecare al unei 
întregi linii romantice care vede în Satan figura 
răzvrătitului, a eroului insurecţional; pentru Milton, acea 
„splendor primiero” (Marino) a îngerului căzut nu s-a 
pierdut cu totul, ea „îi conferă figurii lui Satan tot 
farmecul unui rebel neîmblânzit care se prelungeşte de la 
Prometeu al lui Eschil la Capaneo al lui Dante” şi care se 
va regăsi apoi în mai toate operele romanticilor care se 
subordonează acestei teme, Zschokke sau Schiller, Byron 
sau Vigny. Budai-Deleanu se întâlneşte cu această linie
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de evoluţie europeană către romantism plecând din 
acelaşi punct, urmând însă o cale independentă. Existenţa 
în opera sa a unor elemente de tipologie romantică, care 
nu se rezumă la această viziune a lui Satan, arată că avem 
de-a face cu o predispoziţie reală, o stare de spirit 
(fragmentară, incompletă, ce e drept) autentică însă, nu 
accidentală; trebuie să reamintim foarte frecventele sale 
apeluri la elemente de creaţie folclorică şi nu numai 
proverbe, foarte numeroase în Ţiganiada şi cu intenţie 
declarată (o notă a lui Mitru Perea, care explică în general 
intenţiile autorului sau pasajele figurate, zice că „poeticul 
nostru au sâlit să bage în povestea această toate zisele sau 
proverbiile de obşte ce să obicinuiesc la ţărani, II, 21), dar 
mai ales la includerea şi interpretarea unor credinţe 
populare („crezătorii”), fie în text, fie în note; aşa sunt 
cele despre căpcăuni, descântece, zâne, ursitori etc., care 
dau acestei opere un colorit cu totul particular şi original, 
de care cititorul de azi cu greu îşi poate da seama.

De la romantici ne vine şi ideea că pot fi găsite 
elemente reale de istorie în cântecele bătrâneşti, idee pe 
care o găsim exprimată într-o notă a lui Erudiţian: 
„Pagubă că neşte cântări ca aceste să nu însămnează 
despre cei procopsiţi a norodului, căci întru dânsele ar 
găsi multe făpturi istoriceşti, care ar putea să fie ocrotite 
de uităciunea vremilor” (IV, 92).

în  fine, tot de tipologia romantică ţine şi faptul că 
Budai-Deleanu include în epopeea sa fragmente şi 
personaje desprinse din legende şi cărţi populare, cum 
este episodul cu Argincanul, provenit probabil din 
legenda lui Arghir şi a Elenei, de largă circulaţie în 
Transilvania. Desigur, amestecul de elemente mira
culoase şi istorice într-o modalitate apropiată de cea a 
romanticilor este dublat de intervenţia miraculosului 
creştin care poate fi o reminiscenţă a lecturilor clasice, cu 
atât mai mult cu cât Budai-Deleanu sprijină uneori
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procedeul prin trimiteri la Biblie, la autorii antici şi chiar 
la documente istorice; nu s-a remarcat de pildă că nota 
părintelui Apologhios, de la strofa 20, cânt IV, care atestă 
intervenţia sfinţilor de partea lui Ştefan Vodă în cursul 
unei bătălii („să află şi la cronicele noastre, unde să zice 
că lui Ştefan Vodă celui Bătrân au ajutat un călăreţ sfânt 
mergând asupra oştilor”) are o bază documentară precisă: 
cronica lui Ureche. însă funcţia literară a acestor 
elemente de miraculos, valoarea literară a citatelor şi 
informaţiilor istorice (sau afectând a fi) este indiscutabil 
de esenţă romantică.

(Budai-Deleanu, Milton şi poza damnatului 
romantic, în „Limbă şi literatură”, XXVII, 
1970, p. 89-94; reprodus după Scriitori şi 
curente, Bucureşti, Editura Eminescu, 1982,
p. 61-68)

1970
ŞERBAN CIOCULESCU

„Poemationul” e precedat de un Prolog şi o Epistolie 
închinătoare cătră Mitru Perea, vestit cântăreţ. Prologul 
explică în termeni cam artificiali intenţia autorului de a 
„introduce un gust nou de poezie românească” prin 
„această poeticească alcătuire, sau mai bine zicând 
jucăreauă\ în Epistola închinătoare, mai dezvoltată, 
autorul îşi ticluieşte o biografie imaginară, în care nu 
lipseşte o săgeată ascuţită împotriva lui Bob, explicând 
totodată sensul alegoric al epopeii eroi-comice, „unde prin 
ţigani să înţăleg ş-alţii” şi indicând şi modelele străine: 
Batracomiomachia lui „Omer cel vestit”, La Secchia 
răpită a lui Tassoni, Li animali parlanti a abatelui Casti. 
Opera e datată: „18 mart. 1812. La piramidă. înEghipet”. 
Am afirmat că autorul a scris douăzeci de ani la această
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meşterită lucrare. Intr-adevăr, în cântecul al zecilea, ţiganii 
dezbătând asupra celei mai bune forme de guvernământ, în 
dorinţa de a se emancipa şi de a-şi întemeia un stat propriu, 
se pomeneşte printr-un transparent calc verbal despre 
jacobini: „Ca ş-acum în Paris cei din munte” („ceux de la 
montagne”, „Ies montagnaids”, după locurile din sus, 
ocupate de jacobini în incintă). în nota semnată cu iniţialele
M. P. (Mitru Perea), se precizează: „ca şi pe vremea 
râvoluţiii fianţozeşti în Paris”, iar mai jos, adnotează 
Criticos : „Dintr-aecst loc să ştie că autoriu căiţii au scris 
pe acea vreme”. Poetul era, aşadar, în curent cu metodele 
istorice de datare. Nu era el însuşi un istoric, ca şi ceilalţi 
corifei ai Şcolii Ardelene?

Am transcris titlul întreg şi specificarea conţinutului 
notelor din subsolul poemei. Ele constituie un al doilea 
text, uneori mai revelator asupra ideilor subversive ale 
autorului decât însuşi acela al alegoricului poem. Aş 
compara valoarea şi savoarea totodată a acestor note cu 
acelea din Dicţionarul lui Pietre Bayle, precursorul 
iluminismului francez. în timp ce textul biografiilor este 
anodin, notele de o mare erudiţie vântură ideile cele mai 
controversate asupra arzătoarelor probleme ale timpului şi 
dezvăluie gândirea critică a autorului, nesupus niciunei 
dogme. Cam la fel, însă sub forma adeseori a unui 
simpozion, la care participă mai mulţi adnotatori al 
7Iganiadei, Ion Budai-Deleanu se dedă unui adevărat curs 
de drept public, lămurind noţiuni care în acea vreme de 
subjugare politică nu erau puse în discuţia obştei, iar 
ordinea stabilită trecea drept sacrosanctă. Alteori, nota are 
rostul unui dicţionar de termeni necunoscuţi, de orice 
provenienţă, pentru a coborî la nivelul tuturor cunos
cătorilor de carte o operă literară în fond savantă, cu bogate 
referinţe livreşti. în  orice caz, ticluirea unei mese rotunde, 
în jurul unui închipuit lector, ne atrage luarea-aminte 
asupra caracterului în esenţă oral al acestei opere, care pare
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artificială la lectură, începând cu tiparul strofei de şase 
versuri decasilabe, dar se face înţeleasă şi gustată numai la 
citire, când o bună lectură poate pune în valoare fiecare 
nuanţă şi subînţelesurile cele mai riscante (din punctul de 
vedere al ortodoxiei religioase şi politice). Dacă plecăm de 
la premisa caracterului oral al poemului, înţelegem de ce a 
făcut atât de des uz autorul de „încălecare” sau 
„ingambament”, cu cele două forme ale sale, surjet şi rejet 
(în limba franceză), după cum versul „încalecă” pe 
următorul sau invers. Dăm ca exemplu strofa 90 din 
Cântecul I:

Horiul lor în fluiere şi trişte 
Cânta, lin tocmind pe o covată,
Cât putea sămţirile să mişte 
Fieşcui. Iară de steag, o lopată 
Prelungă avea şi cu dăscălie 
Făcută de maistor Pintilie.

E de remarcat că niciun vers nu constituie o unitate 
sintactică şi logică de sine stătătoare, că fiecare se continuă 
cu următorul: I—II, III—IV, V-VI, prin rejet, IV-V, prin 
surjet. în rejet, versul precedent se încheie în cel următor, 
în surjet, versul următor începe cu un fragment din cel 
anterior : „o lopată / prelungă avea...”. Din indigest, cum 
ar putea părea la lectura vizuală, poemul îşi recâştigă viaţa 
la lectura cu voce tare, revelându-se ca o capodoperă a 
umorului, iar aceasta ca o rară sinteză a culturii celei mai 
înalte cu autenticul spirit popular. Până şi invocările către 
Muză şi Apollo, „dulce bade”, prin acest epitet naţional de 
împământenire a zeului Musaget, capătă un haz (farmec şi 
umor!) de irezistibilă comunicativitate.

(Ion Budai-Deleanu, campion al mirii 
tuturor românilor, în „România literară”,
III, nr. 34, 20 august 1970, p. 5; reprodus 
după Itinerar critic, Bucureşti, Editura 
Eminescu, 1973, p. 38-39)
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1971
AUREL NICOLESCU

încercând să desprindem câteva dintre părerile şi 
atitudinile teoretice faţă de problema lexicografiei, 
trebuie să arătăm de la început că în această privinţă nu se 
formase o concepţie deplin închegată şi unitară. Cărturarii 
epocii au cunoscut şi au folosit dicţionare străine, unii 
dintre ei au lucrat chiar la dicţionare de diverse tipuri şi 
au lacut observaţii legate de această activitate. De la 
constatările, mai mult sau mai puţin întâmplătoare, şi 
până la existenţa unei concepţii de ansamblu clare şi 
perfect conturate este o distanţă tot atât de mare ca de la 
empirism la ştiinţă. Fără să afirmăm că făceau 
lexicografie neşthnd ce este şi cum se lucrează un 
dicţionar, trebuie să acceptăm că imaginea despre 
asemenea lucrări a primilor cărturari era destul de vagă şi 
aproximativă. De altfel şi lexicografia, ca şi toate celelalte 
discipline cu importanţă practică, urma să se desprindă 
din experienţa directă. în această privinţă, un mare rol l-au 
avut dicţionarele străine, deoarece curiozitatea ştiinţifică 
şi dorinţa de a nu rămâne mai prejos decât celelalte 
naţionalităţi din Transilvania i-au determinat pe cărturarii 
de aici să utilizeze cu folos dicţionarele străine înţelegând 
treptat normele şi principiile unei lucrări lexicografice.

Este semnificativ faptul că, odată cu prelucrarea 
sarcinilor de elaborare a dicţionarelor, cărturarii ardeleni 
încadraţi în Şcoala Ardeleană încep să formuleze şi 
primele „teoretizări” despre dicţionare. Pentru ei, dicţio
narul încetează de a mai fi o simplă adunare alfabetică de 
cuvinte, apropiată mai mult de structura unui glosar, şi 
începe să devină o lucrare ştiinţifică pentru realizarea 
căreia se cere cunoaşterea temeinică a limbii române.

Apariţia unei concepţii, fie şi rudimentara, despre 
alcătuirea dicţionarelor marchează o nouă etapă în
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lexicografia ardeleană. De acum încolo, autorii încearcă 
să explice cititorilor, pe lângă unele reguli sau principii 
indispensabile pentru o lucrare lexicografică, şi utilitatea 
unei asemenea lucrări.

Primul dintre cărturarii ardeleni care, ocupându-se de 
alcătuirea unui dicţionar, emite păreri în legătură cu 
utilitatea şi organizarea unei lucrări lexicografice este 
Paul Iorgovici. Poate că aceste consideraţii de principiu 
figurau mai dezvoltate în prefaţa dicţionarului care nu s-a 
păstrat. Ele figurează sporadic şi în Observaţii..., de unde 
le spicuim. Iorgovici încearcă să explice cititorilor 
necesitatea dicţionarului plecând de la existenţa 
termenilor de specialitate în diverse ştiinţe: „la fieştecare 
din ştiinţele aceste se cer cuvinte alese”, pe care „pentru a 
nu le zeuita, oamenii cei aleşi le au aşezat în cărţi 
tipărite”. Cuvintele trebuie să fie „cu adevărata lor 
înţelegere puse”, iar aranjarea să fie alfabetică „după 
rândul literelor prin care încep”.

Explicaţiile acestuia referitoare la dicţionar cuprind 
multe dintre indicaţiile tehnice ale lexicografiei modeme, 
demonstrând că autorul cunoştea structura unei lucrări 
lexicografice. După părerea lui Ioigovid, lipsa dicţio
narelor şi a gramaticilor este cauza sărăciei vocabularului 
sau a „uitării cuvintelor”, cum se exprimă el, socotind că 
toate acele cuvinte întâlnite în lucrările de ştiinţă vor fi 
existat cândva în limba română („Care se vor părea la 
mulţi că sunt noi, dară în faptă ale noastre sunt, ci mai s-au 
zeuitat din limba noastră din multe pricini, iar mai vârtos 
din neaverea Dicţionariului şi a Gramatichei”).

Pentru prima dată apar, în lexicografia din Transil
vania, manifestări ale teoretizării purismului care va 
ajunge la apogeu mai ales la succesorii Şcolii Ardelene. 
Preferând cuvintele româneşti „luate din vorbele de 
rădăcină”, Iorgovici îşi exprimă opoziţia faţă de cuvintele 
străine care nu pot intra în dicţionar: „fiindcă cele streine
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nicio rădăcină n-au în limba noastră; pentru aceia nu se 
pot întrebuinţa nici în Dicţionariu scris după rădăcina 
cuvintelor noastre”. Din păcate, dicţionarul său nu s-a 
păstrat şi nu putem şti dacă a pus în aplicare ideile sale 
puriste, sau s-a oprit numai la teoretizare, aşa cum au 
procedat mulţi dintre corifeii Şcolii Ardelene. [...]

Samuil Micu este primul lexicograf care înţelege că o 
lucrare lexicografică trebuie să îndeplinească anumite 
condiţii şi să se conformeze unor principii dinainte 
stabilite. Mobilul activităţii lexicografice, ca de altfel al 
întregii sale vieţi şi activităţi, se află -  după propria-i 
mărturie -  în dragostea pentru cultura patriei: „Să scriu 
această carte m-a îndemnat numai iubirea pentru cultura 
şi ştiinţa neamului meu”. Strădaniile depuse sunt 
justificate de utilitatea lucrării realizate: „M-am străduit 
cu multe oboseli şi veghi să alcătuiesc mai cu seamă un 
dicţionar, pentru ca în felul acesta să uşurez şi alor noştri 
care voiesc să înveţe alte limbi, precum şi altora care 
voiesc s-o înveţe pe a noastră”. [... ]

Dicţionarul lui Micu nu este precedat de o prefaţă în 
care să se găsească expunerea principiilor care au stat la 
baza redactării. Asemenea indicaţii pot fi însă desprinse 
din referatul pe caie-1 întocmeşte pe marginea dicţio
narului român-latin-maghiar elaborat de Ştefan Crişan, 
alias Korosi. în calitatea sa de iecenzor în tipografia 
Universităţii din Budapesta, l-a analizat cu atenţie, după 
cum singur mărturiseşte: „l-am cercetat şi l-am citit atent, 
împreună cu introducerea scrisă în limba română”, 
întrucât introducerea la dicţionarul lui Crişan nu s-a 
păstrat, ne mulţumim numai cu observaţiile lui Micu, 
utile totuşi datorită referinţelor la principiile de lucru.

Cea mai importantă observaţie se referă la lipsa de 
echilibru dintre caracterul teoretic şi cel practic. Micu 
reproşează lucrării că a lăcut din demonstraţia teoretică 
un scop în sine: „caută însă mai mult să demonstreze
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originea şi provenienţa limbii române din latină, decât să 
fie utilă tinerimii”. Accentul pe utilitate şi, deci, pe 
caracterul practic al unui dicţionar, dovedeşte, aproape, o 
înţelegere modernă a rolului de instrument de lucru pe 
care-1 are dicţionarul în cultura naţională. Pe linia 
accesibilităţii ca trăsătură obligatorie a unui dicţionar, 
Micu arată că dicţionarul se parcurge cu dificultate 
datorită extravaganţelor ortografice. Inexistenţa unei 
corespondenţe între literă şi sunet şi îndeosebi lipsa de 
consecvenţă în stabilirea valorilor fiecărei litere, rezultate, 
cel puţin în parte, ale intenţiei de a demonstra latinitatea 
limbii române fac dificilă folosirea dicţionarului. [... ]

Concepţia lexicografică a lui I. Budai-Deleanu este 
uşor de desprins deoarece autorul şi-a expus, cu destulă 
claritate, punctele de vedere în prefaţa lexiconului 
pregătit pentru tipar. Geneza activităţii sale lexicografice 
este strâns legată de efervescenţa ideilor şi a preo
cupărilor lingvistice manifestate la sfârşitul secolului al 
XVIII-lea la toţi protagoniştii Şcolii Ardelene. Şi Budai- 
Deleanu, ca şi toţi ceilalţi, îşi dă seama de utilitatea unui 
dicţionar pentru procesul de dezvoltare a culturii 
poporului român din Transilvania: Pricina mi-au fost 
lipsa unei cărţi ca aceasta în limba română; îndemnul, 
iubire de neam; scoposul, folosire de obşte”. El porneşte 
să lucreze cu gândul că este cel dintâi român care 
realizează un dicţionar şi că în felul acesta îşi îndeplineşte 
o datorie, căci cine ştie cât timp ar trece până s-ar mai 
ocupa altcineva de o astfel de lucrare („doară încă un 
veac ar trece până când să va afla cineva să primească 
atâta greutate asupra sa, iar neamul românesc va rămâne 
lipsit de lexicon singur din vina mea”).

Lexiconul este -  după părerea lui Budai -  o lucrare de 
importanţă deosebită. Aşa îşi explică faptul că „neamurile 
Europii, care au făcut cel mai întâi pas cătră cultură, mai 
întăi de toate s-au grijit de lexicon întru limba sa”.
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Lexicoanele sunt importante nu numai pentru că 
„hotărăsc noimele cuvintelor şi le fac stătătoare” (adică 
stabilesc semnificaţia proprie a cuvintelor), ci „pun şi 
temeiul învăţăturilor”. Ideea că dicţionarul, alături de 
gramatică şi ortografie, formează temeiul culturii unui 
popor l-a călăuzit pe Budai-Deleanu în întreaga sa 
activitate. Iniţierea lexicografici ca disciplină o pune pe 
seama dorinţei oamenilor înţelepţi de a învăţa limbile. Ei 
şi-au dat seama că „mult mai lesne să ar putea învăţa când 
să ar pune toate cuvintele elineşti şi lătineşti după slovele 
alfabetului, apoi să se tălmăcească fieşcare cuvânt pie 
limbile cele vieţuitoare întru caie voibim”. Explicând 
componenţa unui dicţionar, Budai-Deleanu discută 
dificultăţile ridicate de stabilirea listei de cuvinte în 
funcţie de cuvintele care trebuie să fie introduse sau nu în 
dicţionar. La începutul muncii sale de lexicograf credea 
că toate cuvintele trebuie să fie strânse („cugetul mieu era 
cel mai de frunte să adun toate cuvintele adevărate, 
româneşti şi să le înşir după alfabetul românesc”). Mai 
târziu şi-a dat seama că un asemenea deziderat este 
imposibil de realizat („să cade a şti că scoposul meu n-a 
fost să adun toate cuvintele câte sânt obicinuite la români 
prin toate ţările unde se află ei cu lăcuinţa; căci aceasta ar 
fi fost cu neputinţă unui om singur a săvârşi”). înţelegând 
că un lexicon nu poate cuprinde totalitatea cuvintelor unei 
limbi, încearcă să explice cititorilor că mai ales două 
categorii de cuvinte a adunat: cuvintele existente în limba 
scrisă a cărţilor şi cuvintele uzuale pentru întreg poporul.
[•i

în prefaţa lexiconului său, Budai-Deleanu socoteşte 
necesar să dea şi câteva indicaţii în legătură cu ordinea 
sensurilor şi a cuvintelor „pentru cei ce n-au fost 
obicinuiţi a întrebuinţa lexiconul”. Apare, în felul acesta, 
o preocupare tot mai evidentă de a-i ajuta pe cititori să
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înţeleagă mai bine rostul dicţionarului şi să se înveţe să 
scoată, din consultarea lui, maximum de profit.

Expunerea punctelor de vedere în legătură cu 
diversele aspecte ale lexiconului capătă o importanţă 
deosebită pentru istoria lexicografiei româneşti. Pentru 
prima dată, un lexicograf încearcă să-şi lămurească, pe 
larg, cititorii asupra structurii unui lexicon, explicându-le 
principiile care au stat la baza alcătuirii lui.

Meritul deosebit al ideilor lui Budai-Deleanu constă 
în justeţea lor şi în faptul că cele mai multe anunţă 
concepţia lexicografică modernă.

Plecând de la poziţia importantă pe care o ocupă 
Lexiconul de la Buda în lexicografia românească, am fi 
tentaţi să considerăm că aici trebuie căutată şi formarea 
unei adevărate concepţii lexicografice româneşti. Din 
păcate, participarea succesivă la alcătuirea lui a nu mai 
puţin de şase cărturari a făcut imposibilă păstrarea unei 
unităţi de concepţie. [...]

Privită în ansamblu, activitatea lexicografică 
desfăşurată în Transilvania în perioada Şcolii Ardelene a 
avut o importanţă hotărâtoare în formarea concepţiei 
despre redactarea dicţionarelor şi în orientarea activităţii 
lingvistice româneşti către realizarea unui dicţionar al 
limbii române.

Necesitatea tot mai mult simţită a unui dicţionar 
explică introducerea, în programul de lucra al Societăţii 
Academice Române, înfiinţată în 1867, ca unul din 
punctele de maximă importanţă, „compunerea unui 
Dicţionari român, cât se poate mai complet şi mai 
raţional, aşa încât să poată fi dereptariul limbei”.

Transilvania a desfăşurat de-a lungul a mai mult de 
două secole o activitate bogată, multiplă şi variată, 
concretizată în tot felul de lucrări lexicografice: dicţionare 
bilingve şi plurilingve, dicţionare de neologisme şi de 
terminologii speciale, dicţionar de limbă română veche,
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glosare şi dicţionar enciclopedic. Elaborarea tuturor 
acestor lucrări a însemnat nu numai un câştig imediat 
pentru cultura românească, prin apariţia unor lucrări de 
mare utilitate, ci şi un exerciţiu practic cu valoarea unei 
adevărate şcoli, în care s-a deprins măiestria redactării 
dicţionarelor.

în răstimpul celor două secole, al XVIII-lea şi al XIX- 
lea, lexicografia ardeleană cunoaşte cele mai variate 
forme de tehnică lexicografică, de la întocmirea unor 
simple liste de cuvinte sau glosare, de cele mai multe ori 
copiate sau imitate după lucrări străine, şi până la 
dicţionarele propriu-zise dotate cu definiţii dezvoltate, cu 
adevărate scheme pe puncte la fiecare cuvânt, din 
dicţionarele plurilingve sau enciclopedice.

Chiar dacă primele glosare şi dicţionare au fost 
concepute şi efectuate, în oarecare măsură, după modele 
străine, treptat s-au eliberat de sub influenţa lor şi au 
apărat cele dintâi manifestări ale lexicografiei româneşti, 
care vor iniţia o tradiţie lexicografică românească cu rol 
de adevărată şcoală la care vor deprinde tehnica 
lexicografică autorii de dicţionare de mai târziu. în 
perioada Şcolii Ardelene, s-a început elaborarea 
principalelor norme lexicografice şi s-au făcut primele 
încercări de definire a cuvintelor româneşti.

De la Lexiconul marsiglian, redactat în jurul anului 
1700, şi până în 1940, când Sextil Puşcariu încetează 
munca de redactare la Dicponarul limbii române, ştiinţa 
şi practica întocmirii dicţionarelor din Transilvania au 
contribuit, de-a lungul a 240 de ani, la crearea şi 
dezvoltarea lexicografiei româneşti.

Se poate afirma deci că eforturile cărturarilor ardeleni 
şi, în special, ale celor încadraţi în Şcoala Ardeleană stau 
la temelia marilor înfăptuiri lexicografice româneşti, 
dovedind încă o dată rolul Şcolii Ardelene în conso
lidarea ştiinţei şi culturii noastre naţionale. După ce, la
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începutul activităţii lexicografice din Transilvania, 
dicţionarele realizate, în bună măsură, prin iniţiative şi 
eforturi individuale, vizau utilitatea practică imediată, se 
ajunge treptat să fie concepute ca lucrări de amploare, 
interesând cultura naţională în ansamblu.

{Şcoala Ardeleană şi limba română, 
Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1971, p. 85- 
88; 90-91; 92-93; 94-96)

1971
IOSIF PERVAIN

Epoca în care a trăit Samuil Micu (1745-1806) a 
înseninat pentru Transilvania un răstimp de mari 
zbuciumări sociale, provocate îndeosebi de lupta din ce în 
ce mai dârză a iobăgimii româneşti împotriva asupritorilor, 
luptă care a culminat cu răscoala condusă de Horea, de 
animozităţile dintre nobilimea ardeleană şi austriacă, 
precum şi de contradicţiile iscate între burghezia de alt 
neam, maghiară şi săsească, şi burghezia română, încă 
slab dezvoltată. Contrazicerile constituiau un teren 
prielnic pentru receptarea ideologiei iluministe; 
alimentată de stările locale şi adaptată lor, ea va deveni, 
ca orice ideologie progresistă, un puternic factor de 
revoluţionare a conştiinţelor.

Un iluminist, în sensul plenar al termenului, şi -  până 
la o anumită limită -  un purtător al idealurilor ce 
însufleţeau masele populare este şi Samuil Micu. Aceste 
idealuri şi înrâurirea unor iluminişti ca Baumeister şi 
Steinkellner străbat întreaga sa operă cu caracter laic, ba 
câteodată ele au lăsat urme şi în lucrările de cuprins 
bisericesc, de exemplu în Propovedanie sau învăţături la 
îngropăciunea oamenilor morţi (1784), din al cărei 
cuvânt Către cetitoriu citez un pasaj semnificativ: „Mai
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pre urmă te rog să ierţi de te va sminti cumva curgerea 
graiului, că fiindcă acestea [predicile, n.n.] mai mulţi 
proşti decât învăţaţi auzitori vor avea, nu să cădea să fie 
cu măiestrie ritoricească, nici cu grai de vorbă înaltă şi 
adâncă, ci mai de jos şi mai prost, ca şi cei proşti să 
înţeleagă şi să se folosească, că acesta e scopul şi cugetul 
mieu...”.

Sporadice în lucrările bisericeşti ale lui Micu, 
tendinţele ce defineau gândirea înaintată a veacului al 
XVIII-lea, cu erorile şi cuceririle ei, devin precum
pănitoare în Loghica şi în Legile firei, ithica şi politica, al 
căror merit principal trebuie căutat în faptul că difuzau 
concepţii derivate din filosofia „Luminilor” şi în 
contribuţia adusă, în urma lui Dimitrie Cantemir, la 
crearea unei terminologii filosofice româneşti. De ase
menea, concepţii iluministe sigure ne întâmpină în 
scrierile istorice şi lingvistice ale lui Micu.

în ultimele decenii ale secolului al XVIII-lea şi după 
aceea, numeroşi istorici străini (Sulzer, Engel, Eder ş a.) 
s-au dedat „a vomi cu condeiul asupra românilor” (Petra 
Maior), cu scopul de a dovedi cât de „iluzorie” le era 
revendicarea de a fi recunoscuţi ca a patra naţiune politică 
în Transilvania şi pretenţia de a li se acorda drepturi 
cetăţeneşti egale cu ale celorlalte naţiuni „constitu
ţionale”. Pentru a învedera legitimitatea cererilor formu
late de români, episcopul Inochentie Micu, Gherontie 
Cotorea, mArticuluşurile cele de price, şi Petru Bod s-au 
străduit, înaintea lui Samuil Micu, să reînvie din trecutul 
istoric al românilor paginile destinate să justifice 
reclamarea energică a unor drepturi uzurpate şi năzuinţele 
de afirmare naţională.

Bătătorind drumuri cercate de predecesori, Micu se va 
orienta şi el către studiul istoriei, izbutind să concentreze 
rezultatele râvnei sale în scrieri ca De origine daco- 
romanorum, Scurtă cunoştinţă a istoriii românilor,
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Istoria şi lucrurile şi întâmplările românilor. în prefaţa la 
o redacţie rezumativă a Istoriei, Micu arată că a povestit 
întâmplările neamului românesc „ca cei buni să se laude 
şi să se urmeze, iar cei răi şi nevrednici să se ruşineze şi 
să înceapă a lepăda simţirea cea dobitocească, şi a fi 
oameni şi romani, adecă deplin şi întregi, şi să nu se 
tăvălească tot jos, ci să se rădice”. Rândurile acestea 
anunţau o operă militantă, în filele căreia argumentele 
scoase din cercetarea istoriei se organizează în funcţie de 
cauza restaurării integrale a demnităţii neamului 
românesc, de căldura cu care autorul îşi susţine părerile, 
de ura împotriva iobăgiei („un chip de robie păgânească”) 
şi a ţinerii samavolnice a norodului în întuneric şi 
neştiinţă, de teama că masele -  deşteptându-se -  să nu 
„scoaţă pe trântori din coşniţă”.

S-a spus şi s-a răspus despre crezul istoric al lui Micu- 
Clain că ar cuprinde doar trei elemente: ideea 
descendenţei pur romane, a continuităţii romanilor în 
Dacia şi a unităţii noastre etnice. în realitate, acest crez 
este cu mult mai complex, pentru că multiple şi complexe 
erau şi obiectivele vizate de autor. Dar fie că înfierează pe 
renegaţi, fie că denunţă pieoţimea „mojică” şi incultă din 
Ţara Românească şi „stricarea” rânduielilor din 
principate prin fanarioţi, Micu îşi subordonează criticile şi 
expunerea preocupării de a-i angaja pe contemporani în 
lupta pentru progres, pe tărâm politic, cultural şi 
economic. Această preocupare unică dezvăluie factura sa 
de iluminist şi-i fixează, ca istoric, locul în perioada de 
început a culturii noastre modeme.

într-unele scrieri citate anterior, de pildă în Istoria şi 
lucrurile şi întâmplările românilor, Micu a împletit şi 
probleme de ordin lingvistic. Sub acest raport preţioase 
sunt însă alte lucrări ale sale: Carte de rugăciuni (1779), 
la sfârşitul căreia se indică reguli pentru scrierea cu litere 
latine, Elementa (1780; ediţia a Ii-a, 1805), înştiinţările
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Către cetitoriu din foile liminare ale traducem Bibliei 
(1795), Acatistul (1801) şi Dictionarium valachico- 
latinum, publicat abia în 1944, cu un studiu introductiv, 
de către Gâldi Lâszlo. în aceste opere Micu a discutat, cu 
precădere, latinitatea limbii noastre şi oportunitatea 
înlocuirii alfabetului chirilic cu cel latin; a enunţat câteva 
legi fonetice privitoare la dezvoltarea limbii române din 
cea latină (a + poziţie nazală = î ,d  + i = z, metafonia lui o 
etc.) şi a strâns, orânduindu-le într-un dicţionar, peste 
unsprezece mii de cuvinte.

S-a susţinut că Micu a pledat, de-a lungul activităţii 
sale lingvistice, exclusiv pentru ortografia etimologică. 
Pusă astfel, problema este greşită, căci oricine urmăreşte 
atent textele va ajunge, fără eforturi deosebite, la 
concluzia că de fapt Micu a părăsit treptat poziţiile iniţiale 
ale sistemului său etimologic, că a făcut concesii şi s-a 
îndrumat spre scrierea fonetică. Citez, pentru a 
exemplifica, hom, dice, nornina, boia, înlocuite de Micu, 
în 1801, cu om, zice, numele, boala.

Vorbind, în prefaţa la ediţia a Il-a din Elementa, 
despre principiile ortografice expuse în prima versiune, 
Gheorghe Şincai scrie: „Prin regulile pe care le-am 
statornicit în acea gramatică, spre a scrie româneşte cu 
litere latine, puţin a lipsit să nu facem din limba 
dacoromână, în ceea ce priveşte scrisul şi cititul, ceva 
asemănător cu franceza”. Comentariul este elocvent şi el 
ne autorizează să deducem că apropierea autorilor 
gramaticii de scrierea fonetică s-a operat în mod 
conştient, sub imperiul convingerii că numai un sistem 
ortografic simplificat şi potrivit cu firea limbii române 
este în măsură să înlesnească însuşirea noţiunilor 
gramaticale şi de către „mulţimea cea mare din popor”. 
Micu nu s-a împăcat niciodată cu cărţile scrise într-o 
limbă „neplăcută urechilor... şi foarte cu anevoie de 
înţeles”, nici cu abaterile de la „vorba cea de acum
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obicinuită”, pentru că era un bun cunoscător al „graiului 
românesc” şi ţinea, îi repet cuvintele, „ca şi cei proşti să 
înţeleagă” slova destinată lor.

Opera densă şi viaţa agitată a lui Samui Micu nu au 
fost întotdeauna ferite de greşeli. îmbrăţişarea ideii 
referitoare la originea noastră pur romană, concepţia că 
limba română se poate perfecţiona prin curăţirea ei de 
elementele nelatine şi, în general, o relativă lipsă de 
discernământ în tratarea problemelor abordate îl fac pe 
Micu să apuce, nu o dată, pe căi lăturalnice adevărului. 
Dincolo de aceste limitări, scriitorul s-a impus şi se 
impune atât prin uriaşa lui putere de lucru, cât şi prin 
numeroasele rezultate pozitive din activitatea sa. Noi 
preţuim aceste rezultate şi îl considerăm pe Micu drept un 
erudit care, devotându-se norodului, l-a ajutat să se 
smulgă din incultură şi să „scoaţă pe trântori din coşniţă”.

(Iosif Pervain, Studii de literatură română,
Cluj, Editura Dacia, 1971, p. 18-20)

1972
DUMITRU GHIŞE, POMPILIU TEODOR
Samuil Micu este cel dintâi istoric român modem din 

Transilvania. Prin prodigioasa sa activitate, el s-a impus 
opiniei ştiinţifice din ţară şi de peste hotare, câştigând 
preţuirea specialiştilor. A fost un istoric care s-a apropiat 
de sensul modem al conceptului de istorie, creaţia sa 
depăşind stadiul cronicăresc al istoriografiei, în decădere 
în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. Activitatea lui 
se desfăşoară în două direcţii. Face, în primul rând, o 
operă de informare a opiniei ştiinţifice străine, încercând 
să difuzeze, în lucrări scrise în limba latină, ideologia care 
milita pentru emanciparea naţională şi socială a poporului 
român. în această acţiune se încadrează Brevis historica
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notitia originis et progressu nationis daco-romanae seu 
ut quidem barbaro vocabulo appellant Valachorum, ab 
initio usque ad seculum XVIII, Authore Samuele Klein de 
Sad (1778).

O serie de lucrări scrise în limba română se adresează 
poporului, cu intenţia de a-1 lumina şi de a-i cultiva 
mândria naţională. Amintim Istoria românilor cu 
întrebări şi răspunsuri (1791), redactată în vremea 
Supplex-ului cu scopul vădit de a pregăti spiritele în 
sensul luptelor politice în curs de desfăşurare. După 
câţiva ani, în 1768, alcătuieşte Scurtă cunoştinţă a istoriei 
românilor, reprezentativă pentru genul de istorie 
iluministă, o expunere sintetică a materialului istoric 
cuprins în Brevis Historica notitia...

Ultima mare lucrare istorică, Istoria şi lucrurile şi 
întâmplările românilor, concepută pe un plan vast, 
îmbrăţişează în patru volume viaţa societăţii din cele trei 
ţări româneşti. în  primul volum tratează formarea limbii 
şi a poporului român, ducând expunerea istoriei Transil
vaniei până în epoca sa. în  al doilea, intitulat Istoria Ţării 
Româneşti, merge cu expunerea faptelor până la anul 
1724, iar în al treilea, Istoria domnilor Ţării Moldovei, se 
opreşte la 1795. Volumul ultim, Istoria bisericească a 
episcopiei româneşti din Ardeal, este o prezentare a vieţii 
bisericii româneşti începând din secolul al IV-lea, dar şi o 
pagină de istorie contemporană, în care precumpăneşte 
elementul memorialistic.

în  întinsa sa operă istorică, Micu plecând de la 
umaniştii secolului al XVII-lea şi de la D. Cantemir, dar, 
evident, şi de la cultura umanistă central-europeană şi de 
la istoriografia secolului al XVIII-lea, a încercat să 
desluşească originea poporului român şi a limbii sale. 
Meritorie este încercarea lui Micu de a trata istoria 
poporului român de pe întregul teritoriu al ţării noastre. 
[...]
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Comparând literatura istorică a lui Micu cu operele 
iluministe, constatăm apropieri, dar şi deosebiri, explicabile 
prin stadiul în care se găsea atunci istoriografia română. 
Este preocupat de societate, de problemele politice 
contemporane, aruncă ici-colo în Scurtă cunoştinţă... 
consideraţii lirice despre decăderea culturii şi a neamului 
românesc, trăsături caracteristice şi pentru alţi scriitori 
iluminişti. [...]

Există, în opera istorică a lui Micu, elemente care 
indică atât tradiţia renascentistă manifestată prin desele 
referiri la autoritatea scrierilor umaniste, cât şi înclinarea 
spre o amplă erudiţie, ceea ce vădeşte încă genul de 
istorie savantă specifică secolului al XVII-lea. Totuşi, 
elemente noi -  cum sunt preocuparea pentru problemele 
epocii, îndemnul la luminarea maselor, critica instituţiilor 
feudale, exagerarea rolului personalităţii, concepţia laică 
precumpănitoare şi mai ales caracterul militant al operei 
sale -  îl fac să fie mai aproape de concepţia istorică 
iluministă. în  linii generale, scrierile sale poartă amprenta 
filosofiei luminilor, în timp ce forma, pe alocuri, este încă 
parţial tributară literaturii istorice savante.

Alături de activitatea istorică, Micu s-a remarcat şi ca 
un filolog de valoare, renumele său depăşind limitele 
Transilvaniei. Opera sa pe acest tărâm trebuie apreciată 
atât din punctul de vedere al ideilor despre limbă şi 
ortografie, folosite ca arme de luptă, cât şi din acela al 
influenţei pe care au avut-o principiile sale în dezvoltarea 
limbii literare.

Pentru a argumenta originea latină a limbii române, 
Micu elaborează un sistem ortografic etimologist 
latinizant. El este primul învăţat român care tipăreşte o 
carte cu litere latine (Carte de rogacioni, Viena, 1779), 
importantă şi pentru faptul că filologul transilvănean 
publică cu acest prilej o expunere succintă a sistemului 
său ortografic etimologist, prezentat după un an în
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Elementa linguae Daco-Romanae sive Valachicae şi în 
introducere la Acatistul imprimat la Sibiu în 1801. 
Folosind literele latine în scrierea limbii române, Micu a 
încercat să dezrădăcineze părerea învăţaţilor străini după 
care limba noastră nu putea fi scrisă decât cu litere 
chirilice.

Gramatica lui Micu este cea dintâi gramatică tipărită a 
limbii române. Gramatica se tipăreşte în limba latină la 
cererea elevilor de la seminarul Sf. Barbara. Cartea lui 
Micu se adresează însă şi celor care fac comerţ sau vor 
face comerţ cu ţările locuite de români, o dovadă mai 
mult despre interesul protagoniştilor Şcolii Ardelene 
pentru dezvoltarea noilor relaţii economice pe actualul 
teritoriu al ţării. [...] Strădaniile lui Micu în această 
gramatică sunt orientate spre dovedirea provenienţei 
cuvintelor româneşti direct din latina clasică. Cu acest 
prilej, Micu a descoperit principalele legi de evoluţie 
fonetică ale limbii române.

Regulile pe care le stabileşte urmăreau să justifice 
sistemul ortografic etimologic. Scriind însă etimologic, el 
n-a înţeles să schimbe şi pronunţarea limbii române, ci 
numai să dovedească, prin formă scrisă, originea latină a 
cuvintelor şi structura gramaticală a limbii noastre. Dar, 
alături de multe constatări judicioase, Micu încearcă să 
demonstreze perpetuarea tuturor categoriilor gramaticale 
din latina clasică în limba română, inclusiv a ablativului, 
şi că funcţia sintactică a verbului românesc este aceeaşi 
cu a celui latin.

în ciuda acestor exagerări, gramatica lui Micu are 
meritul de netăgăduit de a fi făcut cunoscut opiniei 
ştiinţifice străine caracterul latin al limbii poporului său. 
Totodată, gramatica s-a bucurat la noi în ţară de o mare 
influenţă, toate manualele de gramatică de la sfârşitul 
secolului al XVIII-lea şi unele din secolul al XlX-lea
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dezvoltă exagerările latiniste, plecând tocmai de la ea.
[ . ]

Deşi activitatea lui Micu s-a concentrat în jurul 
cercetărilor de istorie şi filologie, nu este mai puţin 
adevărat că a lăsat în urma lui pagini care şi astăzi pot să 
prezinte interes din punctul de vedere al limbii literare. 
Din păcate, traducerea fabulelor lui Esop şi a lucrării lui 
Marmontel (Belizarie) nu au ajuns până la noi. Au rămas 
însă numeroase pagini care pot să dea o idee despre 
posibilităţile scriitoriceşti pe care fără îndoială le avea. 
[...]

Istoricul Petru Maior va fi cel care îşi va asuma, alături 
de întreaga generaţie, sarcina istorică de fundamentare 
ideologică a luptei de emancipare. O face în primul rând în 
câmpul istoriografiei şi, prin istoriografie, printr-o operă 
care va fi prin excelenţă militantă. Nu ocoleşte însă nici 
filologia, un domeniu pe care în această perioadă îl 
îmbogăţeşte cu realizări semnificative. La Buda a redactat 
Ortografia romana sive latino valahica... şi Dialog pentru 
începutul limbei române între nepot şi unchiu, şi tot aici îi 
consacră Lexiconului ultimii săi ani de viaţă. Prin celebra 
lucrare lexicografică mai cu seamă, el şi-a legat numele de 
o „operă remarcabilă”, cum o va considera Ovid 
Densusianu. Prin Dialog el se adresează cu adevărurile sale 
filologice contemporanilor printr-o formă uşoară, 
convingătoare.

Ca filolog, Petru Maior a adus în cultura începutului 
de secol o contribuţie pe care a subordonat-o istoriei în 
care domină căutările dedicate desluşirii originilor. Mai 
cu seamă două dintre operele lui, Disertaţie pentru înce
putul limbei româneşti şi Disertaţie pentru literatura cea 
veche a românilor, conturează două domenii care vor fi 
în centrul atenţiei romanticilor. Dacă Petru Maior nu este 
aureolat de meritul de a fi fost cel dintâi care a căutat 
originea unei limbi neolatine în latina vulgară, pe care o
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deosebeşte de cea clasică, el este fără îndoială în cultura 
noastră cel care deţine indiscutabil primatul. [...]

Contribuţiile filologice ale lui Petru Maior ţintesc însă 
la emanciparea naţiei care putea să se realizeze prin 
cultură, al cărei principal instrument este limba. De aici, 
dorinţa de „polire” a limbii, de îmbogăţire a ei cu gândul 
la sporirea posibilităţilor de expresie. Idealul îl exprima şi 
Budai Deleanu, şi Maior, şi Corneli. Când constată că 
„toate neamurile Europei astăzi se nevoiesc nu numai a-şi 
curăţa limba sa, a o netezi şi a o polii, ci şi la acea culme 
de aplicare a o înălţa, cât să o facă de ajuns avută spre 
împărtăşirea tuturor ştiinţelor iubitorilor de învăţătură. 
Petru Maior se înscrie pe orbita mai largă pe care i-o 
oferea exemplul european. Recunoaştem în aceste idei nu 
numai nişte simple construcţii lingvistice, ci şi soluţii 
dictate de raţiuni mai profunde, iluministe, raţionaliste, 
care străbat întreaga operă filologică a cărturarului 
ardelean.

{Fragmentarium iluminist, Cluj, Editura 
Dacia, 1972, p. 45^16, 51-53, 55, 203- 
205)

1972
PAUL CORNEA

Cristalizarea ideii naţionale corespunde şi în cazul 
românilor, ca şi la alte popoare din sud-estul Europei, 
marelui proces de diferenţiere, pe care-1 iniţiază timid, dar 
inexorabil, „luminile”, şi-l accelerează în mod decisiv 
Revoluţia Franceză şi imperiul. După cum am văzut, 
datorită opresiunii şi concurenţei, cea dintâi variantă 
coerentă a conceptului se elaborează în Transilvania. 
Deschidem aici o paranteză şi revenim puţin îndărăt.
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Cărturarul căruia îi revine meritul de a fi formulat 
pentru prima dată, încă de pe la jumătatea secolului al 
XVIII-lea, sub imboldul unor necesităţi politice stringente, 
o idee de naţiune apropiată de cea modernă este 
remarcabilul prelat Inochentie Micu. în memoriile şi 
suplicele adresate curţii din Viena -  episcopul uniţilor 
argumentează revendicările populaţiei româneşti, depăr- 
tându-se de noţiunea medievală de „naţio” simplă 
categorie juridică -  şi apropiindu-se de cea modernă, de 
„naţiune”, în sensul extinderii caracterelor comunitare de 
neam nu numai asupra claselor privilegiate, ci şi asupra 
ţărănimii. „în concepţia lui -  scrie academicianul D. 
Prodan - , naţiunea care trebuie să se ridice la cetăţenie, la 
numărarea între stări, la naţiune politică, e una cu 
naţiunea etnică. El în nicio împrejurare şi în nicio formulă 
nu separă, nicicând, pe cei de jos din naţiunea română”, 
în Supplex, se merge mai departe. Deşi aspiraţiile 
românilor de a deveni o naţiune constituţională sunt 
legitimate pe temelia dreptului istoric (ceea ce -  după 
cum arată D. Prodan -  constituia o situare pe terenul 
politicii de „restituţii” de după moartea lui Iosif II), faptul 
esenţial e că se cere reprezentarea proporţională, că se 
invocă argumentul numărului, admiţându-se că statutul 
de „cetăţenie” trebuie să se aplice întregului popor 
românesc, inclusiv „plebei” şi Iară deosebire de 
confesiune. Accentul pe factorul demografic are o 
deosebită semnificaţie: dovedeşte că evoluţia spre o 
definiţie modernă a conceptului de „naţiune” în 
Transilvania nu decurge din importul ideologiei 
revoluţionare franceze, ci din însăşi dialectica luptei de 
eliberare: starea de „inferioritate” politică, resimţită 
deopotrivă, deşi în grade diferite, de toţi membrii 
populaţiei româneşti determină un fenomen de soli
darizare, de strângere a rândurilor, pe care rezistenţa 
împotriva opresiunii îl intensifică şi-l conştientizează.
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Se cuvine totuşi să nu exagerăm. Luminismul, chiar şi 
în formele lui răsăritene, rămâne impenetrabil unui sens 
democratic al ideii de „naţiune”. Un caz ca acela al 
scrierii polemice anonime îndreptate împotriva alegaţiilor 
răuvoitoare ale istoricului sas Eder, Wiederlegung der zu 
Klausenburg 1791 iibei die Vorstellung der Walachischen 
Nation berausgekommenen Noten, atribuită recent de I. 
Pervain lui Budai-Deleanu, e mai degrabă rar. Aici, 
ideologia Supplex-ulm e depăşită, căci cererea numărării 
între stări a întregii populaţii româneşti, deci şi a celor de 
Jo s”, e însoţită de revendicarea, nu numai politică, ci şi 
socială, ca ţăranul sărac să fie reprezentat în dietă. O 
asemenea poziţie -  o repetăm -  este excepţională. în 
genere, luminiştii ardeleni se caracterizează prin 
reformism, nu prin spirit revoluţionar. Ei nutresc o 
sinceră dragoste faţă de popor, dar nu-1 cred în stare să se 
autodetermine. Progresul şi-l închipuie sub forma 
culturalizării şi a unei politici de tip „iosefinist”, bazată 
pe drepturi şi libertăţi ocrotite de cei de „sus” în favoarea 
plebei. Argumentul „numărului” le serveşte spre a 
denunţa temeiurile iraţionale şi inumane ale ordinii 
impuse de „Uniuru triuru nationum”: arătând că cei ce 
suportă cea mai mare parte a sarcinilor statului sunt scoşi 
în afara legii, vor să forţeze recunoaşterea „concivilităţii”, 
dar nu pentru a face din majoritatea anonimă şi incultă 
majoritatea legală, arbitrul suprem al destinului colectiv. 
Ca cei mai mulţi dintre adepţii „luminilor” din Răsărit şi 
într-o măsură chiar mai mare, datorită educaţiei teologice 
şi profesiei clericale, ei reprobă răzvrătirea; din acest 
punct de vedere, condamnarea Iară echivoc a răscoalei 
iobagilor de la 1784 e edificatoare. Ei ignoră principiul 
suveranităţii naţionale, vor -  cum bine s-a spus (D. 
Prodan) -  „totul pentru popor, nimic prin popor”.

în ciuda acestor limite, inerente epocii şi condiţiilor 
locale, contribuţia Transilvaniei la elaborarea ideii mo
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deme de „naţiune” rămâne de o importanţă excepţională. 
Cărturarii ardeleni pornesc de la „conştiinţa de neam”, însă 
transformă acest nucleu primar, acest „sentiment” difuz al 
comunităţii de grai şi credinţă într-un „concept” director 
al vieţii spirituale, susţinut pe argumente istorice, 
filologice şi politice şi irigat, din adâncuri, de o revărsare 
pasională în stare de continuă efervescenţă; ei disociază 
„naţionalitatea” de „confesiune”, subordonând-o pe cea 
din urmă celei dintâi, ceea ce înseamnă un progres pe 
drumul laicizării gândirii social-politice; ei includ în 
„naţiune”, alături de nobilime, masa poporului, deşi nu 
trag toate consecinţele acestui principiu revoluţionar. 
Rezultat al luptelor purtate împotriva „stărilor” şi a 
naţiunilor privilegiate, produs al istoriei, şi nu al căiţilor, 
conceptul de „naţiune” la românii din Transilvania se 
concretizează -  după expresia lui Lucian Blaga -  ca un 
concept „deschis”, „un fel de sferă ce se lărgeşte şi se 
îngustează, alternativ, asimilând şi eliminând conţinuturi 
potrivit intereselor de care ei sunt dominaţi în lupta lor 
pentru drepturi cu «naţiunile politice»”.

Ecourile renaşterii ardelene vor răzbi adânc dincolo 
de Carpaţi, accelerând procesul regăsirii de sine, 
declanşat şi în această zonă -  cum am văzut -  încă de 
multă vreme, dar dibuindu-şi drumul anevoie. Operele lui 
Micu, Şincai, Maior şi ale celorlalţi vor contribui esenţial 
nu atât la desluşirea unor aspecte teoretice, legate de 
originea sau caracterul romanic al limbii, cât la stimularea 
patriotismului, la smulgerea din inerţie, la transformarea 
ideii naţionale în substanţă nutritivă a culturii, în 
adevărata polaritate a vieţii intelectuale din Muntenia şi 
Moldova.

Spre sfârşitul veacului al XVIII-lea şi la începutul 
veacului al XlX-lea, constatăm că legăturile culturale de 
o parte şi de alta a Carpaţilor se intensifică. Dispunând de 
o pătură intelectuală -  e drept, subţire, însă educată prin
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şcoli şi diplomată a universităţilor din monarhie de o 
pleiadă de cărturari remarcabili, de tiparniţele de la 
Viena, Buda şi Sibiu, Transilvania are „avantaj” în aceste 
schimburi: pe terenul ideologiei, ea exportă mai mult 
decât importă. Dar în Principate există o boierime bogată, 
prezumtiv capabilă să sprijine iniţiativele ardelenilor, iar 
interesul faţă de activitatea de propagare a luminilor e în 
creştere. Unificarea procesului cultural pe întregul 
teritoriu românesc, depăşind faza dezvoltării provinciale, 
impusă multă vreme de vicisitudinile istoriei, e în această 
perioadă în plină desfăşurare. [... ]

Dintre figurile de seamă ale Şcolii Ardelene, cel mai 
cunoscut în Principate în perioada de până la 1821 e 
desigur Petru Maior. Istoria pentru începutul românilor 
în Dachia (Buda, 1812) produce o profundă impresie şi 
încurajează câteva vocaţii. Naum Râmniceanu laudă 
meritele autorului, deşi nu e întru totul de acord cu el în 
privinţa originii românilor. Heliade-Rădulescu şi Petrache 
Poenaru, încă elevi la şcoala grecească, o citesc cu delicii. 
„Ţi-aduci aminte -  îi scrie primul celui de-al doilea, în 
1839 când a ieşit Is to r ia  p e n tr u  în c e p u tu l ro m â n ilo r  a 
fericitului Petru Maior, cum o citeam împreună şi câte 
idei frumoase, deşi copilăreşti, se frământau în capetele 
noastre, ce închipuiri ne făceam a ne vedea aievea 
visărilor noastre”. C. Negruzzi învaţă a descifra slova 
chirilică pe paginile ei. Lăudând eforturile românilor din 
Transilvania, care „totdeauna au fost doritori de limba 
neamului”, Mumuleanu citează în mod special pe 
Ţichindeal, „carele au compus fabule asemenea lui Esop 
în limba românească”, şi pe Petru Maior. Acesta din urmă 
„multă vreme s-au ostenit la cartea ce ne-au făcut, ca să 
se arate că suntem din romani, iar nu din dachi, a căruia 
osteneală este vrednică de toată cinstea, socotindu-1 de 
autor în limba românească”. M. Kogălniceanu consideră, 
în 1839, că „noua” literatură română începe la 1812, prin
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Istoria pentru începutul românilor şi cealaltă operă a 
învăţatului ardelean, Istoria besearicei românilor, atât a 
cestor dincoace precum şi a celor dincolo de Dunăre 
(tipărită în 1813, la Bucla, dar difuzată numai după 
moartea autorului). Petru Maior -  scrie Kogălniceanu -  
„a redat curaj moldo-valahilor, le-a prezis venirea unor 
timpuri mai bune, le-a reamintit, într-un stil cald şi 
energic, mărirea strămoşilor lor. Cartea sa a făcut minuni 
atât înăuntru, cât şi în afară... Fiecare a început să-şi 
cunoască drepturile şi să înţeleagă sacrificiile pe care i le 
cerea patria”.

Ideile renaşterii transilvane s-au împrăştiat îndeosebi 
prin profesorii de dincolo de munţi, solicitaţi timid până 
la 1821, din ce în ce mai intens după această dată, în urma 
lărgirii reţelei şcolare din Principate şi a lipsei acute de 
cadre pe plan local. Primii descinşi din Gheorghe Lazăr, 
prin 1816, la Bucureşti, şi Vasile Popp, Vasile Fabian- 
Bob, Ion Manffi şi Ion Costa, în 1820, la Iaşi. Tratative 
s-au purtat însă cu mulţi alţii: câteva documente, ieşite de 
curând la lumină, arată că discuţiile de tatonare au atins 
un cerc larg de intelectuali ardeleni. Mitropolitul 
Veniamin Costache, care voia să renoveze seminarul de 
la Socola, pare a fi fost principalul lor animator. Prin 
1815 el însărcinează pe Lazăr Asachievici, care se găsea 
la Lemberg, să intre în contact cu I. Budai-Deleanu: 
„...Vei intra în voroava cu d. Budai, ca să-ţi arate ce 
materie poate să paradosească în şcoala Socolei şi în ce 
limbă şi cu ce (plată) s-ar mulţumi”. Budai-Deleanu 
mijloceşte, la rându-i, contacte cu Diaconovici-Loga, 
Vasile Aaron şi un tânăr Pop Ilieş, absolvent al ştiinţelor 
juridice şi fost dascăl al copiilor guvernatorului 
Ardealului. [...]

Chiar şi aceste câteva date, care îşi propun să 
exemplifice, nu să totalizeze raporturile Principatelor cu 
renaşterea culturală transilvană, demonstrează că
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influenţa exercitată a mers în sensul revigorării idealului 
naţional. Contrar a ceea ce se crede, cărturarii de dincolo 
de munţi nu au iniţiat deşteptarea din letargie a spiritului 
românesc, ci doar au stimulat-o. De o parte şi de alta a 
Carpaţilor s-a evoluat în acelaşi sens, deşi în alt ritm şi cu 
alte mijloace. De altfel, după 1821, Transilvania îşi pierde 
avantajul pe care-1 luase asupra Munteniei şi Moldovei. 
Resurgenţa naţională şi înnoirea climatului politic 
determinate de mişcarea lui Tudor Vladimirescu şi de 
Eterie scot cultura Principatelor din amorţire, impunându-i 
un ritm rapid şi o desfăşurare pe un front larg. In aceeaşi 
vreme, reprezentanţii de seamă ai primei generaţii a 
Şcolii Ardelene se sting (Şincai, în 1816, Budai-Deleanu, 
în 1820, Petru Maior, în 1821), tiparniţa de la Buda 
începe să lâncezească, iar exodul profesorilor spre şcolile 
de la Bucureşti, Iaşi şi alte oraşe de dincoace de munţi ia 
proporţii. Centrul intelectual al vieţii româneşti se 
deplasează astfel în Principate. Dar faptul fundamental 
rămâne acela că noua cultură, fondată pe conceptul de 
„naţiune” şi pe cel de „luminare”, exprimă aspiraţiile 
profunde ale întregului popor român şi se naşte din 
aportul tuturor ramurilor sale.

(Originile romantismului românesc, spiritul 
civic, mişcarea ideilor şi literatura între 
1780-1840, Bucureşti, Editura Minerva, 
1972; reprodus după ediţia a Il-a, Bucureşti, 
Editura Cartea Românească, 2008, p. 413— 
419)

1973
MARIA PROTASE
Parcurgerea oricât de rapidă a operei istorice şi a 

unora din disputele pe care aceasta le-a angajat duce din
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prima clipă la concluzia legăturii lor indestructibile cu 
domeniul lingvistic, pe care Maior, ca de altfel toţi 
reprezentanţii Şcolii Ardelene, le-a frecventat insistent, 
din motive extrafilologice însă. Pe de o parte, situaţia 
social-politică a românilor din Transilvania impunea 
subordonarea studiilor ştiinţifice -  în primul rând a celor 
istorice -  acţiunilor revendicative de ordin naţional. 
Complementare cercetării istorice, studiile lingvistice 
erau chemate să aducă un plus de argumente pentru 
susţinerea originii romane, a continuităţii neîntrerupte în 
Dacia etc. Pe de altă parte, ideologia luminiştilor 
transilvăneni vizează emanciparea poporului român prin 
reforme şi cultură. Or, cum aceasta din urmă este de 
neconceput fără desăvârşirea instrumentului lingvistic, se 
înţelege de ce cultivarea limbii devine o problemă-cheie.

Având la bază această dublă motivaţie genetică, 
preocupările lingvistice ale lui Maior se concretizează în 
contribuţii restrânse ca volum, dar de o excepţională 
valoare pentru epoca dată. Disertaţie pentru începutul 
limbei româneşti şi Disertaţie pentru literatura cea 
vechie a românilor însoţesc în 1812, ca argumentare 
suplimentară, Istoria pentru începutul românilor în 
Dachia, ea însăşi abordând numeroase chestiuni de ordin 
lingvistic; Orthographia romana sive latino-valachica, 
una cum clavi, qua penetralia originationis vocum 
reserantur (Buda, 1819) se naşte din nevoia stringentă de 
stabilire a normelor ortografice necesare ca îndreptar 
autorilor Lesiconului de la Buda', apărut ca anexă la 
Orthographia, Dialog-vl pentru începutul limbei română 
întră nepot şi unchi, reprezentativ pentru aşa-zisa 
literatură de „întrebări şi răspunsuri”, frecventată în 
luminism sub înrâurirea spiritului raţionalist, dar adecvată 
în acelaşi timp dispoziţiilor spirituale ale lui Maior, 
sugerează, prin chiar structura sa, tendinţa expresă a 
autorului: formarea unei opinii politice, necesare în lupta
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de emancipare naţională; în fine, colaborarea la Lesiconul 
de la Buda, ca şi acele fragmente rămase în manuscris -  
părţi dintr-o gramatică proiectată cuprinzând Disertaţie 
despre articlii limbei româneşti, Fragmente sintactice şi 
Fragmente gramaticale, au semnificaţia unei contribuţii 
la ordonarea şi normarea limbii literare, în scopul 
transformării acesteia într-un instrument capabil să 
servească în toate domeniile culturii.

Chiar şi numai titlurile semnalate sunt în măsură să 
ofere o impresie destul de limpede asupra direcţiilor în 
care s-au orientat preocupările lingvistice ale cărturarului 
ardelean. Evident, abordarea unui asemenea complex de 
probleme (de lingvistică generală şi romanică, de 
gramatică şi ortografie, de scriere cu alfabet latin, de 
limbă literară şi lexicografic etc.) îi pretindea autorului o 
temeinică pregătire în domeniul limbii române şi al 
lingvisticii în general.

în ciuda păstrării celor două liste ale cărţilor existente 
cândva în biblioteca lui Maior, conturarea culturii sale 
lingvistice se dovedeşte a fi totuşi o întreprindere dificilă. 
Aceasta, întrucât el a folosit o arie bibliografică mai 
extinsă decât aceea circumscrisă de listele menţionate. 
Spre a ne opri la două exemple, între cărţile bibliotecii 
sale nu figurează Antiquitates Italicae Medii -  Aevi de L. 
A. Muratori, una din sursele principale puse la 
contribuţie, după cum nu figurează nici operele filologilor 
macedoromâni de la Buda, pe care, fără a le cita expres, 
Maior le utilizează în mai toate lucrările semnalate.

Cercetarea listelor atât de des invocate evidenţiază în 
primul rând factura latină a culturii sale: majoritatea 
covârşitoare a cărţilor de teologie, filosofie, istorie şi 
drept, de ştiinţă popularizată sau de şcoală sunt tipărite în 
latineşte. Sub unghiul formaţiei filologice a cărturarului 
transilvănean, interesează desigur mai cu seamă operele 
susceptibile de a fi puse la contribuţie în lucrările
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destinate demonstrării latinităţii limbii, a structurii latine 
a gramaticii şi foneticii româneşti. Alături de o 
Chrestomathia linguae Latinae, de o Latina grammatica 
şi Institutiones grammaticae, Maior poseda două dintre 
lucrările lui Emmanuel Alvarus (Alvarez de Colonia): 
Institutionum grammatica şi De syllabarum dimensione 
liber 3-us. Atrag de asemenea atenţia Nominum 
propriorum Romanorum, lucrare folosită cu siguranţă 
mai ales în Istorie, şi Phraseologia de Francisc Wagner.

în  cursul studiilor la Roma, apoi la Viena, Maior 
învaţă însă şi limba greacă, impusă în mod special în 
programa de studii a tinerilor români. Exceptând faptul că 
fiecare din operele elaborate relevă valorificarea 
cunoştinţelor sale de greacă, interesul purtat acestei limbi 
îl demonstrează în plus prezenţa unor cărţi ca 
Institutiones linguae Graecae, de celebrul Jacob Grezer, 
cumpărată probabil la Viena, Rudimenta linguae 
Graecae, Institutionum linguae Graecae liber, o Graeca 
grammatica şi unA.B.C. Graecum.

Tot pe seama studiilor de la Roma, unde, în contact cu 
mediul lingvistic atât de variat al Propagandei, se vor fi 
schiţat întâile preocupări faţă de limba diferitelor 
popoare, trebuie puse şi cunoştinţele sale de ebraică, 
însuşirea lor a fost desigur stimulată de lecţiile de 
polemică teologică: ebraica era limba la care puteau fi 
raportate, pentru restabilirea semnificaţiei originare, 
pasajele controversate din textele sacre, redactate în latină 
şi greacă. Că Maior nu s-a mărginit cu mai mult sau mai 
puţin sumarele cunoştinţe pretinse de programă o 
mărturiseşte prezenţa unor lucrări fundamentale pentru 
studiul unei limbi: un Lexicon Hebraicum, o Grammatica 
Hebraica, Duo opera grammaticum Hebreorum, dar, 
alături de ele, un Lexicon Hebraicum et Caldaicum şi 
chiar o Grammatica Siriana, a cărei surprinzătoare
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prezenţă, la Buda, trădează continua preocupare a lărgirii 
orizontului lingvistic.

Dar, după latină, prima limbă pe care Maior o 
stăpâneşte mai bine este italiana. Probabil temeinicia 
cunoştinţelor de italiană explică de ce fostul discipol al 
Propagandei se poate dispensa de lucrări de gramatică a 
limbii -  poseda doar o Ortographia italiana şi Avertimenti 
gramaticali - , procurându-şi, în schimb, câteva dicţionare, 
instrumente indispensabile în studiile sale, între care 
Vocabolario italiano e latino.

în încercările sale comparativiste i-au fost însă utile în 
primul rând dicţionarele poliglote, aşa cum este acel 
Celespini Dictionarium (e vorba probabil de opera 
celebrului lexicograf din secolul al XVIII-lea, 
Celespinus), dicţionarul lui Francisc Pâriz Papai, un 
Dictionarium Latino-Graeco-Gallicum, utilizat pentru 
rarele de altfel referiri la franceză, cum pentru tot atât de 
rarele trimiteri la spaniolă va li fost folosit Vocabolario 
italiano e spagnolo, în două volume.

Nu avem niciun argument care ne-ar îngădui să 
afirmăm că Maior stăpânea limba franceză. Dar faptul că 
avea în propria-i bibliotecă Lettres angloises şi La vie des 
predestines ar putea pleda pentru ideea că franceza îi era 
cunoscută la nivelul lecturii. în  privinţa germanei şi 
maghiarei (prima însuşită în anul studiilor la Viena, a 
doua, în lunga perioadă petrecută la Reghin şi apoi la 
Buda), documentele păstrate în arhiva Tipografiei 
Crăieşti aduc o precizare ce trebuie însă discutată. în 
contextul muncii la Lesiconul de la Buda, care a reclamat, 
cum se ştie, noi şi noi colaboratori, Direcţia Tipografiei îi 
cere lui I. Piuariu-Molnar, după moartea lui Vasile 
Coloşi, recomandarea unui bărbat învăţat, precizând în 
privinţa cenzorului că „respectabilul domn Maior, bătrân 
şi slab la limbile germană şi maghiară, abia vrea să 
primească remanierea şi corectarea părţilor româneşti”.
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Observaţia nu trebuie să pună totuşi sub semnul întrebării 
stăpânirea celor două limbi. Ea a fost făcută din 
perspectiva exigenţelor maxime ale muncii la un 
important dicţionar şi, totodată, în funcţie de pretextele 
invocate de Maior, care, în 1814, nu voia să se angajeze 
ca redactor oficial. Drept mărturie a strădaniilor de a-şi 
perfecţiona cunoştinţele de limbă germană, pot fi din nou 
aduse cărţile pe care cenzorul le avea în posesia sa: 
Grammatica Germanica şi o Anleitung zur deutschen 
Sprachlehre, la care se adaugă -  şi faptul e interesant -  un 
Deutsch-Russches Worterbuch şi un Lexicon Russico- 
Germanicum.

Care va fi fost sfera cunoştinţelor lui Maior în 
domeniul limbii slavone nu se poate stabili cu certitudine. 
Oricum, opera lingvistică, în special Disertaţie pentru 
începutul limbei româneşti, care vizează structura 
gramaticală a românei, italienei şi slavonei, lasă să se 
întrevadă că el avea orientarea necesară şi în această 
direcţie.

în sfârşit, Maior se individualizează în cercul 
cărturarilor Şcolii Ardelene prin cunoştinţele sale 
apreciabile în sfera dialectelor românilor sud-dunăreni. 
Interesul pentru acestea a încolţit cu siguranţă la Reghin, 
unde protopopul s-a bucurat de o mare solicitudine din 
partea micului grup de colonişti macedoromâni. S-a 
accentuat însă sensibil la Buda, unde asistă la afirmarea a 
doi dintre intelectualii aromâni de marcă, G. C. Roja şi
M. Boiagi, care în opera lor pledează pentru introducerea 
literelor latine în locul celor greceşti, pentru cultivarea 
limbii şi pentru ridicarea dialectului lor la rangul de limbă 
literară. Cu un an înaintea sosirii lui Maior la Buda, 
apăruse, cum am menţionat şi în altă parte, 
Untersuchungen tiber die Romanier şi, în primul an al 
cenzoratului său, Tipografia Crăiască dădea la lumină 
Măestria ghiovăsirii româneşti cu litere latineşti, care
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sînt literele românilor cele vechi, spre polirea a toată 
ghinta românească ceii dincoace şi ceii dincolo de 
Dunăre. Dacă la acestea adăugăm opera fundamentală a 
lui Mihail Boiagi, Romanische oder Macedonwlachische 
Sprachlehre, tipărită la Viena în 1815, avem grupate trei 
dintre lucrările cu siguranţă familiare cărturarului 
transilvănean. Dar, prin Roja şi Boiagi, Maior trebuie să 
se fi pus la curent şi cu unele din realizările înaintaşilor 
lor: Cavallioti, Daniil Moscopolitanul, Constantin Ucuta.

Din consideraţiile de mai sus rezultă că, pe lângă 
impresionantele sale cunoştinţe în domeniul limbilor 
clasice şi modeme, Maior a dispus de valoroase mijloace 
de lucra, în special de gramatici şi dicţionare. întreaga sa 
pregătire lingvistică este orientată cu precădere în direcţia 
studiului limbii române, studiu circumscris în ansamblu 
cadrului general în care se deslaşoară activitatea 
filologică a Şcolii Ardelene. Ca şi ceilalţi reprezentanţi ai 
ei, Maior aduce, în esenţă, o disciplină lingvistică clasică, 
dar, prin pasiunea pe care o pune în studiul limbii 
naţionale, prin ideile despre cultivarea acesteia, în 
vederea înălţării neamului şi a progresului ştiinţei şi 
cunoaşterii, prin respectul pentru autoritatea raţiunii şi 
pentru rigurozitatea examenului critic (aceasta în mare 
măsură sub înrâurirea directă a şcolii filologice germane), 
concepţia sa filologică se corelează din nou, şi puternic, 
patrimoniului teoretic al „luminilor”.

(Petru Maior: un ctitor de conştiinţe,
Bucureşti, Editura Minerva, 1973, p. 260-
264)
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1974
IOANA EM. PETRESCU

Dacă Trei viteji, parodie eroicomică a poemelor 
cavalereşti, rămâne la formulele consacrate ale eposului 
comic, Ţiganiada este o epopee mixtă cu o structură 
inedită în care eroicomicul fuzionează cu eroicul pur, 
mărturisind coexistenţa, în spiritul autorului, a unei 
tendinţe demitizante şi a aspiraţiei de a recupera mitul 
eroic. Această dublă articulaţie spirituală se face simţită 
încă din Prolog, care aduce câteva întrebări privind 
raportul între eroul literar şi eroul istoric. [...]

Pentru Budai-Deleanu, virtuţile lui Hector sau ale lui 
Abile nu mai sunt puse, ca pentru Ariosto, sub semnul 
întrebării, iar arta primeşte funcţia moralizatoare de 
memorie a umanităţii. O memorie infidelă însă, care 
retuşează substanţial realitatea. „Supţirimea şi gingăşia 
condeiului” unui scriitor se exercită, în primul rând, în a 
„frumsăţa pe eroii săi”, în a-i ridica peste umanitate, 
„împodobindu-le faptele”. „Eroul” este, în ultimă 
instanţă, un produs al artei, care se distanţează de 
realitate, transformând-o în mit. Căci în idealitatea 
eroului, consideră Budai-Deleanu, „mai mare parte este a 
scriptorului”. Autorul Ţiganiadei vede aşadar poetul ca 
pe un creator de mituri. Dar afirmaţia conţine, pentru 
Budai-Deleanu, un dublu sens: spiritul militant, 
constructiv, romantic aplaudă puterea de idealizare a 
poeziei, visează marea epopee naţională şi creează mitul 
pilduitor; spiritul filosofic, observatorul realist percepe cu 
scepticism distanţa dintre ideal şi realitate şi reacţionează 
prin demitizare, opunând eroicului livresc umanitatea 
antieroică simbolizată de ţigani sau tratând în spirit 
iluminist imaginile consacrate ale eroismului. Căci dacă 
Renaşterea oscila încă în preferinţe între acţiunea eroică 
şi valorile spiritului, iluminismul se pronunţă hotărât în
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favoarea acestora din urmă. Mitului eroic nu i se mai 
opune însă mitul artei, ci mitul raţiunii, şi „filosoful” 
devine adevăratul erou al veacului. „Omul de lume”, 
„monarhul luminat” sau „sălbaticul bun”, chemat să 
predice cuvântul înţelepciunii naturale, sunt, în ultimă 
instanţă, avatari ai aceluiaşi universal filosof. Luminile 
condamnă acţiunea militară în numele raţiunii, 
echivalează „cuceritor” cu „barbar” şi nu acordă 
circumstanţe atenuante decât „eroului civilizator”, în care 
elogiază însă nu roismul, ci calitatea de mesager al 
spiritului filosofic. Acesta este climatul în care Voltaire 
reinterpretează în modul burlesc figura Ioanei d’Arc şi în 
care Budai-Deleanu înşiră într-o listă de „slăviţi tâlhari” 
pe Gingishan, Tamerlan, Alexandra Macedion şi -  fapt 
notabil -  chiar pe respectaţii noştri strămoşi, romanii.

Coexistenţa eroicului şi a eroicomicului, adică a 
perspectivei eroice şi a perspectivei ironice, se manifestă 
în toate planurile Ţiganiadei. Acţiunea principală 
urmăreşte, prin Vlad, imaginea ideală a organizării 
societăţii umane şi, prin ţigani, imaginea aspiraţiei eşuate 
spre armonia socială raţională. Acţiunea eroică este 
dublată de o acţiune „vitejească”, aventuroasă, susţinută 
în primul rând de Argincanul, erou baladesc cu un destin 
de cavaler rătăcitor, în varianta primă a Ţiganiadei, 
Becicherec constituie replica, în registru comic, a 
Argineanului. Din aceeaşi dublă perspectivă e conceput 
miraculosul: eterna înfruntare între Armonie şi Discordie, 
cosmos şi haos, Libov sânt şi Urgie, care marchează 
planul de profunzime al Ţiganiadei, se degradează ironic 
în luptele dintre un rai suburban şi un iad conceput 
alegoric, pentru a deveni în cele din urmă caricatură în 
relatarea călătoriei extramundane a lui Parpangel.

Introducând, în cuprinsul epopeii eroico mice, tona
litatea eroicului pur, Budai-Deleanu dă o nouă definiţie 
speciei abordate; o definiţie care era conţinută în germene
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în formula eroicomicului clasic teoretizat de Boileau, căci 
în Le Lutrin exista deja un plan eroic implicat, o 
perspectivă ideală în lumina căreia universul comic al 
nebuniei umane era contemplat cu ironie. între elementul 
eroic din Le Lutrin şi planul eroic al Ţiganiadei nu există 
însă numai o diferenţă de ordin cantitativ. în  Strana, 
elementul eroic este exterior acţiunii, rămânând un 
postulat abstract al clasicei ierarhii a valorilor, dacă 
Ariste, personaj elogiat ca întrupare modernă a 
eroismului, intervine totuşi în acţiune în finalul poemei, 
intervenţia sa, cu aspect de deux ex machina, aplanează 
din afară păruiala călugărilor, reinstaurând ordinea 
consubstanţială universului clasic, tulburată pentru o clipă 
de agitaţia comică a pasiunilor minore. De aceea, în ciuda 
prezenţei unui plan de referinţă eroic, Le Lutrin rămâne 
un poem eroicomic pur şi nu devine ceea ce în estetica 
clasică ar fi o erezie: un poem mixt, adică o operă 
rezultată din amestecul a două specii. Un asemenea 
amestec de specii se realizează însă în Ţiganiada, unde 
poetul contemplă universul, simultan, din perspectivă 
sublimă şi din perspectivă comică. în ciuda faptului că 
structura Ţiganiadei se constituie pornind de la o sugestie 
clasică, poema lui Budai-Deleanu ajunge finalmente să 
ilustreze (ca şi tragicomedia barocă sau drama) o formulă 
literară net anticlasică, aceea a unei specii mixte. Poetul 
ardelean este de altfel conştient de aeastă încălcare a 
canoanelor clasice, pe care în notele primei variante a 
Ţiganiadei o motivează -  într-o formulare tassoniană -  
prin invocarea intenţiei unei parodii universale. [... ] 

Conform unei îndelungate tradiţii europene, care por
neşte din antichitate şi culminează în clasicism, Budai- 
Deleanu practică adesea o lectură alegorică a textului 
homeric şi recomandă uneori o lectură similară pentru 
Ţiganiada: vrăjile Circei sunt alegorii ale patimilor degra
dante, de care Ulise e ferit graţie înţelepciunii sale; cele
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două izvoare, cele două cărări, codrul nălucit, palatul vră
jit etc. sunt, toate, alegorii; miraculosul creştin e o adap
tare a miraculosului homeric şi, ca şi acela, trebuie înţeles 
alegoric -  sau, mai precis (în formularea lui Musofilos; 
care trimite tot la Homer), ,,poeticeşte şi alegoriceşte”. 
Ceea ce însemnează că lectura poetică poate să se 
întâlnească, dar nu trebuie să se confunde cu lectura ale
gorică -  de altfel Ţiganiada nu este integral, ci numai „în 
.multe locuri”, o alegorie.

Mare parte din notele Ţiganiadei sunt repovestiri în 
proză ale textului poetic, pentru uzul celor „neînvăţaţi cu 
stihuri”, sau sunt explicaţii pe marginea meşteşugului 
poeticesc (despre tropi -  „obrăzuirea”, „onomapoeticonul”, 
„epftetonul” care e, uneori, „ironicesc” -  despre specii -  
poemationul, epitalamul despre versificaţie, despre 
„slobozii poeticeşti”, despre stilul înalt şi cel „pregiosit”, 
despre verosimil şi decoram -  „probabilitatea” şi potri
virea —, despre regulile de construcţie a epopeii -  
amânarea, episoadele, miraculosul -  etc.). Acest mic 
tratat de poetică clasică aproximează obsesia fundamentală 
a poetului ardelean (obsesie greu de clarificat în termeni 
clasici), şi anume încercarea de a defini „înţelesul 
poeticesc”, adică specificul limbajului poetic. Mai mult 
decât o clasică alegorie a realului, poezia este, pentru 
Budai-Deleanu, „obrăzuire” sau „personisire” a ideilor, 
căci „prin aceasta singur să osăbeşte poeticul (cântăreţul) 
de orator (urătoriu)”. Oratorul operează aşadar cu 
concepte, poetul cu „obrăzuiri” ale conceptelor, deci cu 
imagini; „adecă ca ţăranii noştri la poveşti” exclamă, 
luminat, Simpliţian, identificând astfel principiul ficţiunii 
literare în creaţia folclorică. Oricât de rudimentare ar fi 
rezultatele, efortul lui Budai-Deleanu de a defini specificul 
limbajului poetic opunându-1 limbajului retoricii este 
notabil, şi el marchează în cultura română sfârşitul 
confuziei medieval-bizantine (prezentă încă la Cantemir)
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între retorică şi poetică. Homer nu mai este nici „ritor”, 
nici, aşa cum era pentru Miron Costin, „vestit istoric 
Omir”; el îşi redobândeşte calitatea de poet. [...]

Cum însă orice epopee comică reclamă şi persiflează 
o tradiţie literara întemeiată, Ţiganiada se revendică de la 
tradiţia literară europeană şi de la tradiţia folclorică 
locală, pe care le parodiază -  în planul eroicomic -  
conform legilor eposului comic. [...] Coexistenţa viziunii 
eroice şi a viziunii comice complică astfel problema 
„modelelor” Ţiganiadei, adică problema raporturilor lui 
Budai-Deleanu cu tradiţia literară. Homer, care nu e doar 
un „model”, ci un sinonim pentru poezie, e asumat la 
modul clasic -  în calitate de creator al unui univers 
alegoric -  şi la modul romantic -  creator al unui univers 
poetic cu rădăcini folclorice —, dar e, în acelaşi timp, 
parodiat în planul eroicomic al Ţiganiadei după modelul 
Batrahomiomahiei, adică după modelul, considerat tot 
homeric, al poeziei comice clasice.

Operă plasată la răspântia a două veacuri culturale, 
Ţiganiada remodelează structurile epice arhetipale în 
dublu registru: grav şi comic, într-o sinteză care aspiră să 
concureze universul homeric, nu aşa cum îl înţelegea 
Boileau, ci aşa cum îi apărea lui Aristotel, pentru care 
Homer era poetul „total”, creator al poeziei eroice şi al 
poeziei comice deopotrivă.

Punctul de convergenţă a eroicului şi comicului într-o 
viziune unitară asupra universului trebuie căutat în primul 
rând în planul miraculos al operei, adică în raportul pe 
care Budai-Deleanu îl stabileşte între spaţiul sacru şi 
spaţiulprofaa [...]

Să mai adăugăm, în sensul aspiraţiei spre marea 
epopee, efortul lui Budai-Deleanu de a crea în poezia 
românească un limbaj epic. Vizibilă în cultivarea dis
cursului înalt sau a comparaţiei homerice, tendinţa 
cristalizării unui stilus gravis se traduce la nivel lingvistic
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printr-o expansiune a lexicului, care încorporează neo
logismul, dar, cel mai adesea, remodelează termenul sau 
expresia arhaică, uneori consolidată în vechea literatură 
religioasă. Reactualizarea unor vechi termeni de origine 
latină nu însemnează doar aplicarea practică a unei teze 
filologice a Şcolii ardelene, ci şi o întoarcere spre 
obârşiile limbii, caracteristică tipului originar de poezie 
care e epopeea. în  ciuda „neajungerii limbii”, expresia, de 
o mare concizie, metonimică adesea, se înalţă până la 
acorduri sublime, pe care retorica romantică a generaţiei 
următoare le caută zadarnic [...].

Sinteză a eroicomicului clasic, a travestiului baroc şi a 
pseudoeroicului renascentist, eposul comic iluminist 
marchează etapa ultimă din evoluţia unei specii care se va 
dizolva în roman, în comedie sau în poem romantic. 
Nerodiada, Fecioara din Orleans, Animalele vorbitoare 
tind să devină, din epopei comice, antiepopei şi vădesc 
secătuirea vocaţiei epice. Ţiganiada e o operă de 
excepţie, care se naşte dintr-o puternică vocaţie epică, 
cenzurată printr-o tot atât de puternică vocaţie ironică. 
Această dublă articulaţie spirituală a autorului face 
posibilă redescoperirea valorilor originare ale eroicului şi 
descoperirea unei formule literare originale -  epopeea 
mixtă eroic-comică.

Ca orice epopee şi, mai ales, ca orice epopee comică, 
Ţiganiada se hrăneşte dintr-o îndelungată tradiţie literară, 
pe care o integrează şi, în acelaşi timp, o parodiază. Dar, 
cu sentimentul unui întemeietor, Budai-Deleanu săvârşeşte 
gestul unei „întoarceri la H o m efcare  e o întoarcere spre 
poezia originară. Homer din Iliada, Homer din Odiseea, 
dar şi Homer din Batrahomiomahia, adică poetul total 
elogiat de Aristotel, acesta este mitul lui Homer în care 
crede Budai-Deleanu.

Formula mixtă a Ţiganiadei nu coincide în esenţă cu 
speciile mixte ale barocului, pentru că ea se naşte din
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aspiraţia spre totalitate. Confuzia între aparenţă şi esenţă, 
sentimentul instabilităţii şi inconsistenţei lumii îi sunt 
străine lui Budai-Deleanu. Universul său este o regândire 
a cosmosului Helladei, inteligibil în sacra-i armonie 
guvernată de eresul cosmogonic, dar ameninţat de 
discordie, iar umanitatea e liberă să aleagă între fiinţă şi 
nefiinţă.

Am putea restitui barocului, clasicismului sau roman
tismului elemente disparate din Ţiganiada, dar opera în 
întregul ei nu se lasă integrată definitiv niciunuia dintre 
aceste curente şi modurile diverse (clasic, anticlasic, ro
mantic) în care Homer e înţeles de Budai-Deleanu nu fac 
decât să sublinieze aspiraţia poetului român -  care se 
simte un întemeietor de cultură -  de a redescoperi 
condiţia originară a poeziei. De aceea, la capătul unei 
tradiţii literare atât de îndelungate încât lasă impresia de 
secătuire, Ţiganiada este o operă de început.

(Ion Budai-Deleanu şi eposul comic, Cluj,
Editura Dacia, 1974, p. 184-227)

1974
IOSIF PERVAIN

Iniţiativele şi realizările enumerate certifică persistenţa 
şi dimensiunile preocupărilor de luminător ale lui Vulcan, 
precum şi interesul său durabil pentru problematica 
situaţiei sanitare în mediul rural. în  această privinţă 
concludente sunt unele fragmente dintr-un manuscris 
miscelaneu (Despre mijlocirile de a-şi păzi sănătatea, 
învăţătura deregătorilor pentru doftorii ţinuturilor a 
ţărilor Galiţiei şi Lodomeriei etc.), prezentat foarte sumar 
de Iacob Radu (vezi Manuscriptele din biblioteca 
episcopiei unite din Oradea Mare, Bucureşti, 1923, p. 47, 
cota 278), dar mai ales traducerea intitulată Sfat
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poporului, citată în diferite articole şi studii sub numele 
de Tractat despre vindecarea morburilor poporului de la 
ţeară, inventariat de acelaşi I. Radu (vezi ibid.).

Tractat-ul, a cărui imensă valoare Radu nu a sesizat-o, 
a aparţinut fostei episcopii greco-catolice din Oradea, de 
unde a intrat în zestrea Bibliotecii Academiei R. S. 
România, Filiala Cluj (vezi ms. rom. nr. 563); dimensiuni: 
38,50 x 24 cm). Deşi nelegat, starea manuscrisului este 
bună (lipseşte doar foaia de titlu); el are 556 de pagini (în 
numerotarea noastră; cea lacută de Vulcan este 
capricioasă), la care se adaugă o listă a numirilor de 
plante din Transilvania: Verzeichniss der in Siebenbiirgen 
wildwachsenden officiellen Pflanzen (10 foi, dintre care 4 
albe) şi câteva pagini (6, dintre care 3 albe) de observaţii 
prilejuite de lectura întruducerii, datorate însă nu lui 
Vulcan, ci altora.

Textul tălmăcirii, în alfabet chirilic şi latin, ocupă 
numai jumătatea din stânga a fiecărei foi; cea din dreapta 
este utilizată fie pentru completări şi corecturi, fie pentru 
explicarea unor termeni neologici de circulaţie redusă la 
sfârşitul secolului al XVIII-lea şi începutul veacului 
următor. înşiram paginile scrise în alfabet latin: 127-148, 
149-158, 161-170, 173-180, 180-191, 193-215, 217— 
224, 225-235, 237-245, 249-264 şi 369-380. Numărul 
lor mare se explică, presupunem, prin căldura cu care 
Vulcan a îmbrăţişat ideea înlocuirii alfabetului chirilic, 
propagată cu zel de Samuil Micu, Şincai şi de Ioan 
Corneli, colaborator intim al episcopului. Acesta, cucerit 
definitiv de numita idee, intercalează şi în capitolele 
scrise în chirilică termeni redaţi în alfabet latin. [... ]

Există indicii că tălmăcirea lui Samuil Vulcan era 
destinată tiparului. între altele, faptul este atestat de două 
foi răzleţe, nepaginate, cuprinzând remarcile a trei 
referenţi, care au citit Intruducerea la Sfat poporului. Ei 
semnalează neclaritatea unor pasaje, propun anumite
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reformulări, schimbarea -  pe alocuri -  a topicii („Acelea 
se pot reduce”, în loc de „Se pot reduce acelea”), 
folosirea de expresii perifrastice şi înlocuirea mai multor 
cuvinte; se recomanda, de pildă, ca în loc de noimă, 
clasuri, jertve, nenorocire, slujba (cătănească), isprăvi 
(cu sensul de rezultate), ar propovedui, osebite să se scrie 
modru, pricini, ofrande, nefericire, statul (cătănesc), 
faceri sau sfârşituri, ar spune, deschilinite. Recoman
dările trădează latinofilia referenţilor. Judecând după 
grafie, unul dintre ei este Samuil Micu, al doilea, 
canonicul Ioan Corneli, al treilea, deocamdată, un 
anonim.

Originalul francez de care aminteam poartă semnătura 
unui medic elveţian, Simon Andre Tissot, adept înfocat al 
ideologiei iluministe occidentale din secolul al XVIII-lea. 
în fermentaţia iniţiativelor salutare din acest minunat 
veac a luat naştere şi gândul nobil de a înzestra masele 
ţărăneşti cu unele cunoştinţe de medicină şi de igienă 
preventivă, gând opus -  până la o anume limită -  
curentului de „poliţie sanitară”, teoretizat de Johann Peter 
Frank, care „nu preconiza descinderea direct în popor, ci 
măsuri reformiste sanitare, luate de guvern şi impuse 
poporului, considerat ca nu îndeajuns de matur pentru a 
se îngriji de sănătatea sa proprie”. Exponenţii cei mai 
autorizaţi şi mai cunoscuţi ai primei orientări au fost 
Tissot şi Bemhard Christoph Faust (vezi Der 
Gesundheits-Katechismus zum Gebrauche in den Schulen 
und beim hăuslichen Unterrichte, carte publicată în 
1794).

Simon Andre Tissot, ale cărui merite de pionierat au 
fost şi sunt unanim recunoscute, s-a născut în Elveţia, la 
Grancy, în martie 1728. Studiază la Geneva şi 
Montpellier, unde obţine diploma de medic în anul 1749, 
când se stabileşte la Lausanne, important centru al 
mişcării iluministe europene. [...]
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Trăind la Lausanne, într-o ambianţă atât de favorabilă 
realizării propensiunilor sale iluministe, Tissot începe să 
acţioneze cu însufleţire pentru educaţia sanitară a 
ţăranilor elveţieni, cu scopul de a le uşura măcar în parte 
soarta mizeră. [...] Iscusit practician şi autor a numeroase 
lucraţi de medicină, numele său cutreieră aproape toate 
ţările din Europa. Faima în străinătate şi-a asigurat-o 
îndeosebi prin A vis au peuple sur sa sânte, tipărită la 
Lausanne în 1761. Opera cunoaşte, în mai puţin de cinci 
ani, 20 de ediţii, în franceză, germană, engleză, italiană, 
suedeză, flamandă, olandeză etc.; multe dintre ele, se 
plânge Tissot în 1767, erau contrafăcute de către 
„şarlatani” dornici de bani nemunciţi. Atrăgând atenţia 
asupra acestor contrafaceri, celebrul medic avertizează că 
el nu autentifică decât ediţiile din 1761, 1762 (Lausanne) 
şi 1767; cea de-a doua şi a treia, precizează Tissot, se 
deosebesc de ediţia princeps atât din punctul de vedere al 
conţinutului, cât şi sub raport stilistic. [...]

în împrejurări pe care încă nu le putem urmări 
documentar, Samuil Vulcan şi-a procurat Avis au peuple 
sur sa sânte la Lemberg. Găsind în lucrare idealuri 
comune cu ale sale şi fiind convins de utilitatea ei pentru 
masele din mijlocul cărora se ridicase, a tălmăcit-o în 
româneşte, probabil între anii 1800-1806. Repetăm: a 
tălmăcit-o, căci diferenţele faţă de original sunt puţine la 
număr şi neînsemnate. [...]

Considerând probată dependenţa traducerii româneşti 
de originalul francez, vom face mai departe succinte 
aprecieri cu privire la încărcătura ideologică iluministă a 
cărţii. Iluminismului îi sunt tributare atât introducerea, o 
concentrată profesie de credinţă a lui Tissot, cât şi toate 
celelalte pagini ale celebrei -  pe vremuri -  opere. [...]

Dincolo de alte ţeluri secundare, Avis au peuple sur sa 
sânte urmărea să înveţe populaţia rurală lipsită de 
asistenţa medicilor cum să-şi păzească sănătatea mai
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eficient decât generaţiile care au precedat-o, contribuind 
astfel la „prâpădirea” cauzelor denatalităţii (aceasta 
constituie o grea primejdie pentru progresul general şi 
viaţa oricărei ţări): „...Până ce noi (= medicii) purtăm 
grige de partea ei (= a omenirii) cea mai strălucitoare de 
pin cetăţi (= oraşe), jumătatea ei cea mai de folos (subl. 
noastră) ticălos pere pe sate, au de beteşuguri deosebi, au 
de boale luătoare de obşte, cari de vreo câţiva ani în 
osebite sate se ivesc şi le pustiesc. Aceasta cugetare cu 
adevărat năcăjitoare m-au îndemnat a da afară această 
mică carte numai pentru aceia carii, fiind departe de 
doftori, sunt lipsiţi de ajutoriul lori’ {Sfatpoporului, p. 9). 
Faptul c ă . I vis au peuple se adresa ţărănimii i-a impus lui 
Tissot, cum însuşi mărturiseşte, anumite canoane. A scrie 
ţinând seama de nivelul cultural „scăzut” al mulţimilor 
rustice, arată cărturarul elveţian, nu este uşor. Sarcina 
aceasta te obligă, viând-nevrând, să insişti asupra unor 
lucruri mărunte, arhicunoscute orăşenilor, să îţi 
supraveghezi în permanenţă limbajul medical şi -  în 
ultimă analiză -  să fii „asemenea duhovnicului care ar 
vrea să scrie catechism pentru prunci”. Ca şi Van Swieten 
(renumit Aufklărer austriac, de pe vremea Măriei Terezia 
şi a lui Iosif al II-lea), de care a fost influenţat, Tissot vrea 
să „deştepte” lumea satelor din letargie, să o smulgă din 
întunericul neştiinţei, să curme superstiţiile şi preju
decăţile care domnesc aici, odată cu practica pernicioasă 
a leacurilor băbeşti, „sprijană” a prostiei. [...]

Când şi-a alcătuit lucrarea, Tissot era conştient că 
anumite cuvinte din patrimoniul terminologiei medicale 
reclamau lămuriri, ele nefiind „tuturora cunoscute”. 
Precauţia lui Tissot l-a stăpânit şi pe Samuil Vulcan, cum 
atestă manuscrisul tălmăcirii, care păstrează urmele 
efortului de a găsi cuvântul şi expresiile cele mai potrivite 
pentru corecta înţelegere a textului. La fel de evidentă 
este şi intenţia traducătorului de a îmbogăţi limba română
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cu termeni neologici. în Sfat poporului..., regimul 
acestora este diferenţiat. Uneori Vulcan apelează 
nestingherit la neologism, dar îl explică fie în corpul 
traducerii, fie marginal: apoplexia -  guta, carimea 
dinţilor -  stricarea dinţilor, criminaleşti -  pedepsitoare, 
dieta -  modru vieţii, temperament flegmatic -  slab şi 
apătos, ficat -  jecur, încetarea de tot a lochiilor -  a 
curăţirii naşterii, gâlcile de maxilare -  de sumt (sic!) 
falcă, meconiu -  „Când vine pruncu în lume, stomahu şi 
maţele îi sunt pline de o materie neagră, groasă (. . .) care 
se numeşte meconiu”, minium -  alumen, pie musculi -  
pre came, organele -  mădulările, beteşuguri cari se 
întoarnă periodice -  la acelaşi ceas, a preveni -  a 
preîntâmpina, scarificaţiile -  tăieturile cu lance 
„bisturiu”, s-au auzit în pântecele femeii sunet -  coraire, 
spiritu vinului -  lamura vinului, temperament -  alcătuirea 
trapului, leac vomitoriu -  turnătoria

Procedeul semnalat alternează cu întrebuinţarea 
frecventă a neologismului lără explicaţii ajutătoare. Ar fi 
greşit să se conchidă de aici că Samuil Vulcan nu 
desluşeşte cuvântul nou, pentru că îl socotea încetăţenit în 
limbă, uzual; mai plauzibilă ni se pare ipoteza că el 
intenţiona să alcătuiască un glosar de neologisme, în 
cazul că izbutea să îşi tipărească traducerea. 
Exemplificăm: a-şi aera casa, piatră de agat, amoniac, 
ierburi aromatice, arterii „artere”, leacuri balsamice, 
bule, cataplast -  cataplasm -  cataplasme -  cataplasmuri, 
chirurg — hirurg -  chirurgi, clistir -  clistiriu -  clistiriuri -  
clistire, colici, contaghios, stat critic, deformări (în 
varicelă, intervenind prin medic, poţi să faci să nu 
„rămână găuri, gropi afunde şi alte de aceste deformări”), 
fete, femei delicate, disenterie — disentărie -  disenterii, 
emplastru -  emflastru — emplasturi -  emflasturi, enemuri, 
epidemică, epidemii, epilepsie, fălcer -  folceriu, fibre, 
flanel — flaneluri, gargarizare -  gargarizaţie, să se
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gargarisească, mere granat, emoragie, lemonadă 
(pregătită din „zarnă de ţitroană”), vin de malaga, 
membrană („Acar unde desface omu pelea află o 
membrană”), meteorism, nerv — nervi, operaţie, gâlcile 
parotide, pleurisie -pleuresii, pilule -piluli, reumatism -  
reumatismuri, simton -  simpton -  simtomuri -  siptomuri 
-  simptomuri, siringă, tisana, vasele (de sânge) etc.

Regimul neologismelor în Sfat poporului... mai pune, 
desigur, şi alte probleme (de exemplu, pe aceea a 
explicitării termenului românesc, prin corespondentul său 
francez ori latin: „s-au făcut în grumaz rană -  ulceration”, 
friguri rele -  malignae etc.); examenul lor exhaustiv 
neintrând, însă, în preocupările noastre, ne mărginim să 
mai atenţionăm asupra tratamentului aplicat comorilor 
limbii populare. [...]

Influenţa populară a mai lăsat urme în morfologia şi 
sintaxa limbii din Sfat poporului..., dar mai ales în 
fonetismul acesteia: sirup, chipzui, steglă, pimniţi etc.

înainte de a închide lista exemplelor privind limba 
traducerii, mai notificăm prezenţa unor termeni învechiţi 
(iproci, libov, n-are op să doarmă, a se poftori: „Şi 
aceasta este a se poftori tot a treia ceas”), precum şi a 
unor împrumuturi din neogreacă, turcă, germană şi 
maghiară: adiafor, alişveriş, apotecariu, biscote -  bijcote, 
daica „doica”, flastăr, suc de mandule „migdale”, să se 
metahirisască, peristasuri (explicat, marginal, prin 
împrejurimi), riscase „orez”, senă („Feliu de buruiană ce 
creşte în părţile răsăritului”) etc. Aceste noi exemple şi 
toate celelalte relevă atât dificultăţile de care s-a lovit 
Samuil Vulcan în transpunerea originalului, cât şi o 
cunoaştere adecvată a limbii române, la a cărei 
modernizare luminatul prelat a contribuit apreciabil.

Cum am încercat să demonstrăm, Avis au peuple sur 
sa sânte este străbătută de concepţiile umanitare ale 
iluminismului apusean şi cu deosebire de ideea că masele
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neştiutoare de carte, stăpânite de superstiţii şi prejudecăţi, 
trebuiau multilateral cultivate. Ca medic, Tissot se dedică 
cercetării bolilor mai des întâlnite în lumea satului şi 
depistării cauzelor mai importante ale denatalităţii 
populaţiei de aici. Automl dă în vileag aceste cauze şi, 
pentru a conlucra eficace la extirparea măcar a unora 
dintre ele, îşi tipăreşte cartea ce ne preocupă, în care 
descrie simplu nenumărate maladii, indică medicamentele 
necesare şi modul de a le administra, se războieşte cu 
„doftoroaiele” şi recomandă insistent consultarea 
medicului, el fiind singurul în măsură să diagnosticheze o 
boală şi să prescrie ce anume leacuri să se procure de la 
„speţerie (apotecă)”. [...]

Masând între scoarţele ei atâtea fluxuri de gândire 
iluministă, lucrarea lui Tissot era predestinată unui succes 
indelebil, în ţările mari şi mici ale continentului. Pentru 
Vulcan ea a însemnat un prilej binevenit de a-şi activa 
resursele de luminător al poporului său, tot mai prezent -  
după Horea şi Supplex Libellus Valachorum (1791) -  pe 
meterezele luptei de emancipare socială şi naţională. 
Nepregetător, distinsul cărturar a tradus A vis au peuple 
sur sa sânte. Tălmăcirea va trebui să ocupe un loc de 
seamă în istoria generală a iluminismului românesc şi în 
special a manifestărilor mişcării în spaţiul transilvan.

(Simon Andre şi Samuil Vulcan, I—II, în 
„Tribuna”, XVIII, 1974, nr. 8, p. 13, nr. 9,
P 6)

1975
O V ID IU PAPA D IM A

Propensiunea spre lămurirea originii poporului român 
şi demonstrarea continuităţii elementului latin în Dacia 
Traiană -  dominantă la prima generaţie a Şcolii Ardelene
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-  se menţine şi la a doua generaţie. Se accentuează însă 
acum orientarea spre folclor şi etnografie, ca argumente. 
Vasile Popp (a  1789) -  medic cu studii făcute la Tg. 
Mureş, Cluj şi Viena -  îşi susţine teza de doctorat cu un 
subiect din domeniul etnografiei şi folclorului: Disertatio 
inauguralis historico-medica de funeribus plebejis Daco- 
Romanorum sive hodiemorum Valachorum (Viena, 
1817). Premisele tezei sunt tipic iluministe, integrându-se 
în acţiunile de combatere a superstiţiilor. V. Popp 
urmăreşte „abusurile” care se laceau în cursul ceremoniilor 
de înmormântare, avându-şi adesea originea în obiceiurile 
latinilor, la care se referă în analiza datinilor funerare ale 
poporului român Greşelile acestea aveau ca urmare, 
spune V. Popp, alte înmormântări după cea efectuată. De 
notat că pentru V. Popp românii nu mai sunt latini puri, ci 
„daco-romani”. Gestul e semnificativ nu numai din acest 
punct de vedere, ci atestă o şi mai mare noutate prin 
însăşi tema disertaţiei. Nu numai că anticipă cu mult 
începuturile şi dezvoltarea şcolii româneşti de istoria 
medicinei, dar se poate afirma că e prima lucrare de 
folclor comparat, cu ţinută ştiinţifică, în Europa. Legătura 
intimă cu vasta noastră cultură populară se dovedeşte 
astfel o trăsătură distinctivă a iluminismului românesc. 
[...]

Mai hotărât îndreptat spre literatură -  cu toată 
profesiunea lui de medic -  este Vasile Popp. Tânăr, scrie 
patru „elegii” în limba latină, care de fapt sunt poezii 
ocazionale, cum a demonstrat Ion Muşlea, care le-a supus 
unei lecturi atente. V. Popp a urmat aici o tradiţie 
transilvăneană încă din secolul al XVIII-lea; aceea de a 
omagia prietenii sau puternicii zilei prin versuri în limba 
şi metrica latină, tipărite în broşurele sau foi volante. 
Vom analiza mai pe larg această obişnuinţă -  ţinând de 
tradiţia umanistă a Transilvaniei -  într-un capitol următor. 
Din aşa-zisele „elegii” ale lui V. Popp numai una
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corespunde intitulării: aceea tipărită la moartea 
profesorului său Carol Mayer. Celelalte sunt omagii cu 
caracter de odă, pline de aluzii la personaje ale istoriei sau 
mitologiei antice. Una e adresată guvernatorului Banffi; 
alta, colegului său, corniţele Wass; alta, episcopului Ioan 
Lemeny, „staturilor” din Unio triurn nationum întrunite la 
Cluj, în 1808, pe când V. Popp studia dreptul acolo. La 
Viena -  unde învăţa medicina, abandonând dreptul -  
publică Elegia de laudibus medicinae (1813), odă în care 
fireşte e pomenit şi zeul Apollo. V. Popp învăţa la Viena 
şi frlosofie. Astfel se face că unica sa lucrare de medicină 
-  tipărită la Braşov, unde funcţiona ca medic: Despre 
apele minerale de la Arpătac, Bodoc şi Covasna -  este în 
acelaşi timp opera unui medic şi a unui autor iluminist. 
Evident, afirmă în prefaţă că a scris broşura pentru a-i 
sfătui pe cititori să nu întrebuinţeze greşit apele minerale. 
Dar subliniază că scopul său nu e „slava”, ci „binele 
comun”. Suntem în anul 1820, după datarea prefeţei, în 
oraşul Braşov, unde se tipăreau atâtea cărţi populare. Dar 
V. Popp declară că o „slavă” obţinută scriind Alaxandrii 
şi Agathanghele nu-1 interesează, fiind cărţi întru acest 
„veac iluminat care mai mult întunecă decât luminează 
mintea”. Condamnând astfel scrieri ca Agathanghelos, 
carte de profeţii, de fapt un fals propagandistic comis de 
clericul grec Th. Polydis -  care a circulat mult şi pe la noi 

precum şi alte cărţi asemănătoare, V. Popp avea 
perfectă dreptate şi ca iluminist, şi ca patriot. Mai 
surprinzătoare este intercalarea acelei cărţi foarte iubită la 
noi şi mai târziu, Alexandria, dar nu e inexplicabilă. V. 
Popp -  ca iluminist consecvent -  vedea în ea probabil o 
proliferare a fanteziei naive împotriva adevărului istoric. 
Fidel crezului său, ca om de ştiinţă luminat, discerne 
critic ceea ce i se părea util de ceea ce îi apărea ca fiind în 
contrazicere cu acest crez, din moştenirea trecutului. 
Astfel procedase şi în disertaţia sa despre înmormântări.
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Ca urmare, cunoştea şi iubea obiceiurile poporului şi 
literatura produsă de ele, cu atât mai mult cu cât era 
convins şi el -  ca şi ceilalţi iluminişti transilvăneni -  că 
multe dintre aceste datini sunt dovezi ale latinităţii şi 
continuităţii noastre pe pământul Daciei. Ca medic însă, 
se simţea dator să combată ceea ce el înţelegea prin 
„abusuri”, adică „superstiţiile păgubitoare ale poporului 
nostru”, cum le va numi mai târziu George Coşbuc. 
Atitudinea duală faţă de folclor a iluminiştilor 
transilvăneni apare clar şi din introducerea scrisă de V. 
Popp la disertaţia sa. Mărturiseşte de la început că este 
„unul din cei care ţin mult la obiceiurile tradiţionale”, dar 
se gândeşte şi la „folosul patriei”. E convins că bine a 
făcut „descoperind unele superstiţii” şi combătându-le în 
analiza datinilor la înmormântare. Printre lucrările străine 
citate şi folosite de el, se află şi o carte al cărei titlu sună 
foarte iluminist: Essai sur Ies lieux et Ies dangers des 
sepultures (1778). Aceste datini nu sunt toate superstiţii 
pentru V. Popp, ci documente ale latinităţii noastre. De 
aceea, menţionând, de câte ori putea, asemănări cu 
obiceiurile altor popoare, V. Popp insista în primul rând 
asupra acelora moştenite de la romani, fiind convins şi el 
că românii „îşi trag originea de la coloniştii aduşi în 
această provincie depopulată de locuitori de cătră divul 
Traian”. „Abusuri” i se păreau doar acele obiceiuri care 
grăbeau prematur decesul şi mai ales acelea care implicau 
pericolul contaminării pentru participanţii la riturile 
funerare, în cazul când moartea se datora unei boli 
molipsitoare. Aici însă literatul şi patriotul îl copleşesc pe 
medic, complicându-se în descrierea pe larg a credinţelor 
şi datinilor pe care nu le consideră ca primejdioase.

(Ipostaze ale iluminismului românesc, 
Bucureşti, Editura Minerva, 1975, p. 251- 
255)
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1976
M IRCEAPOPA

Urmărind de aproape evoluţia şi devenirea interioară a 
ideilor lui Molnar Piuariu, modul în care se articulează şi 
se constituie într-un corp de sine stătător, pe măsură ce 
însăşi opera se edifică şi se diversifică, ne-am putut da 
fără-ndoială seama de marea lor importanţă pentru epocă. 
Chiar dacă opera în sine nu este atât de extinsă ca a 
celorlalţi învăţaţi ai Şcolii Ardelene, ea este în aceeaşi 
măsură de substanţială şi de percutantă, ideile sale având 
o influenţă directă şi de necontestat asupra publicului 
căruia se adresează. Molnar devine astfel un egal al 
colegilor săi de generaţie, un membru cu drepturi depline 
al mişcării culturale a Şcolii Ardelene, ieşind din situaţia 
de secundariat artistic pe care critica de până astăzi i-o 
impusese, personalitatea sa proiectându-se pe ecranul 
epocii ca una dintre cele mai interesante şi mai 
seducătoare din punctul de vedere al dinamicii ideilor. 
Sensul director al acţiunilor sale este unul de avangardă, 
de pionierat în cele mai multe din sectoarele vieţii 
culturale pe care le-a abordat. Pluralitatea şi diversitatea 
ei e un semn al capacităţii autorului ei, al înzestrării lui 
superioare. Molnar se dovedeşte astfel puternic integrat 
mişcării de idei a momentului său, opera sa fiind în bună 
măsură un răspuns la o serie de comandamente sociale 
precise. De aceea ea este tot atât de reprezentativă pentru 
epocă, precum a celorlalţi învăţaţi ai Şcolii Ardelene, deşi 
pe un anumit plan ea reprezintă o altă dimensiune a 
iluminismului românesc decât aceea izvorâtă din şcolile 
Blajului. Ceea ce-1 singularizează nu este numai 
ortodoxismul său evident, dar şi iosefînismul său mai 
pronunţat ca la ceilalţi iluminişti români contemporani cu 
el, sensul reformist şi practic, activist, al acţiunilor lui, 
democratismul luminat care le animă şi care le transformă
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în factori de redeşteptare socială şi naţională. Deşi 
lingvistica şi istoria vor constitui şi pentru el în linii mari 
principalele arme de acţiune în favoarea ideilor de trezire 
a conştiinţei naţionale a poporului român, Molnar 
lucrează mult mai accentuat pentru timpul său decât 
pentru viitorime. Prin Gramatică şi Dicţionar el vrea să 
facă cunoscută limba română străinilor, cărora să le ofere 
posibilitatea s-o însuşească prin reguli simple şi practice. 
Incursiunea istorică este din această cauză mai restrânsă, 
scopul său principal fiind acela de a surprinde limba 
noastră pe o anumită treaptă de evoluţie, spre a-i face o 
descriere cât mai fidelă şi cât mai exactă, şi nu de a o 
transforma în raport cu limba de bază. Pe acest motiv, 
Gramatica sa s-a şi bucurat în epocă de o atât de mare 
trecere, accesibilitatea ei asigurându-i o editare succesivă 
şi o desfacere rapidă, contrabalansând astfel istorismul, 
prea pronunţat, al blăjenilor, printr-o reîntoarcere la 
cercetarea operei în sine. în istorie el nu-şi propune de 
asemenea să elaboreze o operă originală, sistematică 
pentru care-i lipsea experienţa şi pregătirea necesare. în 
schimb, va oferi cititorului de limbă română una dintre 
cele mai bogate şi mai pline de semnificaţii produse ale 
iluminismului francez: cartea abatelui Millot. Aceasta 
concordă în concepţie şi mod de tratare a problemelor cu 
atitudinea lui Molnar faţă de epoca sa, pe care doreşte s-o 
modeleze şi s-o schimbe în conformitate cu noile idei. De 
aceea, Iorga arată că primele lucrări de istorie universală 
la noi „au încercat să înfăţişeze mersul general al istoriei 
omenirii la început nu şcolarilor, ci societăţii chiar care 
trebuia pregătită în Ardeal şi dincoace pentru o viaţă 
nouă”.

îmbibat de tezele iluminismului veacului său, Molnar 
se consideră pe sine însuşi un Aufldărer a cărui datorie 
este să vegheze la respectarea ordinii sociale şi politice, 
să facă totul ca această ordine să se identifice cu aceea a
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poporului pe care el îl reprezenta. Dorind să transforme 
„un popor incult în supuşi instruiţi”, el sesizează sensul 
activ al iosefinismului şi caută să profite pe cât posibil de 
laturile pozitive ale mişcării pornită de la centru pentru a 
smulge factorilor responsabili noi drepturi în favoarea 
poporului asuprit. S-a zbătut, în special, pentru asigurarea 
unui învăţământ corespunzător sub toate aspectele, 
deoarece era convins că numai acest „folositor 
învăţământ naţional nic” era în stare „să permită în mod 
preamilostiv poporului român din Ardeal, sub paza unei 
organizări a şcoalelor normale, să poată învăţa a gândi şi, 
în acest fel, să-şi aşeze piatra de temelie a unei culturi mai 
bune”, aşa cum reiese dintr-un memoriu al său către 
gubcrniu din 1814. Pledând pentru păstrarea drepturilor 
şcolii din Sadu, el îşi permitea să facă aluzie la memoriul 
său din 1782 către împărat, arătând că a beneficiat de 
„cea mai înaltă încredere” din partea acestuia, de vreme 
ce poporul său merita această bunăvoinţă. „Cu inima 
îndurerată -  scrie el -  am observat încă din 1782 cât de 
mult asprimea şi neştiinţa acoperă ca o pojghiţă sufletul 
din origine înaripat al poporului român”.

Acest suflet curat şi nobil s-a străduit Molnar să-l 
scoată la lumină pentru a-1 arăta lumii în toată 
splendoarea şi măreţia lui. N-au existat de aceea pentru el 
drumuri şi cărări închise, n-au existat domenii în care să 
nu-şi încerce puterile, printr-un contagios entuziasm şi 
dinamism creator.

Apelul la istorie capătă în acest context semnificaţii 
deosebite. [...]

Cartea lui Millot este aleasă pentru conţinutul ei 
criticist înaintat, pentru pledoaria în favoarea monarhiei 
luminate pe care o aduce, pentru critica raporturilor 
feudale în general, pentru ideile generoase pe care le 
conţine. Căci în secolul agitat în care trăieşte, Molnar 
străvede de pe acum mari posibilităţi de îndreptare şi de
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asanare a relelor sociale. El aduce în această direcţie un 
alt orizont de idei, o mobilitate şi o libertate de mişcare pe 
care ceilalţi învăţaţi ai Şcolii Ardelene o dovedesc mai 
puţin. Temperamentul său agitat şi neliniştit, străbătut de 
o mare fervoare în vederea „binelui de obşte”, îl mână de 
timpuriu în acele direcţii, în care spera să se realizeze cu 
maximum de profit în favoarea maselor asuprite. 
Practicând medicina în clasele cele mai de jos ale 
poporului, îndeplinind mulţi ani funcţia de medic al 
săracilor, Molnar a cunoscut de aproape mizeria acestora, 
starea lor sanitară şi cultura înapoiată. De aceea nu se dă 
în lături să facă memorii la împărat pentru îmbunătăţirea 
condiţiilor lor de existenţă, să intre în societăţi 
francmasone şi umanitariste, care recepţionau multe din 
ideile înaintate ale Apusului şi doreau să le aplice pe teren 
românesc. Acţiunea s-a îmbinat la el în permanenţă cu 
militantismul în plan cultural, în care a surprins nu de 
puţine ori prin îndrăzneală şi noutate. El dă lecţii de 
retorică de pe manuale antice, învăţându-şi contemporanii 
arta de a scrie şi a vorbi frumos; îi îndeamnă la activităţi 
practice precum cultivarea albinelor şi fundarea lor de 
întreprinderi manufacturiere, aducând astfel un orizont 
„capitalist” cu totul nou în gândirea economică 
românească a timpului; face comerţ cu cărţi, punând să se 
tipărească operele religioase capitale, fundamentale 
ritualului ortodox, într-o limbă literara perfecţionată, şi pe 
care le răspândeşte în toate provinciile româneşti, ceea ce 
are efect neîntârziat asupra procesului de unificare şi 
rafinare a limbii; contrabalansează ofensiva religioasă a 
unităţilor prin cărţi în care se elogiază lumea ortodoxă 
răsăriteană; scrie şi publică opere de medicină, dez
voltând astfel gustul pentru ştiinţe şi supunând limba la 
un proces de modernizare şi îmbogăţire terminologică; 
adună cuvinte în dicţionare şi gramatici fixându-le legile 
de evoluţie şi dezvoltare prin introducerea în circuitul
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general a unei mari bogăţii de termeni dialectali, dar şi 
general-româneşti, comuni tuturor provinciilor locuite de 
români; face din gramatica sa operă de lectură şi lexicon 
de conversaţie în acelaşi timp, iar din retorică exemplu de 
artă literară şi demonstraţie a posibilităţilor de expresie a 
limbii române; cheamă pe cărturarii ţării să se strângă în 
asociaţii şi să editeze ziare pentru mase, văzând în aceasta 
o condiţie de bază a dezvoltării unei societăţi modeme; 
luptă pentru formarea morală şi înzestrarea spirituală a 
cetăţeanului „şi-l deşteaptă să se prefacă intr-un om nou” 
etc.

(Ioan Molnar Piuariu, Cluj-Napoca,
Editura Dacia, 1976, p. 195-200)

1977
PAUL CERNOVODEANU, ION STANCIU

Unul dintre cei mai buni popularizatori -  am putea 
spune -  ai istoriei descoperirii Americii şi ai colonizărilor 
timpurii a fost, în această vreme, dascălul şi negustorul 
braşovean Nicola Nicolau (cca. 1760 -  după 1829). 
Datorită afacerilor sale comerciale, Nicolau a dispus de 
capitalul necesar tipăririi la Buda a unor lucrări de interes 
mai general, cu profil didactic şi moralizator, destinate 
unui public dornic să-şi îmbogăţească cunoştinţele, dar 
mai ales tineretului, spre a-i desăvârşi educaţia. De aceea, 
dorind în primul rând să pună la îndemâna compatrioţilor 
săi un manual de geografie generală, deoarece prin 
această disciplină „ni se împărtăşeşte nouo ştiinţa şi 
obiceiurile a toate lumei”, cărturarul braşovean a publicat 
în două tomuri la Buda în 1814-1815 Gheografia sau 
scrierea pământului, prelucrând cunoscutul manual 
Geographie universelle a iezuitului Claude Buffier, care 
mai fusese însă o dată tălmăcit în româneşte şi tipărit de
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Amfilohie Hotuiiul la Iaşi în 1795. Capitolul despre 
America, cuprins în cartea a IV-a a volumului II al 
lucrării (p. 25^15), repetă lucruri cunoscute şi din 
traducerea anterioară, analizată de noi mai înainte. în 
schimb erau adăugate în apendice la rubrica Istorie două 
naraţiuni închinate lui Cristofor Columb şi lui Heman 
Cortes. Prima -  adaptată, după cum vom vedea mai jos, 
după Campe -  se intitula Cristofor Columbus, care au 
aflat America întâiu..., constituind o scurtă biografie a 
vestitului navigator genovez şi o relatare a primelor sale 
două călătorii în Lumea Nouă (1492-1493, 1493-1496), 
scrisă cu multă simpatie pentru eroul povestirii, a cărui 
îndrăzneaţă faptă n-a fost răsplătită după cum se cuvenea 
de monarhii spanioli, chiar numele continentului spre 
care s-a îndreptat luându-1 după un „florentin Americus 
Vespuţius, care spre această cinste nu prea încuviinţată 
pricină avu”.

Cea de-a doua naraţiune, O întâmplare şi istorie 
eroicească din vremea când spaniolii intrară spre 
stăpânirea unora locuri din America, prin ghenerariul 
Corteţ -  respectând mai puţin adevărul istoric - ,  era o 
prelucrare romantică a expediţiei de cucerire a Mexicului 
de către Cortes şi a idilei sale cu frumoasa indiană 
Marina, convertită la creştinism, fiica cacicului 
Kvctlakava. Mai târziu, într-o mai amplă versiune, 
Descoperirea Americii, adresată în special tineretului, 
tradusă după cunoscuta lucrare de popularizare a 
apreciatului pedagog german Joachim Heinrich Campe 
(1746-1818), Die Entdeckung von Amerika (Hamburg, 
1780), din care a publicat doar primul volum, tipărit la 
Buda în 1816, 190 p. Se prezenta aici, sub forma unui 
dialog între un tată şi copiii săi, istoria călătoriilor lui 
Columb şi împrejurările în care a fost descoperită 
America, deplângându-se totodată tristul sfârşit al 
navigatorului, căzut în dizgraţie şi pierit în sărăcie la
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Valladolid în 1506. Versiunea românească a Descoperirii 
Americii s-a bucurat de succes, dovadă stând şi lista de 
subscripţii la tipărirea lucrării ce a înglobat nominal 478 
de prenumeranţi, dintre care 223 proveneau din Moldova 
şi Ţara Românească (printre aceştia semnalăm pe 
mitropoliţii Veniamin Costache şi Dosithei Filitti, aga 
Alexandra Beldiman, poetul Costache Conachi, episcopul 
de Roman Gherasim Clipa Barbovschi, învăţătorii ieşeni 
Gheorghe Vâlcu şi Manoli Criş, negustorii bucureşteni 
Anastasie Polizu, Gheorghe Duma, Nicolae Iconomu 
ş.a.), iar restul din Transilvania, Banat şi Ungaria, în 
majoritate negustori, cu excepţia istoricului Petra Maior 
şi a clericului cărturar Radu Tempea din Braşov.

O altă carte dedicată vieţilor celor mai ilustre 
personalităţi ale istoriei universale, care a beneficiat de un 
anumit renume în lumea educatorilor şi pedagogilor din 
primele decenii ale secolului al XlX-lea, Le Plutarque de 
la jeunesse, Paris, 1803, 4 volume, a literatului francez 
Pierre Blanchard (1772-1856), a fost folosită de Nicola 
Nicolau -  prin intermediarul ei german tipărit la Viena în 
1806-1807 - , tălmăcind-o şi adaptând-o, la rândul său, în 
româneşte. Din această lucrare, numai primele două 
tomuri au apucat să vadă lumina tiparului la Buda în 1817 
sub titlul Plutarh Nou sau pe scurt scrierea vieţilor celor 
mai vestiţi bărbaţi şi muieri a toate neamurile...', în 
ultimul tom, cel de-al IV-lea, rămas în manuscris, 
Nicolau a inserat şi viaţa lui Las Casas un episcop vestit 
şi priiaten al Americei, în care evoca pe scurt biografia 
cunoscutului apărător al indienilor Bartolome de Las 
Casas (1474-1566), ce a înfierat în opera sa abuzurile şi 
cruzimile conchistadorilor săvârşite în Lumea Nouă. în 
tălmăcirea lui Nicolau se arăta că Las Casas a acuzat pe 
europeni că „ar fi găsit Lumea cea Nouă numai ca să-şi 
astâmpere turbarea lor. Spânii (spaniolii -  rr.tr.) dăduseră 
semnul spre uciderea cea groaznică a nenorociţilor
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americani şi aşa grozăvii făcură lor... ofiţerii şi ostaşii 
omora pre aceşti sălbatici după voia lor, ca pre nişte fiară 
(!) răpitoare”. Rămas singur „cu omenire”, misionarul 
dominican „să întoarse la Spania şi jelui înaintea craiului 
Karl al 5-lea (Carol Quintul -  n.n.) pentru aceste 
necuvioase urmări care făcea Spânii pe acele locuri noo”. 
Evocarea vieţii lui Las Casas nu era lipsită de o anumită 
semnificaţie în acel început de veac al XlX-lea, când 
popoarele Americii Latine se ridicau la luptă împotriva 
cotropitorilor spanioli, pentru neatârnare.

(Imaginea lumii noi în Ţările Române şi 
primele lor relaţii cu Statele Unite ale 
Americii până în 1859, Bucureşti, Editura 
Academiei, 1977, p. 49-54)

1978
ION LUNGU

Din chiar înştiinţarea Societăţii filosoficeşti se vor 
putea vedea legăturile strânse, frăţeşti dintre învăţaţii 
Şcolii Ardelene şi cărturarii iluminişti din Ţara Româ
nească. Nu este vorba însă numai de aceste relaţii, ci de 
un proces organic şi îndelungat, pe tot parcursul perioadei 
respective, ca şi în deceniile următoare.

Am subliniat, în această privinţă, rolul însemnat pe 
care l-au avut cronicarii moldoveni, dar mai ales 
anumite lucrări ale stolnicului Cantacuzino şi, în mod 
deosebit, ale principelui Dimitrie Cantemir în pregătirea 
Şcolii Ardelene ca mişcare de emancipare naţională, 
pornind de la latinitatea şi continuitatea poporului 
nostru pe meleagurile strămoşeşti.

S-a întâmplat, apoi, ca şi pe parcursul afirmării 
învăţaţilor ardeleni ca purtători de cuvânt ai ideilor 
progresiste ale epocii ei să se preocupe adesea de soarta
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Principatelor, atât ca problematică socială şi naţională -  
cum a reieşit cu prisosinţă din scrierile lor istorice, în 
care deplâng lipsa de unire a Moldovei şi Ţării 
Româneşti şi condamnă regimul fanariot cu toate 
nenorocirile lui sociale şi naţionale - ,  cât şi printr-o 
activitate comună cu elementele înaintate din aceste ţări 
române.

Nu trebuie omise, de asemenea, schimburile de 
oameni în procesul dezvoltării ideologice şi culturale 
comune. Ne gândim în special la iluminiştii români din 
Transilvania care au trecut munţii la fraţii lor din 
Principate, desfăşurându-şi aici activitatea lor de bază.

Sunt aspecte despre care s-a scris pe larg, de la 
Nicolae Iorga încoace -  îndeosebi de către D. Popovici 
-  şi până la numeroşi cercetători din zilele noastre. De 
aceea, nu este cazul, credem, să ne oprim prea 
amănunţit asupra lor, mulţumindu-ne să reliefăm câteva 
din datele esenţiale ale problematicii.

înainte de a ne ocupa de relaţiile dintre cărturarii 
noştri iluminişti din Transilvania şi cei din celelalte ţări 
române, trebuie să reamintim foarte pe scurt poziţia 
celor dintâi faţă de fanarioţi şi faţă de cultura grecească, 
cu atât mai mult cu cât ea şi-a găsit expresia în câteva 
din lucrările acestora.

Ştim, în această privinţă, că Samuil Micu deplânge 
amarnic starea principatelor ajunse pe mâna fanarioţilor. 
Astfel, în Statul românilor preste tot, învăţatul român 
din Sad constată cu durere că „mai pe urmă turcii au dat 
ţara la greci în arândă pe doi sau trei ani. Grecul carele a 
luoa în arândă şi să zicea domn, el nu de binele ţării, cât 
de aceasta grijea, cum să plătească şi turcilor şi să se 
îmbogăţească pe sine, ştiind că după doi sau trei ani 
trebuie să iasă din ţară”. Mai mult, „Afară de această 
răutate, domnii pun la mănăstiri arhimandriţi din Ţara 
grecească, carii numai aceasta să muncesc cum ar
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pu[tea] orbi pe români să nu-i vază pe ei cum duc din 
ţara românească banii în ţara turcească”.

Sarnuil Micu menţionează, totodată, înfiinţarea 
şcolilor greceşti din Ţara Românească şi Moldova, 
caracterul lor pozitiv pentru greci şi negativ pentm 
români, în măsura în care aceştia din urmă se 
îndepărtează de propriul popor: „Unii domni greceşti au 
lacut câte ceva rânduială şi pentru învăţături, ci pentm 
grecească, pe seama grecilor şi spre stricarea românilor, 
că la atâta au fost venit românii, de le era ruşine a să 
numi români carele era boieri, ci români numai pe cei 
proşti cheamă”. Evident, învăţatul român nu desconsideră 
şcolile greceşti ca atare, dar, privindu-le exclusiv din 
perspectiva disimilării unor elemente româneşti prin 
intermediul şcolilor greceşti din Principate, nu observă şi 
contribuţia lor -  e adevărat, pentru o categorie foarte 
restrânsă -  la crearea unui climat cultural favorabil şi a 
unei pături de intelectualitate românească.

O atenţie deosebită acordă fanarioţilor şi regimului 
de exploatare instituit în perioada lor de dominaţie Ion 
Budai-Deleanu, într-o serie din scrierile sale principale. 
[...]

Natural, nici Ion Budai-Deleanu nu se referă decât la 
regimul feudal de spoliere turco-fanariot, şi nu la 
oamenii de cultură greci, pe care i-ar fi apreciat Iară 
îndoială, după cum are cuvinte de caldă preţuire pentm 
Homer, Platon etc.

Regimul fanariot a fost într-adevăr extrem de 
apăsător pentm marea majoritate a populaţiei din 
Principatele Române, într-o anumită măsură chiar şi 
pentm boierii cu sentimente patriotice cât de cât 
dezvoltate. Nu poate fi trecută însă cu vederea nici 
împrejurarea că, în condiţiile dominaţiei turceşti prin 
domni şi alţi demnitari greci, aceştia din urmă încep să-şi 
dezvolte şcoli şi o mişcare de emancipare naţională
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pentru ei înşişi în cele două capitale ale ţărilor române. 
Mai mult, o serie de cărturari greci din restul Imperiului 
Otoman găsesc adăpost, ei sau numai operele lor, tot în 
aceste părţi, ceea ce contribuie la difuzarea unor idei 
împărtăşite de aceştia, inclusiv din arsenalul ideologiei 
iluministe franceze, germane şi austriece. Se fac traduceri 
în greceşte din Voltaire, Marmontel, Condillac, din 
germană (Wolfl) sau din latină (Baumeister), cum 
demonstrează pe larg D. Popovici în sinteza sa: 
Literatura română în epoca „ luminilor O completare 
foarte nuanţată şi extrem de interesantă aduce, apoi, 
Ovidiu Papadima în mai recenta sa lucrare Ipostaze ale 
iluminismului românesc. Reţinem, în primul rând, 
sublinierea similitudinilor dintre cultul antichităţii 
romane şi, respectiv, elene -  cu tot cortegiul lor de 
aspecte pozitive (pentru dezvoltarea mândriei naţionale 
în lupta de eliberare de sub dominaţia otomană) şi 
negative (crearea unei limbi artificiale apropiată de cea 
antică, dar neînţeleasă de popor), ultimele resimţite 
multă vreme în cultura elenă modernă şi chiar 
contemporană.

Reţinem, de asemenea, pentru definirea mişcării de 
idei din Principate în secolul al XVIII-lea şi în primele 
trei decenii ale veacului următor, scurtele sinteze 
Iluminismul în şcoala greacă şi Perioada învăţământului 
şi culturii în limba română în spirit iluminist ale 
Crizantemei Joja, precum şi studiul lui Vlad Georgescu, 
Ideile politice şi iluminismul în Principatele române 
1750-1831, îndeosebi cu ultimul capitol, intitulat Noul 
ideal patriotic şi naţional, despre prima formă a 
iluminismului naţional din Tara Românească şi Moldova. 
[...]

Ceea ce ni se pare cu totul semnificativ acum pentru 
relaţiile culturale dintre principatele dunărene şi 
Transilvania este contribuţia masivă a refugiaţilor



REPERE CRITICE 1193

ardeleni la procesul de trezire şi afirmare a conştiinţei 
naţionale în aceste părţi ale ţării. Ţara Românească şi 
Moldova porniseră lupta de emancipare de sub dominaţia 
străină, iar situaţia cărturarilor iluminişti ardeleni 
devenea tot mai insuportabilă sub regimul reacţionar al 
lui Mettemich, fiind nevoiţi să-şi caute adăpost la fraţii 
de peste Carpaţi. Aşa se face că în prima jumătate a 
secolului al XlX-lca, intelectualii ardeleni, adesea 
remarcabili, îşi deslaşoară activitatea principală în 
principatele dunărene. Astfel, în Ţara Românească, în 
această perioadă, îi întâlnim, între alţii, pe Gheorghe 
Lazăr, Eftirnic Murgu sau August Trcboniu Laurian.

In ordine cronologică şi din punct de vedere al 
problematicii urmărite, cel care ne interesează în primul 
rând este, desigur, iluministul Gheorghe Lazăr, adevărat 
deschizător de drumuri, ctitor al învăţământului mediu 
şi superior în limba română din Ţara Românească.

Prin climatul spiritual în care s-a format, prin 
educaţie şi temperament, el aduce din plaiurile natale 
pasiunea pentru ridicarea culturală sistematică şi 
competentă a poporului său, dar şi fervoarea mesianică 
în mişcarea de deşteptare şi emancipare naţională. De 
aceea, faptul că în focul luptelor Gheorghe Lazăr se află 
printre sprijinitorii activi ai mişcării revoluţionare a lui 
Tudor Vladimirescu nu este o simplă întâmplare. [...]

Gheorghe Lazăr soseşte la Bucureşti în 1816, în plin 
proces de renaştere naţională. Faptul acesta este 
deosebit de important pentru activitatea sa ulterioară. 
Astfel, după aproape doi ani de exercitare a profesiunii 
de inginer cadastral, cu sprijinul şi solicitudinea unor 
boieri patrioţi, Gheorghe Lazăr este numit, la 6 martie 
1818, profesor la Sf. Sava, la „Academia de ştiinţe 
filosoficeşti şi matematiceşti” -  cum numeşte el însuşi 
colegiul în înştiinţare - , prima instituţie de învăţământ 
mediu şi superior în limba română.
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Unind spiritul practic cu fervoarea patriotică, 
Gheorghe Lazăr vrea să formeze intelectuali utili 
procesului de ridicare culturală şi naţională a poporului 
său, făcând din propria catedră adevărată tribună de 
patriotism. Pentru a ne da seama ce însemna pentru el 
noua instituţie, e suficient să cităm din celebra sa 
înştiinţare, în care spune, printre altele: „Cu ruşine vine 
un popor şi neam ce este aşa vechi, aşa vestit, proslăvit 
şi înzestrat cu toate rodurile pământului, precum şi cu 
toate darurile duhovniceşti [...] să nu aibă şi el o şcoală 
mai de treabă, o academie cu ştiinţă, chiar în limba 
maicii sale, ci să se lase mai slab, mai scăzut şi mai 
batjocorit decât toate celelalte limbi şi popoare ale feţii 
pământului”. Trebuie observat, de altfel, că acest 
îndemn-dojană este un leitmotiv al Şcolii Ardelene, 
începând de la precursorul Gherontie Cotore şi 
continuând cu Samuil Micu, dar comun şi cu îndemnul 
iluminist-patriotic din predicile episcopului muntean 
luminat Naum Râmniceanu.

Odată cu pasiunea mesianică naţională şi cu 
motivarea iluministă, Gheorghe Lazăr pune în acţiune 
bogata şi înaintata sa formaţie didactico-ştiinţifică. 
Pentru că, în cursurile sale, el predă filosofie, logică şi 
metafizică după Kant, trigonometrie, algebră şi 
geometrie în spirit wolffian, dar şi într-o viziune 
practică, de aplicare a cunoştinţelor. Câţiva dintre 
studenţii săi de frunte sunt ei înşişi intelectuali formaţi 
şi-i vor continua opera începută cu atâta entuziasm şi 
spirit de sacrificiu. Ne gândim la Petrache Poenaru, 
Eufrosin Poteca, dar mai ales la Ion Heliade-Rădulescu, 
personalitatea cea mai proeminentă dintre discipolii săi 
şi continuatorul său la conducerea şcolii.

(Şcoala Ardeleană. Mişcare ideologică 
naţională iluministă, Bucureşti, Editura 
Minerva, 1978, p. 226-234)
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1980
IVI IRC EA ZDRENGHEA
în anul 1780 a apărut la Viena cunoscuta lucrare a lui 

Saniuil Micu, Elementa linguae daco-romanae sive 
valachicae, la care a colaborat şi Gheorghe Şincai, 
revizuind-o şi completând-o.

Lucrarea se înscrie în activitatea revendicativă a 
reprezentanţilor Şcolii Ardelene în vederea obţinerii 
pentru români de drepturi sociale şi politice egale cu ale 
celor trei naţiuni politice recunoscute, din Transilvania.

Constituţia Transilvaniei „excludea din cadrele ei un 
întreg popor, în termenii timpului, o întreaga naţiune şi o 
religie: poporul român şi religia lui ortodoxă, socotite 
doar «tolerate», pe motiv că românii ar fi venit mai târziu 
pe aceste locuri decât celelalte populaţii ce locuiau aici. 
în această situaţie, reprezentanţii Şcolii Ardelene -  
„mişcare culturală progresistă de mare însemnătate” -  
spre a obţine drepturi pentru poporul român au întocmit 
lucrări istorice şi de limbă în care susţineau, pe bună 
dreptate, că românii vorbesc o limbă ce continuă latina şi 
că sunt urmaşii populaţiei romanice din aceste ţinuturi 
cucerite de romani, pe care nu le-au părăsit niciodată. 
Prin urmare, românii sunt cei mai vechi pe aceste locuri, 
deci şi lor li se cuvin drepturi egale cu ale celorlalte 
naţiuni politice. [...]

în cuvântul „Cătră cetitori”, destinat să prefaţeze 
Legile firei...(Sibiu, 1800), Samuil Micu spune: „Iară ca 
mai bine să poţi înţelege (lucrările filozofice), te rog ca 
mai bine şi cu luare-aminte să prociteşti Gramatica şi 
Loghica româneşte, tot de mine tăcute, că acelea sunt 
temeiul şi cheia tuturor învăţăturilor” .

Reiese din cele de mai sus că prin lucrarea de care ne 
ocupăm, Elementa linguae Daco-Romanae sive 
Valachicae, se urmărea un dublu scop: 1) dovedirea
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originii latine a limbii române şi deci vechimea poporului 
român pe aceste locuri şi 2) folosirea ei în opera de 
culturalizare a unui număr cât mai mare de români.

Atât ediţia I, din 1780, cât şi a Il-a, din 1805, conţin 
câte o prefaţă, ambele scrise de Şincai. Urmează apoi 
gramatica propriu-zisă, cu următoarele părţi: Despre 
ortografie, Despre etimologie (= morfologie), Despre 
sintaxă. La acestea se adaugă un „Appendix”, care 
cuprinde capitolul: Despre formarea cuvintelor daco
române din cele latineşti (în ediţia a Il-a, acest capitol 
este încadrat în prima parte a lucrării, Despre ortografie, 
iar ca anexă este Despre prozodie), urmat de un 
Vocavulariu românesc şi latinesc şi de Forme de vorbit 
despre lucrurile cele ce mai adeseori vin în cuvântare.

Dintre cele două prefeţe, mai importantă ni se pare 
cea din prima ediţie (1780), deoarece în ea este exprimat 
crezul Şcolii Ardelene cu privire la originea limbii şi a 
poporului român. „Sunt şaptesprezece secole de când 
Traian, învingându-1 pe Decebal, a colonizat Dacia pustie 
de locuitori”. Urmaşii coloniştilor au fost subjugaţi de 
diferite popoare migratoare. în aceste condiţii, limba 
coloniştilor a suferit transformări mai ales sub influenţa 
limbii slave, ajunsă, la dorinţa mitropolitului din Ohrida, 
limbă de cult şi pentru români, care au împrumutat şi 
alfabetul chirilic. Se constată, cu bucurie, că, începând cu 
secolul al XVII-lea, românii au renunţat la folosirea 
limbii slave în biserică şi îşi exprimă speranţa că, după ce 
se vor înfiinţa şcoli româneşti, se va renunţa şi la alfabetul 
chirilic.

Din cele spuse, reiese că Şincai considera limba 
română de origine latină, dar că recunoştea (cu părere de 
râu, este adevărat) că limba română a fost influenţată de 
alte limbi, mai ales de limba slavă şi că a ajuns să fie 
scrisă cu chirilice. Dorinţa lui este ca în scris să se 
folosească din nou alfabetul latinesc, Iară a cere
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eliminarea din limbă a elementelor străine şi înlocuirea 
lor cu elemente latineşti. De altfel, în continuare, se 
precizează că ei, autorii, nu au avut de gând să îndrepte 
limba: „De aceea am socotit că trebuie să amintesc aici 
aceasta, ca nu cumva să creadă cineva că noi în întreagă 
această lucrare nu am avut altceva înaintea ochilor decât 
să perfecţionăm limba noastră. Căci nu ne-am trudit să o 
perfecţionăm, ci numai să arătăm că nu avem alt scop 
decât să dovedim râvna şi iubirea noastră spre folosul 
obştesc.. Şincai îşi exprimă convingerea că lucrarea lor 
va fi folositoare pentru oameni „de diferite stări şi 
condiţii”, căci îi va ajuta să-şi însuşească limba română, 
limba cea mai folosită din Ungaria până în Cuţo-Vlahia, 
Moldova şi Crimeea.

Termină prin a cere cititorului să nu uite că această 
lucrare este întâia gramatică tipărită a limbii române, din 
care cauză unele lucruri sunt -  poate -  omise sau greşite, 
şi-şi exprimă dorinţa ca lucrarea să fie îmbunătăţită şi să 
apară într-o nouă ediţie, împreună cu un dicţionar.

în Prefaţa la ediţia din 1805 se arată sub ce nume au 
fost şi sunt cunoscuţi românii şi teritoriul întins în care 
locuiesc. De asemenea se subliniază importanţa studierii 
şi cunoaşterii limbii române mai ales de către cei ce 
călătoresc în părţile răsăritene ale Europei, precum şi de 
către aceia care au relaţii comerciale cu locuitorii din 
aceste părţi.

Referindu-se la regulile de scriere folosite în ediţia din 
1780, Şincai spune că, dacă ar fi continuat să le 
folosească, ar fi ajuns la un sistem ortografic greoi, ca al 
limbii franceze. Aceasta l-a determinat să simplifice 
sistemul de scriere, orientându-1 spre fonetism. Regulile 
simplificate au fost expuse mai întâi în Epistola către 
Ioan de Lipsky, unde se vorbea despre scrierea limbii 
române atât cu caractere chirilice, cât şi latine. De aceea,
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în gramatica pe care o prefaţează se va mărgini numai la 
scrierea cu litere latine.

în final se insistă din nou asupra legăturii dintre limba 
română şi limba latină; arătându-se că cei care cunosc 
bine limba latină, dacă vor ţine seama de regulile date în 
gramatică, mai ales de cele în care se tratează despre 
transformarea cuvintelor latine în cuvinte româneşti, vor 
putea învăţa uşor limba română.

(Elementa linguae -  la 200 de ani, în 
Samuil Micu, Elementa linguce Daco- 
Romance sive Valachicce, ediţia a ni-a. 
Studiu introductiv, traducerea textelor şi 
note de Mircea Zdrenghea, Cluj-Napoca, 
Editura Dacia, 1980, p. V; VII-VII)

1983
N. A. URSU

O problemă mult discutată în literatura privitoare la 
Retorica publicată de Molnar este aceea a modelului sau 
a izvoarelor folosite de autorul ei. D. Popovici, în La 
litterature roumaine ă l ’epoque des lumieres, Sibiu, 
1945, p. 298, afirmă cel dintâi că Molnar a avut pentru 
retorică un model străin. [...] Aspectul grecesc al 
terminologiei de specialitate, ditirambii la adresa ţării şi a 
culturii greceşti, precum şi faptul că autorii citaţi sunt 
exclusiv orientali, îndeosebi greci, îl determină pe 
Dumitru Belu, primul cercetător care a consacrat un 
studiu mai amplu acestei retorici, să conchidă că „fără 
îndoială, la elaborarea retoricei, Piuariu a avut în faţă «un 
model străin», şi anume socotim că acest model a fost o 
retorică grecească”, dar „care să fi fost cartea grecească 
după care Molnar s-a ghidat la întocmirea retoricii este 
greu de precizat”. Aurel Sasu, în prefaţa ediţiei din 1976 a
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retoricii de care ne ocupăm, citată mai sus, discută pe larg 
şi critic opiniile emise până atunci cu privire la modelul 
sau izvoarele retoricii. încercând să demonstreze că 
Molnar a elaborat o operă originală, pe baza unei bogate 
literaturi de specialitate (Aristotel, Cicero, Quintilian 
etc.), consultată direct, A. Sasu conchide că „sursele erau, 
credem, operele clasice ale disciplinei retorice. Repetăm, 
nu excludem posibilitatea existenţei unei compilaţii pe 
care Molnar să fi luat-o ca punct de plecare. Dar asta, 
practic, nu mai are vreo importanţă”. Observaţiile acestea 
ale lui A. Sasu au fost reluate întocmai în lucrarea sa 
intitulată Retorica literară românească. O discuţie 
similară privitoare la modelul sau sursele Retoricii de la 
1798 face şi Mircea Popa, în monografia Ioan Molnar 
Piuariu. Considerând că este posibil ca Molnar să fi avut 
drept model „o retorică grecească, neidentificată până 
acum” şi că „este sigur că Molnar n-a făcut o simplă 
traducere a modelului în cauză, ci l-a prelucrat”, M. Popa 
conchide: „ce retorică a folosit Molnar ca model nu 
putem şti”. Dintre retoricile greceşti pe care le-ar fi putut 
consulta Molnar, M. Popa citează, după istoriile literare, 
pe cele ale lui Coridaleu, Alexandru Mav racordat, 
Damodos, „precum şi altele ale lui Aftoriu, Vlahos, 
Macarie şi Scufos, ultima tratând despre arta oratorică 
religioasă, cu exemple din cărţile sfinte, cum a procedat şi 
Piuariu”. Opinia lui M. Frânculescu, ultimul cercetător 
care s-a referit la această problemă, am menţionat-o mai 
sus.

Pornind de la premisa că un tratat de retorică destul de 
bine alcătuit, cum este cel de care ne ocupăm, nu putea fi 
o operă originală în cultura românească din secolul al 
XVIII-lea şi considerând juste observaţiile lui Dumitru 
Belu, din 1963, citate mai sus, am conchis că retorica de 
la 1798 nu putea fi altceva decât reproducerea, mai mult 
sau mai puţin prelucrată, a unei retorici greceşti, care
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trebuia în mod sistematic şi identificată. La sfârşitul unei 
astfel de cercetări, am reuşit să stabilim că Retorica 
publicată de Ioan Molnar în 1798 este tradusă după 
manualul de retorică intitulat Tehni ritorikis (Arta 
retoricii), a lui Fiancisc Scufos, apărut la Veneţia, în anul 
1681. [...] începând cu Cuvântul-înainte şi până la ultima 
pagină a cărţii, textul românesc reproduce, capitol cu 
capitol si frază cu frază, originalul grecesc menţionat. 
[...]

Pentru dificultatea traducerii sau pentru motive de 
ordin confesional, traducătorul român a renunţat însă, în 
numeroase capitole, la unele dintre exemplele cu care 
autorul grec îşi ilustrează definiţiile sau recomandările. 
[...] în numeroase cazuri, traducătorul renunţă la 
exemplele cu versuri din Iliada şi Odiseea sau create cu 
elemente din mitologia greacă. [...]

Francisc Scufos, născut la 1644 în insula Creta, a 
copilărit şi a studiat în Italia. După ce obţine, în 1666, 
doctoratul în filosofie şi teologie la Roma, funcţionează 
un timp ca profesor la o şcoală a coloniei greceşti din 
Veneţia. în urma unor neînţelegeri cu conaţionalii săi din 
colonia veneţiană, trece la catolicism, în 1775, şi pleacă 
în insula Corfu, ca vicar general al arhiepiscopiei catolice 
de acolo. Retorica publicată de Scufos în 1681 nu a mai 
fost reeditată.

Din cele arătate mai sus rezultă că Retorica publicată 
de Ioan Molnar în 1798 nu a fost nici alcătuită, nici 
tradusă de el. Molnar este doar editorul textului respectiv, 
care era o traducere mai veche a retoricii lui Francisc 
Scufos. După toate probabilităţile, Molnar nu a cunoscut 
însă şi textul original. Cât de veche putea fi această 
traducere vom încerca să stabilim în partea a doua a 
prezentului studiu. în consecinţă, profilul de cărturar 
umanist şi de literat făcut în ultimul timp lui Ioan Molnar, 
îndeosebi pe baza erudiţiei şi a aptitudinilor literare
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dovedite în alcătuirea retoricii, trebuie substanţial 
revizuit, căci meritele şi calităţile respective sunt de fapt 
ale lui Scufos.

Editând textul fără a cunoaşte originalul grecesc după 
care a fost tradus, Molnar nu a avut posibilitatea să 
corecteze o serie de evidente erori de copist aflate în 
manuscrisul editat, nici să stabilească punctuaţia potrivită 
în numeroase pasaje care au rămas astfel confuze. De 
exemplu, „cornul Amaiiei" (p. 192, 275), în loc de 
Amaltiei; „Pentru epinafora” (p. 197), în loc de 
epanafora; „Ce este omioptonT (p. 210), în loc de 
omnioptotorv, „Pentru prosografia, adecă zugrăvirea din 
afară a lucrurilor” (p. 218), în loc de prosopografia; 
„pielea cea de aur a argomatilorn (p. 244), în loc de 
argonavtilor, „Pentru ipervoli, adecă când ritorul face 
întrebare şi singur răspunde” (p. 232), în loc de ipovoli, şi 
altele. La p. 228, înaintea titlului general: Pentru ţinerea 
aminte şi închipuirea vorbei, lipseşte menţiunea cartea 5. 
La p. 290, alineatul 2, Molnar nu a putut şti că Od. A. 
înseamnă Odiseea, 1 (menţiune făcută marginal în 
original) şi că prima frază a alineatului respectiv (cu 
punctuaţie defectuoasă), până la cuvintele: la această 
pricină..., reprezintă traducerea unui vers de la începutul 
Odiseei, în care cuvântul avut este o greşeală de copist, în 
loc de văzut, şi altele. [...]

Analizând apoi, cu toată atenţia, prefaţa abecedarului,
O. Ghibu constată că multe afirmaţii aflate în ea nu pot fi 
puse pe seama lui Lazăr. Dimpotrivă, ele se dovedesc a fi 
identice sau similare cu altele din scrierile sigure ale lui 
Carcalechi. Aceeaşi similitudine o constată Ghibu şi între 
stilul bombastic şi linguşitor al prefeţei abecedarului şi 
stilul unor texte ale lui Carcalechi din Biblioteca 
românească de la 1821, publicată de el. Cercetarea 
structurii abecedarului propriu-zis, în comparaţie cu al 
altor bucoavne româneşti publicate până la 1820, îi oferă
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lui O. Ghibu prilejul să constate că o bună parte din 
Povăţuitoriul tinerimei este un plagiat după cartea lui 
Constantin Diaconovici Loga, Ortografia sau dreapta 
scrisoare pentru îndreptarea scriitorilor limbii 
româneşti, apărută la Buda, în 1818. Astfel, textele din 
partea intitulată la Diaconovici Loga Exemple sau pilde 
la regulele gramaticii şi ale ortografiei (p. 49-66), ale 
cărei paragrafe (1-11) au titluri ca: „Exemple la nume 
înfiinţătoare, Exemple la nume însuşitoare, Exemple la 
comparaţii, Exemple la numeri etc., au fost transcrise în 
Povăţuitor (p. 51-65), cu mici modificări şi fără titlurile 
respective, dar păstrând aceeaşi numerotare a 
paragrafelor. în  continuare, paragraful al 12-lea din cartea 
lui Loga, intitulat învăţături despre creştere, despre 
darurile naturii şi despre îndreptarea tânărului (p. 66- 
77), este reprodus în Povăţuitor (p. 65-75), cu 
neînsemnate modificări, sub titlul învăţătură despre 
creştere, despre darurile naturei (fireî) şi despre 
îndreptarea moralului. Acest paragraf, reprodus din 
cartea lui Loga, este principalul text în care Gh. Pâmuţă şi 
alţii au descoperit o seamă de idei pedagogice ale lui... 
Lazăr.

Tot după cartea lui Diaconovici Loga (p. 22-33) este 
redactat în Povăţuitor paragraful intitulat Semnele care se 
întrebuinţează spre ajutoriul dreptei cetiri (p. 35). 
Atragem atenţia îndeosebi asupra denumirii cu totul 
particulare pe care o are la Loga „apostroful”, semnul 
linşării, definit astfel: „arată a fi o litără sunătoare afară 
lăsată [...], când după cuvântul ce se săvârşeşte în 
sunătoare următorul cuvânt iar cu sunătoare începe: atun- 
cea sunătoarea cuvântului înainte-mergători se linge prin 
sunătura următoriului” (p. 29). Această denumire a 
apostrofului, oarecum curioasă, probabil un calc, folosită 
de Loga şi în Gramatică românească, Buda, 1822 (p. 12 
şi 26), a fost preluată întocmai şi de autorul
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Povăţuitoriului. în  alte abecedare sau gramatici româneşti 
nu mai apare. Este deci greu de presupus că Lazăr, 
independent de Loga, ar fi putut crea acelaşi termen 
pentru denumirea apostrofului.

După cum a stabilit O. Ghibu, în Povăţuitor mai sunt 
reproduse, tot cu neînsemnate modificări, şase texte de 
lectură din bucoavna apărută anonim la Sibiu, în 1788, şi 
şapte fabule din cartea lui D. Ţichindeal, Filosoficeşti şi 
politiceşti prin fabule moralnice învăţături, apărută la 
Buda, în 1814.

Aşadar, Povăţuitoriul tinerimei este o compilaţie, un 
plagiat, care, aşa cum conchide O. Ghibu, nu poate fi 
atribuit lui Gh. Lazăr, mai ales când avem şi mărturia lui 
Ion Heliade-Rădulescu, cel mai apropiat elev şi 
colaborator al lui Lazăr, că lucrarea „a fost o speculaţie a 
lui Zaharia Carcalechi”. Cei care, în cunoştinţă de cauză, 
vor totuşi să atribuie lui Lazăr un asemenea plagiat comit 
de fapt un act de impietate faţă de memoria marelui 
dascăl.

Să vedem cât de grea este vina editorului Zaharia 
Carcalechi, care s-a folosit de numele lui Lazăr pentru a 
alcătui un asemenea abecedar şi a-1 difuza, cu profit 
material, în Ţara Românească, deoarece el nu a tipărit 
Povăţuitoriul pentru a-1 difuza în şcolile româneşti din 
imperiul habsburgic, cum crede Emilia Şt. Milicescu. în 
aceste şcoli se foloseau numai abecedarele oficiale, 
alcătuite şi imprimate prin grija directorilor învă
ţământului din fiecare provincie sau district şcolar.

Prin 1812-1813, Zaharia Carcalechi, fiu al unei 
familii de negustori aromâni stabiliţi în Braşov, obţine 
funcţia de ferlegher, adică de editor şi difuzor comisionar 
al secţiei româneşti a tipografiei din Buda. Interesat deci 
să câştige cât mai mult, el a fost mereu preocupat să 
antreneze în acţiunea de editare şi difuzare a cărţii 
româneşti şi pe românii de dincoace de Carpaţi, care
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aveau atunci prea puţine şi slabe tipografii, în care se 
tipăreau mai ales cărţi bisericeşti. Ca atare, Carcalechi 
publică la Buda mai multe cărţi ale lui Eufrosin Poteca, 
Alecu Beldiman, Barbu Paris Mumuleanu şi Dinicu 
Golescu, iar ca urmare a iniţiativelor sale au fost difuzate 
în Ţara Românească şi Moldova sute de exemplare din 
numeroase cărţi româneşti apărate în tipografia din Buda. 
De exemplu, din totalul de 1553 de exemplare menţionate 
în lista prenumeranţilor la traducerea cărţii lui I. Rumpf, 
Arătarea stăpânirei şi a caracterului lui Alexandri I, 
împăratul a toată Roşia, Buda, 1815, 946 de exemplare 
sunt pentru „naţionul românesc” din Moldova şi Ţara 
Românească. Din lista prenumeranţilor la Pedagoghia şi 
metodica tradusă de Naum Petrovici, Buda, 1818, aflăm 
că Zaharia Carcalechi „au priimit pentru naţia 
românească din prinţipatul Moldaviei 200 de exemplare”. 
In lista similară la Antropologhia sau scurta cunoştinţă 
despre om a lui Pavel Vasici, Buda, 1830, Carcalechi este 
menţionat cu 300 de exemplare, „pentru iubitorii de 
literatură românească din prinţipatul Ţării Româneşti şi al 
Moldaviei”. Această activitate a lui Carcalechi, deşi 
comercială în fond, era pusă în slujba aceleiaşi mişcări 
patriotice de renaştere şi unitate naţională, pe care o 
promovau reprezentanţii Şcolii Ardelene. Efectele ei, 
îndeosebi în privinţa dezvoltării şi unificării limbii 
române literare, sunt foarte importante.

Privită în acest context, vina lui Carcalechi de a fi 
compilat un abecedar şi de a-1 fr publicat sub numele lui 
Gh. Lazăr, ca să-l poată vinde mai bine în Ţara 
Românească, într-o vreme când noţiunea de proprietate 
literară nu era prea clară, ne apare astăzi, mai ales după ce 
cunoaştem adevărul, un act aproape nevinovat, căruia nu 
putem să nu-i relevăm buna intenţie culturală şi 
patriotică.
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(iOriginalul grecesc al „Retoricii” publicate 
de Ioan Molnar, în „Cronica”, XVIII, 1983, 
nr. 3, p. 7-8; reprodus după Contribuţii la 
istoria culturii româneşti, Iaşi, Editura 
Cronica, 2002, p. 336-340,434-137)

1984
IOAN LUMPERDEAN, IOAN AUREL POP
Secolul al XVIII-lea românesc, integrat firesc în sfera 

iluminismului european, se caracterizează prin puternica 
afirmare a mişcării sociale şi naţionale româneşti, prin 
efortul major al românilor transilvăneni de încadrare -  pe 
această cale -  în sistemul politic al principatului.

Evoluând sub semnul unor realităţi petrecute la 
cumpăna secolelor XVII-XVIII: instaurarea regimului 
habsburgic şi unirea unei părţi a românilor cu biserica 
Romei, mişcarea naţională transilvăneană cunoaşte 
particularităţi şi forme de manifestare specifice la nivelul 
diferitelor comunităţi româneşti, în funcţie de opţiunea 
pentru unirea religioasă sau de dezaprobarea unirii 
religioase. Dacă pentru greco-catolici unirea cu biserica 
Romei reprezintă suportul pe care-şi întemeiază acţiunile 
politice, pentru ortodocşi, privilegiile „ilirice” sunt 
argumentul şi modelul oferit de lumea ortodoxă 
sârbească, în vederea obţinerii de drepturi politice. Se 
constituie astfel două planuri politico-naţionale, care 
evoluează paralel, în funcţie de confesiune, planuri care 
se influenţează reciproc pe parcursul întregului secol şi 
care se vor intersecta, odată cu mişcarea Supplexului sau 
cu încercarea de reunire a bisericilor (ortodoxă şi greco- 
catolică) de la 1798.

Apropierea şi interferarea celor două planuri politico- 
religioase, prin renunţarea la năzuinţele şi aspiraţiile 
locale şi stabilirea unor priorităţi naţional-transilvănene,
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este grăbită de ruperea legăturilor cu naţiunea ilirică, care 
la Congresul de la Timişoara din august 1790 se pronunţă 
pentru formarea unei voievodine proprii, din care românii 
ortodocşi erau excluşi. Opţiunea comunităţii ilirice pentru 
o formulă politico-administrativă distinctă, în condiţiile 
cristalizării la sârbi a unui aşa-numit naţionalism politic, 
şi votarea de către dieta maghiară a legilor prin care 
populaţia ortodoxă din Ungaria primea aceleaşi drepturi 
cu „locuitorii de lege grecească” au dus la dezagregarea 
rapidă a blocului „privilegiilor ilirice, la adăpostul cărora 
a rezistat atâta timp ortodoxia româno-sârbească”. în 
aceste condiţii, „biserica dobândeşte un caracter naţional, 
ceea ce va determina o reexaminare a poziţiei şi activităţii 
desfăşurate. O solidaritate etnică care îşi asociază valorile 
spiritului popular, o conştiinţă culturală şi istorică care va 
forma peste scurt timp conştiinţa naţională se suprapun 
peste unitatea ortodoxă, contribuind la dezagregarea ei”.

Din aceste motive sunt explicabile acţiunile comune 
ale ortodocşilor şi greco-catolicilor din anii 1790-1792 
legate de mişcarea Supplexului şi acţiunea de reunire a 
bisericilor de la 1798. Se încerca cu acest prilej, în epoca 
restituţiilor şi a reacţiunii nobiliare, pe linia ideilor 
călăuzitoare ale Supplexului, realizarea unei biserici 
unice, care trebuia să fie în primul rând o puternică 
instituţie politică românească, singura de fapt recunoscută 
de Curtea din Viena. De aceea ni se pare pe deplin 
justificată ideea aprofundării şi reexaminării actului 
politic de la 1798, evidenţierea aspectelor esenţiale ale 
noii iniţiative româneşti de găsire a unor soluţii politice 
pe calea reformismului iluminist, pentru dobândirea unui 
nou statut bisericii româneşti. [...]

Protagoniştii acţiunii de la 1798 militează -  în spiritul 
ideilor leibniziene -  pentru revenirea la vechea biserică, 
care trebuie să se numească ortodoxă grecească. Avem 
de-a face de fapt cu o tautologie, dar cei care propun o
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astfel de denumire doreau să realizeze din biserică o 
entitate politică distinctă, bine conturată, care să 
reprezinte drepturile şi interesele naţiunii române. 
Acţiunea de reunire a bisericilor avea, în viziunea 
protagoniştilor ei, menirea să reunească deplin din 
perspectivă politică, religioasă şi confesională naţiunea 
română. Alegerea Albei Iulii ca loc de împlinire a reunirii 
avea semnificaţia rememorării actului de la 1600 al lui 
Mi hai Viteazul, rememorare pe care şi cronicarii 
braşoveni o aşază spre finele veacului al XVIII-lea în 
acord cu ideea naţională.

Respingerea acţiunilor româneşti legate de mişcarea 
Supplexului, constituirea deplină a naţiunii române ca 
formă de comunitate umană au permis intensificarea 
acţiunilor pentru reunirea bisericilor în vederea unor 
soluţii politice viitoare. Deşi îmbracă o haină religioasă, 
în ambianţa perioadei postiosefine, a restituţiilor şi a 
reacţiunii nobiliare, încercarea de reunire a bisericilor 
este în primul rând un act politic. De aceea, protagoniştii 
acţiunii încearcă să depăşească sfera ecleziasticului, 
aceasta presupunând o prioritate a naţionalului şi 
politicului. Asistăm, de fapt, la fel ca în întregul Imperiu 
habsburgic, „nu atât la o renunţare la credinţă, cât la un 
efort de a pune instituţiile religioase în slujba cauzei 
naţional-politice”.

Cu toate că Supplexul de la 1798 a fost respins, 
apropierea şi colaborarea politico-religioasă dintre cele 
două confesiuni vor continua şi-n secolul al XlX-lea, 
desigur din perspectiva unor priorităţi politice şi 
naţionale. Astfel, în Supplexul din 1804 se acordă o 
atenţie sporită celor două confesiuni şi se face un expozeu 
interesant asupra despărţirii neamului românesc ca 
urmare a unirii cu biserica Romei. între anii 1807-1812 
Ioan Bob, Vasile Moga şi Samuil Vulcan susţin -  într-o 
serie de memorii -  necesitatea îmbunătăţirii stării
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religioase şi şcolare a populaţiei ortodoxe. Alături de ei 
întâlnim şi pe unul din protagoniştii acţiunii de la 1798 -  
Petru Maior care, într-un amplu raport, se pronunţă 
pentru îmbunătăţirea situaţiei culturale a românilor 
ortodocşi.

în timpul revoluţiei de la 1848, Alexandra Papiu 
Ilarian relatează că românii au venit la Blaj „cu planuri de 
reforme bisericeşti, de restaurare a Mitropoliei, de 
împreunare între uniţi şi neuniţi”. De aceea, Simion 
Bămuţiu, în Discursul de la Blaj, plecând de la filosofia 
europeană a veacului al XVIII-lea, de la galicanism, 
argumentează „necesitatea unei biserici naţionale mai 
scutită de asalturile din afară”. De fapt, printre hotărârile 
istorice de pe Câmpia Blajului, se preciza: „Biserica 
română, fără distincţie de confesiune, să fie şi să rămână 
liberă şi independentă de orice altă biserică, egală în 
drepturi şi foloase cu celelalte biserici ale Transilvaniei. 
Ea cere restabilirea Mitropoliei române şi a sinodului 
general anual după vechiul drept, în care sinod să fie 
deputaţi bisericeşti şi mireneşti”. Semnificativ este faptul 
că la 1848 „ideea reunirii rămâne subordonată problemei 
politice care se cerea dezlegată în acel moment înaintea 
tuturor”.

După 1848, în cercurile clericale şi politice româneşti 
se vorbeşte tot mai mult de formarea unei Mitropolii unice 
cu sediul la Sibiu. Cei care militează pentru acest lucra sunt 
Andrei Şaguna, Alexandra Papiu Ilarian, Simion Bămuţiu. 
Influenţat de ideile janseniste şi galicane din lucrările Şcolii 
Ardelene, dar mai ales de lecturile din Claude Fleury, 
Bămuţiu este adeptul unei „biserici naţionale democratice” 
puternice, ca „un auxiliar necesar al luptei naţionale”. Din 
această perspectivă, el redactează lucrări semnificative ca: 
Soborul cel mare al episcopiei Făgăraşului şi Mitropolia 
de Alba Iulia. O vorbă la timpul său despre libertatea şi 
unitatea bisericii româneşti, lucrări prin care Bămuţiu
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oferă soluţii politice viabile, opuse intereselor imperiale şi 
apărătoare ale intereselor fundamentale ale neamului 
românesc.

(Consideraţii istorice asupra „Supplex”- 
ului de la 1798, în „Acta Musei Napocensis”, 
XXI, 1984, p. 239-240; 247-249)

1984
POMPILIU TEODOR
Studiile consacrate lui Gheorghe Şincai au fost în 

ultimele decenii remarcabile pentru definirea profilului 
său iluminist. îndeosebi, evidenţierea activităţii sale de 
Aufklărer de către profesorul David Prodan a aşezat în 
nouă lumină o personalitate, revendicată constant, cu o 
anumită exclusivitate, de istorici. în  opinia exegezei 
contemporane a rămas ca o permanenţă opera lui de 
istoric. Readusă în prim-planul interesului ştiinţific de 
istoricii literari, opera istoriografică a lui Şincai a 
învederat cu prilejul noilor insistenţe faţete semnificative 
pentru situarea lui corectă în peisajul culturii secolului 
Luminilor. în această direcţie se situează şi reeditarea 
lucrării sale capitale, Hronica românilor şi a mai multor 
neamuri, care a readus în actualitate necesitatea unei noi 
lecturi şi oportunitatea unei ediţii critice. Să remarcăm, cu 
întârziere, valoarea filologică a ediţiei, ca transcriere şi 
studiu, dacă nu aparatul critic ce acuza neîmpliniţi. Ediţia 
la care ne referim a adus la lumină, o dată mai mult, 
orizontul ştiinţific al istoricului, valorile europene la care 
se raportează.

în  acest sens, opera lui Şincai a fost inserată, la 
începutul deceniului şapte, climatului erudiţiei emopene, 
prilej pentru descifrarea etapelor parcurse de istoric până 
la redactarea Hronicii. Cercetarea la care ne raportăm a
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stabilit pentru prima dată locul deţinut de colecţia lui de 
izvoare, ca operă de sine stătătoare. Astfel Rerum 
spectantium ad universam gentem daco-romanam era 
disociată de caietele de lucra ale istoricului, intitulate 
Notata, restituindu-i-se rosturile conferite de Şincai. 
Cercetările ce au urmat au asociat din perspectiva 
erudiţiei europene argumentele apartenenţei istoricului 
ardelean la şcoala savantă. Precizările aduse de 
istoriografia actuală din perspectiva ştiinţelor auxiliare 
oferă un temei pentru o reluare a cercetării şi interpretării 
operei istorice a lui Gheorghe Şincai.

Reluarea cercetării şi interpretării operei savantului 
autor se impune deoarece istoriografia a stăruit mai cu 
seamă asupra aspectelor ideologice iluministe, accentuate 
disproporţionat în raport cu aspectele erudite ale scrierilor 
sale istorice. Or, din acest punct de vedere, se cuvine 
amendată obişnuita extrapolare a elementelor ideologice 
iluministe, prin evidenţierea laturii erudite a operei sale. 
O revenire la textul istoric al lui Şincai este de natură să 
aducă în discuţie, de astă dată pe terenul istoriografiei 
româneşti, complexitatea scrisului istoric din vremea Lu
minilor. Reamintindu-ne observaţia lui Georges Gusdorf 
despre mitistoria voltairiană, paralelă manifestărilor de o 
mare diversitate ale secolului al XVIII-lea, aceasta 
îndeamnă spre o cercetare a operei lui Şincai din unghiul 
lealităţii istoriografice erudite, care a continuat să 
supravieţuiască în confruntare cu istoriografia filosofică.

Aşadar, înţelegerea contribuţiei reale a lui Şincai la 
mersul istoriografiei româneşti solicită o reluare atentă a 
lecturii, în termenii unor referiri mai precise la izvoarele 
şi, mai cu seamă, la modelele sale extrase din istorio
grafia secolului al XVIII-lea. în acest sens, opera lui 
învederează structuri istoriografice ce ne indică particu
larităţi şi realităţi, în care valorile tradiţiei savante, 
ilustrate de istoriografia barocului, în general de scrierile



REPERE CRITICE 1211

istorice ale Contrareformei, de la Minatori la istoriografia 
de factură iezuită, se prelungesc în căutările metodologice 
şi epistemologice ale şcolii Gotingenului.

Confruntarea acestei posibile table de valori cu 
imaginea istoricului Şincai, considerat, uneori, iluminist 
cu neîmpliniri sub aspectul standardului istoriografiei 
filosofice, ne apare oportună dacă avem în vedere genul 
de istorie practicat şi instrumentarul la care a apelat. Or, o 
examinare a scrierilor sale istorice din unghiul spiritului 
erudit şi, nu în ultimul rând, din a etapelor pe care 
căutările lui le-au străbătut, precizează aspecte de natură 
să-l integreze în climatul istoric căruia i-a aparţinut.

în acest sens, istoriografia a înregistrat, încă în secolul 
trecut, o caracterizare a lui Şincai ca istoric mult mai la 
obiect decât multe altele dintr-o bibliografie relativ 
bogată. Publicistul francez Edgar Quinet, într-o pagină 
remarcabilă, de valoare antologică, a stăruit asupra 
rosturilor împlinite în istoriografia română de iluministul 
ardelean. Scriind luminoase pagini despre români şi 
istoria lor, în 1857 Quinet a evidenţiat meritul lui Şincai 
în istoriografia română, considerat ca unul ce a produs 
prin opera lui capitală, Hronica românilor şi a mai multor 
neamuri, o schimbare radicală, făcând ordine acolo unde 
a domnit haosul. Numit Muratori al românilor, istoricului 
român i se fixează locul în istoriografia naţională şi 
caracterul savant al operei sale. „II avait fait pour la 
Roumanie ce qui Muratori a fait pour l ’Italie, Ies 
benedictins pour la France, et ce qui manque encore a 
plus d’une nation orgueilleuse de son passe et de son 
present”. Integrarea lui Şincai în mişcarea erudiţiei 
europene a surprins la mijlocul secolului trecut specificul 
operei istorice a iluministului român. în  aceeaşi direcţie 
s-au fixat şi observaţiile pătrunzătoare lăcute de Nicolae 
Iorga la început de secol, reluate mai târziu în istoriile lui 
literare. Marele istoric a accentuat faptul că Hronica este
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o „culegere de izvoare din cele mai îmbelşugate”, a cărei 
informaţie „ne uimeşte uneori”. Iorga, cu rara lui 
pricepere de a pătrunde esenţialul, a văzut şi în cazul lui 
Şincai reala valoare a scrisului său. Pe urmele 
interpretării lui Iorga, Dimitrie Popovici a subliniat 
însemnătatea informaţiei oferite de istoric. „în total o 
operă grea de informaţie, care îşi îndeplineşte pe de-a 
întregul făgăduiala înscrisă în titlu: aceea de a da o istorie 
a poporului român în legătură cu istoria popoarelor 
vecine. Prin felul său de tratare însă, ea are mai degrabă 
aspectul unei vaste colecţiuni de materiale documentare”. 
Viziunea istoricului literar este dominată însă de 
aspectele ideologice, ce erau în măsură să lumineze 
profilul scriitorului ce a trăit în atmosfera secolului al 
XVm-lea. [...]

într-o vreme în care receptarea ideilor iluministe era 
încă timidă şi biserica greco-catolică era confruntată de 
valul popular al mişcărilor anticatolice, intelectualii grupaţi 
în jurul instituţiilor create, sau pe cale de a se organiza, 
manifestă încă încredere într-o politică culturală în 
spiritul Contrareformei. Semnificativ în atmosfera de 
generală descurajare, ce a urmat prăbuşirii nădejdilor pe 
care şi le puseseră în acţiunea politică a lui Inochentie 
Micu, Gherontie Cotore, unul dintre colaboratorii săi, 
traduce Istoria schismei grecilor (1746) după un 
reprezentant al absolutismului catolic, Louis Maimbourg. 
Cărturarul interesat de istoria controverselor dintre 
catolicism şi Reformă, în spiritul ideilor Contrareformei 
despre lumea ortodoxă, încearcă să argumenteze 
legitimitatea poziţiilor şubrezite ale bisericii greco- 
catolice la mijlocul secolului. Cu sugestii din Clmstofor 
Peichich, el va elabora opusculul intitulat Articuluşurile 
ceale de price, menit să confere un suport teoretic 
instituţiei pe care o servea.
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în această atmosferă de frământări populare care 
anunţau de fapt o nouă epocă în istoria românilor din 
Transilvania, credincios programului politic şi cultural, 
Cotore dezvoltă, pe marginea lucrărilor de controversă 
ecleziastică, o pledoarie despre originea latină a poporului 
român. Acelaşi cărturar patronează în 1756 copierea 
Hronicului cantemirian, fapt ce mărturiseşte audienţa 
ideii latine şi a unităţii de origine a românilor în mediul 
intelectual de la Blaj. în alţi termeni, în această ambianţă, 
se organizează o amplă mişcare intelectuală, racordată la 
programul politic naţional formulat de Inochentie, care 
afirma tendinţele unui nou istorism. Inspirat desigur de 
ideile umanismului european ale culturii latine din 
Transilvania, în general din zona Europei centrale, 
istorismul iluminismului nostru a tăcut din legatul 
cantemirian principala referinţă. La Blaj se cristalizează 
viziunea românească a istoriei naţionale pe care o 
promovează cercurile din jurul lui Grigore Maior. Acum 
se fac primii paşi spre ideea unei istorii a românilor, 
concretizată, în cele din urmă, de Samuil Micu, în Brevis 
historica notitia (1778). Conturată, în linii esenţiale, 
opera istorică a lui Samuil Micu exercită prin ideile ei 
directoare o influenţă asupra mediului intelectual 
românesc.

în  această atmosferă, propice studiilor istorice şi 
afirmării unei culturi laice, convergentă ţelurilor mişcării 
naţionale, Şineai găseşte, fără îndoială, impulsurile 
necesare iniţierii cercetărilor sale la Roma. Deci viitorul 
istoric ajuns la Cetatea Eternă era beneficiarul unei şcoli 
istorice emdite româneşti, pătruns de semnificaţia ideii 
naţionale. El este angajat împlinirii programului eman
cipării politice a naţiunii, socotind, în spiritul veacului, că 
prin cultură este posibilă ameliorarea condiţiei neamului 
său. Şineai împărtăşeşte convingerea intelectualilor 
timpului că istoria, sprijinită pe argumentele oferite de
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izvoare istorice autentice, de valoare europeană, este în 
măsură să-şi demonstreze eficienţa în raport cu puterea 
constituită. [...]

Orientarea lui Gheorghe Şincai spre domeniul istoriei 
medievale s-a realizat şi prin frecventarea unor 
importante colecţii de tipul aceleia a lui Dogiel sau 
datorită produselor istoriografiei iezuite ilustrată de 
Comides, Katona sau Pray. Relaţiile pe care le stabileşte 
cu cercurile savante, corespondenţa ştiinţifică pe care o 
întreţine pe teme de istorie medievală central-sud-est 
europeană conturează treptat profilul unui istoric şi, 
totodată, atitudini ştiinţifice erudite. în aceşti ani, 
întocmind instrumentarul necesar scrierii istoriei 
românilor, se precizează, prin contactul cu lucrările 
erudiţilor secolului al X W -lea, un nou spirit istoric.

Şincai, în intervalul dintre 1775-1780, a desfăşurat o 
fertilă şi formativă experienţă sub influenţa spiritului 
erudiţiei colective a secolului al XVII-lea. El a consultat 
colecţiile lui Bollandus, Paperbroche, Ruinart, glosarele 
lui Du Cange, Paleographia greca a lui Montfauţon etc., 
care, alături de informaţia istorică, au constituit şi 
temeiurile unei noi atitudini istorice.

Perioada pe care am urmărit-o i-a oferit însă şi 
experienţa preiluminismului german istoriografie, prin 
intermediul operelor lui Puffendorf, a iluminismului 
ilustrat de Gatteier şi Schlozer. Deopotrivă istoriografia 
savantă şi orientarea Gotingenului au fost de natură să 
contribuie la afirmarea spiritului critic al istoricului 
român. Astfel, Şincai, în domeniul istoriei medievale 
româneşti, s-a oprit la acele titluri din istoriografia 
europeană care îi puteau facilita accesul la informaţie. 
Pentru a ridica istoriografia românească de la spiritul 
cronicăresc la istorie, el a făcut în primul rând operă de 
reconstituire prin apelul la disciplinele auxiliare ale 
istoriei. Imaginea istoriei româneşti la sfârşitul deceniului
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opt al secolului ne apare, în comparaţie cu opera 
anterioară a umanismului românesc, mai conturată, mult 
îmbogăţită ca informaţie şi integrată fenomenului 
european. Reconstituirea istorică săvârşită de Şincai în 
această perioadă este complementară aceleia a lui Samuil 
Micu care, de la sfârşitul deceniului, îşi încheiase Brevis 
historica notitia.

Etapa următoare dintre 1780 şi 1803 (anul plecării lui 
Şincai la Buda) se consumă în munca de alcătuire a 
colecţiei de izvoare Rerum spectantium ad universam 
gentem daco-romanam. întocmită pe baza caietelor 
cunoscute sub numele de Notata, Memoriile daco
românilor, cum îşi mai numeşte el colecţia de izvoare, 
reprezintă un corpus redactat cronologic prin repro
ducerea textelor în original. La sfârşitul acestui răstimp, 
istoriografia românească înregistra saltul de la istorio
grafia umanistă la istoriografia critică datorită unei 
investigaţii ştiinţifice care oferea o informaţie substanţială 
în măsură să dimensioneze spaţiul istoric românesc. 
Memoriile reprezintă însă şi un travaliu istoriografie 
remarcabil, de racordare la sensibilitatea şcolii savante, la 
spiritul critic al erudiţiei colective, asimilat de tentativele 
istoriografiei Aufklănmg-ului în mişcarea istoriografică a 
Gottingenului. Corpusul lui Şincai a fost însă şi semnul 
evident al unui nou spirit istoric, un pas înainte spre 
încorporarea experienţelor erudiţiei secolului precedent. 
Istoriografia românească beneficia de acum de o colecţie 
de izvoare în măsura să lumineze dimensiunile istoriei 
naţionale. Completând colecţia în etapa pestană cu 
achiziţiile istoriografiei maghiare, Şincai înregistrează o 
nouă experienţă ca tehnică de editare a izvoarelor, 
asociind, totodată, progresele diplomaticii, în vremea 
colaborării la tentativele incipiente de publicare a 
colecţiilor sistematice. Şincai, în timpul colaborării cu 
Kovachich, a înscris o pagină ce rămâne de valorificat la
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progresul perfecţionării tehnicilor de publicare şi 
restituire critică a surselor. [...]

Văzută astfel, contribuţia lui Gh. Şincai la istorio
grafia naţională ne apare fixată în sensul unei fireşti 
continuităţi cu epoca precedentă, dar, trebuie să remarcăm, 
ea reprezintă şi semnificative discontinuităţi care 
încorporează sensul progresului pe tărâmul istoric. 
împlinind împreună cu Samuil Micu planul canlemirian şi 
încorporând evul de mijloc fluxului istoriei general 
româneşti, Gh. Şincai preliminează sinteza istorică 
naţională. Aportul său pe acest tărâm ne apare ca operă a 
spiritului erudit, covârşitor ca însemnătate în raport cu 
reflecţia teoretică de factură iluministă, dar relevant prin 
convergenţele cu acea parte a istoriografiei secolului al 
XVIII-lea care a făcut să progreseze realmente studiile 
istorice în secolul al XlX-lea.

(Interferenţe iluministe europene, Cluj-
Napoca, Editura Dacia, 1984, p. 144-155)

1986
NICOLAE BOCŞAN
Literatura epocii Luminilor oferă încă un argument, 

dintre cele mai convingătoare, pentru unitatea de 
structură intelectuală a iluminismului, dată fiind 
încadrarea sa plenară în concepţia generală a curentului. 
Ca atare, manifestările literaturii, în sens de belles 
lettres, trebuie judecate în funcţie de mentalitatea şi 
concepţiile generale ale epocii, de idealul luminării în 
primul rând, în slujba căruia se angajează grupul 
scriitorilor, cu mijloacele lor specifice, într-un 
remarcabil efort de solidaritate şi unitate spirituală.

Angajarea scriitorului în acţiunea culturală, cu 
statutul social în curs de profesionalizare, pe măsura
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organizării mişcării intelectuale a Luminilor, a conferit 
beletristicii o funcţie şi o poziţie distincte, cu finalitate 
socială concordantă manifestărilor culturale generale, 
adesea nediferenţiată de acestea. Idealul culturalizam al 
epocii a impietat asupra creaţiei originale, care nu se 
distinge întotdeauna de traducere, adaptare sau prelu
crare, mărturisind, deseori, un complex faţă de modelele 
europene, amplificat şi de absenţa unei critici literare, a 
tradiţiei şi, nu în ultimul rând, de imperfecţiunile 
instrumentului lingvistic. în pofida acestor dificultăţi, 
„simţirea cătră formos” începe să-şi afirme dreptul la 
existenţă în cetate, propunând o suită de manifestări 
integrabile concepţiei şi mişcării Luminilor, cu 
deosebire din a doua şi a treia etapă, când numărul şi 
uneori calitatea realizărilor literare indică viitoml traseu 
al literelor româneşti, tendinţa lor de autonomizare în 
cadrul preocupărilor cărturăreşti şi de perfecţionare a 
mijloacelor specifice de expresie.

Efortul creator din cele două perioade a fost posibil 
în condiţiile cristalizării unui public cititor receptiv, cu 
un gust literar tot mai clar formulat, capabil să asimileze 
„efectul” literar de pe un „orizont de aşteptare”, la 
definirea căruia a contribuit literatura didactică a primei 
perioade iluministe şi circulaţia unor manuscrise 
miscelanee cu un conţinut variat, care au educat 
generaţiile iluministe pentru receptarea operei literare şi 
sub aspect estetic, nu numai ideologic. în al doilea rând, 
efortul de individualizare a literaturii, cu valenţe 
estetice, a fost posibil în condiţiile apariţiei unui grup de 
scriitori, cu tendinţa de profesionalizare a statutului lor 
social şi a scrisului în general, conştienţi de menirea lor 
în societate, de rosturile creaţiei literare: „Deci scriitorii 
şi prefăcătorii de cărţi din pricina aceasta şi cu socotinţa 
aceasta întrebuinţează şi îşi deşartă ostenelile lor spre 
folosul de obşte, pentru ca să poată inimile oamenilor
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cele pline de nebunii şi de credinţă deşartă curăţi şi 
iubirea de oameni, dragostea şi adevărul intr-însele a 
turna şi a înrădăcina”.

Fragmentul trădează viziunea utilitaristă care a 
grevat asupra literelor româneşti în epocă, cvasigenerală 
în estetica secolului al XVIII-lea, începând cu Pope şi 
încheind cu Gottsched, asumată de scrierile inspirate de 
fdosofia şi gândirea iluministă. Precizarea este necesară, 
pentm că în epocă se interferează, uneori până la 
suprapunere, diferite „niveluri literare”, începând cu cel 
popular, de o mare bogăţie şi complexitate, continuând 
cu cel al cărţii populare şi literatura sapienţială, 
raportabile la un orizont mental şi estetic baroc, peste 
care se suprapune literatura cultă, citadină, cum o 
denumea Ovidiu Papadima. Pentru că al doilea nivel şi-a 
găsit în ultimul timp remarcabili interpreţi, unii probând 
convingător prelungirea universului mental baroc în 
receptarea cărţilor populare şi în epoca Luminilor, cel 
puţin la nivelul publicului mijlociu, vom adăuga numai 
faptul că textul în sine al cărţilor populare nu mai 
satisface cititorul educat în şcolile epocii, în spiritul 
raţionalismului şi luminării. Tot mai mult manuscrisele 
miscelanee încorporează, alături de cărţile populare sau 
legendele hagiografice, povestiri ilustrând un ideal 
raţionalist moralizator, aşa cum sunt cele din Ms. 4608 
de la Biblioteca Centrală Universitară din Cluj-Napoca, 
copiat de Antonie Alexiovici din Banat: Pentru ceea ce 
nu pătimesc lesne, De unul ce face şi nu ştie ce lucră, 
De omul nepriceput, De unul care să ascunde când face 
păcate, Pentru ce nu sunt mai multe legi, ci numai una 
care iastă adevărată, De omul milostiv ş.a.

Deşi inferioare faţă de textele din categoria cărţilor 
populare sau de înţelepciune, prezenţa acestor povestiri 
didactice şi moralizatoare indică viitoarea direcţie a 
literaturii Luminilor, cu tendinţă de generalizare, chiar
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dacă nu va fi unica. Până în a doua etapă a Luminilor 
bănăţene, când beletristica invadează producţiile 
tipografice, devansând cantitativ celelalte domenii, 
singurele manifestări literare încorporabile spiritului 
iluminist sunt menţionatele povestiri din manuscrisele 
miscelanee sau cele inserate în Bucvarul din 1781 
{Scurte poveşti) şi Calendarul din 1794, ultima fiind o 
traducere după o variantă franceză, atribuită lui Paul 
Iorgovici. Reduse numeric şi modeste ca valoare 
literară, aceste manifestări suprapun prelungirile 
spiritului baroc în spaţiul literar românesc, descifrabil 
într-un segment al literaturii epocii.

Prelungirea barocului se regăseşte în libertatea mai 
mare de expresie, preferinţa pentm imaginar şi fabulos, 
care ne întâmpină la Nicolae Stoica de Haţeg sau alţi 
scriitori mai mult sau mai puţin cunoscuţi, ilustrând un 
orizont mental baroc până târziu, în prima jumătate a 
secolului al XlX-lea. în  cazul scriitorului menţionat o 
asemenea sensibilitate răzbate din cuprinsul prozelor 
sale mai reprezentative {Poveşti moşăşti), dar şi în unele 
din versurile originale sau prelucrate după texte mai 
vechi: versificarea fabulei esopiene Greierele şi furnica, 
de o remarcabilă ritmicitate şi voiciune, Carmene 
îndemnătoare şi spre cântat {[Vremea], Prietenia, 
Spaţiu timpilor vremii, Mărirea a doi oameni, Icoana 
vieţii, închipuirea, Pilda), La nuntă de evanghelie, De 
pustietăţi (versificarea unei părţi din romanul Varlaam 
si Ioasaf), versificarea unui Sfârşit al lumii” sau a 
Psalmului 47, într-o variantă diferită de cea a lui 
Dosoftei ş.a., mult circulate în epocă, reluate şi de I. 
Tomici, Anton Pann ş.a. Alături de aceste creaţii 
literare, uneori superioare ca realizare artistică, limbaj, 
viziune de ansamblu celorlalte producţii ale autorului, 
opera lui Nicolae Stoica înregistra şi însemnele noii 
sensibilităţi iluministe, cum o ilustrează poeziile La
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tabăra Praizilor, Cântec diecesc, A l ştabului din 
Mehadia, Cântec scolastic, Cântecu Mehadiei.

Interferenţa barocului cu spiritul raţionalist al 
Luminilor apare şi la alţi scriitori, din a doua generaţie 
îndeosebi, unde literatura de factură iluministă coexistă 
cu versuri de inspiraţie barocă, precum în poeziile lui I. 
Tincovici din Cântări dumnezeieşti (Nenorocită viaţa 
mea) ale lui I. Tomici „cântări... cuvioase şi desfa- 
tătoare” (versificarea fragmentului din Varlaam şi 
Ioasaf, prezent şi la Nicolae Stoica), Versurile 
îndemnătoare ale lui Moise Bota (La soarta omenească, 
Fabula traiului hărciogilor de câmp pistriţi şi a celor 
lungi în coadă cu a iepurilor casnici), sau la Moise 
Nicoară (La Căldăroşani, cu deosebire). Sensibilitatea 
barocă persistă astfel, la un anumit nivel al epocii, 
adesea impregnată de spiritul raţionalist sau adaptată 
acestuia, penetrează, în cele mai multe cazuri, literatura 
iluministă, oglindind orizontul mental al cititorului 
mediu, respectiv unul estetic, „de aşteptare” după expresia 
lui Jauss, ce recompune realitatea prin analogii în 
imaginar.

Treptat însă, din ultimul deceniu al secolului al 
XVIII-lea şi îndeosebi după 1800, un nou tip de 
literatură se impune în tipăriturile şi manuscrisele 
româneşti, mai puţin permeabilă elementelor de baroc, 
tributară în general Weltanschauung-viai iluminist. 
Această direcţie devine reprezentativă în literatura 
epocii din ultimele două etape ale Luminilor şi ea a 
contribuit poate cel mai mult la difuzarea spiritului 
acestora, la cristalizarea atmosferei raţionaliste. Prin 
noua direcţie se afirmă şi tendinţele de înnoire a 
limbajului artistic, îndeosebi a formelor literare, unde 
progresul este incontestabil, proliferând genurile 
minore, facile, aşa cum proceda Aufklârung-vl în spaţiul 
cultural german. Opţiunea pentru atari forme de
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expresie se originează în concepţia utilitaristă despre 
literatură, care se doreşte accesibilă unui public cât mai 
larg, angajată plenar în opera de luminare. Aceeaşi 
concepţie utilitaristă explică şi încărcătura deseori 
sufocantă a mesajului literar, raţionalismul, didacti
cismul şi moralismul textului. Concepţia despre opera 
de artă era guvernată de ideea că aceasta trebuie să 
transmită cu orice preţ un adevăr, în spiritul luminării, 
să cultive, să educe, să critice, de cele mai multe ori în 
detrimentul frumosului, al plăcerii sau delectării.

Direcţia raţionalistă în literatura epocii o ilustrează 
în primul rând proza, aproape lără excepţie redusă la 
povestiri moralizatoare, sentinţe, maxime etc., cultivată 
de I. Teodorovici (Moralnice sentenţii, Teofron, Adelaida), 
Dimitrie Ţichindeal (Adunare de lucruri moraliceşti şi 
îndreptări moraliceşti tinerilor foarte folositoare), Ioan 
Tincovici (înţelepte învăţături sau regule pentru 
îndreptarea năravurilor...), Ioan Tomici (Scurte învă
ţături pentru creşterea şi buna purtare a tinerimei 
române), Grigore Obradovici (Culegerea chilinelor 
poveşti), Damaschin Bojincă (Diregătoriul bunei creştere), 
Pavel Vasici în prozele din „Foaie pentru minte, inimă şi 
literatură”, Petru Lupulov (Istorii morale), Meletie 
Drăghici (Focul amorului).

Aceştia din urmă realizează şi primele creaţii originale 
în proză, sub impulsul sensibilităţii preromantice, ai cărei 
exponenţi devin în peisajul literar local. în acest context 
se detaşează tendinţa pentru cultivarea nuvelei originale, 
ca gen distinct, la Vasici (Masca, Ruja) şi Meletie 
Drăghici (Focul amorului), tributare sentimentalismului 
preromantic. [...]

în pofida calităţii sale modeste, ca şi în literatura 
europeană, proza rămâne cel mai unitar capitol al 
beletristicii iluministe şi cel mai apropiat de canoanele 
Luminilor, prin simplitatea şi liniaritatea stilistică,
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estetica raţionalizantă, favorabilă mesajului ideologic în 
raport cu limbajul artistic.

(Contribuţii la istoria iluminismului 
românesc, Timişoara, Editura Facla, 1986, 
p. 298-301)

1987
KEITH HITCHINS
în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, efectele 

transformatoare ale Iluminismului s-au lăcut simţite şi 
printre românii din Transilvania. Iluminismul în 
Transilvania -  ca de altfel în general în celelalte ţări ale 
Europei răsăritene -  era un amestec curios de legi 
naturale, raţionalism şi optimism, sub influenţa Occi
dentului şi naţionalism ca urmare a condiţiilor locale. 
Faptul că primele semne evidente de trezire naţională 
printre români s-au manifestat în această perioadă nu ne 
apare ca o simplă coincidenţă. în gândirea iluministă, ei 
au găsit motive noi pentru a-şi cere egalitatea cu vecinii 
lor maghiari, saşi şi secui. Ei aplicau, spre exemplu, 
noţiunea de egalitate cetăţenească „naturală” între indivizi 
relaţiei dintre naţiuni şi acceptau fără rezerve mitul 
contractului social ca stând la baza societăţii drept 
garanţie a drepturilor acelora care îl formau. Ei nu se 
angajau într-un simplu joc în teoria socială, ci erau 
dependenţi de condiţiile reale din Transilvania. Societatea 
şi guvernul de acolo în secolul al XVIII-lea mai purtau 
încă amprenta feudalismului. Puterea politică şi 
privilegiile sociale erau rezervate membrilor celor trei 
naţiuni -  nobilimea, în marea sa majoritate maghiara, 
saşilor şi secuilor -  şi celor patru biserici „recepte” sau 
constituţionale, romano-catolică, calvină, luterană şi 
unitariană. Acest regim care a lui fiinţă în secolul al XV-
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lea şi al XVI-lea şi-a menţinut exclusivitatea intactă şi în 
secolul al XVIII-lea. în ciuda faptului că românii 
alcătuiau majoritatea covârşitoare a populaţiei, naţiunile 
privilegiate îi excludeau de la participarea la viaţa publică 
ca entitate colectivă, deoarece ei aparţineau bisericilor 
ortodoxă sau unită şi erau în marea lor majoritate ţărani, 
în anul 1744, Dieta Transilvaniei şi-a declarat elocvent 
dispreţul pentru românii din Transilvania într-o scrisoare 
către împărăteasa Maria Tereza (1740-1780), în care îi 
numea pe aceştia un popor „tolerat” şi considera şederea 
lor continuă în Transilvania ca fiind la cheremul 
principelui şi al Stărilor.

în ciuda ostilităţii manifeste a celor trei naţiuni, 
situaţia românilor s-a îmbunătăţit uşor în timpul primei 
jumătăţi a secolului al XVIII-lea. în 1700, o mare parte a 
clerului ortodox sub conducerea episcopului lor a 
acceptat unirea cu biserica Romei. Ei au făcut acest pas 
care necesita modificări minore în dogmă şi practică, în 
speranţa obţinerii unui statut economic şi politic egal cu 
cel al romano-catolicilor. Din acest punct de vedere 
unirea cu Roma s-a dovedit a fi un eşec, ordinele 
privilegiate opunându-se oricărei modificări în constituţia 
lor venerabilă. Se pare că unirea mai degrabă a avut 
efectele cele mai salutare în domeniul culturii şi 
educaţiei. Deoarece guvernul imperial din Viena era 
nerăbdător să promoveze mişcarea pentru unire ca mijloc 
de întărire a bisericii romano-catolice -  pe care o considera 
o forţă majoră centralizatoare - , a încurajat gimnaziile 
catolice şi colegiile din Transilvania pentru ca să 
primească candidaţi români care doreau să devină preoţi 
uniţi. Prin cooperare cu autorităţile bisericeşti, guvernul a 
acordat fonduri pentru ca studenţii foarte dotaţi să-şi 
poată apoi continua studiile superioare la Viena şi Roma. 
Şi astfel, în special în Viena, aceştia au intrat în contact 
direct cu gândirea iluministă a secolului.
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Dintre aceşti preoţi uniţi a luat naştere un grup de 
intelectuali care vor prelua conducerea mişcării de 
emancipare naţională în a doua jumătate a secolului al 
XVIII-lea. Reprezentanţii de seamă au fost: Samuel Clain 
(1745-1806), Gheorghe Şincai (1754-1816), Petru Maior 
(1760-1821) şi Ion Budai-Deleanu (1763? -1820). Ei au 
fost ajutaţi cu competenţă de către compatrioţii lor 
ortodocşi, mai ales Ioan Piuariu-Molnar (1749-1815), 
Radu Tempea (activ în viaţa publică între 1797 şi 1808) 
şi Paul Iorgovici (1764-1808). Este grăitor pentru 
unitatea culturii române că atât uniţii, cât şi ortodocşii 
împărtăşeau aceleaşi aspiraţii şi aceleaşi metode de a le 
atinge.

Iluminişti fiind, ei au supus instituţiile existente unei 
examinări critice. Astfel au ajuns la concluzia că sistemul 
celor trei naţiuni este absolut nedrept, deoarece exclude 
naţiunea cea mai numeroasă -  românii -  care poartă 
povara celor mai grele biruri şi a recrutărilor celor mai 
severe pentru armată, ei fiind împiedicaţi de a se bucura 
de beneficiile pe care societatea trebuie să le ofere. Ion 
Budai-Deleanu, funcţionar public în Lemberg, în Galiţia, 
pentru ultimii treizeci de ani ai vieţii, a scris un 
rechizitoriu al constituţiei Transilvaniei în De unione 
trium nationum et constitutiones approbatae Transyl- 
vaniae, în care a pus situaţia cumplită a poporului român 
pe seama dominaţiei seculare a vecinilor lor.

Aufklărerii români nu şi-au scutit de critică nici 
propria lor biserică. Raţionalismul cu care au ajuns în 
contact la Viena făcea de nesuportat rutina şi orizonturile 
intelectuale limitate ale episcopatului din Blaj, atât Clain, 
cât şi Şincai, Maior şi Budai-Deleanu au încercat -  Iară 
succes -  să-şi părăsească ordinul monastic, absentând de 
la Blaj perioade foarte îndelungate. Blajinul Samuil 
Clain, un creştin devotat, a supus dogmele bisericii unei 
analize meticuloase şi şi-a mărturisit frecvent disperarea
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în faţa absurdităţii lor. Cu toate acestea, spre deosebire de 
cei trei compatrioţi ai săi, el nu s-a îndepărtat niciodată de 
religie.

Toţi cei pe care i-am menţionat, ca şi mulţi 
reprezentanţi mai puţin importanţi au îmbrăţişat tară 
rezerve crezul epocii în educaţie, drept cheie a 
progresului. în zelul lor de a stârpi ignoranţa şi 
superstiţia, pe care le considerau drept cauzele funda
mentale ale răului în lume, au produs o varietate 
uimitoare de lucrări originale, adaptări şi traduceri. 
Acestea variau de la tratate erudite despre istoria şi limba 
română şi ştiinţă, la lucrări despre arta albinăritului, 
precum şi manuale pentru şcoli elementare ortodoxe şi 
unite recent înfiinţare.

Clain, Şincai şi Petru Maior au scris primele istorii 
modeme savante ale românilor şi în ele au dezvoltat 
teoria continuităţii daco-romane care va forma unul dintre 
principiile de bază ale lor, cât şi a generaţiilor de mai 
târziu pentru autodeterminare naţională. Ei au demonstrat, 
spre satisfacţia lor cel puţin, că românii sunt descendenţii 
direcţi, sânge curat ai coloniştilor romani pe care Traian i-a 
aşezat în Dacia (Transilvania) după victoria lui asupra 
dacilor în 106 e.n. şi că aceştia au trăit acolo Iară 
întrerupere de atunci încoace. Aşadar, ei au fost acolo 
pentru a-i întâmpina pe „noi-veniţi”: maghiarii, secuii şi 
saşii, când aceştia au sosit în Transilvania în evul mediu. 
Studiile lor asupra limbii române au întărit această 
convingere, deoarece ei au putut demonstra că româna 
este o limbă latină, a cărei natură adevărată fusese numai 
acoperită pe parcursul anilor de adaosuri greceşti şi 
turceşti, care totuşi puteau fr uşor îndepărtate. în acest 
sens, ei erau cu toţii latinişti, deşi unii dintre ei, cum ar fr 
Piuariu-Molnar şi Budai-Deleanu, s-au opus substituirii 
pe scară mare cu neologisme latine a cuvintelor slave şi



1226 REPERE CRITICE

greceşti şi au recomandat păstrarea alfabetului chirilic în 
cărţile bisericeşti.

Printre alte lucrări reprezentative ale epocii putem 
menţiona culegerile de predici ale lui Samuel Clain şi 
Petru Maior. Lui Petru Maior în special îi plăcea mult să 
predice şi constatase că înmormântările îi ofereau cea mai 
bună ocazie de a ajunge la cel mai mare număr de 
participanţi pentru că se putea conta şi pe aceia care 
veneau rar sau niciodată la biserică, atraşi fiind de 
pomana care, conform obiceiului, trebuia să urmeze după 
înmormântare.

Ioan Piurariu-Molnar, un membm al Lojei masonice a 
Sf. Andrei din Sibiu, care avea drept plan răspândirea 
cunoştinţelor folositoare în mase, s-a angajat, cu ajutorul 
lui Radu Tempea, la editarea unui ziar românesc accesibil 
maselor populare, intitulat „Foaie română pentru 
economii”. Amândoi erau îngrijoraţi de incapacitatea 
ţăranilor de a participa la progresul cultural general. Foaia 
urma să fie un săptămânal conţinând articole despre 
administrarea raţională a gospodăriilor ţărăneşti şi alte 
nevoi ale acestora. Plănuiau să includă un foileton despre 
un preot numit Miron din Valea-Frumoasă şi felul în care 
acesta îşi ţinea gospodăria, îşi câştiga existenţa, îi ajuta pe 
săraci şi se supunea autorităţilor. Deoarece puţini ţărani 
ştiau să citească sau îşi puteau permite să cumpere ziarul, 
ei au propus ca acesta să le fie citit de către preotul satului 
la slujba de duminică. Niciun număr al ziarului nu a 
apărut însă, din lipsa fondurilor necesare.

Gheorghe Şincai era un pasionat în ale ştiinţei, pe care 
o considera modalitatea principală de a scăpa de 
ignoranţa şi de superstiţiile trecutului. El a scris prima 
lucrare în limba română despre istoria naturală Istoria 
naturei sau a firei, o adaptare a unei lucrări germane şi 
primul dicţionar român de ştiinţele naturii. Lucrarea sa 
cea mai importantă în acest domeniu şi de fapt una dintre
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cele mai caracteristice lucrări pentru iluminismul românesc 
este învăţătura firească spre surparea superstiţiilor 
norodului. Şincai a definit subiectul acestei lucrări ca 
fiind folosirea minţii pentru o mai bună înţelegere a 
fenomenului naturii. Raţiunea le va da oamenilor posi
bilitatea să trăiască mai sănătos şi mai fericiţi; ea îl poate 
învăţa pe ţăran ce grâne ar da recolte mai bune pe 
pământiii său şi ce feluri de nutreţ ar alcătui cea mai bună 
hrană pentru animalele sale; l-ar putea învăţa să nu-i fie 
frică de fenomenele naturale, ci, dimpotrivă, să le 
folosească spre avantajul său.

Aufklărerii nu s-au mulţumit numai să scrie pentru 
masele largi de oameni, ci şi-au adresat mesajul şi 
şcolilor. Clain, Şincai, Maior şi Budai-Deleanu au fost 
profesori la liceele din Blaj. Şincai a fost directorul 
Şcolilor Naţionale Române Unite din 1782 până în 1794 
şi a răspuns de cele aproximativ trei sute de şcoli de ţară 
înfiinţate. Ca protopop unit de Reghin timp de 25 de ani 
(1784-1809), Petru Maior se considera misionar a cărui 
datorie era aceea de a răspândi binefacerile noii învăţături 
printre oameni. Ioan Piuariu-Molnar, un eminent oculist, 
primul român din Transilvania care a obţinut diploma de 
doctor în medicină, şi-a devotat întreaga viaţă învăţă
mântului. Radu Tempea a fost directorul şcolilor române 
ortodoxe din Transilvania începând cu ultimii ani ai 
secolului al XVUI-lea până în 1808. Paul Iorgovici, 
autorul unei lucrări originale de gramatică românească 
intitulată Observaţii de limba românească (Buda, 1799), 
după ani îndelungaţi de peregrinări prin Europa apuseană, 
s-a stabilit în slârşit la Vrasc, în Banat, ca profesor al 
liceului românesc.

Fiecare dintre aceşti bărbaţi au avut drept scop 
principal educaţia, în speranţa că aceasta va da posi
bilitatea poporului de a se emancipa de sub dominaţia 
străină. într-adevăr, naţionalismul este nota distinctivă a
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Iluminismului românesc şi ajută în explicarea drumului 
pe care acesta l-a urmat. Nu există nicio îndoială asupra 
trăiniciei sentimentului naţional, împărtăşit de uniţi şi 
ortodocşi, în ultimele decenii ale secolului al XVIII-lea. 
Un singur exemplu va fi suficient. Clain, Şincai şi Maior, 
ca membri ai clerului unit, lucraseră cu sârg, fiecare la 
timpul său, pentru a sprijini unirea cu Roma. Cu toate 
acestea, în speranţa că vor putea pune capăt sciziunii 
religioase dăunătoare poporului lor, ei au rezistat tuturor 
strădaniilor ierarhiei clericale romano-catolice şi a 
propriului lor episcop de a latiniza ritualul bisericesc şi 
conducerea bisericii unite. Ei se temeau că abandonarea 
ritului grec îi va înstrăina irevocabil de fraţii lor 
ortodocşi. Astfel, tocmai în creşterea conştiinţei naţionale 
se găseşte explicaţia paradoxului aparent, că, deşi ei au 
încercat prin toate mijloacele posibile să demonstreze 
originea romană a poporului român şi provenienţa latină a 
limbii lor, în acelaşi timp s-au opus oricărei încercări de a 
face biserica lor mai romană şi latină.

S-ar părea, de asemenea, paradoxal faptul că, în 
calitate de bărbaţi puternic implicaţi în idealurile 
Iluminismului, intelectualii români au acordat o atât de 
mare atenţie trecutului. Iluminiştii din Occident aveau 
tendinţa de a repudia istoria; o priveau în primul rând ca 
pe o modalitate de a măsura progresul pe care omul 
contemporan l-a făcut faţă de evul mediu. Trecutul era 
ceva înapoiat şi inferior în timp ce societatea viitorului 
urma să fie construită pe raţiune şi ştiinţă. Acestea erau 
perfect valabile pentru iluminiştii Franţei, de exemplu, 
care trăiau deja într-un stat naţional şi preocupaţi de 
probleme economice şi sociale, puteau privi trecutul cu 
un anumit dispreţ. Pentru iluministul Europei răsăritene, a 
cărui naţiune era încă împărţită, sau supusă unei puteri 
străine, trecutul era deseori superior prezentului. Bulgarii 
au descoperit în trecut o Bulgarie puternică şi
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independentă, iar sârbii, un imperiu egal cu cel al 
Bizanţului, în timp ce românii descopereau în trecut nu 
numai egalitatea lor cu celelalte naţiuni ale Transilvaniei, 
ci de fapt superioritatea faţă de ele.

Zelul reformator al lui Iosif al II-lea (1780-1790) a 
dat un imbold suplimentar activităţii Aufklărerilor 
români. Deşi el împărtăşea idealurile Iluminismului -  
raţionalism în guvernare, toleranţă religioasă, încetarea 
nedreptăţilor produse de iobăgie -, în politica sa el s-a 
condus în primul rând după dorinţa de a întări puterea 
guvernului central pe seama Stărilor locale privilegiate şi 
de a o concentra în Viena. A acordat o atenţie deosebită 
problemei ţăranilor deoarece accepta învăţăturile 
fiziocraţilor, conform cărora agricultura era sursa 
principală a bogăţiei şi puterii unui stat, iar iobăgia 
obstacolului fundamental în dezvoltarea sa. Recunoştea 
că masele de ţărani ofereau recruţi pentru armată şi 
plăteau birurile cele mai ridicate.

Efectul reformelor sale în Transilvania a fost 
zdruncinarea din temelie a autorităţii celor trei naţiuni. 
Decretul de concivilitate din 4 iulie 1781, care acorda 
drepturi cetăţeneşti egale tuturor locuitorilor din Fundus 
regius, le permitea românilor să participe la viaţa politică 
cu drepturi egale cu acelea ale saşilor. Un decret apărut 
din 3 iulie 1784 a desfiinţat împărţirea administrativă 
străveche a ţării şi în fiecare district nou a înlocuit sfaturile 
districtuale printr-un prefect (Obergespann), care era 
numit şi răspundea în faţa guvernului central. Edictul de 
Toleranţă din 13 octombrie 1781 a acordat românilor 
ortodocşi dreptul de a construi biserici şi de a deschide 
şcoli în comunităţile unde erau în număr de cel puţin o 
sută de familii. De atunci încolo, religia nu a mai fost o 
piedică în calea ocupării unor funcţii publice de către ei, 
nici nu a mai fost o piedică în faţa egalităţii cetăţeneşti 
complete.
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Iosif a slăbit puterea feudalului asupra iobagilor 
printr-un decret preliminar de emancipare, din 16 august 
1783, care elibera parţial ţăranul din starea de dependenţă 
personală faţă de stăpânul său şi interzicea acestuia să-l 
lipsească de pământul său, sau să-l transfere pe un alt 
domeniu, fată procesul juridic cuvenit. La acest decret a 
adăugat un decret final de emancipare la 22 august 1785, 
care dădea ţăranului libertate personală totală. Cu toate că 
ţăranul nu primea pământ şi avea încă obligaţii în muncă 
şi o serie de dări de plătit pentru pământul pe care îl 
muncea de acum înainte, funcţionari trimişi de vistieria 
imperială şi nu oficialităţi districtuale urmau să ţină o 
evidenţă strictă a obligaţiilor în muncă şi a dărilor plătite, 
precum şi să îndeplinească şi celelalte dispoziţii ale 
decretului. Iosif spera că aceste măsuri vor trece bogăţia 
produsă de ţărani din buzunarele particulare în vistieria 
statului, dându-i-se astfel posibilitatea de a finanţa mai 
uşor numeroasele sale proiecte interne şi externe.

Dorinţa de a-i transforma pe ţărani în nişte supuşi 
folositori stătea de asemenea în spatele interesului acordat 
de Iosif educaţiei româneşti. In 1781, el a aprobat 
organizarea unui sistem de şcoli elementare pentru uniţi, 
iar în 1786, a unuia pentru ortodocşi. Menirea acestor 
şcoli era de a răspândi cunoştinţe folositoare, de a preda 
germana ca limbă oficială a statului şi de a întări sistemul 
politic şi social existent. în manualele bilingve, special 
întocmite -  pe o pagină în germană şi pe cealaltă în 
română - ,  elevului i se serveau pasaje precum următorul: 
„D-zeu îi conduce pe oameni prin stăpânii de pe pământ. 
Această stăpânire este poruncită de El. îi pedepseşte pe 
cei rai şi îi ocroteşte şi ajută pe cei buni. Astfel, toţi ar 
trebui de bună voie să se supună celor care au putere 
asupra lor”.

Reformele lui Iosif le-au dat românilor cadrul în care 
puteau să muncească pentru emancipare, dar, după cum
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arată fragmentul de mai sus, acestea se puteau realiza 
doar în funcţie de cerinţele monarhiei unitare. Reformele 
sale au stimulat Iară îndoială intelectualii români, 
deoarece au demonstrat că un sistem politic şi social care 
părea etern a putut li schimbat radical. Totuşi, scopurile 
lor erau fundamental opuse. Iosif oferea românilor 
educaţie pentru ca aceştia să servească mai bine 
intereselor statului; iluminiştii români îşi continuau 
munca de culturalizare pentru ca poporul să dobândească 
emancipare naţională autentică şi să nu schimbe pur şi 
simplu dominaţia celor trei naţiuni cu cea a împăratului 
habsburgic.

Acest amestec de naţionalism şi idealism luminat, 
caracteristic Europei răsăritene, şi-a găsit expresia eloc
ventă în viaţa şi operele lui Samuil Clain

{Conştiinţă naţională şi acţiune politică la 
românii din Transilvania. 1700-1868, Cluj- 
Napoca, Editura Dacia, 1987, p. 62-71)

1991
ŞTEFAN PASCU, LADISLAU GYEMĂNT
Opera istorică a lui Ion Budai-Deleanu, asemenea 

întregii istoriografii a luminilor, în care se încadrează, 
este o operă militantă angajată. „Ca să scriu de Daţia şi 
tâmplările ţării aceştii pricina întâia au fost trebuinţa şi a 
doua folosul patriii mele” -  mărturiseşte el -  căci „nimic 
nu poate fi mai potrivit unui bărbat (cu suflet) ales şi 
nimic nu poate fi mai folositor patriei decât cercetarea 
istoriei, mai cu seamă a celei care cuprinde faptele 
strămoşilor noştri”. Această istorie naţională, cuprinzând 
„preascurta istorie a Daţiei” în prima parte şi „originile 
sau urmele cele mai vechi ale neamurilor care au stăpânit 
ţinuturile sale” în cea de-a doua parte a lucrării, nu este
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concepută ca un scop în sine, doar ca o operă erudită, ea 
nefiind scrisă în primul rând „pentru cei cunoscători în 
ale istoriei”, ci pentru „poporul şi concetăţenii săi”. 
Obiectivul cercetării este descoperirea adevărului: „toată 
cercetarea -  se spune în Introducere istoricească -  este 
singur pentru un adevăr istoricesc sau pentru apropierea 
cătră adevăr” . Acest adevăr urmează însă a avea un rost 
în lupta de emancipare socială şi naţională a neamului 
său, fiind pus în slujba programului politic românesc, 
oferindu-i temeiurile reclamate într-o epocă pentru care 
dreptul istoric este încă un factor ce determină sau 
influenţează statutul social-politic.

Pentru a-şi putea îndeplini menirea, opera istorică 
trebuie să fie credibilă, corespunzând normelor şi 
criteriilor vremii în ceea ce priveşte concepţia care a 
prezidat la alcătuirea ei şi în privinţa metodei de 
elaborare. Pornind de la modelul şcolii istorice de la 
Gottingen, cu deosebire în varianta sa schlozeriană, 
Budai-Deleanu îşi delimitează obiectul preocupărilor sale 
respingând istoria necritică, privită „ca un şir de legende” 
şi decizând să-şi inaugureze cercetările privind istoria 
Daciei şi a popoarelor sale „de la prima pomenire istorică 
a acestor ţinuturi”, distingând deci „istoria propriu-zisă”, 
pentru care există mărturii, dovezi, surse, de o 
„preistorie” învăluită în legende ce „preced pomenirea 
istorică omenească”. [...]

în  ceea ce priveşte istoria propriu-zisă, aceasta nu mai 
poate fi o simplă naraţiune sau juxtapunere cronologică 
de fapte, oricât de erudită ar fi metodologia reconstituirii 
acestora. însăşi „firea lucrurilor” cere o ordonare a lor în 
funcţie de o concepţie bine precizată, primul pas într-o 
atare direcţie fiind stabilirea unei periodizări istorice. Cea 
adoptată de Budai-Deleanu rămâne la criteriul tradiţional 
al unor evenimente politico-militare marcante, al 
schimbărilor de stăpânire asupra spaţiului dacic. în
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conformitate cu acest criteriu, istoria prefacerilor, a vicisi
tudinilor suferite de Dacia, redată în prima parte a 
lucrării, se încheie odată cu instaurarea stăpânirii habs- 
burgice în Transilvania, autorul refuzând să abordeze 
istoria contemporană a veacului său, fre în maniera 
memorialistică a lui Samuil Micu, fre în limbajul 
documentelor preferat de Şincai. Asemenea lui Petru 
Maior, el rezervă problematicii de rezonanţă contem
porană, în a doua parte a operei sale, modalitatea 
analitică, polemică de dezbatere, în cadrul unor disertaţii 
asupra originii popoarelor care au locuit sau locuiesc pe 
teritoriul fostei Dacii, în care argumentul istoric îşi 
găseşte locul alături de cel lingvistic, juridic, etnografic 
etc. Rezultatul este o sinteză în care reconstituirea 
cronologică lasă locul unei istorii destinate elucidării unei 
probleme date.

Materialul istoric ce constituie substanţa lucrării este 
încă în mod preponderent din domeniul politic, 
obiectivele operei impunând cu necesitate o atare 
ancorare în istoria politică tradiţională. Cu toată această 
predominare a politicului, sfera interesului istoric se 
lărgeşte totuşi, în spiritul profesat de istoriografia euro
peană a luminilor, spre problematica socială, instituţională, 
culturală, lingvistică, etnografică etc. Gradul de dezvoltare 
culturală devine un criteriu al aprecierii locului şi rolului 
popoarelor în procesul general al evoluţiei omenirii şi în 
cadrul unui anumit moment dat al acestui proces. Analiza 
unor forme de organizare a societăţii (cel „scitic”, feudal, 
de exemplu) reia în formă succintă ampla dezbatere din 
opera poetică a acestui subiect. Am văzut anterior 
interesul lui Budai-Deleanu pentru problematica socială, 
iar aspectele privind limba, obiceiurile, tradiţiile populare 
devin elemente însemnate în stabilirea originilor.

Atât în prima parte, mai tradiţională, cât mai cu seamă 
în partea a doua, mai modernă, a lucrării, reconstituirea
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cronologică a faptelor, examinând sursele cu armele 
raţiunii şi erudiţiei, nu constituie un scop în sine. 
Vorbind, de pildă, despre cronologie, Budai-Deleanu 
declară limpede: „pentru mine cronologia nu are vreun 
rost decât acolo unde socotirea mai cu grijă a timpului mă 
poate ajuta să dovedesc sau să resping un lucru”. 
Obiectivul său fundamental este descoperirea cauzelor şi 
efectelor evenimentelor istorice, reconstituirea legăturii 
dintre ele, pentru a le putea explica şi utiliza totodată în 
vederea demonstrării tezei sale. „Datoria istoricului -  
arată el -  este nu numai de a reda sec lucrurile pe care le 
găseşte pomenite cu claritate de către alţii, ci şi de a 
cerceta uneori potrivirea dintre vorbele şi faptele 
oamenilor, legătura necesară dintre acestea”. [...]

Opera critică a lui Ion Budai-Deleanu se integrează 
modelului istoriografie al epocii luminilor şi prin 
mijloacele stilistice de care uzează. Dacă în notele 
istorico-critice el mai plăteşte tribut formei baroce a 
istoriografiei savante, în schimb textul propriu-zis al 
lucrării, mai cu seamă în capitolele din Partea a 11-a, se 
distinge prin accentul deosebit pus asupra clarităţii, 
logicii interne şi a caracterului sistematic al expunerii. 
Respectându-se o schemă de tratare unitară, se apelează 
totodată la instrumentarul juristului de profesie, ceea ce 
conferă demonstraţiei vigoare, concizie, putere de 
convingere sporită prin evidenţa înlănţuirii raţionale a 
faptelor.

Adoptând tonul adecvat unei disertaţii ştiinţifice, 
textul dobândeşte totuşi valenţe mult superioare unei 
expuneri seci şi aride, omul de litere prin vocaţie, poetul 
de mare talent reuşind să anime demonstraţiile istorico- 
filosofice sau juridice prin capacitatea de a reconstitui cu 
mare veridicitate atmosfera vremurilor trecute şi de a 
confrunta punctele de vedere opuse în adevărate dezbateri 
de idei, în spiritul polemic specific epocii. Ironia sa, care
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deseori ajunge până la sarcasm, are efecte muşcătoare 
prin ridiculizarea punctelor de vedere nefondate şi a 
susţinătorilor lor. Un adevărat pamflet modem realizează 
atunci când denunţă ridicolul celor ce exaltă virtuţile 
„sângelui nobil” şi al „scitismului”. Umorul său, bine
cunoscut în opera literară, îşi găseşte şi cu acest prilej 
manifestarea plenară. Combătând, de pildă, afirmaţiile lui 
Pray privind identificarea finezilor cu hunii datorită 
asemănării numelui de Suomi cu provincia Xamo din 
China, el arată că această identitate nu are temei decât 
dacă legăm Galaţi din Ţara Românească cu Galiţia din 
Polonia şi Gallecia din Spania, ajungând la concluzia că 
spaniolii se trag din polonezi sau invers. O ţintă preferată 
a ironiei sale este Eder: „dacă nobiles Transylvaniae -  
zice el la un moment dat -  trebuie înţeles ca Hungari 
Transylvaniae, atunci Eder are dreptate, dacă însă prin 
nobili se înţeleg de fapt nu numai ungurii, ci toţi nobilii 
provinciei Transilvania, care sunt mai numeroşi decât 
ungurii, atunci Eder merită să primească o palmă 
românească şi în înţelesul românesc”. Iar atunci când 
analizează afirmaţiile cronicii lui Thurdoczi despre un 
mare oraş din Transilvania peste care ar fi dat ungurii lui 
Gyula, el exclamă: „De bună seamă, aşa se dă peste oraşe 
ca peste iepuri şi apoi se prind!” în verva dezbaterii 
polemice recurge uneori la stilul direct, adresându-se unor 
adversari la persoana a II-a. „Eşti invidios -  îi reproşează 
el cu ironie lui Eder -  căci nu ne arăţi calea către aflarea 
adevărului, atunci când tu o cunoşti, ci ne spui doar unele 
lucruri”.

Chiar dacă în textul lucrării nu ne întâmpină cascada 
de metafore cu care în corespondenţa sa cu Maior îşi 
caracterizează dificultăţile strădaniilor sale pe tărâmul 
istoriei („Doamne sfinte! ce adâncimi, ce prăpăstii, ce 
stânce gurguiate, ce dealuri nesuite, ce văi ponorite, ce 
desişuri încâlcite”), Budai-Deleanu recurge totuşi nu o
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dată la comparaţii şi metafore care conferă textului său 
putere de sugestie sporită. Ţările române sunt caracterizate 
drept „başte apărătoare şi pieptul creştinătăţii asupra 
preaputincioşilor otomani”, a căror furie se frângea în faţa 
lor „ca valul care se loveşte de stânci”. Transilvania în 
perioada principatului „a avut o soartă schimbătoare, 
asemenea unei corăbii rămasă pradă vânturilor şi 
valurilor”. Arta sa de portretist se vădeşte în succinte 
caracterizări ale unor personalităţi ca Iancu de 
Hunedoara, Matia Corvin, Ştefan cel Mare, Vlad Ţepeş, 
care în mod lapidar surprind esenţa caracterului lor. Şi 
prin mijloacele stilistice ale operei sale istorice, deci, 
Budai-Deleanu se delimitează net de retorismul umanist 
şi de lipsa de idei şi spirit a istoriografiei savante, oferind 
o lucrare specifică modului de a concepe şi de a scrie 
istoria în veacul luminilor.

Căutând să realizeze atât prin concepţie, cât şi prin 
metoda şi mijloacele utilizate o operă istorică aflată în 
concordanţă cu exigenţele epocii sale, Ion Budai-Deleanu 
se apropie în mare măsură de un atare deziderat. Cu toate 
acestea, nu lipsesc anumite inconsecvenţe, care grevează 
asupra transpunerii integrale în viaţă a concepţiei şi 
obiectivelor enunţate teoretic. Cel mai vulnerabil din 
acest punct de vedere se dovedeşte capitolul privind 
slavii, în care, în focul demonstraţiei asupra tezei originii 
lor tragice, exigenţa sa critică înregistrează sincope prin 
întemeierea pe interpolări târzii în opera lui Nestor sau pe 
falsuri evidente ca cel al lui Theophilus. Şi în primele 
concepte ale capitolului I din Partea I  el face uz de 
falsurile umaniste ale lui Ioannes Annius, pentru ca 
ulterior să-şi explice această procedură prin „sărăcia (de 
ştiri) a scriitorilor mai vechi”, ceea ce face „să chemăm în 
sprijinul lor şi presupuse cărţi ale anticilor”.

Pe lângă aceste limite în critica surselor, pe parcursul 
lucrării ne întâmpină uneori şi o seamă de confuzii de
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natură istorică, explicabile atât prin deficienţele docu
mentării, cât şi prin stadiul atins la vremea respectivă de 
cercetarea problemelor din discuţie. El pune, de pildă, pe 
seama regelui dac Coryllus faptele pe care cercetarea 
modernă le-a demonstrat ca aparţinând lui Roles. 
Plasează voievodatul lui Kean în Transilvania de sud, 
vorbeşte de Dragoş ca fiul lui Bogdan, afirmă înlocuirea 
lui Vlad Ţepeş cu Dracula (Vlad Dracul), confundă 
principii Gabriel Bâthori şi Gabriel Bethlen etc. 
Adăugând la acestea etimologiile forţate, lipsite de temei, 
mai cu seamă pe tărâmul raporturilor traco-slave, şi 
inconsecvenţele metodologice (citate reproduse inexact, 
punerea spuselor unor autori pe seama altora etc.), avem 
imaginea cea mai veridică a măsurii în care Ion Budai- 
Deleanu a reuşit în strădaniile sale de a da o istorie 
adevărată ca obiectiv, critică în metodă şi angajată în 
slujba neamului său ca finalitate.

Punând faţă în faţă reuşitele sale incontestabile şi 
inconsecvenţele semnalate, concluzia este fără îndoială 
cea a unei opere istorice de mare valoare, care, pornind de 
la modelul istoriografie cel mai echilibrat şi adecvat al 
epocii sale -  cel al şcolii istorice de la Gottingen -, 
izbuteşte, în pofida dificultăţilor unei munci de pionierat, 
să aplice principiile metodologice şi de concepţie ale 
istoriografiei româneşti propusă de Samuil Micu pe 
urmele umanismului şi a preluminismului cantemirian şi 
reflectată în Supplexul din 1791. Opera istorică a lui 
Budai-Deleanu îmbină erudiţia lui Şincai şi verva 
polemică a lui Maior într-o sinteză de mare originalitate, 
vitregită faţă de opera contemporanului şi prietenului său 
de idei doar prin destinul nefast al rămânerii în filele 
inaccesibile ale unui manuscris ce-şi vede de-abia acum, 
după mai mult de un veac şi jumătate, posibilitatea 
confruntării cu opinia publică. Realizată într-o epocă de 
tranziţie în care istoriografia luminilor, depăşindu-şi
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momentul de apogeu, se deschide, mai cu seamă în 
mediul cultural german, noilor orientări marcate de 
spiritul romantic, lucrarea istorică a lui Ion Budai- 
Deleanu se dovedeşte concordantă vremii sale, desă
vârşind opera curentului cultural naţional în care se 
încadrează organic, cea a Şcolii Ardelene, dar depăşind-o 
totodată prin intuiţiile şi sugestiile ce prefaţează noua 
orientare şi sensibilitate romantică. Judecată în contextul 
istoriografie al vremii sale, opera istorică a lui Ion Budai- 
Deleanu este departe de a constitui astăzi doar o 
curiozitate bibliografică, din paginile ei adiesându-ni-se 
un creator de mare talent şi profunzime, care ne transmite 
un mesaj viu al unei generaţii de fundamentală 
însemnătate în devenirea culturii româneşti.

(Ion Budai-Deleanu, De originibus populo- 
rum Transylvaniae. Despre originile popoa
relor din Transilvania, Ediţie de Ladislau 
Gyemant, cu o introducere de Ştefan Pascu 
şi Ladislau Gyemant, Bucureşti, Editura En
ciclopedică, p. LXXII-LXXIV; LXXVIII- 
LXXX)

2000
DUMITRU MICU
în ordinea expresivităţii, modalitatea eminamente 

individualizantă a Ţiganiadei este realismul. Un realism 
de speţă renascentistă, cu corespondenţe în romanul de 
aventuri, romanul popular, romanul comic, romanul 
picaresc. Realismul în acest înţeles, tipologic, e implicat 
în însăşi opţiunea pentru un subiect lipsit de nobleţe, 
pentru zugrăvirea unei umanităţi derizorii. O asemenea 
opţiune obliga la detalierea banalului, obişnuitului, 
urâtului, comicului, Iară ocolirea măcar a trivialului, la
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adoptarea stilului „vulgar”. E ceea ce Budai-Deleanu 
tocmai mărturiseşte că şi-a propus, precizând că a 
întrebuinţat dinadins, că s-a străduit să întrebuinţeze 
vocabularul ţigănesc: „M-am silit, în cât era cu putinţă, a 
metahirisi multe cuvinte şi voroave după gustul ţigănesc, 
mai vârtos unde vorbesc ţiganii între sine”. Era o cerinţă a 
realismului pe care instinctul său artistic a perceput-o. 
întreaga acţiune a „izvoditurii” se include în modalitatea 
burlescului. Dacă nu toate situaţiile sunt în sine burleşti, 
ca, spre exemplu, cele provocate de înnoptarea ţiganilor 
într-o pădure, de pătrunderea Satanei în mănăstire sub în
făţişarea unei femei sau intervenţia în războiul dintre 
munteni şi turci a sfinţilor şi îngerilor, care „împroaşcă” 
diavolii cu „sărindare, / Sfeştanii, paraclise, tămâie, / 
Moaşte sfinte”, cu „apa sfinţită”, sau, mai ales, de 
încăierarea dintre ţigani, sfârşită cu un adevărat măcel, 
fiecare situaţie conţine cel puţin o mică inserţie ilariantă. 
Când ţiganii îşi ţin primul sfat, Satana în chip de corb se 
„cufureşte” în barba unuia dintre ei. Tablou etnografic 
grotesc, defilarea de a doua zi nu e, totuşi, lipsită de 
spectaculozitate, însă, la sfârşit, Gogoman roagă pe măria 
sa Ţepeş să dea „nespărioasei” cete, în drumul spre 
tabără, „vo pază” care să o apere de tâlhari. Constant, 
„poemation”-ul îmbină sobrietatea şi deşănţarea, eroicul 
şi comicul, dramaticul şi grotescul, tonul serios şi cel 
mucalit, în anumite paragrafe descrierea poetică şi aluzia 
licenţioasă, întreţine, cu un simţ al echilibrului infailibil, 
ambiguitatea. Nicio clipă, modul atitudinal adoptat de 
poet nu învederează dispreţ pentru umanitatea pictată, 
dar, tot în niciun fel, poetul nu absolvă această umanitate 
de tarele ei. Dezvăluindu-i Iară menajamente infirmităţile 
de orice gen, în special pe cele de natură morală, o 
înfăţişează, totuşi, ca perfectibilă. După oribila încleştare 
din ultimul cânt (XII), descrisă cu amănunte vrednice de 
penelul unui Bruegel, cu mijloace verbale ce îl vestesc pe
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Arghezi cel din Sici, bei şi La popice, ţiganii se împrăştie 
prin ţară. în tabără, Vlad-vodă se desparte de ostaşii săi, 
aflând de la arhanghelul Gabriel că, în virtutea 
„vecinicelor hotărâri nemutate”, poporul român urma să 
mai rămână încă „lungă vreme în păgână robie”. Dar 
speranţa nu e, totuşi, pierdută. „Din şireaguri” se 
desprinde „cu îndrăzneală” Romândor, hotărât să lupte 
împotriva sclaviei până la moarte. Oastea îl înţelege şi îi 
urmează chemarea: „Du-ne (...), macar în ce parte, / Ori 
la slobozie, sau la moarte!” Personaj simbolic, Romândor 
face să rămână deschisă, în poem, perspectiva eliberării 
românilor, şi, implicit, poate, a „deşteptării din somnul 
cel de moarte” şi a semenilor caricaturali, „ţiganii”, 
răspândiţi printre ei.

Un implicat al realismului, la nivel macrotextual, este 
prezenţa unor personaje de speţă plebee, naturi 
elementare (cu excepţia lui Argineanu, figură de basm), 
individualizate la modul clasic, prin câte o dominantă 
caracterologică, declarată de la început. Tandaler este, în 
limitele condiţiei rudimentare, curajos şi autoritar, 
Drăghici, înţelept, Corcodel, necioplit, batjocoritor, gură 
slobodă, Balaban, laş, adept al recurgerii la „fuga 
sănătoasă”, Cucavel, zurbagiu, Parpanghel, cavaler 
îndrăgostit şi rătăcitor. Relativ individualizaţi apar şi 
sfinţii (Spiridon, Nicoară, Giorgiu, Medm), dar mai ales 
dracii, fiecare personificând prin definiţie un păcat: setea 
de avuţie (Mamona), gelozia şi intriga (Asmodeu), 
cruzimea (Moloh), lascivitatea (Velphegor), puterea 
demonică (Belzebut). Cu superioară forţă plasticizantă 
sunt însă descrise (ca, după mai bine de un secol, în 
Răscoala lui Rebreanu) masele în mişcare, forfota 
mulţimilor. Defilarea, bătălia din cântul VII, bătaia din 
cântul XII compun scenarii de neuitat. Ca în epopeile 
antice, spectacole de pe pământ alternează -  escaladând 
realismul, dilatând realul până la fabulos -  cu viziuni
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spectaculoase din lumea cealaltă, precum coborârea 
Urgiei în iad, „pe aripi de volburi cu fortună”, cu o 
„năpraznă aşa iute şi mare” („Pe-unde mergere fulgeră, 
tună, / Toate spulberă, frânge ş-oboară”), încât „însuş pe 
diavoli prinsă mirare”. în demersurile poetice pentru 
producerea spectaculosului se recurge frecvent la 
procedeul amplificativ al comparaţiei homerice: „Ca 
droaia de lupi când apucă / La mandra cu slabe păcurele / 
Şi păstorii nu ştiu să le-aducă / Vreun ajutoriu, larg între 
ele / Face perire, ucide, strică ş-apasă, / Nici pe una 
neîncolţată lasă, // Aşa muntenii în oastea turcească / 
Purcegând din şatră în şatră, / Bieţilor nice să să trezască / 
Vreme lăsând, îi figea spre vatră” (VII, 70-71). Excelente 
sunt, în Ţiganiada, şi momentele de petrecere 
(Parpanghel la „curtea nălucită”, nunta lui Parpanghel), 
cu fragmente de epos popular (povestea lui Arghir), prin 
care e concurat loan Barac, cu cântece de lume vrednice 
de colecţia lui Anton Pann. Culmea reprezentărilor 
hedonistice e atinsă, evident, în cântul IX, unde, în 
contrast cu supliciile infernale, apar privelişti coborâte 
parcă din pictura flamandă, ale unui paradis de imaginaţie 
gastronomică populară: pays de Cocagne, cu dealuri „dă 
caş, dă brânză, dă slănină”, munţi „dă zahăr, stafide, 
smochine”, râuri de lapte, copaci de ale căror ramuri 
„spânzură covrigi, turte, colaci”. Traversând toate 
registrele comicului, creaţia lui Budai-Deleanu îşi 
demonstrează, ca a lui Cantemir, inepuizabilele resurse şi 
pe partituri lirice. Exemplificative în acest sens sunt 
îndeosebi jeluirile lui Parpanghel pentru Romica, 
pierdută, dar şi stihurile epitalamice şi bachice, în linia 
anacreontică. Există în „poemation” şi lirism meditativ, în 
spirit epicureic şi lucreţian, antiascetic. Primit la ospăţul 
din „curtea cea frumoasă”, Parpanghel celebrează marele 
eros, puterea generativă universală, factor al armoniei 
cosmice. Pentru realizarea intenţiilor, poetul şi-a făurit o
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tehnică proprie, şi, cu toată rudimentaritatea limbii, el 
reuşeşte să eficacizeze expresia, utilizând procedee ca 
rima interioară, exclamaţia, onomatopeea, enumeraţia. 
Acestea atenuează rigiditatea versurilor, datorată lipsei de 
supleţe prozodică, întrebuinţării cam forţate a deca- 
silabului, şi construcţiei frastice dificultoase.

Revenind la dominanta realistă (în sens larg) a 
limbajului artistic, ea se exprimă la nivel microtextual în 
precizia descripţiilor şi mai cu seamă în stilul popular al 
vorbirii. Personajele, şi chiar autorul, vorbesc ţărăneşte, 
întrebuinţând vocabule şi fonetisme ardeleneşti, expresii 
suculente rurale, adoptând frecvent un ton hâtru, mucalit, 
„ciengisf ’ în variantă ardeleană, cultivând verva slătoasă, 
umorul gras, jovialitatea. Disponibilitatea pentru comic a 
scriitorului, inclusiv puterea sa de creaţie verbală în 
această direcţie se verifică şi onomastic. Dacă, în intenţia 
de caricaturizare insidioasă, adnotatorii poemului sunt 
indicaţi sub nume caricaturizările (Erudiţian, Idiotiseanul, 
Păr. Evlaviosu, Criticos, Filologos, Simpliţian etc.), 
personajele epopeii nu sunt botezate facil, ca, peste câteva 
decenii, în teatrul comic al lui Alecsandri, ci se numesc 
Aordel, Corcodel, Cucavel, Bălăban, Ciormoi, Călăban, 
Sperlea, Chiţu, Janalău, Dârboi, Hârgău ş.a.m.d.; comic, 
dar verosimil, totuşi. Mai toate numele sunt confec
ţionate, ca în comediile lui Caragiale, din termeni 
dispăruţi sau de circulaţie restrânsă, care însemnau, unii 
mai înseamnă ceva, dar care, piezându-şi înţelesul sau 
avându-1 pentru puţină lume, nu mai caracterizează 
personajele prin etichetare.

Primitivi, oamenii Ţiganiadei se ridică, totuşi, în 
sfaturi, îndeosebi în ultimul, cel din cânturile X şi XL, 
privitor la forma de guvernământ, cu mult deasupra 
condiţiei lor mizere, dezbătând (în limbaj de şatră, 
natural) chestiuni de drept constituţional, formulând idei 
ale enciclopediştilor. Parcă i-am auzi vorbind ţigăneşte pe
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Montesquieu, dHolbach. Rousseau, Voltaire. Partici
panţii la discuţii adoptă poziţii diferite, Baroreu 
pronunţându-se pentru monarhie, Slobozan pentru 
republică, Janalău opinând că orice sistem e valabil în 
măsura în care corespunde necesităţilor istorico-sociale 
concrete şi susţinând (în spirit... „iorghist”) că „întâia 
sâlinţă şi pază / Este obiceaiurile a direge”.

Lăsându-se dublat de savantul Ion Budai-Deleanu, 
poetul Ţiganiadei însoţeşte textul epopeii sale, asemenea 
unor autori din epoci anterioare (Alessandro Tassoni, 
Martin Opitz, Boileau, Pope), de ample date de subsol: 
comentarii emdite şi savuroase, pe alocuri şfîchiuitoare, 
instructive de la un capăt la altul, conţinând şi elemente 
ale unui tratat clasic de poetică.

(Istoria literaturii române. De la creaţia 
populară la postmodernism, Bucureşti, 
Editura Saeculum I.O., 2000, p. 58-60)

2000
POMPILIU TEODOR
Deşi a scris precumpănitor o istorie politică pe 

provincii care ţinea seama de specificul istoriei spaţiului 
românesc, Micu a evoluat spre ideea unei istorii a 
românilor susţinută de unitatea etnicului. în funcţie de 
aceasta, a căutat un suport teoretic într-o viziune ce 
pornea de la însuşirile, firea şi starea românilor. Prologul 
pe care l-a scris la Brevis Historica Notitia este lămuritor 
pentru concepţia istoricului care a ţinut să înfăţişeze 
trăsăturile specific românilor în lumina observaţiilor 
istoricilor străini. De aici, din această viziune, a rezultat, 
nu în afara contactului cu Descriptio Moldaviae a lui 
Cantemir, o imagine asupra românilor şi un discurs istoric 
novator, integrabil veacului luminilor. Aşa se explică
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prezenţa în lucrările lui Micu a unor capitole privitoare la 
români în general, cazul Prologului din Brevis Historica 
Notitia, a prefeţelor pe care le-a scris, la scrierea latină şi 
la Scurtă cunoştinţă sau la Istoria din Calendar. în acest 
sens, sunt relevante capitolele In ce pământuri locuiesc 
românii. Statul românilor preste tot, Să arată cum că 
românii din Dachia de neam sunt de la Roma, începutul 
creştinătăţii, începutul neamului românesc, Scriitorii cei 
din români.

Năzuind să scrie o istorie a românilor şi a evoluţiei lor 
până în perioada contemporană, deci o istorie a naţiunii 
daco-romane, istoricul s-a îndepărtat de la genul de istorie 
analistică evenimenţială. Ideea ce l-a dominat a fost aceea 
a argumentării originii latine, a continuităţii românilor, 
stăruind la colonizarea romană, la studiul limbii, la 
numele neamului şi la conştiinţa naţională în afirmare în 
secolul al XVIII-lea. Prin urmare, ideea care a prezidat la 
scrierea lucrărilor este subordonată spiritului identitar, 
care se exprimă prin trăsăturile distinctive ale românilor 
din întregul spaţiu ce îl locuiau.

De fapt, rostirea istoricului venea în prelungirea unei 
tradiţii istoriografice umaniste şi preiluministe româneşti 
şi deopotrivă a umanismului şi barocului european. Este 
de asociat şi faptul că a introdus în rostirea istorică 
problematica religioasă, pe care o surprinde în ideea de 
„creştinătate a românilor”, în propriii termeni, unde ne 
întâlnim cu o explicare a originii creştinismului de 
sorginte latină. El a avut în această orientare un precedent 
în concepţia cantemiriană la care s-a referit încă din opera 
lui de început. Istoricul a asociat însă în scrierile sale 
istoria instituţiilor ecleziastice din interiorul şi exteriorul 
arcului carpatic, mitropolii şi episcopate ortodoxe, iar din 
secolul al XVIII-lea şi greco-catolice.

Analiza rostirii istorice îngăduie unele încheieri ce 
interesează genurile cultivate şi evoluţia lor, nu lipsite de
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semnificaţie. Dacă în De ortu, pregressu conversione 
valachorum suntem în faţa unui memoriu istoric destinat 
argumentării atribuirii titlului de mitropolit pentru greco- 
catolicii din monarhie episcopului de la Blaj, prin 
lucrările propriu-zise istorice problema genurilor cultivate 
de istoric urmează să fie elucidată. Brevis Historica 
Notitia, prin Cuvântul către cititor {Lectori Benevolo), 
Prologul şi structura cărţii, trimite la tradiţia 
istoriografică a secolului al XVII-lea şi din prima 
jumătate a secolului următor. Expunerea pe cărţi şi 
capitole se integrează unei tradiţii savante, germană şi 
franceză, în care dominanta cronologică este precum
pănitoare ca modalitate de expunere. Iluminist prin 
aspiraţie, angajat militantismului politic în perioada 
leopoldiană, convins de necesitatea formării conştiinţei 
naţionale, a alcătuit Istoria cu întrebări şi răspunsuri în 
care a reiterat de fapt ideile politice prin argumente 
istorice ce se regăsesc de altminteri în Supplex. Forma 
catehetică, de întrebări şi răspunsuri, este revelatoare 
pentru ideile avansate de Samuri Micu despre trecutul 
românilor. Formula adoptată a fost generalizată în 
mediile revoluţionare franceze, cazul catehismelor 
iacobine, care, ca modalitate de difuzare a ideilor, au 
proliferat, fiind cunoscute şi în mediile maghiare. 
Istoricul român, într-un moment de efervescenţă politică 
în care se încerca lărgirea bazei sociale a mişcării, a 
recurs la modalitatea de difuzare a postulatelor politice 
printr-o manieră eficientă de comunicare.

Preocupat de răspândirea cunoştinţelor istorice în 
societate, Aufklărerul român procedează la redactarea 
unei scrieri istorice în limba română în perioada ce a 
urmat Supplexului. Scurtă cunoştinţă... ca gen coincide 
cu scrierea latină, aceasta fiind însă adresată cititorului 
român care nu avea acces la o limbă de cultură. Lucrarea 
este tot un demers angajat, cu o încărcătură politică, prin



1246 REPERE CRITICE

care a năzuit la răspândirea cunoştinţelor istorice în 
vederea formării unei conştiinţe politice. De fapt este o 
scriere dedicată cititorilor cu intenţia de a-i solidariza în 
jurul ideii de emancipare politică. Intenţia de editare, 
nefinalizată din cauza cenzurii, care a incriminat pasajele 
în care se condamna opresiunea exercitată de stări asupra 
românilor, reprezintă o confirmare a scopului pe care l-a 
urmărit autorul.

în amurgul unei cariere, atunci când reacţiunea se 
înstăpânise în condiţiile fluxului revoluţionar european, el 
s-a consacrat redactării operei sale majore, Istoria şi 
lucrurile şi întâmplările românilor, care urma să 
încoroneze un travaliu de o viaţă. Structurii pe părţi şi 
paragrafe i s-a asociat expunerea în patru tomuri ce aveau 
propria lor individualitate. Textul este însă mai amplu 
documentat, presărat cu citate, cu o încărcătură 
evenimenţială densă, iar adiacent, în trimiteri, Micu a 
integrat documente în original şi traducere, diplome 
imperiale, actele Unirii ecleziastice, sinodale sau, pentru 
evul mediu, scrisori papale, decrete regale etc. Apare cu 
claritate din lectura tomurilor amploarea discursului şi 
evidenţa demonstraţiei, prin recursul la autoritatea 
diplomelor sau a scrierilor umaniste. Astfel, este evident 
raportul istorie-politică, rolul atribuit istoriei ca 
instrument al acţiunii revendicative, ideea asigurării unei 
audienţe postulatelor politice.

Rostirea istoricului nu s-a structurat însă în afara unor 
criterii metodologice oferite de filosofie, care se cuvin 
invocate atunci când discutăm discursul său. încă în 
Logica a inserat un capitol intitulat De alegerea sau 
osebirea adevărului şi cum să cade a ceti cărţile şi a 
alege adevărul din cele ce sânt scrise în cărţi. El distinge 
între cărţile care cuprind „lucrurile care au fost” ce „să 
chema istoriceşti”. în opinia modelului său, însuşit de 
istoric, istoria devine inteligibilă dacă se au în vedere
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„stările împrejur ale vremii şi vei şti hronologhia”. în 
prelucrarea lui Micu există însă şi câteva referinţe la 
genurile cultivate în istoriografie: „istoria firească, care 
spune faptele şi lucrurile cele mai rare ale firii”, „istoria 
bisericească, care spune lucrurile şi întâmplările 
bisericeşti, smintelele şi eresurile şi ce Dumnezeu a purtat 
de grijă de biserică şi totdeauna o au păzit şi o au apărat”. 
„Istoria politicească, aceasta spune lucrurile şi 
întâmplările cetăţilor şi a împăraţilor”. „Istoria învăţăturii 
sau a ştiinţelor numără cele ce au făcut oamenii cei 
învăţaţi şi ce au scris şi viaţa lor şi cine în ce ştiinţă au 
fost mai învăţat”. Corelate aceste precizări cu Cuvântul 
lui Fleury despre istoria ecleziastică, se poate cu uşurinţă 
explica discursul istoricului.

Ca gen, istoria pe care o scrie este o Historia rerum 
gestarum, o istorie ce s-a dorit mai amplă ca expunere, 
mai convingătoare, mai bine informată, cu trimiteri la 
izvoare reproduse in extenso, o istorie a românilor din 
întregul spaţiu locuit, în care criteriul cronologic a fost 
dublat de istoria domniilor şi de ample capitole 
neevenimenţiale. Nedusă până la capăt şi nefinisată, 
scrisă spre sfârşitul vieţii, istoricul a reluat ideea 
publicării unei istorii în limba română cu gândul că numai 
suportul corpului social era în măsură să asigure reuşitele 
politice. Se poate afirma că scrierea a vmt să fie una 
savantă, dotată cu o armătură ştiinţifică, în măsură să 
instruiască şi să lămurească cititorul român.

Convins de necesitatea dialogului cu societatea, el a 
fâcut tentativa publicării Istoriei şi lucrurile şi întâm
plările românilor în Suplimentul la Calendarul de la Buda 
pe anul 1806, sub titlul de Scurtă istorie, care a rămas şi 
ea limitată la un fragment din începuturile lucrării. Este, 
prin intenţie, o încercare de a apela la literatura de 
calendar, de succes în veacul luminilor. Tentativa ne 
încredinţează despre convingerile autorului care, în
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spiritul secolului, a crezut în oportunitatea educării 
politice a naţiunii.

în lumina acestor precizări, este evident că Samuii 
Micu este un istoric care a aderat la formula 
evenimenţială, politică şi ecleziastică, iar adiacent la 
consideraţii ce interesau demonstrarea unor idei centrale: 
romanitatea românilor, istoria vieţii religioase, conti
nuitatea şi unitatea naţiunii, ale cărei hotare le trasează pe 
baza etniei şi a limbii. Istoria lui este istoria istoricului 
participant, în care a încercat să legitimeze revendicările 
politice şi sociale făcând cunoscută istoria naţiunii 
factorilor politici ai absolutismului şi despotismului 
luminat. Rostirea istorică a eruditului şi Aufklărerului este 
evidenţiată de structura lucrărilor sale, care mărturiseşte o 
tradiţie care coboară în timp la secolul al XVII-lea şi la 
prima jumătate a secolului al XVIII-lea. Dacă împărţirea pe 
cărţi, părţi sau paragrafe prezintă unele oscilaţii, acestea 
sunt dovada elocventă a încercărilor pe care le face de a 
găsi o formulă cât mai adecvată comunicării. Desigur, 
predominantă rămâne tradiţia metodologică savantă, 
explicabilă prin mediul formativ vienez, nu însă în afara 
unor încercări de a se apropia de forme narative proprii 
sensibilităţii Luminilor prin conţinut sau formă. Oricum, 
este de remarcat evoluţia spre sinteză, în prelungirea 
umanismului şi preiluminismului din Moldova şi Ţara 
Românească, chiar dacă expunerile sale rămân mărginite 
la evenimenţialul politic şi la particularismul provinciilor 
istorice. De altminteri, să recunoaştem că această limită nu 
a putut să fie depăşită multă vreme şi de fapt nici astăzi. 
Ceea ce Samuii Micu a transmis posterităţii a fost cel mai 
frumos plan, pentru a-1 cita pe Nicolae Iorga, ideea unei 
istorii a naţiunii în forma unei Historia rerum, ca istorie 
de fapte şi evenimente de tot mai mare diversitate cu 
trecerea timpului. Semnificativă este însă şi istoria 
istoricului participant, referinţele la stările contemporane
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şi militantismul Luminilor, care demonstrează un ata
şament pentru pragmatismul secolului. Astfel, rostirea 
istoricului, deşi tributară unui discurs specific secolului al 
XVII-lea şi Aufklărungului german, fiind departe de mit- 
istoria voltairiană, prin tehnica de expunere şi genul de 
istorie pe care l-a cultivat, a tăcut paşi de la erudiţia 
profesată spre orizonturi ce anunţă o istoriografie 
modernă. Să menţionăm că Samuil Micu, dacă prin formă 
reprezintă modalităţi premergătoare, prin idei este, tară 
îndoială, un veritabil Aufklărer în câmpul istoriografiei. 

{Sub semnul Luminilor. Samuil Micu, Cluj- 
Napoca, Presa Universitară Clujeană, 
2000, p. 265-270)

2001
IOAN C HINDRIŞ

Ca scriere care îşi are geneza într-un conflict de 
proporţii, Protopopadichia este surprinzător de echilibrată 
în ton, sistematică în analiză şi foarte erudită în 
documentaţia sa. Nimic din izbucnirile juvenile ale 
Procanonului sau din cele otrăvite de bătrâneţe şi 
dezamăgire din Istoria besearicei românilor nu întâlnim 
în această scriere rotundă ca o monadă. Autorul ei îşi 
propune să reabiliteze instituţia protopopiatului la românii 
uniţi, grav afectată -  în ochii lui -  de acţiunea lui Bob din 
1793. Departe de a fi nişte arhidiaconi, ca la latini, adică 
nişte slugi ale episcopului, protopopii români sunt, ca 
descendenţă istorică, urmaşii chorepiscopilor din primele 
veacuri creştine. Linia ideatică a scrierii este: de la 
chorepiscopi la protopopi. Pe acest demers, cartea se 
divide armonios în două părţi mari: prima despre 
chorepiscopi, a doua despre protopopi, urmaşii şi 
continuatorii atribuţiilor celor dintâi. In scurtul Cuvânt
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înainte la lucrare, Maior declară că a luat condeiul pentru 
a-i lumina pe protopopi în a lor „frumoasă dară prea grea 
de purtat deregătorie”. Căci -  zice -  „Nemică aşa urât mi 
se pare, precum cela ce este în vreo deregătorie să nu-şi 
cunoască fiinţa şi măsura deregătoriei sale”. Iată, el vine 
să le pună în faţă descendenţa glorioasă a „deregătoriei” 
lor şi să le „răsfire” drepturile şi privilegiile de care 
trebuie să se bucure în virtutea acestei descendenţe şi a 
nenumăratelor canoane şi cutume, vechi, dar şi din 
vremea când îşi aştemea autorul gândurile pe hârtie. [...] 

Ajungând la vremea pe care o trăia, Petra Maior 
creează un suport teoretic ingenios, pentru a lega lumea 
veche a chorepiscopilor de cea a protopopilor, între care 
se numără şi el. Chorepiscopii astăzi trăiesc sub numele 
protopopilor, îşi intitulează el paragraful 10, care face 
legătura între trecut şi prezent. Care este temeiul de drept 
al acestei continuităţi? Aici glasul vechilor canoane nu 
mai este suficient pentru uzul demonstraţiei, ele fiind 
depăşite de realitatea dispariţiei chorepiscopilor din 
nomenclatura ecleziastică uzuală. Dar ei, chorepiscopii, 
fireşte că nu au dispărut, ci, iată, „trăiesc sub numele 
protopopilor” . Temeiul acestei afirmaţii îl descoperă 
Maior în legea nescrisă a societăţii omeneşti, în tradiţie. 
Dreptul cutumiar este o rămăşiţă a evului mediu, căreia 
însă autorul ştie să-i dea un sens modem, democratic, am 
zice plebiscitar. Protopopii români din Ardeal îşi 
desfăşoară activitatea în aceeaşi configuraţie geografico- 
socială ca înaintaşii lor chorepiscopii, îndeplinesc -  sau ar 
trebui să îndeplinească -  aceleaşi însărcinări ecleziastice, 
au acelaşi statut social în ochii credincioşilor şi mai ales 
aduc din istorie un mesaj care nu s-a schimbat din vremea 
părinţilor bisericii. Tradiţia este legea care a conservat 
prin veacuri instituţia chorepiscopilor, vechii episcopi de 
ţară numiţi acum protopopi. Maior încearcă o codificare a 
acestei ingenioase baze legale, în formulări mai mult
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decât izbutite. Astfel -  zice -  „Obiceiul nu mai puţină 
putere are decât canoanele, nici mai puţină îndătorire 
aduce decât legea”. Căci „ce deosebire cu voxisul poporul 
să-şi arete voinţa, sau cu lucrurile şi faptele?” Tradiţia 
legitimează deci la modul viu, ea este -  formulând după 
Vasile cel Mare -  „tăcuta a cetăţenilor împreună 
togmire”, „tăcuta şi tăinuita trădanie (tradiţie -  n.n.)”, 
„nevestita şi tăinuita învăţătură, carea părinţii noştri cu 
tăcere lină şi nu neodihnită o au ţinut”. Acest consens 
silenţios şi milenar, văzut în lumina în care îl pune Maior, 
are puterea unui referendum mai presus de orice lege. 
înarmat cu această putere, Petru Maior trece la ampla 
parte dedicată aspectelor pe care problema canonică în 
cauză le îmbracă în Ardeal, mai concret în Biserica 
Greco-Catolică. El crede că, „mai ales în Ardealul 
nostru”, chorepiscopii creştinismului antic există în 
persoanele protopopilor. Pentru uzul demonstraţiei sale, 
el acreditează ideea că „în Ţara Ardealului, la neamul 
nostru, pururea numai câte un arhiereu au fost”. El 
demolează astfel imaginea, dragă lui Samuil Micu şi altor 
autori ai Şcolii Ardelene, a unei ierarhii de rang 
metropolitan la Alba Iulia, în veacurile trecute, cu o salbă 
de episcopii sufragane în Ardeal şi în Ţara Ungurească. 
Această imagine a fost preluată de istoricii bisericeşti de 
mai târziu şi continuă să aibă credibilitate la autorii 
ortodocşi de astăzi. Maior demonstrează amplu că toate 
acele „episcopii” pomenite în vechile documente: a 
Vadului, a Feleacului, a Geoagiului, a Maramureşului etc. 
n-au existat în realitate. Probabil -  zice -  mitropoliţii 
Ardealului şi-au avut reşedinţa în diverse locuri, al căror 
nume şi l-au adăugat apoi în titulatura lor. Mai crede că în 
locurile respective au putut exista mănăstiri mari, conduse 
de arhimandriţi cu veleităţi episcopale, însă nicidecum 
episcopi. Titlul de arhiepiscop şi mitropolit al ierarhului 
din Ardeal este pur onorific, după un obicei vechi din



1252 REPERE CRITICE

Biserica Răsăritului. După Nil Doxopatru, aduce între 
altele cazul din secolul al Xl-lea când numai în Patriarhia 
Ierusalimului erau „arhiepiscopii nimănui supuse 25, 
neavând sub sine niciun episcop”. Deci, „măcar că 
arhiereul nostru n-ar li avut alţi episcopi şie supuşi, de 
vreme ce singur a fost arhiereu în toată ţeara, cu adevărat 
mitropolit şi arhiepiscop a fost”. Iată şi finalitatea acestei 
demonstraţii: ţara fiind mare, a fost cu neputinţă să o 
conducă un arhiereu singur, şi atunci „dintru începutul 
primirei creştinătăţei s-a lăcut această împărţire de eparhii 
şi ţinuturi, şi în fieştecarele era aşezat un chorepiscop”, 
„ca adică ca nişte viceepiscopi ţinuturile sale să le 
povăţuiască şi să facă îndreptare”. Chorepiscopii şi 
urmaşii lor, protopopii, au fost şi sunt după canoane 
adevăraţii „episcopi sufragani” ai ierarhului din Ardeal. 
Trebuie să recunoaştem că ambiţia protopopului-autor nu 
este prea modestă, de vreme ce se consideră ipso facto un 
fel de viceepiscop. Acest curent de opinie nu era doar al 
lui Petru Maior, ci al întregii caste piotopopeşti, puţin 
versată însă în demonstraţii savante din canoane şi vechi 
autori, şi care a făcut din protopopul de la Reghin o porta
voce a propriilor ambiţii. Situându-şi clasa ecleziastică pe 
un soclu atât de înalt, era natural ca pasul următor să fie 
revendicarea unor privilegii adecvate acestei poziţii. [...] 

Protopopadichia este un model în ceea ce priveşte 
urmărirea perseverentă a scopului, logica argumentaţiei şi 
precizia exprimării. Nu puţine paragrafe se constituie în 
studii independente pe o temă sau alta ţinând de viaţa 
bisericească, dar şi care ies din cadrul exegezei teologice. 
Acest plan paralel completează armonios suportul 
ştiinţific al operei, care rămâne unul canonico-juridic. 
Trebuie evidenţiată cu această ocazie teoria lui Maior 
despre Unirea cu Roma de la 1700, căci ea va influenţa 
decisiv existenţa Bisericii Greco-Catolice din Ardeal pe 
termen foarte lung. Unirea -  zice -  „o a isprăvit episcopul
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Atanasiu, împreună cu tot neamul românesc din ArdeaF 
(s.n.), dar cu condiţia majoră ca „nicio schimbare în 
obiceiurile bisericii lor să nu se facă”. Ce îl determină pe 
Maior să resuscite această condiţie la aproape un secol de 
la Unire? De la 1700 şi până la el, biserica românească 
din Ardeal rămăsese la fel de răsăriteană ca şi înainte. 
Ceva mai mult, românii n-au respectat nici cele patru 
puncte dogmatice la care se angajaseră, ca neofiţi catolici, 
la 1697 şi 1700. Urmărind textele cărţilor bisericeşti din 
secolul al XVIII-lea şi de la începutul celui următor, 
constatăm nu fără surpriză că în literatura greco-catolică 
Filioque nu este recepţionat, Purgatoriul lipseşte cu 
desăvârşire, iar Azima nu este suficientă sacramental. 
Abia clauza administrativă şi contondentă a supremaţiei 
Papei îşi face ici-colo locul, nu arareori scrâşnită şi 
contestată, ca în cazul Procanonului aceluiaşi Petru 
Maior sau al unei scrieri misterioase din jurul anului 
1810, intitulată Tractat despre locurile theologhiceşti, 
care credem că este tot a lui Maior. Dacă aşa stăteau 
lucrurile, ce îl îngrijora pe autorul nostru la 1795? Am 
văzut mai sus că episcopul Bob îşi începuse campania de 
„latinizare” în biserica uniţilor printr-o acţiune colaterală, 
încercând „să-i facă pe protopopii cei uniţi aşa cum sunt 
acum archidiaconii”, adică să-i coboare de la ditamai 
înălţimea de choiepiscopi la nivelul de slugi ale 
episcopului. Dar, mai spune Maior, „cugetul episcopului I. 
Bob este ca la mai multe afară de cele patm puncturi să 
silească clerul” adică să atingă şi palierul dogmatic al 
Unirii. Observaţia lui Maior este corectă, deci alerta 
justificată. într-adevăr, lunga păstorie a lui Ioan Bob este o 
placă turnantă pe care Biserica Greco-Catolică din Ardeal 
şi-a întors semnificativ faţa de la răsărit spre apus. încet- 
încet, în ritmul exasperant al unei longevităţi pastorale de 
pomină (48 de ani), indiferentismul aproape laic al 
episcopului de la Blaj, el însuşi un popă răsăritean
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oarecare, a dat prilej unor „reverendisimi” din clasa 
clericală a orăşelului să afecteze morga occidentală. După 
întemeierea capitulului de la Blaj la 1806, pe fondul 
dispariţiei complete a vieţii călugăreşti de obedienţă 
orientală din cinul Sfântului Vasile cel Mare, canonicii lui 
Ioan Bob -  între care bineînţeles că Petru Maior nu a fost 
chemat! -  imită comportamentul brâielor roşii din lumea 
catolică, însuşindu-şi habitudinile acestora. Odată schim
bată psihologia elitei clericale, a fost rândul „ţeri- 
moniilor” bisericeşti să se coloreze a catolicism. Prima şi 
cea mai mare victimă a fost însă democraţia de tip 
oriental din biserică, prin desfiinţarea de către Bob a 
„soborului mare”, organul prin care protopopii îşi 
exercitau puterea la cota ei maximă, adică dorita lor 
„protopopadichie”. începe cunoscuta atitudine schizoidă 
din biserică, manifestată printr-o distanţare între ierarhia 
unită şi poporul de credincioşi. Acolo jos, ritul oriental în 
sine a rezistat cu îndârjire până astăzi, încât în secolul 
nostru s-a putut contempla imaginea unei biserici 
româneşti latine sus, la nivelul ierarhiei, şi răsăritene la 
coadă, la nivelul oamenilor simpli. Peisajul este 
neschimbat până astăzi, cu excepţia unor „erezii” mărunte 
pe care credincioşii uniţi şi ortodocşi şi le-au împrumutat 
reciproc, Iară a cere permisiunea episcopilor (Brâul 
Maicii Domnului la greco-catolici şi postul Sfântului 
Anton la ortodocşi). Avertizările insistente ale lui Petru 
Maior din Protopopadichia, accentuate apoi şi mai mult 
în Istoria besearicii românilor de la 1813, credem că au 
încetinit, parţial chiar oprit, pierderea identităţii răsăritene 
a Bisericii Române Unite în beneficiul catolicizării. 
Impactul lui Petru Maior asupra generaţiei imediat 
următoare, cea de la 1848, este un fapt cunoscut şi 
dovedit, iar prin aceasta ideile sale au reverberat de-a 
lungul întregii noastre istorii modeme. Arhitectura 
spirituală a românului greco-catolic, aşa cum s-a păstrat
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în Ardeal, este -  cutezăm a afirma -  în covârşitoare 
măsură opera lui Petru Maior, a influenţei sale asupra 
generaţiilor de preoţi care şi-au stabilit ideologia 
religioasă la lectura cărţilor marelui mentor.

{Cultură şi societate în contextul Şcolii 
Ardelene, Cluj-Napoca, Editura Cartimpex, 
2001, p. 170-178)

2003
CRISTIAN BARTA
încercarea noastră de înţelegere şi aprofundare a 

teologiei corifeilor Şcolii Ardelene impune de la sine 
necesitatea de a prezenta succint contextul istorico- 
doctrinar în care aceştia s-au format, iar ulterior au creat. 
Limitele care circumscriau acest cadru nu pot fi doar cele 
ale Blajului sau ale Transilvaniei; Samitil Micu, Petru 
Maior şi Gheorghe Şincai s-au format în două centre 
luminate ale Europei: Roma şi Viena. Formarea lor 
teologică nu poate să fie absolut neutră sau independentă 
de ambianţa cultural-politică iluministă ce caracteriza 
Europa Centrală în a doua jumătate a secolului al XVIII- 
lea. Complexitatea fenomenului iluminist şi valenţele sale 
teologice nu pot fi însă înţelese Iară o scurtă, dar atentă 
analiză asupra secolului al XVII-lea, când se conturează 
doctrina jansenismului şi galicanismului. Ţinând cont de 
coordonatele istorice bine cunoscute, vom încerca să 
nuanţăm elementele teologice ale unor fenomene consi
derate în istoriografia românească aproape exclusiv din 
punct de vedere istoric, oferind astfel o platformă necesară 
punerii în lumină a genezei rostirii teologice a celor trei 
corifei, precum şi a impactului ideilor iluministe asupra 
unei forma mentis răsăritene. [...]
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Influenţa noilor curente teologice asupra lui Sarnuil 
Micu, Gheorghe Şincai şi Petru Maior este o realitate 
certă, unanim acceptată în istoriografia românească. Cu 
toate acestea, interpretarea ponderii acestui influx doctrinar 
dă naştere unor opinii diferite, unele fiind deformate din 
cauza unui prea acut spirit confesional. Studiile academi
cianului Pompiliu Teodor ne oferă însă o viziune 
modernă şi neconfesională în care se acordă locul cuvenit 
aspectelor bisericeşti şi teologice, considerate până atunci 
„subsidiare sau neînsemnate, dar care, să recunoaştem, au 
colaborat la conturarea iluminismului românesc”.

Trebuie subliniat, încă de la început, că cei trei corifei 
ai Şcolii Ardelene nu au fost jansenişti, galicanişti sau 
febronianişti, însă au fost atraşi de anumite idei comune 
acestor curente. în mod sigur îndemnul jansenist de 
reformare a Bisericii după modelul primelor secole 
creştine, adică nevoia de recuperare a tradiţiei patristice şi 
considerarea acesteia ca normă fundamentală în eclezio- 
logie, a trezit interesul teologilor greco-catolici români, 
care nu priveau cu ochi buni procesul de latinizare la care 
era supusă Biserica lor. Nu trebuie uitat faptul că Unirea 
cu Roma a fost lăcută în termeni care prevedeau clar 
păstrarea şi respectarea propriei tradiţii bisericeşti. La fel 
se poate spune despre ideea galicană cu privire la 
recuperarea propriei tradiţii bisericeşti, care nu este cu 
nimic inferioară tradiţiei Bisericii Romane. De asemenea, 
conciliarismul galicanist sublinia în mod exagerat 
importanţa instituţiei sinodului, dar reamintea Corifeilor 
însemnătatea Soborului Mare din Tradiţia Bisericii 
Răsăritene Româneşti din Transilvania şi, după Unire, din 
BisericaGreco-Catolică. [...]

Nu trebuie uitată nici controversa dintre iezuiţi şi 
jansenişti, care îşi găseşte o situaţie similară, sub anumite 
aspecte, în Biserica Greco-Catolică, prin raporturile 
tensionate dintre teologul iezuit şi clerul autohton. în
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concluzie, noile curente teologice ale secolului al XVIII- 
lea au fost parţial receptate în gândirea teologică greco- 
catolică din Transilvania nu ca o noutate absolută, dar ca 
elemente doctrinare aflate în armonie cu dorinţa de 
păstrare a autonomiei ecleziastice şi a tradiţiei răsăritene. 
[...]

Corifeii Şcolii Ardelene au intrat, în mod sigur, în 
contact cu noile idei iluministe care agitau Europa de 
atunci. Dovadă sunt şi cărţile din bibliotecile lor. Ei şi-au 
însuşit un profil iluminist în sensul pozitiv al termenului: 
au încurajat înfiinţarea şcolilor româneşti pentru lumina
rea poporului, sunt adepţii unui mod mai obiectiv şi mai 
puţin confesionalist de a scrie istoria.

Pe de altă parte, ei sunt clerici şi fii ai Bisericii Greco- 
Catolice şi nu au adoptat iluminismul în conţinuturile sale 
negative. Subliniem, pentru exemplificare, dragostea, şi 
nu aversiunea, pe care au avut-o pentru tradiţia şi 
instituţiile Bisericii care trebuiau recuperate, şi nicidecum 
nimicite. Lucrările lui Samuil Micu, Gheorghe Şincai şi 
Petra Maior sunt pătrunse de sensul profund al teologiei 
Revelaţiei supranaturale.

Ideile iluministe, de fapt, ajungeau în Transilvania 
„domolite îndeobşte prin răsfrângerile ce le îndurau 
trecând prin mediul austriac al reformismului imperial 
iosefin”. Nu trebuie uitat că reformismul iosefin promo
vase anumite idei iluministe împreună cu principii 
absolutiste pentru a preveni adevărata revoluţie; de aceea, 
filtrul iosefin nu putea să lase şi să încurajeze iluminismul 
în ansamblul conţinuturilor sale contestatare, mai ales că 
reformele iosefine vizau controlarea bisericii în folosul 
statului, şi nu distrugerea acesteia. Numai într-o viziune 
negativ laicizantă, specifică epocii comuniste, se poate 
afirma că Şcoala Ardeleană ar fi copiat, pur şi simplu, cu 
accente locale, ideologia iluministă. Academicianul 
Cărnii Mure şan a retuşat această interpretare, arătând că
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între iluminism şi gândirea religioasă a corifeilor Şcolii 
Ardelene au existat şi diferenţe profunde. în  fond, este 
voiba de abisul existent între raţiunea corifeilor, înălţată 
de adevărurile supranaturale ale credinţei primite prin 
Scriptură şi Tradiţie, şi raţiunea iluministă, care nega 
revelaţia supranaturală.

Evoluţia intelectuală a celor trei corifei ai Şcolii 
Ardelene a fost marcată şi de măsurile reformatoare puse 
în practică de despotismul luminat al secolului al XVIII- 
lea. Academicianul David Prodan definea despotismul 
luminat „ca pe o încercare de aplicare politică a ideilor 
iluministe în cadrele absolutismului monarhic”. Finali
tatea acestei inedite încercări era „nu numai să se 
realizeze progresul, dar şi să se prevină primejdia răstur
nărilor revoluţionare cu care ameninţa dezvoltarea 
raporturilor sociale vechea orânduire”. Formula austriacă a 
despotismului luminat a fost iosefinismul. Acest fenomen 
aducea cu sine un spirit de toleranţă faţă de dizidenţii 
confesionali, precum şi decizia de a diminua influenţa 
autorităţilor romane asupra Bisericii Catolice din Imperiul 
Austro-Ungar. Atât Maria Tereza, cât şi Iosif al II-lea 
doreau să recupereze „vechile drepturi imperiale” în 
materie ecleziastică. Iosif al II-lea restrângea acţiunea 
Papei doar în sfera chestiunilor de ordin dogmatic şi 
moral, chiar şi acestea fiind relativizate prin impunerea 
placet-ului imperial ca o condiţie sine qua non a 
publicării unui document papal în Imperiu. Toate aceste 
reforme trebuiau să aibă şi o justificare teoretică; în acest 
sens, iosefinismul îmbrăţişează ideea iluministă despre 
dreptul natural: fundamentul puterii absolute a împă
ratului nu mai este dreptul divin, ci dreptul natural şi 
contractul social. împăratul care pune această putere în 
slujba siguranţei şi fericirii supuşilor săi este îndreptăţit 
prin urmare să intervină prin măsuri eficiente: desfiinţarea 
mănăstirilor contemplative, înfiinţarea unor noi parohii şi a
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unor seminarii interdiecezane, transformarea învăţămân
tului religios prin îndepărtarea iezuiţilor şi înlocuirea lor 
cu jansenişti, precum şi stabilirea unei noi Ratio 
educationis, în anul 1777.

Pe baza acesteia s-a conceput legea şcolară pentru 
Transilvania, Norma regia pro Scholis Magni Principatus 
Transilvaniae, publicată în anul 1781. Era necesar ca 
reforma scolastică să fie realizată în întregul Imperiu, 
deci şi în Transilvania, unde Biserica Greco-Catolică 
deschisese şcoli încă din 1754. Aceasta a fost una dintre 
finalităţile importante ale Sinodului episcopilor uniţi de la 
Viena, din 1773, când, prin voinţa împărătesei Mafia 
Tereza, Comisia Aulică de studii a făcut precizări asupra 
formei şi conţinutului manualelor şcolare greco-catolice. 
Secularizarea vieţii Statului se reflectă şi în introducerea 
căsătoriei civile şi a posibilităţii divorţului.

Samuil Micu cunoscuse reformele tereziane din 
proprie experienţă, întrucât a urmat cursurile Universităţii 
din Viena încă din decembrie 1766. Locuind în Colegiul 
Pazmanian, Samuil Micu era obligat să participe la 
cursurile de drept canonic ale profesorului Rieger de la 
Universitate, unde domnea o vie atitudine antiiezuită şi 
prin urmare deschisă noilor idei iluministe janseniste şi 
galicaniste.
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De asemenea, Gheorghe Şincai şi Petru Maior au avut 
un popas scolastic la Viena, în 1779, după încheierea 
studiilor romane, prin hotărârea consilierului Cancelariei 
aulice pentru Transilvania, Ştefan Costa. Este evidentă 
aici intenţia Cancelariei de a-i forma pe viitorii profesori 
în spirit iosefin. în mod cert, ei au fost mai mult 
influenţaţi de reformismul iosefin, care dădea speranţe de 
recunoaştere a drepturilor românilor în Transilvania, 
decât de chestiunile de ordin teologic ale curentelor 
janseniste şi galicaniste.

{Tradiţie şi dogmă. Percepţia dogmatică a 
Unirii cu Roma în operele teologilor greco- 
catolici (secolele XVffl-XDQ, Blaj, Editura 
Buna Vestire, 2003; reprodus după ediţia a 
Il-a revăzută şi adăugită, Cluj-Napoca, 
Editura Presa Universitară Clujeană, 2014, 
p. 71-89)

2003
LAURA STANCIU
Astfel, istoria nu mai apare la Maior ca o înşiruire de 

evenimente, ci mai degrabă ca un comentariu pe 
marginea lor, interpretarea -  critică, laică -  urmărind 
extragerea semnificaţiei faptului dat. Iar ambiţia reconsti
tuirii dimensiunii polemice a discursului istoric al lui 
Maior, evident nerealizat integral, a fost ca el „să se scrie 
singur” printr-un montaj bine documentat, calculat şi 
direcţionat de citate, aşa cum vom încerca în capitolul 
următor al lucrării. Sensul esenţial al acestui demers este 
ilustrarea unui „model” intrinsec al ideii de istoric angajat 
dezbaterii şi polemicii istorice contemporane lui, bine 
documentat în timp şi spaţiu. Aceasta a fost evoluţia şi 
devenirea istoriei ca ştiinţă în scrisul românesc iluminist
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transilvănean, de la accentele polemice, la început doar 
incidentale, în istoriografia Şcolii Ardelene la Şarmul 
Micu şi Gheorghe Şincai, ele au devenit, în cele din urmă, 
dominante în cazul lui Ion Budai-Deleanu si Petru Maior. 
[...]

Oricum, determinarea influenţelor este o operaţie 
dificilă. Ea solicită o precizare a modelelor şi, ca atare, o 
mai nuanţată înţelegere a realităţilor pe care le putea oferi 
în epocă şi terenul ideologic. De aceea, efectul colabo
rărilor şi contactelor este detectabil numai în analiza 
lucrărilor istorice, anume, în maniera de expunere, în felul 
în care sunt puse problemele istorice care reflectau 
cerinţele societăţii, dar şi limitele, orizontul de aşteptare 
al Puterii, în informaţiile care „circulau” de la o lucrare la 
alta sau în aceleaşi motivaţii pentru diferiţi autori 
determinate tocmai de noua atmosferă ideologică.

Atmosfera creată şi impusă, prin reformarea societăţii 
central-europene, de Curtea de la Viena, care nu de puţine 
ori a întâmpinat opoziţia stărilor locale (exemplul notabil 
îl constituie împotrivirea acestora la impunerea limbii 
germane -  1784), toate elementele puse aici în discuţie şi 
care, în sine, ridică problema relaţiei Auflclărung- 
Iozefinism în Europa Centrală au impus analiza textului şi 
discursului istoric al lui Petru Maior în contextul dat de 
epocă. Coroborând elementele demonstraţiei, se poate 
vorbi de atmosfera şi amprenta iozefină detectabilă, la 
orice nivel de analiză istoriografică, la diverşii istorici ai 
epocii şi, nu într-o manieră reducţionistă şi obstructivă, de 
influenţa unei anumite culturi asupra alteia, ci de 
formarea culturilor naţionale avute în vedere în ambientul 
oferit de capitala imperiului, Viena.

Pentru a pătrunde în structura intimă a metodei 
istorice a lui Petru Maior, ne vedem obligaţi să privim şi 
să analizăm opera sa din perspectiva influenţelor 
exercitate dinspre literatura europeană a vremii. Ne
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propunem să observăm în ce măsură unele idei -  
concepte, tehnica de redactare a textului, folosirea 
aceloraşi izvoare, viziunea de ansamblu asupra unui 
fenomen sau altul, pe care le regăsim în opera maioriană 
şi la alţi autori ai secolului 17-18 sunt asemănătoare, se 
suprapun, se exclud sau coincid. Demersul nostru îşi 
impune, prin urmare, depistarea urmelor literaturii vremii 
în lucrările istorice ale lui Petru Maior, şi nu doar 
enumerarea posibilelor influenţe (curente, autori, lucrări). 
Pentru aceasta pledează faptul că Maior nu era 
consecvent în citarea riguroasă a influenţelor de care a 
beneficiat, cu excepţiile lui Engel şi Eder, folosind o 
operă sau alta, idei, concepte ale literaturii vremii, după 
cum opina Lucian Blaga, ca pe nişte surse nu neapărat 
informative, ci formative, aparent nişte „incidentale 
manuale”, şi, în acest caz, putem enumera lucrări 
fundamentale aparţinând (într-o ordine alfabetică) lui 
Bingham, Bossuet, Febronius, Kereszturi sau de Marca, 
Tomassius.

De aceea, depistarea şi tranşarea calităţii de model 
interpretativ sau argumentativ folosit de Maior în 
favoarea unui autor sau altul devine anevoioasă, 
cercetătorul fiind nevoit să încerce doar exploatarea unor 
presupuneri şi să realizeze comunicarea unui stadiu al 
anchetei sale. Chiar folosind metoda comparaţiei între 
textele potenţialelor modele şi lucrări ale lui Maior, 
exegetul operei acestuia e nevoit să se mişte în sfera 
posibilităţilor, cel mult a probabilităţilor, nu însă în a 
certitudinilor. Situaţia este evidentă şi în cazul abordării 
literaturii ecleziastice, pentru primele două lucrări ale lui 
Petru Maior, şi ne referim la Procanon (1783) şi 
Protopopadichia (1795), unde modelul conceptual 
fundamental, regăsibil într-o oarecare măsură şi în Istoria 
Besearicei românilor (1813), s-au dovedit a fi principiile 
lui Jacques Benigne Bossuet, care au fost preluate, citate



REPERE CRITICE 126 3

şi aplicate de Claude Fleury şi Justin Febronius mai ales, 
ultimul constituind, indiscutabil, modelul imediat şi sursa 
directă de inspiraţie pentru Maior în redactarea Proca- 
nonului său. De aceea, probabil Maior nu a considerat 
necesar să facă nicio trimitere pe parcursul operei sale la 
Declaratio cleri Gallicani de ecclesiastica potestate a 
episcopului de Meaux. Petru Maior nu-1 citează pe 
Bossuet în tuciuria din lucrările sale. Or, influenţa 
principiilor acestuia asupra lui Maior este indiscutabilă. 
Desigur, Petru Maior cunoştea conţinutul ideatic al 
lucrărilor lui Bossuet, de altfel lucrarea acestuia se afla în 
biblioteca personală a istoricului, dar şi prin intermediul 
comentariilor şi preluărilor acestuia făcute în lucrările lui 
Josephus Bingham, Justin Febronius, Petrus de Marca sau 
Ludovicus Thomassius, de asemenea existente între 
cărţile istoricului român. De altfel, principiile lui Bossuet: 
1) în chestiuni vremelnice -  in temporalibus -  principii 
sunt independenţi de orice putere bisericească; 2) în 
chestiuni bisericeşti puterea papei este mărginită, prin 
autoritatea sinoadelor generale, hotărâte la Constanţa; 3) 
puterea papală este mărginită prin legile şi obiceiurile 
regatului Franţei şi ale bisericii franceze; 4) în chestiuni 
de credinţă (chiar) judecăţile papei nu sunt infailibile, 
dacă biserica nu le-a confirmat, au constituit baza 
concepţiei şi construcţiei curentelor Reformei catolice 
(jansenism, febronianism), implicit a autorilor subsumaţi 
acestora şi prin intermediul cărora au fost cunoscute de 
Maior, în perioada formaţiei sale intelectuale la Roma şi 
Viena. Maior a prelucrat şi adaptat din Febronius şi 
Bingham, contribuind astfel la pătrunderea masivă a 
acestor curente în cultura română, curente care au 
constituit, în acelaşi timp, armătura primelor două lucrări 
maioriene, Procanon şi Protopopadichia, aşa cum am 
încercat să descriem în capitolul anterior al lucrării.
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Aşadar, nu putem neglija literatura ecleziastică a lui 
Maior, în abordarea concepţiei şi metodei sale istorice, 
pentru că însuşi autorul nu lacea o separaţie strictă între 
literatura istorică şi cea ecleziastică, ultima constituind 
parte integrantă şi a concepţiei sale istorice. Afirmaţia 
noastră se susţine, pe de-o parte, prin frecventarea 
aceloraşi surse în cele două tipuri de discursuri, atunci 
când, ideatic sau cronologic, discursul istoric se referea la 
o anumită perioadă din evoluţia instituţională a Bisericii 
românilor din Transilvania, şi aici ne referim la surse 
comune folosite de Maior, atât în Procanon, Protopo- 
padichia sau Istoria Besearicei românilor, din literatura 
canonică, actele sinodale, bibliografia sau aceeaşi docu
mentaţie citată. Pe de altă parte, reluarea consistentă şi 
conclusivă a unei părţi din Protopopadichia, în Istoria 
Besearicei românilor şi frecventele trimiteri pe care le-a 
făcut Maior în favoarea celei dintâi vorbesc de la sine 
despre concepţia autorului, care vedea, indiscutabil, 
literatura ecleziastică parte integrantă a concepţiei sale 
istorice. Cu toate acestea, nu putem omite separarea 
domeniilor teoretizată în Procanon: „De multe feliuri 
sunt învăţăturile pre lumea aceasta: alta este teologhi- 
cească (...), alta a îndreptării lucrărilor (...) alta 
filosoficească (...), alta istoricească, prin care ştim 
întâmplările şi faptele ce s-au făcut”, unde Maior 
propunea, aidoma perspectivei europene epistemologice, 
o schiţă a clasificării ştiinţelor: etică, morală, filosofie, 
istorie, fapt devenit concept operativ, după părerea 
profesoarei Maria Protase, prin separarea celor două 
domenii: istorie politică şi bisericească, materializată în 
două lucrări distincte, Istoria pentru începutul românilor 
în Dachia şi Istoria Besearicei românilor. în acest sens, 
trebuie să punctăm faptul că lucrarea redactată în 1783 la 
Viena, Procanonul, exprima o atitudine declarat ostilă la 
adresa mediului monastic din Blaj, de aceea este evident
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că Petru Maior nu a aplicat aceste distincţii decât în 
cadrul aceluiaşi domeniu, istoria, pe diferite direcţii, cea 
instituţională şi cea politică. Istoriei instituţionale a 
Bisericii îi aparţineau, în viziunea istoricului, şi tratatele 
ce reglementau locul, rolul şi ierarhia Bisericii ca 
instituţie, materie amplu dezvoltată deopotrivă în Proto- 
popadichia şi în Istoria Besearicei românilor.

Dar temele predilecte ale preocupărilor intelectuale 
din epocă, la fel ca racordarea operei maioriene la 
literatura vremii, sunt evidente în abordările din domeniul 
istoriei, pe care Maior le obţine în cele două lucrări de 
maturitate: Istoria pentru începutul românilor în Dachia 
şi Istoria Besearicei românilor. Sunt texte datorită cărora 
istoricul a reuşit să depăşească practica imitaţiei din 
perioada anterioară şi să se deschidă spre problematica 
respirată de întreaga comunitate academică contemporană, 
subscriind la dezvoltarea şi răspândirea ideilor şi temelor 
predilecte aflate în circuitul istoriografie al timpului.

în  acest sens, Istoria pentru începutul românilor în 
Dachia a constituit, din punctul de vedere al concepţiei şi 
metodei lui Petru Maior, lucrarea de tranziţie de la stadiul 
imitativ, al modelului unei anumite lucrări şi adaptarea 
acesteia la situaţia românilor ardeleni, la construirea unui 
discurs istoric încadrabil -  prin dezbaterea propusă, discu
tarea bibliografiei contemporane, documentaţia variată, 
comentariile argumentate, întemeiate pe citarea promptă şi 
exactă a surselor -  între lucrările istorice contemporane de 
referinţă, care i-au şi permis autorului intrarea în circuitul 
bibliografic şi polemic profesionist al epocii.

(Biografia unei atitudini: Petru Maior 
(1760-1821), Cluj-Napoca, Editura Riso- 
print, 2003, p. 230-234)
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2004
LARISA M ATEI

între anii 1792-1812, în scrierile timpului poate fi 
surprins un semnificativ vocabular politic, concepte 
sociale care atestă cristalizarea unor solidarităţi naţionale 
în societatea românească. Sesizabile îndeosebi în Transil
vania la începutul secolului al XlX-lea, ele se exprimă în 
operele istorice care încep să se preocupe şi de aspectele 
sociale, chiar de răscoala lui Horea.

Discipol al lui Petru Maior, istoricul ardelean Ioan 
Monorai se va impune în cultura românească modernă cu 
o istorie a românilor din cele mai vechi timpuri până în 
zilele sale, a românilor transilvăneni îndeosebi. Opera 
istorică a lui Ioan Monorai a ţâşnit din acea uriaşă 
frământare sufletească de la sfârşitul veacului al XVIII- 
lea şi începutul celui următor în care strălucesc cele dintâi 
sclipiri ale conştiinţei noastre naţionale în Transilvania. 
[...]

Ioan Monorai recurge la evidenţierea unor aspecte de 
ordin istoric, o prezentare evolutivă a evenimentelor până 
la manifestările istorice contemporane, insistând asupra 
perioadei răscoalei lui Horea, la care a fost martor ocular. 
Discursul său este conceput înspre o evidenţiere 
explicativ-formativă a începuturilor Neamului său, 
insistând asupra originii poporului român. Această 
funcţionalitate a discursului său, explicativă, înspre 
relevarea aspectelor istorice caracteristice diferitelor 
epoci de referinţă, este constantă în prima parte a lucrării, 
unde se conturează un prediscurs susţinut şi de 
cronologie, chiar dacă acesta nu reprezintă pentru Ioan 
Monorai decât un mod de a susţine sau nu o opinie. în 
cadrul acestui prediscurs, Ioan Monorai insistă asupra 
unor aspecte concret- istorice: definiţia vechii Dacii,
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originea poporului român şi continuitatea sa la nordul 
Dunării.

Discursul său funcţional-explicativ este reluat parţial 
şi în celelalte părţi ale lucrării; însă, acum, particularităţile 
sale discursive se evidenţiază pe un discurs problematic- 
tematic, la care se adaugă şi un discurs cu tentă polemică. 
Tenta polemică a discursului său este concretizată 
îndeosebi în ultimele capitole, polemica fiind abordată ca 
un contradiscurs, ce relevă unele realităţi, printre care şi 
drepturile românilor. Atmosfera de polemică este cel mai 
bine evidenţiată în capitolul Suplica românilor cătră 
Leopold. Polemica se iscase în jurul petiţiunii drepturilor 
românilor din Transilvania. Ioan Monorai se războieşte 
cu Sulzer, Eder şi Engel, pe care îi consideră răuvoitori, 
ca unii care au denaturat faptele legate de latinitatea 
limbii şi continuitatea poporului român la nord de 
Dunăre.

Câmpul discursiv la Ioan Monorai funcţionează iniţial 
sub semnul unui prcdiscurs, înspre o prezentare a 
evenimentelor istorice concrete, în vreme ce discursul 
(istoric) propriu-zis este o expunere a unor aspecte din 
istoria Transilvaniei în particular şi din istoria celor trei 
Ţări Române şi a mişcărilor şi revoluţiunilor contem
porane din Europa în general. Pe lângă acest discurs 
istoric există şi un contradiscurs, caracterizat prin 
problematica abordată, formă discursivă concretizată 
îndeosebi în ultimele capitole.

Aşadar, câmpul discursiv la Ioan Monorai cunoaşte 
(după opinia noastră) trei aspecte: un prediscurs -  sub 
forma unui discurs formativ-explicativ, un discurs concret 
-  sub forma unui discurs istoric, precum şi un 
contradiscurs. Fiecare aspect este caracterizat prin anumite 
particularităţi: prediscursul, cu o funcţie explicativă, 
discursul istoric, cu o funcţie problematică, tematică, şi
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contradiscursul, a cărei funcţie este respingerea tezelor 
enunţate de Sulzer, Eder şi Engel.

Elementele care compun discursul istoric al lui Ioan 
Monorai sunt, de fapt, idei fundamentale ce străbat 
întreg secolul al XVIII-lea, precum şi secolul al XIX- 
lea, idei susţinute îndeosebi de corifeii Şcolii Ardelene: 
originea, vechimea şi continuitatea românilor. Aceste 
elemente/idei sunt structurate în cadrul textului/ 
discursului său înspre susţinerea drepturilor istorice ale 
românilor de-a lungul timpului. Chiar dacă prezintă 
evenimentele cronologic, începând cu epoca veche şi 
până în contemporaneitate, totuşi, la nivel de text, 
context şi subtext surprindem ideile/elementele atât de 
vehiculate în epocă: latinitatea, originea şi continuitatea 
popomlui român la nord de Dunăre. De aici, probabil, şi 
tenta polemică a textului/discursului său. [...]

în opera istorică a lui Ioan Monorai sursele sunt 
integrate în text în ordine cronologică, susţinând astfel 
mai îndeaproape spiritul polemic al lucrării. Sintetizând, 
izvoarele folosite sunt într-o proporţie covârşitoare de 
natură scrisă, dar şi orale, iar dintre izvoarele scrise cele 
mai multe sunt bibliografice.

Prin metoda de cercetare folosită de Laura Stanciu în 
cazul lui Petru Maior, se poate remarca concepţia şi 
metoda istorică, ce a stat la baza lucrării lui Ioan 
Monorai, materializată în aproximativ 40 de poziţii 
numai în capitolul V, reprezentate în comentarea 
surselor şi filtrarea informaţiilor preluate din documente 
şi bibliografia consultată. Este evident, prin urmare, că 
Ioan Monorai nu construieşte un discurs prin negaţie şi 
bazat pe acesta, ci se întemeiază pe construirea unui 
discurs-comentariu. Metoda şi concepţia istorică a lui 
Ioan Monorai erau pe o poziţie axată pe un discurs- 
constructiv, adică pe demonstrarea adevărului istoric. 
Sunt evidente progresele şi acumulările lui Ioan



REPERE CRITICE 1269

Monorai faţă de operele anterioare atât în tipurile şi 
categoriile de surse, cât şi la raportările pe care autorul 
le face.

Raportarea la aceste surse ne-au permis unele 
concluzii. Am putea afirma, prin urmare, că în 
ansamblul analizei textului, a izvoarelor şi a surselor 
folosite Ioan Monorai a încercat să-şi găsească locul în 
istoriografia contemporană, datorită preluărilor şi discutării 
opiniilor istoricilor contemporani. Obiectivitatea, dar mai 
ales subiectivitatea istoricului este o altă caracteristică a 
concepţiei lui istorice: critica la adresa afirmaţiilor 
exagerate sau false ale lui Eder, Engel şi Sulzer.

Ioan Monorai nu se limitează numai la lucrări 
erudite, menite să convingă istoricii de adevărul tezelor 
sale cu privire la drepturile politice şi sociale ale 
poporului român; gândul lui se îndreaptă şi asupra 
poporului/neamului pe care vrea să îl trezească din 
negura neştiinţei. Scopul urmărit de Ioan Monorai este 
de a trezi conştiinţa şi mândria naţională prin exemplele 
unui trecut glorios. Activitatea sa de luminare a 
poporului/neamului corespunde ideologiei iluministe de 
emancipare prin cultură.

Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei este întocmită 
în aşa fel încât să instruiască şi pe cititorul de rând. 
Lucrarea se adresează românilor din toate cele trei Ţări 
Româneşti în general, şi românilor transilvăneni în 
particular. în ceea ce priveşte sistemul de a cita al lui 
Ioan Monorai este corect din punct de vedere ştiinţific, 
chiar dacă uneori citează numai autorul, capitolul şi, 
eventual, pagina, fără să indice ceea ce este de primă 
importanţă: titlul general al lucrării.

Scurtă cunoştinţă a lucrurilor Dachiei nu este numai o 
operă ştiinţifică. Ea este o lucrare militantă, cu o finalitate 
politică: dreptul românilor, egalitatea în drepturi cu 
celelalte naţiuni din Transilvania, emanciparea socială,
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naţională, politică şi culturală a românilor. Ca şi corifeii 
Şcolii Ardelene, Ioan Monorai foloseşte limba vorbită 
de contemporani cu un limbaj viu şi savuros, încărcat cu 
formulări întortocheate şi mulţi termeni pitoreşti.

Prin opera sa istorică, Ioan Monorai întruneşte într-o 
bună măsură, prin sensibilitatea dovedită faţă de 
problemele majore ale societăţii româneşti, statutul de 
omul luminilor, ca să apelăm la formula lui Michel 
Vovelle. în universul unei culturi care se mişcă, prin 
ideile ei fundamentale, între tradiţia ortodoxă şi valorile 
europene ale civilizaţiei latine, opera istorică a lui Ioan 
Monorai este pătrunsă de un puternic sentiment patriotic, 
un sentiment de unitate şi solidaritate naţională. De altfel, 
discursul lui sugerează, chiar în această etapă a cercetării, 
calitatea de historia militans.

(Discurs istoric şi sursologie la Ioan 
Monorai (1756-1836), în „Annales Uni- 
versitatis Apulensis. Series Historica”, 8, 
2004, p. 113-117)

2005
DANIEL DUM ITRAN

La începutul secolului al XX-lea, cercetările de istoria 
culturii şi literaturii au început să acorde un interes 
deosebit temei conflictului dintre reprezentanţii Şcolii 
Ardelene şi episcopul Ioan Bob, schiţată încă de Alexandra 
Papiu Ilarian, dar ale cărei semnificaţii „naţionale” nu 
fuseseră îndeajuns receptate de istoriografia românească. 
Modelul interpretativ a fost impus de Nicolae Iorga, prin 
volumul al II-lea al sintezei sale, Istoria literaturii 
române în secolul al XVUI-lea, apărat în anul 1901, în 
mod semnificativ subintitulat Epoca lui Petru Maior. 
Istoricul recunoaşte aici meritele ierarhului (înfiinţarea
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capitlului, crearea de burse şi grija pentru şcoli), dar îi 
reproşează îngustimea orizontului spiritual limitat la 
cadrul confesional, incapacitatea respectării superiorităţii 
intelectuale a altora şi inferioritatea psihologică în raport 
cu contestatarii săi. Bob este caracterizat astfel ca „un om 
harnic pentru tipărirea de cărţi religioase (...), dar lipsit 
de orice simţ pentru lucrurile mari”, „un latinizant, nu 
atâta din convingere, ci de frică şi de ambiţie, pentru că i 
se părea că inovaţiile ar fi o bună recomandaţie faţă de 
înaltul guvern”, cu „ambiţia să sprijine cartea românească 
prigonind pe cărturari, şi din îndemnul lui izvorî o 
producţie literară bogată, dar lipsită de orice element 
profan, de orice inspiraţie naţională”. Aprecieri similare 
se regăsesc şi în volumul al II-lea al lucrării Istoria 
Bisericii româneşti şi a vieţii religioase a românilor, a 
cărei primă ediţie a fost publicată de Iorga în anii 1908- 
1909. Istoricul adaugă însă aici, Iară prea multă grijă 
pentru respectarea adevărului istoric, două elemente a 
căror semnificaţie sugerată se leagă de tendinţa spre 
„latinizarea” Bisericii, pusă şi de Iorga pe seama 
episcopului greco-catolic: faptul că Ioan Bob era „fiu de 
nemeş chiorean catolic şi de unguroaică, Candida 
Timandi” şi că se formase la Cluj ca „ucenic al iezuiţilor”, 
în serviciul cărora revenise mai târziu.

Nu altfel se profilează figura ierarhului în lucrarea din 
anul 1915, Istoria românilor din Ardeal şi Ungaria, deşi 
uneori interpretările par mai nuanţate, foarte probabil 
datorită lipsei unei insistenţe deosebite asupra derulării 
conflictului acestuia cu reprezentanţii Şcolii Ardelene. 
Ioan Bob este descris ca „un foarte bun gospodar, distins 
cărturar, binecuvântat de Dumnezeu cu o stăpânire foarte 
lungă, om ambiţios, creator al canonicilor de la Blaj şi al 
tuturor pompelor ce s-au păstrat şi până acum; puţin cam 
invidios faţă de cărturarii superiori lui şi în ceea ce 
priveşte cunoştinţele şi în ceea ce priveşte inteligenţa,
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nesuferind pe lângă el pe un Clain, Şincai şi Maior, pe 
care i-a lăsat să pribegească în protopopii îndepărtate sau 
prin lucrări de corectură ale tipografiei de la Buda; dar în 
sfârşit un om care avea şi părţile lui bune”. Atitudinea 
oponenţilor săi primeşte acum o explicaţie mai apro
fundată, pentru că, pe lângă orizontul cultural mai larg şi 
disponibilităţile lor intelectuale superioare, este invocat 
spiritul de toleranţă şi anticonfesionalismul specific 
epocii. Momentul Dietei din 1791 nu constituie un prilej 
de grave acuze la adresa episcopului, istoricul cunoscând 
de la Ferdinand von Zieglauer declaraţia reală a acestuia. 
Cultura promovată de ierarh îi trezeşte însă lui Iorga o 
nouă răbufnire de adversitate: „Episcopul ce era, pe 
vremea aceea, om invidios şi meschin, care totuşi a făcut 
epocă prin lunga lui păstorire şi mulţimea fundaţiilor ce 
au plecat de la el, Bob, a ţinut ca toată cultura blăjeană să 
rămână pe drumul lui Petru Pavel Aaron, şi nu pe drumul 
îndrăzneţei politice a lui Clain, a lui Gheorghe Şincai, a 
lui Petru Maior. în rândul întâi, el a voit ca această 
cultură, rămânând bisericească, să se păstreze sub umbra 
aripilor sale episcopale. Şi a crezut că face lucrul cel mai 
mare pentru viitorul poporului său, când, cu voie de la 
împăratul şi cu cheltuiala foarte însemnată a sa, a întemeiat 
acea curte de canonici, care forma gloria cârmuirii sale şi 
pe care a consacrat-o într-o carte specială”.

Incontestabil superioară prin maniera interpretativă 
este marea sinteză Istoria românilor, al cărei volum VIII, 
intitulat Revoluponarii, a fost publicat de Nicolae Iorga în 
anul 1938. Istoricul vorbeşte aici despre începutul spiritului 
revoluţionar la românii transilvăneni, caracterizat ca o 
mişcare de inspiraţie iosefină, în care încadrează iniţiativa 
de părăsire a ordinului brazilian ce i-a avut drept autori pe 
tinerii călugări Gheorghe Şincai şi Petru Maior. în 
schimb, confesionalismul birocratic al episcopului Ioan 
Bob este văzut ca o mărturie a tendinţei conservatoare
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devenită specifică pentru ambele Biserici româneşti în 
perioada următoare. Un interes deosebit este acordat 
mişcării petiţionare din anii 1790-1792, cunoscută 
istoricului în acel moment în mod mai aprofundat datorită 
mărturiilor documentare puse în valoare de Zenovie 
Pâclişanu. Conform lui Iorga, spiritul revoluţionar s-a 
întrupat ulterior în lucrarea lui Petru Maior, Protopo- 
padichia, un protest împotriva autoritarismului episcopal, 
şi în atitudinea independentă a celorlalţi doi cărturari, 
Samuil Micu şi Gheorghe Şincai. în  cele din urmă, 
insistenţa pe accentele polemice la adresa ierarhului 
conţinute în scrierile acestora, cu deosebire ale lui Petro 
Maior, reamintesc profilul zugrăvit lui Ioan Bob de 
Nicolae Iorga în lucrările sale anterioare.

Tema conflictului dintre episcop şi reprezentanţii 
Şcolii Ardelene a reţinut atenţia istoriografiei literare din 
perioada interbelică. O regăsim însă şi în observaţiile 
succinte din sinteza de istorie bisericească publicată de 
Ioan Lupaş în anul 1918. în acest caz, sursa de inspiraţie 
pare să fie lucrarea lui Alexandro Papiu Ilarian, alături de 
ea fiind citate contribuţiile la biografia lui Samuil Micu 
semnate de Ioan Micu Moldovan şi Ion Bianu. Dar cel 
mai relevant exemplu îl oferă lucrarea lui Giorge Pascu 
din anul 1927, consacrată istoriei literaturii româneşti din 
Transilvania în secolul al XVIII-lea. Pe lângă cuprinză
toarele capitole dedicate reprezentanţilor Şcolii Ardelene, 
Şamul Micu, Gheoighe Şincai şi Petru Maior, în care 
prezentarea biografică presupune dese referiri la conflictul 
lor cu Ioan Bob, există aici şi un capitol distinct dedicat 
ierarhului. El nu aduce date noi, fiind bazat pe sursele 
edite şi pe bibliografia convergentă subiectului, dar se 
remarcă prin totala hpsă de interes pentru atitudine 
echilibrată şi obiectivitate istorică. Autorul nu face decât 
să se ralieze necondiţionat criticilor şi acuzaţiilor aduse 
episcopului de către Petro Maior. Vorbeşte astfel despre
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caracterul detestabil al lui Ioan Bob, despre „rezerva în 
politica naţională românească şi zelul pentru biserica 
catolică”, despre mediocritatea lui intelectuală, despre 
lipsa de preocupare pentru ordonarea arhivei episcopale şi 
pentru sprijinirea activităţii culturale, despre persecutarea 
potrivnicilor şi cu deosebire a celor trei învăţaţi. Toate 
acestea nu au putut fi compensate de donaţiile acordate 
prin testament, pentru că, observă autorul, „nu vom uita 
niciodată că, pentru a înăduşi libertatea de cugetare şi de 
exprimare, un român, ajuns mare prin mijloace mici, 
încărcat de bani şi de putere, dar mediocra şi rău, nu s-a 
dat în lături de a calomnia faţă de duşmanii neamului 
nostru pe cei mai distinşi învăţaţi români din vremea lui şi 
de a cere aceloraşi duşmani închisoarea persoanelor şi 
confiscarea operelor lof’.

(Un timp al reformelor: Biserica Greco- 
Catolică din Transilvania sub conducerea 
episcopului Ioan Bob (1782-1830), Bucu
reşti, Scriptorium, 2005; reprodus după 
ediţia a n-a, Cluj-Napoca, Editura Argo
naut, 2007, p. 18-20)

2007
NICOLAE MANOLESCU
Spre deosebire de poezie, proza nu înregistrează între 

1787 şi 1830 nicio specie nouă. Cu o singură excepţie, de 
care va fi vorba într-un alt capitol, operele de proză ţin de 
istoriografia de tip vechi şi de oratorie, care, e drept, 
încetează a fi exclusiv religioasă. E greu, în aceste 
condiţii, a aprecia valoarea literară a respectivelor texte. 
Majoritatea istoricilor literari o pun între paranteze, 
discutând aspectele culturale şi ideologice. La repre
zentanţii Şcolii Ardelene, acestea şi sunt absolut evidente
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în polemismul cu scopuri naţionale. Dar nici criticul nu 
poate face abstracţie de nişte opere care, în pofida 
scriiturii lor bătrâneşti, lasă să se vadă în spatele foii de 
hârtie nişte oameni noi. Deşi sub raport strict artistic 
proza vremii rămâne inferioară poeziei şi mai puţin 
creatoare, sub raportul atitudinii ea confirmă profunda 
deosebire existentă între, să zicem, istoricii Şcolii 
Ardelene şi istoricii de la începutul secolului XVIII. Cum 
epoca însăşi este teatrul tuturor contrastelor şi tranziţiilor, 
nu ne vom mira că s-a văzut în luminismul lor o latură 
romantică. Putem adăuga că oratoria lui Gheorghe Lazăr 
ori pamfletul social-politic al lui Ionică Tăutu 
învederează un patos romantic indiscutabil, ca de altfel 
puţinele texte păstrate de la Tudor Vladimirescu, care au 
ceva din tonul marelui romantism politic al Revoluţiei 
Franceze. [...]

încerci un sentiment neaşteptat citind compilaţia lui 
Samuil Micu (1745-1806) despre Istoria, şi lucrurile, şi 
întâmplările românilor (sau forma ei primitivă şi succintă 
intitulată Scurtă cunoştinţă a istoriii românilor) la 
vederea atâtor idei modeme, inspirate direct din 
ioseftnism şi din luminism, tratate însă de un autor de 
anale de dinainte chiar de Ureche şi care, copiind pasaje 
din cronici, înşiră evenimentele pe ani, Iară multe 
comentarii, evocări ori portrete (până şi acela, promis 
sângeros, al odiosului episcop Bob, a rămas neexecutat). 
Acolo unde, venind vorba de Biserica Unită din Ardeal, 
Samuil Micu ştie lucrurile din sursă apropiată sau 
cunoaşte oamenii, cronica lui capătă o abia ghicită 
turnură memorialistică şi se ivesc oaze de proză adevărată 
în deşertul textului istoric. Unchiul lui Micu, episcopul 
Ioan Inochentie Clain, suspendat din funcţie de Maria 
Tereza, „la atâta lipsă venisă de şi crucea de la piept o au 
fost zălogit”. Acesta este, de altfel, un leitmotiv, căci 
săraci vor muri mulţi dintre aceşti cărturari patrioţi
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(Şincai şi Micu însuşi), care şi-au folosit energia şi 
câştigurile pentru a-i înzestra pe alţii. Iar Pavel Aaron 
trăia el însuşi ca un sfânt. Pe vremea episcopatului său 
„se tăcuse nişte călugăraşi, zişi aşa pentru că era foarte 
tineri, între carii călugăraşi şi eu eram unul, pe aceştia îi 
tăcuseră că nicidecum cu unt, cu lapte, cu ouă şi cu came, 
nimic niciodată să nu mânce, încă şi vin şi cină numai 
atunci să aibă când în ceaslovul cel mare să pune 
dezlegare de vin”. Postul catolic era aşadar cât se poate 
de ortodox.

Nu altfel este, în esenţa ei, faimoasa Hronică a 
românilor şi a altor neamuri a lui Gheorghe Şincai 
(1754-1816), deşi întinderea informaţiei este incomparabil 
mai mare şi la cronicile din bibliografie se adaugă 
istoriile propriu-zise, neconsultate de Micu. Şincai are, 
apoi, mult spirit critic şi el întemeiază, în fond, polemica 
ardeleană pe teme naţionale, continuând pe Ureche, pe 
Costin, pe Cantemir şi pe Stolnic. Izbitor la el este că 
omul îl întrece cu un cap pe scriitor. Legenda ţesută în 
jurul lui se datorează în mai mică măsură talentului, care 
lipsea, decât personalităţii, extraordinare, întipărită adânc 
în memoria contemporanilor. Şi a urmaşilor. Şt. O. Iosif 
l-a văzut pribeag, asemenea lui Dante, dar purtând cu sine 
un Infern „mai crunt, mai plin de jale/ Căci toate-n el erau 
adevărate”. Păstram din şcoală imaginea unui Şincai 
pătimaş, vizionar şi aproape romantic. Mai nimic în 
Hronică nu justifică această imagine. Este o nepotrivire 
flagrantă între ardentul bătrân, care-şi purta scrierea 
netipărită în desagii pribegiilor lui, căutându-şi peste tot 
dreptatea, pe care o merita cu prisosinţă, dar care i se 
refuza de fiecare dată, şi opera lui, polemică, însă rece şi 
cu mănuşi, plină de râvnă în susţinerea adevărului, dar 
fără acea exasperare moralistă pe care o aşteptam. Se 
încălzeşte, e drept, uneori, ca atunci când înfăţişează 
trădarea şi uciderea lui Mihai Viteazul, ia câteodată şi el
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de martor pe cititor, în maniera cronicărească, adresându- 
i-se familiar şi retoric la persoana a doua singular („De nu 
ştii tu, îţi voi spune eu”), dar metoda lui obişnuită este 
istoria în citate. Acolo unde Micu se mulţumea să 
transcrie, Şincai indică sursa şi pune ghilimele. Hronica 
românilor este probabil opera noastră de istorie cu cele 
mai numeroase extrase din alţii. Conflictul dintre omul de 
ştiinţă, cu programul de lucru pe care i-1 ştim din 
emoţionanta scrisoare către Cornelii, şi temperamentul 
militantului s-a rezolvat în cronică în favoarea primului, 
ceea ce a însemnat un câştig relativ pentru istoriograf şi o 
pagubă absolută pentru prozator. Masca amar-pasională a 
omului Şincai nu se potriveşte nicicum cu stilul operei 
sale, căreia nu-i inspiră nici fervoarea, nici expresivitatea 
capabile să facă din ea o operă de literatură.

Tot aşa de curios este şi că mult mai pozitivul şi 
detaşatul Petru Maior (17617-1821) se dovedeşte un 
polemist vehement şi patetic. E ca şi cum am descoperi la 
el stilul aşteptat la Şincai. Dincolo de fraza latinească, în 
care parcă îl citim pe Costin, nu există la Maior nici 
cultura lui Şincai, nici meticulozitatea lui documentară: 
există doar impulsul de a se certa şi răfui cu toţi cei care 
au alte idei. însă Maior n-are deloc temperament, cum 
avea cu asupra de măsură Şincai, şi Istoria pentru 
începutul românilor în Dachia este mai mult un pamflet 
de idei decât o cronică, în felul costinian din De neamul 
moldovenilor, şi încă unul în care spiritul logic ţine loc 
adesea de spirit istoric. Maior este retor şi logician înainte 
de a fi istoric şi prozator. Nu va greşi Heliade-Rădulescu 
numind Istoria un toiag al lui Moise care a despicat 
întunericul. Unde Şincai aducea fapte şi citate, el aduce 
demonstraţii. Metoda lui este cea mai pură dialectică şi nu 
ocoleşte procedeul reducerii la absurd. într-un pasaj, 
sistematizând în forma unui silogism o opinie a lui Engel, 
spune: „Mai acea îmbinare mi se pare a avea această
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cuvântare, ca şi când ar zice neştine: bastonul stă în 
ungheţ, aşadar plouă afară, nefiind nicio îmbinare sau 
legătură ploii de afară cu starea bastonului în ungheţ”. De 
altfel, caracteristic pentru Maior este că, purtat de curgerea 
silogistică, ajunge să susţină idei opuse: dovedind o dală 
imposibilitatea golirii Daciei de populaţia ei romană la 274 
şi altă dată posibilitatea ca toţi dacii să fi pierit la 106. 
Aceeaşi logică niţel cam abstractă îl împinge în Disertaţia 
pentru începutul limbei române de la finele Istoriei să 
afirme, „oblu”, că „limba românească e mama celei 
latineşti”. în Propovedanii şi în Didahii, Maior este un 
orator religios. Aceste „oraţii funebre” sunt riguros 
construite, dar n-au plastică literară. [...]

Dacă Petru Maior este ultimul orator religios pe care-1 
reţine istoria literaturii, emulul său Gheorghe Lazăr (1779 
sau 1782-1823) poate fi socotit cel dintâi orator laic, căci 
din cuvântările rostite înainte, cu ocazia urcării pe tron a 
domnilor ori a venirii solilor, nu ni s-a păstrat nimic.

(Istoria critică a literaturii române. Cinci 
secole de literatură, Piteşti, Editura Paralela 
45,2007, p. 133-135,139)

2008
V ICTO R NEUM ANN

Mult mai bine pregătit în comparaţie cu Gheorghe 
Şincai, Budai-Deleanu îşi articulase naraţiunile, ştiind să-şi 
argumenteze punctele de vedere şi să formuleze 
interpretări bazate pe ample informaţii literar-istorice. 
Budai-Deleanu a propus o sumă de ipoteze de lucra ce 
contrazic adesea pe acelea ale congenerilor săi germani, 
maghiari sau slavi.

Despre originile popoarelor din Transilvania 
promovează dreptul pământului (jus solis) şi dreptul
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sângelui (jus sangvinis), programe politice-identitare 
împrumutate din literatura germană şi care vor deveni 
referinţe de prima mână în conştientizarea identităţilor 
colective în zona Europei centrale şi de sud-est. Din 
fragmentele citate rezultă că invocatele drepturi ale 
pământului şi sângelui vor juca un rol cu totul diferit 
comparativ cu ideea de emancipare socială iniţiată şi 
coordonată de Viena. Dreptul geografiei devine drept 
istoric, iar acesta din urmă, drept politic. Demonstraţia 
este urmată cu fidelitate ori de câte ori sunt narate faptele 
privitoare la Dacia, la daci şi romani, la romani şi români. 
Ideea unei singure ţări pe care doar un singur popor este 
îndreptăţit să o stăpânească devine teza fundamentală a 
istoriografiei romantice româneşti (dar şi a istoriografiei 
şi politicii naţionale ulterioare), ale cărei izvoare germane 
sunt numeroase.

Faptul că istoricul transilvan arată că ţara este sortită 
unei identităţi singulare, şi nu uneia plurale, probează 
înclinaţia sa spre un discurs în dezacord cu politica 
oficială habsburgică, aceea ce asigurase coabitarea mai 
multor grupuri religioase şi crease şcolile necesare 
modernizării tuturor comunităţilor din Imperiu. Memoriul 
Supplex Libellus Valachorum este mai atent la nuanţe 
decât opera istorică a lui Budai-Deleanu, recunoaşte 
coabitarea roiiiâno-rnaghiaro-săscască, diversitatea cultu
rală şi denumirile localităţilor în limbile Transilvaniei. 
Mesajele sale sunt reformatoare, inspirate din gândirea 
raţională luministă. Revendicările sunt gândite în termenii 
programelor politice avansate din Europa occidentală. 
Probabil, toate acestea se datoraseră faptului că memoriul 
fusese un document adresat oficialităţilor, în vreme ce 
scrierile lui Budai-Deleanu (publicate ori rămase în 
manuscris) puteau dezvolta idei mai îndrăzneţe.

Atunci când discută ideea de identitate, Budai- 
Deleanu o face într-un mod vizionar. „în timpurile
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străvechi ţinuturile acestea nu au avut nicio denumire 
proprie, fiind ascunse multă vreme sub numele de 
Sarmaţia şi Sciţia. Apoi însă, după ce a fost unită de daci 
intr-un stat bine rânduit, întreaga regiune cuprinsă între 
Munţii Carpaţi, Nistru, Marea Neagră, Dunăre şi Tisa a 
început să poarte numele de Dacia. Mai târziu, 
împărţindu-se ţara de mai multe ori, a purtat numele de 
Gothia, Gepidia, Patzinachia, Cumania, Bulgaria, după 
diferitele popoare care au stăpânit în diferitele ei părţi. în 
cele din urmă, s-au format din ea trei provincii mai de 
seamă, anume Transilvania, Ţara Românească şi 
Moldova, la care pot fi adăugate părţile Ungariei de 
dincoace de Tisa şi Banatul Timişoarei, împărţire ce se 
păstrează până astăzi”. Ideea unităţii teritoriale este una 
centrală în demersul intelectualului şi ea este reluată în 
numeroase ocazii, reprezentând firul cărţii. Rataşarea 
Partium-ului şi Banatului Timişoarei la celelalte regiuni 
invocate vine în întâmpinarea aceluiaşi demers ideologic. 
Istoria şi geografia sunt instrumente pentru justificarea 
gândirii politice: dobândirea de către românii din 
Transilvania a egalităţii în drepturi cu celelalte comunităţi 
ale regiunii. Erudiţia este una impresionantă, însă demersul 
este făcut în beneficiul ideilor politice contemporane lui, şi 
nu în acela al cunoaşterii. Dacă admitem această 
observaţie, vom fi de acord că orientarea intelectualului 
transilvan era mai mult una romantică decât una 
luministă. [...]

Budai-Deleanu se inspiră din cultura protestantă 
germană, aflată în urma gândirii politice franceze şi, cu 
atât mai mult, în urma aceleia britanice. Desigur, 
orientarea spre formularea drepturilor de libertate şi 
reprezentare politică egală a românilor cu celelalte 
grupuri consună cu ideea de libertate şi era justificată în 
contextul în care activa Şcoala Ardeleană. Prima moder
nizare intelectuală în spaţiul transilvan prin receptarea
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ideilor occidentale a fost o realitate, însă ea s-a produs 
într-un moment în care ideile luministe erau deja respinse 
ori intraseră într-un con de umbră. Avusese loc afirmarea 
plenară a misticii romantice, contrară mesajului luminilor. 
Pentru că tranziţia de la un curent la altul în spaţiile de 
limbă germană s-a petrecut rapid şi Transilvania se afla 
sub o influenţă culturală germană, principiile luministe 
vor fi repede date uitării. în secolul al XlX-lea, de 
modernizare va profita doar clasa cultă, urbană. E direcţia 
dominantă în Europa centrală şi de sud-est. De unde şi 
geneza unei alte gândiri politice în comparaţie cu Vestul, 
a unui alt mod de înţelegere a identităţii colective. El are 
prea puţin de-a face cu spiritul liberal, fapt evidenţiat de 
ignorarea filosofilor din familia lui Locke ori 
Montesquieu. Idei precum drepturile civice şi drepturile 
persoanei nu vor deveni nicicând dominante în mediile 
româneşti.

în anii în care Budai-Deleanu scria despre originile 
popoarelor din Transilvania, sensul termenului de 
„istorie” începuse să se contureze. Reinhart Koselleck a 
arătat că pentru luminişti istoria era deja un concept 
modem care echivala cu o creaţie. Avusese loc o 
contaminare a conceptului din punctul de vedere al 
complexului evenimenţial şi al aceluia de cunoaştere, 
naraţiune şi ştiinţă istorică. Ceea ce este remarcabil este 
că Budai-Deleanu învăţase să construiască o istorie în 
acord cu timpul său. I-a dedicat mult studiu şi a înţeles şi 
el să despartă discursul istoric de literatură. învăţase să 
critice descrierile altora, să conjuge naraţiunile, respectiv, 
să propună o istorie ca limbaj social şi politic. Fără să-i 
definească funcţia, aşa cum o lacuse Johann Christoph 
Adelung, el a reuşit să confere coerenţă textului său şi a 
demonstrat că este cu mult mai mult decât un cronicar al 
evenimentelor. [...]
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Cred că raportul emiţător-receptor poate indica 
extensia adevărurilor parţiale, precum şi felul în care 
istoricul a contribuit la elaborarea identităţii culturale şi 
politice a viitoarei naţiuni române. Trebuie să mai ştim 
însă că o parte dintre frământările şi controversele lui 
Budai-Deleanu au apărat pe fondul unei geografii nesi
gure, al unui loc aflat în interval, acolo unde catolicismul 
şi ortodoxia se întâlneau şi acolo unde parţial îşi dăduseră 
mâna spre a construi puntea numită religia greco-catolică. 
Lumea Şcolii Ardelene a fost una greco-catolică în 
primul rând, una a intervalului ce poate fi înţeles doar 
descoperind ambivalenţele culturale ale întregii Europe 
Centrale şi Est-Centrale. Rezultând din interesele Casei 
de Habsburg, amintita biserică s-a transformat în 
principala instituţie formatoare a elitelor româneşti din 
Transilvania, contribuind totodată la emanciparea socială 
şi la elaborarea ideologiei politice. Este de reţinut şi 
faptul că în interiorul organismelor statale unde se vorbea 
aceeaşi limbă germană, Casa de Habsburg (din 1804, 
Imperiul Austriac) şi Prusia, existau aspiraţii politice 
contradictorii. Ele fuseseră generate de geografii diferite, 
de biserici şi culturi diferite. Austria era catolică, în vreme 
ce Prusia era protestantă; Austria era un imperiu, în timp ce 
Prusia era un regat; Austria dezvoltase politici şi diplomaţii 
continentale, în vreme ce mica Prusie se limitase la idealuri 
regionale în care primau reformele administrative şi 
organizarea militară potrivnică atât aristocraţiei, cât şi 
burgheziei. Dintotdeauna, Habsburgii şi Hohenzollemii 
au reprezentat două familii nobiliare arborând două 
modele politice distincte. Controversele lor erau profunde 
şi au avut ecou în formarea setului de valori culturale la 
germani, dar şi la celelalte comunităţi lingvistice din 
arealul central şi sud-est eureopean. Ele s-au prelungit 
până în Transilvania secolului al XVIII-lea, fapt lesne de
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identificat în diferenţele de orientare religioasă şi în 
disputele dintre protestanţi şi catolici.

Pe de altă parte, Europa habsburgică nu avea un 
echivalent organizatoric în Balcanii turceşti. O analiză 
comparativă a celor două entităţi statale este la fel de utilă 
înţelegerii acelui timp istoric precum comparaţia dintre 
Casa de Habsburg şi Regatul Pmsiei. Acelaşi compara- 
tivism întemeiat pe studiul izvoarelor literare, filosofice şi 
istorice va ajuta la desluşirea nuanţelor în procesul de 
modernizare şi va contribui la înţelegerea atât a 
convergenţelor, cât şi a divergenţelor dintre Habsburgi şi 
turci. Respectiv, pentru o fază imediat următoare, va 
identifica sensurile naţionale şi statale din Europa 
Centrală şi de Sud-Est.

Pentru intelighenţiile zonei amintite, Şcoala de la 
Gottingen a fost un reper. Ea influenţase mediul în care se 
mişca Budai-Deleanu. Iată de ce o bună înţelegere a 
textului său presupune o reflecţie asupra izvoarelor 
intelectuale, respectiv dezvăluirea amalgamării ideilor 
luministe şi romantice. Occidentul a făcut distincţie între 
cele două curente de idei, ceea ce nu s-a întâmplat în 
cazul culturii germane şi nici al intelectualităţii de alte 
limbi ce s-a inspirat din aceasta. De exemplu, etno- 
grafismul şi lingvistica practicate în regiunile Europei 
Centrale şi de Sud-Est îşi au originea comună în operele 
romanticilor germani, motiv pentru care trebuie să fim de 
acord că bazele luministe au fost exploatate mai mult în 
scopul „entuziasmului sentimental” (Karl Popper) şi mai 
puţin în sensul construcţiei raţionale a administraţiilor 
locale şi regionale. Iată de ce rezultatul cultural pare de 
neînţeles din afara spaţiilor în discuţie, generând, uneori 
până astăzi, limbaje şi mesaje paralele.

Istoriografia română de după Şcoala Ardeleană a 
perpetuat teza uniformizării regionale, fără a supune 
dezbaterii moştenirile culturale, diversitatea religioasă,



1284 REPERE CRITICE

interferenţele de tradiţii şi obiceiuri, pluralitatea lingvistică. 
Şi, mai ales, fără a problematiza şi a contcxtualiza trecutul. 
Nu numai perioadele premergătoare formării statului 
naţional, dar şi acelea de după au fost marcate de abordarea 
mitologică a istoriei. Refuzând o discuţie critic-raţională 
asupra neajunsurilor documentare şi interpretative, refu
zând problematizarea, istoriografia română de după 
Şcoala Ardeleană a reacţionat ideologic faţă de 
descrierile, analizele şi interpretările construite pe 
conceptul de diversitate regională. Pornind de la tezele 
purismului latinist al Şcolii Ardelene -  Budai-Deleanu 
excela în susţinerea lui dar şi de la îndreptăţitele 
revendicări identitar-politice din epoca luminist-paşoptistă, 
istoricii români păreau să nu fi înţeles îndeajuns tema 
convergenţelor cu alte grupuri culturale şi confesionale. 
Vom fi de acord însă că, pe urmele Şcolii Ardelene şi ale 
discipolilor ei, istoriografia română a secolului al XlX-lca 
a servit îndelung politica formării conştiinţei naţionale şi 
a statului naţional unitar.

(Exegeza trecutului ca militantism politic. 
Cazul gândirii lui Ioan Budai-Deleanu, în 
„Anuarul Institutului de Istorie «G. Bariţiu» 
din Cluj-Napoca”, XLVII, 2008, p. 349- 
361)

2008
ANA-MARIA ROMAN-NEGOI
în  cultura românească în general şi în Transilvania în 

mod special, secolul al XVIII-lea a reprezentat unul 
dintre cele mai complexe răstimpuri, prin confruntările şi 
schimbul viu de opinii ce au avut loc în planurile social- 
politic şi cultural, ca şi prin trecerea de la o dimensiune 
axiologică la alta. în  condiţiile unei diversificări
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progresive a domeniilor de creaţie, sesizabilă din a doua 
jumătate a veacului, istoriografia a continuat să rămână 
prioritară în epoca iluministă, atrăgând, aproape obli
gatoriu, preocupările intelectuale din spaţiul Europei 
Centrale şi de Sud-Est. Interesul pentru istorie nu 
reprezintă un exerciţiu sporadic, ci o chemare detectabilă 
la nivel colectiv, căreia intelectualii români îi răspund 
constant. Pe fondul conexiunii istorie-politică, scrisul 
istoric se subsumează unor imperative politice, devine 
pragmatic, exprimarea facându-se în termenii noilor 
aspiraţii naţionale. Mesajul istoriografie din finalul 
secolului al XVIII-lea se cristalizează în prelungirea 
programului politic românesc de la mijlocul veacului, 
exprimând în esenţă procesul de emancipare a poporului 
român.

Raportându-ne la climatul politic al ultimelor decenii 
ale secolului al XVIII-lea, la ambianţa iosefină, care a 
încurajat manifestările intelectuale în încercarea de 
sustragere a acestui segment de la acţiunile revendicative 
deschise, dar şi la ideologia iluministă, în special la 
conceptul de Aufldânmg, dorim să insistăm, pornind de 
la Hronica românilor, pusă în conexiune în principal cu 
scrierile de gen ale lui Samuri Micu, cel care a 
impulsionat exerciţiul istoric al lui Şincai, asupra a trei 
dintre funcţiile principale ale scrisului istoric, care se 
detaşează ca idei forţă: functia identitară, functia 
compensatorie şi functia pedagogică.

Trecutul istoric al unui popor este unul dintre cei mai 
puternici factori capabili să asigure ideea de coeziune 
etnică, să ofere sentimentul unei identităţi comune, gene
ratoare de stabilitate, de securitate. Cu cât rădăcinile sunt 
mai adânci, cu atât sentimentul unei identităţi comune în 
conştiinţa colectivă este mai puternic. Ceea ce hpsea însă 
în Transilvania în zorii epocii modeme era conştien
tizarea colectivă, manifestarea scrisă şi popularizarea
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ideii identităţii naţionale, difuzarea ei în rândul 
mulţimilor. Este sarcina pe care şi-o vor asuma de altfel 
toţi intelectualii ardeleni, ale cărei roade vor fi vizibile, 
mai ales, în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. 
Vorbim despre perioada în care se renunţă treptat la 
iluminismul formulelor savante, accentul fiind transferat 
pe comunicarea cu societatea, pas care se face, în primul 
rând, prin scrierea lucrărilor istorice în limba română. 
Liderii epocii se îndreaptă spre valorile culturale ale 
umanismului românesc, le recepţionează, le îmbogăţesc 
cu elemente noi, le activează, făcând din ele instrumente 
de acţiune şi transformând istoriografia într-o modalitate 
identitară.

Pe aceste coordonate, unul dintre marile merite ale lui 
Gheorghe Şincai este dat de transcrierea în limba română 
a textelor istoricilor greci, latini sau bizantini, de efortul 
de a scoate la lumină informaţia preţioasă a surselor 
începutului Evului Mediu, de a face accesibil un bogat 
material în limbile germană, maghiară, italiană sau 
franceză, ceea ce pentru a doua jumătate a secolului al 
XVIII-lea reprezintă un câştig de proporţii, atât în materie 
de limbă, cât şi sub aspectul valorii informaţiei pusă în 
circulaţie, chemată să susţină mesajul naţional.

Scrisul istoric ocupă un loc principal tocmai datorită 
faptului că acesta concentrează în sine tendinţele din 
celelalte domenii şi, mai puternic decât acestea, scrisul 
istoric influenţează conştiinţa colectivă prin ponderea 
acordată unor concepte cheie, care susţin identitatea 
naţională: neam, popor, român, roman, limbă, patrie. 
Sunt concepte cu un grad mare de repetabilitate în 
scrierile istorice ale vremii, sesizabile nu doar la Samuil 
Micu şi Gheorghe Şincai, ci şi la Petra Maior sau Ion 
Budai-Deleanu. Pe aceste coordonate finalitatea istoriei la 
Şincai capătă, dincolo de conotaţiile ştiinţifice, evidente 
conotaţii politice, înscriindu-se în tendinţele momentului.
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Scopul operei istorice este unul foarte clar: trezirea 
conştiinţei naţionale, conştientizarea identitară [...]• 
Scrisul istoric contribuie la naşterea unei imagini de sine 
pozitive, configurată în manieră concurenţială într-o 
perioadă în care Transilvania Luminilor devine teatrul de 
desfăşurare a unei curse pentru prioritate, continuitate, 
autohtonie. Teoria istorică latină, problema originii, 
unităţii şi continuităţii, formulată în termenii Umanis
mului şi Preiluminismului cantemirian şi reluată la un 
nivel superior de Samui Micu şi Gheorghe Şincai, printr-o 
fundamentare ce se doreşte ştiinţifică, argumentată, 
reprezintă reperul de bază de care este ancorată imaginea 
identităţii naţionale: Si fuerat Molis Romanam condere 
genteml... Nos documenta damus, qua simus origine nati. 
Prin Samuil Micu ideii latine i se dă o nouă finalitate 
strâns legată de obiectivele mişcării politice naţionale. La 
ambii reprezentanţi ai Şcolii Ardelene, argumentarea 
istorică în susţinerea noii construcţii ideologice este în 
primul rând una cantitativă. în special, la Şincai 
impresionează numărul mare de izvoare folosite, cu 
precădere sursele străine, pentru demonstrarea veri
dicităţii afirmaţiilor istorice. [... ]

O altă trăsătură importantă a scrisului istoric, orientată 
în aceeaşi direcţie a susţinerii identităţii naţionale, este 
tendinţa clară de cuprindere a istoriei românilor în tratări 
unitare, neprovinciale, de la antichitate la epoca contem
porană. în  acest sens, Hronica lui Şincai se impune ca o 
operă masivă, de răbdare, din al cărei titlu este vizibilă 
reluarea ideii cantemiriene de istorie a toată Ţara 
Românească: Hronica românilor şi a mai multor neamuri, 
încât au fost ele aşa de amestecate cu românii, cât 
lucrurile, întâmplările şi faptele unora fără de cele ale 
altora nu se pot scrie pre înţeles, din mai multe mii de 
autori, în cursul a 34 de ani culeasă.
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Trecutul şi problema originilor, elemente importante 
ale procesului de autodefinire, primesc progresiv, mai 
întâi prin Samuil Micu, ulterior prin Gheorghe Şincai şi 
prin Petru Maior, o importanţă majoră, sesizabilă nu doar 
în scrierile istorice, dar şi în cele filologice. întoarcerea la 
istorie, la trecutul generator de energii pozitive devine o 
adevărată de fulare în contextul unui prezent cel mai 
adesea descurajant, datorat menţinerii românilor într-un 
statut de inferioritate din punct de vedere politic şi social. 
Din trecut, din strălucirea acestuia sunt preluate şi 
popularizate prin scrisul istoric elementele de rezistenţă 
naţională. Cunoaşterea istorică dobândeşte astfel rolul de 
leac universal, devine cheia rezolvării tuturor problemelor 
într-o dimensiune compensatorie.

Importantă apare finalitatea acestei funcţii, aceea de 
oferire a unei perspective asupra viitorului. Posibilitatea 
exprimării în scris este strâns legată de speranţa 
modificării regimului constituţional, fapt sesizabil în 
special în ultimul deceniu al secolului al XVIII-lea pe 
fondul reluării mişcării revendicative a Supplexului, în 
care s-au implicat activ şi reprezentanţi ai Şcolii 
Ardelene. Prin istorie, prin scrisul istoric se deschide o 
poartă a încrederii în reformare prin raţiune, argument, 
logică, în rezonanţă cu mentalitatea generală a epocii, 
dominată de imaginea bunului împărat.

Dacă istoria devine o modă în Transilvania Luminilor 
este pentru că ea se leagă de o anumită conştiinţă a 
prezentului, de un presentiment pozitiv al viitorului. 
Putem reuşi nu pentru că suntem oameni, ci pentru că 
suntem români, numai descendenţa din rasa latină şi 
trecutul glorios pot reprezenta argumente pertinente şi 
eficiente, capabile să ne inspire o încredere reală în 
posibilităţile noastre de progres. Din trecut, din măreţia 
trecutului se proiectează umbrele istoriei naţionale pentru 
a fortifica aspiraţiile prezentului. întoarcerea permanentă
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către trecut nu rămâne astfel fără finalitate, riscând să 
devină o simplă nostalgie, ci este valorificată prin scrisul 
istoric şi transformată într-un suport moral, o armă 
politică, într-un sprijin pentru revendicările personale.

înscrise în mentalitatea generală a epocii, textele 
istoricilor la care am făcut referinţă şi care anunţă naşterea 
istoriografiei modeme accentuează funcţia pedagogică a 
scrisului istoric, indispensabilă progresului naţiunii. 
Această insistenţă rezonează cu principiile Aujklărung- 
ului, care aşază istoria într-o nouă dimensiune prin 
imprimarea unei finalităţi pragmatice, utilitare. începând 
cu Samuil Micu şi continuând cu Gheorghe Şincai, istoria 
se transformă într-o pedagogie mobilizatoare a naţiunii: 
„istoria este dascălul tuturor lucrurilor, şi bisericeşti, şi 
politiceşti, că ea nu numai cu cuvinte ci şi cu pilde 
adeverează ceea ce învaţă”. Mesajul lui Samuil Micu nu 
este unul singular sau izolat. Gheorghe Şincai sau Petra 
Maior au susţinut şi reluat, sub diferite formulări, această 
idee, detectabilă şi la cronicarii Miron Costin, Radu 
Popescu, Radu Greceanu şi mai apoi la Stolnicul 
Cantacuzino şi Dimitrie Cantemir. Vocaţia pedagogică, 
profesarea acesteia şi mai ales formaţia intelectuală a 
celor care scriu istoria îi determină să evalueze actul de 
cultură prin prisma intereselor imediate ale poporului 
român. Istoria este solicitată să ofere lecţii utile societăţii, 
să fie un mijloc de educaţie, o „magistra vitae” a naţiunii. 
Pentru istoricul iluminist, formularea historia magistra 
vitae est evocă atât teritoriul filosofiei, care trebuia în 
concepţia epocii să domine orice activitate umană, cât şi 
iluminarea generală a maselor, pe care o presupunea 
curentul.

(Recuperarea unui destin. Gheorghe
Şincai, Hronica românilor, Cluj-Napoca,
Editura Argonaut, 2008, p. 237-241)
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2010
ION POP
Pentru epoca sa, adică sfârşitul de secol XVIII 

românesc şi începutul veacului următor, Ion Budai- 
Deleanu a fost considerat, pe drept cuvânt, o „excepţie 
genială”. Cercetări mai vechi ale operei sale ca şi glose 
recente au vorbit despre apariţia cvasi miraculoasă a acestui 
scriitor de puternică înzestrare într-o literatură română cultă 
aproape Iară trecut şi intr-un context socio-cultural al cărui 
orizont de aşteptare era încă destul de greu de definit, 
inconsistent din cauza nivelului precar de pregătire a 
publicului în condiţiile cunoscute de oprimare a românilor 
în Transilvania habsburgică. Procesul de cizelare a limbii 
române literare era, de asemenea, departe de a fi încheiat, 
astfel că poetul s-a văzut confruntat cu probleme de 
expresie dintre cele mai dificile, cu atât mai mult cu cât 
genul de poezie pe care îl propunea, de derivaţie epopeică, 
era foarte pretenţios, cerând o foarte mare mobilitate şi 
diversitate a registrelor stilistice şi respectarea unor reguli 
prozodice specifice. Ca om al epocii Luminilor, animat de 
idealuri pozitive, în sensul perfecţionării spirituale, 
scriitorul foarte cultivat care era Budai- Deleanu, mare 
cititor de literatură clasică greco-latină, cunoscător de 
cultură germană, franceză ori italiană, cu o experienţă 
semnificativă de filolog şi istoric român, versat şi intr-ale 
teologiei şi dreptului, cu contacte francmasonice şi, mai 
ales, foarte ataşat idealurilor naţionale ale românilor, s-a 
simţit dator să se angajeze în numeroase acţiuni de 
pionierat cultural în folosul neamului său încă supus 
oprimării, trăind în mizerie şi desconsiderat faţă de 
celelalte naţiuni ale Transilvaniei natale.

Opera sa fundamentală, Ţiganiada, cu cele două 
variante ale sale, din 1800 şi 1812, ilustrează în chip 
eminent înzestrările lui scriitoriceşti, oferind o impunătoare
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sinteză de formule poetice într-un „poemation eroi-comico- 
satiric”, cum o numeşte autorul, adică intr-o compoziţie 
eclectică, mozaicală, în care stau alături structurile 
parodiate ale epopeii antice, forme de poezie lirică inspirate 
de tradiţia clasică, elemente de basm popular, de baladă şi 
de legendă, trimiteri la practicile magice tradiţionale -  totul 
într-un discurs de amplă desfăşurare vizionara, mobilizat 
de o fantezie mereu activă şi în plan verbal, unde Budai- 
Deleanu se dovedeşte a ft un mare maestru care uzează de 
toată claviatura limbii, luptându-se cu multele ei 
imperfecţiuni, dar şi jucându-se cu formele doar provizoriu 
închegate ale expresiei poetice. A fost, desigur, un om al 
epocii lui, într-o Europă Centrală unde se încrucişau 
influenţe multiple, la frontiera dintre Occident şi Orient, cu 
explicabile decalaje între diversele spaţii culturale, cu 
impulsuri de eliberare de sub imperiul unor dogme şi 
cenzuri care l-au obligat să recurgă la o mare varietate de 
medieri alegorice, simbolice, metaforice, începând chiar cu 
marea alegorie care este poemul în întregul său, travestind 
în veştminte carnavaleşti, burleşti o viziune asupra istoriei 
românilor în care epoca eroică exemplară a unui Vlad 
Ţepeş putea fr pusă în contrast cu date ale istoriei recente, 
degradate şi compromise.

Oricum, scriitorul este conştient, sub masca modestiei, 
că e un întemeietor, că, în ciuda „neajungerii limbii” -  
cum ne spune în Prolog - , a vrut „a forma ş-a introduce 
un gust nou de poezie românească”. E o idee reluată şi în 
Epistolia închinătoare, scrisoarea fantezistă adresată lui 
Mitru Perea, adică lui Petru Maior, unde se spune că 
„izvodirea poeticească” „aduce în limba aceasta un 
product nou”. Cum se ştie, istoria literară a aşezat acest 
„product” într-o epocă a pre-modemităţii literare 
româneşti, în cadrul mai larg al Şcolii Ardelene, dar şi al 
poeziei sfârşitului de secol XVIII din celelalte provincii 
româneşti, sugerând şi unele deschideri spre sensibilitatea
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romantică ce se va afirma în secolul următor. Dar faptul 
că Ion Budai-Deleanu îşi însoţeşte poemul cu un mare 
număr de note şi reflecţii de subsol atribuite unor 
glosatori inventaţi şi puşi să se manifeste în varii registre 
ale comicului, în consonanţă cu natura parodic-burlescă a 
scrierii pe care o comentează, numită chiar de autor 
,jucăreauă”, îl individualizează pregnant pe scriitor şi 
conferă operei sale o îndrăzneaţă notă de modernitate, ba 
chiar o situează, după unii comentatori, într-o zonă de 
pionierat a „postmodemităţii” ! Asemenea glose de subsol 
fuseseră practicate şi de unii scriitori apropiaţi în timp, 
precum Voltaire, dar poetul român merge foarte departe 
în demersul său, numit astăzi meta-literar, de auto- 
comentariu dezinvolt, detaşat, ironic şi umoristic, al 
propriei formule de creaţie şi al propriului limbaj, 
distribuit, cum s-a observat, acestui soi de „heteronimi”, 
de ipostazierile multiple ale perspectivelor de lectură. 
Geniul comic al autorului face ca Jucăreaua” sa să 
devină şi expresia unui joc de-a literatura sau -  cu o 
formulă frecventă în limbajul modernităţii critice -  o 
„comedie a literaturii”.

Multiplele practici intertextuale i-au determinat, pe de 
altă parte, cum spuneam, pe unii cercetători mai recenţi să 
apropie Ţiganiada chiar de relativismul ironic şi ludic al 
postmodemismului. Evident improprie dacă avem în 
vedere cronologia faptelor de istorie literară (nota 
„postmodemă” a putut fi introdusă de Mircea Cărtărescu), 
chiar şi în glosele la Ţiganiada, datorită în primul rând 
acestui caracter ludic al „aparatului critic” înscenat de 
scriitor, în care comedia din pagină e coborâtă în subsolul 
ei „mctalitcrar”, pentru a fi interpretată de personaje- 
caractere, tratate adesea caricatural.

Istoricii literari au vorbit până acum mai ales despre 
caracterul de „mic tratat de poetică clasică” (după 
sintagma Ioanei Em. Petrescu) al acestor note care explică
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uneori lucruri elementare legate de specificul expresiei 
poetice -  alegorie, metaforă, simbol, versificaţie -, 
evidenţiază şi motivează filiaţii desfăşurate din antichitate 
până la scrierile mai apropiate de epoca lui Budai-Deleanu. 
S-a folosit, pentru aceeaşi situare, şi sintagma „didactica 
lecturii” (Ion Urcan), tocmai datorită funcţiei explicative, 
de pedagogie a abordării acestui text atât de complex şi 
scris într-o epocă încă nepregătită, pe teren românesc, 
pentru a-1 recepta în mod adecvat. Numita funcţie meta- 
literară, de autocomentariu, de teorie inclusă în textul 
operei, a apărut şi ea în limbajul critic, căci multe dintre 
note vizează explicitarea unor elemente ale imaginarului 
sau chestiuni de tehnică poetică imediat reflectate în aceste 
„subsoluri”, dar făcând, de fapt, corp comun cu poemul 
propriu-zis.

într-adevăr, alături de Vlad Vodă şi de armata sa, de 
ţigani şi protagoniştii spectacolului pe care îl joacă în 
„poemationul eroi-comico-satiric”, de făpturile celeste ori 
infernale care vin în ajutorul românilor ori le sabotează 
lupta, comentatorii din note constituie o întreagă suită de 
măşti pe aceeaşi scenă a textului, numai că în roluri de 
spectatori sui generis. Numărul lor urcă spre dfia 40, iar 
această cifră sugerează gradul înalt de implicare a 
scriitorului în interpretarea propriei creaţii. Căci prin aceşti 
heteronimi ai săi, Budai-Deleanu întreprinde primele 
analize (autoanalize) ale unui limbaj despre care ştia că are 
nevoie de mediatori, de călăuze în labirintul textual 
încărcat de mistere pentru majoritatea cititorilor virtuali. 
Am putea spune că poetul alcătuieşte un fel de eşantion 
reprezentativ pentru publicul vremii sale, evaluând, intr-un 
fel, posibilităţile de receptare oferite de carte, anticipând 
reacţii de la nivele foarte diferite ale sensibilităţii şi 
capacităţii de înţelegere. E vorba şi despre un soi de 
precauţie pe care şi-o ia, cunoscând prea bine şi 
precaritatea educaţiei estetice şi, în general, culturale a
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contemporanilor săi, prejudecăţile lor, „superstiţiile” de 
care suferă şi faţă de care scriitorul se comportă ca un 
adevărat iluminist. Dar este în acest demers, cum spuneam, 
şi expresia plăcerii ludice, de regizor şi spectator al 
propriului mecanism creator, demontat şi remontat 
succesiv, transformând pretinsa stângăcie datorată 
„neajungerii”, nedesăvârşirii (reale) a limbii cu care 
lucrează, într-o probă de minunată virtuozitate; tot aşa cum, 
în strofele de deasupra notelor, scriitorul „şăguia” pe seama 
unor lucruri în realitate foarte grave.

E de înţeles, în situaţia dată, că rolul major îl are, între 
aceşti „delegaţi” ai cititorilor presupuşi, însuşi Mitru Perea, 
care acoperea anagramatic numele lui Petra Maior, 
împrumutat aici ca mască a unei personalităţi culturale 
majore, excelent istoric şi filolog în primul rând, capabil să 
explice etimologii, forme arhaice şi populare ori regionale 
ale limbii, să ofere sinonime, să semnaleze neologisme; dar 
şi, ca unul care cunoaşte şi tradiţiile ţărăneşti ale românilor, 
capabil să facă trimiteri exacte la obiceiuri, practici literare 
şi magice, şi nu mai puţin să lămurească diverse chestiuni 
de poetică. Este, altfel spus, personajul cel mai erudit, mai 
creditabil din acest grup de comentatori, faţa serioasă a 
cititorului specializat care practică un fel de explicaţie de 
text atunci când discursul poetic i se pare că s-ar preta la 
ambiguităţi de natură să împiedice înţelegerea comună. Cu 
o notă de pedanterie în plus, îl acompaniază pe calea 
aceasta Părintele Filologos, erudit şi el, care cercetează, 
cum însuşi spune, „în tot feliul” izvoarele istorice, caută 
dovezi, atestări de locuri şi de documente, urmărind 
acurateţea informaţiei, nu o dată în ipostaze comice, căci 
drept texte de referinţă sunt luate şi însemnările originale 
ale „prcaînvăţatului Tălălău”, care -  dacă ar fi să urmăm 
sugestiile numelui, sugerează mai degrabă nerozia şi 
ignoranţa. O umbră a Părintelui Filologos este şi Eradiţian, 
personaj cultivat, cum îi spune, iarăşi, numele, la care am
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putea vorbi despre un accent hermeneutic al lecturii: este 
atent la acurateţea informaţiei, face trimiteri la textele 
originale care inspiră discursul poetic, este adeptul acribiei, 
în materie de documentare, dar şi de critică a textului; 
explică sensul comunicării, ceea ce vrea să spună „gândul 
poetului” (atrage, de pildă, atenţia asupra mesajului 
iluminist privind necesitatea eliberării omului de servituti, 
perfecţionarea formelor de guvernare, atingerea unui nivel 
etic superior etc.); este moralistul, filosoful şi politicianul 
grupului.

Cu o misiune indicată chiar de numele său, Criticos e 
cel care discerne adevărul de fals, apărând ca ipostază a 
conştiinţei lucide, chemate să certifice autenticitatea 
spuselor poetului: verbul lui preferat este a vedea, în 
formularea „se vede că”, aşadar a constata, a verifica şi a 
trage concluzii, a se „încredinţa” cu privire la adevărul 
faptelor („trebuie să spunem adevărul”), chiar dacă e 
neconvenabil, ca în cazul criticilor, pe care le aprobă, la 
adresa moravurilor unei părţi a clerului. Pe latura politică 
a problematicii se situează adnotările lui Politicos, care 
emite de obicei judecăţi asupra comportamentului 
mulţimii, dintr-o perspectivă de asemenea moralizatoare, 
de observator înţelept. Simpliţian vede lucrurile cu... 
simplitatea omului de bun simţ, care confirmă Iară 
speculaţii inutile opinii sau atitudini exprimate în textul 
epopeii, subliniind asemenea adevăruri cu câte un „de bună 
seamă”, sau, cum am spune noi, desigur. Gata, de obicei, 
să-l creadă pe cuvânt pe scriitor şi să-i aprobe judecăţile, 
are uneori şi rezerve exprimate tot în numele bunului simţ 
cumpănit, ca într-o exclamaţie din subsolul cântului IX: 
„Aici să mă ierte Parpangel! O face prea groasă!” ... 
Moderaţia îl caracterizează şi atunci când atenuează, de 
pildă, critica la adresa monarhiei, precizând că poetul se 
referă exclusiv la trecut... La partea artistică a textului, cel 
mai atent este Musofilos, prin nume iubitor de muze şi, în
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consecinţă, dispus să aprecieze valorile estetice, expresive, 
ale poemului şi să dea replici lecturilor obtuze ale altor 
comentatori. El justifică recursul poetului la anumite tipuri 
de limbaj figurat, la procedee retorice şi de prozodie. 
„Aceste trebuie să se înţeleagă poeticeşte” şi „alegoriceşte” 
-  scrie el într-o notă la Cântul IV. El ştie ce este plăcerea 
estetică, preţuieşte capacităţile de sugestie ale textului; şi, 
faptul cel mai important, îi apostrofează pe cititorii 
necultivaţi (adevăratul înţelegător al poemului nu poate fi 
decât omul „procopsit” cultural): „Acum şi mie-mi scapă 
răbdarea când văd luări aminte de acest feliu! Am luat 
seama mai înainte că care nu înţălege ce este poezia şi ce 
va să zică poetul, acela mai bine să tacă (...). Unde ar fi 
izvodirile poeticeşti ale lui Omer, a lui Virghil şi, în 
vremile noastre, a lui Milton la inglezi, a lui Tasso la 
italieni şi a lui Clopstoc la nemţi, de ar fi socotit aceste 
învăţate noroade de dânşii, cum socotesc aceşti mai sus 
cârtitori asupra poetului nostru?” (Cântul VI). Că „aceste 
toate să înţăleg alegoriceşte” şi că poetul „le-au zugrăvit 
după regulele poesii(i)” o mai spune o dată, spre finalul 
poemului. Acea „didactică a lecturii”, despre care s-a 
vorbit, este astfel ilustrată substanţial de Musofilos, ca 
expresie a conştientizării de către autor a limitelor 
posibilei interpretări a operei sale în epocă.

O altă categorie de „receptori” fictivi este cea a 
cititorilor care nu au acces la specificul discursului poetic, 
neridicându-se mai sus de înţelegerea naivă, literală, a 
poemului sau manifestând chiar ostilitate faţă de anumite 
idei ce le provoacă mentalitatea retrogradă, conformistă, 
dogmatică. E genul de oameni cu care Ion Budai-Deleanu 
se luptă în primul rând, uzând de mijloacele ironiei, 
umorului, comicului, grotescului, ridiculizându-i mai acid 
ori mai îngăduitor. Treapta cea mai de jos o reprezintă în 
această galerie Cocon Idiotiseanul care de cele mai multe 
ori se miră prosteşte de fanteziile poetului, nu poate pricepe
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„ce va să zică poetul”, preferă comunicarea directă, liniară 
şi prozaică a ideii sau rămâne fidel formelor mai 
elementare ale literaturii, celei folclorice, în care versul 
începe cu veşnica „Frunză verde”... îl urmează, la mică 
distanţă, Onochefalos, în greceşte „cap de măgar”, comic 
prin mecanica unor fixaţii legate de documentul invocat ca 
sursă a inspiraţiei („cum să nu fie cântat, dacă se află scris 
aşa?” -  Cântul III), minte înceată, cu mirări naive şi 
aprobând, din când în când, reflecţii acceptabile pentru 
bunul simţ comun ori verificate prin proprie experienţă. 
Cei mai ironizaţi sunt, în grade diferite, personaje precum 
Popa Nătărău (fin Tândrânda, cu pitoreştile sale afiirisenii 
contra celor care-i vorbesc de rău pe oamenii bisericii, 
Părintele Disdimonescul, care ştie ce se cade şi ce nu se 
cade a spune despre sfinţi şi îi detestă pe draci. La rândul 
său, un Părinte Evlaviosu e considerat mai curând cu umor 
şi apare ca o mască comică, cu preocuparea lui pentru 
corectitudinea doctrinară religioasă. [...] Dacă ne limităm 
la receptorii fictivi ai „poemationului” lui Budai-Deleanu, 
, jocul lor” ne pare ca fiind subordonat, în esenţă, mesajului 
său general, tocmai fiindcă expresia alegorică a acestui 
mesaj e analizată, comentată, demontată în subsolul 
reprezentat de acest alt „teatru”. Pe de altă parte, e 
interesant şi important de observat că libertăţile ficţional- 
ludice pe care şi le ia poetul faţă de lumea personajelor sale 
şi de limbajul cu care operează sunt, intr-un fel, rodul 
paradoxal al „slăbiciunilor” de care el însuşi se plânge, şi 
întâi de toate cele legate de „neajungerea”, de neîmplinirile 
limbii române literare a momentului. într-un context socio
cultural relativizant, în care valorile idealei clasicităţi apar 
în mare parte alterate (a se vedea ponderea operelor cu 
caracter parodic din epoca barocă) şi în care chiar valorile 
tari ale Iluminismului încep să fie afectate în primul rând 
pe plan politic, după moartea monarhului luminat Iosif al 
II-lea şi contrazicerea lor de către o evoluţie spre forme
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autoritare, de teroare şi absolutism, restaurate, formula 
hibridă, slăbită a eposului, comic ilustrată de Ţiganiada, 
apare ca firească. Ezitările unei limbi necizelate, cu 
asperităţi inevitabile, sunt cumva simetrice cu celelalte 
neîmpliniţi ale epocii tâiziu-iluministe, de unde şi o 
libertate corespondentă în planul expresiei poetice, pe care 
nişte tipare „clasice” mai exigente nu le-ar fi putut accepta, 
în acest sens, chiar inaugurarea genului epopeic în 
literatura română cu o scriere eroi-comică, parodic- 
burlescă, a putut fi motivată doar aparent paradoxal prin 
„tocmai lipsa de cultură europeană a contemporanilor săi 
români, care nu înţelegeau ceea ce Budai înţelesese, ceea 
ce, azi, e o banalitate de manual şcolar: că vremea 
epopeilor eroice, în sensul tradiţional al termenului, era de 
mult apusă” şi privită ca un fenomen de „sincronizare 
prematură cu climatul cultural european”. [...]

în peisajul încă sărac atunci al literaturii române -  pre
moderne, totuşi -  o operă de valoarea Ţiganiadei lui Budai- 
Deleanu e o performanţă genială, desigur, cu latenţe 
imense pentru o literatură română ce i-ar fi urmat exemplul 
impunător. Dar s-a întâmplat că nu i s-a acordat, din 
păcate, o asemenea şansă, fiind târziu descoperită şi pusă în 
circulaţie. Rămâne, însă, adevărul că această capodoperă a 
lui Ion Budai-Deleanu e citită astăzi cu interes mai ales 
pentru complexa şi savuroasa „comedie a literaturii”, la 
care ea nu se reduce totuşi, şi la înscenarea căreia grupul de 
cititori fictivi introdus de scriitor în subsolurile cărţii sale 
contribuie în mod substanţial.

(Despre cititorii fic tiv i ai „ Ţiganiadei ” lui 
Budai-Deleanu, în „Viaţa românească”, 
2010, nr. 7-8, p. 8-9)
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2011
CORNEL SIGM IREAN

O mare parte a studiilor dedicate procesului istoric al 
receptării culturii europene şi moştenirea societăţii 
româneşti modeme au pus în evidenţă rolul elitei 
intelectuale formate în universităţile din Europa Centrală 
şi de Vest. Trecătoare, indirecte şi fără urmări esenţiale 
până în secolul al XVIII-lea, contactele românilor cu 
cultura Apusului prin tinerii formaţi în universităţile 
europene au devenit constante odată cu săvârşirea unirii 
religioase a românilor transilvăneni cu Biserica Romei. 
[...]

Unirea a deschis accesul românilor la colegiile din 
Transilvania şi la universităţile din Europa, marcând -  
potrivit sociologului George Em. Marica -  primul pas 
spre occidentalizarea românilor.

De fiecare dată când istoricii au analizat efectele unirii 
religioase asupra societăţii româneşti din Transilvania şi 
rolul elitei intelectuale formate în universităţile din Europa 
Centrală şi de Vest, au avut ca reper reprezentanţii Şcolii 
Ardelene. Sigur, o opinie cu totul îndreptăţită, ei fiind 
fondatorii culturii modeme în cazul românilor, interpreţii 
spiritului epocii iluministe în sensul intereselor poporului 
român.

După semnarea diplomelor de unire a românilor cu 
Biserica Romei şi naşterea Bisericii Greco-Catolice, 
fidelitatea clerului pentru noua biserică se putea dobândi 
prin educaţie, prin cultură. într-un memoriu adresat 
Congregaţiei de Propaganda Fide, cardinalul Kollonich, 
unul dintre artizanii unirii, se referea la legătura cauzală 
dintre extraordinara neştiinţă a acelor preoţi şi episcopi 
(nimia eorum sacerdotum e t episcoporum ignorantid) şi 
„nestatornicia” (inconstantia) ortodocşilor din Ungaria, 
pe care el s-a străduit să-i aducă la adevărata credinţă.
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Din proprie iniţiativă, sau inspiraţi de promotorii unirii, 
reprezentanţii elitei româneşti, în frunte cu episcopii, au 
formulat în documente legate de unirea religioasă 
dezideratul accesului românilor în şcoli. în  Declaraţia de 
Unire, rezultată în urma Sinodului din februarie 1697, la 
punctul trei, se solicită: „laicii români uniţi să fie admişi 
în orice funcţie ca şi laicii celorlalte naţiuni transilvănene, 
iar copiii lor să fie primiţi în şcoli latine şi să aibă dreptul 
de a primi stipendii”. înfiinţarea de şcoli s-a discutat de 
altfel încă din primii ani de existenţă a Bisericii Române 
Unite. La 7 aprilie 1701, în Juramentum et reversales 
Episcopii Atanasii, la punctul 11 se prevede înfiinţarea 
unei şcoli româno-latine pe lângă reşedinţa episcopală de 
la Alba Iulia: „Schola Valachia latina Albae erigatur, 
satagam Magistrus Scholarum eligam callenles linguam 
valachicam, et latinam”. în a doua diplomă a unirii, din 
19 martie 1701, la articolul 8, se face din nou referire la 
şcoli, la deschiderea unor instituţii de învăţământ la Alba 
Iulia, Haţeg şi Făgăraş: „Et ut unitarum filii majus 
incrementum sciantae valeant haurire, desideramus, ut 
Albae, Haţeg et in Fogaras oppidis, scilicent in 
praeattacta Transilvania existentibus, scholas insti- 
tuant, et ut templa, ubi plures fuerit Valachi valeant 
erigere, annuimus”. în Sinodul Bisericii Unite din 8 iunie 
1702, s-a hotărât ca cinci tineri, cei mai bine înzestraţi, să 
fie trimişi la „şcolile mari” din Viena, Timavia şi Roma, 
,,ad artium liberalium studia et ad sacras liberas 
diligentur in fo rm a n d i [ . . . ]

După cinci ani la Roma şi un an la Viena, Petra Maior 
s-a întors la Blaj, unde a fost numit profesor la Scholae 
altiores, propunând cursul de metafizică. în anul următor 
i se vor adăuga cursurile de logică, drept natural, apoi 
drept canonic. în 1785 a fost numit protopop la Reghin, 
unde va rămâne pentru 23 de ani, timp în care a adunat 
importante documente pentru istoria bisericii. Aici,
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probabil, a redactat Protopopadichia, operă marcată de 
spirit jansenist şi galicaa în 1808, cu ajutorul lui Sauiuil 
Vulcan, a obţinut postul de cenzor la Tipografia din 
Buda. A avut astfel şansa să-şi publice o mare parte din 
opera sa de istoric şi filolog, în primul rând Istoria pentru 
începuturile românilor în Dachia şi Istoria besearicei 
românilor.

Pentru aproape o jumătate de veac, opera lui Maior va 
deveni principalul suport teoretic al formării conştiinţei 
naţionale, fundamentată pe conştiinţa istorică a originii 
pur romane a poporului român. Mai târziu s-a vorbit de 
exagerările Şcolii Ardelene în problema originii poporului 
român şi a limbii sale. Unele afirmaţii au fost cu siguranţă 
exagerate. Dar, prin proclamarea unei origini ilustre a 
poporului român, aşa cum arată istoricul Camil Mureşanu, 
Petru Maior, Gh. Şincai şi Samuil Micu nu au făcut 
altceva decât să se integreze mentalităţii timpului. „în 
zorile lumii modeme, scria Mircea Eliade, „originea” se 
bucura de un prestigiu aproape magic. A avea o „origine” 
bine stabilită însemna, de fapt, a te prevala de o viziune 
nobilă. «Suntem urmaşii Romei» -  repetau cu mândrie 
intelectualii români din veacul al XVII-lea şi al XlX-lea. 
Conştiinţa descendenţei latine era însoţită la ei de un fel 
de participare mistică la măreţia Romei”.

Putem astfel considera că prin contactele cu curentele 
de gândire şi cu spiritul epocii, Petru Maior şi intelectualii 
din generaţia sa au furnizat fundamentele ideologice ale 
mişcării naţionale, au pregătit intrarea românilor în 
modernitate.

(Petru Maior. Itinerarul formării intelec
tuale'. Tărgu-Mureş—Cluj—Roma-Viena, în 
Cornel Sigmircan, Cori na Teodor (coord), 
Petru Maior şi iluminismul Europei Cen
trale, Tâigu-Mureş, Editura Universităţii 
„Petru Maior”, 2011, p. 60; 61-62; 75-76)



1302 REPERE CRITICE

2011
EUGEN SIM ION

Ion Budai-Deleanu este, în felul său, un moralist, ca 
mai toţi cărturarii români care încearcă să înţeleagă 
modul de a fi al acestor latini din răsăritul european şi să 
cultive în spiritul lor, strivit de atâtea inerţii, conştiinţa 
lor naţională. El vine, în acest proces, după un lung şir 
de clerici ardeleni iluminişti, cu o mai mare ştiinţă de 
carte, totuşi, şi cu un gust estetic infinit mai mare. Se 
adaugă la toate acestea elementul, poate, esenţial în 
ecuaţia lui spirituală: simţul extraordinar al limbii sau, 
mai bine zis, simţul creator al limbii, propriu scriitorilor 
de anvergură. Pentru epoca lui şi pentru starea de atunci 
a limbii române aflată sub stăpânire străină, automl 
Ţiganiadei este un scriitor cu adevărat fundamental şi 
numai soarta ingrată a operei sale a lacut ca 
recunoaşterea lui estetică să vină târziu şi să rămână şi 
azi doar obiect de studiu şi, din când în când, să fie 
apreciată estetic cu precădere de o mână de oameni 
instruiţi, amatori de parodii inteligente după operele 
clasice.

Câteva elemente au intrat, totuşi, prin şcoală în 
memoria culturală colectivă: călătoria lui Parpangel spre 
rai şi iad, descrierea paradisului cu râuri de lapte dulce, 
ţărmuri de mămăligă, şipote de rachiu, dealuri de caş şi 
garduri împletite cu câmăciori, în fine, cititorii cu ţinere 
de minte mai bună reţin şi farsa pusă la cale de Vlad 
Vodă şi scena de vitejie reală ce urmează atunci când 
soţii lui Parpangel se întâlnesc cu turcii adevăraţi sau se 
bat, orbeşte, cu o cireadă de boi. Substanţa epică şi 
moralistică a acestei întinse parodii a epopeilor home
rice, apărată târziu în cultura română, trebuie căutată 
însă în alt strat al operei, şi anume în creaţia de limbaj şi 
în puterea acestei alegorii inteligente de a sugera mai
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mult decât spune. Despre această notă subversivă atrage 
atenţia, în Prologul poemation-ului şi în Epistolie 
închinătoare cătră Mitru Perea, vestit cântăreţ, chiar 
autorul într-un stil jumătate serios, jumătate prefăcut şi 
aluziv. Cel dintâi este semnat Leonachi Dianeu, 
anagrama numelui real al celui care a alcătuit această 
„jucăreaua”. El se plânge aici, de neajungerea limbii şi 
promite că, pe urmele lui Homer şi Virgiliu, să cânte 
într-o limbă „bine lucrată” şi, evident, cu sprijinul 
muzelor ascunse în desişurile Pamasului, să înfăţişeze 
faptele de vitejie din „căruntele veacuri” ale strămoşilor 
săi pentru a fi de folosinţă tinerilor iubitori de limbă. 
Acesta este, pe scurt, programul cultural şi patriotic. 
„Prologul” mai anunţă şi un program estetic: să 
introducă „un nou gust de poezie românească”, având 
aceleaşi modele elineşti şi romane care au ştiut cultiva, 
zice falsul Dianeu, „podoaba şi măiestria voroavei deplin 
săvârşiţi”. [...]

Revenind la literatura din interiorul creaţiei carna
valeşti, ce putem spune? Critica literară de până acum s-a 
mulţumit, cu mici excepţii, să-i descopere cu precădere 
izvoarele culturale şi să-i laude inventivitatea epică, 
ceea ce nu-i greşit, dar nu-i suficient. Altă parte a 
istoriografiei a remarcat cu satisfacţie ceea ce unul 
dintre primii comentatori, Aron Densuşianu, numeşte 
„pământenia” scrierii lui Budai-Deleanu, adică origina
litatea ei bazată pe mitologia şi tradiţiile româneşti. Din 
acest punct de vedere autorul Ţiganiadei ar fi „cel mai 
credincios şi original reprezentant al românului glumeţ şi 
răutăcios”, ceea ce nu-i rău zis, dar nici această remarcă 
nu justifică valoarea literară a epopeii eroi-comice. Ovid 
Densusianu (1920) elogiază vigoarea expresivă („bogata, 
turnată, se vede, din grijă de a nu rămânea la ce e prea 
obişnuit, prea fără relief’) şi, în genere, simţul creator al 
limbii poetului epic. Alexandru Ciorănescu (1936) îl
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pune pe Budai-Deleanu în familia enciclopediştilor şi, 
fatal în relaţie cu D. Cantemir. Filiaţie, iarăşi, reală şi 
flatantă, totuşi filiaţia ilustră nu defineşte o operă 
literară în esenţa ei. D. Popovici, care are o contribuţie 
importantă la impunerea, din păcate, postumă a acestei 
creaţii complexe, remarcă just, dincolo de numeroase 
filiaţii literare ce merg de la Homer şi Virgil până la 
Milton şi Voltaire, trecând prin Dante, dincolo, zic, de 
aceste filiaţii posibile, profesorul clujean depistează 
momentele lirice ale poemei („cântecul iubirii, cântecul 
vinului, epitalamul”), pe care le încadrează în poemă de 
tip romantic. Un romantism, se înţelege, anticipativ. 
Chestiune controversată, chestiune oarecum forţat pusă 
în cazul acestui scriitor neoclasic apărat la sfârşitul 
secolului iluminiştilor şi începutul secolului în care 
sensibilitatea estetică şi stilurile literaturii se schimbă, 
într-adevăr, radical. Presimţea Ion Budai-Deleanu aceste 
evoluţii?

Momentele cu adevărat lirice din comedia lui 
saturată de elemente burleşti şi împodobită de clişee 
clasice nu justifică, la prima vedere, această promovare 
romantică. Oricum, oazele de lirism pur din acest 
produs al retoricii comicăreşti nu susţin suficient de 
temeinic ideea unei evadări din poetica timpului. De 
altfel, D. Popovici însuşi nuanţează ideea dinainte, 
zicând că „ardeleanul erudit şi latinist rămâne dominat 
şi în poezie de un ideal de artă mai apropiat de acela al 
antichităţii (...), pe care îl întâlnea uneori în derivări 
modeme...”. Observaţie justă, ca şi aceea că „poetul 
liric nu poate egala în Ţigartiada poetul epic”. Al. Pini 
remarcă „spiritul deist, voltairian” şi laudă „verva 
satirică, hohotitoare”, care, după el, n-a mai fost atinsă 
în literatura română decât de Creangă şi I. L. Caragiale. 
Spre deosebire de profesoral său (G. Călinescu), Al. 
Pini socoteşte că Trei viteji este o creaţie remarcabilă
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(1964). Mircea Anghelescu (1970) reţine burlescul care 
se modifică pe nesimţite în stil eroic şi prezenţa 
elementelor fantastice în naraţiunea versificată a lui 
Budai-Deleanu. Tot el descoperă izbucnirile grandi
locvente în stilul satanismului romantic de mai târziu şi 
„dialogul luciferic” care anticipează („absolut inde
pendent de vreo influenţă livrescă sau de vreo idee 
teoretică explicită”) proza demonologică specifică 
romantismului. Criticul aduce în sprijinul demonstraţiei 
sale episodul cu Argineanul şi legenda lui Arghir şi a 
Elenei, apoi numărul mare de citate şi informaţii istorice 
care, toate, este de părere interpretul, sunt „indiscutabil 
de esenţă romantică”. Da şi nu, îmi vine să răspund. 
Demonul a pătruns mai de mult în literatură şi, odată cu 
el, discursul luciferic. Evul mediu literar începe, deja, 
să-l vadă ca un simbol al răzvrătirii şi, prin aceasta, 
demoniacul devine o dimensiune a existenţei spirituale. 
Are Satana lui Budai-Deleanu asemenea nelinişti? Părerea 
mea este că Satana şi ceilalţi demoni din Ţiganiada  n-au 
ieşit încă din limitele farsei. Divanul din iad, semnalat 
mai înainte, are o puternică notă burlesc orientală. Unii 
dintre dracii cu care conversează Parpangel în călătoria 
lui în iad sunt zarafi şi dau bani, se va vedea, cu 
împrumut. Parodia este, aici, totală, râsul striveşte, am 
impresia, orice nuanţă de rebeliune luciferică.

Astfel de ipoteze au meritul de a atrage atenţia 
asupra complexităţii alegoriei lui Budai-Deleanu şi, 
chiar dacă nu le putem accepta în întregime, efectul lor 
pozitiv este că pun spiritul critic în mişcare şi-l silesc să 
caute soluţii noi de interpretare. Nicolae Balotă admite, 
şi el, înrudiri în Ţiganiada  cu creaţiile exemplare ale 
barocului, prin „poezia heteroclitului” şi prin „anagrame 
şi tot soiul de jocuri de-a v-aţi ascunselea” (1970). 
Şerban Cioculescu vede în ea „o capodoperă a umorului 
(...), o rară sinteză a culturii celei mai înalte cu autenticul
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spirit popular (...), o operă literară în fond savant” 
(1970). Ceea ce este fără discuţie. Ioana Petrescu o 
fixează, şi ea, în filiera barocului şi subliniază faptul că 
Budai-Deleanu „marchează în cultura română sfârşitul 
confuziei medieval-bizantine (prezenţa până la 
Cantemir) între retorică şi poetică” (1974). Despre 
semnele barocului („bufoneriile, jocul cu măşti, 
relativizările”) vorbeşte şi Eugen Negriei în Figura  
spiritului creator (1978), în timp ce Nicolae Manolescu 
vede Ţiganiada  mai degrabă ca „o epopee a literaturii” 
(2008). Eu i-aş spune, mai degrabă, o comedie a 
modelelor literare ilustre, redactată de un ironist de 
clasă. Un ironist simpatetic, uneori chiar afectuos, 
capabil să transforme satira şi burlescul în poezie de 
reflecţie şi chiar în poezie sentimentală. Ion Budai- 
Deleanu nu-i un spirit invariabil rău, bârfitor, are -  ca să 
spunem aşa -  momentele lui de reverie şi lirism. Asta-1 
fereşte să scrie o operă demonstrativă, care ar sfârşi prin 
a plictisi de moarte cititorul. Cine suportă o monotonă 
satiră în versuri lăţită pe câteva sute de pagini? D. Micu 
surprinde în operă comică un „lirism meditativ” şi 
apreciază, pe drept, viziunea coşmarescă din ultimul 
cânt, demnă, scrie el, de penelul lui Brueghel (2000). 
[...]

Momentele de vârf, estetic vorbind, în Ţiganiada  
sunt cele două călătorii onirice (în iad şi în rai) ale lui 
Parpangel şi divanul -  să-i spunem în acest fel -  în care 
ţiganii pun la cale forma politică şi administrativă de 
organizare a statului făgăduit. Călătoria este relatată în 
cadrul nunţii lui Parpangel cu Romica. Muza lui Budai- 
Deleanu, care a fost de faţă la toate aceste întâmplări, 
este solicitată, acum, când unirea legiuită dintre miri 
este posibilă, să inspire „o cântare lină”. Nu se lasă prea 
mult aşteptată. Mitrofan, vestit pentru stihurile de la 
botezuri şi nunţi, scorneşte un epithalamion în stilul lui
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Nason, adică Ovidiu. Oraţia de nuntă este cântată de 
Neantes şi ea cuprinde aluzii licenţioase de care se 
ruşinează diplomatic nănaşa şi fina... Cineva spune, 
apoi, poezii lăcrămoase şi toată suflarea feminină 
plânge, şi în această ambianţă Parpangel -  „om de cinste 
şi iubitoriu de adevăr” -  povesteşte peripeţiile sufletului 
său, mai întâi prin „neşte locuri puturoase”, apoi prin 
„haina lume” de dincolo, adică prin Gheena. Sufletul 
este condus, ca în scrierile lui Virgiliu şi Dante, de 
„ducătoriul său”, ghidul iniţiatic. Gheena (iadul) arată 
ca o scenă de la judecata de apoi desenată pe zidurile 
exterioare ale vechilor mănăstiri româneşti. Aici nu 
răsare niciodată soarele, se văd numai râuri de foc, nori 
de fum şi, în loc de iarbă, numai jar şi spuză puturoasă. 
Dracii umblă în pielea goală, au nas de câine, coame şi 
sunt mânjiţi cu smoală. Rolul lor este să aplice sancţiuni 
în funcţie de natura păcatelor. „Vânzării şi hainii” -  
altfel zis trădătorii -  sunt spânzuraţi de coaste, tiranii 
stau pe tronuri înroşite, iar din maţele lor diavolii 
experţi fac câmaţi şi sângereţi. Boierii hrăpăreţi sunt 
hrăniţi cu catran şi adăpaţi cu fiere amara, tâlharii şi 
ucigaşii sunt traşi în ţeapă, în fine, muierile infidele sunt 
călărite de draci şi duse acolo unde văpăile sunt mai 
mari. Nici muierile delăimătoare nu au o soartă mai 
bună în acest loc de ispăşire cruntă: li se despică limba 
vinovată şi sunt purtate ca urşii domesticiţi prin ţară...

Viziunea este formidabilă, nimeni, până la Arghezi, 
n-a arătat un talent aşa de puternic, pentru a zugrăvi 
pedepsirea păcatelor lumeşti, ca acest teolog greco- 
catolic care-1 citise cu atenţie, se vede limpede, pe 
Dante şi comentase şi alte scrieri medievale. Cunoştea şi 
poveştile populare despre caznele iadului. Cazanul cu 
smoală, focul veşnic, dracii cu frigările înroşite şi alte 
obiecte de tortură sunt imagini curente în fantezia 
populară atunci când este vorba de a reprezenta împărăţia
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lui Sataa Numai Creangă dă, în Ivan Turbincă, o imagine 
aproape idilică a lumii lui Scaraoţchi: cârciumi, mâncare 
abundentă şi votcă, muzică, draci şi drăcoaice care se 
prind în horă, în fine, petrecere lungă, zaiafet... Ion 
Budai-Deleanu continuă tradiţia orală şi construieşte, cu 
modele clasice occidentale şi fantasme răsăritene în faţă, 
o utopie lirică neagră de o mare expresivitate. [...] 

Neştiind, repet, prea multe despre biografia omului 
social şi necunoscându-i deloc chipul, pentru că nu a 
lăsat nicio imagine, putem să-i facem, citindu-i cu 
atenţie scrierile rămase, următorul portret posibil sau, 
cum spun teoreticienii literari din epoca noii critici, îi 
putem desena următoarea figură a spiritului creator: cel 
întâiul născut din cei zece copii ai preotului Solomon 
Budai din Cigmăul Hunedoarei este un om silitor la 
carte şi ambiţios ca orice ardelean, merge la şcoală şi, ca 
Budulea Taichii, trece prin ea fără să crâcnească prea 
tare, învaţă mai multe limbi străine, citeşte pe clasici şi 
se pune la curent mai ales cu literatura italiană; se 
instruieşte în mai multe domenii (filosofie, istorie, 
teologie, drept), frecventează cercurile religioase unite, 
dar nu se înţelege prea bine cu autorităţile ecleziastice 
blăjene, participă la acţiunea de renaştere naţională şi, 
înţelegând că pentm a reuşi românii au nevoie de 
cultură, compune o gramatică, începe o istorie, 
întocmeşte dicţionare, face operă de educaţie şi, în 
genere, duce mai departe proiectele Şcolii Ardelene. 
Este, ne dăm seama, un spirit stabilizator, crede sincer 
în valorile umanismului european, cu precădere în cel 
clasic, ceea ce nu-1 împiedică să pună în discuţie şi să 
intuiască instabilitatea lui şi vulnerabilitatea omului şi a 
lumii din afară. Are predilecţie, ca scriitor, pentm 
marile aglomerări pestriţe, de aceea opera lui, judecată 
în totalitate, trădează o viziune camavalescă, cu 
alternanţe de planuri, cu suişuri şi coborâşuri, cu dese
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treceri de la satiră la notă lirică nedisimulată. Ţiganiada 
este, cu adevărat, o sinteză superioară în genul şi pentru 
timpul ei, combină sistematic şi ingenios mai multe 
modele, copiază tablouri de mari maeştri, parodiindu-i, 
adesea, dar scriitorul adaugă totdeauna ceva ce-i 
particularizează Jucăreaua”, gândită şi, în bună parte, 
executată în spiritul barocului. Un baroc care, să mai 
spunem o dată, este târziu şi răsăritean, ieşit din 
imaginaţia unui om cu adevărat erudit. Din ecuaţia lui 
artistică nu lipsesc ceea ce se numeşte „medievalităţile 
crepusculare”, nici imaginarul ţărănesc românesc, în 
mai toate ipostazele lui, inclusiv râsul gros, licenţios, 
parodia sacrului, jocul de cuvinte, spiritul de cârtire...

Prin amplitudinea spiritului şi dorinţa de cuprindere, 
spiritul lui, Budai-Deleanu face parte din familia lui 
Cantemir şi Hasdeu, cu observaţia că teologul ardelean 
îşi risipeşte ştiinţa (remarcabilă, încă o dată, pentru 
vremea lui) în mai toate disciplinele umanioare, iar 
geniul imaginaţiei sale îl pune într-o alegorie vastă şi 
seducătoare, redactată în versuri şi însoţită de 
comentarii ba erudite, ba umoristice. Ele alcătuiesc o 
veritabilă metaliteratură timpurie într-o cultură care se 
pregătea să-şi învingă inerţiile (şi întârzierile) ei 
răsăritene. Ion Budai-Deleanu este primul semn că 
literatura română tinde să intre în faza ei estetică. 
Ţiganiada este, în fond, o savuroasă comedie a 
modelelor literare ilustre, înainte de a fi o epopee a 
moravurilor şi a nestatomiciilor omeneşti. După Istoria 
ieroglifică este a doua mare operă de ficţiune din cultura 
română.

(„Ţ ig a n ia d a O  scriere camavalescă, în 
„Cultura”, nr. 339, 1 septembrie 2011, p. 
20-21, nr. 340, 22 septembrie 2011, p. 20- 
21, nr. 341, 5 octombrie 2011, p. 14-15; 
reluat în Ion Budai-Deleanu, Opere:
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Ţiganiada, Trei viteji, Scrieri lingvistice, 
Scrieri istorice, Traduceri, Ediţie îngrijită, 
cronologie, note şi comentarii, glosar şi 
repere critice de Gheoighe Clrivu şi Eugen 
Pavel, studiu introductiv de Eugen Srinion, 
Bucureşti, Editura Fundaţiei Naţionale pentru 
Ştiinţă şi Artă, 2011, p. VI-VII, XXXI- 
XXXIV, XXXIX-XL, LXX-LXXII)

2011
IV1ARIA BERENYI

Trebuie constatat că în capitala Ungariei s-a păstrat şi 
dezvoltat o spiritualitate românească meritorie. încă de la 
sfârşitul secolului al XVIII-lea, la Pesta e atestată o vie 
activitate culturală românească, mai întâi sub formă 
religioasă, apoi treptat cu un ton mai pronunţat de 
caracter naţional.

Baza materială pentru susţinerea culturii româneşti 
din capitala Ungariei timp îndelungat o constituie colonia 
macedoromână de aici. Suflul puternicului curent cultural 
românesc porneşte de la activitatea Tipografiei Univer
sităţii din Buda, prin cunoscuţii săi cenzori, corifei ai 
Şcolii Ardelene. în rândul românilor din Ungaria şi 
Transilvania, clasa burgheziei mai înstărită era alcătuită 
din macedoromâni. Oriunde au activat, statornic sau 
trecător, macedoromânii s-au organizat mult mai bine ca 
alte popoare în comunităţi religioase, pentru ca, astfel, să-şi 
ducă aidoma viaţa de acasă la ei. Macedoromânii stabiliţi 
pe aceste meleaguri nu s-au mărginit numai la preo
cupările negustoreşti, ci au contribuit la menţinerea şi 
întărirea Bisericii Ortodoxe. în centrele cele mai mari din 
Ungaria, ei, în unire cu negustorii greci, după ce se 
constituiau în comunităţi, îşi ridicau biserici proprii, pe
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care le înzestrau cu icoane, clopote, odăjdii şi multe cărţi 
sfinte. [...]

Şcoala Ardeleană şi secţia română a Tipografiei 
Universităţii din Buda sunt noţiuni de bază în istoria 
culturii româneşti. Angajaţii tipografiei, Samuil Micu 
Clain, Gheorghe Şincai şi Petru Maior, s-au bucurat de 
toată încrederea superiorilor, de sprijinul Tipografiei, 
după cum dovedesc documentele. Tipografia preţuia 
munca celor trei corifei, în timpul funcţionării lor 
activitatea tipografiei fiind cea mai rodnică, iar cărţile 
acestora au atins nivelul ştiinţific cel mai ridicat între 
publicaţiile româneşti de la Tipografia Universităţii.

Petru Maior este numit cenzor şi corector al Tipo
grafiei prin decretul imperial din 2 7  septembrie 1 8 0 8 ,  
avându-se în vedere competenţele de excepţie pe care le 
avea ca om de cultură, precum şi faptul că stăpânea, 
cunoştea bine cinci limbi străine: latina, italiana, greaca, 
germana şi maghiara. începând cu data de 7 martie 1809, 
preia noua funcţie la tipografia din Buda, dedicându-i din 
această dată toate capacităţile sale intelectuale activităţii 
scriitoriceşti, activitate în care urma să valorifice 
acumulările succesive din celelalte etape. El „a fost, între 
cărturarii Şcolii Ardelene, mintea cea mai ordonată, mai 
limpede, teoretizantă, speculativă şi în acelaşi timp foarte 
aplicativă, condusă de un ascuţit simţ al trebuinţelor 
practice, imediate şi de perspectivă. Ducând şi el, ca 
urmare a confruntării inevitabile cu obtuzul episcop Bob, 
o existenţă tensionată, Maior şi-a câştigat o relativă 
linişte, necesară muncii intelectuale, doar după obţinerea 
în 1808 a postului de cenzor la tipografia din Buda”.

Numit cenzor şi corector al căiţilor româneşti, Petru 
Maior îşi începe activitatea în martie 1809. Din acest 
moment până la sfârşitul vieţii se va dedica editării 
cărţilor în limba română. Autor prolific, el va începe să-şi 
tipărească propria operă, beneficiind de acumulările



1 3 1 2 REPERE CRITICE

consistente pe care le-a realizat în activitatea sacerdotală. 
Maior n-a vrut să fie un simplu funcţionar la Tipografia 
Universităţii ci, cum precizase în memoriul de activitate, 
înaintat în scopul obţinerii postului, în afara revizuirii 
cărţilor scrise în limba română „el însuşi vrea să scrie 
cărţi în limba română” şi doreşte să le publice la Tipografia 
Universităţii, „sporindu-i în felul acesta renumele”. îşi va 
tipări în unsprezece ani douăsprezece lucrări în treisprezece 
volume, va înregistra cu ele o culme a creaţiei lumi
nismului românesc şi va crea o platformă de difuzare a 
ideilor Şcolii Ardelene în spaţiul naţional.

La început publică scrieri religioase şi educative. 
Conştient de rolul şi răspunderea pe care o au părinţii în 
creşterea şi educarea copiilor, el va publica în sprijinul 
acestora Didahii pentru creşterea fiilor la îngropăciunea 
pruncilor morţi (Buda, 1809), un volum de predici 
cuprinzând sfaturi pentru părinţi. Tot cu un scop educativ 
a fost scrisă lucrarea în trei volume Prediche sau 
învăţături la toate duminicile şi sărbătorile anului (Buda, 
1810-1811). Maior şi-a compus predicile cu caracter 
religios în scopul luminării poporului, pentru demonstrarea 
esenţei neştiinţifice a vechilor practici populare, a 
superstiţiilor şi a credinţelor.

Cea mai mare parte a activităţii sale de istoric şi 
filolog şi-a închinat-o studiului originii poporului român 
şi a limbii acestuia. Lucrarea care-1 va face cunoscut în 
toate provinciile româneşti este Istoria pentru începutul 
românilor în Dachia (Buda, 1812) şi Istoria bisericii 
românilor (Buda, 1813). Temelia documentară a cărţilor 
o constituie fondul de documente al corifeilor Şcolii 
Ardelene, acumulat de Maior la Roma, de Micu, Şincai şi 
Maior la Viena şi de Şincai şi Maior la Buda. în plus, 
Maior a avut la îndemână manuscrisele sintezelor istorice 
ale celor doi colegi şi precursori, pe care există dovezi că 
le-a utilizat. Maior a fost mai combatant, a purtat
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polemici cu mai mulţi istorici, filologi străini. Cel mai 
cunoscut este Bartolomeus Kopitar. [... ]

Ultimii ani ai vieţii scriitorului se leagă de redactarea 
dicţionarului-tezaur al limbii române, cu litere latine, 
Lexiconul de la Buda, operă la care a contribuit cu o mare 
parte a materialului. Sfârşitul l-a surprins la 14 februarie 
1821, înainte ca dicţionarul să fie tipărit. L-au finalizat 
discipolii săi Ioan Teodorovici şi Alexandru Teodori, care 
îi recunosc, oneşti şi fideli, întreaga contribuţie.

Fără îndoială că ultimii doisprezece ani din viaţa lui 
Petru Maior au fost cei mai bogaţi, mai plini de 
semnificaţii din întreaga sa existenţă. Sunt anii în care 
marele cărturar şi gânditor ardelean, ocupând postul de 
revizor şi corector al cărţilor româneşti de la Tipografia 
din Buda, înscrie în cultura românească contribuţia sa cea 
mai consistentă, trasând, totodată, liniile directoare ale 
întregii epoci istorice care i-a urmat.

(Petru Maior, cenzor la tipografia 
Universităţii din Buda, în Cornel 
Sigmirean, Corina Teodor (coord ), Petru 
Maior şi iluminismul Europei Centrale, 
Târgu-Murcş, Editura Universităţii „Petru 
Maior”, 2011, p. 111; 115-118)

2012
EUGEN PAVEL

Personaj enigmatic, nu doar printr-o biografie excen
trică, dar şi prin modul de a ni-1 reprezenta numai prin 
intermediul unor portrete imaginare, I. Budai-Deleanu 
pare să-şi fi creat, involuntar, o cochilie protectoare care 
să nu poată fi deschisă decât de cei iniţiaţi. Principala sa 
scriere literară, Ţiganiada, s-a aflat în contratimp cu 
epoca în care a fost creată pentru simplul motiv că a
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rămas necunoscută mai multor generaţii. Dacă nu s-ar fi 
produs o atare desincronizare privind difuzarea şi 
receptarea acestui „product nou”, cum şi-o defineşte 
autorul în Epistolie închinătoare, însăşi evoluţia literaturii 
române ar fi avut, poate, un alt parcurs. Şansa de a 
descoperi „poema eneică” ce zăcea uitată în scrinul 
urmaşilor poetului de la Lwow i s-a oferit lui Gheoighe 
Asachi, care o va semnala, la un deceniu după moartea 
scriitorului, în „Albina românească”, din 20 februarie 
1830, ca pe o „comoară” ce va schimba gustul publicului. 
Chiar dacă va începe, încă din acei ani, demersurile 
pentru a intra în posesia lor, abia în 1868 manuscrisele lui 
Ion Budai-Deleanu vor fi achiziţionate, cu 400 de 
galbeni, de la nepotul său, Tytus Lewandowski, şi 
depuse, tot de Asachi, la Biblioteca Centrală din 
Bucureşti, de unde vor trece, apoi, la Muzeul de 
Antichităţi, iar în 1903, la Biblioteca Academiei. Abia de 
acum, după ieşirea din acest labirint aproape imposibil, 
opera avea să-şi reinventeze propria posteritate.

O incursiune în istoria textului şi a editării sale poate 
să furnizeze amănunte relevante cititorului actual. Se ştie 
că epopeea Ţiganiada s-a transmis în două versiuni 
manuscrise autografe: varianta A, păstrată în rns. rom. 
2634 BAR, şi varianta B, conservată în ms. rom. 2429 
BAR. Chestiunea datării şi a raporturilor cronologice 
dintre cele două variante comportă o analiză succintă. 
Elementele care au fost luate mai întâi în discuţie aparţin 
scriitorului însuşi, care îşi fixează câteva repere: pentru 
varianta B, anul 1800, inclus în genericul manuscrisului, 
şi data exactă de 18 martie („marţ”) 1812, la sfârşitul 
Epistoliei închinătoare. Pe lângă acestea, la începutul 
Epistoliei, sunt rememoraţi cei „treizăci” de ani de când 
fusese silit a se „înstrăina” din ţara sa. Un calcul simplu 
ne plasează în jurul anului 1782, în ultima parte a 
studiilor vieneze, ceea ce ne îndeamnă să privim cu
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circumspecţie aceste estimări, aflate, oricum, sub semnul 
unui anumit ezoterism insinuat din înşiruirea ţărilor prin 
care a „trăpădat”, ca şi prin localizarea finală, aproape 
iluzorie: „La piramidă. în Eghipet”. Aceeaşi perioadă a 
exilului este redusă în pasajul corespunzător din Epistolia 
variantei A doar la doisprezece ani, ceea ce ar coincide, 
luând ca punct de referinţă anul 1800, cu începutul 
episodului său galiţian.

Primele concluzii care s-au desprins de aici, avansate 
mai întâi de G. Bogdan-Duică, într-un studiu comparatist 
mai întins, au condus la ipoteza elaborării primei redacţii 
între anii 1789 şi 1800, „Iară să putem preciza de-aproape 
data”. Perioada va fî ajustată puţin de Gh. Cardaş, în 
introducerea la ediţia sa din 1925, care opina că scrierea 
versiunii A a fost începută pe la 1792-1795 şi terminată 
cam pe la 1800. Un alt element de cronologie este invocat 
tot de Bogdan-Duică, care găseşte în strofa 30 din 
cântecul X al variantei a doua indicii că ar fi fost scrisă în 
timpul Convenţiei Naţionale din Franţa, mai exact, 
susţine profesorul clujean, între 20 septembrie şi 26 
octombrie 1795: ^4co/o să văzură adunate / Minţile cele 
întii şi de frunte /  Alcătuind o noao cetate /  Ca ş-acum în 
Paris cei din munte. /  De socoteli nalte ş-învăţate /  Să 
minunară neamurile toate. „Cei din munte” („ceux de la 
montagne”) i-arviza, fără îndoială, pe jacobinii ce ocupau 
locurile de sus din incintă. Nota lui M(itm) P(erea) din 
subsol mai aduce o precizare esenţială: „ca şi pe vremea 
răvoluţiii franţozeşti în Paris”, iar celălalt comentator 
infrapaginal, Criticos, împrăştie orice dubiu: „Dintr-acest 
loc să ştie că autoriu cărţii au scris pe acea vreme”. Ideea 
este reiterată şi în introducerea la ediţia postumă a lui 
Virgil Oniţ a Ţiganiadei, apărută în 1930 la Sibiu. Desi
gur, conexiunile istorico-temporale ale lui Bogdan-Duică 
nu sunt suficiente pentru a delimita atât de strict cronologia 
scrierii poemului. La fel de bine, perioada elaborării
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acestuia s-ar putea raporta la guvernarea Convenţiei 
montagnarde dintre 2 iunie 1793 şi 27 iulie 1794. Dar 
acest pasaj din cântecul X pare să fi fost scris, mai 
degrabă, aşa cum credea D. Popovici, sub influenţa 
poemului epic al lui Giambatista Casti, Gli animali 
parlanti, apărut intr-o ediţie în trei volume, imprimată, 
concomitent, la Paris, Cremona şi Genova, în 1802, operă 
menţionată, de altfel, şi în Epistolia din varianta B. O altă 
referinţă livrescă legată de datare apare în cadrul para
grafului despre Arghin din cântecul III al versiunii B, 
unde strofa 32 are următoarea adnotare a lui Erudiţian: 
„Pentru această Ileană au povăstit şi un dascal din Avrig, 
în Ardeal, dar intr-alt chip începe, nu precum să spune 
aici, şi cu viersuri de obşte, nu cu totu bine legate”. 
Trimiterea este foarte străvezie la scrierea lui Ioan Barac, 
Istorie despre Arghir cel frumos şi despre Elena cea 
frumoasă şi pustiită crăiasă, apărată la Sibiu, în 1801. O 
notă asemănătoare poate fi întâlnită şi în paragraful 
corespunzător din strofa 51a  cântecului X  din varianta A: 
„Şi să află şi în stihuri proastă alcătuită şi tipărită”. Fără a 
mai exista amănuntul privitor la „un dascal din Avrig”, 
glosa respectivă permite să se extindă, totuşi, termenul ad 
quem al scrierii variantei A înjurai anului 1801. [...]

Cel de-al doilea text poetic al lui Budai-Deleanu, Trei 
viteji, o replică la Don Quijote al lui Cervantes, ridică alte 
chestiuni aproape insurmontabile în faţa filologului. 
Textul autograf al poemului se află în ms. rom. 2427 
BAR, miscelaneu (f. 56r-125v), în continuarea urmă
toarelor texte: Dascălul românesc pentru temeiurile 
gramaticii româneşti (f. T-301), un fragment tradus din 
piesa Temistocle de Pietro Metastasio, scris în ortografie 
etimologizantă (f. 32r-41v), conceptul unei scrisori de 
două pagini către Petra Maior, redactată cu litere latine, 
având ca anexă un text chirilic intitulat Teoria ortografii 
româneşti cu slove lătineşti (f. 44r-51v), precum şi un
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grupaj de sentinţe scrise cu litere latine (f. 52r-54r). 
Caracterul composit al manuscrisului, precum şi acurateţea 
transcrierii textului, cu spaţii albe necompletate rezervate 
notelor, denotă faptul că nu ne aflăm în faţa protografului 
lucrării, ci al unei recopieri. Subintitulată de primul său 
editor, Gh. Cardaş, „poemă eroi-comică în pariu cânturi”, 
scrierea a rămas neterminată, fiind redactate primele trei 
cânturi şi, parţial, cel de-al patrulea. întrucât acesta din 
urmă are numai 22 de strofe, iar la strofa 23 este scris pe 
manuscrisul autograf doar numărul, Aron Densuşianu a 
presupus că „poema era terminată, dar la transcriere în 
curat, cine ştie din ce cauză, probabil prin moarte, s-a 
întrerupt la acest loc, iar manuscrisul-concept s-a perduf’. 
Ne punem în continuare întrebarea dacă opera este 
neîncheiată, rescrierea ei sub forma mai dezvoltată fiind 
întreruptă, sau dacă prima variantă completă s-a rătăcit, 
ipoteze ce-ar putea fi la fel de verosimile. în ceea ce ne 
priveşte, înclinăm să plasăm scrierea poemului Trei viteji, 
într-o formă incipientă, înaintea primei redactări a 
Ţiganiadei, urmată de reluarea şi inserarea sa în varianta 
A, iar, în final, de extragerea din varianta B cu intenţia 
continuării şi a tratării sale separate, operaţie începută dar 
abandonată spre sfârşitul vieţii.

(Arheologia textului, Cluj-Napoca, Casa
Cărţii de Ştiinţă, 2012, p. 96-104)

2012
GH. CI1IVIJ

Lexiconul rumânesc—latinesc—unguresc—nemţesc din 
1825 este, în mod indiscutabil, primul nostru dicţionar 
normativ. Am desigur în vedere în primul rând normarea 
ortografică făcută în spiritul scrisului etimologizant, scris 
ale cărui principii fuseseră simplificate şi moderate faţă
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de forma dală, la finele secolului al XVIII-lea, de către 
Saniuil Micu. Grafia cuvintelor-titlu era astfel menită nu 
doar să indice originea latină a multor cuvinte (termenii 
cu alte origini erau scrişi, normal, analogic), ci şi să 
faciliteze unificarea formală a limbii noastre de cultură. 
(Scrisul chirilic, fonologie în esenţă, menţinea diferenţele 
fonetice existente între variantele literare regionale, aflate 
încă în uz în interiorul marilor provincii istorice 
româneşti.) Aceeaşi grafie asigura însă şi unitatea 
morfologică sau lexicală a scrisului literar, prin păstrarea 
intactă (fină alternanţe) a radicalului în cadrul para
digmelor şi în cadrul familiilor de cuvinte. (A se vedea, 
de exemplu, grafiile cunoscere, faţă de cunoscu, cănesce 
faţă de câne, cănescu sau romănesce, faţă de romănu, 
românescul) Normarea morfologică era asigurată, de 
altfel, în primul rând prin indicarea, după modelul 
lexicografiei latineşti, a formelor de bază: genul, 
singularul şi pluralul la substantive (de exemplu „casă, f .  
pl. câsi”), genul şi numărul la adjective (de exemplu 
„bunu, /  -â, pl. -ni, /  -ne”), forma de indicativ prezent 1 
singular, cea de infinitiv şi de participiu la verbe („vedu, - 
dere, -utu”). Normarea ortoepică apare şi ea, pentru prima 
dată într-o lucrare lingvistică românească, în acest scop 
fiind folosită grafia cu litere chirilice, plasată după 
indicaţiile de bază privitoare la forma-titlu. [...]

Normarea ortografică implica desigur şi încercarea de 
impunere a unor grafeme specifice limbii române, pe care 
învăţaţii le-au căutat decenii la rând. Mă refer nu atât la 
ce, ci şi ge, gi pentru c, respectiv g  (de exemplu cerbice, 
cina, gemu, ginere) sau la che, chi şi ghe, ghi pentru k ’, g  ’ 
(chematu, chiae; ghemu, ghindura), sugerate în epocă de 
contactul intens cu scrisul italienesc, ci la ş şi /, impuse 
târ/iu, dar notate frecvent în dicţionarul din 1825 cu 
valoarea actuală (şesedzeci, şi; ţeră, ţi şi altele), chiar 
dacă nu ca grafeme pe deplin constituite, ci doar ca



REPERE CRITICE 1319

variante contextuale pentru s  (+ /'), respectiv t  (+ /'). 
Lexiconul de la Buda este de asemenea primul nostru 
dicţionar explicativ, deoarece în mod constant sensurile 
cuvintelor, ordonate cel mai adesea în filiaţie logică 
(iarăşi o inovaţie demnă de reţinut), sunt indicate în 
paginile sale nu doar prin sinonime, ci adesea prin 
autentice definiţii lexicografice. în  cadrul articolului casă 
citim, de exemplu, două explicitări semantice: „1. se 
inţelegu tote chiliile quote suntu suptu unu acoperişu”, 
respectiv „2. una dentro quele mai multe quare se află 
subtu unu acoperişu, adeq: chilie”. Iar sub intrarea cesu, 
aflăm, ca definiţie pentru sensul de bază, „1. tempu seu a 
24 parte din d z f\  iar pentru indicarea unuia dintre 
sensurile secundare, „ 2 . unelta que aretâtoie de tempu”.

Lexiconul românesc-latinesc-unguresc-nemţesc este 
apoi, în măsura în care „cheia” originii latineşti a 
cuvintelor nu era dată chiar de grafia formelor-titlu, şi 
primul nostru dicţionar etimologic care a văzut lumina 
tiparului ca lucrare independentă. [... ]

în Lexiconul de la Buda, indicaţiile privitoare la 
originea cuvintelor se subordonează deci etapei numite în 
istoria ştiinţei etimologice „etimologia-origine”, bazată pe 
metoda comparativă, etapă specifică începutului de secol
XIX.

Petru Maior, ca şi ceilalţi reprezentanţi ai Şcolii 
Ardelene şi apoi ai mişcării latiniste academice, bazându- 
se pe cunoştinţele lor de limbă latină şi pe datele oferite 
de limbile romanice importante, aplicau în consideraţiile 
lor etimologice, cu limitele impuse de nivelul atins în 
epocă de ştiinţa limbii, un principiu valabil şi astăzi: 
apropierea formală a doi termeni (judecată din perspectiva 
acţiunii legilor de evoluţie fonetică şi a accidentelor 
fonetice, în trecerea de la latină la română) şi concordanţa 
lor semantică. Comparaţia cuvintelor furniza astfel probe
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în favoarea „înrudirii” sau a „comuniunii” lor, adică a 
descendenţei din acelaşi etimon îndepărtat.

Era aceasta o formă a etimologiei indirecte, menită să 
completeze, pentru cititorii dicţionarului budan, infor
maţiile oferite de ortografia etimologizantă. „Cheia” 
ortografică fusese de altfel prima modalitate prin care 
„cele ascunse a rădăcinei cuvintelor se deschid (adecă 
mod de a cunoaşte rădăcina cuvintelor româneşti)”, cum 
se precizează în Prefaţa volumului tipărit la Buda în 1825 
(p. 4). Iar pentru acest motiv, numeroase cuvinte din 
Lexicon, a căror origine latinească era evidentă, nu au 
nicio indicaţie etimologică. Selectăm, dintr-o listă extrem 
de cuprinzătoare, cuvinte ca: avea, bunătate, cap, corn, 
da, domn, dormi, faţă, frunză, frupt, lână, părea, poartă, 
rază, undă, vedea sau viu.

Atenţi doar la spaţiul romanic (dacă facem abstracţie 
de câteva trimiteri la forme greceşti, consideraţiile 
etimologice fac referire numai la „un anumit cuvânt latin, 
italian, spaniol şi, poate, francez”), autorii Lexiconului de 
la Buda au apelat deci la etimologie pentru a argumenta 
suplimentar, acolo unde grafia etimologizantă nu sugera 
aceasta, originea latinească a unor cuvinte româneşti.

Componenta etimologică a ultimei lucrări importante 
a Şcolii Ardelene, concordantă în concepţie şi limite de 
aplicare cu stadiul atins de ştiinţa etimologiei atât în 
spaţiul românesc, cât şi pe plan european, a fost deci o 
modalitate de argumentare şi de explicitare a originii 
latine a unor cuvinte din vocabularul de bază al limbii 
române.

Deschis, în aparenţă surprinzător, dacă nu înţelegem 
corect scopurile culturale şi lingvistice ale Şcolii Arde
lene, spre vocabularul neologic de cultură generală, iar nu 
spre calcuri, cum argumentase, în 1799, în prima lucrare 
de lexicologie scrisă în limba română, Paul Iorgovici, 
Lexiconul de la Buda a consemnat şi a pus, în sfârşit, în
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circulaţie, în forme identice sau foarte apropiate de cele 
consacrate de româna literară modernă, foarte multe 
neologisme, şi astăzi uzuale. Cităm dintre numeroasele 
exemple posibile pe adeverinţă, bal, canapeu, delicat, 
examen, execuţie, fantasie, galant, hanseatic, invenţie, 
larvă, modă, noveale „gazete”, odora, pompos, regulă, 
securitate, taxă, umbrelă şi visită. Autorii acestei 
importante lucrări lexicografice româneşti, în care nu 
doar concepţia lingvistică, ci şi „aparatul ştiinţific se afla 
la nivelul celor mai bune lucrări similare contemporane”, 
au urmărit, deci, programatic nu cantonarea, prin 
promovarea unor regionalisme, în normele literare locale, 
ci unificarea şi înnoirea prin modernizare neologică a 
vocabularului literar. (Se poate observa uşor din unele 
exemple anterior citate că neologismul romanic era 
promovat şi atunci când în română existau „vorbe de 
rădăcină”, moştenite adică din latină, constatarea arătând 
că principiile formulate în 1799 de către Paul Iorgovici 
pentru îmbogăţirea vocabularului literar prin calc fuseseră 
practic abandonate.)

{Lexiconul de la Buda, primul dicţionar 
modern al limbii române, în AUI, 
secţiunea Iile, Lingvistică, LVIII, 2012, p. 
50-55)

2014
PÂRVU BOERESCU

Moştenirea ideologică a întemeietorilor Şcolii Ardelene 
şi a modelului (orto)grafic româno-latin de tip romanic 
nou-apărut a dat naştere în operele succesorilor la două 
direcţii divergente de evoluţie a gândirii lingvistice despre 
scriere. Amândouă direcţiile îşi trag seva din opera 
ortografică a lui Micu şi a lui Şincai, preluând şi



1322 REPERE CRITICE

selectând de obicei antinomic vederile în materie ale celor 
doi. S-ar putea spune chiar că o mare parte din urmaşi nu 
au înţeles clar că gândirea soluţiilor de utilizare a 
alfabetului latin preconizate de cei doi întemeietori 
răspundeau diferit, în funcţie de scopurile urmărite, unor 
probleme diferite.

Dacă în 1780 ortografia recomandată era strict 
ilustrativă pentru noua concepţie lingvistică istoristă 
asupra studiului limbii române, aspectul ei aplicat avea un 
caracter evident experimental şi demonstrativ. Aşa cum s-a 
menţionat adesea, Şincai însuşi va recunoaşte cu 25 de 
ani mai târziu caracterul demonstrativ, dar nepractic, al 
acestei ortografii: „în Grammatica noastră daco-romană  
ne-am străduit a demonstra în tot felul formarea limbii 
române din latină şi, totodată, pe cei ce cunosc bine latina 
să-i învăţăm româna printr-o metodă mult mai uşoară şi 
pe o cale mai scurtă; dacă am ajuns scopul încercării 
noastre, judece alţii, căci prin regulile pe care le 
stabiliserăm în aceeaşi Gramatică, anume de a scrie 
româneşte cu litere latine, puţin a lipsit să nu facem limba 
română asemenea celei franceze în ce priveşte scrierea şi 
citirea”.

Ortografia contextuală, fonetică istorică, cu multiplele 
ei coincidenţe etimologice, nu era propusă ca un scop în 
sine. în  condiţiile militantismului pentru cauza naţională, 
cu ajutorul ei se dorea să se obţină recunoaşterea 
caracterului structural profund romanic al limbii noastre, 
iar această recunoaştere trebuia să servească nu numai 
ştiinţei pure, ci şi renaşterii naţionale a poporului român 
de pretutindeni.

După anul 1780, Şincai, în primul rând, a avut în 
vedere transformarea noii ortografii intr-un instrument 
practic, funcţional, capabil să satisfacă nevoile şcolilor 
naţionale greco-catolice al căror director era. Aducerea 
ortografiei româno-latine la parametrii folosirii ei curente
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a necesitat o drastică reducere a caracterului erudit fonetic 
istoric şi etimologic al experimentului iniţial, problema 
care trebuia rezolvată fiind realizarea obiectivului 
simplificării scrierii româneşti fără a renunţa la esenţialul 
şi la finalitatea concepţiei fonetice şi istorice, evocarea 
latinităţii limbii poporului român. [...]

O nouă concepţie lingvistică, decantată în timp din 
activitatea filologică a întemeietorilor ortografiei româno- 
latine, este „purismul lingvistic” latinist

S-a văzut că nici Micu şi nici Şincai n-au avut drept 
scop „purificarea” limbă de împrumuturile lexicale alo
gene, atitudinea lor fiind în această privinţă mai mult 
decât moderată. Fidelitatea faţă de modelul limbii latine, 
aşa cum a fost preconizată de cei doi autori, avea un 
caracter aplicat exclusiv scrierii, în sensul că nimic 
aproape din tradiţiile bine împământenite ale scrierii 
româno-chirilice, româno-maghiare sau româno-germane 
n-a pătruns iniţial în noua ortografie latino-romanică.

Purismul lingvistic latin a apărut ca o nouă ideologie 
în jurul anului 1800, indiferent de modelul alfabetic 
folosit drept suport grafic. Aşa cum am mai arătat, printre 
primii „purişti” s-a numărat de exemplu P. Iorgovici, în 
(1794) şi 1799, în ciuda faptului că acesta utiliza doar 
scrierea româno-chirilică. Evoluţia în timp a acestui 
curent a cunoscut atât intensificări cât şi reacţii adverse, 
consecinţa sa cea mai importantă fiind conştientizarea 
posibilităţilor ca prin ortografia etimologică, cu alfabetul 
latin nealterat, să se introducă pe cale savantă, în uzul 
curent, rostiri arhaizante, mai apropiate de modelul 
originar al limbii latine.

Fidelitatea faţă de modelul ortografic latin, etapă 
premergătoare purismului lingvistic de aceeaşi orientare, 
a avut un prim moment de maximă manifestare şi de 
puternică iradiere prin Elem enta ..., din 1780.
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Concesiile simplificatoare ulterioare anului 1780, ale 
lui Micu şi Şincai, s-au răsfrânt apoi şi asupra „fidelităţii 
grafice latine”, ducând la apariţia unor interferenţe cu 
modele de inspiraţie greacă, germană, chirilică românească 
sau chiar exterioare perimetrului central şi sud-est 
european.

Direcţiile conceptuale specifice primei jumătăţi a 
secolului al XlX-lea, privind ortografia româno-latină, în 
Ardeal, au fost:

■ etimologismul, cu două direcţii principale:
-  „purismul latin” aplicat la nivel ortografic, axat pe 

evocarea latinităţii limbii prin toate mijloacele posibile, 
inclusiv prin abuzul de ilustrare a cât mai multor evoluţii 
etimologice ale lexicului moştenit, cu refuzul inovaţiilor 
româneşti în privinţa accentelor şi a semnelor diacritice, 
dar acceptând modificarea funcţiei unora dintre literele 
latine în cazul folosirii lor cu valoare diacritică contextuală 
(de exemplu: [Crişan-Koidsi, 1805], [Budai-Deleanu, 
1812-1818], [Bobb, 1822-1823], [Laurian, 1840], 
[Cipariu, 1841]);

-  „fidelitatea” faţă de principiul „foneticii istorice” 
latiniste, cu respectarea valorilor iniţiale ale tuturor 
literelor latine şi a etimologiei latine, dar cu acceptarea 
progresivă a semnelor diacritice şi a accentelor cu funcţie 
diacritică, semnele şi accentele diacritice pierzându-şi 
semnificaţia iniţială, latină sau romanică, dobândind însă 
o valoare fonetică stabilă şi predictibilă (de exemplu: 
[Aaron, 1807], [Roja, 1809], [Csokotis, 1819], [Maior, 
1819,1825], [Maniu Montan, 1826] etc.);

■ fonetism ul incipient, inconsecvent, timid teoretic, de 
obicei cu soluţii grafice şovăitoare, eclectice, expe
rimentale şi de multe ori divergente faţă de modelul 
latino-romanic conceptualizat de cei doi întemeietori (de 
exemplu: Gh. Lazăr, M. Boiadji, Gh. Seulescul, V. Popp).
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{Din istoria scrierii româneşti, Bucureşti, 
Editura Academiei Române, 2014, p. 283- 
287)

2015
ALIN MTHAT GHERMAN

Publicarea, de către Petra Maior, în 1810-1811, la 
Buda, „la Crăiască Tipografie a Universităţii Ungureşti 
din Pesta”, în trei compacte volume, a lucrării sale 
Prediche sau învăţături la toate duminecile şi sărbătorile 
anului a fost considerată în mod general de către 
specialişti ca acoperind un spaţiu mai puţin interesant în 
activitatea lui decât lucrările sale de istorie şi filologie 
(inclusiv cele polemice), şi, în domeniul gândim sale 
teologice, categoric, mai puţin semnificativ pentru 
creionarea profilului său cultural în comparaţie cu Proto- 
popadichia. Scrise şi publicate la cumpăna dintre cultura 
veche şi cea modernă, lucrările omiletice ale celui care 
atunci se autodefinea „Petra Maior de Dicio Sân-Mărtin, 
paroh Sas-Reghinului şi protopop Gurghiului în Ardeal, 
precum şi la înălţatul crăiescul locumtenenţiale consilium 
al Ungariei crăiesc cărţilor revizor” au fost mai puţin 
interesante în mentalitatea generaţiei paşoptiste (dar şi a 
celor următoare), care au întâmpinat cu mai mare interes 
lucrările sale istorice, Istoria pentru începutul românilor 
în Dachia, Istoria besearicii românilor sau lucrările 
filologice precum celebrul dialog dintre unchi şi nepot.

Pornind de la însăţi titulatura pe care şi-o enumera pe 
foaia de titlu a lucrării, autorul îşi asumă un statut special, 
menţionând titlul său nobiliar „de Dicio Sân-Mărtin”, 
funcţia sa bisericească „paroh Sas-Reghinului” şi cea în 
structurile Bisericii Unite „protopop Gurghiului”, dar şi 
pe cea în administraţia laică, „precum şi la înălţatul 
crăiescul locumtenenţiale consilium al Ungariei crăiesc
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cărţilor revizor”. Această atitudine dovedeşte, în mod 
evident, că el nu se consideră „un om de rând”, ci, 
dimpotrivă, îşi asumă, în conformitate cu ideologia 
Luminilor, şi prin această tipăritură un rol modelator. Este 
o atitudine modernă, prin care autorul ni se înlăţişează 
conştient de personalitatea sa şi de rostul scrierii sale, 
aceasta fiind un ecou al depăşirii mentalităţii feudale şi al 
asumării unei perspective iluministe asupra rostului 
scrisului, dar şi al actului cultural în general.

Predichele lui Petru Maior au fost compuse, evident, 
cu un acut sentiment al noutăţii pe care le aduceau ele 
pentru cititorii români, căci, opunându-le tradiţiei omiletice 
a literaturii vechi, anterioare lui (şi îl înţelegea în mod 
implicit şi pe Samuil Micu, ale cărui predici se bucuraseră 
de o deosebită audienţă între contemporani, fiind 
retipărite apoi în mai multe rânduri), spune explicit în 
Cuvântul- înainte la volumul I: „Că acelea Căzănii, care 
se află prin besearicile noastre, măcar că multe frumoase 
cuvinte cuprind în sânul său, totuşi nu sunt aşa întocmite, 
ca, sau preotul să poată culeage dintr-însele dease 
învăţături, care să le zică de rost [oral, n.n.] înaintea 
poporului sau inse doveadele cu ţăsătura lor să poată 
îndupleca cerbicea multor creştini de acum, întru carii nu 
numai s-au răcit dragostea, ci cu totul e îngheţată, şi 
inima lor ca stâlpul întru carele se prelăcu muiarea lui 
Lot, pentru neascultarea, se află învârtoşată şi împietrită. 
Altă plasă [categorie, n n ]  de învăţături mai cu ţapene 
dovediri răzimate lipsesc acuma spre a deştepta pre unii 
creştini ca aceştia din lângoarea păcatului, spre a-i abate 
de la calea rătăcirei şi a-i aduce cătră mântuire”.

Maior este conştient de noutatea pe care o aduce 
textul său în omiletica românească, subliniind inclusiv 
importanţa titlului Prediche, care răspundea, pe de o 
parte, programului său lingvistic, de renunţare la lexicul 
de origine ne-latină şi de folosire a cuvintelor moştenite
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din latină sau a unor împrumuturi din latină sau limbile 
romanice, pe de altă parte, sublinia noutatea formală a 
textului, pe care le opunea mai vechilor cazanii. [...] 

Inclusiv formatul pe care îl adoptă tipăritura susţine 
intenţiile autorului de a face din textul său o carte 
accesibilă, destinată lecturii individuale: „Şi în trei părţi 
am împărţit cartea şi în format mai mic de cum au fost 
până acum obiceaiul am făcut a se tipări pentru uşurarea 
acelor preoţi, carii vor voi a învăţa dintr-însa şi a se găti, 
ca să facă învăţătură de rost [în mod oral, n.n.]; că, 
legându-o în trei bucăţi, mai lesne se poate purta în mâni, 
şi în casă, şi afară în grădină sau ori în ce alt loc, unde de 
multe ori sânt strâmtoraţi pentru sunetul pruncilor a ieşi 
când vreau să înveaţe”.[ ...]

Predichele lui Petru Maior adoptă o structură euristică 
modernă, propunând să fie o demonstraţie a unor 
adevăruri care trebuie expuse cât se poate de clar şi logic. 
De aceea, preluând o structură care devenise actuală prin 
implementarea metodelor didactice iluministe, ele 
cuprind câteva secţiuni bine definite din punct de vedere 
retoric. După o introducere care îşi propune să fixeze 
parametrii (teologici sau morali) ai discursului, urmează o 
prezentare a structurii sau scopului predicii, care se 
încheie întotdeauna cu formula „Luaţi aminte!”, care 
avertiza ascultătorii (sau cititorii) asupra urmăririi cu 
atenţie a demonstraţiei. [... ]

Privite din această perspectivă, Predichele lui Petru 
Maior ne apar ca având un plan bine stabilit iniţial, 
răspunzând atât unor deziderate teologice, cât şi unora 
morale, totul fiind subordonat ideii Epocii Luminilor. Ele 
sunt opera unui cărturar care apelează, conform tradiţiei 
omiletice occidentale, în repetate rânduri la aproximativ 
1000 de trimiteri la textul biblic, dar şi la literatura 
patristică, făcând trimiteri şi citând din sfinţii Antonie, 
Chirii al Alexandriei, Ciprian, Dionisie Areopagitul,
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Dorotei, Grigorie Dialogul, Grigorie Teologul, Ignatie, 
Ioan Damaschinul, Ioan Gură-de-Aur (uneori îi spune 
Ioan cu Rostul de Aur), Ioan Scărarul (îi spune Ioan de la 
Scară), Vasile cel Mare.

în opoziţie cu omiletica românească anterioară, care 
apela doar la autoritatea unora dintre ei (Sfântul Vasile 
cel Mare, Sfântul Ioan Gură de Aur, Sfântul Ioan 
Damaschinul), Petru Maior citează de mai multe ori din 
scrierile reprezentanţilor patristicii latine occidentale 
(Sfinţii Ambrozie şi Augustin). El apelează însă şi la 
trimiteri şi citate din filosofi, precum Aristotel. [... ]

La o analiză atentă, Predichele lui Petru Maior se 
dovedesc a fi o scriere de cel mai mare interes, ocupând 
un loc important în cadrul operei sale şi, bineînţeles, între 
scrierile Şcolii Ardelene. Ele se află la întrepătrunderea 
teologiei, a expresivităţii artistice şi retorice şi a ideo
logiei luministe, dovedindu-se o sursă încă puţin cercetată 
a istoriei noastre culturale şi literare.

(„Predichele” lui Petru Maior, o perspec
tivă istorico-culturală asupra unui text mai 
puţin cercetat, în Laura Stanciu (ed.), Petru 
Maior şi prietenii. Lucrările Simpozionului 
Naţional desfăşurat la Reghin în perioada 28 
februarie-1 martie 2014, Cluj-Napoca, Edi
tura Mega, 2015, p. 109-120)

2015
IOAN-AUREL POP

Şcoala Ardeleană -  un curent cultural iluminist de 
mare anvergură -  s-a afirmat în a doua parte a secolului al 
XVIII-lea până spre 1821, când se vedeau urmările 
benefice ale depăşirii „crizei conştiinţei europene”, ale 
redimensionării continentului prin „trecerea de la mica la



REPERE CRITICE 1 3 2 9

marea Europă”. Imaginea completă a unei epoci este 
foarte greu de surprins în puţine cuvinte, iar secolul al 
XVIII-lea a fost mult mai complex decât cele anterioare. 
Europa Occidentală -  devenită modelul principal de 
cultură şi civilizaţie după secolul al XV-lea (cucerirea 
completă a Bizanţului de către otomani) -  trecuse prin 
experienţa Renaşterii, Reformei şi Contrareformei (şi a 
Reformei Catolice), a erudiţiei individuale (în secolul al 
XVI-lea), a erudiţiei colective (în secolul al XVII-lea) şi 
se afirma, începând din preajma anilor 1700, drept o lume 
a barocului şi apoi a luminilor. Toate aceste orientări şi 
curente au avut ecouri, mai vizibile ori mai timide, şi în 
ţările şi provinciile care aveau să formeze ulterior 
România.

Modelele apusene devin, pe măsura trecerii timpului, 
tot mai pregnante, deşi se afirmă în interferenţă cu vechile 
influenţe bizantine-slave, cu ortodoxia şi slavonismul, 
care-şi puseseră amprenta puternică asupra evoluţiei 
spirituale a românilor. Modernizarea societăţii româneşti 
din secolul al XVIII-lea a avut loc tocmai prin influxurile 
occidentale, venite pe diverse filiere, acestea conducând 
spre formarea şi afirmarea naţiunii, tot în acord cu 
modelul occidental. Evoluţia naţională a românilor s-a 
produs în strânsă legătură cu soarta vecinilor, iar în 
Transilvania şi Banat, cu viaţa grupurilor privilegiate 
(naţiunilor) de-acolo -  maghiari, saşi, secui, sârbi, şvabi. 
Şi „naţiunile” din Transilvania propriu-zisă au privit cu 
insistenţă tot spre modelul apusean, stimulate de vechea 
lor tradiţie medievală catolică şi de îmbrăţişarea confe
siunilor protestante, dar în condiţii diferite faţă de români, 
în primul rând, ele veneau din postura de grupuri şi 
„religii” recunoscute prin privilegii („naţiuni” oficiale), 
pe care austriecii nu au lăcut decât să le confirme, să le 
accepte cum erau. Aceasta înseamnă că ele, prin acest 
statut naţional şi confesional preferenţial, se aflau la
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putere, în vreme ce românii erau în postura de supuşi. în 
al doilea rând, accesul la putere se dovedea complet 
disproporţionat, mai ales în acest secol al proporţiilor, din 
moment ce românii, adică două treimi din populaţia 
totală, erau conduşi de minoritatea privilegiată. Coeziunea 
naţională modernă începe să se facă vădită în cazul 
tuturor grupurilor etnice ale Transilvaniei, cu accente 
individualiste şi exclusiviste destul de puternice.

încă de pe la 1600, vechea naţiune medievală înce
puse să capete caracteristici modeme, graţie importanţei 
câştigate de limbă, origine, confesiune, tradiţii în 
conştiinţa colectivă, datorită urmărilor unirii Ţărilor 
Române, înfăptuite de Mihai Viteazul şi în acord cu noile 
orizonturi europene. Secolul al XVII-lea a dus la 
acumulări multiple pe tărâm naţional şi i-a determinat şi 
pe români să-şi pună convingerea unităţii, vechimii şi 
romanităţii lor în serviciul luptei pentru emancipare 
naţională. Naţiunea modernă intră în scenă prin acţiune, 
prin mari mişcări, care vor contopi până la urmă (la 
1848-1849) intelectualitatea şi poporul, conducând la 
geneza statului naţional unitar.

Formele luptei naţionale erau variate, dar pot fi 
grupate în politice, religioase, sociale şi culturale. în plan 
confesional, se înscriu unirea cu Biserica Romei şi 
mişcarea petiţionară condusă de episcopul greco-catolic 
Inocenţiu Micu-Klein (cea din urmă are şi vădite 
conotaţii politice); în plan politic cert, se află mişcarea 
petiţionară din Transilvania, condusă de reprezentanţii 
Şcolii Ardelene şi numită uneori „mişcarea Supplexului”; 
planul social este ilustrat de către răscoala lui Horea (şi 
aceasta, presărată de semnificaţii politico-naţionale; 
planul cultural se identifică prin iluminismul militant, 
reprezentat mai ales de activitatea erudită şi literară a 
cărturarilor Şcolii Ardelene. Fireşte, această diviziune a 
faţetelor luptei de emancipare naţională a românilor
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transilvăneni are un pronunţat caracter didactic, fiindcă 
planurile enumerate interfera, se topesc unele în altele, se 
transformă, modelate de marele ideal al libertăţii de grup, 
predominant atunci în Europa Centrală şi Sud-Estică.

în rândurile de faţă, ne vom referi aici numai la planul 
confesional şi la cel cultural, strâns legate între ele. 
Unirea românilor transilvăneni cu Biserica Romei a fost, 
fireşte, în esenţa sa, un act religios şi ecleziastic, dar cu 
variate conotaţii politice şi naţionale, în funcţie de 
punctele de vedere ale factorilor implicaţi. Ideea de unire 
a românilor transilvăneni cu Biserica Romei a fost, din 
perspectiva Casei de Habsburg, una politică, iar răspunsul 
unora dintre conducătorii românilor a fost unul naţional, 
de forma: ne unim dacă ne daţi drepturi naţionale. De 
aceea, programul de emancipare naţională a românilor a 
fost formulat de un om al bisericii, anume de Inocenţiu 
Micu-Klein, numit (de împărat) episcop greco-catolic în 
1729 şi înscăunat în 1732. El a elaborat o scrie de 
memorii (numite supplex libellus) către puterea politică 
austriacă şi către foruri locale, în care a arătat că a sosit 
scadenţa, în sensul că românii s-au unit cu Roma, dar 
drepturile promise nu au fost acordate; şi revine, 
pretinzând imperativ aceste drepturi: ridicarea românilor 
din starea de supuşi şi considerarea lor între naţiuni, la 
egalitate cu acestea; dreptul poporului român de a ocupa 
şi funcţii publice, inclusiv în guvern şi dietă (în dietă era 
un singur român, episcopul), de a învăţa carte şi meserii 
în proporţie cu numărul său; uşurarea situaţiei ţărănimii şi 
ameliorarea generală a tuturor categoriilor sociale ale 
poporului său oprimat. Argumentele episcopului pentru 
acordarea drepturilor naţiunii sale erau modeme şi logice: 
românii erau cei mai numeroşi locuitori ai ţării, ei purtau 
majoritatea sarcinilor publice, dar de foloase beneficiau 
alţii; românii erau şi cei mai vechi locuitori ai ţării, fiind 
urmaşii romanilor, colonizaţi acolo de împăratul Traian.
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Pentru Inocenţiu Micu, condiţiile de viaţă ale naţiunii 
române şi moştenirea sa istorică devin arme de luptă 
politică, iar revendicările sale ajung să fie un adevărat 
program politic al emancipării naţionale a tuturor 
românilor din Transilvania. Concluzia era: nihil de nobis 
sine nobis, adică să nu hotărască nimic legat de români 
fără participarea reprezentanţilor românilor. Aceasta este 
o altă idee politică modernă, adevărat prolog al teoriilor 
lui Jean-Jacques Rousseau.

îndârjit de opoziţia şi dispreţul stărilor şi convins de 
dreptatea sa, episcopul se transformă în lider politic: el 
convoacă un sinod la Blaj, unde cheamă pe reprezentanţii 
cei mai de seamă ai românilor, deopotrivă clerici şi laici, 
greco-catolici şi ortodocşi, spre a se pronunţa în marile 
probleme ale naţiunii. Era, de fapt, o adunare sau repre
zentanţă naţională. Suverana Maria Terezia, iritată de 
mult timp de acţiunile vajnicului episcop, l-a chemat pe 
acesta la Viena (1744), l-a supus ilegal unei anchete şi l-a 
ameninţat; ca urmare, acesta pleacă pe ascuns la Roma, 
pentru a se pune sub protecţia papei. Inocenţiu Micu- 
Klein a trăit în exil până în 1768, cu interdicţia de a 
reveni în mijlocul poporului său, dar cu gândul mereu la 
acesta. [...]

Refuzul stărilor (naţiunilor recunoscute) şi al Curţii 
vieneze, influenţate de stări, de a acorda integral ro
mânilor transilvăneni drepturile promise în scris în 
1699-1701, desconsiderarea luptei lui Inocenţiu Micu şi 
exilarea sa au creat tulburare între români şi au încurajat 
acele tendinţe fireşti de revenire la ortodoxie. între 1744 
şi 1763, s-au derulat astfel de mişcări, unele violente, în 
urma cărora, o parte dintre românii din Transilvania au 
rămas sau au revenit la ortodoxie (act pentru care Curtea 
vieneză a acceptat refacerea ierarhiei ortodoxe). Astfel, 
din 1761, românii aveau oficial două biserici, una 
ortodoxă şi alta greco-catolică, ambele de rit bizantin.
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Prin unirea cu Biserica Romei şi perspectiva (iluzorie) de 
extindere şi asupra românilor ortodocşi a „privilegiilor 
ilire” (acordate sârbilor), s-au creat formal două categorii 
privilegiate şi în societatea românească, cu acces mai 
mare la cultură şi chiar la viaţa publică. Libertăţile au fost 
însă pentru români doar parţiale şi limitate, prin 
neaplicarea celei de-a doua Diplome Leopoldine a unirii 
(care ar fi trebuit să extindă egalitatea şi asupra mirenilor) 
şi prin refuzul extinderii „privilegiilor ilire” (care 
funcţionau în Banat) şi asupra Transilvaniei. Toate acestea 
au stârnit reacţii, inclusiv în domeniul cultural.

Totuşi, integrarea Transilvaniei şi Banatului între ţările 
conduse de Casa de Habsburg a creat condiţii favorabile 
afirmării naţiunii române. Pentru prima oară în istorie, 
românii transilvani au simţit un interes real şi concret din 
partea autorităţilor pentru soarta lor. Reformele tereziene şi 
jozefine, vizitele împăratului printre români, rostirea de 
către suveran a unor cuvinte în româneşte şi compasiunea 
exprimată de acesta faţă de supuşii săi „valahi”, emiterea 
de acte administrative oficiale în limba română, crearea 
regimentelor de graniţă, loviturile date privilegiilor 
medievale deţinute de stări sau desfiinţarea iobăgiei au 
creat printre români impresia că beneficiază de oarecare 
ocrotire, că nu mai sunt ai nimănui. S-a născut astfel în 
opinia publică românească un sentiment tonic de 
încredere în suveran, sentiment numit de istorici „mitul 
bunului împărat” sau „iluzia monarhică”, care -  înainte 
de a fi perceput ca mit ori iluzie -  a condus la 
îmbunătăţirea sorţii românilor.

Unii învăţaţi ai secolului al XVIII-lea credeau sincer -  
şi nici nu se înşelau prea tare -  că viaţa poporului se poate 
îmbunătăţi prin cultură şi învăţătură. Această încredere în 
ştiinţa de carte şi în lumina învăţăturii a dat până la urmă 
numele iluminismului şi a devenit o caracteristică a sa. 
Cea mai de seamă mişcare iluministă românească a fost
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Şcoala Ardeleană, adică o grupare de intelectuali care au 
transformat cultura şi mai ales câteva domenii ale sale 
(istoria, filologia, literatura, dreptul etc.) în arme de luptă 
politică puse în slujba emancipării naţionale. în secolul al 
XVIII-lea, se făcea mare caz de argumentul istoric în 
disputele politice: cei mai vechi şi mai nobili locuitori ai 
unei ţări se cuvenea să deţină şi puterea în acea ţară, să se 
bucure de toate drepturile. în această situaţie, românii se 
considerau complet nedreptăţiţi, deoarece, ca urmaşi ai 
romanilor, ei erau intr-adevăr cei mai vechi si nobili 
locuitori din Ardeal, dar nu se bucurau de drepturi. Pentru 
a scoate la lumină cu mijloacele ştiinţei originea 
românilor era nevoie de oameni învăţaţi, cu studii înalte. 
Un asemenea savant fusese Dimitrie Cantemir, dar vocea 
sa fusese singulară şi el nu crease o şcoală. Soluţia a venit 
din sânul românilor uniţi cu Roma, care, deşi nu au primit 
toate drepturile promise, au avut posibilitatea să intre în 
legături culturale, pe anumite canale, cu Europa. întâi, 
prin strădania marelui luptător care a fost episcopul 
greco-catolic Inocenţiu Micu şi a unora dintre contem
poranii săi, s-au creat, la 1754, şcolile înalte ale Blajului, 
adevărată pepinieră de teologi, profesori şi savanţi. Cei 
mai buni elevi de aici plecau apoi cu burse la şcolile din 
Viena, Roma sau Târnava şi, după rezultate strălucite, 
reveneau acasă ca preoţi, ajungând apoi protopopi, 
ierarhi, profesori, funcţionari etc. Din rândul lor s-a 
desprins, spre finalul secolului al XVIII-lea, un grup de 
teologi, savanţi şi scriitori, între care cei mai importanţi 
au fost Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru Maior şi 
Ioan Budai-Deleanu. Ei au scris erudite lucrări de istorie, 
filologie şi teologie, prin care au dovedit originea romană 
a românilor, continuitatea lor de locuire în spaţiul vechii 
Dacii, unitatea tuturor românilor, indiferent de ţările şi 
provinciile în care trăiau, latinitatea limbii române, 
exprimând şi nevoia imperioasă a cultivării limbii
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naţionale. Ei au încurajat publicarea de lucrări de 
luminare a poporului, de combatere a ignoranţei, de 
stârpite a unor superstiţii. Până la urmă, prin uriaşa lor 
activitate, ei au demonstrat cu argumente ştiinţifice 
originea veche romană a românilor, adică provenienţa 
românilor din cel mai nobil şi mai civilizat popor din 
lume. Ei au lăsat intenţionat la o parte (nu din ignoranţă) 
componenta dacică a formării poporului român, deoarece 
dacii erau „barbari” şi deci mai puţin „nobili”. De aici se 
vede şi scopul naţional şi politic al efortului lor, care era 
lacut în plan cultural. [...]

Dar unirea cu Biserica Romei a creat cele mai 
importante premise şi condiţii favorizante ale acestei 
mişcări culturale numite Şcoala Ardeleană. Treptat, 
unirea -  act teologic şi bisericesc -  a fost interpretată şi ca 
o reîntoarcere în sânul Romei mame, care le dăduse 
pentru vecie românilor numele, originea şi limba, adică 
identitatea. întoarcerea către Roma a fost şi o cale de 
revenire a românilor în lumea occidentală, adică spre 
modernizarea de care avea atâta nevoie societatea 
românească. Această cale, străbătută cu suişuri şi cobo- 
râşuri din secolul al XVIII-lea încoace, s-a dovedit până 
astăzi, cu toate dezamăgirile ei, obiectivul fundamental al 
societăţii româneşti.

(Şcoala Ardeleană şi naţiunea română din 
Transilvania în secolul Luminilor, în 
„România literară”, XLVII, nr. 51-52, 4 
decembrie 2015, p. 25-26)

2016
C il. CIIIVIJ

Numărul mare de neologisme latineşti şi romanice, 
respectiv tipul calcurilor utilizate, ilustrative toate pentru
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o anumită concepţie asupra înnoim lexicului limbii 
noastre literare, promovată în Transilvania sfârşitului de 
secol XVIII, precum şi unele fapte de limbă tipic 
bănăţene (fonetisme specifice, între care neavă „nea”, 
prau „praf’, vine „vie”, forme gramaticale, precum 
infinitivul scria, condiţionalul cu re aş, reai, reau, sau 
cuvinte de tipul ma „însă”, zăuita „a uita de tot”) 
consemnate în Cei doi excessuri a amerii au îndreptat 
atenţia filologilor, în încercarea de a afla cine a fost 
traducătorul „istoriolei”, asupra lui Paul Iorgovici. Şi, 
Iară să fie identică, în aplicare, cu principiile teoretizate şi 
cu formele ilustrative cuprinse în Observaţiile de limba 
rumânească, apărute în 1799, atitudinea faţă de 
împrumutul neologic ilustrată în  textul beletristic 
publicat în Calendarul vienez din 1794 a îndreptăţit 
atribuirea traducerii învăţatului bănăţean.

Susţinea această paternitate şi coniacul îndelungat al 
lui Paul Iorgovici cu spaţiul francez, ştiut fiind că el a 
stat trei ani (între 1787 şi 1790) la Paris. Care va fi fost 
însă sursa ce a dat naştere surprinzătoarei scrieri 
intitulate Cei doi excessuri a amerii, sursă a cărei 
descoperire a fost, poate, întârziată şi de afirmaţia 
expresă, „tradusă de pre alte limbi”, inclusă chiar în 
titlul textului?

După ce am căutat izvorul în almanahurile literare 
citite la sfârşitul secolului al XVIII-lea în Banat şi în 
Transilvania, cercetări recente ne-au condus spre cartea 
intitulată Les vicissitude de la fortune, tipărită în 1769, 
concomitent la Amsterdam şi la Paris, sub semnătura lui 
Jacques Philibert Rousselot de Surgy, autor minor, 
cunoscut, între altele, pentm colaborarea, alături de 
abatele Pievost, la impunătoarea Histoire generale des 
voyages (tom. I-XVIII, Paris, 1746-1789).

în  cartea imprimată în 1769 apare, după alte cinci 
povestiri „morale” având subiecte privitoare la soartă şi



REPERE CRITICE 1 3 3 7

la capriciile destinului, la finele volumului al doilea, 
textul intitulat Les deux exces de l ’amour. O confruntare 
oricât de sumară a acestui text franţuzesc cu Cei doi 
excessuri a amerii arată că nu doar titlul povestirii este 
păstrat aproape nemodificat în versiunea românească 
imprimată în Calendarul apămt la Viena în anul 1794, 
ci şi forma de ansamblu a povestirii. Ne aflăm în faţa 
unei reproduceri extrem de fidele a textului lui Rousselot 
de Surgy, traducătorul preluând, cu adaptări minime, 
numeroase lexeme şi calchiind frecvent structuri sintactice 
specifice sursei. [...]

Confruntând textul datorat lui Rousselot de Surgy cu 
versiunea românească imprimată în 1794, constatăm, 
prin corespondenţa lexicală stabilită, că multe dintre 
neologismele atestate în Cei doi excessuri a amerii au, 
într-adevăr, un cert corespondent franţuzesc: acces (38), 
appela „a cere” (32), băle „frumoasă” (34), congres (26), 
consentiment (30), decizionă „decizie, hotărâre” (32), 
exces (27), flammă „flacără” (29), infidel (37), încvietă 
(30), înflamma „înflăcăra” (27), legitim (32), movemânt 
(38), parlement (37), parti „a pleca” (36), pase „a se 
întâmpla” (26), pasionă (28), permissionă „permisiune” 
(32),persvaze „convinsă” (21),plăra „a (de)plânge” (34), 
posesor (26), relighioze „călugăriţe” (35), succes (37), 
vilă Josnică” (36) ş.a.

Se dovedesc adevărate şi supoziţiile formulate 
anterior în legătură cu adaptarea de tip analogic a unor 
cuvinte preluate din limba franceză la sistemul derivativ 
românesc, substantive neologice, dar şi câteva adjective 
terminate în -eaţă, în -elnic, în -ciune sau în -tor, 
corespunzând unor tipuri de derivate franţuzeşti: 
afligheaţă „întristătoare” (35), capeaţă „capabilă” (29), 
metăreaţă „metresă” (36), nenoceaţă „inocenţă” (32), 
tândreaţă (38); adorelnic (27), amelnică „iubitoare” (29), 
culpalnic „vinovat” (30); atânciune (30), communicăciune
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(35), condemnăciune (33), condiciune (31), imagineciune 
„închipuire, imaginaţie” (27), selecciune (35); conceretori 
„învingător” (30).

Rămân valabile şi consideraţiile privind o serie de 
calcuri, pentru care etimonul franţuzesc era mai mult decât 
previzibil: bine-amată „iubită” (28), camară de culcat (36), 
clar-vedeaţă „clarvăzătoare” (29), concheia „a conchide” 
(30), desbrăcământ „haină femeiască de casă” (36), ieşire 
din măsură „exces” (26), întreagă-ţinere (34), între- 
vorbire (29), progriji „a procura” (35) etc.

Pe baza acestei confruntări poate fi argumentată 
acum suplimentar şi afirmaţia privind încercarea 
traducătorului român de a evita împrumutul neologic 
prin crearea unor derivate bazate pe cuvinte moştenite 
de limba română din latină: anitate „vârstă” (26; cf. fi. 
âge), întristeaţă „întristare” (28; cf. fr. tristesse), 
mijloacă „mediocră” (28; cf. fr. mediocre), mijlocritate 
„mediocritate” (34; cf. fr. mediocrite), naintej „avantaj” 
(27; cf. fr. avantage), uşoreaţă „uşurătate” (34; cf. fr. 
legerete), zilej „sejur” (27, 28; cf. fr. sejour). (Doar 
presupunerea că adjectivul vănturos, din sintagma 
anitatea cea vânturoasă 26, ar fi corespondentul ro
mânesc pentru (âge) aventureux, creat din vânt, potrivit 
aceluiaşi principiu al obţinerii unui derivat dintr-un 
„cuvânt de rădăcină” ca înlocuitor al neologismului, se 
dovedeşte a nu fi fost corectă, în textul sursă existând, în 
pasajul corespunzător, âge orageux.)

Fapt deloc lipsit de importanţă pentru maniera de 
traducere adoptată, în câteva contexte, împrumutului 
franţuzesc îi sunt preferate neologisme italieneşti sau 
latineşti, cunoscute, deci, traducătorului, chiar dacă 
înregistrările româneşti din epocă lipsesc sau sunt foarte 
rare. Cităm câteva dintre acestea: ama (28; cf. aimer), 
animă (28; cf. fr. âme), carmeaţă „fermecătoare” (27; 
cf. fr. charmante), crimină „faptă criminală” (37; cf. fr.
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crime), feste (27; cf. fr. fete), gealozie (36; cf. fr. 
jalousie), giure „studii de drept; lege” (38; cf. fr. droit), 
lege „a citi” (30; cf. fr. lire), novelă „veste, noutate” 
(35; cf. fr. nouvelle), nunţie „căsătorie” (29; cf. fr. 
noce), obget (37; cf. fr. objet), spuns (38; cf. fr. epoux), 
toca „a atinge; a mişca” (30; cf. fr. toucher), viţiu (37; 
cf. fr. vi ce).

Care va fi fost scopul urmărit de traducătorul român 
prin versiunea dată „istoriolei” intitulate Cei doi 
excessuri a amerii, versiune având, cum am încercat să 
arătăm, o formă lingvistică puţin obişnuită în scrisul 
epocii şi un subiect apropiat de intrigile romantice, nici 
el frecvent în textele citite în Transilvania la sfârşitul 
secolului al XVIII-lea?

A făcut alcătuitorul Calendarului vienez din 1794 
„un experiment literar şi lingvistic”, cum opinam în 
urmă cu mai mulţi ani, propunând cititorilor ardeleni, 
obişnuiţi cu scrieri de tip clasic, o naraţiune de tip 
romantic într-o haină lingvistică ce ilustra, în formă 
incipientă, o nouă manieră de îmbogăţire a lexicului 
literar românesc, prin acceptarea neologismelor doar 
atunci când româna nu păstrase „cuvintele de rădăcină”?

Date fiind constatările anterior formulate, înclinăm să 
dăm din nou un răspuns afirmativ la această întrebare. Iar 
acest răspuns pledează o dată în plus pentru paternitatea 
lui Paul Iorgovici asupra traducerii textului tipărit de 
Jacques Philibert Rousselot de Surgy în 1769, în 
volumul intitulat Les vicissitude de la fortune.

Diferenţele constatate între soluţiile ilustrate, în 1794, 
de povestirea intitulată Cei doi excessuri a amerii şi acelea 
teoretizate ulterior, în 1799, în paginile Observaţiilor de 
limba rumânească, primul tratat românesc de lexicologie, 
trebuie considerate ajustări, respectiv rafinări ale primei 
concepţii coerente privind modernizarea lexicului limbii 
noastre de cultură, concepţie bazată pe utilizarea, conco



1 3 4 0 REPERE CRITICE

mitent cu împrumutul latinesc şi romanic, a derivatelor 
interne, bazate pe cuvinte moştenite din latină.

(„Cei doi excessuri a amerii”, traducere 
din Jacques Philibert Rousselot de Surgy, 
în Pagini alese. Omagiu lui Alexandru 
Mareş, Bucureşti, Univers Enciclopedic, 
2016, p. 76-80)’

2016
ANA-MARIA ROMAN-NEGOI

Cel mai tenace în iniţiativa de editare a operelor Şcolii 
Ardelene a fost Alexandra Gavra, profesor şi director al 
Preparandiei arădene, care, după 1830 colecţiona manu
scrise cu subiecte diverse, în vederea tipărim lor după un 
plan amplu, cu valoare de program cultural. între aceste 
manuscrise, cele cu caracter istoric au ocupat un loc 
dominant. în calitatea de fost elev al seminarului teologic 
de la Blaj, Alexandra Gavra, conform propriilor măr
turisiri, îl cunoscuse pe Şincai iar apoi, în timpul studiilor 
de la Oradea, a avut ocazia contactului cu copia manuscrisă 
a Hronicii lui Şincai. în  anul 1833, împreună cu alţi 
intelectuali români, a încercat la Arad să întemeieze o 
societate pe acţiuni, o ortăcie, cunoscută sub numele de 
Cabinetul muzelor române, în vederea realizării progra
mului editorial amintit, popularizat în Banat, Tran
silvania, Ţara Românească şi Moldova. Acest proiect era 
supus atenţiei forurilor imperiale în anul 1833, care îl 
tergiversează până în anul 1842 când este respins. Publi
caţia proiectată a acestei societăţi, „Ateneul românesc”, 
numărul 1 din anul 1834 păstrat în manuscris, consacra un 
spaţiu important istoriei, înscriind difuzarea lucrărilor de 
istorie naţională ca obiectiv prioritar, cu o rubrică aparte -
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trecutul Transilvaniei. Dintre reprezentanţii Şcolii Arde
lene, locul principal îl ocupa Samuil Micu.

Alexandru Gavra primeşte manuscrisele lui Şincai şi 
Micu în anul 1833 de la episcopul Samuil Vulcan pentru 
a cunoaşte lumina tiparului. Anul 1833 marchează pentru 
Gavra debutul unui efort subordonat obiectivului de 
editare a Hronicii lui Şincai. Personal, din martie până în 
iunie 1833 va trimite peste 150 de scrisori la intelectuali 
din Transilvania, Bucovina, Moldova, Ţara Românească 
şi Ungaria, propunându-le să-i trimită câte 30 de florini, 
în schimbul cărora vor primi cartea la preţul aproape 
jumătate. Nedescurajat de acest prim eşec, Alexandra 
Gavra va rămâne credincios obiectivului său, iar în anul 
1842 revine cu ideea editării Hronicii lui Şincai, prin 
sistemul de prenumeranţi (înscrişi cu plata înainte, 
obişnuit la autorii şi editorii timpului). în posesia sa s-au 
aflat două copii ale Hronicii, cea pusă la dispoziţie de 
Samuil Vulcan (A) şi unul din exemplarele copiate de 
Mărcuţiu (B2), iar planul de tipărire avea în vedere 
fascicole de câte 10 coli numite de el „sarcini”.

Prima înştiinţare în legătură cu intenţiile sale de 
editare a Hronicii apărea în Foaie pentru minte, inimă şi 
literatură, numărul 14 din anul 1842, cu titlul Vestea cea 
mare şi mult dorită, sau ştirfacerea, cum a rămas 
cunoscută. Presa vremii, în special publicaţiile „Foaie 
pentru minte, inimă şi literatură” (anii 1842, 1843, 1844) 
şi „Gazeta de Transilvania” (anii 1844, 1845, 1846) au 
înregistrat periplul demersurilor lui Alexandra Gavra în 
tot ceea ce a însemnat procesul editorial al Hronicii: 
intenţii, justificări de amânare, dispute generate de 
chestiunile financiare sau de poziţia editorului cu privire 
la preambulul lucrării. S-a tăcut apel la membrii clerului, 
ai corpului didactic, negustori înstăriţi, la gazete, într-o 
listă a celor solicitaţi să câştige subscriitori fiind întâlnite 
nume ca August Treboniu Laurian, Emanuil Gojdu,
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George Bariţ, Timotei Cipariu, Alexandru Şterca Şuluţiu, 
Teodor Baldi, Damaschin Bojincă. Referindu-se la 
lucrarea lui Şincai, Alexandru Gavra afirma: „[...] ea-i ca 
arhiva şi ca comoara tuturor românilor din toate ţările şi 
provinciile Europei fiindcă aici toate cele ce lovesc în 
interesul românilor să aduc înainte şi să ating tot feliul de 
întâmplări şi lucrări literale, politiceşti, bisericeşti şi 
milităreşti”. Vestea tipăririi a pus în mişcare în Ardeal şi 
Ţara Românească un întreg sistem, evidenţiind un tip de 
efort din care transpare solidaritatea forţelor spirituale, 
care au dus la diluarea graniţelor politice în domeniul 
vieţii culturale.

Preocupările lui Gavra nu erau însă singulare, 
concomitent cu eforturile sale la Iaşi şi Bucureşti, Gherman 
Vida şi Constantin Diaconovici Loga încercau de 
asemenea să concretizeze tipărirea operei lui Şincai. încă 
din 8 decembrie 1824 Loga împrumutase de la Mărcuţiu 
volumul 1 din a doua copie a Hronicii (B2), dar abia în 
anul 1842 Gavra recepţiona vestea că la Bucureşti este 
valorificat textul lui Şincai şi se grăbeşte să denunţe acest 
gest în „Foaie pentru minte, inimă şi literatură”.

Perioada 1842-1843 a reprezentat totodată timpul 
unei active corespondenţe cu cei interesaţi în editarea 
operei reprezentative a lui Gheorghe Şincai. în Ţara 
Românească, pitarul Hristache Ioanid şi-a luat 
angajamentul să fie singurul colector în sistemul de 
prenumeranţi folosit de Gavra: „obştesc colectant aici 
pentru Cronica lui Şincai”. Alexandru Gavra a obţinut 
sprijinul lui Baibu Ştirbei care, în calitate de ministru de 
interne, a dat dispoziţie către cele 18 prefecturi de judeţe 
la 15 noiembrie 1843 şi către prefectura de poliţie a 
oraşului Bucureşti, la 22 decembrie 1843, să întocmească 
liste cu toţi cei care de bună voie se vor înscrie ca abonaţi 
pentru Istoria neamului românesc, ce se va publica în 
serii de 10 coli, de patru ori pe an, costând întreaga



REPERE CRITICE 1343

tipăritură pe an 6 sfanţi. Prin acest sistem s-au strâns 1500 
de doritori de a avea Hronica lui Şincai.

în ansamblul său, intervalul 1842-1844 este un timp 
al tergiversărilor, al încercărilor de construire a unor 
reţele eficiente care să gestioneze această problemă, dar şi 
al polemicilor, aşa cum rezultă din presa vremii, data 
iniţială pentru începerea tipăririi 11 iulie 1842 nefiind 
respectată. întârzierea este explicată prin probleme de 
ordin tehnic: alegerea hârtiei, formatului potrivit, a 
literelor, calcularea aproximativă a sumei exemplarelor şi 
stabilirea unui număr satisfăcător de „sarcini” pentru 
fiecare din cei patru ani rezervaţi imprimării. Concomitent 
cu tipărirea Hronicii, Gavra avea în intenţie redactarea 
unui preambul hronico-istoricesc, cu rol de iniţiere 
autorizată în tainele lucrării lui Şincai. Conceput şi 
terminat încă din anul 1842, preludiul va apărea împreună 
cu „sarcinile” 1 şi 2 din Hronică în anul 1844, după 
încercarea eşuată de publicare la Braşov, ca adaos la 
„Foaie pentru minte, inimă şi literatură”. în fapt este 
vorba de o dramă mitho-literară, cu un titlu întins pe trei 
pagini (Monumentul Şincai-clainian...), care a declanşat 
un val de proteste în presa vremii, pe fondul afirmaţiilor 
lui Gavra de a nu primi prenumeraţie la Şincai-Clain fără 
drama sa.

în decembrie 1843, oficiul cenzurii din Buda anunţa 
prin Teodor Aaron că prima „sarcină”, „[...] cuprinzătoare 
o parte din dramă, iar alta din Hronică va ieşi curând”. 
Aaron vorbea în calitate de cenzor al cărţilor româneşti 
pentru care „[. . .] viitorul din trecut, iar trecutul numai din 
istorie îl putem cunoaşte. De putem avea ceva nădejde în 
viitoriu să deschidem istoria”. Astfel, în mai 1844, 
primele coli erau tipărite la Tipografia Universităţii din 
Buda şi expediate în ţinuturile româneşti, cu excepţia 
Moldovei, unde cu un an în urmă fusese tipărită ediţia
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Vida, şi Bucovinei, spaţiu cu ecou mult mai slab pentru 
această lucrare.

în intervalul 1844-1848 s-au publicat din Hronica lui 
Şincai 45 Vi coaie, iar din drama preambul, 15, astfel: 
Sarcina 1, mai 1844, Sarcina 2, înainte de 16 septembrie 
1844, Sarcina 3, noiembrie 1845, Sarcina 4, în septembrie
1846, Sarcina 5, în august 1847, Sarcina 6, în octombrie
1847, şi Sarcina 7, după 30 iunie 1848, anul în care şi 
încetează editarea lucrării lui Şincai după acest sistem 
Dintre cauzele invocate de însuşi editorul amintim 
achitarea neregulată de către prenumeranţi, incorec
titudinea unor colectanţi din Ţara Românească, Moldova 
şi Bucovina, factorul financiar impunându-se alături de 
revoluţia maghiară, „[...] care a dat lovitura cea mai de 
pre urmă lucrului acestuia”. [...]

Pe aceleaşi coordonate, ale apelului la memorie, a 
doua jumătate a secolului al XlX-lca a determinat gene
ralizarea eforturilor de editare a cronicilor româneşti, 
cărora li se asociază numele lui Nicolae Bălcescu în 
Muntenia şi Mihail Kogălniceanu în Moldova 81. Lucrările 
de istorie care promovau solidaritatea românilor din cele 
trei provincii, operele corifeilor Şcolii Ardelene au intrat 
în sfera de atenţie a cercurilor guvernamentale. Mijlocul 
secolului al XlX-lea realizează, aşadar, transferul dinspre 
eforturile particulare de editare a lucrărilor de istorie 
reprezentative către cele oficiale, instituţionalizate. Lucră
rile de acest gen devin priorităţi culturale, care alimen
tează la nivel ideologic programele şi discursurile politice 
postpaşoptiste.

în Moldova, la recomandarea lui Mihail Kogălniceanu, 
domnitorul Grigore Alexandru Ghica a cumpărat, în anul 
1852, manuscrisul complet al Hronicii lui Gheorghe 
Şincai, aflat în posesia lui Gherman Vida (Bl), „[...] 
fiind însă un asemine odor naţional nici nu se cuvenea a 
rămâne mai îndelungat într-o proprietate privată”. în
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paralel cu această achiziţie se iniţiază, la 12 ianuarie 
1853, o corespondenţă între Departamentul Culturii şi al 
Instrucţiunii Publice al Principatului Moldovei şi 
Episcopia Unită de Oradea, reprezentată prin episcopul 
Vasile Erdelyi, centrată pe problema împrumutului 
manuscriselor, aparţinând lui Samuri Micu şi Gheorghe 
Şincai în vederea tipăririi lor pe cheltuiala statului. Este 
vorba de Hronica lui Şincai, în 3 tomuri (A), Istoria 
bisericească, 1 tom, Istoria românilor în 4 tomuri şi 
Conciliul de la Florenţa, 1 tom, ultimele 3 lucrări 
aparţinând lui Samuri Micu. Corespondenţa între cele 
două instituţii lasă să transpară contextul politic al vremii, 
marcat în Transilvania de absolutismul postpaşoptist. 
Astfel, episcopul Vasile Erdelyi, „[...] socotind însă 
regimul aspru al absolutismului austriac, care vedea acte 
duşmănoase chiar şi în cele mai nevinovate mişcări 
literare şi supraveghea cu mare bănuială mai ales 
relaţiunile românilor ardeleni cu fraţii lor din Principate”, 
nu şi-a asumat trimiterea acestor manuscrise fără 
permisiunea autorităţilor habsburgice, care, prin ministrul 
de interne Alexander Bach, solicita la 10 iulie 1853 
Episcopiei din Oradea trimiterea manuscriselor amintite, în 
vederea examinării conţinutului lor. La Viena au fost 
trimise 13 volume, care vor rămâne aici până în anul 
1858, când s-au restituit Episcopiei din Oradea.

Traseul ediţiei de la Iaşi a Hronicii lui Şincai are ca 
punct de plecare anul 1852, când, prin ofisul domnesc din 
4 iunie, este numită comisia responsabilă de editarea 
lucrării, formată din: logofătul Nicolae Şuţu, vornicul 
Alecu Donici, aga Anastasie Panu, colonelul Mihail 
Kogălniceanu, cărora li se va adăuga ulterior August 
Treboniu Laurian. Recomandările domnitorului faţă de 
tratarea textului lucrării sunt clar menţionate: păstrarea 
nealterată a textului şi tipărirea în cel mai înmulţit număr 
cu putinţă, „[...] spre a se putea răspândi în mâinile
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tuturor şi mai ales ale junimei, pentru care istoria ţării este 
cea mai neapărată”.

Alăturarea lui August Treboniu Laurian a fost 
decisivă pentru acest proces de editare pe care l-a 
controlat, ocupându-se personal de corecturile lucrării. 
Experienţa sa „Magazin istoric pentru Dacia” a fost cea 
care l-a recomandat pentru implicarea sa în acest efort şi 
desigur intervenţiile lui Mihail Kogălniceanu pe lângă 
domnitorul Moldovei. Atât Mihail Kogălniceanu, cât şi 
August Treboniu Laurian erau buni cunoscători ai operei 
lui Şincai, ceruseră publicarea ei, Kogălniceanu încă din 
1840, iar Treboniu Laurian, după cum rezultă dintr-o 
scrisoare de la Viena din 16 mai 1852, urmărise îndea
proape soarta istoricului român. [...]

Răspândirea lucrării în toate provinciile româneşti, 
frecventa citare sau aprecierile la adresa ei constituie indicii 
importante pentru poziţia şi importanţa operei lui Şincai în 
segmentul scrierilor de specialitate din a doua jumătate a 
secolului al XlX-lea.

(Gheorghe Şincai şi ediţiile „Hronicii 
românilor”, în „Anuarul Institutului de Cer
cetări Socio-Umane «Gheorghe Şincai»”, 
Tâigu Mureş, XIX, 2016, p. 97-100; 102— 
104)

2017
CONSTANTIN STROE

Viziunea lui Samuil Micu asupra moralei se înscrie 
clar pe linia consecinţionismului, întrucât el apreciază 
valoarea faptelor morale prin prisma consecinţelor lor. Ca 
urmare, criteriul discernerii între bine şi rău îşi află 
sorgintea şi decurge din „...ce urmează din lucrările cele 
bune şi din cele rele...”. „Au nu pre acela carele îşi pune
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înaintea ochilor ce va urma din faptele lui şi cu mintea 
priveşte fericirea sau nefericirea care va fi dintru acelea?” 
De aici şi recomandarea lui expresă: „Apoi de câte ori 
vrei să spui cuiva vreo istorie şi vreo pildă şi să lauzi sau 
să defaimi faptele aceluia, a cui pildă spui, să iei bine 
seama ca să araţi ce vine din faptele cele bune şi din cele 
rele şi ori cu ce lucrare ce fericire şi ce pedeapsă este 
unită şi trebuie să arăţi şi aceasta, cum că pentru aceste şi 
aceste lucrări acela se zice bun sau rău”. Consecinţionismul 
eticii sale îi asigură acesteia şi caracterul laic, având în 
vedere că responsabil de urmările faptelor sale morale 
este omul care acţionează, şi nu altcineva dintr-o lume 
care-i transcende.

Şi în plan teoretic-categorial ca şi în cel practic- 
aplicativ educaţional, Binele este asociat de Micu cu 
Fericirea, lucru firesc dacă ţinem seama de faptul că, în 
opinia lui, obţinerea fericirii este scopul suprem în viaţă. 
Explicaţia acestei asocieri este relativ simplă: binele se 
cuprinde în dorinţa omului, iar acesta nu doreşte decât 
ceea ce el socoteşte a fi bine, bun pentru el. Or, bun 
pentru el, pentru starea lui de bine este tot ceea ce îl face 
fericit. De altfel, fericirea ca scop apare ca „poruncită” de 
către „filosofia cea lucrătoare”, care, prin acţiunile sale, 
nu vizează decât dobândirea fericirii cea adevărată, 
conservarea celei deja dobândită, şi fortificarea a tot ce 
asigură calea spre fericire.

Şi cum Etica este una din părţile esenţiale ale 
filosofiei lucrătoare, menirea ei este de a-1 ajuta pe om să 
aspire şi să atingă fericirea. Fericirea constă în deslătarea 
pe care o simte omul atunci când are conştiinţa realizării 
sale (fie prin fapte de bine proprii, fie ale altora care îi 
dau satisfacţie; exemplul pe care îl dă Micu se referă la 
satisfacţia şi starea de bine a părintelui care este mândra 
de fiul său).
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Fericirea îşi are temei în perfecţionarea individului 
(„când simţi că din zi în zi mai mult sporeşti întru 
învăţătură”). Adevărata fericire este cea dobândită fără 
„nevoinţa faptei bune”, adică, în cheie kantiană, pe care, 
desigur, Micu nu avea cum s-o cunoască (el fiind 
contemporan doar fizic cu filosoful german, decedând la 
doi ani după acesta, în 1806), să faci binele de dragul 
binelui, şi nu pentru o răsplată anume.

Dar „fiindcă fericirea fără de ajutoriul faptei bune nu 
să poate dobândi... urmează ca înţelepciunea să fie 
întărită şi proptită cu fapta cea bună şi cu legile cuviinţei 
şi ale omeniei şi ale cucerniciei şi ale dreptăţii să se 
îndrepteze şi să să povăţuiască”.

Etica nu-şi poate realiza sarcina de căpătâi -  formarea 
omului cu virtuţi morale şi o viaţă fericită, decât coborând 
de pe piedestalul ei de teorie filosofică asupra moralei în 
„mocirla vieţii” (a concretului, cum a zis Hegel despre 
filosofie), impregnată cu multe purtări în afara oricărei 
morale, iar unele de-a dreptul imorale, îndrumând ne
mijlocit educaţia morală.

Educaţia morală, al cărei rezultat este omul moral, 
trebuie să urmărească „a îndrepta voia”, adică să 
motiveze voinţa către facerea binelui şi abţinerea de la 
rău. „Voia să poftească binele şi să se ferească de râu” -  
se adresa Micu, în scrierea sa „celor tineri care învaţă şi 
se nevoiesc să fie fericiţi”. Samuil Micu recomandă multă 
perseverenţă în educaţia morală, pentru a putea diminua 
„puterea năravului”, de a elimina cauzele care l-au 
generat, de a pune în locul lui fapte bune. Doar astfel, e 
de părere Micu, treptat năravurile se erodează, se 
diminuează şi dispar din conduita noastră, locul lor fiind 
luat de „iubirea faptei bune”.

Aşadar, scopul educaţiei morale este îndreptat de 
către Micu „spre ce cale să umblăm şi cum să facem şi ce 
să lucrăm ca să agonisim fapta cea bună”, astfel încât să
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dobândim binele şi fericirea cea adevărată. Iar datoria 
celor care învaţă pe alţii etica este tocmai traducerea în 
fapt a scopului de mai sus: să arate calea şi modul de a 
agonisi fapta cea bună. [... ]

în  etica sa M eu alocă locul central şi o importanţă 
deosebită Binelui („faptei bune”), pe care îl asociază 
întotdeauna cu Fericirea, ca scop suprem al vieţii. Şi 
aceasta pentru că, spune el, binele asigură buna 
funcţionare a vieţii. în acest perimetru al ideilor despre 
bine, trebuie apreciată o problemă ridicată de el -  
dialectica bine-râu, în sensul că ceea ce socotim bine să 
nu fie bine cu adevărat, ci să îmbrace doar haina binelui, 
să ia aparenţa binelui, în realitate să fie cu adevărat rău, 
deci „să ne înşelăm cu chipul binelui”. Această situaţie, 
când binele este doar aparenţa binelui, trecerile de la 
starea de bine „într-o cirtă şi într-o clipeală se poate muta 
în râu”. Urmarea: chiar starea de fericire la un moment 
dat se poate schimba, în sensul că binele se poate schimba 
în rău. Un aspect al acestei dialectici, sesizat de Micu, 
este acela al dialecticii gradelor de bine şi de rău, în ideea 
că opţiunea pentru un bine mai mic în defavoarea unui 
bine mai mare înseamnă râu, după cum tot astfel, alegerea 
unui rău mai mic pentru a evita râul cel mai mare 
înseamnă bine. De aceea, ca regulă generală, Micu 
statuează: „...totdeaunabinele cel mai mare trebuie să se 
aleagă şi cel mai mic să să părăsească”. Căci, 
concluzionează el, unde nu există această posibilitate de 
alegere, „desăvârşirea” nu are loc şi, deci, viaţa morală a 
individului este amputată (pentru că nu se atinge fericirea, 
care e asociată de Micu cu Binele, iar realizarea de facto a 
binelui înseamnă facerea binelui cel mai mare).

O altă componentă a „filosofiei cei lucrătoare” 
(filosofiei practice) este şi învăţătura politicească. Şi aici 
aflăm idei aparţinătoare eticii, cum ar fi: ideea funcţiei 
eticii (şi ea parte a filosofiei practice), înfăptuită prin
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desfăşurarea instituţională a educaţiei morale (a venit 
vremea când „filosofia şi cele ce poftesc judecată mai 
adâncă să le înveţe când puţintel este de vârstă mai 
mare”); ideea ierarhiei valorilor în sensul situării valorilor 
vitale înaintea celor utile, cele utile înaintea celor 
frumoase şi desfătătoare.

Dar, pe lângă reluarea şi, pe alocuri, precizarea 
scopurilor educaţiei morale din Etica sau învăţătura 
obiceiurilor, şi aici, în învăţătura politicească, decelăm 
numeroase aspecte privind mijloacele pedagogice 
necesare realizării lor. Unii autori, care au referit asupra 
operei sale, au susţinut că abordarea de către Micu a unor 
probleme de pedagogie l-ar îndreptăţi la un loc de seamă 
în istoria pedagogiei româneşti. Părerea mea este că ar fi 
mult prea mult, întrucât S. Micu face mai degrabă un 
inventar al sfaturilor cu caracter pedagogic care ţin de 
educaţia celor „şapte ani de acasă” şi buna cuviinţă ce 
trebuie arătată în societate, care se includ în ceea ce astăzi 
numim Codul bunelor maniere: cum să te comporţi faţă 
de prieteni şi convivi, cum să vorbeşti în adunările de 
societate, cum să arate îmbrăcămintea şi cum trebuie 
purtată, gestica etc., decât consideraţii teoretice privind 
aspecte fundamentale de principiu aparţinând ştiinţei 
pedagogice.

în rest, foarte puţine îndreptări şi îndrumări aparţinând 
învăţăturii politiceşti, adică referitoare la scopurile şi 
mijloacele acţiunii politice de care se ocupă ştiinţa 
politicii.

Nu închei fără a atenţiona cititorul, pentru a nu fi 
surprins şi nedumerit de numărul relativ mare de cazuri 
când expresii ale lui Micu şi citate din scrierile lui sunt 
prezente în textul meu între paranteze. în mod deliberat 
am recurs la acest procedeu pentru a le oferi ca argu
mente ale apropierii mele de sensul termenilor creaţi şi 
utilizaţi de Samuil Micu. Mai ales că el foloseşte multe
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cuvinte care nu pot fi înţelese astăzi decât în contextul 
semantic al propoziţiei şi frazei în care sunt conţinute. 
Exemplific prin enumerarea câtorva dintre acestea, 
indicându-le şi conotaţia actuală: asăuiri = atribute; unirile 
= unităţi, monade; Ins = existenţă, lucru, fiinţă; M are  = 
clare; deregătorie = funcţie; ciumaş = molipsitor, ursitul = 
predeterminare; căşunare = lără o cauză cunoscută; 
lefuirea sau pupăirea = a vorbi lără socoteală, lără rost şi 
lără sens; cotcă = piatră; cirtă = interval de timp extrem de 
scurt, clipă; săvârşire = buna alcătuire şi funcţionare a 
lucrului; înţeleptie = înţelepciune; nevoinţa = trebuinţă, 
necesitate; preste tot = universal şi multe, multe altele.

într-o concluzie finală, se poate afirma că Samuil 
Micu rămâne în filosofia românească drept unul dintre 
începătorii ei, atât prin ideile promovate, cât şi prin 
limbajul filosofic creat de el, prin care le-a făcut 
cunoscute celor care aveau nevoie de ele în vremea lui şi 
după aceea.

{Samuil Micu şi Filosofia cea lucrătoare 
(Etica), în „Revista de filosofie”, LXIV, 
2017, nr. 3, p. 339-341; 346-348)
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abaldă s. f. -  d ep o z it d e  m ărfuri 
abatisă s. f. -  (b is .) abatesă  
abătătoare s. f. -  h a n  c u  birt 
abătător, -oare adj. -  îndepărtat 
abba s. m . -  (b is .) abate  
aberdeen s. m . -  şe fu l p erson alu lu i casn ic  
abeţedă s. n . -  abecedar  
abie adv. -  abia
abomas s. n. -  a l patrulea com partim ent a l stom acu lu i 

rum egătoarelor
abofit, -ă adj. -  care co n ţin e  d iferite  lucruri îngrăm ădite
abros s. n . -  faţă  d e  m asă
ahsolvălui vb. -  a  a b so lv i, a  ierta
abureală s. f. -  evaporare, exa la ţie
aburime s. f. -  exa la ţie , m iros, abureală
abuzuş s. n. -  abuz
academic s. m . -  savant, învăţat; acad em ician  
academicesc, -ească adj. -  acad em ic , c e  aparţine unei 

instituţii d e  învăţăm ânt superior  
acar con j., adv. -  d eş i, cu  toate că , m ăcar că; (în  corelaţie  cu  

sin e) f ie ... ,  fie ...
acar, acăriţă s. m . şi f. -  producător d e  a ce  
acatolic, -ă adj. -  care n u  e ste  ca to lic  
acărie s. f. -  ate lier  pentru producţia  acelor  
acăriţă s. f. -  căpuşă; cu tie  pentru  ace  
acăşuna vb. -  a face  să  apară p e  neaşteptate; a  p ro v o ca , a 

produ ce
acăşunător, -oare adj. -  pricinuitor, cauzator
acăila vb . -  a  agăţa, a atârna, a  spânzura
acăţare s. f. -  agăţare, atâm are
acăţiiu s. m . -  acăţ, sa lcâ m
acău s. n . -  un itate d e  v o lu m  ech iva len tă  c u  5 6  litri
acciune s. f. -  acţiune

A*

Alcătuit de Gheorghe Chivu, Ioana Anghel, Elena Comşulea, 
Doina Grecu, Bogdan Harhătă.
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aceastaşi adj. dem. -  (chiar) aceasta
aceştia adj. dem. -  aceştia
acieală s. f. -  rămânere intr-un loc pentm a locui
acii vb. -  a rămâne intr-un lo c
aciu s. m. -  teslar, tâmplar
acoloşi adv. -  acolo, tot acolo
acoperământ s. n. -  adăpost; (fig .)  ocrotire, protecţie; pretext
acoperemânt s. n. v. acoperământ
acrime s. f. -  acid, aciditate
actor s. m. -  (jur.) acuzator
actuariu s. m. -  contabil; secretar
acţept, -ă adj. -  accep t, p lăcu t
acţeptelui vb. -  a  accepta
acţie s. f. -  (jur.) cerere; acţiu ne, dezbatere, p roces; 

ju stificare
aculma vb. -  a  în c lin a
acumulat, -ă adj. -  îm povărat, c o p leş it
acurat, -ă adj., adv. -  precis, exact, clar; cu  băgare d e  seam ă;

bine; exact, în tocm ai 
acut, -ă adj. -  accent ~  accen t ascuţit 
adamant s. n. -  d iam ant 
adamânte s. n. v. adamant 
adaoge vb. -  a adăuga  
adaogere s. f. v. adaugere 
adaugere s. f. -  adăugare; (m at.) adunare 
adămăna vb. -  a atrage, a ad em en i 
adămăni vb. -  a adem eni, a sed u ce , a isp iti 
adămănit, -ă adj. -  adem enit 
adăogătoriu adj. -  (gram .) nume ~  ad jectiv  
adăpat, -ă adj. -  u m ezit
adăunăzi adv. -  deunăzi; z ile le  trecute, n u  dem ult
adânca vb. -  a  sco b i
adâncat, -ă adj. -  scob it
adâns adv. -  adins
adeorat, -ă num. -  al d o ilea; a doua
ades, adeasă adj. -  des, repetat
adevăr, -ară adj. -  adevărat
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adevărăciune s. f. v. adevericiune
adevera vb. -  a afirm a, a susţine; a (se) con firm a exactitatea  

un u i fapt, a u n ei afirm aţii; a face adeverit a adeveri 
adeverat, -ă adj. -  adevărat; sigur, n e în d o ie ln ic  
adeveri vb . v. adevera
adevericios, -ăadj. -  probabil, care p oate  f i adeverit 
adevericiune s. f. -  adevăr; adeverire; cu ~  con form  cu  

adevărul
adeverinţă s. f. -  adeverire, adevăr; dovadă; argum ent, 

afirm are; atestare, mărturie 
adeverire s. f. -  confirm are  
adeverit, -ă adj., adv. -  adevărat, autentic, real 
adiafor, -oarăadj. -  ind iferent, nepăsător  
adiectiv(ă) s. n. şi f. -  ad jectiv  
adinata adv. -  cu  neputinţă
adins, -ă adj., adv. -  stăruitor; anu m e, într-adevăr; într-adins; 

de-adinsul, intenţionat, anum e; cu de-adinsul în  m o d  
serios, anum e  

adirui vb . -  a adăuga  
adiţie s. f. -  (m at.) adunare
adiutant s. m . -  aghiotant, o fiţer  ataşat unui com andan t sau  

un u i ş e f  m ilitar  
adjuga vb. -  a adăuga  
administraţione s. f. -  adm inistrare  
administrirui vb . -  a adm inistra  
admirai s. m . -  am iral 
admonelui vb . -  a avertiza; a sfătui; a som a  
adoi vb. -  a repeta, a spune a d ou a  oară 
adorelnic, -ă adj. -  adorabil 
adormita vb. -  a dorm ita
adormitat, -ăadj. -  care dorm itează, care m oţă ie  
aducătoriu, -oare adj., s. f. -  semnul aducătoriu-înainte 

sem nu l citării; aducătoare g h ilim e le  
aducere s. f. -  ~  înainte citare  
adumbra vb . -  a sta, a se  a şeza  la  um bră  
adunare s. f. -  co liga t, corpus de texte; împreună—  unire, 

asociere
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adunăcios, -ă adj. -  care se  p oate  aduna  
adunătură s. f. -  (ch im .) depunere  
adurmeca vb. -  a  adu lm eca
advar s. n. -  bentiţă  sau  brăţară c u  tex te  re lig io a se  purtată de  

evrei în  tim p u l rugăciunii
adverbium s. n . -  adverb; v. ş i afirmăluire, câtime, fel, 

îndoire, înmulţire, întrebare, lăsare, rând, tăgăduire, 
vreme

afară a d v . ------de obiceaiu neobişn uit; a da ~ o carte a
publica; a pune (sau  a lud) ~ ceva a  e lim in a , a  lăsa  
deoparte; a (nu) spune ~  a (nu) p o v esti;  a (nu) d ivu lga; 
(f ilo s .)  lucrare din ~  acţiu ne im p u să  de  trup 

afecciune s. f. -  afecţiu n e  
afecţie s. f. -  afecţiu n e  
afierosi vb. -  a în ch ina , a d ed ica  
afierosire s. f. -  ded ica ţie , închinare
afirmăluire s. f. -  afirm aţie, afirm are; (gram .) adverbiile 

afirmăluirii adverbe care exprim ă o  afirm are priv ind  
desfăşurarea unei acţiu n i sau  ex isten ţa  u n ei stări 

afla vb. -  a lămuri; a se ~  faţă a  l i  d e  faţă; a ~ a f i  bine (sau  
harnic etc.) a-şi da seam a, a  considera  

aflama vb. -  a  in flam a  
aflicciune s. f. -  durere profundă  
afligheţ, -eaţă adj. -  care p ro v o a că  durere 
afoară adv. -  afară
ajund, -ă adj., adv. -  adânc; profund; ser ios  
ajundare s. f. -  cufundarea corp u lu i c e lu i c e  se  b o tea ză  în  

cristeln iţa  c u  apă sfinţită , în  ritualu l b o tezu lu i 
ajunzime s. f. -  adânc, adân cim e  
ajurisanie s. f. -  excom u n icare  
agarean, -eană adj. -  turcesc; is la m ic  
agarinesc, -eascăadj. -  agarinean; is la m ic  
agăţa vb . —ase~de ceva a  în c ep e  să  fa că  c ev a  
ager, -ă adj. -  (despre o b iecte ) ascuţit, cu  m u ch ii tăioase;  

v iu , puternic
ageri vb . -  a  ascuţi, a  trece  p e  to c ilă  
agerit, -ă adj. -  ascu ţit
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agheu s. n. -  tun  
aghistin s. m . -  castan  
aghistină s. f. -  castană  
aghitaţionă s. f. -  agitaţie  
aghitaţione s. f. v. aghitaţionă
agneţ s. m . -  bucată d e  p â in e  tăiată d e  p reot în  m ijlo cu l u n ei 

prescuri, pentru cum inecare  
agonisire s. f. -  cu ltivare, lucrare agrico lă  
agonisitoriiu) s. m . —  de câmp gosp odar, o m  care lucrează  

păm ântul
agreios adv. -  în  m o d  agreabil 
agru1 s. m . -  teren  cu ltivat, o g o r  
agru2, -ă adj. -  sălbatic  
ahridean, -ă adj. -  locu itor  d in  O hrid  
ai vb. -  a usturoia  
aia vb. -  a usturoia
aiavea adv. -  aievea; ev id en t, fără în d oia lă  
aiepta vb. -  a lua pieptiş; a se  făli; a  arunca; a  în d em n a la  o  

plăcere, a am ăgi 
aieptare s. f. -  sm intire, rătăcire 
aindenea adv. -  aiurea, altundeva  
ainderea adv. v. aindenea 
aindine adv. v. aindenea 
aire adv. -  aiurea, undeva; în alt loc, oriunde 
airea adv. v. aire 
airi adv. v. aire 
airilea adv. -  de ~ de aiurea 
aişor s. m . -  crin de pădure; usturoiţă 
aiştea pron. dem. -  acestea 
ait, -ă ad j. -  condimentat cu usturoi 
aite s. f. pl. -  aspic, piftie 
aituri s. f. pl. -  aspic, piftie 
ai(u) s. m . -  usturoi 
ajun1 s. n. -  p o st
ajun1, -ă adj. -  pe nemâncate, cu stomacul gol 
ajunge vb. -  a se ~  a fi îndestulat; a se ~  cu cineva a cădea la 

un acord cu cineva
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ajunsie s. f. -  calita tea  de a f i potriv it
ajutăreţ ad j. -  (gram .) auxiliar
ajutătoriu adj., s. n. -  (gram .) verb ~ verb auxiliar
ajutorinţă s. f. -  ajutor, sprijin
ajutura vb. -  a  a ju ta
alac s. m. -  g râu  spelta
alarme s. f. pl. -  nelin işte
alaş s. n. -  schelă
alămâie s. f. -  lăm âie
alăturiş adv. -  lateral
alăturişa vb. -  a  alătura
alăutaş s. m. -  v iorist, ceteraş
alăută s. f. -  v ioară , ceteră
alb, -ă adj. -  săptămâna ~ a opta  săptăm ână înainte de  P aşte, 

în  care se m ănân că frupt a lb  (brânză, ouă) 
albeaţă s. f. -  cataractă; am auroză, gută  oculară; cu loare  

albă; a lbeală
albeneţ, -eaţă adj. -  a lb ic io s
albineală s. f. -  albiniţă
albiu, -e adj. -  alburiu, a lb ic io s
albuş s. n. -  partea albă a trunchiulu i u n u i cop ac
albuţ, -ă adj. -  a lb ic io s
alcam s. n . -  taină, secret
alcătuire s. f. —  cuvintelor sintaxă
alcătuit, -ă adj. -  făcut, com p u s
alcătuitoriu, -oare s. m . şi f. -  făptuitor; autor
alcăzaş s. n. -  to cm ea lă
alcăzui vb . -  a  to cm i
aldaş s. n. -  b inecuvântare; salut; fe licitare  
aldui vb . -  a  d a  bin ecuvântare; a saluta; a fe lic ita  
alduire vb . -  binecuvântare  
aleagere s. f. -  ( f ilo s .)  ~  volnică op ţiu n e liberă  
alean s. n. -  ranchiună, resen tim ent
alegaţie s. f. -  argum entaţie în  sprijinul u n ei afirm aţii, 

ju stificare
alegălui vb . -  a  ţin e , a  fa ce  o  a legaţie; a in voca  
alegr(e)al, -ă adj. -  v io i,  sprinten
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alemănesc, -ească ad j. -  germ an
alemăneşte adv. -  n em ţeşte
alesoare s. f. -  a legere
ales s. n. -  capcană; pândă
aleşteu s. n. -  h e leş teu
aleşui1 vb. -  a p rovoca  o  stare de slăb ic iu ne
aleşui2 vb. -  a pune capcane; a pândi
aleşuire s. f. -  pândă
aleşuitor, -oare adj., s. m . şi f. -  care pândeşte; puitor d e  

capcane
aleu s. n. -  arvună, am anet  
alfaviticesc, -ească adj. -  a lfabetic
alhaicesc, -ească adj. -  care se  referă la  p o e tu l A lc e u  d in  

M y tilen e; m etru p o e tic  u tiliza t d e  acesta  
alhieri vb. -  a exercita  fun cţia  d e  arhiereu  
alimojnă s. f. -  pom ană
alişveriş s. n. -  târg, târguială, sch im b  d e m ărfuri 
aliu s. m . v. ai(u)
aliurea adv. -  aiurea; în  a lt loc, în  altă parte 
almar(iu) s. n. -  dulap , sipet 
almintre{le)a adv. v. altmintrelea 
almintrinea adv. v. almintrelea 
aloi s. -  aloe
alsău s. n. -  caracteristică, p roprietate
alsăuire s. f. -  caracteristică; în ţe les p ropriu ; însuşire, 

p roprietate
alseuire s. f. v. alsăuire
alt, -ăpron. nehot., adj. nehot. —  ce altceva; a ltfel de
altan1 adv. -  peste, până dincolo
altan2 s. n. -  p ridvor; fo işor
altăieri adv. -  a laltăieri
altmintre adv. v. altmintrelea
altmintrea adv. v . altmintrelea
altmintrelea adv. -  altm interi; a ltfe l, în  a lt m o d
altuire s. f. -  a lto ire, vaccinare
altuit, -ă adj. -  vaccinat; (despre u n  v a c c in ) in ocu lat
alumina vb. -  a ilum ina
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alumn s. m . -  d isc ip o l, e le v  
alună s. f. —  de pământ carto f
aluneca vb. -  a se  d ep lasa  c u  uşurinţă, a se  m işca  lin; a greşi;

ase ~ cu mintea a se  sm inti, a rătăci 
ama vb. -  a iubi
amar s. m . -  amarul de mine am ărâtul de m in e
amarantă s. f. -  (bot.) amarant
amare s. f. -  iubire
amată s. f. -  bine—  iubită
amator s. m . -  persoană care iub eşte
amănunta vb. -  a am eninţa; a lua c u  forţa
amărea s. f. -  (bot.) armurariu
amărgini vb. -  a se  a lip i
amărunt s. n. -  am ănunt; lu cm , asp ect secundar, detaliu; cu 

~ până în  ce le  m ai m ic i detalii; (adverbial) am ănunţit 
amărunţa vb. v. amănunta 
amăsurat, -ă ad j. -  potrivit 
amâna1 vb. -  a aduce; a  întârzia, a  ză b o v i 
amâneî2 vb. -  a m âna  
amânare s. f. -  zăbavă  
amânat adv. -  târziu, c u  întârziere  
amână adv. -  la  înd em ână  
amânăta vb. -  a  întârzia  
ambituş s. n. -  v estib u l, coridor  
amegire s. f. -  am ăgire  
amelnic, -ă adj. -  am abil, drăguţ 
ameninţeală s. f. -  am eninţare  
ameniţa vb. -  a da d e  în ţe les  
amere s. f. v. amare 
ameros, -oasă adj. -  iubitor, îndrăgostit  
amestecat, -ă adj. -  neclar, con fu z; (f ilo s .)  lucrare ~ acţiune  

v o ită , dar n u  liberă  
amfiteater s. n. -  am fiteatru  
ami vb. v. ama 
amicie s. f. -  prietenie  
amigdal s. m . -  m igd al 
amigdală s. f. -  (bot.) m igd ală
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amiiazeţi s. f. -  m iazăz i, sud  
aminte adv. -  ţinere—  m em orare  
amintrilea adv. v. altmintrelea 
amirosi vb. -  a m irosi 
amirui vb. -  a câştiga , a dobândi 
amiruire s. f. -  câştig , dobândă  
amiruşag s. f. -  am iruire, câştig  
amistui vb. -  a m istu i 
amistuire s. f. -  m istu ire, d igerare  
amiţiţie s. f. -  am iciţie , prieten ie  
amonit, -ă adj. -  dojen it
amorţitoriu, -oare adj. -  semnul ~ sem n care m archează  

rostirea in com p letă  a lu i i şi iu 
amurţi (ind. prez. 3 amurte) -  a am orţi 
amuş adv. -  chiar acum  
amuţa vb. -  a asm uţi (câ in ii) 
amvrosie s. f. -  am brozie  
an s. m . -  de tot anul anual
anagogic, -ă adj. -  care se re feră  la a sp ec te le  m istice  ale  

credin ţe i
anagoghic, -ă adj. v . anagogic, -ă 
anagogie s. f. -  interpretare m istică  a Scripturii 
analis s. n . -  analiză  
analisis s. n. v . analis
anatematisa vb. -  a  anatem iza, a  lo v i c u  anatem a, a afurisi
anatematisi vb. v . anatematisa
anatimă s .  f .  -  a n a t e m ă

andivie s. f. -  and ivă, lăptucă
anevoiat, -ă adj. -  d ific il, im p u s c u  d ificu lta te
anghiră s. f. -  ancoră, cătuşă
anglezasc, -oscă adj. -  e n g lez esc
anglezesc, -eascăadj. v . anglezasc, -oscă
anglicel s. m . -  (bot.) c iu b oţica -cu cu lu i
anglicesc, -ească adj. -  e n g le z e sc
anglie s. f. -  tip  d e  sto fă  d e  bu n ă calitate, groasă ş i  m o a le  
anglu, -ă s. m . ş i f. -  en g lez  
anguilă s. f. -  angh ilă , tipar
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animadversie s. f. -  adversitate foarte puternică; răspuns; 
observaţie

animante s. n. pl. -  fiin ţe; an im ale  
animă s. f. -  in im ă
anina vb . -  a  prinde laola ltă , a fixa; a a tinge uşor
aninare s. f. -  prindere îm preună; atingere uşoară
anis, aniş s. m . -  anason
anitate s. f. -  vârstă
anomal, -e adj. -  (gram .) neregu lat
anonă s. f. -  zaherea, dare în  a lim en te
anonimo s. n. -  anon im at
antifoană s. f. -  antifon; vers d in  p sa lm i repetat d e  două  

co rn ii sau  d e  două v o c i, ca  şi c u m  şi-ar răspunde  
reciproc

antimis s. n . -  bucată pătrată d in  pânză d e  in , cu  im agin ea  
M ântuitorului în  m orm ânt, care acoperă  m a sa  altarului 

anţărţ adv. -  acu m  d o i ani 
anumi vb. -  a  denum i; a  d esem n a  (pentru u n  sco p )  
anumire s. f. -  denum ire; d esem n are (pentru u n  sco p )  
anumit adv. -  ch iar 
aoacea adv. -  aici 
aoară adv. -  uneori 
aore(a) adv. -  cel pu ţin ; uneori 
aori adv. v. aore(a)
apalmui (a-şi ~) vb. -  a se ap lauda, a  se fe lic ita  (pen tru  ceva)
apă s. f . ----- grea apă cu  m ulte  săruri de ca lc iu , aspră; apă

tare; boală de ~ re ten ţie  de  lich id , hid rop iz ie  
apăr s. n. -  apărare; m ijloc  de apărare 
apăra vb. -  a ~ de (la) ceva a opri de la  cev a , a in terzice 
apăsa vb. -  a  cântări
apăsătoriu a d j. -  (g ram .; despre accent) grav  
apela vb. -  a  cere; a  chem a
apelaţie s. f. -  cerere, rugăm in te  (cu  reclam aţie); num ire; 

(jur.) apel
apendice s. n. -  adăugare; suplim ent, anexă
apendol s. n. -  pendul
apesti vb. -  a  zăbovi, a  în târzia ; a  aţipi
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apestire s. f. -  răbdare; suferinţă; întârziere, am ânare  
apestit, -ă ad j. -  întârziat, am ânat 
apetit s. n. -  p oftă  (de m âncare)
apleca vb. -  a alăpta; (gram .) a ap lica , a pune în  practică; a 

se ~ a se  înch ina , a se  supune; a se  apropia, a se  ataşa; a 
~ lucruri laolaltă a aşeza , a ordona  

aplecare s. f. -  p red ispoziţie; ~  la uger, la ţâţă alăptare 
aplecat\  -ă adj. -  alăptat; a fectu os; dornic  
aplecat2 s. n. -  tehn ică  de  altoire
aplecăciune s. f. -  ap lecare, înclinaţie; apropiere, ataşam ent;

aptitudine, p red ispoziţie; p lecă c iu n e  
aplecătoare adj. f. şi s. f. -  oaie ~  o a ie  de lapte  
aplecuşat, -ă adj., adv. -  ap lecat, gârbov  
aplicare s. f. -  a fecţiu n e, ataşam ent 
aplicaţie s. f. -  sârguinţă; silin ţă  
aplicăluit, -ă ad j. -  aplicat, pu s în  practică  
apodosis s. n. -  partea a d ou a  a unui period; v . period 
apologhie s. f. -  a p o lo g ie , scriere d e  apărare a  unor id e i 
apostemă s. f. -  ab ces, supuraţie  
apostrojă s. f. -  ap ostro f  
apostrofi vb . -  (gram .; desp re v o c a le )  a  e lid a  
apotecar s. m . -  farm acist 
apotecariu s. m . v . apotecar 
apotecă s. f. -  farm acie  
apotică s. f. v . apotecă 
apriat, -ă adj. ş i adv. -  clar, lim p ed e , lăm urit 
apriiat, -ă adj. ş i adv. v . apriat, -ă
aprinde {a se ~ )  vb . -  a  se  prod u ce, a  izb u cn i; (fig . ) a se  

întărâta, a  se  în flăcăra  
aprindere s. f. -  incen d iere  
aprobălui vb. -  a  aproba
apuca vb. -  a  prim i; a  trăi, a cunoaşte; a ~ abia a  aştepta c u  

nerăbdare; a ~ război a  în cep e  război; a ~  vorba a în cep e  
să  vorbească; a se ~  a  prom ite, a  garanta; a se apuca de 
scaun a n u  v o i  să  renunţe la d o m n ie  

apuca-mainte vb . -  a  se  preocupa  
apucământ s. n. -  em o ţie  puternică
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apucătură s. f. -  ja f , pradă  
apurta vb . -  a aduce
apus, -ă adj. -  aproape de păm ânt, jo s ;  (fig .)  înapoiat, 

decăzu t
arap, arăpoaică s. m . si f. -  arab; negru  african
arari adv. -  arareori
arădica vb . -  a rid ica, a înălţa
arădui vb . -  a p leca , a porni
arăni vb. -  a răni
arăpi vb. -  a răpi, a sm u lge
arătare s. f. -  prezentare, relatare; ~  de dragoste 

exteriorizare a dragostei, a sim patie i 
arătăciune s. f. -  dem onstraţie
arătător(iu), -oare adj. si s. n. -  (gram .) articul ~  art. hot.; 

pronume ~  pron. pers.; modru ~  ind icativ; semnul cel ~  
sem nu l citării; steaoa arătătoare asterisc; arătătoarea 
asterisc

arătătornic, -ă adj. -  dem onstrab il 
arător1 s. m . -  agricultor  
arător2 s. n. -  teren arabil 
arăţel s. m . -  (bot.) lim b a-câ in e lu i 
arbure s. m . —  de corabie catarg  
arcam s. n. v. alcam
archet s. m . -  (bot.) archit, v iţă  albă; ienupăr  
arcuat, -ă adj. -  arcuit
ardere s. f. -  jertfă  (prin ardere); — de-tot s. f. -  jertfă  prin  

arderea com p letă  a an im alu lu i sacrificat, h o lo ca u st  
areapă s. f. -  aripă  
arecând adv. -  oarecând  
arecât, -ăadj. si pron. nehot. -  oarecât 
arece pron. nehot. -  oarece, c ev a  
arestant s. m . -  arestat 
arestălui vb. -  a aresta  
arestie s. f. -  arestare, arest 
argint s. m ., s. n. -  ban , para; ~  viu m ercur  
argintariu s. m . -  argintar, prelucrător d e  argint 
argintăriţă s. f. -  soţia  argintarului
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arginţi vb. -  a arginta, a  acop eri c u  argint 
argumentirui vb. -  a  argum enta  
arhipresviter s. m . -  arhipresbiter; protopop  
arhistrateg s. m . v. arhistratig
arhistratig s. m . -  com andan t suprem  al arm atei; genera l 
arhiv s. n. -  arhivă  
arhivum s. n. v. arhiv
arhonte s. m . -  fiecare  dintre c e i  n o u ă  m agistraţi care  

guvernau câte  u n  an  în  R ep u b lica  A ten ian ă  
ariete s. m . -  berbec  
arina vb. -  a acoperi c u  n is ip  
armă s. f. -  n is ip , ţărână 
arini vb. -  a curăţa c u  n is ip  
arinos, -oasă adj. -  n is ip o s  
ariştă s. f. -  arest
arma vb. -  a înarm a; ( f ig .)  a  se  pregăti 
armadă s. f. -  arm ată  
armadie s. f. v. armadă 
armarţiu) s. n. v. almarQu)
armaş s. m . -  cetăţean  înarm at, luptător; v e c h i dregător  

dom n esc; vânzător d e  arm e 
armat, -ă ad j. -  înarm at 
armă s. f. -  în ~ sub arm e, în  armată 
armânt s. n. -  cireadă, turm ă  
armentar s. m . -  p azn ic  al u n ei turm e; păstor  
arminden s. m . -  z iu a  Sf. Ierem ia (1 m ai); ram  în verz it de 

z iu a  Sf. Ierem ia  
armint s. n. v. armânt 
arminţariţu) s. m . -  vam eş  
armur s. m . -  coap să
armurare s. f. -  b oa lă  a v ite lo r com ute , dalac, an trax; (la 

oam en i) durere d e  um ăr, de p iep t 
armurariu s. m . -  durere de um ăr, de p iep t 
amăut s. m . -  albanez  
arnăuţesc, -ească adj. -  albanez
aromat s. n. -  (m ai ales la  p lural) condim ent; (fig.) aromate 

poeticeşti figuri de stil
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aromaticesc, -ească ad j. -  arom at, arom atic
arsă s. f. -  cu ~  c u  toptanul, cu  ridicata, en -gros
ar seu s. n. -  hârleţ
artecul1 s. m . v. articul1
artecul2 s. n. şi m . v. articul2
arterie s. f. -  (anat.) arteră
articlu1 s. m . v. articul1
articlu1 s. n. v. articul2
articul1 s. m . -  articol; o b ie c t  d e  com erţ, m arfă  
articul2 s. n. -  (gram .) articol; v. şi arătătoriu, definit, 

hotărâtoriu
articuluş s. n. -  d iv iz iu n e  a unui text, m arcată c u  u n  num ăr  

d e ordine; articol 
artie s. f. -  hârtie 
artificiale adj. -  artificial 
artifiţiu s. n. -  artificiu , şiretlic
arunca vb. -  a face  (cu iva) înv inu ir i, im putări; (expr.) a ~  o 

vorbă a spune c ev a  (nep lăcut) în  treacăt 
aruncare s. f. -  referire, a lu z ie  la  c e v a  sp u s în  treacăt;

im putare, m ustrare; reproş 
arvuna vb. -  a arvuni 
asămânare s. f. -  statuie  
asău s. n. v. alsău 
asăui vb. -  a apropria, a -şi în su şi 
asăuinţă s. f. -  în su şire, apropriere  
asăuire s. f. v. alsăuire 
asăuit, -ă ad j. -  d even it, făcu t propriu  
ascuns s. n. -  ascunzătoare, ascu n ziş; secret 
ascuţitoriu, -oare adj. -  (gram .) semnul~ ox ia , a ccen t ascuţit 
asecura vb. -  a face  p e  c in ev a  să n-a ibă  frică sau  îndoială;

(finanţe) a asigura  
asecurat, -ă adj. -  asigurat
asecuraţie s. f. -  securitate, siguranţă; (finanţe) asigurare  
asemena vb. -  a n iv e la , ase ~ a se  un iform iza  
asempru s. n. -  e x em p lu
asesor s. m . -  asisten tu l unui ju d ecător  în  com p letu l de  

ju d ecată
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asesorie s. f. —  de coleghiu c o le g iu l asistenţilor
asian, -ă adj. -  asiatic
asimile adj. -  asem ănător
aspidă s. f. -  viperă, năpârcă
aspreală s. f. -  apret
aspri vb . -  a apreta; a în gh eţa  su perficia l
asprisor s. m . -  bănuţ (de argint)
aspuma vb. -  a spum a
astară adv. -  în  această  seară
astălus s. m . -  du lgher, fabricant de m ese
astronomicesc, -eascăadj. -  astronom ic
astruca vb. -  a acoperi; a îngropa
astrucare s. f. -  îngropare; îngropăciu ne, înm orm ântare
astrucat, -ăadj. -  îngropat, acoperit
astupa vb . -  a acoperi; a ascun de
astupătură s. f. —  în pântece constipaţie; o c lu z ie  in testinală
astupus s. n. -  dop , cep
asuna vb. -  a suna, a rosti
asupreală s. f. -  asuprire, îm pilare
asa adv. -  de ~  astfel
asas adv. v. asasi
asasi adv. -  în  a cela şi m o d , la  fe l; d e  a sem en ea , to t aşa  
asău s. n. -  hârleţ
asăzământ s. n. -  d om ic iliu , locu in ţă  
asei vb. -  a m ărturisi; a afirm a
aseza vb. -  a i se ~  durerile a i se  ca lm a durerile; a ~ pace a 

fa ce  în ţe legere
aşezat, -ăadj. -  (despre su flet) lin iştit, ca lm  
asezământ s. n. -  în ţe legere , legăm ânt, con ven ţie; d isp o ziţie , 

regu lam ent, statut 
asisdere adv. -  aşijderea  
asterne vb . -  (expr.) a ~  cale a uşura a ccesu l 
asternut s. n. -  cu lcu ş, sălaş  
atânciune s. f. -  atenţie  
atânt, -ăadj., adv. -  atât(a) 
atânt(a) adj., adv. v. atânt, -ă 
atârna vb . -  a d ep in de, a f i  în  fun cţie  de...
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atâmare s. f. -  naştere
atinge vb. -  a se ~ de a se  referi la , a privi
a-tot ad j. -  (gram .; despre g en ) un iversa l
atres s. n. -  com unicare  o fic ia lă  făcută  în  scris, adresă
atroţitate s. f. -  atrocitate, n e leg iu ire , faptă condam n abilă
atumare s. f. -  răsturnare, vărsare
aţă s. f. -  a i se pune cuiva ~ în gât a spânzura  pe  c in eva
a fi fa v b .-  a aţâţa
aţiţător, -oare adj. -  care ustură, care produce  m âncărim e 
auctor(iu) s. m. -  autor
auctoritate s. f. -  autoritate; consideraţie , p restig iu ;

vred n icie , com p eten ţă  
audeanţie s. f. v. audienţie 
audienţie s. f. -  îndrăzneală  
auricalc s. n. -  aram ă ga lbenă  
auriculă s. f. -  (bot.) urechea-ursu lu i 
auripigment s. n. -  sem im eta l g a lb en  ce con ţine  depuneri de 

arsenic
austricesc, -ească adj. -  austriac
autenticat, -ă adj. -  autentificat
autenticaţie s. f. -  autentificare
autenticălui vb. -  (jur.) a  au tentifica
autenticesc, -ească adj. -  autentic
auzitor(iu) s. m . -  ascultător, auditor
ava s. m . -  părinte; m em b ru  a l c leru lu i m on astic; abate
avea v b . -  ase ~ cu cineva a  f i  în  raporturi c u  c in ev a
avenire s. f. -  viitor
avenitură s. f. -  aventură, întâm plare
avgustinian s. m . -  că lu găr d in  ordinu l Sf. A u g u stin
avtentic, -ă adj. -  autentic
avtentie s. f. -  autoritate; putere abso lu tă
avuitoriu s. m . -  p o seso r
avu fit, -ă adj. -  îm bogăţit
azbucoavnă s. f. -  abecedar
azim s. n. -  azim ă, pâine n ed osp ită
azoricesc, -ească adj. -  d in  In su le le  A z o re
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B

babacă s. f. -  fe m e ie  bătrână 
bai s. n. -  necaz; greutate  
baiarac s. n. -  steag  
baie s. f. -  m ină
baier s. n. -  baieră; guler; sa l, fular
balamut, -ă adj. -  gân gav , bâlbâit; prost
bală1 s. f. -  vulgaritate
bală1 s. f. -  fiară, d ih an ie, m onstru
balb, -ă adj. -  bâlbâit
balmos s. n. -  fe l de  m âncare c iob ăn ească
balsami vb . -  a îm b ălsăm a
balsamuit, -ăadj. -  îm bălsăm at
balsiţă s. f. -  cânepă  (de India)
balţ s. n. -  v ă l d e  m ireasă; cursă; şu v iţă  d e  păr; salbă de  

galb en i
balzam s. n. -  balsam ; sev a  arborelui de m irt 
balzami vb . v. balsami
balzamină s. f. -  n u m ele  u n ei flori num ită  şi cănăluţă, 

p iers ice l
balzamit, -ă adj. -  îm bălsăm at  
bancă s. f. -  bancnotă  
banco-ţidulă s. f. -  chitanţă bancară  
baraban s. m . -  trom petist 
bară s. f. -  baltă; m ocir lă  
barbarimă s. f. -  barbarism
barbă s. f. -  rădăcin ile  subţiri a le  p o m ilo r  aflate im ed iat sub  

scoarţa păm ântului 
barson s. n. -  catifea  
basis s. n. -  bază, tem elie  
basn s. n. v. basnă
basnă s. f. -  basm ; povestire; născoc ire , relatare m in c in oasă  
bastian s. m . -  partizan al genera lu lu i B asta  
basă s. m . -  căpeten ie  
bască s. f. v. bastă
bastă s. f. -  m eterez , bastion; v a l d e  apărare
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başte s .  f .  v .  baştă
batăr a d v .  -  m ă c a r ,  c e l  p u ţ i n

hatâr a d v .  v .  batăr
batcă s .  f .  -  c u r s ă  d e  p r i n s  ş o a r e c i

bate v b .  —  a ~  aerul a  f a c e  c e v a  f ă r ă  r o s t

batere s .  f .  -  ~  de joc b ă t a i e  d e  j o c

baze s .  f .  -  b a z ă ,  s u p o r t

hazn s .  n .  v .  basnă
baznă s .  f .  v .  basnă
băbie s .  f .  -  f l e a c ,  b a g a t e l ă

băbifă s .  f .  -  d e o c h i

băboancă s .  f .  -  f e m e i e  b ă t r â n ă

băcăi v b .  -  a  f i  î n  r u t

băia v b .  -  a  î m b ă i a ,  a  s c ă l d a

băiaş s .  m .  -  l u c r ă t o r  î n  m i n ă

băibărac s. n. -  baibarac; h a in ă  ţărănească (roşie), scurtă  
până la brâu  

băiestru s. n. -  b u iestm  
băilui vb. -  a se  în d eletn ic i; a trebălui 
băl, -ă adj. -  frum os; alb, a lb ic io s  
bălbor s. m . -  (bot.) bu lb u cu l de m unte  
bălbut, -ă adj. -  bâlbâit 
băltac s. m . -  baltag  
băltui vb. -  a bălti 
bămbac s. n. -  bum bac
bănat s. n. -  întristare, supărare; regret; n eca z , c iudă
băncărotă s. f. -  bancrută, fa lim en t
băncuţă s. f. -  bancnotă
bănui vb. -  a regreta; a-şi ~ a -i părea cu iv a  rău
bărat s. m . -  preot cato lic
bărăbar, -ă adj. -  asem ănător
bărăbări vb. -  a asem ăna, a com para; a în ţe leg e; a se ~ a se  

potriv i, a se  îm bina  
bărbat, -ă adj. -  curajos; energic  
bărbătesc ad j. -  (gram .; despre g en ) m a scu lin  
bărbătuş, -ă adj. v. cânepă 
bărc s. n. -  dum bravă, pădurice; tufiş
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bărdaş s. m . -  dulgher
bătac s. m . -  bătăuş
bătăcui s. m . -  n em eş
bătucă s. f. -  p ipotă , stom acu l păsărilor
băţişor s. n. -  beţişor
băznui vb . -  a sp un e, a scorni neadevăruri
bâie s. f. -  flacără (num ai în  lim b aju l cop iilor)
bâlbuti vb . -  a (se ) bâlbâi
bârfăi vb . -  a bârfi
bârfeală s. f. -  bârfă
bârn, -ăadj. -  negru
bârnaciu, -e adj. -  brunet, o ach eş
bârsă s. f. -  parte a p lu g u lu i c e  leagă  între e le  brăzdarul, 

corm ana şi p lazul 
bât s. n. -  băţ, baston  
beală s. f. v. bală2 
beancă s. f. -  o  piatră de s ilex
beată s. f. -  bată, c in gătoare, parte a veştm ân tu lu i fe m e iesc  
becheri vb . -  a u m b la  haim ana
becisnic, -ă adj., s. m . şi f. -  (om ) fără personalitate, n ev o ia ş
belanciuri s. f. pl. -  legături, lanţuri
beletui vb . -  a căptuşi
beletuială s. f. -  căptuşeală
belit, -ă adj. -  rănit, tăiat
berbinţă s. f. -  bu to iaş, putină
berc s. n. v. bărc
berletui vb . -  a be letu i, a căptuşi
berletuială s. f. -  beletu ia lă , căptuşeală
berlis s. m . -  b eletu ia lă , căptuşeală
berolinesc, -eascăadj. -  berlinez
bertelie s. f. -  b ete lie
besadă s. f. -  vorbă
besădui vb . -  a vorbi
betăciclă s. f. -  (bot.) s fe c lă  albă (Beta cicla) 
betejug s. n. v. beteşug 
beteşug s. n. -  b oa lă  
beţiu, -e adj. -  b eţiv
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beuţă s. f. -  p ietricică  de  râu, albă şi rotundă  
bezer s. n. -  m ezenter  
bibol s. m . -  b iv o l
bibolariu s. m . -  b ivo lar, păstor d e  b iv o li  
biboliţă s. f. -  b iv o liţă  
bicaşeu s. n. -  piatră d e  râu
bicauă s. f. -  p ied ică , frânghie cu  care se  lea g ă  p ic ioare le  

v ite lo r
bică s. m . -  taur
bicăşel s. m . -  crem en e
bicichie s. f. - b iş c h ie ,j o a g ă r
biciului vb . -  a eva lu a , a  estim a
biciuluire s. f. -  evaluare, estim are
biciuluitor s. m . -  evaluator, persoană  care e stim ează
bine s. n. -  avere, bunuri
bine-amată s. f. -  iubită
bineînvoi vb. -  a b in ev o i
bios, -oasă adj. -  roditor, m ăn os; ( f ig .)  darnic, abundent, d in  

b e lşu g , c u  prisosinţă; a fi  ~ spre a lăuda a fi darnic cu  
laud ele

birăiţă s. f. -  soţia  birăului, a ju d elu i
birău s. m . -  ju d e, prim ar
biriş s. m . -  slugă , servitor; p azn ic  la v ite
birişiţă s. f. -  servitoare; soţia  pazn icu lu i d e  la  v ite
birşag s. n. -  dare, am endă
biscot s. n. -  p işc o t
bişchie s. f. -  joagăr, b ic ich ie
biştătui vb. -  a asigura
bitang s. m . -  străin, ven e tic
bituşă s. f. -  u n  fe l de  bundă
biuşag s. n. -  abundenţă, b e lşu g
blagă s. f. -  avuţie , b ogăţie
blagorodnic, -ă adj. -  d e  n ea m  m are
blagoslovenie s. f. -  b inecuvântare; iertare; (fig .)  scutire
blană s. f. -  scândură
blaznă s. f. -  am ăgire, cursă; greşea lă
blăni vb. -  a căptuşi cu  scânduri o  uşă , o  fereastră etc.
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blătări vb. -  a pălăvrăgi
blăzni vb . -  a se  am ăgi, a greşi
blăznit, -ă adj. -  slăbit, chircit
blânde s. f. pl. -  urticarie
bleasc s. n. -  sa livă , bale; su fletu l an im alelor
blehiu s. n. -  tablă, tin ich ea
blidisel s. n. v. blidusel
blidusel s. n. -  b lid  m ic
bliduţ s. n. -  b lid  m ic
bloj s. m . -  o m  m urdar
boaghe s. f. -  căpiţă de fân
boaghie s. f. -  buhă, bufn iţă
boambă s. f. -  boabă, b o b  de grâu
boariu s. m . -  păstor de b o i
boartă s. f. -  bortă, gaură
boase s. f. pl. -  testicu le
boată s. f. -  bâtă; c io m a g
boaz s. n. -  bo g a z , strâm toare; canal
bobătaie s. f. v. bobotaie
bobolos s. m . şi n. -  c o c o lo ş
bobotaie s. f. -  fo c  m are; flacără m are
boboti vb. -  a inflam a, a da fo c
boconciu s. m . -  încă lţăm inte m ilitară, b o ca n ci
bogajie s. f. -  bagaj
bogătate s. f. -  b ogăţie
boghiu s. n. -  b oagh e, bufniţă
bogorie s. f. -  p ie le  de tuft
bogorodnică s. f. -  cântare în  c in stea  M a ic ii D om n u lu i, 

aparţinând troparelor  
bogoslov s. m . -  te o lo g  
bogoslovie s. f. -  te o lo g ie  m orală  
bohemicesc, -eascăadj. -  ceh  
bohuj s. m . -  învăţat; te o lo g  
boia s. f. -  cu loare (a fe ţe i om u lu i)  
boierie s. f. -  dregătorie publică; pr iv ileg iu  
boiesc, -ăadj. -  de bou , b o v in  
boieste adv. -  în  fe lu l b o ilor
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bolând, -ă adj. -  prost, nebu n
bolânzi vb. -  a înn eb uni
bolânzie s. f. -  neb u n ie
bolboacă s. f. -  vâltoare, bu lboană
bolboare s. f. -  bâlbâială
bold s. n. -  ( f ig .)  im bold , stim ulent
boldi vb . -  a îm pun ge
bolnic, -ăadj. -  b o ln ă v ic io s
boltas s. m . -  n egustor  de  prăvălie
boltă s. f. -  prăvălie
bolti vb . -  a aranja m ărfurile în  prăvălie
bolund, -ă adj. -  bolân d , nebu n
bolunzie s. f. -  neb u n ie
bombiţă s. f. -  v ierm e d e m ătase
bombona vb. -  a face  u n  z g o m o t înfundat
bonz s. m . -  preot bu d ist
borboană s. f. -  broboană
borcut s. n. -  un fe l d e  apă m inerală
boreasă s. f. -  soţie; fem eie
bortă1 s. f. -  bartă, cunună purtată de co p ii p e  cap
borta1 s. f. -  gaură în  trunchiul un u i arbore; groapă
borti vb. -  a găuri
borviz s. n. -  apă g azoasă  (pentru şpriţ)
borzos, -e adj. -  zbârlit
boscoană s. f. -  vrajă, farm ec
boscas s. m . -  constructor de butoaie
boscă s. f. -  bu toiaş
bosneac s. m . -  b o sn ia c; d in  B o sn ia
botanic, -ă s. m . şi f. -  botan ist
botă1 s. f. -  co fă , doniţă
botă1 s. f. -  bâtă
botăsi vb . -  a săpa păm ântul în  jurul v iţe i de v ie
botejune s. f. -  botezare, b o tez
botosi vb . -  a îm p in g e
bourel s. m . -  m elc
bozdonariu s. n. -  buzunar
brac s. n. -  lucru lip sit de utilitate, răm ăşiţă; de ~  n e fo lo sito r



GLOSAR 1377

bramin s. n. -  brahm in, brahm an; în ~ în  con cep ţia  
brahm anică

bravă s. f. -  încu ietoare, clanţă
brăcie s. f. -  centură (la  pantalon i)
brăcne s. f. pl. -  instrum ent u tiliza t la ţesut
brădeţ s. n. -  brădet
brăgle s. f. pl. -  vătale
brân s. n. -  brâu, c ingătoare
brână s. f. v. brân
brâncă1 s. f. -  b oa lă  d e  p ie le  la  an im ale, lupare  
brâncă1 s. f. -  labă
brâurel s. n. -  ornam ent în  form ă de brâu
breaz, brează adj. -  (despre an im ale) cu  o  pată albă în  frunte
brobodelnic s. n. -  broboadă
brodi vb. -  a nim eri
brodină s. f. -  vad , trecătoare; luntre c u  care se  traversează  

râul
brodiu, -e adj. -  brudiu, nebu n  
brosbă s. f. -  nap  du lce  
brostean s. m . -  liliac  
brotacar s. m . -  sp ec ie  de broască
brudariu s. m . -  brudar, c e l care m ână p od u l p este  un  râu, 

podar
brus s. m . -  bulgăre, grunz  
brusos, -ăadj. -  grunjos
buba (a  se ~ )  vb. -  a se  u m p le  d e  bu be, a se  in fecta  de  

vario lă
bubare s. f. -  m anifestare a v a r io le i, apariţia unor bube
bubat1 s. n. -  vărsat, vario lă
bubat1, -ăadj. -  contam inat cu  vario lă
bubău s. n. -  m anta ţărănească făcută  d in  pănură
bubolnic s. m . -  rapiţă sălbatică
bucher s. m . -  persoană care învaţă  b u ch ile
buchi s. f. pl. -  caracterele a lfabetu lu i chirilic
bucinis s. m . -  n u m ele  unei buru ien i, probab il cucută
bucium1 s. m . -  butuc
bucium1 s. n. -  trunchi (de arbore)
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bucliuc s. n. -  gu n o i d e  grajd
bucliucos, -oasăadj. -  g u n o io s
bucni vb. -  a lov i; a bu fn i
bucs s. m . -  (bot.) b u csău  (Spartium junceum)
budac s. n. -  săp oi, cazm a
budă s. f. -  latrină
budigăi s. m . pl. -  ch ilo ţi
budului vb . -  a hoinări
budureţ s. n. -  căm in , vatră
buhă s. f. -  bufniţă
buia s. f. -  băutură pentru co p ii
buiac, -ă adj. -  sălbatic, greu  de stăpânit
buiede s. f. -  buruiană
buigui vb. -  a b â igu i, a vorbi alandala
buiguială s. f. -  tulburare
bujdi vb . -  a ţâşn i, a n ăvăli
bulbuc s. m . -  bulgăr
bulgui vb. -  a bâigu i
bulguire s. f. -  vorbe fără rost, palavre; absurditate, 

bazacon ie
bumbariu s. m . -  bărzăun, bondar  
bumbuscă s. f. -  ac c u  găm ălie  
bun1 s. n. -  avere, b ogăţie; proprietate
bun2, -ă adj. —  depasi care m erge  rep ed e, sprinten, iu te de  

picior; a sta ~  a sta ch ezaş  
bunt s. n. -  conspiraţie  
bură s. f. -  burniţă  
burdof s. n. -  burduf 
burgher-maister s. m . -  prim ar 
burlinc s. m . -  pu rcel înţărcat 
bursuca (a se ~ )  vb. refl. -  a se  burzulu i 
burtuc s. m . -  burduf, ab d om en  
burtucan s. m . -  burduf, ab d om en  
burtucănos, -ăadj. -  burtos 
burtus s. n. -  burduf  
busului vb. -  a supăra, a întrista  
buti vb. -  a da năvală , a invada
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butir s. n. -  unt 
butlan s. n. -  b u to i m ic  
butlănaş s. n. -  bu to iaş
butneriu s. m . -  butnar, constructor d e  bu toa ie
butură s. f. -  scorbură
buturcă s. f. -  scorbură, trunchi găurit
buzare s. f. -  sărutare
buză s. f. -  m argine; ţărm
buzăilă s. m . -  nu m e d e  batjocură dat ce lo r  buzaţi
buzos, -oasă adj. -  consoană ~  lab ială

C

cabală s. f. -  uneltire, v ic le n ie
cabinet s. n. -  sa lă  destinată  păstrării ş i expun erii o b iecte lo r  

d e  co le c ţie
cadaveră s. f. -  cadavru  
cadă s. f. -  tocitoare, zăcătoare  
cadija s. f. -  catifea  
calamuş s. n. -  trestie  
calce s. f. -  var n estin s
cale s. f. -  Jară ~  fără m otiv; a fi  pre ~ cu cineva a avea  

relaţii bu ne, în ţe leg ere  c u  c in eva; a da (sau  a face) ~ la 
ceva a perm ite a ccesu l

calici vb. -  a sărăci, a ajunge la sapă d e  lem n
calinde s. f. pl. -  (la  rom ani) prim a z i  a fiecărei lun i a anului
caliţcă s. f. v. călitcă
calmuc s. m . -  persoană aparţinând p op u la ţiei m o n g o le  d in  

K alm âk ia
camenă s. f. -  cam ănă; m ăsură de greutate
caminiţă s. f. -  c o ş  de fum , şem in eu
camu s. n. -  n u m ele  u n ei băuturi făcute d in  orz
canar s. n. -  canal
cană s. f. -  trestie
candilă s. f. -  candelă
canon s. n. -  regu lă , norm ă
canoni vb. -  a tm d i, a m u n ci, a ch inu i
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canonicie s. f. -  ca litatea  d e  a f i  canon ic  
canţelar s. m . -  cancelar  
canţelariu s. m . v. canţelar 
ccmţelist s. m . -  d iac, grăm ătic  
cap1 s. m . -  conducător, căp eten ie
cap 2 s. n. -  partea d e  în cep u t a ceva; capul lucrului 

e lem en tu l c e l m a i im portant; cap ito l (de carte), paragraf 
capăt s. n. -  fragm ent; capito l; paragraf 
capeţ, -eaţă ad j. -  capabil 
capigiu s. m . -  trim is al P orţii O tom ane  
capişte s. f. -  tem p lu  păgân  
capiten s. m . -  căpitan
capitul s. n. -  corpul can on ic ilor  u n ei d ie ce ze  ca to lice ; lo c  în  

care se  ţin  adunările acestora  
capitulaţie s. f. -  capitulare  
capitulum s. n. v. capitul 
cap lan s. m . -  capelan  
capon s. m . -  c lap on  
capsă s. f. -  cutie  
carătă s. f. -  caretă  
carceag s. n. -  urcior  
carciofoi s. m . -  anghinare  
cardinale s. m . -  cardinal, rang p reoţesc  
cârmă s. f. -  şarm, frum useţe  
carmelite s. m . pl. -  că lugăriţe  d in  ordinul carm elit 
carmeţ, -eaţă ad j. -  ferm ecător  
carmine s. f. pl. -  versuri, strigături 
cartace s. f. -  gh iu lea  ex p lo z iv ă  
cartifiol s. m . -  carfio l, con op id ă
casă1 s. f. —  de certare tem niţă , puşcărie; ca să  d e  corecţie  

(germ . Zuchthaus)-, ~ de jocuri cazinou ; casa veacului 
m orm ânt

casa2 s. f. -  casa războiului, ~ războiască v istier ia  trupelor, 
casieria

casnic-ă,  s. m . şi f. -  stăpânul u n ei gosp odării; căsean; 
fiecare  dintre persoan ele  care lo cu ie sc  îm preună în  
a ceea şi casă
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casnic2, -ă ad j. -  care e  propriu, sp ec ific  casei; care se  ocupă  
d e casă

castiga vb. -  a p ed ep s i
cataroi s. n. -  catar, in flam aţie  a  m u c o a se i unui organ
catartic s. n. -  arbure ~  catarg
cataruie s. f. -  dam bla, a p o p lex ie
catecheziş s. n. -  ca teh eză
catehet s. m . -  catihet; p ro feso r  d e  te o lo g ie
catehetă1 s. m . v. catehet
catehetă2 s. f. -  învăţătura cateh etică
catehetică s. f. -  teoria  cateh ism u lu i
catehisă s. f. -  învăţătură; ca teh ism
catehizator s. m . -  p rofesor  care predă re lig ia  creştină
catihisis s. n. -  cateh eză; ca teh ism
catihumen s. m . -  persoană care învaţă  e le m en te le  de  d o g m ă  

creştină cerute d e  ta ina b o tezu lu i sau  a  prim ei 
îm părtăşanii, cateh um en

catismă s. f. -  grup de p sa lm i, după citirea cărora se  fa c e  o  
pauză

cautelă s. f. -  precauţie , m ăsură d e  prevenire; ferire  
cauzanş s. m . -  (jur.) parte îm pricinată; îm pricinat, căuzaş  
căcăstoare s. f. -  budă, latrină  
căci conj. —  că deoarece; că  ce , d e  ce  
cădea vb. -  a se  în ch in a  lu i D u m n ezeu ; a ~  în ura cuiva a 

ajunge să f ie  urât de  c in eva; a decădea  
căde(a)re s. f. -  (gram .) caz; căderea întâi nom inativ , 

căderea a doua gen itiv , căderea a treia dativ, căderea a 
patra acuzativ , căderea a cincea v o ca tiv , căderea a 
şasea ablativ

cădinţă s. f. -  cuviinţă; drept, cădere, com petenţă; priv ileg iu ; 
( f ilo s .)  cădinţa firei sau  leagea cădinţii leg e a  firii, 
dreptul natural; cu ~ p e  drept cuvânt 

căhală s. f. -  ţig lă , cărăm idă glazurată, cahlă  
căisin s. m . -  ca is
călădău s. n. -  trunchi, buştean; obadă  
călărime s. f. -  cavalerie



1382 GLOSAR

călbează s. f. -  gălbează; b o a lă  de  ficat a o ilor , a ca ilor  şi a 
porcilor

călbegios, -oasă adj. -  b o ln a v  d e  că lb ează
călca vb. -  a ~pe cap pe cineva a  d istruge pe  c in ev a
călca vb. -  a  în frânge, a  în v in g e ; a  d om in a , a  supune
călcător, -oare s. m. ş i f . ------de lege persoană care nu

respectă  leg e a
călcâi s. n. -  sfârşitul u n e i scrieri
călduariu s. n . -  seră
călitcă s. f. -  că leteă; c o liv ie
căliţcă s. f. v . călitcă
călţăminte s. f. -  încă lţăm inte
călţun s. m . -  u n  fe l  de  c izm ă  pentru sărbători
călugher s. m . -  călugăr
călup s. n. -  ca lap od
cămară s. f. -  (fig .)  rezervă
cămăraş s. m . -  slujitor în  apartam entele person a le  a le  

ţarului R u sie i 
cănţălărie s. f. -  cancelarie  
cănţălişte s. m . -  cancelar; scrib  
căoaci s. m . -  co v a c i, fierar  
căpară s. f. -  garanţie, gaj 
căpălui vb. -  a săpa  
căpăneag s. n. v. căpeneag 
căpău s. m . -  c o p o i
căpeneag s. n . -  m anta, haină largă ş i lun gă  care acoperă  to t  

corpul
căpetenie s. f. -  capitală; (g r a m ) verb de ~  Ierna verb ală
căpitan s. m . —  de călăreţi căp itan  d e  cavalerie
căpun s. m . -  c lap on
căpuşă s. f. -  m ugu r d e  v iţă  d e  v ie
cărigă adv. -  în  cerc, circular
cărindar s. n . -  calendar
cărturărie s. f. -  învăţătură, ştiinţă
cărunt, -ă adj. -  v e ch i, d e  dem u lt
cărunteaţă s. f. v . cărunteţe
cărunteţe s. f. -  ( f ig .)  vârsta  bătrâneţii
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căruţa vb. -  a  d u ce , a  purta cu  căruţa 
căsaş adj. -  d e  casă , statornic; ca sn ic  
căsăi vb. -  a  alerga
căsătomic, -ă adj. -  ~  societate so c ieta tea  oam en ilor  

căsătoriţi
căsătomicesc, -ească adj. -  privitor la  căsătorie  
căscătură s. f. -  (gram .) ~  între silabe hiat 
căsean s. m . -  slu gă , servitor
căsulie s. f. -  păsta ie  în  care se  a flă  sem in ţe le  unor plante; 

g ă o a ce , capsu lă
căşuna vb. -  a p o fti, a dori; a pricinui, a  produce  
căşunare s. f. -  c eea  c e  se  fa ce  în  m o d  neaşteptat, fără 

m otivare
căşunat, -ă adj. -  cauzat, pricinu it 
cătănesc, -ească adj. -  o stă şesc  
cătătură s. f. -  căutătură; priv ire, exp resie  
cătran s. n. -  catran; (f ig .)  ură 
căţin s. n. -  căţân, strachină  
căui vb. -  a croncăn i
căuta vb. -  a-i ~ cuiva să... a f i  ob liga t sau  a o b lig a  pe  

c in ev a  să...; a se ~ a se  îngriji; a f i îngrijit 
căutare s. f. -  privire
căutamic, -ă adj. -  salt ~ lu c m  făcu t în  m ai pu ţin  tim p decât  

altădată
căutătoare s. f. -  oglindă 
căutătură s. f. -  expresie a  och ilo r 
căzut, -ă a d j. -  cuvenit, po triv it; m eritat 
câjleji s. f. pl. v. câşlegi 
câlţos, -oasă ad j. -  încâlcit
câlţui vb. -  a  destrăm a, a  îm prăştia; (fig.) a  scărm ăna  pe 

c ineva
câmp s. n. -  (fig.) dom eniu , sferă de  activ itate
cânepă s. f . ---- bărbătuşă cânepă  de vară; ~ muieruşcă

cânepă  de iarnă
cânişor s. m . —  pugliu căţel p u del 
câniu, -ie adj. -  câ in esc , de  câin e  
cânt adv. -  cât
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cânta vb. -  a  b o c i
cântăţime s. f. -  cantitate
cânţime s. f. -  cantitate; m ăsură
cârcimă s. f. -  cârcium ă, crâşm ă
cârlibat, -ă a d j . - în c â r l ig a t ,  su cit
cârmaş s. m . -  cârm aci
cârpă s. f. -  basm a; b a tistă
cârteală s. f. -  critică, nem ulţum ire, protest
cârţăi vb. -  a  scârţâi
câşlegi s. f. pl. -  in terval de tim p  între d o u ă  posturi, când  

creştin ii p o t m ân ca  de dulce 
câştigare s. f. -  grijă, purtare  d e  grijă  
câştigă s. f. -  grijă, purtare  de  grijă  
câtăţime s. f. -  cantitate
câtime s. f. -  m ărim e, cantitate; (gram .) adverbiile câtimii 

adverbe care arată cantitatea, gradul u n e i acţiuni sau
însuşiri

ce1 conj. -  c i, dar
ce2 pron. inter.-rel. -  pentru c e , d e  ce; (adverbial) de ce... de 

ce d in  c e  în  ce  
cealma s. f. -  turban 
ceapsă s. f. -  bon etă , căiţă  
ceas s. n. —  spânzurător pendul 
ceasă s. f. -  cea şcă  
ceată s. f. -  categor ie , c lasă  
ceaur, -ă adj. -  care p riveşte  cru ciş  
cece s. m . -  năut 
celău s. m . -  ho ţ  
ce led s. m . ş i n. -  fam ilie; cop il 
celşag s. n. -  în şe lă ciu n e  
celuire s. f. -  în şe lă torie , în şe lă ciu n e  
celuiş s. n. -  în şe lă ciu n e  
cenuţă s. f. -  cen u şă
cepţuţă s. f. -  ceap să  m ică , căciu liţă; (bot.) caliptră  
cerbice s. f. -  grum az; ceafa; gât; (f ig .)  îm potriv ire; m ândrie; 

(despre persoan e) cu ~  dârz, neînd uplecat, încăpăţânat; 
tare la ~  dârz, încăpăţânat; a avea ~  plecată a f i  supus
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cerc s. n. -  (f ilo s .)  defin ire  a  d ou ă  cu v in te , a d ou ă  noţiun i 
un u l prin ce lă la lt

cerca vb. -  a cerceta , a  căuta; a  proba, a încerca; a explora; a 
ispiti; a se ~  a  se  su pu ne u n or încercări 

cercare s. f. -  încercare; căutare, cercetare, exam inare; a 
face ~  a încerca

cercat, -ă adj. -  încercat, probat; iscu sit, priceput 
cercătură s. f. -  încercare  
cercuţ s. n. -  cercu leţ
cerimonie s. f. -  cerem on ie , m anifestare p o litico a să
cernut, -ă adj. -  (fig .)  a les , hotărât; cercetat; verificat, probat
cerşi vb . -  a căuta
cerşiune s. f. -  cerinţă
cerşui vb. -  a  cerşi
cescuţ s. n. -  d im in u tiv  a l lu i c ea s , cesu le ţ  
cetămă s. f. -  s c o c , jgh eab ; (la  p lan te) can a licu l, canal m ic  

d in  ţesu tu l p lantelor
cetăţean s. m. -  locu ito r al un u i oraş (cetate) 
cetăţenesc, -ească adj. -  orăşenesc; d in  oraş 
cetăţesc, -ească a d j. -  cetăţenesc, pub lic  
cetăţuică s. f. -  cetăţu ie, cetate  m ică  
ceteră s. f. -  v ioară  
cetemă s. f. v. cetămă
ceteţ s. m . -  citeţ, c ititor; perso an ă  d in  cler care este  d em n  de 

a  citi d in  cărţile  sfinte
ceteţie s. f. -  treap tă  în  ierarh ia  b isericească , ocupată  de  citeţ 

(lector) sau  cân tăre ţ 
cetunel adv. -  încetinel 
chedru s. m. -  ced m  
chedveş adj. -  vo ios, drag, scum p 
cheiariu s. m. -  fab rican t de  chei 
cheiuţă s. f. -  (anat.) clav icu lă  
chelărie s. f. -  celar; p ivn iţă  
chelibar s. n. -  ch ih lim bar 
cheltui vb. -  a  fo losi, a  u tiliza 
chemăreţ s. n. -  (gram .; despre  cazuri) v o cativ
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chemătoriu, -oare adj. -  nume ~  apelativ; chemătoriul semn 
sem n u l exclam ării

chemeneţ s. n . -  c o ş  d e  fu m , şem in eu
cheminţie s. f. -  te m e in ic ie
chenez s. m . v . chinez
chepetenie s. f. -  căp eten ie
cheri vb. -  a  lim p ez i, a  c larifica
ches s. n . -  pungă
chesariu s. m . -  îm părat
chiar, -ă adj., adv. -  clar, lim p ed e
chil s. m . -  c h e l, varză creaţă
chilav, -ă adj. -  infirm
chilăvi vb . -  a  fa ce  (pe  c in ev a ) in firm
chilăvit, -ă adj. -  o lo g , in firm
chimă s. f. -  bărbie
chimicuş s. m . -  ch im ist
chimval s. n. -  v e c h i instrum ent m u z ica l d e  percuţie; ţim bal
chinamon s. m . -  co p a c  d e  scorţişoară
chindisi vb. -  a broda
chindisitură s. f. -  broderie
chinez s. m . -  cneaz; ju d e  com u n al, prim ar
chinezarat s. n. -  cnezat, principat
chineziat s. n. -  cnezat, teritoriul adm inistrat de u n  cneaz
chiniz s. m . v. chinez
chinosiom s. m . -  n u m ele  un ui co p a c  cu  lem n  preţios  
chinovar s. n. -  sulfură de m ercur de cu loare roşie  
chip s. n. —  de grai exprim are; exp resie  lin gv istică ; (gram .) 

m o d
chiprian, -ă adj. -  c ipriot 
chipru1 s. m . -  chiparos
chipru2 s. m . -  (bot.) iarbă-neagră (.Erica vulgarii) 
chir s. m . -  jup ân, dom n; chiriu ~ d om n u l d om n  
chiri Han, -ă ad j. -  chirilic
chischineu s. n. -  batistă, basm a; (bucată de) pânză
chişirt s. n. -  nălucire
chit s. m . -  ba lenă
chiteală s. f. -  în tocm ire, potrivire
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chiti (o  se ~ )  vb. -  a se  găti, a se  aranja; (despre lim b ă) a (se)  
îm b ogăţi

chiţoran s. m . -  şoarece  m are d e  câm p  
chivernisi vb. -  a adm inistra, a con d u ce; a a g o n isi, a 

îm b ogăţi
chivemisinţă s. f. -  ch ivern isea lă
chivemisire s. f. -  adm inistrare, condu cere; agon isire, 

eco n o m isire
chivemisitor, -oare s. m . şi f. -  adm inistrator, conducător
chivit, -ă adj. -  tiv it
chizăşuire s. f. -  ch eză şie , garanţie
chizeaş s. m . -  ch ezaş; ostatic , garant
chizeşie s. f. -  ch eză şie ; garanţie
cicili vb. -  a d ich isi
ciclopie s. f. -  m alform aţie  con gen ita lă , co n stâ n d  în  ex isten ţa  

un u i singur o ch i 
cign s. m . -  lebădă  
ciia adv. -  a ici 
cilibiu, -e ad j. -  d istin s, f in
cimpav, -ă ad j. -  c iu m p av, frânt d e  m u lt m ers, o b o sit  
cimpoie s. f. -  c im p o i
cin s. n. -  ca tegor ie  so c ia lă , rang, grad; tagm ă, ordin p reoţesc

sau  că lu găresc
cincizecile s. f. art. -  penticostaru l
cincizecime s. f . ----- luminată perioada de  c in c iz e c i d e  z ile

dintre P aşte  şi R u sa lii 
cins, -ă adj. -  în c in s, înfăşurat 
cinste s. f. -  dar, danie; de ~ în  dar, gratis, fără plată  
cinsti vb. -  a dărui, a oferi 
cinuşe s. f. -  cen u şă  
cioaie s. f. -  ac ioa ie , aliaj m eta lic
cioareci s. m . pl. -  pantalon i ţărăneşti d in  pănură sau  d im ie, 

strânşi p e  p ic ior
ciocănel s. n. -  (la  v iţa  de v ie )  butaş d e  înrădăcinare tăiat în  

form ă de c iocăn el; m a leo l
ciocănuţ s. n. -  (la  v iţa  de v ie )  butaş d e  înrădăcinare tăiat în  

form ă de c iocăn el; m a leo l
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ciocotniţie s. f. -  lin gu şire, m in c iu n ă  
ciong, -ă adj. -  c iu ng; m utilat, slu ţit 
ciontă vb. v. cionti 
ciontătură s. f. -  scurtare, tăiere
cionti vb. -  a tăia, a  reteza; ( f ig .)  a se ~  a  se  bate, a se  c io c n i  
circonstanţie s. f. v . circumstanţie 
circumducere s. f. -  circum ferinţă  
circumstanţie s. f. -  c ircum stanţă  
cirilicesc, -ească adj. -  ch irilic  
cirilinesc, -ească adj. -  ch irilic  
cirtă s. f. -  interval scurt d e  tim p , c lip ă  
cislui vb. -  a p u ne la  ca le; a  repartiza, a  f ix a  (dări, su m e d e  

bani etc.)
citov, -ă a d j. -  sănătos 
ciucar, -ă a d j. -  drag
ciucălău s. m. -  c iocălău , ştiu lete  d e  porum b (curăţat de  

boab e)
ciucăreaţă s. f. -  m ângâiere  
ciudat, -ă ad j. -  m inunat 
ciudă s. f. -  m irare, m inunare  
ciuf s. m . -  bu fo n , m ăscărici 
ciufuli vb. -  a batjocori, a  ocări 
ciumaş, -ă adj. -  cu  c iu m ă  
ciumelcitură s. f. v. ciumilitură 
ciumelitură s. f. v. ciumilitură 
ciumilitură s. f. -  c im ilitură  
ciunga vb . -  a c iu n gi; a  m utila , a sluţi 
ciungări vb. -  a reteza, a  tunde cren g ile  (uneori vârfu l) unui 

p o m
ciungărit1 s. n. -  retezatul, tun su l cren gilor  un u i p o m  
ciungărit2, -ă adj., s. n. -  dărâm at, ruinat 
ciuntă vb . -  a scurta  
ciuntat -ă, adj. -  scurtat
ciupăli vb. -  a m ânca p e  c iu gu lite ; ( f ig .)  a  ju m u li; a p ăcă li, a  

escroca
ciupeli vb . v. ciupăli
ciurdă s. f. -  cireadă; sto l d e  păsări
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ciuştar s. n. -  şiştar  
clamfer s. m . -  tin ich ig iu  
clar-vedeţ, -eaţă adj. -  p ersp icace  
clas s. n. -  c la să , ca tegorie  
clăi vb. -  a c le i, a lip i 
clătări vb. -  a c lă ti, a lim p ez i
clăti vb. -  a dezorien ta; a  tulbura, a  înspăim ânta; a se ~  a 

şo v ă i, a ezita
clătire s. f. -  m işcare; clătinare, trem urare; ~  sufletului 

em o ţie
cleanţ interj., s. n. -  clanţ; clănţănit; a trăi ~  a  trăi în  dispută, 

într-o controversă  
clei negru s. n. -  sm oală , b itum  
clerică s. f. -  v eşm â n t c lerica l 
clicos, -oasă adj. -  c liso s , v â sc o s  
clicui vb. -  a striga, a ch em a  
clinicesc, -ească adj. -  c lin ic  
clir s. n. -  cler, preoţim e  
cliric s. m. -  c leric  
clironom s. m. -  m oşten ito r 
cliros s. m. v. clir 
clisă s. f. -  slănină  
clistir s. n. -  c lism ă  
cloambă s. f. -  creangă
clondiriu s. n . -  v a s  d e  stic lă  sau  de  m arm ură cu  gâtu l scurt 

ş i în g u st
cloţan s. m . -  şo b o la n
cocmtra prep., adv. -  contra, îm potriva; în ~  îm potrivă; a sta 

în ~  a sc  îm p otriv i 
coarşte s. f. -  sapă c u  c o a m e  
coasten s. n. -  scrin; dulap
cocenos, -oasă adj. -  (despre leg u m e) care are co ce a n
cochier s. m . v . cocieriu
code s. f. -  trăsură
cocieriu s .  m .  -  v i z i t i u

cociş s .  m .  -  v i z i t i u

cocnă s. f. v. cohnă
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cocon1 s. m . -  tânăr, flăcău , ju n e
cocon2 s. m . -  g o g o a şă  a  v ierm elu i d e  m ătase, ga letă
cocorat, -ă adj. -  m ândru
cocori (a se ~ )  vb. -  a  se  în g â m fa , a  se  fă li, a  se  m ândri
codalb, -ă adj. -  c u  dalb; care are extrem ităţile  a lbe
coderişte s. f. -  cod irişte , coad ă  (la  b ic i)
codorâşte s. f. v . coderişte
codoriţă s. f. -  m âner, coad ă  (la  suliţă)
cognome s. n. -  poreclă , supranum e
cohnă s. f. -  bucătărie
colăcitură s. f. -  încolăcitură
colceriu s. m . -  flăcău  care la  anu m ite  serbări are atribuţii de  

p azn ic  al căm ării
coleaşă s. f. -  m ăm ăligă; m âncare păstorească; (fîg .)

am estecătură
coleghiu s. n. -  co leg iu ; organ  d e con d u cere  co le c tiv ă  
coleghium s. n. v. coleghiu 
coif s. n. -  g o lf
colizie s. f. -  co liz iu n e; co n flic t  
colniţă s. f. -  adăpost p en tm  an im ale
colon1 s. m . -  m un citor  agr ico l, care cu ltiva  păm ântul luat în

arendă
colon2 s. n. -  două puncte
colonie s. f. -  c o lo n
color s. n. -  culoare
colună s. f. -  co loan ă
coma s. f. -  virgulă; v. ş i opritoare
comandirend s. m . -  com andan t (germ . Kommandierend)
comat s. n. v. coma
comărdinăr s. m . -  cam erist, v a le t
comânda1 vb. -  a fa ce  c e le  necesare  pentru su fletu l unui 

deced at
comânda2 vb . -  a recom and a, a  fa ce  cu n o scu t  
comândare s. f. -  p om an ă la  înm orm ântare  
comândaş s. m . -  com andan t  
comedieş s. m . -  com ed ian t, actor c o m ic  
comenda1 vb . -  a com an d a, a  cere
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comenda2 vb. -  a recomanda 
comendare s. f. -  recomandare, îndemn 
comendaş s. m. v. comândaş 
comendat, -ă adj. -  recomandat 
comendaţie s. f. -  comandare, pomană 
comendălui vb. -  a face o comandă; a recomanda; a sfătui 
comendăluit, -ă adj. -  care a fost comandat pentru a fi făcut, 

executat
comendirui vb. -  a comanda 
comentarium s. n. -  observaţii, însemnări 
comentaţie s. f. -  comentariu 
comicesc, -ească adj. -  comic 
comită vb. -  a acompania, a însoţi 
comitat, -ă adj. -  acompaniat, însoţit 
comat s. n. v. coma
comoţie s. f. -  mişcare, plimbare făcută în scopuri 

terapeutice
comparălui vb. -  a exista
compaţienţie s. f. -  com p asiu n e
complecenţă s. f. -  am abilitate, com p lezen ţă
complement s. n. -  cu vin te  şi g e s t  de salut, închinare
complet s. m . -  c o m p lice
compli vb. -  a d u ce la  înd ep lin ire, a rea liza
compozit, -ă adj. -  com p u s, form at (d in ...)
compoziţie s. f. -  com pun ere (a cuvin telor); derivare
compurtare s. f. -  com portam ent
comtoir s. n. -  com ptoar; departam ent care adm inistra ban ii 

la  C urtea îm părătească d in  R u sia  
comun, -ă ad j. -  bunul de ~ ob ştesc; de ~ uzual 
comune adj. -  com u n , ob işn u it  
con truncat s. n. -  trunchi de co n
conceni vb. -  a sfârşi, a term ina; a n im ic i, a prăpădi, a stârpi
concenire s. f. -  sfârşit, capăt
conceretor(i), -oare ad j. -  învingător
concheia vb. -  a co n ch id e
concini vb. v. conceni
concurenţie s. f. -  întâlnire
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condemnaciune s. f. -  condamnare
condeputat s. m. -  comembru
condesţăndălui vb. -  (jur.) a decădea; a înlătura
condiciune s. f. -  condiţie
condiţion s. n. -  condiţie
condiţionă s. f. -  condiţie
condovlah s. m. -  aromân
condurere s. f. -  compătimire
confervă s. f. -  mătasea-broaştei
confienţie s. f. -  încredere
conjuzione s. f. -  confuzie
conie s. f. v. cohnă
coniuncţie s. f. -  conjuncţie; v. şi despărţitor, împreunător, 

împrotivitor, legător, pricinuitor 
conjugaţie s. f. -  (gram., mod de) conjugare 
conjuntiv s. n. -  (gram., modul) conjunctiv 
conocire s. f. -  cucerire 
consentiment s. n. -  consimţământ 
consiliar s. m . -  con silier
consonant s. n. -  consoan ă; v. şi împreună-sunătoare 
co n so n a n tă  s. f. -  consoan ă; v. şi împreună-sunătoare 
co n so n ă  s. f. -  con soan ă  
consorţiu  s. m . -  consort, so ţ  
consorţi (a  se  ~) vb. -  a se  căsători 
consp ira ţione  s. f. -  conspiraţie  
constan ţie  s. f. -  c ee a  ce  e ste  constant, constanţă 
constien ţiozita te  s. f. -  con ştiin c ioz ita te , corectitud ine, 

seriozitate
constitu i vb. -  a alcătu i 
constrâ n se tu ră  s. f. -  constrângere  
conştien ţie  s. f. -  conştiin ţă; cu get  
construcţie  s. f. -  construcţie  
contag iu  s. n. -  contag iune, contam inare  
conten i vb. -  a in terzice , a opri, a întrerupe, a în ceta  o 

acţiune, o mişcare ete.; a  se  p o to li  
contenit, -ă adj. -  înfrânat; cumpătat 
contramic s. m. -  împotrivitor
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contrazitor, -oare adj. -  care se  contrazic între e le , 
contradictoriu

contumaţie1 s. f. -  contum acie; loc. adv. în ~ în  lip să
contumaţie2 s. f. -  carantină
conţipălui vb. -  a co n c ep e , a scrie
convârti vb. -  a converti
convent s. n. -  trupele adunarea trupelor
convict s. n. -  internat, p en sion ; sem inar cato lic
convincălui vb. -  a considera  v in o v a t
conzistorium s. n. -  con sistoriu , organ adm inistrativ  şi 

ju d ecătoresc  cu  caracter perm anent p e  lân gă  e p isc o p ii  
coom s. m . -  aproape, apropiat 
copaci s. m . -  copac  
coperământ s. f. -  în velitoare, capac  
copie s. f. -  bogăţie; m u lţim e, num ăr m are  
copirşău s. n. -  copârşeu , sicriu  
corajie s. f. -  curaj 
corale s. f. pl. -  b ijuterii 
coraţă s. f. -  (m ii.) p la toşă  (it. corazza) 
corabia vb. -  a călători cu  corabia; a co n d u ce  o  corab ie, a 

n av iga
corăbiia vb. v. corabia 
corăbiiţă s. f. -  corăbioară
corăitor, -oare adj. -  (despre in testine) zg o m o to s , care  

chiorăie
cordevan s. n. v. cordovan 
cordiş adv. -  strâm b, ob lic
cordovan s. n. -  p ie le  fin ă  (pentru încă lţăm inte d e  lu x), 

m aroch in , p ie le  d e  C ordova  
corelabă s. f. -  gu lie  
corjă s. f. -  c o ş , paner  
corfiţă s. f. -  c o ş  m ic  
corhălie s. f. v. corhelie 
corhelie s. f. -  ch ef, petrecere  
corii (o  se ~) vb. -  a se  scufunda  
corman s. n. -  catarg  
corn s. n. -  co lţ, un gh i
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coroi s. m. -  şoim 
coronat, -ăadj. -  încoronat 
coronaţie s. f. -  încoronare
coronă s. f. -  coroană; (fig.) putere monarhică, suveranitate
cortel s. n. -  cort; tabără militară
corteni vb. -  a vizita
corumpălui vb. -  a compe
cortmă s. f. -  coroană
cosmologhiie s. f. -  c o sm o lo g ie ;  ştiinţă care studiază leg ile  

gen era le  a le  u n iversu lu i 
cosutor s. n. v . cusitor 
coşară s. f. -  c o ş  
coştei s. n . -  castel; cu lă  
coşteian s. m . -  proprietarul u n u i c o şte i 
coştiug s. n . -  c o şc iu g , c o ş  
cota vb. -  a  căuta, a  privi; coată să... trebuie să... 
cotăriţă s. f. -  c o ş  îm p letit d in  n u ie le  
cotătoare s. f. -  og lin d ă  
co tcă  s. f. -  j o c  c u  zaruri 
co to r  s. n. - ştiu lete  d e  prum b (curăţat d e  b oab e)  
co toroage  s. f. pl. -  p iftii, răcituri 
co tu r  s. m . -  cotor, partea dinspre p eţio l a un ei frunze  
co ţcaş s. m . -  coţcar  
co ţcă  s. f. -  ( f ig .)  şm ech er ie , în şe lă torie  
coţovlah s. m . v . cuţovlah 
covăi vb . -  a  în c o v o ia  
covâroşa vb. -  a  c o p leş i, a  în trece, a  depăşi 
covârşi vb . -  a  co p leş i;  a  acop eri de ...; a  sa tisface , a m u lţu m i 
covârşire s. f. -  depăşire , în v in g ere , cop leşire; calitate  

(superioară); superioritate, realizare; ( f ig .)  cu lm e, 
desăvârşire; cu ~  în  foarte m are m ăsură, c u  v â r f şi 
în d esa t

covârşit, -ă adj. -  (despre preţ) foarte mare, exagerat 
covoia vb. -  a încovoia
crancvaltăr s. m. -  infirmier; supraintendent sanitar 
crăiţar s. m. -  cieiţar, monedă de valoare mică 
crămene s. f. -  cremene
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crăsca vb. -  a scrâşni d in  dinţi 
crăzământ s. n. v. crezământ 
crâcimă s. f. -  crâşm ă  
crâjni vb. v. crâsni 
crâmb s. n. -  parte d e  teritoriu  
crâsni vb . -  a scrâşni 
crâsnire s. f. -  scrâsnire 
crâznic s. m . -  paracliser, ţârcovn ic  
creangă s. f. -  ramură a u n ei fam ilii 
credincear s. m . -  credincer; o m  de încredere  
credinciosie s. f. -  credinţă; încredere, fidelitate  
credinţa vb . -  a lo g o d i  
credinţat, -ă adj. -  încredinţat, îm puternicit 
credinţă s. f. -  încredere; a da ~  a crede în  adevărul unui 

lucru; a sta lângă ~  a păzi, a respecta  credinţa; de ~  
credib il

crenguros, -oasăadj. -  răm uros 
crescământ s. n. -  creştere  
crescut, -ă adj. -  omul cel ~  adult, m atur 
crestere s. f. -  educaţie
crezământ s. n. -  con vin gere; consideraţie , părere; încredere, 

crezare; credinţă, superstiţie  
crezătorie s. f. -  credinţă, superstiţie  
cricimar s. m . -  cârcium ar  
cricimă s. f. -  cârcium ă  
criminalnic, -ăadj. -  crim inal 
crimină s. f. -  crim ă
crimineriu s. m . -  crim inal, persoană  acuzată  d e  crim ă
cristăiariu s. m . -  fabricant d e  v a se  de cristal
cristălisi vb . -  a crista liza
cristian, -ăadj. -  creştin
cristal s. n. -  cleştar, cristal; varietate de cuarţ
cristar s. n. -  cleştar, cristal; varietate de cuarţ
critean, -ă adj. -  cretan, locu itor  al C retei
criticesc, -eascăadj. -  d in  Creta, cretan
critisi vb . -  a critica
critiza vb. -  a critica
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criziş  s. n. -  criză  
croncan  s. m . -  corb  
c m e n t, -ă  ad j. -  crud  
cru i vb. -  a croi 
cru itoriu  s. m . -  croitor  
c m m p ă  s. f. -  carto f
crunta t, -ă  ad j. -  p lin  de sân ge, însângerat
cru ţig h er  s. m . -  cruciat
cruzie  s. f. -  cruzim e; răutate
cruzim e  s. f. -  hrană negătită; crudităţi
cucerie  s. f. -  cu cern icie , sm erenie; cu ~ e v la v io s , cucernic
cucern ici (a  se  ~) vb. -  a se  supune c u  um ilin ţă
cuciri (a  se  ~) vb. -  a se  cuceri, a se  potriv i
cu c lă  s. f. -  fire de bum bac sau  v eg eta le
cu cn ă  s. f. v. co h n ă
cucurbeu  s. n. -  curcubeu
cu cu rb ită  s. f. -  (fig .) craniu
cu fund , -ă  ad j. -  în  form a un u i căuş, scob it, adâncit
cufundos, -oasă adj. -  adânc
cugetare s. f. -  semnul cugetării sem n  d e punctuaţie  care  

m archează o  ju d ecată , o  părere, o  reflecţie  
cugetăciune s. f. -  cugetare, gândire  
cuhar s. m . -  bucătar  
cuhnă s. f. v . cohnă 
cuină s. f. v . cohnă 
cujugăciune s. f. -  conjugare  
culcare nupţială s. f. -  căsătorie
culeage vb. -  a  cu leg e ; a se  a fla , a se  adeveri; a în ţe le g e , a 

reieşi; a  dedu ce; a  ev id en ţia  
culpalnic, -ă adj. -  v in o v a t, cu lpab il 
culpă s. f. -  greşea lă  
cultivi vb. -  ( f ig .)  a  educa , a cu ltiva  
cultivire s. f. -  cu ltivare; educare
cultivit, -ă adj. -  cultivat; (despre lim b ă) p erfecţion at, norm at 
cultură s. f. -  cu ltivare, m o d  d e îngrijire  
cumănac s. n. -  com an ac  
cumândare s. f. v . comândare
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cu m păna  vb. -  a cum păni; a cântări 
cu m p ă t s. n. -  ech ilibru; cu ~ m o d est  
cu m p ă tă tu ră  s. f. -  cum pătare  
cu m p en ă  s. f. -  cum pănă, balanţă, cântar  
cum plire  s. f. -  cu ~ d in  toate puterile; foarte repede  
cu m p lit, -ă  adj. -  desăvârşit, care întruneşte toate calităţile  

cerute; m are, extraordinar  
cun ice l s. n. -  cu i m ic , cu işor  
cuniu  s. n. -  cu i
cunoaşte  vb. -  a recun oaşte, a adm ite ca  bun, ca  valabil; a 

accepta
cunoaştere  s. f. -  recunoştinţă  
cunoscă toriu , -oare  ad j. -  recunoscător  
cun o ştin ţă 1 s. f. -  cunoaştere; jă r ă  ~ necunoaştere; (expr.) a 

ven i la  ~  cu iva  a d ev en i cu n o scu t cu iva  
cu n oştin ţa1 s. f. -  conştiin ţă
cu n u n ă  s. f. -  coroană; a  f i  cuiva supt ~ a fi acceptat 

căsătoria  c u  c in ev a  
cupedie s. f. -  lă co m ie
cuprinde (a se ~) vb. -  a fi form at; a (se )  în ţe le g e , a 

cu n oaşte , a învăţa; a prelua, a în su şi; a pu n e stăpânire, a 
cuceri; a se  ocu p a  cu ...; a lua, a c o n fisc a  

cuprindere s. f. -  cucerire; conţinut, fe l; sen s , în ţe les;  
deprindere

cuprins, -ă adj. -  înconjurat; apăsat, îm povărat; ocupat, 
cucerit; preocupat

cuprinzătoarea s. f. art. -  paranteză dreaptă  
cuprinzător, -oare adj. -  care acoperă, care ocu p ă  (o  

suprafaţă)
cupşoară s. f. -  cu p ă  m ică
cupşor s. m . -  cu p ă  m ică
curage s. f. -  curaj
curat adv. -  lim p ed e, clar
curativ, -ă adj. -  care v in d ecă , v ind ecător
curator s. m . -  epitrop , adm inistrator a l b iser ic ii
curător s. m . v. curator
curător, -oare ad j. -  curgător
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curătoriu, -ie adj. -  curgător
curăţa {a se ~) -  a se  elibera  de o  relaţie; a scăpa d e  păcate, a 

se  m ântui, a se  purifica
curăţi (a se ~ )  vb . -  a se  elibera  de o  relaţie; a scăpa de  

păcate, a se  m ântui, a se  purifica  
curăţitor, -oare adj. şi s. f. -  pu rgativ  
curcubău s. n. —  din ochi iris
curcubetă s. f. -  v a s făcu t d in  fructul curcu betei şi care 

serveşte  pentru trasul băuturilor a lco o lice  d in  butoi; 
trăgaci, tâ lv

cure1 vb . -  a curge; (despre viaţă, z ile )  a trece; a se  scurge  
cure2 vb. -  a alerga, a se  grăbi, a m erge (iute) 
curec s. m . -  curech i, varză  
cureuariu s. m . -  curelar
curge vb. -  a decurge, a reieşi; a ~ folos a câştiga , a  avea  

b en e fic iu
curgere s. f. — graiului vorbire, expunere; ~  albă leucoree;

(expr.) ase da ~  a  (se )  da n aştere, a  se  da în cep u t  
cu r ir  s. m . -  curier, so l  
curm ăzişi adv. -  cu rm eziş  
curm iş s. n. -  secţiu ne, parte (a u n e i lucrări) 
cu r p in  s. m . -  curpen  
curp rin ză tu ră  s. f. -  cuprindere  
curs  s. n. -  fugă, alergare  
cu r sa r  s. m . -  corsar
cursuş s. n. -  curs; desfăşurare; parcurs; adresă, scrisoare  
curten i vb. -  a v iz ita
curten ire  s. f. -  po liteţe , respect, reverenţă  
cu ru n d  adv. -  curând
cu ru ţ s. m . -  rebel, insurgent antihabsburgic
cu ru ţşag  s. n. -  rebeliune
cuscrie  s. f a f i ~  (cu  c in ev a ) a f i  încuscrit
cusito r  s. n. -  cositor, staniu
cu st s. n. -  trai, durată d e  viaţă
custa  vb. -  (su b iectu l e ste  D u m n ezeu ) a ţine  în  viaţă; a 

con sta , a f i  alcătuit
custare  s. f. -  trai, trăire; v iaţă, ex isten ţă
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custode s. m. -  păzitor  
custodie s. f. -  pază  
cusutor s. n. v. cusitor 
cusutoriu s. n. v. cusitor 
cutegiune s. f. -  cutezanţă, curaj 
cutez1 s. n. -  curaj
cutez1, -ează adj. -  curajos, cutezător  
cutezare s. f. -  îndrăzneală  
cutezat, -ă adj. -  curajos, îndrăzneţ 
cutezie s. f. -  curaj, îndrăzneală  
cutropi vb. -  a cotrop i
cuţovlah, -a  s. m . şi f. -  arom ân  d in  M acedon ia  
cuvânt s. n. -  verb ; un ita te  sin tactică  independentă , 

p ropoziţie  sau  frază; a  ieşi ~  a  se duce vestea , a  se  afla; 
v. şi lucru, m u ta t

cuvântat, -ă ad j. -  p ream ărit, g lo rificat 
cuvântător, -oare  ad j., s. m . ş i f. -  (fiin ţă) care are facultatea  

d e a vorb i, vorbitor; înzestrat c u  raţiune, raţional; 
filosofia cea cuvântătoare ştiinţa care dă le g ile  cuvântării 

cuvăntătoriu, -oare adj., s. m . şi f. v. cuvântător, -oare 
cuviinfat, -ă adj. -  încuviin ţat, adm is  
cuviinţă s. f. -  m ăreţie, strălucire  
cuvina (a se ~ )  vb . -  a se  cu ven i 
cuvininfă s. f. -  cuv iin ţă
cuvios, -oasă adj. -  (despre vrem e) potrivit, con ven ab il
cvadrat, -ă adj. -  pătrat
cvadrat-clajteri s. n. -  stânjen pătrat
cvalitate s. f. -  calitate
cvantitate s. f. -  cantitate
cvantitet s. n. -  cantitate
cvartir s. n. -  locu in ţă  tem porară, gazd ă
cvarz s. n. -  cuarţ
cvietanţie s. f. -  chitanţă
cvintig s. n . -  v e ch e  un itate d e  m ăsură pentru greutăţi, 

ch in tic
cvirites s. m. pl. -  cetăţen i rom ani c u  drepturi p o litice  şi 

m ilitare
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cvoţient s. n. -  (în  aritm etică) num ărul de aflat în  urm a u n ei 
îm părţiri

D

da vb. -  a ~  în răsipă a risip i; a ~  afară a tipări, a edita  
dafină s. f. -  dafin  
dafne s. f. v. dafin 
daică s. f. -  d o ică  
dajde s. f. -  dajdie; bir, tribut 
dajnic, -ă s. m . si f. -  persoană care p lăteşte  dajd ie  
dalterie s. f. -  act o fic ia l, in d iv id u al, în  care se  con sem n au  

hiroton isirile  preoţilor  
damasi vb. -  a îm p o d o b i cu  intarsii în  m etal 
damast s. m . -  orfevrier sp ec ia list în  intarsii în  m etal 
danie s. f. -  donaţie  
darab s. n. -  bucată (m are) 
dare s. f. -  în ~  c u  (plata un ui) tribut 
dascăl s. m . -  îndrum ător, sfătuitor
dasie s. f. -  sem n  ortografic  care se  pu n e deasupra v o c a le i cu  

care în c ep e  cuvântu l, pentru a arăta că  sunetu l resp ectiv  
este  aspirat; v. şi măsurătoarea; spirit aspru 

dat, -ă adj. -  dedat, ob işnuit; a fi dat la... a f i dedat la ..., a fi 
o b işn u it cu... 

dată s. f. -  datină, ob ice i  
datorinţă s. f. -  datorie  
daţian s. m . -  dac, locu itor  a l D a c ie i  
dăbălăzat, -ă adj. -  lăsat în  jo s , p leoştit  
dăcesc, -eascăadj. -  dacic  
dădare s. f. -  faptu l de a  da  
dădica vb . -  a d ed ica  
dăjnădăjduire s. f. -  deznădăjduire  
dămânda vb. v. demânda 
dămândăciune s. f. v. demândăciune 
dărab s. n. v. darab 
dărăbanţ s. m . -  dorobanţ 
dărăpăna vb. -  a dărâm a, a distruge
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dăreţ s. n. -  (gram .) (cazu l) dativ  
dărma vb . —  crengi, frunze a tunde
dăscălie s. f. -  iscu sin ţă , pricepere, d ib ăcie; scoa lă  norm ală;

povaţă; învăţătură; propovăduire  
dătătoriu s. n. -  (gram .) (cazu l) dativ  
dâmpuţ s. n. -  dâm b m ic  
dârdală s. f. -  o m  d e n im ic , flecar
de prep. —  ce, ~  ce d in  ce , d in  ce; ~  nou iar, iarăşi; despre  
de<a>una adv. -  im ed iat, îndată  
deaistvui vb. -  a acţiona; a organiza  
deaistvuială s. f. -  acţionare; organizare  
deatorinţă s. f. -  datorinţă; datorie; a da ~  îngropăciunii a 

fa ce  ce le  de cu viin ţă  pentru înm orm ântare  
debui vb. -  a trebui
debuibare s. f. -  faptă care denotă  desfrâul, com portam entu l 

n e c u v iin c io s
decan s. m . -  condu cător al unui decanat al b iser ic ii ca to lice , 

al u n ei d ie ce ze
decât adv. -  n u m aid ecât, îndată
dechilin adv. -  desch ilin ; separat, ind ep en dent
decizionă s. f. -  d ec iz ie , hotărâre
declăraţie s. f. -  declaraţie, d ep oz iţie
declena vb. -  a d eclin a
declenaţie s. f. v. declinaţie
declenăciune s. f. -  declinare
declinaţie s. f. -  (gram .) declinare
declinăreţ, -eaţăadj. -  (despre o  parte de vorbire) d eclin ab il, 

care se  d eclin ă
decoct s. n. -  so lu ţie  obţinută prin fierberea unor plante  

m ed icin a le
decompoziţie s. f. -  elim inare a p refixu lu i la  cu vin te
decula vb. -  a d istruge, a dob orî
decura vb . -  a curge, a se  m işc a  în  jo s
decurăţa vb . -  a curăţa, a purifica
decur(g)e vb. -  a se  scurge
deda (a se ~ )  vb . -  a se  o b işn u i, a se  fam iliariza
dedare s. f. -  învăţ, ob ice i
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dedat, -ă  adj. -  ob işn u it, deprins 
d ed ia  vb. -  a ded ica
ded insu  adv. -  de-adinsul; cu ~ in tenţionat, anum e
defa lca  vb. -  a c o s i
defaim s. n. -  defăim are
defa im eţ, -ea ţă  adj. -  defăim ător
definit, -ă  adj. -  (gram .) articlu ~ articol hotărât
defipt, -ă  ad j. -  fixat
deftong s. m . -  d ifton g
degi(i)a adv. -  deja
deist, -ă  s. m . şi f. -  teist; adept a l te ism ulu i 
dejghina vb. v. dezghina 
dejghinat, -ă  adj. -  dezbinat  
dejnădăjdui vb. -  a deznădăjdui 
delcean s. n. -  deluşor
deliberatum s. n. -  co n c lu z ie , d ec iz ie; hotărâre 
deloc adv. -  îndată, p e  lo c , im ed iat 
delungat, -ă ad j. -  înd elun gat 
d e lu şe l s. n. -  d ea l m ic , d elu şor  
dem ăndăciune  s. f. v. dem ândăciune  
d em â n a  vb. -  a transm ite  
d em â n d a  vb. -  a cere; a com anda, a  porun ci 
d em ândare  s. f. -  cerere; poruncă  
dem ândăciune  s. f. -  poruncă
dem ăndă toriu , -ie s. m . ş i f. -  persoană  care ordonă,

porun ceşte
d e-n ic iu n u l adj. -  (despre g e n ) neutru
d en tră  prep. -  dintre
d eo la ltă  adv. -  îm preună, la  u n  lo c
deo seb ii) adj., adv. -  d iferit, d istinct; (despre norm e, regu li) 

sp ecia l; separat, fără legătură c u  alţii, ind ividu al; 
deoparte, la  distanţă; în  p lu s

departe a d v .------privitor ochiu privire scrutătoare
depărcior adv. -  depărtişor, în  depărtare 
depărta {a se ~ ; ind. prez. pers. 3 p l. se departă) -  a se  

îndepărta
depărtime s. f. -  depărtare
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deplăra vb . -  a dep lân ge  
deplecare s. f. -  p lecare, înclinare
deplini vb . -  a înd ep lin i; a form a, a educa; a desăvârşi; a se 

face deplinit a se  în d ep lin i
deplinire s. f. -  desăvârşire, deplinătate; ~  în sine îm plin ire, 

desăvârşire
deplinit, -ă  adj. -  dep lin , în  în treg im e, com plet; desăvârşit, 

p erfect
deprins s. n. -  deprindere  
dept prep. -  drept, pentru
depune1 vb. -  a ~  jos din scaon a detrona; a se ~  a se  aşeza , a 

se  stabili
depune1 vb. -  a planta, a răsădi 
depus, -ăadj. -  (despre o  plantă) plantat, răsădit 
deputăţie s. f. -  deputăţie, c o m is ie  
deregătorie s. f. -  dregătorie; dem nitate; m isiu n e  
des, deasă adj. -  (fig ., despre vorbărie) g ă lă g io s  
desăvârşit, -ă adj. -  (gram .) ~  trecut perfect com p u s  
desbate vb. -  a d esfa ce , a d esch id e  (prin lov ire); a îndepărta, 

a desprinde
descăleca vb. -  a c o lo n iza
descălecare s. f. -  co lon izare , în fiin ţare a un ui stat
descăma vb . -  a scoate  scam e
descântătură s. f. -  descân tec
descebălui (a se ~ )  vb . -  a -şi v e n i în  fire, a -şi reven i
deschiiare s. f. -  analiză
deschilina vb . -  a d eo seb i, a d istin ge
deschilinare s. f. v. deschilinire
deschilini vb . -  a d eo seb i, a d iferenţia; a separa, a despărţi 
deschilinire s. f. -  deoseb ire , d iferenţiere; separare, 

despărţire
deschilinit, -ă adj. -  d eo seb it, diferit, d istinct; separat, 

despărţit
deschilinitor, -oare adj. -  care d eo seb eşte , deosebitor; care  

separă
desclini vb . v. deschilini 
desclinire s. f. v. deschilinire
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desclinit, -ă adj. v. deschilinit 
descria vb . -  a descrie  
descrusna (a se ~ )  vb. -  a se  desp ovăra  
desertaţie s. f. -  dizertaţie  
desfacere s. f. -  analiză
desfapt, -ă ad j. -  fărâmiţat; d esfăcu t în  bucăţi m ic i 
desfăca vb. -  a depănusa, a scoate  fo ile  care acoperă  

stiu letele  de porum b  
desfăta vb . -  a a lina, a m ulţum i 
desfătat, -ă adj. -  p lăcut, încântător; destins, v e se l  
desfătăciune s. f. -  desfătare, p lăcere  
desfătos, -oasăadj. -  desfătător  
desgurdi vb . -  a d esfa ce  (în  bucăţi)  
desime s. f. -  d esis
de-sine-sunătoare s. f ., adj. -  (slovă) ~  v o c a lă  
desinima vb . -  a desnădăjdui 
desmânta vb . -  a abate de la c ev a
despărţire s. f. -  analiză; semnul despărţirei sem n  care  

m arch ează despărţirea în  s ilabe la  m argin e de rând; 
cap ito l

despărţitor, -oare adj. -  coniuncţie ~ con ju n cţie  d isjunctivă
despânza vb . -  a da d isp en să
despânzare s. f. -  d ispensare, d isp en să
desperanţă s. f. -  disperare
desperaţie s. f. -  disperare
despicat adv. -  clar, răspicat
despleti vb . -  (fig .)  a descurca; a lăm uri
despoia vb . -  a lip s i de ceva; ( f ig .)  a je fu i
despotă s. m . -  despot; guvernator al u n ei p rovin cii
despreunător, -oare adj. -  d isociat
despuiet, -ăadj. -  despuiat; (fig .)  dep osed at, lip sit de cev a  
despulpare s. f. -  (despre op in ii, afirm aţii) com batere, 

contestare; destrăm are; anulare 
despulpat, -ăadj. -  sec , lip sit d e  conţinut 
despuma vb. -  a aduna spum a de p e  u n  lich id  care fierbe  
desputăciune s. f. -  d ispută  
desrândui vb. -  a strica ordinea, rândul
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desredecina vb . -  a dezrădăcina  
desşira vb . -  a deşira  
destimpt, -ăadj. -  d istinct 
destine s. n. -  destin , soartă  
destinpt, -ă adj. v. destimpt, -ă
destul, -ă adj., adv. -  ( f i lo s .)pricină destulă cauză su ficientă;

raţie destulă raţiune su fic ien tă  
destuii vb . -  a înd estu la  
destulit, -ă adj. -  înd estu lat, m ulţum it  
desuni vb. -  a dezuni; a strica unirea  
deşenţat, -ăadj. -  deşănţat; ciudat, curios  
deşerta vb . -  (despre u n  teritoriu) a depopula; (fig .)  a 

zădărnici; a  dejuca  
desertare s. f. -  go lire , pustiire
deşirare s. f. -  detaliere; desfacere; ~  a trupurilor descriere a 

trupului, anatom ie; d isecţie  
deşirător, -oare adj. -  sfâşietor, îngrozitor  
deşt s. n. -  d eget
deşteptare s. f. -  deştep tăciune, isteţie; deşteptări m ăsuri 

în ţe lep te
detor, -oarăadj. -  dator  
detoriu, -ie adj. -  v. detor, -oară 
detornic, -ăadj. -  dator
detrage vb . -  a scoate, a da jo s  d in  lo cu l unde se  află; a 

defă im a, a  pon egri
detras, -ăadj. -  tras (sau  dat) jo s  de pe... sau  din ... 
detunat, -ă adj. -  nebu n , zăpăcit 
deturna vb . -  a răsturna, a vărsa
deţemvir s. m . -  decem vir; m em b ru  al un u i c o le g iu  rom an  

form at d in  z e c e  m agistraţi 
deunda vb . -  a da în  c lo c o t  
devoca vb . -  (în  ju stiţie ) a transfera u n  proces  
devolie s. f. -  d ia v o lie , lucru d ia v o lesc  
dezbârna vb . -  a desprinde, a separa, a despărţi 
dezbinat, -ă adj. -  d eoseb it, diferit
dezbinător, -oare adj. -  semnele ceale dezbinătoare sem n e  

care m arch ează despărţirea în  silabe
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d ezb ră că m â n t s. n. -  neg lijeu , h a ină  (fem eiască) de  in terio r 
d ezb râ n a  vb. -  a  sm inti pe c ineva  d in  cred in ţă  
d ezd in a  vb. v. dezgh ina
d ezg h in a  vb. -  a dezb ina; a  desprinde, a separa, a  despărţi 
d ezgh inare  s. f. -  dezbinare  
dezg u rzi vb. -  a dezlega; (fig.) a descurca  
d ezierb i vb. -  a  paşte
d ezm â n ta  vb. -  a  abate (pe c in ev a ) de la o  hotărâre; a opri
d ezm erd a  vb. v. d ezm ierda
dezm erdăciune  s. f. v. dezm ierdăciune
d ezm ierd a  (a  se  ~ ) vb. -  a (se ) de lecta , a (se ) desfăta
d ezm ierdăciune  s. f. -  dezm ierdare, răsfăţ
dezm irda t, -ă  ad j. -  dezm ierdat; încântător
dezsă rc in a  vb. -  a e libera  de  o  sarcină, a uşura
d ezu n i vb. -  a  dezbina; a  despărţi
d ezvă li vb. v. dezveli
dezvă lit, -ă  adj., adv. -  dat în  v ilea g , făcut cu n oscu t; clar, 

lim p ed e
d ezvâ n a  {a se  ~ )  vb. -  a se  lăsa  biruit
d ezvâna t, -ă adj. -  (despre afirm aţii) neinsp irat, fără forţă
dezveli vb. -  a  descop er i, a dezvă lu i
dezvolbi vb. -  a  în ţe le g e , a pricepe; a d ezv ă lu i, a  exp lica ; a  

d e sfa c e , a  desfăşura  
dezvolbire s. f. -  dezvălu ire; exp licare  
dezvolgere s. f. -  explicare  
dezvolt, -oaltă adj., adv. -  p e  larg, am ănunţit 
dezvrătare s. f. v . dezvrătire 
dezvrătate s. f. -  d iferenţiere, separare 
dezvrătire s. f. -  separare 
dezvrătit, -ă adj. -  separat
diaconie s. f. -  treaptă în  ierarhia b iser icească , ocupată  de  

d ia co n
dialect1 s. m . -  d ia lectic ian  
dialect2 s. n . -  grai; d ia lect; lim bă  
d ia le (c )tă  s. f. -  grai; d ia lect; lim bă  
d iaoş, -ă  adj. -  nea o ş  
d ib o l s. m. -  bivo l; (fig .) drac
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dicasterialicesc, -ească adj. -  care ţin e  d e  d icasterie  
dicasterie s. f. -  ju d ecătorie , tribunal 
dichis s. n. -  o b ie c t  mărunt; instrum ent, unealtă  
dictator s. m . -  (la  rom ani) m agistrat în vestit d e  Senat cu  

autoritate suprem ă în  m o m en te le  d if ic ile  a le  republicii 
dictatură s. f. -  form ă d e  guvernăm ânt în  R o m a  con d u să  de  

u n  dictator; dem nitatea , autoritatea unui dictator; 
perioada în  care statul era co n d u s d e  u n  dictator  

dictirui vb. -  a dicta
didahie s. f. -  cazan ie , predică; învăţătură  
dieces s. n. -  d ieceză
dieres s. n. -  sem n  ortografic  care d iso c ia ză  v o c a le le  aflate  

în  su ccesiu n e , care ind ică  d iereza  
dietetică s. f. -  d ietă, reg im  alim entar  
dieţez s. n . v . dieces
dieţezalnic adj. -  episcop ~  e p isc o p  care co n d u ce  o  d ieceză  
d ieţezan  s. m . -  co n d u că to m l unui decanat a l b iser ic ii 

ca to lice
diferenţie s. f. -  (în  aritm etică) diferenţă, rest al u n ei operaţii 

aritm etice
diferinţă s. f. -  d iferenţă, deoseb ire  
diftongus s. m . -  (gram .) d ifton g  
digam , -ă adj. -  b igam  
d ig n , -ă adj. -  dem n  
d ig n a  vb. -  a b in ev o i
dign ita te  s. f. -  fun cţie  în sem nată, dregătorie, dem nitate
dila ţie  s. f. -  (jur.) extindere (a unui term en); am ânare
dilect, -ă  adj. -  iub it, preţuit; cin stit
d im ica  vb. v. dum ica
d im onesc, -ească  ad j. -  d em o n ic , drăcesc
d im on ie  s. f. -  d em on ie; d em o n ism
d in a p o i adv. -  a  (o) lua ~ {un g ru p , o armată) a ataca d in  

spate
din lăun tru  adj. -  ( f ilo s .)  lucrare ~  acţiune im p u să  de sim ţire, 

d e su flet
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dinlontru adv. -  dinlăuntru, dinăuntru; ceale ~ griji 
p rob lem e interne; limba cea ~  partea sp ec ific ă  a u n ei 
lim b i

dintâi, dintâia num . ord. -  însemnarea cea dintâi sen s  
propriu, de bază  

dintâni, -e num . ord. -  dintâi 
dinţos, -oasăadj. -  (despre co n s.) dentală  
diortosi vb. -  a corecta  greşe lile  (în  tex te  r e lig io a se)  
diortositoriu s. m . -  corector  al un u i tex t tip ografic  
diplă s. f. -  d ib lă, vioară  
diregătorie s. f. -  dregătorie; fun cţie , dem nitate  
direge vb . -  a drege; a îm bunătăţi; a se  repara; a con d u ce  
dirept, direaptă adj., adv. v. drept, dreaptă 
dires1 s. n. -  (despre păm ânt) prelucrare, pregătire con form  

necesită ţilor
dires1, -easăadj. -  reparat, dres; (fig .) lum inat, deştep t  
disărtaţie s. f. -  disertaţie
dischilinare s. f. -  desch ilin ire; (gram .) declinare  
discos s. n. -  d isc; taler de aur sau  de argint p e  care, la  

liturgh ie, se  pune agneţu l, precu m  şi c e l cu  care um b lă  
d ască lii în  b iser ică  pentru a  prim i ofrandele în  bani 

discusionă s. f. -  dezbatere (în  contradictoriu) 
diserent s. m . -  vorbitor, z icător  
disertator s. m . -  autor a l unei disertaţii 
disidemonie s. f. -  superstiţie  
disipi vb . -  a îm prăştia  
disiunctiv, -ăadj. -  (gram .) d isju n ctiv  
dispeanzaţie s. f. v. dispensaţie 
dispensaţie s. f. -  d isp en să , d ezlegare , scutire; iertare 
dispune vb . -  a pregăti 
disputaţie s. f. -  dispută; d iscu ţie; d ia log  
disputălui vb . -  a d isputa; a d iscu ta  în  contradictoriu  
disputirui vb. -  a d isputa  
disputului vb . v. disputălui 
distimpt, -ă adj. -  distinct; diferit 
districtualnic1 s. m . -  adm inistrator districtual
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districtualnic1, -ă  adj. -  districtual, care ţine d e  district;
director ~  director al şc o lilo r  dintr-un district 

disţipul s. m . -  d isc ip o l  
district s. n . -  district
d iva n  s. n. -  (în  E v u l M ed iu ) c o n s iliu  cu  atribuţii p o litice , 

adm inistrative şi ju rid ice; sfat d om n esc  
d iv idendus  s. n . -  (în  aritm etică) prim ul factor a l unei 

îm părţiri, deîm părţit 
d ivid iru i vb. -  (în  aritm etică) a îm părţi 
divizie  s. f. -  (în  aritm etică) îm părţire  
d iv izo r  s. m. -  (în  aritm etică) al d o ilea  factor a l un ei 

îm părţiri, îm părţitor
d o b ă  s. f. -  tobă; partea de  j o s  a pânteculu i 
d o b â n d ă  s. f. -  bu n  dobândit; pradă 
do b â n d i vb. -  a prim i, a ob ţine  
dobicesc , -ească  adj. -  d o b ito cesc
dobitocesc , -ească adj. -  d e  dob itoc; în  care trăiesc dob itoace
d o b ito cu ţ s. n. -  an im al m ic
d o c to r  s. m . —  legilor d octor  în  drept
dodat, -ă adj. -  dedat, o b işn u it
doftoresc, -ească adj. -  m ed ica l
doftorilor, -oare adj. -  vind ecător, tăm ăduitor
doios, -oasăadj. v . duios
dolfan s. m . -  d o lofan ; b o g a t
domeastic s. m . -  servitor
dominiu s. n. -  d om en iu , m are proprietate funciară
domni vb. -  a  d om in a
domnie s. f. -  d inastie
domnire s. f. -  d om n ie
domuia vb . -  a  în d u io şa
donatistean, -ă s. m . ş i f. -  ad ep t a l d on atism ulu i (m işcare  

re lig ioasă )
doplini vb . -  a  îm p lin i 
dopunt s. n. -  d ou ă  pu ncte
dormi vb . -  ( f îg .)  a  n u  lua  am inte , a n u  băga d e  seam ă  
dos s. n. -  a da dosul a  întoarce sp atele  cu iva; a fugi



1410 GLOSAR

dosadă s. f. -  sfadă, ceartă; nedrep tate , asuprire; insultă, 
ocară; supărare, am ărăciune 

dosădi vb. -  a  ocări; a  am ărî, a  m âhni, a  în trista  
dosădit, -ă ad j. -  certat, adm onesta t 
douol, douală ad j. -  dual, dublu; duplic itar 
doveadă s. f. -  dovadă 
dovoire s. f. -  p erm isiune, aprobare 
dozişi s. n. -  doză, can tita te  de m ed icam en t 
dracă s. f. -  d răcoaică, d iavo liţă  
dragoman s. m. -  traducător, tălm aci 
drâmboi s. n. -  instrum en t m uzical, d râm bă (m ai m are) 
dregătorie s. f. -  funcţie  în  sistem ul de o rgan izare  a  statului 
dregire s. f. -  iubire, dragoste
drept1 s. n. -  d rep ta te ; (f ilo s .)  dreptul firesc, dreptul firei 

drep tu l natural, le g e a  firii; cu dreptul j usti ficat, fireşte  
drept1, dreaptă adj, adv ., prep. -  direct, adevărat; în dirept în  

direct; dirept ea în  faţa e i, dirept aceea prin urm are  
dripit, -ă adj. -  (despre păm ânt) bătătorit 
droşdie s. f. -  drojdie  
drugă s. f. -  bâtă  
drumariu s. m. -  drum eţ, călător  
drusăi vb. -  a ara a d ou a  oară u n  teren, a în toarce arătura 
drusului vb. -  (despre cărări) a fa ce , a croi; a se  îndrepta  
duale s. n. -  (gram .; în  u n e le  lim b i) numărul ~  dual;

ca tegorie  a num ărulu i pentru două unităţi d e  a ce la ş i fe l  
dubăi vb. -  a bate  
dubălar s. m. -  tăbăcar; argăsitor  
dubeală s. f. -  argăseală
dubi (o  se ~) vb. -  a argăsi; (despre p om i) a se curăţa  de  

coajă
duc(ă) s. m . -  duce; condu cător (m ilitar) 
ducător s. m. -  condu cător (m ilitar) 
ducătoriu s. m. -  conducător  
ducere de mână s. f. -  m anual 
dudui vb. -  a alunga, a g o n i
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d u h  s. n. -  spirit, in teligenţă; m in te ; im portan ţă , valoare; 
vânt, aer; a lea g erea  duh u lu i osteneală  zadarnică; 
nebun ie

du  h a n  s. n. -  tu tu n  
duhăn ire  s. f. -  fum at 
d u h o t s. n. -  dohot, păcu ră
d u io s , -o a să  adj. -  iubitor, m ângâietor; în trista t, îndurerat; 

dureros
d u lc e 1 s. n. -  dulcele  C răciunu lu i tim p  în  care este  p erm is să  

se m ănânce  a lim ente  care n u  sun t de  p o st 
d u lce1 adj. -  (despre grade de  ruden ie) de  sân ge, bun, 

adevărat
du lcu ţ, -ă  a d j. -  (fig.) p lăcu t, drag  
d u lm a n ă  s. f. -  do lm an
dum e(a )stic , -ă  adj. -  d om estic ; fam iliar; ob işn u it
d u m ica  vb. -  a  bate, a  d istruge  (o  arm ată); a  om orî, a u c id e
d u m in ecă  s. f. —  tin ă ră  p rim a  d u m in ică  după luna nouă
d u m nezăoa ie  s. f. v. dum nezeoaie
d um nezeim e  s. f. -  totalitatea div in ităţilor
dum nezeire  s. f. -  făptură ze ia scă
d u m n eze iţă  s. f. -  zeiţă
d um nezeoa ie  s. f. -  zeiţă; ursitoare
dum nezeu  s. m . -  zeu , id o l
dup lecăcios, -oasă  ad j. -  ap lecat
duriţie  s. f. -  duritate, atitudine dură
d u tcă  s. f. -  m on ed ă  m se a sc ă  sau  po loneză  de  m ică  valoare;

veche  m on ed ă  rom ânească  de  argint 
d u ţe t s. n. -  duzină  
d u va n  s. n. v. d uhan  
d u x  s. m. -  duce; condu cător (m ilitar) 
d v o m ic  s. m . -  dregător; vorn ic

E

ecal, -ă adj. -  egal 
ecfator s. n. -  ecuator 
ecleziast s. m. -  predicator
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eclezie s. f. -  proprietate a  u n e i parohii 
eclisiarh s. m . -  eclez iarh ; c ler ic  care are în  grijă rânduiala  

serv ic iu lu i r e lig io s , ep itrop ia  ob iecte lo r  d e  cult; şe fu l 
slujitorilor u n e i catedrale sau  m ănăstiri 

econom {de câmp) s. m . -  gazdă , gosp odar, ţăran înstărit 
ecu s. m . -  e c o u  (repetare a  un u i sunet); v . ş i eho 
ecvale adj. -  eg a l
ecvicruru adj. -  triangulu ~  triunghi ech ilateral 
ecvitate s. f. -  ech itate , dreptate  
editălui vb . -  a  relata, a  declara  
ed lsp a că r  s. m . -  c o n silier  d e  taină
efore  s. m . -  efor; n u m e dat în  G recia  antică  fiecăru ia  dintre 

c e i c in c i m agistraţi c u  largi atribuţii în  p o litica  internă şi
externă

eghip tenesc, -ească  ad j. -  eg ip tean  
eho  s. n. -  ecou ; v. şi ecu 
e lastic , -ă  adj. -  v o la til, in stab il
e la tir  s. n. -  parte a p resei pentru  scoaterea su cu lu i, care  

am p lifică  m işcarea
electuarium s. n. -  e lectuar, preparat farm aceutic  c u  asp ect  

d e pastă
elefterie s. f. -  lefterie , încredere; o m e n ie , c in ste; libertate  
element s. n. -  stih ie , fiecare  dintre c e le  patru co m p o n en te  

prim ord iale a le  m ateriei 
elinică s. invar. art. -  lim b a  greacă  v e ch e  
elisiacesc, -eascăadj. -  e lizea n , e liz e ic  
eminenţă s. f. -  superioritate  
emisfero s. f. -  em isferă  
emovit, -ă adj. -  em oţion at
emplast s. n. -  em plastru; preparat farm aceutic  fo lo s it  pentru  

fixarea pansam entelor  
emulaţie s. f. -  strădanie  
englendisire s. f. -  petrecere, d istracţie  
eparh s. m . -  guvernator a l u n e i p ro v in c ii, a l u n u i oraş, al 

u n ei eparhii etc.
eparhian, -ă adj. -  d e  eparhie, referitor la eparhie
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eparhie s. f. -  un itate adm inistrativă e c lez ia stică  având  ca  
şe f , d e  o b ic e i, u n  ep isco p ; d ieceză  

epicesc, -ească adj. -  ep ic  
epistolie s. f. -  ep isto lă , scrisoare
epistolografie s. f. -  ocupaţia  de în tocm ire  şi scriere a 

scrisorilor
epitafiu s. n. -  ep ita f
epitalamion s. n. -  ep ita lam , cân tec  p e n tm  nun tă  
epitheton s. n. -  ep itet 
epitrahil s. n. -  patrafir
ep izootie , -ă adj. -  care are caracter de  ep izootie , in fecţio s  
e p o h ă  s. f. -  ep ocă  
ep u le t s. n. -  construcţie  
erarium  s. n. -  erariu; trezorerie
eres s. n. -  abatere de  la dogm ele  b iseric ii, erezie; rătăcire, 

eroare
erm , - ă adj. -  erem ; (despre locu ri) pu stiu  
erodiie  s. f. -  rod ie, fructul rodiu lu i; v. ş i irodiu 
eroe s. m . -  erou  
erţherţog s. m . -  prinţ a l coroan ei 
erucă s. -  o m id ă  (n ed efin ită  m a i îndeaproape) 
esarh s. m . -  exarh; rang în  ierarhia B ise r ic ii O rtod oxe, 

inferior patriarhului ş i su perior m itrop olitu lu i 
esca vb. -  a isca , a  fa ce  să  se  iv ea scă , să  apară 
escare s. f. -  iscare, apariţie  
escaza vb. -  a excasa ; a  cheltu i
escelentisim s. n. -  ex ce len tis im ; titlu  d e  onoare p en tm  înalţi 

dem nitari
escepţie s. f. -  ex cep ţie
esemplu s. n. -  ex em p lu
esempru s. n. v. esemplu
esperienţă s. f. -  experien ţă
esperimânt s. n. -  experim en t, încercare
espovedanie s. f. -  sp oved an ie
estenţie s. f. -  ex isten ţă
estim s. n. -  stim ă
estime s. f. -  ( f ilo s .)  ex isten ţă , fiin ţă
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esţepţie s. f. -  ex cep ţie  
eşti pron., adj. dem . v . iest(e) 
etă s. f. -  v ea c
ethnocton s. m . -  distrugător d e  n eam  
etimologhicesc, -ească adj. -  m o rfo lo g ic  
etimologhie s. f. -  e tim o lo g ie ; (gram .) m o rfo lo g ie  
europesc, -ească adj. -  european  
evghenie s. f. -  nob leţe; nob ilitate  
evghenisire s. f. -  înnobilare  
evlavnic, -ă adj. -  e v la v io s  
evnuc s. m . -  eunuc  
exament s. n. -  ex a m en  
exametricesc, -eascăadj. - hexam etric  
exarh s. m . -  ş e f  a l u n e i b iser ic i ortod oxe  auton om e; locţiitor  

al îm păratului
exarh ie  s. f. -  exarhat, teritoriul d e  su b  autoritatea un u i exarh
execu ţionă  s. f. -  execuţie
execvă lu i vb. -  (jur.) a  excep ta
exmisie s. f. -  (jur.) perm isiune; răgaz
exorch izelu i vb. -  a  exorciza
exorch izi vb. -  a  exorciza
expedu lu i vb. -  a  expedia
experelu i vb. -  a  cerceta, a  afla
experi vb. -  a  descoperi, a  cerceta
experien ţie  s. f. -  experien ţă
experiin ţă  s. f. -  experien ţă
exp ia  vb. -  a ispăşi
exprimălui vb. -  a exprim a
exţes s. n. -  e x c e s

F

fabulă  s. f. -  născocire, invenţie
face  vb. -  a însemna; a  ~ învăţătură a învăţa; a  ~ lucrare a 

influenţa, a produce efect 
facere s. f. -  făptură, fiinţă 
fachiol s. n. -  văl
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facie s. f. -  faţă; ~  bisericească personalitate  clerica lă  
fain , -ă adj. -  fin
falon s. n. -  fe lon ; haină preoţească  fo lo s ită  la  slu jb ele  

relig ioase
famen s. m . -  eunuc; o m  d ecăzu t, e fem in at
famos, -oasăadj. -  fa im os
fanarioticesc, -eascăadj. -  fanariotic
fantasie s. f. -  fan tezie , închipu ire
fantast, -ă s. m . si f. -  (om ) v isător
fară  s. f. -  neam , so i; naţiune; fam ilie
farmazon s. m . -  vrăjitor
farmă s. f. -  fărâm ă
faros s. n . -  far
fasie s. f. -  (jur.) declaraţie
fasis s. -  (astron.) fază
fată  s. f. —  în păr fată de m ăritat
faţă  s. f. -  asp ect, înfăţişare; persoană; cu doauă feaţe 

făţarnic; partea de deasupra a  unui ob iect, suprafaţa; 
fo a ie  de hârtie; pagină; (cu  va loare  adverbială; m ai a les  
în  legătură cu  verbe ca  fi, începe, merge) fiin d  prezent, în  
persoană, personal; a sta ~  a se  îm potriv i, a înfrunta; 
culoare; ipostază; în faţa  a sem en ea , în  fe lu l; (gram .)  
persoană

favora vb. -  a accepta  c u  bunăvoinţă; a favoriza  
favorit, -ăadj. -  favorabil 
favoritoare s. f. pl. -  favoruri 
făgădar(iu) s. m . -  crâşmar; h an giu  
făgădas s. n. -  făgăduinţă  
făgădăriţă s. f. -  crâşmăriţă; hangiţă  
făgădău s. n. -  cârcium ă, crâşm ă; han  
făgădui vb . -  a prom ite, a (se) angaja  
făgăduitor s. m . -  care prom ite  
fălcear(iu) s. m . v. felce(a)r(iu)
fămeiesc, fămeiască adj. -  fe m eiesc; (gram .; despre gen )  

fem in in
făptorie s. f. -  acţiu ne, activ itate
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făptoriu s. m . -  creator, c e l  care creează, e lab orează  (o  
lucrare)

făptură s. f. -  operă, creaţie; acţiu nea  de  a face  
fără  prep., conj. -  (cu  va loare  adverbială) nu m ai, decât; ~  că 

d ecât că; c i
fărădeleage s. f. -  n e leg iu ire  
fărămeciune s. f. -  fărâmare, separare  
fărfăit, -ă adj. -  p eltic  
fărimă s. f. -  fărâmă  
fărină s. f. -  făină; ~  de flori p o len  
fărinos, -oasăadj. -  fă in o s  
fărsang s. n. -  carnaval, petrecere  
fărsi vb . -  a sfârşi 
fărtai s. n. -  fârtai; sfert 
fărtal s. n. v. fărtai 
fărtariu s. n. v. fărtai 

fărtat s. m . -  fârtat, prieten  
făt s. m . -  fec ior , co p il, fiu  
făţări (a se ~ )  vb. -  a se  preface  
făţărie s. f. -  făţărnicie, ip o criz ie , prefăcătorie  
făţărniceaste adv. -  c u  făţărn icie, în  m o d  făţarnic 
făţărnici (a se ~ )  vb. -  a d ev en i făţarnic, a se  preface  
făţesc, -ească adj. -  (g ra m .)pronomen ~  pronum e personal 
făţis s. n. -  (gram .; despre tim p) prezent  
făurariu s. m . -  februarie  
făurie s. f. -  fierărie
fârfăit adj., s. -  (persoană) care se  fă leşte
fârsang s. n. v. fărsang
fârsi vb . -  a sfârşi
fârsit, -ă adj. -  sfârşit, term inat
fârtal s. n. v. fărtai
feal s. n. v. fel
feată s. f. -  fată, fiică
feaţă s. f. v. faţă
fecioară s. f. -  fiică
fefeli vb . -  a în şe la
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fel s. n. -  tip , categorie; (gram .) gen; adverbiile feliului 
adverbe d e  m o d  propriu-zis

felce(a)r(iu) s. m . -  fe lcer , persoană  c u  pregătire m ed ica lă  
m ed ie

felcuţă s. f. -  d im in u tiv  a l lu i fele (m ăsură d e  capacitate) 
feldmarşal s. m . -  fe ld m areşa l; c e l  m a i în a lt grad în  arm atele  

unor ţări
feldmarşelaitenant s. m . -  loco ten en t-m areşa l 
feliurime s. f. -  varietate, d iversitate  
femeiesc, -iască adj. -  (gram . g en ) fem in in  
ferici vb. -  a dori fericirea  cu iv a
fer ie' s. f. -  m ăsură d e  capacitate pentru băuturi sp irtoase
ferie1 s. f. -  vacanţa  instan ţelor d e  ju d ecată
feritate s. f. -  ferocitate
ferlegher s. m . -  ed itor
ferman s. n. -  firm an
fermânta vb. -  a ferm enta
fermeca vb. -  a otrăvi
festă s. f. -  sărbătoare, sărbătorire
feste s. f. v. festă
feşteli (ase ~) vb . -  (despre o  p lantă) a se  o fili
feştelit, -ă adj. -  vop sit; murdar
feştit, -ă adj. -  v o p sit, co lorat
fetie s. f. -  din ~  d in  tinereţe
fială s. f. -  cupă de m etal
fiare s. f. pl. -  un elte  (d in  m eta l)
fiastră s. f. -  f iică  v itregă
fidele adj. -  fid e l
fie s. f. -  f iică
fieratic, -ă adj. -  fioros, sălbatic  
fierbânta (a se ~) vb . -  a se  înfierbânta  
fieri s. n. -  fier  (m etal) 
fieştecare ad j. nehot. -  fiecare  
fie ş te c in e  pron. nehot. -  fiecare , oricine  
f ie te a  adv. -  de-a ~ d egeab a , în  zadar  
f i ic u ţă  s. f. -  f iic ă  m ai m ică , fiuţă  
fine s. f. w.fie
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f i in ţă  s. f. -  ex isten ţă , realitate; ceea  ce  există; natură, fire;
e lem en t; m aterie, substanţă  

fiin ţe a ş te  adv. -  e fec tiv , în  m o d  real
fi in ţe sc , -ească adj. -  care are ex isten ţă  reală, real; (despre  

asp ecte) care ţin  d e  fiin ţa, d e  ex isten ţa  a ceva; esen ţia l 
fiiitor, -oare adj., s. m . -  care se  află , dăinuieşte; existen t; 

independent; fiinţă singur fi ito a re  ind ivid; viitor; 
locu itor; trăitor

f i la d ă  s. f. -  broşură (cuprinzând u n  abecedar) 
f i l e r  s. m . -  m on ed ă  de va loare  m ică  
f i lia liş  s. n. -  f ilia lă
f i l ic e  s. f. pl. -  ordin  de criptogam e; ferig i 
filo n ic h is i (a  se  ~) vb. -  a se  certa (cu  c in eva)  
fi lo s o fi vb. -  a f ilo  so fa
fi lo so fie  s. f. —  cea lucrătoare f ilo so f ia  practică, f ilo so fia  

m orală
f in a n ţie  s. f. -  ven it, câştig  
f in ic  s. m . -  curm al, palm ier  
finicesc, -ească adj. -  fen ic ia n  
fipsa vb. -  a fixa
fire s. f. -  fe l d e  a fi, natură; m e d iu  înconjurător; un ivers; fe l, 

categorie; fiin ţă, făptură, creatură; afară de ~  neob işn u it, 
ieş it  d in  com u n ; cu ~  c u  curaj, c u  îndrăzneală; a-şi ieşi 
din ~  a înnebuni

firesc, -ească adj. -  natural; învăţătura (sau  ştiinţa) ~  ştiinţa  
d esp re le g ile  naturii, a le  firii; loghica ~  lo g ic a  naturală; 
(f ilo s .)  lucrare ~  acţiu ne naturală; lege ~  le g e a  firii, 
dreptul natural

firiz s. n . -  ferăstrău d e  m ână  
firos, -oasă adj. -  care con ţin e  fire, fibre  
first s. m . -  prinţ, principe (germ . Ftirsf) 
firşt s. m . v . first 
firuţ s. n. -  fibră  
fisiognomie s. f. -  f iz io n o m ie  
fişcuşl s. m . -  funcţionar al v istier ie i im periale  
f iş c u ş 2 s. n. -  (jur.) fisc , tezaur p u b lic , v istier ia  statului 

fişpan s. m . -  p refect
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fizic s. m . -  fiz ic ia n  
fizicesc, -ească ad j. -  f iz ic  
flagră s. f. -  flacără, văpaie  
flagri vb. -  a arde 
flamă s. f. -  flacără  
fiaştrom s. n. -  plasture  
fiăcăraie s. f. -  vâ lvăta ie
fiămânjos, -oasă adj. -  care e ste  v e şn ic  flăm ând; foarte  

lacom , lă co m o s  
flăură s. f. -  m eliţă  
flântă s. f. -  flin tă  
fiecătitoriu, -oare adj. -  flecar  
flecnit, -ă ad j. -  am eţit, cherchelit; beat 
fiegmaticos, -oasă ad j. -  lim fatic  
fleşteri (a se ~) vb. -  a se  f le şcă i, a se  m uia  
flioncană s. f. -  fe m e ie  proastă, d e  n im ic  
floc s. n. -  sm oc  de păr, de lână etc. 
flocăi vb. -  a p ăm i, a bate zdravăn  
flogistic, -ă ad j. -  care arde, care are flacără  
floret s. n. -  u n  fe l  d e  m ătase  
flori vb. -  a  în flori, a  se  d ezv o lta  
florinf s. m . -  florin  
florit, -ă ad j. -  în florit  
fluier s. n. -  ţeavă  
fluierare s. f. -  flu ierat 
fluieră s. f. -  flu ier
fluierel s. n . -  ţeavă  d e  diam etru  m ic , tub în gu st
fluieroni s. n . -  caval, flu ier  m are
fluturat, -ă adj. -  (despre gând ) aiurit, zăp ăcit
foios, foioasă adj. -  care are frunze m u lte
folcuf s. m . -  c le ştişo r
folcuf s. n . -  săculeţ; stom ac
folie s. f. -  fo a ie , filă
fond s. n. v.fimd
font s. m . -  p fu nd , unitate d e  m ăsurare a greutăţii eg a lă  c u  !4 

sau  'A k g
formă s. f. -  fe l,  ch ip
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formălui vb. -  a da form ă
formos, -oasăadj. -  frum os
formuit, -ăadj. -  form at, a lcătu it
forspont s. m . -  ca l de postă; taxă  pentru a sem en ea  cai
fortună1 s. f. -  destin; şansă, n oroc
fortună2 s. f. -  furtună
forum s. n. -  adunare (de m are am ploare)
fosă  s. f. -  cavitate, groapă
fragă s. f. -  dudă, agudă
fraget, -ă adj. -  tânăr, delicat, fraged
francic, -ă adj. -  limba~  lim b a franceză
franţoz s. m . -  francez
franţozesc, -eascăadj. -  franţuzesc
franţozie s. f. -  lim ba franceză
frate s. m . -  a se prinde fraţi o b ic e i prin care tinerii îş i  

prom it în  m o d  so lem n , la Sântoader, să se  com porte  ca  
fraţii cât v o r  trăi 

frăgar s. m . -  dud  
frăguţ s. m . -  frăgar m ic , tânăr 
frământare s. f. -  ferm entare  
frământătură s. f. -  aluat frământat 
frămseaţă s. f. -  frum useţe  
franţozesc, -eascăadj. -  franţuzesc  
frătuţ s. m . -  nu m e dat rom ânilor d e  baştină d in  B anat 
frătuţeste adv. -  ca  frătuţii, în  fe lu l frătuţilor 
frăţie s. f. -  rudenie; a fi  ~  a f i  înfrăţit; frăţim e, călugărie  
frăţior s. m . -  (la  u n ele  pop oare orientale) iubit 
frâmbie s. f. -  frânghie, fir; ram ificaţie  subţire a u n ei 

rădăcini
frânc s. m . -  francez
frâncesc, -eascăadj. -  franţuzesc, francez  
frângător, -oare s. m . şi f. -  persoană  care întrerupe, pune  

capăt la c ev a
frânge vb. -  a în frânge, a bate  
freca vb. -  a bate  
frică s. f. -  a fi  în ~  a se  tem e  
frigoare s. f. -  răceală, ind iferenţă
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frinţit, -ă adj. -  s ifilit ic , cauzat d e  s ifilis  
friptoare s. f. -  arşiţa soarelu i 
fruct s. n. -  roadă  
frumseaţe s. f. -  frum useţe  
fruntar s. n. -  perete le  d in  faţă al u n ei case  
frunte s. f . -  de ~ d in  faţă; de calitate superioară; (fig .)  

fruntaş
frunză s. f. -  p an g lică  colorată  c u  care se  în c in g  fe te le  p e  

cap , la sărbători; pagină; fo a ie  d e  hârtie  
frunzeri s. f. pl. -  cren gi frunzoase
frunzuit s. n. -  frunzit, îndepărtarea frunzelor d e  p r isos la  

v iţa  de v ie  
fruştuc s. n. -  dejun  
frut s. n. -  fruct, rod  
fuc s. m . -  a lg ă  m arină  
fugareţ s. m . -  fugar  
fugător(iu)2, -oare adj. -  fugar; m igrator  
fugător1 s. m . -  dezertor, fugar  
fugi tor, -oare s. m . şi f. -  fugar  
funariu s. m . -  funier, făcător de fun ii 
fund s. n. -  fon d , m ijlo a ce  m ateria le  sau  băneşti; fon d  

financiar
fundament s. n. -  tem elie , bază  a u n ei construcţii; e lem en t  

esen ţia l, bază, tem ei; argum entare  
fundamentalnic, -ă ad j. -  fundam ental, esen ţia l 
fiindamentum s. n. v. fundament 
fundăluire s. f. -  în tem eiere  
fimdus1 s. n. -  fond; proprietate, d om en iu  
fimdus2 s. n. v. fund 
fanduş s. n. \.Jund 
funicea s. f. -  fu n ie  m ică  
funie s. f. -  (fig .)  p edeapsă , n ecaz  
funt s. m . v.font 
fur s. m . -  hoţ, tâlhar 
furare s. f. -  furt 
furcă s. f. -  spânzurătoare  
furchiţă s. f. -  furculiţă
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furcuţă s. f. -  furculiţă  
furore s. f. -  furie  
furtiş(e)ag s. n. -  furt 
fus s. n. -  tu lpină, trunchi

G

g o d in ă  s. f. -  an im al sălbatic  (p rădător şi necrofag)
g a g a t s. n. -  varie ta te  de  antracit, ja is
g a le tă  s. f. -  gogoaşă  a v ierm elu i de  m ătase, c o c o n
g a liţă  s. f. -  pasăre  de curte , orătanie
g a liţc ă  s. f. -  calaican, su lfa t de  fier
ga liţch eu  s. n. -  calaican, su lfa t de fier
g a lle  s. n. -  ac id  sulfuric
g a llicesc , -ească  a d j. -  francez
g a lu s  s. m. -  gal
g a r d  s. n. - f e c io r  d e  d u p ă  ~  bastard  
ga rg a riză lu i vb. -  a  gargarisi, a  face gargară  
g a rg a r izm ă  s. f. -  clătire a  gurii c u  lich id  dezin fectant, 

gargară
gata adj. invar. -  bani ~  b an i în  num erar, bani p eşin  
găleată s. f. -  m ăsură d e  capacitate  
găngrenos, -oa.să adj. -  cangren os; c u  asp ect d e  cangrenă  
găoace s. f. -  coaja  un u i fruct (în  care se  află  sem in ţe le );  

spaţiu l d elim itat d e  p ă n u şile  c e  în v e le sc  ştiu letele  
porum bului

găociţă s. f. -  a lv eo lă , c e lu lă  (la  faguri) 
gărgăliţă s. f. -  gărgăriţă
găta vb . -  a  găti, a  pregăti (hrană); a  term ina, a  d u ce  la  

înd ep lin ire
găteage s. f. p l. -  găteje , vreascuri
gătire s. f. -  pregătire; mai nainte gătiri introducere; lucrări 

prelim inare
gătitură s. f. -  c ee a  c e  e ste  pregătit, preparat 
găun s. n. -  gaură, partea ca v ă  a  un u i o b ie c t  
găunatec. -ă adj. -  c u  găuri, g ău n os
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găunire s. f. -  acţiu nea  d e  a  fa ce , d e  a  crea u n  g o l într-un  
o b ie c t

găunit, -ă adj. -  gău n os
găurică s. f. —  de pre piiale por; găuricile pelii pori
găuriţă s. f. -  găurică, găurice
găvălie s. f. -  ţeastă
găvănit, -ă adj. -  g ău n os
gavanos, -oasă adj. -  adânc, afund
găzdac s. m ., adj. -  gazd ă  m are, g osp od ar  c u  stare; proprietar 
găzdălui vb . -  a  gosp odări
găzdoaie s. f. -  so ţia  gazd ei; stăpâna case i; gosp o d in ă  
gâcitură s. f. -  ghicitură; n ăscocire; ip o teză  
gâdăli (ia se ~ )  vb . -  a  (se )  gâdila; a  produ ce m âncărim e  
gâdilire s. f. -  (fîg .)  o rg o liu
gâlcă s. f. -  n od , um flătură; g a n g lio n , am igdală; gâlci 

in flam are a g a n g lio n ilo r  gâtu lu i sau  a  am igd alelor  
gâlgărizi vb. -  a gargarisi 
gâlteri s. n. -  gâtlej 
gâmfaţă s. f. -  îngâm fare, trufie
gând s. n. -  a pune ~ a gând i, a cum păni; (exp r.) a pune la 

gânduri a da d e  gând it 
gânfa (o  se ~) vb . -  a se  um fla; a se  îngâm fa  
gânfare s. f. -  um flare  
gânfat, -ă adj. -  um flat; (fig .)  în gâm fat  
gânjui vb. -  a în d o i, în c o v o ia  
gânjuire s. f. -  îndoire, în co v o iere  
gânscă s. f. -  gâscă  
gârci s. n. -  zgârci 
gârlan s. n. -  gâtlej 
gârt s. n. -  gât, gâtlej 
gâtl(e)an s. n. -  gâtlej, gât; grum az  
gătos, -oasă adj. -  (gram .; despre c o n s.)  ve lar  şi laringal 
gelat s. m . -  gealat; gâd e, că lău  
gele s. f. -  ja le
gemănat, -ă adj. -  (gram .; despre c o n s.) obţinut prin  

gem inare; dublat
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gemânare s. f. -  partea un d e se  desp rind  p ic ioare le  d in  corp; 
zo n a  pubiană

geminare s. f. -  (gram .) pronunţare prelungită  a  u n ei 
co n so a n e , redată grafic  prin  dublarea aceste ia  

gen s. n. -  n eam , popor; fam ilie ; v . şi ghen 
genera s. f. -  (gram .) g e n
generos adj. m . -  (despre v in )  d e  calitate  superioară
genitivă s. f -  g e n itiv
genitivo s. n. v . genitivă
gentă s. f. -  g intă, n ea m
genunchia vb . -  a  în gen u n ch ea
geta vb . -  a  arunca
ghemeli s. m . p l. -  g em en i
ghen s. n. -  gen; n eam , fa m ilie
ghenealoghie s. f. -  g en e a lo g ie
gheneral, -ă adj. -  —  ştab (m ii.) stat-m ajor (germ .

Generalstab)
gheneral s. m . ------- laitnant general-locotenent, general de

d iv iz ie  (germ. Generalleutnanty, —secretar s. m. -  
secretar-general (germ . Generalsekretăr) 

gheneralnic, -ă ad j. -  general, co m u n , o b ştesc  
ghenerariu s. m . -  general 
ghente s. f. -  g intă, n eam  
ghenus s. n. v. ghen
gheoace s. f. -  gă o a ce , co a ja  un or sem inţe
gheograficesc, -ească adj. -  geo g ra fic
ghermanicesc, -ească adj. -  germ an, germ an ic
ghermănesc, -ească adj. -  germ an
ghet s. m . -  get
gheţ s. n. -  îngh eţ
gheţos, -oasă adj. -  îngh eţat
gheţuş s. n. -  în gh eţ
ghicitură s. f. -  gh ic itoare, cim ilitu ră
ghiganticesc, -ească adj. -  g igan tic
ghihor s. m . -  d ihor
ghiht s. n. -  artrită, podagră, gută
ghijos, -oasă adj. -  (despre p lan te) c u  păstăi, p ăstă ios
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ghiluit, -ăadj. v . giluit, -ă 
ghinde s. f. -  glandă  
ghindi vb. -  a  gând i 
ghint s. n . v . ghintă 
ghintă s. f. -  gintă , n ea m  
ghinte s. f. v . ghintă 
ghioabă s. f. -  bu to iaş  
ghiovăsi vb. -  a  c iti 
ghistină s. f. -  castană  
ghizdav, -ă ad j. -  frum os  
gialnic, -ă adj. -  ja ln ic  
giar s. n . -  jar
giluit, -ă adj. -  rindelu it, dat la  rindea, curăţat c u  rindeaua
gimbi vb. -  a  zâm b i
gimbire s. f. -  zâm bire
gingeie s. f. -  g in g ie
gingină s. f. -  g in g ie
giosit, -ă adj. -  în josit, decăzu t
gir s. n. -  jir
giunchiat, -ă adj. -  jun gh iat, înjunghiat 
giură s. f. -  (jur.) giura naturale dreptul natural; giure studii 

d e drept
giustifica vb. -  a  ju stifica  
giustificaţie s. f. -  ju stificare  
givină s. f. -  jiv in ă
glajă s. f. -  sticlă; vas de  sticlă; casă de ~  seră 
glaje s. f. v. glajă
glas s. n. -  intonaţie , rostire; cuvânt; sunet; vocală
glasnică s. f. -  (gram .) vocală
glăjeriu s. m. -  sticlar, geam giu
glăsuire s. f. -  p ronunţare , rostire
gligan s. m. -  porc  m istre ţ
glimpit, -ă ad j. -  îngrăm ădit, lip it
gliri s. m. pl. -  fam ilie  de  m am ifere  rozătoare  frugivore
gloabă s. f. -  dare, am endă; ~  de bani despăgubire  (în  ban i)
globi vb. -  a  am enda; a  pedepsi
glonţuros, -oasă adj. -  zg run ţuros, bo lovănos
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glumă s. f. -  (bot.) bractee
glutinos, -oasă adj. -  l ip ic io s , v â sc o s , care se  ag lu tinează
goală adj. -  (despre v en ă ) cavă
goană s. f. -  prigoană, persecu ţie; alungare
goandă s. f. -  g oan gă , in sectă
golomozit, -ă adj. -  îngrăm ădit, adunat la  u n  lo c
gomic s. m . -  pădurar; pândar
gost s. m . -  oasp ete
gosteaşte adv. -  ca  în  o sp eţie
gotuş s. m . -  g o t
goz s. n. -  g u n o i, resturi n efo lo sito a re  d e  d iferite  m aterii 
graf s. m . -  co n te  în  ierarhia nob iliară  germ ană  
grafşaft s. m . -  ca litatea de  a fi conte; (p. ex t.)  teritoriu  

guvernat d e  u n  con te
grai s. n . -  vorbire; (gram .) cu vân t, vorbă; verb; v. şi legător, 

simţitoriu
gramatic s. m . -  grăm ătic; cântăreţ la b iserică  
gran s. n. -  m ăsură eg a lă  c u  6  cen tigram e, fo lo s ită  la 

prepararea produ selor  farm aceutice  
granat s. m . -  p o m  de rodie  
grăi vb. -  a pronunţa; a rosti
grăire s. f. -  pronunţare, rostire; discurs; (gram .) părţile 

grăirii părţile de  vorbire; v. şi măiestrie 
grăitor, -oare adj. -  care ţine  de pronunţare; organe 

grăitoare aparat fonator
grămădi vb. -  a aduna, a îngrăm ădi; a ~ război a înm ulţi 

cam p an iile  m ilitare  
grămădire s. f. -  îngrăm ădire  
grăţat, -ă ad j. -  încruntat 
grăurici s. m . -  grâurel 
grân s. n. -  grâu
grânar s. n. -  hambar; c o ş  pentru păstrarea grâului
grânărie s. f. -  ham bar pentru grâne
grecie s. f. -  lim ba greacă
grecizi vb. -  a grec iza
greime s. f. -  greutate, în su şirea  d e  a  f i  greu
greomânt s. n. -  greutate
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greţoşa vb. -  a  (se ) îngreţoşa
greu, grea adj. -  ~ la inimă d u şm ăn os, rău; semn ~  accen t  

grav; v. ş i varia 
grige s. f. v. grijă 
grigi vb. v. griji 
grija vb. v. griji
grijă s. f. -  a pune la ~  a -ş i fa c e  griji, a se  îngrijora  
grijealnic, -ă adj. -  care se  în grijeşte  
griji vb. -  a  îngriji
grijii, -ă adj. -  aranjat, d ich isit, îngrijit; îngrijorat, preocupat 
grindinos, -oasă adj. -  (despre tim p , vrem e) în  care se  

produ ce grindină  
griuruş s. m . -  greieraş
groapă s. f. -  peşteră  (după lat. caverna, it. caverna) 
groaznic, -ă adj. -  foarte puternic; cum plit, neîndurat 
grohnire s. f. -  grohăire, grohăială  
gros1 s. m . -  negură, ceaţă
gros1, groasă adj., s. n. -  m ult, exagerat; zdravăn; cu grosul 

m ult
groscior, -oară adj. -  grosier, rudim entar  
grosişe s. f. -  grosim e  
groşiţ s. n. v. groş iţă
groşiţă s. f. -  m ică  m o n ed ă  d e  argint care a circu lat şi în  

Ţările R om ân e
grozav, -ă ad j. -  înspăim ântător, îngrozitor  
grui s. n. -  m o v ilă , grăm adă m are cu  form ă co n ică  
grumăzare s. f. -  brânca porcină  
grunz s. n. -  grunj, zgrunţur  
grunzuţ s. n. -  d im in u tiv  al lu i grunz, grăunte  
gubav, -ă adj. -  b o ln ă v ic io s; (fig .)  sm erit, u m ilit  
gubemament s. n. -  unitate teritorial-adm inistrativă, gubernie  
gubemiat s. n. -  (în  R u sia) gubernie  
gubemiatură s. f. -  (în  R u sia) gubernie  
gubernie s. f. -  (în  R u sia) unitate teritorial-adm inistrativă; 

organ care co n d u ce  o  anum ită ramură de  activ itate, u n  
m inister

gubemiuţm) s. n. v. gubernie
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gulă s. f. -  turm ă, cireadă
gumi s. n . -  răşină vegeta lă
gumicesc, -eascăadj. -  răşinos, c le io s
gurguiat, -ă adj. -  (despre stân ci) ascuţit, c u  vâ r f
guture s. n. -  gât, gâtlej
guvemisi vb . -  a  guverna , a ordona

H

hagan s. m . -  han , condu cător  la u n ele  popoare orientale
hagimă s. f. -  haşm ă, u n  so i d e  ceapă
hală s. f. -  du h  necurat; m onstru , d ih an ie
haldean, -eană s. m . şi f. -  ca ld eean
halţebindel s. m . -  fular, eşarfa
hameş, -ă adj. - h am iş, fa ls
haraci s. n. -  tribut
haracter s. n. -  caracter; sem n  grafic , caracter tipografic , 

literă
haractir s. n. v. haracter
harnic, -ă adj. -  vrednic; ~  de... vred n ic  de...
hartofilax s. m . -  arhivar, b ib liotecar
harf s. m . -  com andan t m ilitar
harf s. n. -  harţă, ceartă; hărţuială
hasnă s. f. v. haznă
hastă s. f. -  suliţă , lance
hatir s. n. -  hatâr, bu n  p lac
haubiţă s. f. -  obuz
hauptcvartir s. n. -  (m ii.) m arele  cartier general
haznă s. f. -  fo lo s
hăbăuc, -ă ad j. -  zăpăcit, prost
hălăduire s. f. -  scăpare (prin fu gă), m ântuire
hărăzuit, -ă ad j. -  hărăzit
hâmbar s. n. -  ham bar, ladă pentru păstrat a lim ente  
hâns s. n. -  tu fe  d ese  d e  arbuşti şi spini; sm idă; o stro v  cu  

tufe
hârci s. m . -  h ârciog
hărciogesc, -ească adj. -  d e  hârciog , al h ârciogu lu i
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hârciogeşte adv. -  c u m  proced ează  u n  h ârciog  
hârciogime s. f. -  m u lţim e de  h ârciog i 
hârciogit, -ăadj. -  asem ănător h ârciogu lu i 
hârtieriu s. m . -  fabricant de hârtie  
hârţ s. m . -  şoarece  
hectică s. f. -  o ftică , tub ercu loză  
hela interj. -  va i 
helotă s. m . v. ilot 
hemie s. f. -  ch im ie  
heroicesc, -eascăadj. -  eroic  
herţog s. m . -  du ce; principe  
hiabă adv. -  în ~  în  zadar, d egeaba  
hiachinth s. n. -  h iacin t, varietate d e  z ircon iu  
hibă s. f. -  d efect, greşeală  
hil s. m . -  ţipar 
hinez s. m . -  ch in ez  
hinteu s. n. -  ca leaşcă  
hiroglifă s. f. -  h ierog lifă  
hirotonie s. f. -  în vestire  cu  darul preoţie i 
hirurg s. m . -  chirurg, m ed ic  
hispănească s. f. -  lim b a spaniolă  
historie s. f. -  p o v e ste ; întâm plare  
hitionit, -ă adj. -  slăbit, em aciat  
hoară s. f. pl. v. oară2 
hodină s. f. -  od ihnă  
hoher s. m . -  călău; h in gher  
holdă s. f. -  suprafaţă de  teren arabil 
holub s. m . -  hu lub , porum bel 
holumb s. n. -  ridicătură, dâm b; gorgan  
honestate s. f. -  onestitate  
hordău s. n. -  hârdău, v a s d in  d oage de lem n  
horepiscop s. m . -  prelat care, în  ierarhia b iser icească , este  

superior protopopulu i
horholină s. f. -  fem eie  coch etă , desfrânată; co co tă  
horiu s. n. -  cor; ceată  d e  cântăreţi 
horizont s. n. -  orizont
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hotărâre s. f. -  d efin ire, defin iţie; ~  numitoare defin irea  
lucrulu i prin  ind icarea sem n elor  lu i caracteristice; ~  
fiinţască sau  fizicească defin irea  lucrulu i prin  ind icarea  
m o tiv elo r  si a m o d u lu i care-i perm it ex isten ţa  

hotărâs, -ă adj. -  (despre terenuri, ţinuturi etc .) de m argine, 
d e hotar

hotărât, -ă adj. -  stabilit
hotărâtă s. f. -  hotărâre (a u n ei instanţe), sentinţă  
hotărâtoriu, -oare adj. -  (gram .) articulcel~  articol hotărât 
hotăreţ adj. -  (gram .; despre articol) hotărât 
hotăritoriu adj. v. hotărâtoriu
hotărî vb . -  a hotărnici; a defin i; a se ~  a se  în vecin a; (gram .;

despre u n  regent) a cere o  form ă, u n  caz  etc. 
hotnogiu s. m . -  lo co ten en t  
hraniste s. f. -  hrană
hrănitoriu s. m . -  c e l care p ă zeşte , ocroteşte
hrănitură s. f. -  hrană, hrănire
hrănos, -oasăadj. -  hrănitor
hreasc s. n. -  vreasc
hronisticon s. n. -  în sem nare, inscrip ţie
hronologhicesc, -eascăadj. -  cron o log ic
hronologhi(i)e s. f. -  cron o log ie ; istorie
hulă s. f. -  batjocură, defăim are; ca lom n ie , injurie
huli vb. -  a calom n ia; a injuria
hulitor, -oare adj. -  batjocoritor
hunus s. m . -  hun
huţăci vb . -  a se  hârjoni
hvalite s. f. pl. -  im n  re lig io s  c u  texte  d in  p sa lm i, de  

pream ărire a lu i D u m n ezeu , laude

I

iachint s. m . -  zam b ilă  
iacovitean, -ă s. m. şi f. -  ia co b in  
iagă s. f. -  u iagă, stic lă
iagăr s. m . -  vânător (în  arm ata austro-ungară) 
iahni s. f. -  iahn ie
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iană s. f. -  m ân ie , furie  
iani interj. -  ia, atenţie! 
iapungea s. f. -  ip ingea , m anta  
iasmin s. m . -  ia so m ie  
z'as/opron., adj. dem . v. iest(e)
iconom s. m . -  eco n o m ; persoană  care adm inistrează averile  

u n ei instituţii, in tendent
iconomica s. f. art. -  ştiinţa care se  ocu p ă  c u  v iaţa  eco n o m ic ă  
iconomicesc, -ească ad j. -  eco n o m ic , adm inistrativ  
icos s. n. -  cântare b iser icea scă  la  slujba de utrenie  
icuz s. m . -  ic  m ic , icu ţ  
idolă s. f. -  zeiţă
idolesc, -ească ad j. -  ded icat id o lilor
idolie s. f. -  credinţă în  id o li, idolatrie
idololatricesc, -ească ad j. -  ido latm
idololatrie s. f. -  idolatrie
idropie s. f. -  h id rop iz ie
ieftinătate s. f. -  dărnicie, b e lşu g
ierburos, -oasă adj. -  vegetarian
ieromonah s. m . -  că lugăr c u  fu n cţie  d e  d iacon
iescos, -oasă adj. -  buretos, poros
iertat, -ă adj. -  în  vârstă; fără putere
iest(e) pron., adj. dem . -  acest
iesuvit, -ă adj. -  iezu it
ieşi vb . -  (despre form e flex io n a re) a  se  sfârşi, a se  term ina;

~  afară a  apărea, a  f i  p u b licat  
ighemon s. m . -  h e g e m o n , stăpânitor  
igumen s. m . -  egu m en ; stareţ 
ihă s. f. -  e c o u  
Hău s. n. -  n ico v a lă
ilec s. n. -  ilic , haină scurtă ş i tară m ân ec i 
ileu s. n . v . ilău
iliricesc, -ească adj. -  sârbesc; ch irilic  
ilistir s. m . -  e lix ir
ilot s. m . ş i f. -  h ilo t, spartan c u  o  situaţie  interm ediară între 

o m u l lib er  şi sc la v  
imaghina vb . -  a im agin a , a  în ch ip u i
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imagină s. f. -  im agin e  
imagineciune s. f. -  înch ipu ire, im agin aţie  
imală s. f. -  noro i, tină  
imăciune s. f. -  m urdărie  
imăli vb. -  a  m urdări 
implori vb . -  a  im plora  
inat s. n. -  c iu dă , du şm ăn ie , furie 
inclit, -ă adj. -  renum it, v estit  
inctfuş) s. m . -  (jur.) inculpat, pârât 
indefinit, -ă adj. -  (gram .; d esp re articol) nehotărât 
indici s. n . -  ind iction ; c ic lu l P aste lor  care cuprinde o  

perioad ă  d e  5 3 2  d e  ani, socotită  d e  la  anu l creaţiunii, 
5 5 0 8

indignăciune s. f. -  ind ignare
indiiaşte adv. -  p e  lim b a  in d ien ilor
indupera (a se ~ )  vb . -  a  se  rezem a, a se  baza pe ...
indusium s. n. -  căm aşă
industrie s. f. -  hărnicie; sârguinţă, z e l
induţie s. f. -  dem onstraţie; deliberare; p au ză , vacanţă
influx s. n. -  in fluenţă
infiis s. n. -  in fu z ie
ingenir s. m . -  to p o g ra f
inhoativ adj. -  (gram.; despre verb) in co a tiv
inimat, -ă ad j. -  anim at, în su fleţit
inimă s. f. -  m iez; a (nu) pune inima la... a (nu) se  supăra 

foarte tare pentru ceva; ad a ~  cuiva a da încredere, curaj 
cuiva; a lua mai mare ~ a prinde curaj; a-i zăcea cuiva la 
~  a avea  u n  sentim ent, o  dorinţă ascunsă; greu cu inima 
păcătos; du şm ăn os, rău 

inimic, -ă s. m . şi f. -  inam ic; duşm an  
inimicesc, -ească adj. -  du şm ăn os, potrivnic  
insolă s. f. -  insu lă  
insulb, -ăadj. -  prost 
interesaţie s. f. -  interes 
interesitor, -oare ad j. -  interesant, d e  interes 
interiecţie s. f. -  interjecţie; v. şi îndemnare, minunător, 

rugare
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interpunţie s. f. -  sem n  ortografic  ş i d e  punctuaţie  
inzulă s. f. v . insolă
iorisdicţie s. f. -  (jur.) ju risd icţie; com p eten ţa  d e  a  ju d ec a  a  

u n ei p ersoan e sau  a  u n ei instanţe  
iosag s. n . -  toate  bunurile m ateria le  care se  a flă  în  

proprietatea cu iva; avere  
ipodiacon s. m . -  su bd iacon
ipodiaconie s. f. -  treaptă în  ierarhia b iser icească , ocupată  d e  

ip o d ia co n
ipoghip s. m . -  pasăre fantastică , h ip ogh ip sor
ipolipsis s. m . -  m are c in ste
ipoteticesc, -ească adj. -  ip otetic
ipotis s. n . -  ip o teză
iritic s. m . -  eretic
irodiu s. n . -  p o m  d e rodie
iroiţă s. f. -  eroină
irou s. m . -  erou
isafla (a se ~) vb. -  a se  afla; a  se  inventa  
iscăli vb. -  a scrie
iscodire s. f. -  cercetare, exam inare; iscodirea cuvintelor 

e tim ologie
iscrăşi vb. -  a  născoci, a  inventa
iscusi vb. -  a cerceta  cu  atenţie , cu  am ănuntu l, iscod ind ; a  

perfecţiona, a  stila  (lim ba) 
iscusinţă s. f. -  experienţă, învăţă tu ră  
iscusire s. f. -  p ricepere , ta len t 
iscusit, -ă ad j. -  făcu t cu  p ricepere  
isolă s. f. v. insolă
isop s. m . -  arbust exotic, cu  flori albe ori albastre, cu ltivat la 

n o i ca  plantă ornam en ta lă  şi c u  întrebuinţări terapeutice  
ispan s. m . -  spaniol
ispănesc, -ească adj. -  sp an io l, sp ec if ic  lim b ii sp an io le  
isperi(i)nţă s. f. -  experien ţă; fapt cu n o scu t  
isperimânt s. n. -  experim en t, încercare  
ispită s. f. -  cercetare; m e şteşu g , experien ţă , încercare  
ispiti vb. -  a adem eni; a  pu n e la  încercare; a  cerceta  (în  

a scu n s), a isco d i; a  ch estion a; a  verifica
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ispitire s. f. -  experien ţă , probă; cercetare, studiu  
ispititor s. m . -  cercetător
ispoveadnic s. m . -  d u h ovn ic , persoană care sp o v ed eşte  
ispovedanie s. f. -  sp oved an ie  
ispoved(u)i vb . -  a sp o v ed i, a m ărturisi 
isprăvnicie s. f. -  funcţia , c u  drepturile, ob lig a ţiile  

ispravn icu lu i
israiltenesc, -eascăadj. -  d in  Israel 
istăţie s. f. -  isteţie , iscu sin ţă  
istina adj., adv. -  adevărat 
istoriuţă s. f. -  istorioară  
istvovi vb . -  a sfârşi; a distruge  
istvovire s. f. -  d istrugere, sfârşire  
işpan s. m . v. şpan 
iştanţie s. f. -  instanţă  
itică s. f. -  etică  
iu adv. -  unde  
iubosti vb. -  a (se) iubi
iuger s. m . -  iugăr, m ăsură agrară (ech iva len tă  c u  o  jum ătate  

d e hectar)
iuridicesc, -eascăadj. - ju r id icesc , jurid ic
iurisdicţie s. f. -  ju risd icţie
iusebit, -ăadj. -  d eo seb it
iuş s. n. -  drept de m oştenire; putere; dreptate
iute adj. -  ager
iuteri vb. -  a alunga
iuţime s. f. -  înverşunare, veh em en ţă ; iuţimea soarelui 

puterea, tăria soarelu i; răutate, severitate  
izbândi vb. -  a-şi ~  a (se ) răzbuna, a răsplăti; a răscum păra  
izbânditoriu, -oare s. m . şi f. -  răzbunător  
izbotire s. f. -  izbutire
izburire s. f. -  elim inare a  aburilor, evaporare
izdarnic s. m . -  trădător; denunţător
izdatnic s. m . -  trădător
izidi (a se ~ )  vb . -  a se  risip i
iznoavă s. f. -  născoc ire , m in ciu n ă
iznou adv. v. iznov
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iznov adv. -d e  ~ d e  izn oavă; iarăşi, d in  n o u  
izvod s. n. -  cronică; m anuscris; text, docum ent; m o d e l 
izvodi vb. -  a crea, a scrie , a în tocm i; a descoperi; a traduce  
izvodire s. f. -  scriere; lucrare, text; descoperire, aflare  
izvoditor s. m . -  începător; creator, inventator; (fig .)  

născoc itor
izvoditură s. f. -  cronică; m anuscris; (fig .)  n ăscocire , 

scornire
izvorât, -ă adj. -  (gram .) etim olog izan t; derivat

î

îmbe num . col. v. îmbi 
îmbeţie s. f. -  am eţeală , tu lburare
îmbeznire s. f. -  (cu referire la minte) confuzie, lipsă de 

claritate
îmbeznit, -ă a d j. -  întunecat (la minte)
îmbi num . col. -  ambii, amândoi
îmbiată s. f. -  îm biere
îmbieciune s. f. -  îmbiere
îmbinătoare s. f. -  (gram.) conjuncţie
îmblăti vb. -  a bate  cereale sau păstăioase cu îmblăciul
îmblător, -oare a d j. -  circulant; bani ~  bani în circulaţie
îmboieri vb. -  (în  agricu ltu ră ; despre  soiuri) a ameliora
îmboldori vb. -  a  în făşură; a  înveli b ine, a înfofoli
îmborda vb. -  a  a junge la ţărm
îmboteza vb. -  a  bo teza
îmbrăţi vb. -  a îm bră ţişa
îmbrăţoşa vb. -  a  îm brăţişa; a-şi ~  a-şi însuşi, a adopta; (fig.) 

a fi favorabil
îmbrăţoşi vb. v. îmbrăţoşa
îmbucura vb. -  a  bucura
îmbulzi vb. -  (fig.) a  insista , a  constrânge
îmbunătăţa vb. -  a  îm bunătăţi
îmbunătură s. f. -  p rom isiune
îmbuni vb. -  a îm buna
îmburzit, -ă adj. -  zburlit



1436 GLOSAR

împande vb . -  a face  să în florească
împăcăciune s. f. -  îm păcare
împăcălui vb . -  a îm păca , a stin ge  u n  litig iu
împănat, -ă adj. v. împenat, -ă
împăngenit, -ă adj. -  îm păien jen it
împănji vb. -  a îm p ăien jen i
împăra vb. -  a trage în  par, în  ţeapă
împărat, -ăadj. -  (despre b u tu cii de v ie )  leg a t la  par
împărator s. m . -  îm părat
împărăţie s. f. -  categorie , c lasă; stăpânire, dom inaţie
împărăţitor, -oare adj. -  ( lo c) d e  reşed in ţă  (a unui îm părat)
împărea vb. -  a părea
împăreare s. f. -  păreln ic ie , aparenţă
împărechitor, -oare adj. -  învrăjbitor, despărţitor
împărtăşa vb. -  a îm părtăşi, a f i de acord, a accepta
împărtăşire s. f. -  (gram .) particip iu
împăstrare s. f. -  cum pătare
împătrat, -ă adj. -  pătrat
împânginat, -ăadj. v. împăngenit, -ă
împeateca vb. -  a pune petic , a p etici
împedec s. n. -  p ied ică
împeliţa (a se ~ )  vb . -  a se  întrupa
împemnat, -ă adj. -  (despre locu ri) îndepărtat de la  

proprietar, ză log it; vândut
împenare s. f. -  îm pănare; îm podob ire , ornare (exagerată)
împenat, -ăadj. -  în florat, îm p od ob it (exagerat)
împerăţie s. f. v. împărăţie
împerduieşte adv. -  în  m o d  n eb u n esc
împerios, -oasăadj. -  autoritar, poruncitor
împetecat, -ă adj. -  p eticit
împiedecătură s. f. -  îm p ied icare, poticn ire
împieptora (a se ~ )  vb. -  a se  întări, a se  în v igora
împistri vb . -  a îm p od ob i; a îm pestriţa
împistrit, -ă adj. -  îm p od ob it, ornat
împistritură s. f. -  cusătură colorată; broderie
împlânta vb . -  a fix a , a a şeza
împlărat, -ă adj. -  în eca t d e  p lân s
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împlântare s. f .  -  introducere, pătrundere  
împleca (a se ~) vb . -  a se im p lica , a se  am esteca  
împlecare s. f .  -  înclinare
împleti vb. -  a-şi ~ mâinile a -şi în cru cişa  m âin ile; (fig .) a nu  

lucra, a len ev i
împoncenitoriu s. m . -  potrivnic  
împonciş adv. -  îm potrivă
împoncişa {a se ~) vb . -  a se  îm potriv i, a se  op u n e, a se  

contrazice
împoncişat, -ă adj. -  potrivnic 
împoncişeare s. f. -  contrazicere 
împoncişire s. f. v. împoncişeare 
împoncişitor, -oare adj. -  contrar 
împoncişitură s. f. -  împoncişătură; disensiune, discordie 
împopora (o se ~)  vb. -  a (se) popula 
împoporat, -ă adj. -  populat, locuit 
împopori (o se ~)  vb. v. împopora 
împoporire s. f. -  populare 
împopulat, -ă a d j. -  populat, locu it 
împortemânt s. n. -  pornire, acces (de mânie) 
împotrivitură s. f. -  împotrivire, opunere, contrazicere 
împotrivnic s. m. -  duşman, vrăjmaş 
împregiur adv. v. împrejur 
împregiura vb. -  a împrejura; a înconjura 
împrejur adv. -  scris— mărginit; ~  luare împresuram; 

cucerire; stare—, împregiur-stare circumstanţă,
împrejurare 

împresa vb. -  a grăbi
împresora vb. -  a înconjura, a  încercu i, a  cuprinde d in  toate  

părţile; a cuceri
împresorat, -ă adj. -  înconjurat d in  toate părţile; presat, 

n ev o it
împresurare s. f .  -  sarcină, greutate  
împreunare s. f .  -  (gram .) conjun cţie  
împreunat, -ă adj. -  aliat; unit, în tovărăşit 
împreună-ajutător s. m . -  sprijinitor, co laborator  
împreună-înjugare s. f .  -  (gram .) conjugare
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împreunăreţ s. n. -  (gram .; d esp re m oduri) con ju n ctiv  
împreună-sunătoare s. f., adj. -  {slovă) ~ con soan ă  
împreunător(iu), -oare adj., s. n. şi f. -  coniuncţie ~ 

con ju n cţie  copulativă; modru ~  conjunctiv; semnul ~ 
sem nu l despărţirii în  s ilabe la  m argin e d e  rând; sem nu l 
egalită ţii în  aritm etică  

împrilej(î) s. n. -  prilej, o ca z ie  
împrisorământ s. n. -  în ch isoare, rec lu ziu ne  
împroncişa vb. v. împoncişa 
împrotăcolui vb. v. împrotocolui
împrotivă adv. -  îm potrivă; d in  contră; —zicător 

contradictoriu; zicere ~ contrazicere  
împrotivitor, -oare s. f. -  îm potrivitor; contradictoriu;

(gram .) coniuncţie ~ con ju n cţie  adversativă  
împrotivnic s. m . -  potrivnic; duşm an  
împrotocolăi vb. v. împrotocolui 
împrotocolui vb. -  (jur.) a înregistra (în  p ro toco l)  
împrumutat, -ă ad j. -  reciproc  
împuia vb. -  a face  pui; a se  în m u lţi
împulpa {a se ~) vb. -  a aţâţa; a  încuraja ; a îndrăzni, a 

cuteza; a se opinti, a se sforţa; a  se în tărâta ; a se opune 
împulpat, -ă adj. -  (despre legum e şi fructe) cu pulpă, cu 

miez mult, cărnos 
împupi vb. -  a îmboboci 
împurtare s. f. -  mod de a se purta, com portare  
împuta {a se ~)  vb. -  a imputa 
imputare s. f. -  reproş, observaţie  
împutăciune s. f. -  imputare, învinuire 
împuţea {a se ) vb. v. împuta 
împuteri vb. -  a da sau a prinde putere; a îm pu tern ic i 
împutregăios, -oasă adj. -  cu mult putregai, p lin  de  putregai 
împuţiciune s. f. -  lucm în putrefacţie; miros greu, pu toare  
îna(i)nte adv. -  a pune cuiva ~  a atenţiona, a p reven i 
înainte-cuvântare s. f. -  prefaţă, introducere 
înalt, -ă adj. —  cu inima mândru, trufaş 
înamoriza {a se ~)  vb. -  a se îndrăgosti 
înarăma vb. -  a spoi cu aramă
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încai adv. -  c e l puţin , m ăcar
încal(e)te adv. -  încaltea; m ăcar, c e l puţin
îrtcamaţie s. f. -  întm pare, încarnare
încatemânt s. n. -  înlănţuire
încăi adv. -  încai; m ăcar, c e l puţin
încălat, -ă adj. -  îngălat; murdar, neîngrijit
încăpruni (a se ~) vb . -  a d ev e n i căprui, m aroniu
încărcare s. f. -  im p ozit, dare
încătrănit, -ă adj. -  cătrănit, foarte supărat
încătrău adv. -  încotro
încâlcitură s. f. -  încurcătură, dezord in e; co n fu z ie
încântăreţ, -eaţă ad j. -  încântător
încelui vb. -  a în şe la , a am ăgi
înceluitor, -oare adj., s. f. -  înşelător; înşelătoare
înceluşag s. n. -  înşelătorie
încenuşare s. f. -  incendiere
încenuşat, -ă adj. -  cenuşiu
începătoriu, -oare adj. -  semnul ~  semn care marchează

paragrafele
începe (a se ~) vb. -  a fi conceput 
început s. n. -  principiu 
încetunel adv. -  încetinel 
înche(a)pe vb. -  a încăpea
încheia (a se ~) vb . -  a se  corela, a se îmbina; a concluziona;

(gram .) a se  acorda; a ~ întru sine a se  hotărî 
încheiat, -ă adj. -  (despre cu vin te) care au sens de 

sine-stătător; (despre su nete) articulat, rostit 
încheiere s. f. -  term inare, co n c lu z ie ; d e c iz ie , hotărâre; 

legătură (a cuvintelor)
încheietură s. f. -  cuvânt aflat în relaţie  cu  altul; legătură, 

relaţie  reciprocă între cuvin te; propoziţie; enunţ; 
co n c lu z ie ; articulaţie  

încheotora vb. v. închietora 
încheptora vb. -  a lega; a în ch e ia  
închetora vb. v. închietora 
încheutorare s. f. -  încheiere; con c lu zion am  
închide vb. -  a rezulta; a con ch id e; a se ~ a se înţelege
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înch(i)epta (a se ~) vb. -  a se  îm p iep toşa, a  se opin ti; a  se 
aiepta, a  se repez i 

închieptorat, -ă a d j. -  legat, un it
închietora vb. -  a uni, a îm b in a  d ouă  elem ente, a le  face să  

form eze o un ita te  
închietură s. f. -  cap ito l; paragraf 
închinăciune s. f. -  a da ~  a se  închina  
închipui vb . -  a  p icta , a zugrăvi; a reprezenta  
închipuială s. f. -  zugrăvire
închipuire s. f. -  gând , părere, presupunere; im ag in e  
închizeşământ s. n. -  încredinţare; angajare 
încinde vb . -  a  în c in g e
încintat, -ă adj. -  (m ai a le s  despre cerea le , a lim en te) în c in s, 

stricat
încleştat, -ă adj. -  strâns legat, in terdependent
încleteaţă s. f. -  strălucire
încolţa vb. -  a  în co lţi, a ataca
încolţat, -ă adj. -  în co lţit, m u şca t d e  câ in i
încontrire s. f. -  încontrare , ne în ţe legere ,v ra jbă
încoronaţie s. f. -  încoronare  (a u n u i îm părat)
încoruna vb. -  a înco rona
încoviare s. f. -  încovoiere
încreca vb. v. îngreca
încrecată ad j. f. v. îngrecată
încredinţa (o  se ~) vb. -  a  se logodi
încredinţare s. f. -  încredere , crezare; jurăm ânt; logodnă
încredinţat, -ă ad j. -  logodit
încredinţător, -oare ad j. -  dovedito r
încremânt s. -  creştere, dezvoltare
încreţurat, -ă ad j. -  încreţit
încrezământ s. n. -  încredere
încrezut, -ă adj. -  încrezător, a fi  ~  a crede; d e  încredere, 

devotat
încruci (o se ~) vb. -  a se m ira  foarte tare, a se  m inun a  
încrunta vb. -  a stropi cu  sânge 
încruscat, -ă ad j. -  încâlcit
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încrusta (a se ~) vb . -  (despre săruri) a se  incrusta; a se 
depu ne, a se prinde ca  o crustă p e  pereţii unor recip ien te  

încrustat, -ă adj. -  sm ălţuit 
încudă s. f. -  n ico v a lă  
încuibat, -ă ad j. -  înrădăcinat
încuietoriu, -oare adj. -  semne încuietoare parantezele  

dreaptă şi rotundă  
încuietură s. f. -  constipaţie  
încumeta (a se ~ )  vb. -  a îndrăzni 
încungiurare s. f. -  îm prejurare
încura vb. -  a g on i, a alunga; (fig .)  a face  p e  c in ev a  să alerge  

fiin d  călare, a fu g i
încurgere s. f. -  pătrundere, năvălire; influenţă, înrâurire 
încursa vb. -  a prinde în cursă 
încursă s. f. v. încursie 
încursie s. f. -  incursiune, năvălire 
încuvenitor, -oare adj. -  potrivit, cuvenit, conform 
încuviinţat, -ă adj. -  potrivit, conform bunei-cuviinţe; a-i f i  

{cuiva) ~  a (i) se cuveni, a i se permite 
încvieciune s. f. -  nelinişte 
încviet, -ă adj. -  neliniştit 
îndagaţie s. f. -  cercetare, investigaţie 
îndatina {a se ~) vb. -  a se obişnui 
îndatorit, -ă adj. -  obligat 
îndălui vb. -  a andăli; a pomi, a începe 
îndămăna vb. -  a pune la îndemână 
îndămânare s. f. -  folos, utilitate 
îndărăpt adv. -  îndărăt; înapoi
îndărăptnic, -ă adj. -  îndărătnic; încăpăţânat; ne în d u p leca t  
îndărăptnici {a se ~ )  vb . -  a  se  îndărătnici; a  se  op u n e  cu  

încăpăţânare, a  se  încăpăţâna  
îndără(p)tnicie s. f. -  încăpăţânare; stăruinţă  
îndărătnicitură s. f. -  încăpăţânare  
îndelecta vb. -  a  d e lecta , a  desfăta
îndelete adv. -  a avea ~  a  av ea  la  înd em ână, a  f i  u şor  d e  

făcu t
îndeletni {a se ~ )  vb . -  a  se  în d eletn ic i
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îndelungi vb. -  a prelungi (tim pul etc.)  
îndemâna (a se ~ )  vb. -  a se  hotărî la  cev a , a se  încuraja  

spre...
îndemânare s. f. -  a face ~  cuiva a m ijlo c i o  afacere  
îndemânat, -ăadj. -  potrivit, favorabil, la  în d em ân a cu iva  
îndemânatec, -ăadj. -  potrivit, favorabil 
îndemnare s. f. -  (gram .) interiecţie a îndemnării in terjecţie  

hortativă
înderept adv. -  îndărăt 
înderepta vb. -  îndrepta  
îndeseară adv. -  spre, către seară  
îndetori vb. -  a îndatora; a ob liga , a im pune  
îndiferenţie s. f. -  ind iferenţă  
îndignăciune s. f. -  indignare  
îndirepta1 vb . -  a adresa; a redacta  
îndirepta2 vb . -  a îndrepta; a confirm a u n  adevăr  
îndoire s. f. -  (gram .) adverbiile îndoirii adverbe dubitative  
îndoit, -ă adj. -  (gram .; despre g en ) ep icen  
îndrăgosa vb . -  a îndrăgi; a se  sim ţi atras d e  c in eva  
îndreptare s. f. -  îndrum are; norm ă, regu lă  
îndulcie s. f. -  acţiu nea  de a  se  face  plăcut; delectare, 

îm blânzire
îndulcora vb . -  a în d u lc i 
îndulghenţie s. f. -  indulgenţă  
îndupera vb. -  a pune la în d oia lă
îndupleca vb. -  (despre litere) a dubla, a gem ina; (despre  

p ro cese  flex ion are) a d ec lin a  sau  conjuga  
înduplecare s. f. -  (despre litere) dublare; (gram .) form ă  

flexionară; sch im bare a  form ei gram aticale  
îndurat, -ă adj. -  îndurător, m ilo s tiv  
înfărinare s. f. -  acoperire cu  p raf 
înfărmăcător, -oare adj. -  ferm ecător, încântător  
înfăţa vb. -  a întâm pina, a ie ş i înainte  
înferici vb. -  a fa ce  fericit 
înfiinţătoriu, -oare adj. -  nume ~  substantiv  
înflama (a se ~  ) vb. -  a se  în flăcăra
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înfoca vb. -  a agita, a înflăcăra, a surescita; (despre metale) a 
căli

înfoia vb. -  a înşfăca 
înformălui vb. -  a informa 
înfrămsăşa vb. -  a înfrumuşa, a înfrumuseţa 
înfrânge (a se ~) vb. -  (despre ape) a se lovi de stânci, 

împrăştiindu-se
înfricoşat, -ă adj. -  care provoacă frică, înfricoşător; ziua cea 

~  ziua judecăţii divine (de apoi) 
înfructa vb. -  a poleniza 
înfuga vb. -  a pune pe fugă 
înfumica vb. -  a simţi furnicături 
îngăimăceală s. f. -  zăpăceală, buimăceală, confuzie 
îngăimăci vb. -  a amesteca, a încurca 
îngăimăcire s. f. -  încurcătură, confuzie 
îngăimăcit, -ă adj. -  încurcat, buimac, zăpăcit; confuz 
îngăimăceală s. f. -  învălmăşeală 
îngăngrena (a se ~) vb. -  a se cangrena 
îngânfat, -ă ad j. -  um fla t 
îngemănare s. f. -  zo n a  p ubiană  
îngeme vb. -  a gem e 
îngheneroza vb. -  a înnob ila  
înghimpos, -oasă ad j. -  cu  ghim pi, gh im pos 
înghinat, -ă ad j. -  îm binat; îm p reu n at 
înghiţi (o se ~ )  vb. -  (despre vocale) a  se e lida 
îngloti (o se ~ )  vb. -  a se un i, a  se aduna; a  se îngrăm ădi 
îngreca vb. -  a lăsa g rav idă 
îngrecată adj. f. -  (despre fem ei) gravidă 
îngreunare s. f. -  graviditate  
îngreunată ad j. f. -  (despre fem ei) g ravidă 
îngreunătate s. f. -  graviditate  
îngunoios, -oasă a d j. -  p lin  de gunoaie 
îngustare s. f .  -  strâm toare; (fig.) situaţie  dificilă 
îngustiere s. f .  -  constrângere; stân jeneală  
inimă s. f .  -  in im ă 
inimos, -oasă a d j. -  in im os
înjugătură s. f. -  pereche de vite prinse la acelaşi jug
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înjumătat, -ă adj. -  înjum ătăţit
înlarmat, -ă adj. -  în lăcrim at
înlărdoşeare s. f. -  acoperire c u  pu roi grăsos
înlăţit, -ă adj. -  ex tin s p e  o  suprafaţă m are
înlibovit, -ă adj. -  înd răgostit
în-loc-de-nume s. n . -  pronum e
înlontru adv. -  înăuntru
înlumina vb . -  a  aprinde
înmări vb. -  a  m ări, a  creşte; a  m ări m u lt
înmăsurat, -ă adj. -  potriv it
înmăndri vb. -  a  îm p o d o b i
înmici vb . -  a  m icşora
înmicşora vb . -  a  m icşora; a  u m ili, a  în jo s i
înmicşorare s. f. -  m icşorare; um ilire , în josire
înmicşurătoriu s. m . -  (m at.) scăzător
înmociune s. f. -  em oţie
înmugurare s. f. -  (despre p o m i) altoire
înmulţemi vb . -  a m ulţum i
înmulţire s. f. -  (gram .) adverbiile înmulţirii adverbele  

in tensificării
înmulţitorQu), -oare adj., s. n. şi f. -  (mat.) număr cu care se 

înmulţeşte alt număr; (gram.; despre număr) plural 
înmurgire s. f. -  înserat 
îmnuşteat, -ă adj. -  acoperit de muşchi 
îrtmuţi vb. -  a amuţi 
înnădi vb. -  (fig.) a înşira 
îrmărăvi {a se ~) vb. -  a se nărăvi, a se obişnui 
îrmăvăli vb. -  a năvăli 
înnoda (a se ~) vb. -  (fig.) a se uni 
înoculaţie s. f. -  altoire în ochi 
înoculi vb. -  a altoi în ochi 
înota vb. -  a pluti; (despre corăbii) a naviga 
înrăşinat, -ă adj. -  umplut de răşină, murdărit 
îns s. m. -  persoană, ins 
însămna vb. -  a desena 
însămnare s. f. -  însemnare, desen 
însănătoşa {a se ~) vb. -  a se însănătoşi
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înscrie vb . -  a nu m i, a co n sem n a
înseinia vb. -  a învăţa , a instrui
însemna (a se ~ )  vb . -  a se  rem arca, a se  ev id en ţia
însemnare s. f. -  sens; v. si dintâi, mutat
înserina vb . -  a în sen in a; (fig .)  a lum ina, a clarifica
însolă s. f. v. insolă
însoporişa vb . -  a adorm i, a aţipi
însoţi (a se ~ )  vb. -  (fig .)  a se  îm păca , a accepta  o  situaţie  
însoţire s. f. -  în ţe legere
înstila vb. -  a instila , a adm inistra picătură c u  picătură  
înstrâmba vb. -  a strâm ba, a în d o i 
înstrâmtora vb . -  a s ili, a constrânge, a forţa  
însufla vb . -  a insu fla; a p ro v o ca  u n  sentim ent, o  id ee , o  

co n cep ţie
însuflat, -ă adj. -  insu flat, inspirat
însufleţa vb . -  a în su fleţi
însuge vb. -  a absorbi, a suge
însumeţi (a se ~ )  vb. -  a îndrăzni, a prinde curaj
însurăciune s. f. -  însurătoare
însuşit, -ă adj. -  propriu, caracteristic; nume ~  nu m e propriu  
însuşitoriu, -oare adj. -  nume ~  ad jectiv  
înşălământ s. n. -  în şe lăciu n e  
înşălătură s. f. -  în şe lăciu n e
înşirătură s. f. -  înşirare; m u lţim e d e  lucruri înşirate
întăritură s. f. -  com p lica ţie  (a  u n ei b o li); tum oră
întărta vb. -  a întărâta
întâmpi (a se ~ )  vb. -  a se  tâm pi, a se  to c i
întândreaţemânt s. m . -  înd u ioşare, em oţie
întândrit, -ă adj. -  încrezător
înteca vb. -  a pune (sab ia) în  teacă
întega (a se ~ )  vb. -  a se  în ch eg a
înteia vb . v. încheia
întilinci vb. -  a a lto i prin în tilincire
întilincire s. f. -  teh n ică  d e  altoire
întimpina vb. -  a întâm pina; a în tâln i
întinăciune s. f. -  m urdărie, pată; pângărire
întins, -ăadj. -  in tens
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întipuire s. f. -  închipu ire, im agin aţie  
întipzui vb . -  a -si în ch ipu i 
întipzuire s. f. -  închipu ire  
întiri vb . -  a îndepărta, a g o n i 
întirire s. f. -  alungare, izgon ire  
întoarce vb . -  a traduce (un  text)  
întoarcere s. f. -  traducere  
întocmeală s. f. -  în ţe legere , acord , con ven ţie  
întocmi vb. -  (despre păm ânt) a face  potr iv it pentru m u n ci 

agrico le
întorna vb. -  a în toarce, a sch im b a direcţia  
întors, -oarsăadj. -  tradus 
întorsură s. f. -  întorsătură
întort, -oartăadj. -  în tortocheat, neclar; (fig .)  îndărătnic
întorta vb. -  a strâm ba
întra vb. -  a n ăvăli, a se  năpusti
întrare s. f. -  introducere
întraura vb . -  a auri; (fig .)  a face  să strălucească precu m  

aurul
întraurire s. f. -  aurire 
întraurit, -ăadj. -  p o le it cu  aur 
întră prep. -  între
întrăbăciune s. f. -  interogare, in terogatoriu  
întrăma vb . -  întrem a; a întări, a c o n so lid a  
întră-punere s. f. -  (gram .) interjecţie
întrebare s. f. -  (gram .) adverbiile întrebării adverbe  

in terogative
întrebăciune s. f. -  întrebare 
întrebătoarea s. f. art. -  sem nu l întrebării 
întrebuincios, -oasăadj. -  necesar
întrecător, -oare adj. -  (gram .; despre o  particu lă) întregitor
întregime s. f. -  perfecţiu ne
întrepune vb. -  a interpune, a intercala
întrepunere s. f. -  interpunere, intercalare
întrepusă s. f. -  (gram .) interjecţie
întrică s. f. -  intrigă; ceartă
întristeaţă s. f. -  întristare, tristeţe
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întru adv., prep. -  întru una îm preună; într-acea în  a cel tim p
întruduce vb. -  a introduce
întruducere s. f. -  introducere
întruhrăni vb. -  a nutri
întrunloca vb. -  a uni; a am esteca
întruş s. n. -  introducere
întufăşa (a se ~) vb . -  (despre p o m i) a d ezv o lta  o  coroană  

bogată , a se  în d esi  
întunearec, -ă adj. -  în tunecat
întunecat, -ă adj., adv. -  greu d e  în ţe le s , en igm atic; redus 

m intal; (despre v o c a le )  în ch is; neclar, obscur 
întuneceală s. f. -  întuneric; neştiin ţă  
întunerecos, -oasă adj. -  în tu n ecos  
întuma vb. -  a întoarce; a înapoia; a reven i 
înţelegere s. f. -  sen s lex ica l; înţelegerea (cea) după slovă 

(sau  nemutată) sen s propriu; înţelegerea (cea) mutată 
(sau  mistică, duhovnicească) sen s m etaforic; (f ilo s .)  
in te lect, raţiune  

înţelepţie s. f. -  înţelepciune 
înţeles s. n. -  (filos.) intelect, raţiune
întinat, -ă adj. -  (despre c o p a c i) tăiat in com p let, gata să  

cadă, care ab ia  se  ţine  
înţine vb . -  a  prinde lao la ltă , a  f ix a  
înuşori vb . -  a  fa ce  să  d ev in ă  m a i uşor, a  uşura  
învăscut, -ă adj. -  acoperit, în v e lit;  îm brăcat 
învăţată adj. -  (despre o  lim b ă) literară, cu ltivată  
învârstat, -ă adj. -  d e  felu ri d iferite, am estecate; îm pestriţat, 

pestriţ; ( f ig .)  îm p o d o b it
învârtecios, -oasă adj. -  care se  învârte, se  în co lă ceşte
învârti vb . —ase~ cu  capul a  gând i m ult
învârtoşat, -ă adj. -  întărit; (despre in im ă) îm pietrită
învârtoşeare s. f. -  învârtoşare; întărire
învechi vb. -  a  îm bătrâni
înveriga vb . -  a  înconjura; a  a sed ia  (o  cetate)
învesti vb . -  a  în v e li;  a  îm brăca, a  în veşm ân ta
înviitor, -oare adj. -  care în v ie
învince vb. -  a  în v in g e
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învioşat, -ă adj. -  p lin  de viaţă, de curaj 
învita vb . -  a p rovoca , a întărâta, a aţâţa 
învitat, -ă adj. -  îndem nat  
învitriori vb . -  a a m esteca  cu  cala ican  
învoi (a  se ~ )  vb . -  a se  perm ite (cu iva)  
învolba vb. -  a se  h o lb a , a căsca  och ii 
învolbi vb. v. învolba 
învolnici vb . -  a în vred n ici, a în găd u i 
învrâstat, -ă adj. v. învârstat 
înzadarnic, -ăadj. -  zadarnic  
înzăstrit, -ă adj. -  înzestrat 
înzestri vb. -  a înzestra; a îm b ogăţi

J

jac  s. n. -  ja f , pradă 
jaie s. f. v. jale
jale s. f. -  (bot. ) ja le s , ja lie ; sa lv ie , plantă m irositoare  
jalie s. f. v. jale 
jăpălui vb . -  a opări
jăvri vb . -  a fa ce  cu iv a  o  farsă, a cauza  n ep lăceri cu iv a
jeame vb . -  a g em e
jecui vb . -  a je fu i, a prăda
jeli vb. -  a je lu i; a dori
jelos, -oasăadj. -  p lin  de ja le , ja ln ic , trist
jelui vb. -  a acuza, a în v in u i; a cere dreptate
jeluire s. f. -  acuzare, învinu ire; revend icare
jenie s. f. v. jeniu
jeniu s. n. -  g en iu , genialitate; inteligenţă; cultură
jeros, -oasăadj. -  fierbinte, arzător
jertfui vb . -  a jertfi
jertvui vb . -  a jertfi
jeţ s. n. -  tron
jevreală s. f. -  pălăvrăgeală , trăncăneală  
jidări vb . -  a zădărî, a p rovoca  
jidovie s. f. -  lim b a ebraică, evreieste  
jilit s. n. -  j ilip ; jgh eab



GLOSAR 1449

jimb, -ă adj. -  strâm b  
jimbi vb. -  a  zâm b i
jinar s. m . -  p lantă  acvatică  ned efin ită  m ai îndeaproape  
jinpriu s. m . -  a lgă  care trăieşte  p e  lacuri 
jitie s. f. -  rogojin ă  
jitniţă s. f. -  m a g a z ie , ham bar  
jolie s. f. -  com portam ent agreab il, c iv iliz a t  
joşi vb . -  a  um ili; a  cob or î 
jucăreaie s. f. -  jucărie  
jucăreală s. f. - j o c  
jucăreauă s. f. - ju c ă r ie  
jucărie s. f. — (fig .)  f lea c , bagatelă; neadevăr  
judecământ s. n. -  (instanţă d e ) ju d ecată  
judecesc, -ească adj. -  ju d ecătoresc , care ţine d e  autoritatea  

judecătorească 
judecos, -oasăadj. -  jurid ic
judeţ s. m. şi n. -  jud ecător; instanţă d e  judecată; (lo g ică )  

judecată
jugat, -ă ad j. -  (în  cultura v iţe i d e  v ie )  leg a t d e  arac
jumulţuit, -ă adj. -  sm ălţuit
junişan, -ă adj. -  tinerel
jupălui vb . -  a opări
jupi vb. -  a opări
juruinţă s. f. -  fagădu ială , prom isiun e

L
la vb. -  a  spăla
lachedemon, -ă s. m . şi f. -  laced em on ian ; persoană d in  

L a ced em o n ia
lachedemonian s. m . -  laced em on ian  
lacmu(s)  s. n . -  lacm u s, turnesol 
lagenă s. f. -  v a s , carafa
lagop, -ă adj. -  (despre vu lp e) care are p ic io a re le  acoperite  

c u  b lan ă  până în  vârfu l degetelor  
lai, laie adj. -  negru
laibăr s. n . -  ilic , haină scurtă, fără m âneci
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laitenant s. m . -  leitenant; loco ten en t
lanţ s. n. -  unitate de m ăsură pentru suprafeţe agrare; iugăr, 

p o g o n
lard s. n. -  slănină
lască s. f. -  lască , tăiţei
lastră s. f. -  stofă  scum pă, purpură
latinie s. f. -  lim ba latină; pe ~  latineşte
lature s. f. -  a pune ceva de (o ) ~  a lăsa  deoparte, a om ite
laudă s. f. -  veneraţie, adoraţie faţă de d iv in itate
laură s. f. -  dafin , laur
lavendulă s. f. -  lavandă
lavră s. f. -  m ănăstire ortod oxă  m are, în  care călugării 

lo cu ie sc  în  ch ilii proprii, constru ite  la distanţă u n ele  de  
altele

lăbora vb . -  a lucra
lăcaş s. n. -  locu in ţă , sălaş; trai, ex isten ţă  
lăcăteş s. m . -  lăcătuş
lăcetariu s. m . -  c iob an  care face  şi v in d e  zer  
lăctăcea s. f. -  salată, and ivă  
lăcui vb. -  a locu i
lăcuinţă s. f. -  locu in ţă , locu ire; trai, ex isten ţă  
lăcuitor(iu), -oare adj. -  locu itor, vieţu itor; împreună—  

con locu itor i, con cetăţean  
lădăţuie s. f. -  lădiţă  
lăgătuinţă s. f. -  legătu inţă, legătură  
lălăitor, -oare adj. -  care lă lă ie , cântă n eg lijen t  
lămpaş s. n. -  felinar, lam pă
lămuri vb . -  a curăţa d e  im purităţi; (despre oam en i) a se ~  a 

pu rifica  (su fle teşte)
lămurit, -ă adj. -  curat; curăţat d e  im purităţi, purificat; pur;

(despre cu v in te) clar, lim p ed e; (despre lim b ă) norm ată  
lănţuţ s. n. -  lănţişor  
lăpăda vb. v. lepăda 
lăpădare s. f. -  renunţare 
lăpădătură s. f. -  lăpădătura muierii avorton  
lăpăstos, -oasăadj. -  m ocir los  
lăpţişor s. m . -  d inte de  lapte
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lăsa vb. -  a elimina, a pune deoparte, a omite 
lăsare s. f. -  delăsare; atenuare; (gram.) adverbiile lăsării 

adverbele diminuării
lăsător, -oare adj. -  greu, care trage la cântar
lătenesc, -ească adj. -  latinesc
lăteneşte adv. -  latineşte; în limba latină
lătenie s. f. -  limba latină; latinitate
lătez s. m. -  scândură, leaţ
lătin s. m . -  vorbitor de lim b ă latină; cato lic
lătinie s. f. -  lim b a latină
lătiu, -e adj. -  (vas) c u  gură largă
lăturişi adv. -  p ie z iş , într-o parte
lăturiu, -ie adj. -  lateral
lăutaş s. m. -  lăutar
lăzuit, -ă adj. -  (fig .)  curăţat, eliberat
lâncezi vb. -  a zăcea
lânged, -ă adj. -  fără v lagă; b o ln a v
lângoare s. f. -  lingoare; m o leşea lă , apatie, lân cezea lă; (fig .)

trândăvie, len e; (la  an im ale) t ifo s  v a c in  
lânguros, -oasă adj. -  b o ln ă v ic io s
leage s. f. -  leg e , credinţă; leagea grecească credinţa  

ortodoxă
leaghin s. m . -  legh in ; flăcău , ju n e
leate s. f. -  lete; în cetin ea lă; lo c . adv. în ~  în cetin e l
lefterie s. f. v . elefterie
legător, -oare adj. -  (despre cu v in te) care pu n e în  relaţie, 

core lează , a so c ia ză  cu vin te; grai ~  con ju n cţie  
legătui (a se ~ )  vb . -  a  se  lega ; a  prom ite, a  se  o b lig a  
legătuinţă s. f. -  legătură, relaţie; fagădu ială  
legătură s. f. -  în ţe legere , tratat; legătură de pace (sau  a 

păcii) acord , în ţe legere; c o n e x iu n e , corelare, a so c iere  
lex ica lă  

lege vb. -  a  c iti
leghioană s. f. -  leg iu n e; unitate sau  subunitate m ilitară; 

m u lţim e
leghion s. n. v . leghioană
legiui vb. -  a  ju d eca , a  dezbate în  m o d  p o le m ic



1 4 5 2 GLOSAR

legumi s. f. pl. -  a lim ente; mâncare, hrană
lemn s. n. -  arbore, copac; p o m  fructifer
lemnuţ s. n. —  sălbatic portaltoi
leneos, -oasăadj. -  len os; len eş
leni (a se ~) vb. -  a se  len ev i
lenire s. f. -  len e; len ev ire
lenoşie s. f. -  len e
lepăda vb. -  a se ~ de fire a renunţa la viaţă , a se sinucide; a 

elim ina; a ~ din slujbă a c o n ced ia  
lepedeu s. n. -  cearşa f  
lepetitor, -oare ad j. -  clevetitor 
lesnime s. f. -  uşurinţă
lesnire s. f. -  înlesnire; uşurinţă; cu ~ fără dificultăţi, uşor; 

ieftin, lesnicios
leşui vb. -  a pândi, a sta la pândă
leterat, -ă adj. -  (sunet) care poate fi notat printr-o literă
leteră s. f. -  literă
letez s. m. -  lătete; şipcă, leaţ
libelă s. f. -  nivel
libov s. n. -  dragoste, pasiune
libovie s. f. -  iubire, dragoste
libovit, -ă adj. -  îndrăgostit
libovnică s. f. -  ibovnică
libră s. f. -  livră; veche măsură de greutate
licăitură s. f. -  f lea c , nimica; mărunţiş
licoperd s. m . -  so i de burete comestibil, buretele-cerbilor
lictar s. n. -  m agiu n , m arm eladă
licvor s. n. -  licoare, extract alcoolic; lichior; licvoruri 

băuturi sp irtoase
lidiaşte adv. -  p e  lim b a lichenilor  
liga vb. -  a leg a , a pu n e în  relaţie  
ligare s. f. -  legătură, relaţie; legăm ân t 
lihen s. m . -  lich en  
lihod, -ă ad j. -  in sip id  
lilium s. m . -  crin
liliuri s. f. pl. -  fam ilie  de plante erbacee b u lb oase  
limbă s. f. -  popor, neam ; limba maicii lim b a m aternă
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limbos, -oasă adj. -  (gram.; despre consoane) dental
limfaticesc, -ească adj. -  limfatic
lin, -ă adj., în Marea cea Lină -  Oceanul Pacific
linătate s. f. -  lin işte
lingariţ, -ă adj. -  lingăreţ, linguşitor
linguşitură s. f. -  linguşire
liniştui vb. -  a lin işti
liniştuit, -ă adj. -  lin iştit
linşare s. f. -  (gram.) semnul linserii apostrof
lipiciune s. f. -  con sisten ţă , stare de coagulare
lipsă s. f . -  de ~ necesar
lipsi vb. -  a fi necesar, a trebui; a elimina; a întârzia 
lipsit, -ă adj. -  sărac, nevoit; cedat, demis 
litără s. f. -  literă
literalicesc, -ească adj. -  care se referă la d isc ip lin e le  

umaniste
literator, -oare s. m. şi f. -  literat 
litie s. f. -  slujbă sau  p rocesiu n e  relig ioasă  
lifină s. f. -  laringită la porci 
livan s. n. -  răşină albă  
lobdă s. f. -  lodb ă , scândură groasă  
lobonţ s. m . -  o sta ş în  arm ata Im periului H absburgic  
loc s. n de ~  fără întârziere, nu m aid ecât 
locumtenenţiale adj. -  locoten en ţia l; care se  referă la  fun cţia  

d e  loco ten en t, care ţin e  lo cu l unui dem nitar  
locutenente s. m . -  lo co ten en t  
locuţânătoriu s. m . -  locţiitor
loghică s. f. -  log ică ; ~  (cea) firească parte a f i lo s o f ie i  care  

se  ocu p ă  d e  „judecată ş i cuvântare”; ~  cu meşteşug 
ştiinţa care studiază le g ile  raţionării corecte  

logograf s. m . -  secretar  
lolăi vb. -  a vocifera ; a lălăi
lot s. m . -  v e ch e  m ăsură pentru greutăţi, eg a lă  c u  o  jum ătate  

d e  u n cie  (1 6 ,6 6  gr.) 
lotru s. m . -  hoţ
lovas s. m . -  m aestru  d e  vânătoare
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lua (scris şi luoa) v b . -  a ~ ştire a prim i in form aţie; a ~ 
mânie asupra cuiva a se  supăra foarte tare p e  c in eva; a ~ 
în pântece a răm âne sau a f i însărcinată; a ~  început (sau 
începere) a p o m i, a în cep e; a ~  afară a elim ina; a 
excepta; a ~ prilej a av ea  oca z ie ; a ~  graiul a în cep e  să  
vorb ească , a cuvânta; a ~ pe sine a se  transform a, a 
d even i; a  ~  în socotinţă a lua în  seam ă; a ~  z« sms a 
accepta; a  ~  în minte a lua am inte  

luare-aminte s. f. -  observaţie , notaţie  
luatoriju) ad j. v. luător(iu)
luător(iu) , -oare adj., s. m . şi f. -  (despre boli) molipsitor; ~  

de samă observator; supraveghetor; — aminte persoană 
care constată  c e v a  şi ţine m inte  

luăreţ s. n. -  (gram .; despre cazuri) ablativ 
luced, -ă ad j. -  strălucitor
luciţi) vb. -  (tranzitiv) a netezi, a şlefui; a face să lucească 
luciit, -ă ad j. -  şlefuit; lucios 
lucit adv. -  clar, limpede
lucra vb. -  a face; a prelucra; a exersa; a educa, a îndruma; a 

u n elti împotriva cuiva
lucrată ad j. -  (despre o limbă) prelucrată, literară 
lucrător (iu), -oare adj. -  care pricinuieşte, cauzează ceva; 

b e n e fic , e fic ien t; (despre afirmaţii) practic; filosofi ia cea 
lucrătoare f ilo so f ie  practică, filosofie morală; verb 
lucrătoriu verb  de acţiune; nume hicrătoriu subiectul 
acţiu n ii verbale; (despre închipu ire, fan tezie ) lucrătoare 
de viaţă aprinsă, înflăcărată, creatoare  

lucru s. n. -  scop , ob iectiv ; cuvânt de un ~ sinon im ; în ~ în 
fapt, în  m o d  concret 

lud, -ă ad j. -  na iv  
luge vb. -  a je li
lugubăr, -ă adj. -  lugubru, foarte trist 
lulă s. f. -  lu lea , p ipă
lumânariu s. m . -  fabricant d e  opaiţe , d e  fe ştile  
lumină s. f. -  lum ânare; lumina ochilor v ă z , ved ere  
lună s. f. -  (m ed .) c ic lu , m enstruaţie; oprirea lunii sau 

neavearea lunilor am enoree
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lungăvitor, -oare ad j. -  languros  
lungime s. f. -  (geogr.) latitudine  
lungiş adv. -  în  lun g , d e-a  lun gu l 
lungoare s. f. v. lângoare 
lungureţ, -eaţă adj. -  lun gu ieţ, alungit 
luntrare s. f. —  pe ape navigare  
luoare s. f. -  (lo g ică ) Iernă 
lupare s. f. -  (m ed .) brâncă  
lupiş adv. -  ca  u n  lup
lupoaie s. f. -  fe m e ie  care p ăzea  o ile ; păcurăriţă  
lup tare s. f. -  luptă
luşcă s. f. -  n u m ele  u n ei m ic i p lante ierboase  cu  flori albe, 

b ălu şcă
luterănesc, -ească adj. -  luteran  
luxus s. n. -  huzur, risipă

M

macar adv. v. măcar
macru, -ă adj. -  slab , fără grăsim e; (despre so l)  sărac, 

neprodu ctiv
magaţin s. n. -  stup sistem atic  
magazin s. n. -  m a g a zie , d ep o z it  
maghicesc, -ească adj. -  m a g ic , d e  m a g ie  
maghister s. m . v. maghistru 
maghistrat' s. m . -  m agistrat
maghistrat2 s. n. -  m agistratură, con d u cerea  unui oraş 
maghistratual, -ă adj. -  d e  m agistrat, referitor la  m agistraţi;

d e  m agistratură, a l autorităţii m u n icip a le  
maghistru s. m . -  m agistru; (la  rom ani) grad ierarhic în  

adm inistraţie, în  arm ată etc. 
magnimitat s. m . -  m a g n ific
mahină s. f. -  m aşină; ~  cea de oasă s iste m  o so s , sch e let  
mahometanicesc, -eascăadj. -  m ah om ed an  
mahometicesc, -ească adj. -  ursit ~  credinţa că  c ee a  c e  s-a  

ursit se  va  îm p lin i ob ligatoriu  
mai adv. -  aproape, gata-gata
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mai mult decât trecut s. n. -  (gram .; despre tim purile  
verb u lu i) m ai-m u lt-ca -p erfect  

maiestaticesc, -eascăadj. -  m a iestu o s  
mainte adv. -  m ai înainte
maiorean, -ăadj. -  ajuns la vârsta m ajoratului, m ajor
maistăreaţă s. f. -  stăpână
maister s. m . -  m aistru, m eşter
maistor s. m . v. maister
maistorie s. f. -  m eser ie , pricepere
majă s. f. -  v e ch e  unitate de m ăsură pentru greutăţi, variind  

între 50  şi 100 d e  oca le; chintal 
maleol s. m . -  butaş de v iţă  de v ie  tăiat în  form ă d e c io că n e l  
malta s. f. -  c le i negru; v. clei 
malvazia s. f. -  sp ec ie  de nalbă
mameluc s. m . -  cava lerist francez dintr-un escad ron  de  

gardă im perială  
mamilă s. f. -  nam ilă
mandarin s. n. -  m o d  de v iaţă  sp ec if ic  ch inezilor; în ~  în  

gândirea ch in eză
manductor, -oare adj. v. manuducător
mandulă s. f. -  m igd ală
mantu s. n. -  m antie
manţipiu s. m . -  rob, sc la v
manuducător, -oare adj. -  că lăuzitor, îndrum ător
manuducere s. f. -  călăuzire, îndrum are
manuscript s. n. -  m anuscris
maratonicesc, -eascăadj. -  de la M araton, m aratonic
mară s. n. -  amar; cantitate m are, m ulţim e
marced, -ă adj. -  m ârced; neîngrijit
mare-sufleţie s. f. -  m ărin im ie
marghiol, -oalăadj. -  isteţ, v ic lean ; ch ip eş
marghiolie s. f. -  isteţim e, v ic le n ie
marhă s. f. -  v ită , dob itoc; m arfă
marhion s. m . -  m archion; m argraf
maritaj s. n. -  căsătorie
marmanziu, -ie adj. v. marmazâu
marmazâu, -ie adj. -m arm aziu ; de  cu loare purpurie
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marşal s. m . -  m areşal; (în  R u sia  ş i în  P o lo n ia  feu d a le )  
condu cător  a l u n u i corp  n ob iliar  (ex . m arşa lu l n em eşilo r)  

marţiul s. m . -  sp ec ie  d e  crin
marţolea s. -  fiin ţă  im aginară c u  ch ip  d e  babă c e  p ed ep seşte  

fe m e ile  p e  care le  g ă seşte  lucrând în  noap tea  d e  marţi 
spre m iercuri

mas s. n . -  pop as p este  noap te
mascur s. m . -  porc castrat
maştehă s. f. v . maşteră
maşteră s. f. -  m am ă vitregă
matcă s. f. -  (m ed .) uter; p lacen tă
matematic s. m . -  m atem atic ian
materialnic, -ă adj. -  m aterial
materie s. f. -  docum entaţie; ţesătură
mates s. n. -  m atem atică
matezis s. n . -  şcoa lă  d e  ştiin ţe exacte; învăţătură
mateziş s. n . v . matezis
mator, -ă adj. -  matur
matros s. n. -  m atroz; m ate lo t
mau s. n. -  curaj; îndem ânare
măcar adv. —  cine, ce oricine, orice; ~  că deşi, c u  toate că  
măcrime s. f. -  lipsă  de grăsim e; (p. ext.) sărăcie 
măduă s. f. v. măduhă 
mădugă s. f. v. măduhă 
măduhă s. f. -  m ăduvă
mădular{iu) s. n. -  m em b m  al u ne i societăţi, al u ne i grupări;

(anat.) parte  a  corpului; (gram .) parte  a  u n u i enunţ 
măframă s. f. v. măhramă 
măhramă s. f. -  năfram ă 
măiastră s. f. -  z ân ă  rea; măiastre iele 
măiemucă s. f. -  m aim ucă; m aim uţă  
măieran s. m. -  m ăgh iran  
măiestricios, -oasă a d j. -  p lin  de m ăiestrie  
măiestrie s. f. -  m eserie; pricepere ; d om en iu  de activitate  

care cere p ricepere; măiestria grăirii gram atică; căldură 
cu ~  căldură  a rtificială
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măiug s. n. -  mai; ciocan greu folosit în prelucrarea 
metalelor

mălări vb. -  a picta 
mălegar s. n. v. melegar 
mămăluc s. m. v. mameluc 
mănie s. f. - a  lua ~ asupra sa a se supăra 
mănunchi s. n. -  mâner 
mărgini vb. -  a decide; a limita; a defini 
mărginire s. f. -  delimitare; definire 
mărginit, -ă adj. -  (gram.; despre articol) definit, hotărât 
mări(î)aş s. m. -  monedă de argint care circula în Imperiul 

A u stro -U ngar
mărire s. f. -  (expr.) a-şi ţine mărirea a se mândri 
mărişor, -oară adj. -  literă ~ majusculă, capităluţă 
măritat s. n. -  tehnică de altoire 
mărturie s. f. -  martor
mărturisi v b .  -  a  destăinu i; a  afirm a; a  recun oaşte  
mărunchi s. n . v . mănunchi 
măruntaie s. n. pl. -  m ărunţişuri 
măsai s. n . v . masaţi iu)' 
niăsar(iu)' s. n. -  faţă d e  m asă  
măsariu2 s. m . -  fabricant de  m e se  
măsăriţă s. f. -  faţă d e  m asă  
măscărit, -ă adj. -  d e  ocară, n e c u v iin c io s , d e  ruşine  
măscăritor, -oare adj. -  defăim ător  
măşină s. f. -  m aşin ă , m aşinărie  
mătrice s. f. -  m atrice; mitră; reum atism ; cram pe  
măzăcie s. f. -  m urdărie, necurăţie  
mâhnicios, -oasă adj. -  trist, p lin  d e  m âhnire  
mâlcomitor, -oare adj. -m o lc o m ito r ;  lin iştitor  
mână s. f. -  (loc. adj. ş i a d v .) pe supt mână p e  ascun s; a 

scăpa (c ev a  sau  p e  c in ev a ) de a mână a -ş i p ierd e  
autoritatea asupra...; a lua ceva a ~  a  analiza  am ănunţit 
cev a ; lucrul mânilor m u n că  f iz ic ă  

mâncaci, -ce adj. - m â n că c io s  
mândrenie s. f. -  m ândrie  
mânea vb . -  a  răm âne; a  se  adăp osti
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mâneca vb. -  a se scu la  dim ineaţa  devrem e; a  p leca  la drum  
d is-de-d im ineaţă  

mânezi adv. -  a do u a  z i  
mângui (a se ~) vb. -  a se  tângu i 
mâniu s. n. -  m âner
mântuitoriu, -oare adj. -  (despre b o li)  im unizant
mârşav, -ă adj. -  (despre păm ânt) slab, nerodnic
mârşavi (a se ~) vb. refl. -  a se  v lă g u i, a -şi p ierde vigoarea
mârtan s. m. -  m otan , coto i; ~  de munţi pisică  sălbatică
mâşcoi s. m. -  catâr
mâţă s. f. —  de fier cătuşă
mâzgă s. f. -  sevă
mâzgos, -oasă ad j. -  (despre plan te) p lin  de  sevă
meazănotă s. f. -  (gram .) pu n c t şi v irgu lă
med s. n. -  m ied; h idrom el
medică1 s. f. -  m edicină
medică2 s. f. -  m oaşă
melegar s. n. -  răsadniţă
mendica vb. -  a  cerşi
mereoaş adv. -  în cetişo r , d om ol
mereu adv. -  în cet
mertic s. n. -  v e c h e  m ăsură d e  capacitate pentru cerea le; tain, 

porţie
mesal s. n. -  cearaf  
mestecător s. m . —  de vin paharnic  
meşălătate s. f. -  m işe lie  
meşterie s. f. -  m eser ie
meşteşug s. n . -  înd eletn ic ire; logica cu ~  lo g ic a  ştiinţifică; 

uneltire
meşteşugi vb. -  a  se  strădui; a unelti 
meşteşugire s. f. -  intrigă, uneltire  
met s. n . v . med
metahirisi vb. -  a  fo lo s i ,  a întrebuinţa  
metanaste adj. -  em igrant 
metălărie s. f. -  terapie cu  m eta le  
metăreaţă s. f. -  m etresă  
meţenas s. m . -  m ecen a; protector
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mezicagine sativă s. f. -  (bot.) lu cem ă  (Medicago sativa) 
micşurătoarea s. f. art. -  (gram .) spirit aspru  
micuteal, ~ea adj. -  m itite l 
micutela vb. -  a  m icu ţila ; a  m icşora; a îm puţina  
mierior, -oară adj. -  (despre o a m en i) a lb ic io s, spălăcit; (p. 

e x t.)  b lon d
mieriu, -ie adj. -  albastru  
migăi vb. -  a m igă li; a  m u n ci d in  greu  
migăială s. f. -  m igă lea lă; trudă; suferinţă  
migilocire s. f. -  m ijloc ire
mihalţ s. m. -  (iht.) peşte m ic, răpitor, de râu (Lola Iota) 
mijloc, -oacă adj. -  mediocru 
mijlocritate s. f. -  mediocritate 
mii s. n. -  leghe, m ilă  
miliţie s. f. şi m. -  oştire; soldat 
mindui vb. -  a gândi 
miner, -ă adj. -  mineral 
mineral, -ă adj. v. spirt 
minerarţiu) s. n. -  m ineral 
minerălesc, -ească ad j. -  m ineral 
minieră1 s. f. -  m ineral 
minieră- s. f. -  m ină 
ministerium s. n. -  m in iste r 
minorit s. m. -  călugăr franc iscan  
mintecm adv. v. minten 
mintenţi) adv. -  îndată ; repede 
minteuţă s. f. -  dim inu tiv  al lu i mintie 
mintie s. f. -  manta, red ingotă; reverendă  
minuend s. n. -  (m at.) scădere; p rim u l termen al u ne i scăderi, 

descăzut
minuendus s. n. v. minuend 
minună s. f. -  u im ire, m irare
minunător, -oare adj., s. f. -  minunătoarea sem nu l 

exclam ării
minută s. f. -  m inut, c lip ă
mir s. n. -  mirare
mirat, -ă ad j. -  privit, adm irat
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miraz adv. -  m irat
mirăzenie s. f. -  lucru d e  m irare; fan tezie  
mirhă s. f. -  sm irnă
miriadă s. f. -  num ăr foarte m are; z e c e  m ii 
mirosituri s. f. pl. -  m irod en ii 
mirsină s. f. -  mirt
minţi vb. -  a  dob ând i, a câştiga; a a g o n isi 
misericordie s. f. -  m ilă , îndurare 
misterie s. f. -  m ister; taină  
mistreţ, -eaţă adj. -  m ixt, am estecat  
mişălătate s. f. v. m işe lă tate  
mişcare s. f. -  (fig .)  im b o ld , im p u ls , pornire  
mişel, miş(e)a adj., s. m . şi f. -  fr icos; jo sn ic ;  (despre tim p, 

v iaţă) greu; sărac, sărm an  
mişelătate s. f. -  m işe lie  
mişelie s. f. -  m izerie; sărăcie; n ecaz  
miti vb. -  a  m itui
mizăricordiian s. m . -  ord in  că lu găresc; persoană  care face  

parte d in  a cest ordin  
mlăci vb. -  a sfărâm a, a zdrob i 
mlecitură s. f. -  terciu ia lă , terci 
moaşă s. f. -  so ţie  în  vârstă
mocuş s. m . -  an im al arboricol d in  fam ilia  glir idelor, vânat 

pentru p ie le
modru s. n. -  (şi gram .) m od; (expr.) a  a v e a  ~ a putea
mohorât, -ă adj., s. n. -  roşu -v io let, d e  cu loarea  purpurei
mojeariu s. n. -  m ojar; p iu liţă  (pentru p isat)
molari vb. v. mălări
molătău adj. -  m olâu , b leg; nătâng
moleri vb. v. mălări
molitvă s. f. -  term en d e reverenţă u tilizat cu  referire la u n  

m e m b m  al c leru lui; sfin ţie  
momentos, -oasă adj. -  de  actualitate, actual 
monogramă s. f. -  sem n  grafic; h iero g lifă  
montalnic, -ă adj. -  m untos; de la m unte, m untean  
montos, -oasă adj. -  m un tos  
moral s. n. -  m oralitate; învăţătură m orală
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morci vb. -  a  se m ocirli, a  se um ple  de n o ro i (m ocirlă)
mortăcină s. f. -  m ortăciune
mortăreţ, -eaţă adj. -  (despre noroi) m ocirlos
mortelnic, -ă a d j. -  m orta l
mommânt s. n. -  m onum ent; docum en t (literar)
moşean s. m. -  băştinaş
moşee s. f. -  m oscheie
moşie s. f. -  avere, bogăţie
moştean s. m. -  urm aş, succesor; p rop rie tar sau  m oşten ito r al 

u ne i b ucăţi de păm ân t
moştenitor, -oare a d j. -  (g ram .; despre  p ronum e) p o se s iv  
motoc s. m. -  m o tan
motocosală s. f. -  m itocosea lă ; sch im bare (care încurcă, 

zăp ăceşte )
motocosi vb. -  m itocosi; a  schim ba, a  m u ta  (încurcând, 

zăpăcind)
motovilă s. f. -  bâtă  
movemânt s. n. -  m işcare
mozavirie s. f. -  ca lom n ie; d u şm ăn ie , ură; v ic le n ie  
mozoli vb. -  a  m o lfa i, a m orfo li
mucare s. f. -  unealtă  c u  care se  ta ie  capătu l ars a l m u cu lu i 

lum ânării
mugător, -oare adj. -  care m u g eşte , m u gitor  
muiemuţă s. f. -  m aim uţă  
muieruşcă s. f. v . cânepă 
muliere s. f. -  m uiere; fe m e ie
multiplicandus s. n . -  ( în  aritm etică) prim ul factor a l u n ei 

înm ulţiri, d eînm ulţit
multiplicator s. n. -  ( în  aritm etică) a l d o ilea  factor a l u n ei 

înm ulţiri, înm ulţitor
multiplicaţie s. f. -  ( în  aritm etică) înm ulţire  
multoratec, -ă adj. -  (gram . d esp re num ăr) plural 
multureţ, -eaţăadj. v . multoratec 
mumână s. f. v . mumâne
mumâne s. f. -  m am ă; (fig ., la  p l.)  străm oşi, străbuni 
mur s. m . -  perete, z id  
murariiu) s. m . -  zidar
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murg, -ă adj. -  brun, d e  cu loare  în ch isă  
muritoare s. f. -  m urătoare; top ilă , lo c u l unde se  top eşte  

cânepa
murmurie s. f. -  m urm ur slab , lin  
mursă s. f. -  m ied ; apă înd u lcită  cu  m iere  
muscăcesc, -ească adj. -  m o sc h ic esc ;  rusesc  
muscul s. m . -  (anat.) m u şch i 
mustăreaţă s. f. -  sevă; zeam ă  
mustra vb. -  a  arăta, a  dem onstra  
mustră s. f. -  instru ire 
mustrului vb. -  a  instrui
muşchiare s. f. -  acţiunea de  a  (se )  m u şch ia , d e  a (se )  acoperi 

de m uşchi
muşchiat s. n. -  m uşch iare  
muscul s. m. v. muscul 
muşicie s. f. -  m ojic ie  
muştiţu) s. m. -  (bot.) m u şch i 
muta (a se ~) vb. -  a (se )  sch im ba
mutare s. f. -  (gram .; d esp re p ro cese  flex io n a re) flex iu n e , 

form ă flexionară  
mutamic, -ă adj. v. mutăreţ
mutat, -ă adj. -  cuvânt ~  cu vân t cu  se n s  schim bat; însemnare 

~  sen s sch im bat
mutăreţ, -ealăi adj. -  (gram .; d esp re c la se  flex ion are) flex ib il
mutătoriiu), -oare adj. -  sch im bător
muzgă s. f. -  m âzgă
muzic s. m . -  m u zic ia n
muzicanş s. m . -  m u zic ia n

N

naftă s. f. -  petrol brut; petrol lampant 
nainte-cumpărător s. m. -  precupeţ, negustor care arvuneşte 

marfa
naintej s. n. -  avantaj 
nainte-punere s. f. -  (gram.) prepoziţie
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nameas(t)nic s. m . -  n am estn ic; locţiitor  sau  reprezentant al 
c u iv a  într-o fu n cţie  la ic ă  sa u  relig ioasă  

napoleondor s. m . -  n a p o leo n , v e ch e  m on ed ă  franceză  de  
aur c u  e fig ia  lu i N a p o le o n  p e  ea  

narchicesc, -ească adj. -  (despre m iros) asem ănător  
parfum ulu i narcisei; p lăcut, am eţitor  

narchis s. m . -  narcisă
nard s. m ., s. n. -  (b ot.) p lantă  erb acee  cu  rădăcina scurtă, 

groasă , foarte arom ată (Nardostachys Jatamantsi)', 
esen ţă  grea  extrasă  d in  rădăcina p lan tei de  nard; (fig .)  
m irosu l trupului

nat s. m . -  fiu , odraslă; tot natul fiecare; or ic in e  
natică s. f. -  nautică , nav iga ţie  
navarc s. m . -  navarh; com an d an t a l u n ei corăbii 
navita s. m . -  corăb ier
nădi vb. -  a  înnădi; a  crea prin  adăugare d e  detalii; a n ă sco c i  
năditură s. f. -  adăugătură  
năduli vb. -  a năzui
năimit, -ă s. m . şi f. -  slu jbaş, servitor; m ercenar  
năluci vb. -  a -şi înch ipu i; a i se  năzări 
nălucire s. f. -  fan tezie; întru ~ ca  într-un v is , ca  într-o  

aiurare
nălucit, -ă adj. -  inventat
nămânji vb. -  a m ânji
nămesnic, -ă adj. v. nameastnic
nărăveală s. f. -  în ţe legere , acord
nărăvi (a se ~) vb. -  a cădea  la  în ţe legere
năsalnic, -ă adj. v. năşi Inie
năsâlnic, -ă adj. v. năşi Inie
năsâlnicie s. f. -  n ăsiln ic ie ; v io len ţă , asprim e
născătoriu s. n. -  (gram .; despre cazuri) g e n itiv
născocorî (a se ~ )  vb. -  a se  făli; a se  răsti
născută s. f. -  naştere
năsilnic, -ă adj. -  rău, neîndurător; (despre ca i) nărăvaş 
năsos, -oasă adj. -  (gram .; despre co n so a n e) nazal 
năstrapă s. f. -  potir, cupă  
nătărie s. f. -  p rostie , n eg h io b ie
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nătăvală s. f. -  m atahală, n am ilă
năzui vb. -  a recurge, a apela  la  sprijinul, la bu năvoin ţa  cu iva
neajunsie s. f. -  deficien ţă; inadecvare
neamâna vb. -  a n u  întârzia
neamic, -ă s. m . şi f. -  in am ic, du şm an
neamiş s. m . -  n em eş
neaşti s. m . -  m u ste lid e  m ic i cu  b lană de valoare  
nebărăbar, -ă adj. -  n eeg a l, n ea sem en ea , n eu n iform  
necăsât, -ă adj. -  necasat; n e sc o s  d in  uz  
necercat, -ă ad j. -  nepriceput, n e isc u sit  
neceser(i), -e adj. -  necesar, ob ligatoriu  
neclătit, -ă adj. -  nem işca t, neclintit; constant  
necrăvălău s. n. -  năcrăvălău , fu lar (germ . Nackemvărmer) 
necrunt, -ă adj. -  neînsângerat
necurat, -ă adj. -  (m ed .) in fecţio s; (sp ec ia l) care transm ite  

in fecţia  luetică
necurmat, -ă adj. -  neîntrerupt, neîncetat  
necuvininţă s. f. -  necu v iin ţă  
nedignos, -oasă adj. -  n ed em n  
nedomerit, -ă ad j. v. nedumerit 
nedomolire s. f. -  nestăpânire, lip să  d e  reţinere  
nedumerit, -ă adj. -  nelin iştit; (d e) n e în ţe les; neînvăţat, 

barbar, sălbatic
nefelochentaur s. m . -  fiin ţă  im aginară alcătu ită jum ătate d in  

ca l c u  aripi şi jum ătate d in  o m
negăocios, -oasă adj. -  (despre suprafeţe) lip sit d e  găuri, 

n eted
neglasnică s. f. -  (gram .) con so a n ă
neglect, -ă adj. -  n eg lija t
negligălui vb. -  a n eg lija
negreală s. f. -  cerneală
negură s. f. -  m ulţim e; num ăr foarte m are
nehamic, -ă ad j. -  n e fo lo sito r
nehotărâtoriu, -oare adj. -  (gram .; despre m oduri) in fin itiv  
neînchieptorat, -ă adj. -  n elegat, n eîn ch eiat, neun it 
neîncredinţa vb. -  a n u  av ea  încredere  
neîncredinţare s. f. -  neîncredere
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neîndămână adv. -  nepotriv it 
neîndestulit, -ă ad j. -  nem ulţum it  
neîndoitor, -oare ad j. -  n e în d o ie ln ic  
neîntocma adj. -  (despre id ei) inexact; in co m p let  
neîntort, -oartă ad j. -  (fig .) neprefăcut 
nelămurit, -ă adj. -  nepurificat
neleterat, -ă adj. -  (gram .; despre su nete) care n u  poate f i 

notat printr-o literă
nelovire s. f. -  neasem ănare, nepotrivire  
nelovit, -ă ad j. -  nepotriv it, diferit 
nelucrător, -oare ad j. -  care n u  are e fec t  
nemărginit adj. -  (gram .; d esp re articol) ind efin it, nehotărât; 

(despre m oduri) in fin itiv
nemeamic, -ă adj. -  nem ern ic; sărm an, nefericit; străin, 

pribeag
nemernici vb. -  a p rib eg i, a  vagab on d a  
nemernicie s. f. -  pr ib eg ie , ex il;  stare dem nă d e m ilă  
nemesî vb. -  n em eşi; a face  p e  c in ev a  n e m e ş  
nemeş s. m. -  n ob il m ag h ia r d e rang m ic; proprietar d e  

păm ân t fă ră  titlu ri nob iliare  
nemeşie s. f. -  rang, calita tea  de nem eş 
nemeşug s. n. -  nem eşie  
nemic s. m. -  inam ic 
nemica adv. -  deloc
nemitamic, -ă adj. -  care n u  p rim eşte  m ită ; cinstit, integru
nemitămicie s. f. -  neaccep tare  a  m ite i, in tegritate
nemutat, -ă adj. -  nesch im bat
nenădăjduit, -ă adj. -  deznădăjdu it
nenărăvire s. f. -  v ra jbă , neîn ţe legere
nenocenţie s. f. -  inocenţă
nenoceţ, -eaţă a d j. -  inocen t, nev inovat
neomenit, -ă adj. -  neom enos, de nerespecta t, fără onoare
nepaţiiat, -ă a d j. -  nerăbdăto r
nepăcăciune s. f. -  îndărătn ic ie , nesupunere
nepăcit a d j. -  nelin iştit, agitat
nepăciui vb. -  a  agita, a  nelin işti
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nepăciuire s. f. -  neîn ţe legere , dezbinare, vra jbă; nelin işte, 
tu lburare

nepăciuit, -ă a d j. -  hărţu it
nepăciuitoriu a d j. -  n eastâm părat, n epo to lit
nepărtăşit, -ă a d j. -  n eîm părtăşit
nepăstreală s. f. -  nepăstrare
neprerupt, -ă a d j. -  neîn trerup t
nepresusit, -ă adj. -  ne în trecut, n u  destu l de...
nepricestuit, -ă a d j. -  n e îm părtăşit, n ecum inecat
nepriceştuit, -ă a d j. v. nepricestuit, -ă
neputut, -ă adj. -  n eputincios
nerăzbătut, -ă a d j. -  care n u  p oate  fi în v ins sau  com bătu t 
nesăvârşit, -ă adj. -  (gram .; desp re  tim purile  verbu lu i) 

im perfect
neschimosit, -ă adj. -  nesch im b at, fără n ic i o  m od ificare  
neserat, -ă ad j. -  nesăb u it, neb u n  
nesfârşit, -ă adj. -  nehotărât 
nesfetit, -ă adj. -  nem aivăzu t, nem aiîn tâ ln it  
neslovnic, -ă adj. -  (gram .; d esp re su n ete) care n u  poate fi 

notat printr-o literă  
nesminti vb. -  a n u  m işc a  d in  lo c  
nesmintit, -ă adj. -  neclin tit, nestrăm utat 
nesocotit, -ă adj. -  nenum ărat 
nespomic, -ă ad j. -  care n u  are rezultate  
nespus adj. -  (b is.) m iracu los  
nestetorie s. f. -  nestatorn icie  
nesuferinţă s. f. -  nerăbdare  
nesunătoare s. f. -  (gram .) con soan ă  
nes tine adj., pron. nehot. -  oarecare, c in ev a  
neted adv. -  precis; ferm  
neticneală s. f. -  netihnă, neodihnă; neîn ţe legere  
netocmeală s. f. -  neorânduială, n e tem ein ic ie  
netrecut adv. -  neapărat 
neurmat, -ă adj. -  n easem ănat, u n ic  
nevoincios, - oasă ad j. -  d ific il
nevoinţă s. f. -  strădanie; cu ~  insistent, stăruitor; a avea ~  a 

se strădui
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nevoire s. f. -  evitare  
nevolonter, -ă adj. -  involuntar  
nevră s. f. -  nerv
nezdraven, -ă adj. -  supranatural, năzdrăvan; uriaş; zăpăcit; 

n ă sco c it
nezeuitat, -ă adj. -  neuitat 
nie s. f. -  zăpadă  
nierior, -oarăadj. v . mierior 
nitru s. n. -  azotat d e  p otasiu  
noa in te ij . -  n o , iacă  
nobilita vb. -  a  în n ob ila  
nobilitat, -ă adj. -  în n ob ila t  
noblătate s. f. -  n o b ilim e
noblu, -ă adj. -  n ob il; d eo seb it, superior; care d o v ed eşte  

ab n egaţie , generozita te  
nomin s. n. -  substantiv
noriie s. f. -  teritoriu a fla t sub  autoritatea unui arhiereu  
normalicesc, -ească adj. -  care se  referă  la  şcoa la  de  

învăţăm ânt prim ar sau  m ed iu , în  care se  pregăteau  
învăţători şi institutori 

norman s. n. -  norm and  
normă s. f. -  învăţătură
normălesc, -ească adj. -  (despre şc o li)  norm al, c u  p rofil 

p ed a g o g ic
notaroş s. m . -  notar
novalistă s. f. -  jurnal, ziar
nove(a)lă s. f. -  ştire; in form aţie; noutate; gazetă
novercă s. f. -  m am ă vitregă
novineală s. f. -  v este
nuitor, -oare adj. -  (gram .) n eg a tiv , de n egaţie  
nulă s. f. -  zero
numeaţă s. f. -  (gram .; despre cazuri) n om in ativ
numismă s. f. -  m on ed ă  vech e
numus s. m . -  ban i d e  argint
nunţie s. f. -  căsătorie
nupţie s. f. -  nuntă
nutremânt s. n. -  hrană
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nutretor, -oare adj. -  hrănitor

O

oară1 s. f. -  c lipă , tim p; în ce ~ în  tim p ce , în  vrem e ce; 
im ed iat ce

oară1 s. f. -  fiară; oare păsări d e  curte, orătănii
oarfăn, -ă adj. -  sărac, orfan
oarfen, -ă v. oarfăn
oastă s. f. v. oaste
oaste s. f. -  război
obadă s. f. -  lanţ, cătuşe; bucată  d e  pân ză  m ai lată c u  care se  

prinde sau  se  su sţine u n  o b ie c t  de îm brăcăm inte d e  pus  
p e  cap

obârsi (a  se ~ )  vb. -  a (se ) înfăptu i; a (se ) term ina
obârster s. m . v. oberster
obeală s. f. -  obială; cârpă
oberster s. m . -  oberst; c o lo n e l
obget s. n. -  ob iect
obida vb . -  a ob id i; a se ~  a se  văicări; a se  tângu i, a se  b o c i
obidare s. f. -  obid ire; n ecaz, m âhnire; suferinţă, ch in
obidat, -ă adj. -  obid it; necăjit, îndurerat; ch inu it
obinti vb. -  a opinti; a forţa
oblădui vb . -  a dom ni; a guverna
oblăduitoriu s. m . -  conducător, cârm uitor
oblânc s. n. -  partea d e  d inainte a şe ii ca lu lu i
obli vb. -  a îndrepta
oblici vb . -  a observa; a afla , a descoperi; a -şi da seam a
oblicire s. f. -  cercetare, d escoperire
oblicit, -ă adj. -  observat
oblu, oablă adv. -  n eted , drept; direct, fără o c o l
obor1 s. n. -  labirint
obor1 s. n. -  ţarc, o c o l
oborî vb. -  a doborî; a răsturna
obrăsi vb. -  a obârşi; a term ina
obrăzariu s. n. -  m ască , pân ză  care acoperă faţa; g o g o a şă  

d in  care ie se  fluturele
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obrăzire s. f. -  înfăţişare  
obrăzui vb . -  a  d a  ch ip , a  în făţişă , a p erson ifica  
obrier, -ă adj. -  lucrător  
obrist s. m . v . obrister 
obrister s. m . -  c o lo n e l (germ . O brist) 
obstac s. n. -  ob sta co l, p ied ică  
obşti (ia se ~ )  vb . -  a  d ev e n i ob işn u it, com u n  
obştit, -ă adj. -  răspândit; fo lo s it  în  com u n  
ocaianic, -ă adj. (ş i substantivat) -  nefericit; păcătos, 

m izerab il
ocă s. f. -  m o tiv , cauză; v in ă
ochea vb . -  a  o c h i, a  v ed ea , a  zări, a observa
ochean s. n. -  o c ea n
ochiari s. m . p l. -  ochelari
ocină s. f. -  m o ş ie
ocul(u)il vb. -  a  a lto i (u n  p o m , o  plantă) 
ocul(u)i2 vb . -  a  vaccin a; a  in ocu la  
oculari s. m . pl. -  ochelari 
oculaţie1 s. f. -  (bot.) altoire în  o c h i la  plante  
oculaţie2 s. f. -  (m ed.) vaccinare
odihnă s. f. -  (gram .) semnul de odihnă lin iu ţă  care 

m archează  o p auză  în  tim pu l com unicării 
odor s. n. -  m iros
odora vb. -  a  răspând i u n  parfum , u n  m iros; a-i ~  a  sim ţi, a 

percepe  u n  m iros 
odoros, -oasă adj. -  m irosito r 
odraslă s. f. -  înm ugurire ; înverzire  
odrăsli vb. -  a  se ivi; a  se dezvolta  
odrăslitor, -oare ad j. -  care odrăsleşte , care dă  lăstari 
ofiţiolat s. n. -  district, terito riu  
ohra s. f. -  ocru, arg ilă  roşie 
oiagă s. f. v. uiagă 
ol s. n. -  u rc io r 
olainic, -ă a d j. -  u leios
olaltă adv. -  ase risipi de cătră ~  a  n u  m ai răm âne  îm preună  
olat s. n. -  gospodărie  (m are), m oşie; clădire , acaret 
olată s. f. v. olat
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olălău s. n. -  gă lăg ie  m are
olătaş s. m . -  proprietar, gosp odar
oleastru s. m . -  m ăslin
olivă s. f. -  m ăslină
olovină s. f. -  bere
oltar(iu) s. n. -  altar
oltănire s. f. -  altoire
omas s. n. -  al treilea  com partim ent al stom acu lu i 

rum egătoarelor
omlituit s. n. -  teh n ică  d e  altoire prin  m arcotaj 
omoi s. m . -  o m  m are
omonimie s. f. -  (gram .) totalitatea  sensurilor unui cuvânt 
omuţ s. m . -  om uleţ, fiin ţă  m ică  şi slabă  
onomapoeticon s. n. -  on om atop ee
onomatologhie s. f. -  on o m a to lo g ie; totalitatea însem nărilor  

gram aticale  a le  unui cuvânt 
ontologhie s. f. -  on to lo g ie; ram ură a f ilo so f ie i  
op1 s. n. -  carte, lucrare, scriere
op2 s. n. -  trebuinţă; a (nu) avea ~  a  (nu) av ea  n e v o ie ;  a fi  ~  a  

trebui, a f i  necesar  
opăceală s. f. -  îm pied icare
opaci vb. -  a opri; a reţine, a îm p ied ica ; a ind uce în  eroare 
opăcitor, -oare adj. -  care îm p ied ică , care opreşte  
opravă s. f. -  operă; faptă  
oprit, -ă adj. -  interzis
opritoare s. f. -  (gram .) v irgu lă; v. coma', ~  puntată punct şi 

virgulă; v . şi semicolon 
opus s. n . v . op1 
orar s. n. -  cea s  
oraţie s. f. -  rostire, vorbire
orânduială s. f. -  ord ine, regulă; organizare; a aşeza o ~  a 

stab ili o  ordine  
orânduită s. f. -  soartă, destin  
orbălţit, -ă adj. -  um flat, tum efiat  
orbeca vb . -  a  orbecă i, a  bâjbâi, a d ibui 
orbi vb . -  a  lă sa  orfan  
orbiciune s. f. -  (ş i f ig .)  orbire
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ord s. n. -  ordin; denum ire dată unor decoraţii 
ordie, orde s. f. -  ceată; oaste; armată; hoardă  
ordime s. f. -  orânduială  
ordinaria adj. -  ob işn u it, com u n  
ordini vb . -  a stabili
orduros, -oasăadj. -  cu  secreţii purulente
organ1 s. n. -  instrum ent m u z ica l
organ2 s. n. -  instrum ent, m ijlo c  de acţiune
oricineşgode pron. nehot. -  or ic ine , fiec in e
orologhion apendolu s. n. -  cea s cu  pend ulă , pendulă
ort s. m . -  m o n ed ă  d e  va loare  m ică; a patra parte d in  o  sută;

d o u ă zec i şi c in c i le i  
osăbitură s. f. -  d eoseb ire, d iferenţă  
osârdie s. f. -  z e l, râvnă, sârguinţă  
osârduitor, -oare adj. -  sârguincios  
osire s. f. -  o sificare  
ospătător s. m . -  ospătar, cârcium ar  
ospital s. n. -  spital; staul d e  carantină  
ost s. n. -  est, răsărit 
osti (a se ~ )  vb. v. oşti 
ostire s. f. v. oştire
ostitor, -oare adj. -  Beseareca cea ostitoare b iser ica  d in  

lu m ea păm ânteană
oştează s. f. -  cartier aflat la m arginea un ui oraş
oşti vb . -  a lupta, a purta război
oştire s. f. -  acţiunea de a oşti
ovili (a se ~ )  vb. -  (fig .)  a d ecăd ea
ovilit, -ăadj. -  (fig .) u m ilit
oxia (scris şi ocsia) s. f. -  (gram .) accen t ascuţit; sem n  

ascuţit; v. şi ascuţitoriu

P

pace s. f. -  (expr.) a fi  ~  de... a f i rău de... 
pacostnic, -ă adj. -  care adu ce p acoste , păgubitor  
paiu s. n. -  ştiu lete  d e  porum b (curăţat de b oab e)  
pajură s. f. -  faţa c u  stem ă a m on ed elor
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palant s. n. -  ca să  frum oasă, palat 
paliţă s. f. -  par, băţ
paliu s. n . sg. -  ban dă albă c u  c m c i n egre  purtată p e  

deasupra v eştm in telo r  sacerd ota le  d e  papă şi d e  cardinali 
palm s. n . -  pa lm ă, unitate d e  m ăsură pentru lu n g im e  
palmă s. f. -  (expr.) a lovi, a plesni în pălmi a  aplauda  
palmiţă s. f. -  m lădiţă , ramură tânără 
panighiricesc, -ească a d j. -  e lo g io s , laud ativ  
panjăn s. m. v. panjen 
panjen s. m. -  p ă ian jen  
pontică s. f. -  panglică  
paor s. m. -  paur; ţăran  
papiră s. f. -  hârtie
paprac s. m. -  (bot.) d in te le-dracu lu i, pip er d e  baltă  

(.Polygonum sau  Persicaria hydropiper) 
paraclet s. m. -  m ângâietor; D u h u l Sfânt 
parodie s. f. -  paradă 
paradigmă s. f. -  e x em p lu
parentes s. n. -  paranteză (dreaptă); v. şi cuprinzătoare 
pargamină s. f. v . pergamenă 
parie s. f. -  (jur.) c o p ie , duplicat 
parimie s. f. -  proverb; p ildă, m axim ă; învăţătură  
parip s. m . -  ca l tânăr, sprinten şi frum os, fo lo s it  m a i a les  

pentru călărie
parlement s. n . -  instanţă superioară de  ju d ecată
parohiian s. m . -  m em bru al u n ei parohii
parsimonie s. f. -  parcim on ie; m ăsură, pondere
parte s. i . - d e ~  d eo seb it, im portant; reprezentativ
parteţipiu s. n. v . particip
parti vb. -  a  p leca
particip -  (gram .) m od u l participiu
partiţipia s. n . v . particip
partiţipie s. n. v . particip
partiţipium s. n . v . particip
pasa (a se ~  )  vb . v . păsa
pase (a se ~ )  vb . v . păsa
pasie s. f. -  p asiu n e , dorinţă
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p a ş ( iu )  s. m . -  pas, p u nct într-o dem onstraţie  
p a ş te  vb. -  a hrăni; a îndestu la; a îngriji p e  c in eva , a purta de  

grijă cu iva; a co n d u ce , a îndrum a; a urm ări cu  
perseverenţă; a -ş i ~ o ch ii a privi, a se  sătura priv ind  

p a ş te r e  s. f. -  (fig .)  cu ltivare, dezvoltare  
p a te n ă  s. f. -  b lid
p a tro ţin ie  s. f. -  patrocin iu , patronaj 
p a tro ţin ita te  s. f. -  patrocin iu , patronaj 
p a t in ă  s. f. -  păţanie, întâm plare
p a u s  s. n. -  paos; p om an ă la  înm orm ântări, la  parastase etc. 
p a v e c e m i ţă  s. f. -  slujbă relig io a să  scurtă care se  face  seara, 

după vecern ie
păceală s. f. -  p ace , în ţe legere , arm onie  
păciui vb . -  a lin işti; a îm p ăciu i, a p oto li; a face  pace  
păciuire s. f. -  îm păcare, p ace , lin işte  
păciuit, -ă adj., adv. -  paşn ic; ca lm , lin iştit; în  p ace  
păfuga vb. -  a fugări 
păfugare s. f. -  fugărire 
păfugat, -ă adj. -  fugărit 
păgânătate s. f. -  fărădelege; necredinţă; păcat 
păituire s. f. -  în vo ia lă , în ţe legere , tocm ea lă  
păituit, -ă adj. -  con ven it, tocm it  
păituita s. f. art. -  dare co n v en ită , aranjată 
palane s. m . -  leaţ, scândură  
pănurar(iu) s. m . -  fabricant d e  pănură  
pănură s. f. -  aba, d im ie; ( f ig .)  fe l, so i  
păpuşă s. f. -  m ănu nch i form at d in  m ai m u lte  fo i  (d e  tutun); 

ştiu lete  d e  porum b
păpuşi vb. -  a  l e g a  î n  m ă n u n c h i  f o i l e  d e  t u t u n  

păpuşire s .  f .  -  l e g a r e  î n  m ă n u n c h i u r i  a  f o i l o r  d e  t u t u n  

părăsitoriu a d j .  -  ( g r a m . )  semnul~  a p o s t r o f  

părăulă s .  f .  -  p a z ă ;  a sta la~  a  s t a  l a  p â n d ă ;  a  s t a  d e  p a z ă  

părânda vb. -  a m â n a ,  a  î n t â r z i a  ( o  a c ţ i u n e ) ;  a  se ~  a  s e  

p e r i n d a

parâng s .  n .  -  p r ă j i n ă

părtăşaţă s .  f .  -  ( g r a m . ;  d e s p r e  m o d u r i )  p a r t i c i p i u  

părtăşie s .  f .  -  p ă r t i n i r e
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părtenici vb. -  a părtini; a favoriza  
părtininţă s. f. -  protejare, avantajare  
părtinitorQu), -oare adj. -  îndepărtat, lateral; ocrotitor, 

protector
părtişat, -ă adj. -  făcut separat
păruit s. n. -  p u su l aracilor la  v iţa  de v ie
păruşel s. m . -  par m ic , păruţ
păsa vb. -  a trece, a se  duce; a s e -  a se  în tâm pla
păscălar s. m . -  prezicător d in  pasca lie
păscut, -ă adj. -  hrănit
păstomic, -ă adj. -  b iser icesc
păstomicesc, -ească ad j. -  b iser icesc
păs tură s. f. -  şervet, ştergar
păsulă s. f. -  fa so le
păşire s. f. -  avansare în  slujbă; progres, rezultat (la  

învăţătură); com portare
pătimitoriu, -oare adj. -  (gram .) care suportă acţiunea  

verb u lu i pasiv ; (despre verb e) p a s iv  sau  depon en t  
pătrungător, -oare ad j. -  pătrunzător  
păţitor, -oare ad j. -  răbdător 
păusa vb. -  a se  od ih n i 
pâneriu s. m . -  brutar 
pângărit s. m . -  pângăritor  
pânzariu s. m . -  fabricant de pânză
pânză s. f. -  (expr.) a trage pânzele a trage cortina; (fig .)  a 

în ch e ia  o  d iscu ţie
pârâş, -ă adj., s. m . -  potrivnic, duşm an; (jur.) reclam ant, 

acuzator
pârgă s. f. -  în cep ere, început; (fig .)  rezultat, îm plin ire
pâr las s. n. -  pârleaz
peane s. f. pl. -  m ănu nch i, bu ch et de flori
peante s. f. pl. -  cătuşe, o b ez i
peartă s. f. -  bartă; pan glică; coroană
peasnă s. f. -  im n  b iser icesc
pecerli vb. -  a pecetu i, a pu n e dop
pecet s. f. -  p ecete , sem n  caracteristic
pechihelniţă s. f. -  p ie liţă  d in  c a m e
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pechindeică s. f. -  coşarcă  d e  n u ie le  
pecie s. f. -  c a m e  m acră de  lân gă  şira spinării 
peisc s. m . -  sp ec ie  de  arbore d in  L iban  
pentametricesc, -eascăadj. - pentam etric  
pentru-neam s. n . -  pronum e  
pentru-nume s. n . — pronum e
penzion s. n. -  p en sie ; sum ă d e  b an i plătită  u n ei persoane  

pentru a se  întreţine  
penzionirt, -ă adj. -  pension ar  
peplă s. f. -  p ep lu
pergamenă s. f. -  pergam ent; d o cu m en t
pergamină s. f. v. pergamenă
periclu s. n. -  p erico l
perilustru, -ă adj. -  prea ilustru, celebru
period s. n. -  (gram .) frază cu  structură sim etrică
peristas s. n. -  conjunctură; incid en t
permisionă s. f. -  perm isiu ne
per sec s. m . -  p iersic
p e r s e c v a  vb. -  a urm ări stăruitor (ş i  du şm ăn os)
p e r s ic e s c ,  -e a sc ă  a d j. -  persan
p e r s o n a li i  s. m . pl. -  person alu l d e  la  curtea ţarului R u sie i
p e r s o n is i  vb. -  a  perso n ifica
perspiraţie s. f. -  transpiraţie su perfic ia lă
persvada vb. -  a  c o n v in g e , a  încredinţa
persvaz, -ă adj. -  încrezător
pertinenţă s. f. -  îm prejurim i, depend in ţe
perţeptor s. m . -  perceptor; actuarius ~  casier
perveni vb . -  a  ajunge
perzecva vb. v . persecva
pesteală s. f. -  întârziere, zăb avă
petea s. f. -  pan g lică
peteală s. f. -  betea lă , fir, şnur
petrecanie s. f. -  petrecere, d istracţie , desfătare; ~  de vreme 

petrecere d e  vrem e; înm orm ântare  
petroleu s. n. -  petrol
peţeriu s. m . -  îngrijitor de  câ in i d e  vânătoare
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piatră s. f. —  şoricelului arsenic; ~  pucioasă su lf  (în  form ă  
d e bucăţi); piatra cea de ars tare piatră de var; piatra 
cea de ars moale cretă, ip sos; ~  arzătoare cărbune  

picături vb. -  a picura, a se  top i 
pielii vb. -  a picura
pielm s. n. -  fă ină de cea  m ai bună calitate; a fi cu ~ în cap a 

f i în ţe lep t
pierzător, -oare adj. -  (despre b o li)  care produce d ecesu l 

bo ln avu lu i 
pilă s. f. -  m in ge  
pilug s. m . -  p isă lo g , p istil 
pingă prep. v. pângă 
pingălui vb. -  a p icta  
pinna s. f. -  pană
pintă s. f. -  m ăsură d e  capacitate (eg a lă  c u  aproxim ativ  un  

litru)
pintenariu s. m . -  persoană  care fabrică  p in ten i
piparcă s. f. -  ardei, b o ia  d e  ardei
piraxi vb. -  a n ecăji, a supăra
pitit s. n. -  pirită
pisc s. n. -  (la  n ave) proră
piseza vb. -  a m ăcelări
pisop s. n. -  n isip
pixă s. f. -  cu tie  (de tin ich ea)
pizmătareţ, -ă adj., s. m . -  p izm uitor, p izm aş, potrivnic
pizmătariu, -e adj. -  p izm aş
pizmătamic, -ă ad j. -  p izm aş
pizmos, -oasă ad j. -  p izm aş
plagă s. f. -  (fig .) nenorocire, p a co ste , n ecaz
plaghiar s. m . -  p lagiator
plani sire s. f. -  p lan , p lan ificare; ch ibzuire
plasă s. f. -  categorie; clasă; sp ec ie
plaşcă s. f. -  pelerină lungă care acoperă ş i capul, m antie
platensean adj. -  locu itor  d in  P la teea
plav, -ăi ad j. -  b lon d , bălai
plăcintă s. f. -  ~  sângelui p lasm ă sanguină; ~  maicii placen tă  
plăibaţ s. n . -  p la ivaz; cre ion
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plantări vb . -  a planta
plăra vb. -  a dep lân ge
plăstuţă s. f. -  p last m ic , căpiţă d e  fân  m ică
plângeros, -oasăadj. -  tângu ios
pleagă s. f. v. plagă
plean s. n. -  pradă d e  război, j a f
pleavilă s. f. -  p liv it, p liv ire
pleca vb. -  (gram .; despre p ro cese  flex ion are) a se  d eclin a  

sau  con ju ga
plecare s. f. -  înclinaţie; (gram .) flex iu n e  
plecăciune s. f. -  în clin aţie  pentru cev a  
plecătură s. f. -  (gram .; despre p ro cese  si c la se  flex ion are)  

flex iu n e; form ă flex ionară  
plegui vb . -  a p lăgu i; a răni 
pleguire s. f. -  p lăgu ire, rănire 
pleguit, -ă adj. -  p lăguit; rănit 
pleh s. n. v. plev
plesugi (a se ~ )  vb. -  a p leşu v i; (despre turm e) a se  îm puţina, 

a se  rări (prin m oartea  anim alelor) 
plev s. n. -  tablă, tin ich ea  
plevră s. f. -  pleură  
plezmuire s. f. -  creatură, em brion  
plirofori vb . -  a lum ina, a face  să cu n oască  
plodi vb . -  a se  reproduce  
plodire s. f. -  înm ulţire, reproducere  
plomădire s. f. -  zăm islire, con cep ere  
plumon s. m . -  p lăm ân
poară s. f. -  loc. adv. în ~  îm potrivă, în  contră
pocibilitate s. f. -  p osib ilita te , putinţă
pociumb s. m . -  par, ţăruş
poclon s. n. -  p lo c o n
podagrie s. f. -  podagră
podmol s. n. -  m al înalt, terasam ent
podolean, -ă s. m . şi f. -  p od o lian , d in  P o d o lia
podrum s. n. -  p ivn iţă
poetic s. m . -  poet; cântăreţ
pofală s. f. v. pohvală
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pojiori vb. -  a  relua, a  repeta, a ream inti
poftorit, -ă adj. -  reluat, repetat, ream intit
pogace s. f. -  turtă d e  m ăla i, d e  pâine
pogănic adj. -  foarte tare, straşn ic
pogibă s. f. v . pohibă
pogriji vb. -  a  procura; a  ob ţine
pohibă s. f. -  pretext, m o tiv
pohvală s. f. -  pom p ă; laudă, g lorie
poiată s. f. -  c o te ţ pentru an im ale  m ic i; grajd
polac s. m . -  p o lo n ez
polăit, -ă adj. v .poleit
polecră s. f. -  p oreclă
polei vb. -  a  instrui; a  c iz e la , a  cu ltiva
poleire s. f. -  instruire; cu ltivare
poleit, -ăadj. - îngrjit; instruit; cu ltivat
poli vb. v. polei
poli{î)re s. f. -  poleire; instruire, perfecţionare; c ize lare , 

şlefu ire , cultivare  
polic s. n. v. policar 
policar s. m . -  d egetu l gros; ţo l 
poligni vb. -  a d ob orî la păm ânt; a u c id e  
poliholicos, -oasă ad j. -  co leric  
poline s. n. -  p o len
polit, -ă adj. -  (despre ch ipu l om u lu i) îngrijit, înfrum useţat; 

(despre lim b ă) cu ltivat
politică s. f. -  com portam ent c iv ic ; v iaţă  soc ia lă  
politicescl, -ească adj. -  (despre u n  text, o  scriere) la ic , 

profan; cetă ţen esc , soc ia l
politicesc2, -ească adj. -  p o liţien esc , care ţine  d e  p o liţie
politici vb. -  a c iv iliz a
politicie s. f. -  p o litich ie , ab ilitate, isteţim e
politicit, -ă adj. -  c iv iliza t, instruit
politie s. f. -  ţară, stat; po litică; com portare, condu ită
polonesc, -ească adj. -  p o lo n ez
poltor s. m . -  v e ch e  m on ed ă  de aram ă de va loare  m ică
pomărie s. f. -  şcoală ~ lo c  d e  plantare a pu ieţilor  d e  arbori
pomăriu s. n. -  p om et, m ulţim e d e  p om i
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pomăzui vb . -  a m irui 
poneavă s. f. -  cearşa f gros  
poniv, -ă adj. -  lip sit de  agerim e, redus m intal 
ponoslu s. n. -  pon os; n ecaz; reclam aţie  
ponoslui vb . -  a ponegri; a acuza  
pont s. m . v. punt1 
ponteriu s. n. -  p lo scă  
popistas s. m . -  pap istaş, cato lic  
popistăsesc, -eascăadj. -  p ap istăşesc , cato lic  
popor(e)an, -că s. m . ş i f. -  enoriaş; ţăran, o m  sim plu; 

popular
poporos, -oasăadj. -  num eros; in tens pop u lat 
popuran s. m . v. popor(e)an 
por s. m . -  praz
porfiră1 s. f. -  purpură stofă  scum pă; (fig .)  condu cere, 

guvernare
porfiră1 s. f. -  porfir; rocă dură întrebuinţată în  construcţii şi 

sculptură
porneală s. f. -  naştere  
porsor s. m . -  porcan, căpiţă  
porsorel s. m . -  porşor m ic , căpiţă m ică  
porţie s. f. -  dare, im p ozit, bir 
porumb1, -ă s. m . şi f. -  porum bel, porum biţă  
porumb1, -ă adj. -  d e  cu loarea  porum b ei, negru-vineţiu ; 

cen u şiu , sur
poruncitoriu, -oare adj. -  (gram .; despre m odu rile  verbulu i) 

im perativ
posadă s. f. -  cabană de  santinelă  p e  graniţă d e  m unte  
poslanie s. f. -  scriere c u  conţinut te o lo g ic , pentru  

îndrum area cred incioşilor; scrisoare, ep isto lă  
poslujnic s. m . -  slujitor, servitor  
postă s. f. -  (m at.) term en  al u n ei adunări 
potasă s. f. -  potasă; carbonat de  potasiu  
potcă s. f. -  încurcătură, n eca z  
potec s. n. -  p otecă  
potică s. f. -  farm acie  
poticnitură s. f. -  îm potrivire



GLOSAR 1481

poţoc s. m . -  şob o lan
poucenie s. f. -  act o f ic ia l d e  h iroton isire a  preoţilor
povamică adj. f. -  gravidă
povăţui vb. -  a  co n d u ce
povăţuitoriu s. m . -  căpeten ie; îndrum ător
povoi s. n. -  pu hoi; p lo a ie  torenţială
povoi vb. -  a  pu hoi; a inunda
povtori vb . v . poftori
pozdere s. f. -  puzderie; b u căţile  răm ase după m eliţarea  

cân ep ii
pozenar s. n. -  buzunar
pozunariu s. n. -  buzunar
praizesc, -ească adj. -  prusac
prat s. n . -  fâneaţă  naturală; pajişte
pravilnicesc, -ească adj. -  lega l
pravoslavie s. f. -  ortod oxie
pravoslavnic, -ă adj., s. m . şi f. -  ortod ox
praxă s. f. v . praxis
praxis s. n. -  procedură
praxis s. n. v. praxis
prăbălui vb. -  a probălui; a încerca , a verifica  
prăsi vb. -  a se ~  a proveni 
prăsită s. f. -  n eam , v iţă  
prăsiui vb . v . prăsi
prăvătariu s. m . -  sam sar, interm ediar; negustor
pre(a)zăş s. m . v. prezeş
preacovârşire s. f. -  superioritate
preaînserinat s. m . -  înălţat, m ărit, s lăv it
preanţentălui vb. -  a pretinde
preara vb . -  a ara d in  n ou
prearătură s. f. -  arătură făcută  în c ă  o  dată
precăuta vb . -  a căuta d in  n o u
precerca vb. -  a încerca  înainte
precestui vb. -  a pricestu i; a  se  îm părtăşi, a  se  cu m in eca
preceti vb. -  a reciti
prechiar, -ă adj. -  foarte lim p ed e
precon s. m . -  crain ic , vestitor
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precumpănă s. f. -  superioritate, predom inare  
predcmie s. f. -  tradiţie 
predicaţie s. f. -  predică; a face ~  a  predica  
preface vb . -  (despre tex te ) a  traduce; a  prelucra  
prefacere s. f. -  (despre tex te ) traducere; prelucrare, adaptare 
prejacător s. m . -  traducător; persoană  care prelucrează, 

adaptează u n  text
prefăcut, -ă adj. -  pregătit; prelucrat; tradus 
prejuga vb . v . păjuga
pregândi vb. -  a  se  gând i în  m o d  repetat, in sisten t
pregiosit, -ă adj. -  d escon sid erat
pregiur adv. -  îm prejur
preiudiţie s. f. -  prejudecată
preiudiţium s. n. v . preiudiţie
preîntoarce vb. -  (despre u n  tex t) a  traduce
p r e în to a rc e r e  s. f. -  (despre u n  tex t) traducere
p r e în v ie re  s. f. -  reînv iere , renaştere
p re în v ie to r , -o a re  ad j. -  renăscător, revigorant
p r e je ş  s. m . v. prezeş
p r e ju d e c a 1 vb. -  a ju d eca  c u  anticipaţie; a acuza
p r e ju d e c a 2 vb . -  a rejudeca
p re ju d e c a r e  s. f. -  prejudecată
p re ju d e c a t,  -ă  adj. -  precon cepu t
p r e ju d e ţ  s. n. -  prejudecată
p r e le c ţie  s. f. -  prelegere
p re m it ,  -ă  ad j. -  arătat m ai înainte
p re m iu m  s. n. -  prem iu
p r e m u ta  vb. -  a m uta d in  nou; a sch im ba, a în lo cu i 
p r e n a ş te  vb. -  a renaşte, a în cep e  o  v iaţă  n ou ă  
p re n to a r c e  vb. -  a preface  
p re n u m e ra ţie  s. f. -  subscripţie
p r e p a r â n d  s. m . -  preparandist, e le v  al u n ei preparandii 
p r e p a r a n d ă  adj. f. -  c u  p rofil p ed a g o g ic ; ş c o a lă  ~ şcoa lă  

norm ală, preparandie  
p r e p a r a n t  s. m . v. p r e p a r â n d
prepos s. m . -  prepozit; căp eten ie  a adm inistraţiei u n ei 

b iser ic i ca to lice
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preposit s. m . -  prepozit 
prepozituş s. m . v. preposit 
prepune1 vb. -  a presupune, a bănui; a suspecta  
prepune2 vb. -  a propune  
prepunere s. f. -  presupunere, bănuială  
prepus s. n. -  presupunere, bănuială; (a fi) cu ~ bănuit, 

su sp ect
prerumpe vb. v. prerupe
prerupe vb. -  a întrerupe
prescriere s. f. -  descriere
prescriitor s. m . -  cop ist, transcriptor
prescripţie s. f. -  ind icaţie , recom andare
prescris s. n. -  ind icaţie , recom andare; reţetă m ed ica lă
presepa vb. -  a săpa d in  n o u
prestige s. n. pl. -  atracţie, farm ec
presura vb. -  a presără; (fig .)  a îm p o d o b i
preşdeosfeştanie s. f. -  preasfinţire
preşedea vb. -  a prezida
pretenderisi vb. -  a pretinde
pretenderisire s. f. -  pretenţie
pretor s. m . -  în a lt m agistrat rom an, c u  rang im ed ia t inferior  

con su lu lu i; guvernator a l unei prov in c ii rom ane  
pretorian s. m . -  m e m b m  în  garda personală  a unui pretor  
preţesuti vb. -  a  pretexta, a  căuta m o tiv e  
preţipita vb. -  a  rep ez i, a  grăbi 
preţipui, -ie adj. v .preţipuu 
preţipuu, -ă adj. -  principal, im portant 
prevaricar s. m . -  părător 
prevenciune s. f. -  prejudecată  
prezeaş s. m . v . prezeş
prezervativ, -ă adj. ş i s. f. preîntâm pinător, preventiv;

m etod ă  d e  p reven ţie  
prezeş s. m . -  preşedinte
price s. f. -  cau ză  judiciară; n ecaz; de ~  care co n stitu ie  prilej 

d e  dispută; a să pune în ~  a  se  îm potriv i 
pricepere s. f. -  percep ţie , sim ţ  
pricestui vb. -  a  îm părtăşi, a  cu m in eca
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priceştanie s. f. -  pricestan ie; îm părtăşanie, cum inecare  
priceştuit, -ă adj. - pricestu it; îm părtăşit, cu m in ecat  
prici (a se ~ )  vb . -  a  se  certa
parentes, -oare adj. -  (gram .; desp re con ju n cţii) cauzal 
pricire s. f. -  ceartă, sfadă  
pricistanie s. f. v . priceştanie
pricolici s. m . -  fiin ţă  im agin ară în  care se  p reface  după  

m oarte u n  bărbat, u n  anim al etc. 
pricuritate s. f. -  precaritate; prim ejd ie  
pricuros, -oasă adj. -  per icu los  
prietineşug s. n . -  prieten ie  
prigorită s. f. -  pripeală; frăm ântare 
priinţă s. f. -  bu năvoin ţă , favoare  
priitor, -oare adj. -  favorab il, prieln ic  
prilesti vb . -  a  am ăgi, a  în şe la ; a  adem eni 
prilosti vb. v . prilesti 
prim s. n. -  m argine  
primare ad j. -  prim , principal
primaş s. m . -  prim at; c e l m ai în a lt grad în  ierarhia  

biser ic ilor  ortod oxă  şi ca to lică  
primor s. m . -  persoană de frunte, d e  prim  rang  
prinde vb. -  a apuca (pe u n  drum ), a o  lua spre; a ~  ră zb o i  a 

în cep e  război; a ~ arme a se  înarm a; a ocupa, a stăpâni; a  
~ vorbă a purta d iscu ţii, a d iscuta; a ~ partea c u iv a  a 
su sţine, a apăra, a favoriza  

prindere s. f. -  cu ~ bogat, avut
pringuţă s. f. -  pringă m ică; p ie să  de car utilizată  pentru  

transportul cerea le lor  
prinsoare s. f. -  tem niţă, înch isoare  
prinsonier(i/u) s. m . -  prizon ier  
prinţeps s. m . -  princeps; care e ste  prim ul într-o ierarhie  
prinţip s. m . -  principe  
prinţipaleş s. m . -  (jur.) conducător; superior  
prinzător, -oare adj. -  (m ed .) m olip sitor  
pripire s. f. -  pripirea so a re lu i arderea, dogorirea  soarelui; 

cu ~ cu  grabă, în  pripă
prisosnic, -ă adj. -  de prisos; inutil, n e fo lo sito r
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pristăvi vb . -  a  m uri 
priveală s. f. -  privelişte
privegăzător, -oare adj. -  (desp re con ştiin ţă) v ie , trează, 

neadorm ită
priveghiiare s. f. -  stare de  v e g h e  
privileghiat, -ă adj. -  autorizat 
privileghion s. n . v . privileghium
privileghium s. n. -  priv ileg iu ; le g e  care acorda c u iv a  un  

b e n e fic iu
probozi vb . -  a  m ustra
p r o c a tă r  s. m . v . procator
p r o c a to r  s. m . -  (jur.) avocat; procurator
p r o c e d e  vb. -  a proven i, a apărea
p r o c e t i  vb. v. p r o c i t i
p r o c i  adv. -  (sl.; d e  o b ic e i precedat d e  conj. i) (ş i)  aşa  m ai 

departe, etcetera
p r o c i t i  vb. -  a c iti (cu  v o c e  tare) în  faţa cu iva; a reciti
p r o c i t i t ,  - ă  adj. -  repetat, recitit
procleţi vb . -  a  b lestem a; a ex co m u n ica
procopseală s. f. -  instruire
procopsi vb . -  a  învăţa; a progresa
procopsire s. f. -  învăţătură, instruire
procopsit, -ă adj. -  educat; (desp re  lim b i) cu ltivat
procurator s. m . -  (jur.) procuror; m agistrat
prodi1 vb . -  a  apărea, a se  arăta
prodfi vb. -  a  trăda
prodighenţie s. f. -  pierdere; prăpădire, distrugere  
produce vb. -  a  arăta
product s. n. -  produs; recoltă; lucrare (m at.) produs, 

rezultatu l u n ei înm ulţiri 
produt1 s. n . v . product 
produt2, -ă adj. -  trădat 
profece vb . -  a  profita  
profesorie s. f. -  profesorat  
profiră s. f. v . porfiră1 
progriji vb. v . pogriji 
prohibălui vb . -  a su sp en da, a  anula
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prolunga v b .  -  a  p r e l u n g i

promerit s .  n .  -  d o b â n d ă ,  c â ş t i g

pronomen s .  n .  -  p r o n u m e

propemptic s .  n .  -  d i s c u r s  d e  a d i o  î n  v e r s u r i

propovedanie s .  f .  -  p r o p o v ă d u i r e ,  p r e d i c ă ;  o r a ţ i e  f u n e b r ă

propovednic s .  m .  -  p r o p o v ă d u i t o r

propovedui v b .  -  a  p r o p o v ă d u i ;  a  p r e d i c a ,  a  p o p u l a r i z a  

î n v ă ţ ă t u r i ,  i d e i  e t e .

propoveduire s .  f .  -  p r e d i c a r e  a  u n o r  î n v ă ţ ă t u r i  r e l i g i o a s e  

propoveduitoriu s .  m .  -  p r o p o v ă d u i t o r ;  p r e d i c a t o r  

propoziţie s .  f .  -  p r o p u n e r e

p r o p tă  s. f. -  sprijin; (fîg .)  ajutor; (expr.) a (nu) da ~ v ie ţ ii  a 
(nu) supravieţui 

p r o p t i to r  s. m . -  sprijin, ajutor 
p r o s c r ie  vb . -  a  c o p ia  
p r o s c r ie r e  s. f. -  cop iere  
p r o s e g o n it ,  -ă  adj. -  urm ărit 
p r o s fe r is i  vb . -  a prosfor isi, a o feri 
p r o s ta te c ,  -ă  ad j. -  lip sit d e  valoare; p rostesc  
p ro s tie ta te  s. f. -  prostie  
p r o ta c a r  s. m . -  brotăcar, brotac  
p r o ta s is  s. n. -  partea d e  în cep u t a un u i period  
p r o te s te l i  vb. -  a protesta; a contesta  
p ro te s t ir u i  vb. -  a protesta; a contesta  
p r o t iv ă  s. f. -  potrivă; în tru  o  ~ deopotrivă  
p r o to c o l  s. n. -  registru, ev id en ţă  
p ro to c o la ţ ie  s. f. -  (jur.) în scris  
p r o to m e d ic  s. m . -  m ed ic  ş e f  
p ro to n o ta r iu s  s. m . -  (jur.) secretar-şef, prim -secretar  
p r o to p o p i  vb. -  a exercita  fu n cţia  d e  protopop  
p r o to p r e s v i te r  s. m . -  protoprezbiter; protopop  
p ro to s in g h e l  s. m . -  grad e c lez ia stic  ortod ox  superior  

sin gh elu lu i şi inferior arhim andritului; persoană având  
a cest titlu

protospătar s. m . -  com andan t g e n e r a l  a l  o a s t e i ,  în  sp ec ia l al 
călărim ii (în  E v u l M ed iu )
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p r o to v e s tia r ( iu ) s. m . -  protovistier; titlu  dat b o ieru lu i de  
rang superior v istieru lu i 

p r o u r m a  vb. -  a urmări 
p r o v e d e a  vb. -  a prevedea; a dota, a înzestra  
p r o v in c ia l  s. m . - p r o v in c ia l i  condu cători ai u n ei p rovin cii 
p r o v iz ie  s. f. -  prev iz iune  
p r o x ă d ă lu i (a  se  vb. -  (jur.) a se  proceda  
p ru s lu c  s. n. -  laibăr (fără m â n ec i), v estă  
p s i lo x ie  s. f. -  sem n  ortografic  form at d in  spiritul lin  (p sili) şi 

accen tu l ascuţit (o x ie )  
p u ja io s , -o a s ă  adj. -  afânat 
p u g liu  s. m . v. c â n işo r  
p u g n iş o r  s. m . -  pum nişor  
p u i to r  s. m . —  d e  le g i făcător d e  leg i, leg iu itor  
p u lb e r a  (a  se  ~) vb. -  (despre păm ânt) a se  afâna, a se  face  

pulbere
p u lzu ş  s. n. -  pu ls
pm ne v b . -  a  ~  în a in te  a ved ea; a  destăinu i; a  ~  j o s  a  

contesta; a  ~  s u p t sa b ie  a ataca; a  ~  (păm ântul) s u p t  tă lp i  
a se  aşeza , a se  instala; a  se  ~  în a in te  a  se  expun e; a -ş i  ~  
c a p e te le  a risca

p u n e r e  s. f. -  prem isă; ~  îm p r o tiv ă  îm potriv ire; ~  în a in te  
propunere; (gram .) ~  în a in te  prepoziţie  

p u n g a c i,  -e  ad j. -  care îm p u n ge, înţepător  
p u n t1 s. n. -  pfund; ~  d e  sp e ţe r ie  unitate d e  m ăsurare a 

greutăţii ega lă  cu  c. 0 ,5  k g  
p u n t2 s. n. -  punct
p u n ta t,  - ă  adj. -  (gram .) v ă rg u ţa  p u n  ta tă  pu nct şi v irgu lă
p u p  s. m . -  b o b o c  d e  floare
p u r c e d e  vb. -  a m erge , a p o m i; a proven i
p u r c e d e r e  s. f. -  (despre cu vin te) provenienţă , or ig in e
p u r c e g ă to r , -o a re  ad j. v. p u r c e ză to r , -o a re
p u r c e ză to r , -o a re  adj. -  care purcede; care provine
p u r c e z i  vb. -  a purcede
p u ru re ln ic , - ă  adj. -  perm anent
p u se c iu n e  s. f. -  p o z iţie
p u s o a r e  s. f. -  p o z iţie , aşezare
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pusolă s. f. -  b u so lă
puspan s. m . -  c im sir , m erişor
pust, -ă ad j. -  pu stiu
puşteală s. f. -  pu stu lă , v e z icu lă
pustia s. f. -  pestă , c iu m ă
putere s. f. -  (gram .) puterea cuvântului accen t
putereşte adv. -  c u  forţa
puternicie s. f. -  putere; dom inaţie
putincios, -oasă adj. -  puternic
putregane s. f. -  putregai
putrejune s. f. -  putrezire
puţi vb. -  a ~  a ... a  ad u ce a ..., a  sem ăna cu ...

R

radecal s. n. -  radical
ram s. n. -  ramură a u n ei fa m ilii, sp iţă
ramură s. f. -  ram ificaţie
rar, -ă ad j. -  (despre păm ânt) afânat
raţie s. f. -  raţiune
rază s. f. —  de curcubeu fiecare  dintre cu lo rile  curcubeulu i
razim s. n. -  reazem ; rezem ătoare; sprijin; balustradă
razimă s. f. v. razim
răbşti vb. v. răpşti
răbştire s. f. v. răpştire
răcoli vb. -  a -şi am inti
răcoreală s. f. -  prosp eţim e
răcura vb. -  a recura, a reven i
răcuros, -oasă adj. -  răcoros
rădăcină s. f. -  orig ine; cuvânt (sau  vorbă) de rădăcină 

form a de b ază  a un ui cuvânt m oşten ită  d in  lim b a latină  
rădicat, -ă adj. -  (despre u n  sunet) accentuat c u  accen t  

ascuţit
rădicătoriu adj. -  (despre accen t) ascuţit 
rădită s. f. -  r id iche  
răime s. f. -  răutate
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rămăşiţă s. f. -  urm aş, descendent; rămăşiţe agoniseală;
rezervă de cerea le  

rămunăra vb. -  a rem unera  
rămunerui vb. v. rămunăra
rămuri vb. -  a se  anina, a se  atârna, a se  spânzura (de o  

creangă)
rănaştere s. f. -  renaştere
răora vb. -  a roura
răpaos s. n. -  od ihnă, repaus
răpaosa vb. v. repausa
răpărălui vb. -  a repara
răpezie s. f. -  rep ezic iun e; loc. adv. cu ~ repede
răpit, -ă adj. -  cucerit, atras
răpsi vb. -  a risip i
răpşti vb. -  a tulbura, ase~  a protesta; a cârti 
răpştire s. f. -  răpire; cârtire; cu ~ cu  duşm ănie; c u  lă co m ie  
răpurga vb. -  repurga; a îndepărta m urdăria, a  curăţa  
rărunchi s. m . -  rin ichi; ( f ig .; m a i a les  la  p l.)  adâncul 

con ştiin ţe i
răsărire s. f. -  apariţie  
răsăritură s. f. -  apariţie  
răschira vb. v. răşchira 
răschirare s. f. -  pronunţare clară  
răschirat adv. v. răşchirat 
răscolire s. f. -  răscoală , revo ltă  
răsjăţare s. f. -  bucurie; desfătare  
răsfira vb. -  a risip i
răsfirare s. f. -  descriere am ănunţită, fir cu  fir 
răsjug s. n. -  (la  ca i şi v a c i) lez iu n e  m anifestată  prin  

in flam are şi secreţie  d e  puroi 
răsfiuga vb. -  a em ana, a degaja; a scoate  aburi 
răsfiugare s. f. -  em anaţie; transpiraţie, năd uşeală  
răsfiugat, -ă adj. -  em anat, degajat 
răsipi vb. -  a strica, a d istm g e  
răspărţire s. f. -  dispariţie, îndepărtare  
răspărţit s. n. -  înlăturare, îndepărtare 
răspica vb. -  a vorb i clar, răspicat; a  c larifica , a  ex p lica
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răspicare s. f. -  exp licare, c larificare
răspunde vb . -  a coresp und e, a se  potrivi; a transm ite; a se ~  

a se  articula
răspundere s. f. -  responsabilitate; sem n ifica ţie; ecou ; 

articulare
răspuns adv. -  c u  răspundere; clar, corespunzător  
răstaniţă s. f. -  răsadniţă  
răstoarce vb. -  a răsturna, a în toarce  
răsufla vb . -  a da la  ivea lă , a face  pu b lic , a dezvă lu i 
răsuflare s. f. -  odihnă; em anaţie; respiraţie; greutatea 

răsuflării astm ă; evaporare  
răsuge vb . -  a su ge
răsură s. f. -  corectură (prin radiere, radere), ştersătură; ~  de 

fer  pilitură
răschira vb. -  a despărţi, a răsfira; a îm prăştia; a risip i 
răschirat, -ă , adj., adv. -  îm prăştiat, risipit; clar, lim p ed e, 

lăm urit
răşină s. f. —  de pământ asfalt 
răştira vb. v. răşchira
rătez s. n. -  închizătoare prim itivă  (d in  lem n ) la u şă  şi 

ferestre
rătită s. f. -  răchită
rătoarce vb. -  a în toarce
rătunde vb . -  a tunde d in  nou
rătunzală s. f. -  rotunjim e, form ă rotundă
rătunzat, -ă adj. -  rotunjit, retezat
războinicesc, -eascăadj. -  de război, referitor la război
războinicie s. f. -  războire
războli (a se ~ )  vb . -  a -şi face  d e  cap
răzbuna vb. -  a reven i la  norm alitate; (despre vrem e) a se  

în toarce
răzbunare s. f. -  înseninare, îm bunătăţire  
răzmiriţă s. f. -  răzm eriţă; răscoală; război 
răzuş s. n. -  im puritate, reziduu  
răzvrătitură s. f. -  răzvrătire 
râmlean s. m . -  rom an, locu itor  al R o m e i
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rămlenesc, -ească adj. -  care aparţine, care e ste  caracteristic  
R o m ei, Im periului R o m a n  sau  locu itorilor  acestora; 
referitor la R om a, rom an  

râmple vb. -  a um p le  
râncaci adj. m . -  castrat
rând s. n. -  ord ine, orânduială; ordine, serie; adverbiile 

rândului adverbe care arată ordinea, su ccesiu n ea  unor  
acţiuni; rândul păcii rânduiala, în tocm irea , perfectarea  
păcii; în rândul c u  ocazia ; ordinea d e  succedare; a ţinea 
rândul lucrurilor a  resp ecta  ordinea d e  su cc e siu n e  a  
even im en te lor; a pune la ~  a  aranja, a organiza  

rândui vb. -  a  hotărî, a  d isp un e; a  nu m i, a d esem n a  
rânduială s. f. -  cerem on ia l, tip ic; regu lă , norm ă; fără ~ 

n ech ib zu it
rândună s. f. -  rândunea  
rânjie s. f. — turbare, furie  extrem ă
rânteza vb. -  a râncheza  
rânză s. f. -  stom ac
râpos, -oasă adj. -  p lin  de  râpe; c u  m aluri abrupte
rât s. n. -  şe s  c u  iarbă, păşun e
râura vb. -  a roura
râvnă s. f. -  inv id ie; m ânie
râză s. f. -  zdreanţă
rebeli (o  se ~ )  vb. -  a se  răscula, a se  răzvrăti 
rebeliant s. m . -  răzvrătit, revoltat  
recepe vb. -  a prim i
reciproc, -ă adj. -  (g ra m .)pronume ~ p r o n u m e  r e flex iv
recomendaţie s. f. -  recom andare
recomendărui vb. -  a recom anda
recomendirui vb. v. recomendărui
recomendui vb. -  a recom and a
reflecciune s. f. -  reflec ţie , gândire
reg s. m . -  rege , crai
reghement s. n. -  reg im en t
reghiuş s. m . -  (jur.) com isar  regal; d e leg a t îm părătesc  

însărcinat c u  aud ierea m artorilor  
regular, -ă adj. -  regulat, co n fo rm  c u  regu la
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regulat, -ă adj. -  ordonat, d isc ip lin a t
regulafie s. f. -  ordonare; regularizare, reglem entare
regulătate s. f. -  regularitate
relaţie s. f. -  relatare
relighioză s. f. -  călugăriţă
remăsura vb. -  a  m ăsura d in  n o u
remeşită s. f. -  (m at.) rest
remn s. n. -  (b io l.)  regn
remorz s. n. -  rem uşcare, regret
remot, -ă adj. -  (despre u n  lo c )  izo la t, depărtat; în  afara
remunerui vb. v . rămunăra
repausa vb. -  a  od ih n i; (fîg .)  a  m uri
repătit, -ă adj. -  repetat, reluat
reporta vb. -  a  dobândi
repos s. n. -  m oarte
resaţia s. f. -  a sătura, a  sa tisface
rescript s. n. -  ordin  dat d e  u n  suveran
resignafie s. f. -  resem nare
respectam s. n. -  privire, orientare; luare în  considerare
respet s. n. v. respectum
respica vb. v. răspica
respicac adv. -  în  m o d  răspicat
respublică s. f. -  republică
restcmiţă s. f. -  gh izd
restânţie s. f. -  restanţă
resvor s. n. -  răzor
reştanţie s. f. -  (m at.) rest
reţensie s. f. -  recen zie
reţept s. n. -  reţetă
reverinţă s. f. -  reverenţă, respect, consideraţie , stim ă
revidelui vb. -  a revedea , a rev izu i
revideluit, -ă ad j. -  revizu it, revăzut
revoluciune s. f. -  revoltă
rezidenţie s. f. -  rezidenţă; d o m ic iliu
rezidenţional, -ă ad j. -  de rezidenţă, d e  reşed in ţă
rezolvi vb. -  a dec id e
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ridica vb. -  (expr.) a ~ război, a se ~ cu război a  p o m i  
război; a ~  bătaie asupra... a  se  lupta cu ...; a ~ domn a 
nu m i d om n , a  în scău n a

rif s. n. -  un itate d e  m ăsură pentru  lu n g im e  d e aproxim ativ  
7 7  c m

rimocatolicesc, -ească adj. -  ca to lic  d e  rit rom an
ring s. n . -  lo c , teren  (în  form ă d e  cerc); crâng
rituş s. n . -  rit; c o n fe s iu n e , re lig ie ; ritual, cerem o n ia l re lig io s
roadă s. f. v . rod
roade vb . -  a  corod a
rob s. m . -  prizon ier
rocoşi (a se ~ )  vb. -  a  se  răzvrăti; a  se  răsco li 
rocoşire s. f. -  răscoală
rod s. n. -  recoltă; ( f ig .)  rezultat, urm are; în ţe lep c iu n e
roditorie s. f. -  capacitate d e  a d a  rod
rogojă s. f. -  legătură d e  p a ie
romanesc, -ească adj. -  rom an, rom anic
romanţ s. n. -  rom an
român s. m . -  latin , rom an
română s. f. -  rom âncă
românesc, -ească adj. -  la tin esc, rom an; rom anic  
românie s. f. -  rom ânitate; lim b a rom ână, pe ~ p e  rom âneşte;

(scriere în ) rom ână  
romoniţă s. f. -  rom aniţă, m u şeţe l 
rosian, -ă s. m . şi f. -  m s , m so a ic ă  
rost s. n. -  c io c , gură; (fig .) g la s, grai 
roşnică s. f. -  m jin ică , gălbenea , f ilim ică  
rotiţă s. f. -  (anat.) rotulă  
rotogolat, -ă adj. -  rotocolat; rotund  
rovaş s. n. -  nărav, o b ic e i  
rozcăit s. n. -  ros
rozol s. n. -  băutură a lco o lică  d in  rachiu înd u lcit
rudă s. f. -  prăjină
rudi vb. -  a d esc in d e , a purcede
rugare s. f. -  (gram .) interiecţie a rugării in terjecţie care 

exprim ă o  rugăm inte
rugă s. f. -  a se duce ~ a se  răspândi v estea , m inun ea
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rujă s. f. -  roză, trandafir 
rumpător, -oare adj. -  care întrerupe  
rumpe vb. v. rupe 
rumun s. m . -  rom ân
rupe vb. -  a d istruge; a în cep e  p e  neaşteptate  
rupt1 s. n. -  înt(r)-un ~  laola ltă , c u  grăm ada; cu ruptul 

g lo b a l, p e  ansam blu  
rupt1, -ăadj. -  dărăpănat, deteriorat 
ruptură s. f. -  spărtură; parte, sec ţiu n e  (a u n ei cărţi) 
rusie s. f. -  lim ba rusă  
rută s. f. -  (bot.) virnanţ (Ruta graveolens)

S

sabin s. m . -  (bot.) sab ină (Juniperus sabina) 
sabineancă s. f. -  sabină; fem eie  care fă cea  parte d in  v e ch ea  

p op ulaţie  ita lică  a  sab in ilor
sachelariu s. m . -  preot cu  diferite  fu n cţii adm inistrative la o  

m ănăstire
sacrariu s. n. -  lo c  sau  încăpere sp ecia lă  în  care se  păstrează  

o b ie cte le  d e  cult; sacristie  
sad s. n. -  plantă; răsad; plantaţie  
sadă s. f. v. sad
saficesc, -eascăadj. -  care se  referă la  p oeta  Sapho, la m etrul 

p o etic  u tilizat de aceasta
salan s. m . —  tuberos cartof (Solanum tuberosus) 
salitră s. f. -  silitră; azotat de  p otasiu  
salitru s. n. -  su lfat de m a g n ez iu  
salvet s. n. -  şervet
samaritanicesc, -eascăadj. -  sam aritean, sam arinean  
samă s. f. -  seam ă; a lua sama (sau  samă) a observa , a 

rem arca; a  trage la  răspundere; a pune samă de a  ţine  
co n t de; luare de ~  observare, rem arcare  

sanitate s. f. -  sănătate 
sapor s. n. -  gu st
saţiu s. n. -  saţ; cu ~  să ţios, hrănitor 
săbău s. m . -  croitor
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săbomicesc, -ească adj. -  sinod al
săc, sacă adj. -  sec; (despre vorb e) g o l, fără sen s
săcretarăş s. m . -  secretar
sădealnă s. f. -  sedelnă; im n  r e lig io s  cântat în  b iser ică , în  

tim pul căruia cred in c io şii stăteau p e  scaune  
săfrcm s. m . -  şofran  
săgui s. n. -  u n  fe l d e  traistă
sălăşlui (a se ~) vb . -  a se  stab ili într-un lo c , a se  a şeza  

perm anent
sălta vb. -  a trăi o  stare de bucurie, de em o ţie , de en tuziasm , 

exteriorizată  prin gesturi şi m im ică  
sălui vb. -  a p o p o si  
săluta vb. -  a saluta
sămânţă s. f. -  (fig .)  locu itori; v iţă , sem inţie; urm aş 
sămna vb. -  a în sem n a  
sănat s. n. -  senat
săpătorie s. f. -  acţiunea d e  a săpa, d e  a sculpta  
sărac, -ă adj. -  orfan; ~  de tată orfan  d e  tată 
sărăcel, -ea ad j. -  pu ţin  sărat, sărăţel
sărăcesc, -ească a d j. -  care se re fe ră  la  sau  aparţine  u n u i o m  

sărac; sărăcăcios 
sărăriţă s. f. -  so ln iţă  
sârba1 vb. -  a  serba, a  sărbători 
sârba2 vb. -  a  servi, a  fo losi 
sârbi vb. v. sârbe? 
sărbui vb. -  a  sărbători 
săreriţă s. f. v. sărăriţă 
sărin, -ă a d j. -  senin  
sărire s. f. -  salt; ~  de moarte salt m orta l 
sărmintă s. f. -  curm ei de  v iţă  
săruta vb. -  a  saluta 
sărutare s. f. -  salutare 
sărvire s. f. -  servire, slujire 
sătenesc, -ească ad j. -  sătesc 
săteos, -oasă a d j. -  setos 
săturare s. f. -  saturaţie; prea ~  suprasaturaţie  
săvârşi vb. -  a  se term ina; a  desăvârşi
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săvârşire s. f. -  desăvârşire, deplinătate; perfecţiu ne  
săvârşit1 s. n. -  sfârşit, final 
săvârşit2, -ă adj. -  desăvârşit, perfect  
sâlinţă s. f. -  cu ~  cu  forţă (armată) 
sâmbră s. f. -  a so c iere , tovărăşie  
sâmbrăltii (a se ~) vb. -  a se  în tovărăşi 
sâmpleţ, -eaţă s. f. -  sim plu  
sâmpţi vb. -  a sim ţi, a percepe  
sâmţit, -ă adj. -  sen s ib il, con sid erab il, în sem n at  
sân s. n. -  g o lf , ~  de  m are 
sâncelos, -oasă adj. -  ascuţit, înţepător  
sânge s. n. -  vărsare d e  sân ge; om or, crim ă; bărbatul 

sângiurilor u cigaş
sângeros, -oasă adj. -  care are (sau  e ste  predispu s la) 

h em oragie
sângur adv. -  doar, num ai
sângurat, -ă adj. -  însingurat, izo la t
sânguratic adj. -  (gram .; despre num ăr) singu lar
sângureţ s. n. -  (gram .; despre num ăr) singu lar
sânt, -ă a d j. -  sfânt
sânţenie s. f. -  sfin ţen ie
sânţi v b .  -  a venera, a pream ări; a  sfin ţi
sâr s. n. -  făptuitor; ( f ig .)  unealtă
sârbi1 vb. -  a serv i, a sluji
sârbi2 vb. -  a s la v iza , a fa ce  să  d ev in ă  sârb
sârgui (a se ~) vb. -  a se  strădui; a  se  grăbi
sârguire s. f. -  sârguinţă, strădanie; râvnă
sârguitoriu, -oare adj. -  silitor, harnic, sârgu in cios
sârguni vb. -  a e x ila , a surghiuni
sârgunire s. f. -  ex il
sâriman, -ă adj. -  sărm an
sârzui vb. -  a c io p li ( lem n e)
sbici s. n. -  zb ic i, b ic i
sbocot s. n. -  zb o co tea lă , zvâcn ire
scafa s. f. -  strachină d e  lem n; cupă
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scamn s. n. -  scamnul asinului ban că  d e  lem n , la  scoa lă , p e  
care erau ob liga ţi să stea  e le v ii  len eşi, neatenţi, 
n ed isc ip lin aţi; v. şi scaun 

scandală s. f. -  scandal, ceartă  
scandălă s. f. v. scandală 
scandelă s. f. v. scandală 
scapet s. n. -  capăt, sfârşit; scapăt, scădere  
scartecă s. f. -  carte v e ch e , fără valoare  
scatulcă s. f. -  cutie
scaun s. n. -  tron; a pune jos din ~  a înlătura, a detrona;

instanţă jud ecătorească; lo c  de reşed in ţă , capitală  
scădea vb . -  a decădea; a dispărea, a p ieri 
scădere s. f. -  d ec lin , regres, decădere; u m ilire , înjosire;

defect; ~  uleiului reziduu  
scălciat, -ăadj. -  (fig .) greşit, urât 
scămnie s. f. -  bancă, scaun  
scăndăli (a se ~ )  vb. -  a ( s e )  scand aliza  
scăndălicios, -oasăadj. -  scand alos
scăndălisi vb . -  a nedum eri; a scand alisi; a ind ign a, a revo lta
scăpăta vb . -  a greşi
scărire s. f. -  scădere, reducere
scărpăna vb . -  a scărpina
scâlciitură s. f. -  scâlcietură; deform are, denaturare 
scândălisi vb . v. scăndălisi
scârbă s. f. -  m âhnire, întristare; n eca z , supărare; scârbe 

ocări, înjurături
scârbi (a se ~ )  vb. -  a se  supăra
scârnav, -ăadj. -  care produce indignare, dispreţ; detestabil 
scene s. f. -  scenă; p rivelişte  
scheptru s. n. -  sceptru
schevofilax s. m . -  preot sau  călugăr care se  ocu p a  de  

păstrarea ob iecte lo r  de cu lt 
schiavonesc, -eascăadj. -  s la v o n esc  
schilă1 s. f. -  javră, potaie  
schilă s. f. -  vad , trecătoare
schimă s. f. -  strâmbătură, sch im on osire , sch im o n o sea lă  
schimbemânt s. n. -  schim bare
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schimbosit, -ă adj. -  sch im o n o sit  
schimosi (a se ~ )  vb . -  a se  sch im on osi; a se  deform a  
schimosire s. f. -  sch im on osire , sch im bare în  rău  
schimosit, -ă adj. -  sch im on osit; p oc it, deform at, sluţit; 

tulburat
schiop, -oapăadj. -  şch iop  
schiopeta vb. -  a şch iopăta  
schiptru s. n. -  sceptru
schismaticesc, -ească adj. -  care s-a  separat; (despre  

b iserică) care s-a  separat d e  com unitatea  b iser icea scă  de  
care ţinea

schitesc, -eascăadj. -  sc itic , caracteristic pentru sciţi 
schitian, -ă adj. -  (despre locu itori) sc itic , originar d in  Sciţia  
schiticesc, -eascăadj. -  sc itic , caracteristic pentru sciţi 
sclab, -ăadj. -  slab  
sclav, -ă adj. -  s la v
sclavin, -ă adj. -  slav; (substantivat) sclavini popoare, 

p op ulaţii slave
sclavisa vb. -  a face  să d ev in ă  s la v  
sclăbuţ, -ăadj. -  slăbuţ
sclăvesc, -eascăadj. -  slav; limba~  lim b a slavă
sclintitură s. f. -  scrânteală
scoatere s. f. -  (m at.) scădere
scobitoriu s. m . -  c iop litor; ~  în piatră sculptor
scoc s. n. -  canalicu l; m ic  canal d in  ţesu tu l p lantelor
scocurel s. n. -  canalicu l; tub , o r ific iu  îngu st
scodoli vb . -  a sc o to c i
scopos s. n. -  scop , ţe l
scopură s. f. -  stâncă
scopus s. n. v. scopos
scorie s. f. -  d efect, im perfecţiun e
scorni (a se ~ )  vb. -  a se  stârni
scoruş s. m . -  m o şm o n
scoţitor, -oare adj. -  (despre cu v in te) al căror sen s se  d ed u ce  

prin raportare la  a lte  cu vin te  
screamet s. n. -  excrem en t  
scria vb. v. scrie
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scrie vb. -  a  d escrie; v . ş i sus
scriere s. f. -  ştiinţă, d isc ip lin ă; scrierea pământului 

geo g ra fie
scrietor s. m . -  scriitor; sp ec ia list m tr-o d isc ip lin ă  ştiin ţifică;

scriitor de pământ g e o g ra f  
scriniile s. p l. -  arhive
scriptor s. m . -  persoană  care scrie , scriitor; istoric  
scriptură s. f. -  te x t  scris; scripturi totalitatea  tex te lo r  scr ise  

ale  un u i autor, a le  un u i p op or  etc. 
scris s. n. v. şi împrejur
scrisoare s. f. -  (m od  de) scriere, ortografie; scris, scriere;

lucrare; ~  de mână m anuscris 
scudi vb. -  a răzb i, a  răzbate  
scudire s. f. -  răzbire, răzbatere 
scuditor, -oare ad j. -  răzbătă to r 
scuipi vb. -  a scuipa 
scuipit s. n. -  scuipat, salivă
scula vb. -  a m obiliza , a  p o m i, a  ridica; ase  ~  (cu bătaie, cu 

război) asupra cuiva a p o m i (război) îm potriva cu iva; a 
~ război a p o m i război; a~cu perire a p o m i (la ) război 

sculat, -ă a d j . -  (despre un  lo c )  m ai ridicat, m ai înălţat 
sculă s. f. -  o b iect d e  va loare, odor (b iser icesc), bijuterie; 

unealtă
scump, -ă adj. -  zgârcit 
scumpeate s. f. -  zgârcen ie  
scumpie s. f. -  laur
scunducel, -ea adj. -  ca m  scun d , scu n d ice l, scunduţ 
scupire s. f. -  scop ire, scuipare  
scura vb. -  a  scurge, a separa apa prin  strecurare 
scure vb . v . scura
scurma vb. -  a  înlătura, a face  să  dispară  
scurt, -ă adj. -  (despre lim b ă) scurtă de cuvinte care are 

cu v in te  puţine; (despre o  persoană) m ic  d e  statură 
scurtătoarea s. f. art. -  (gram .) vrahia, sem n  ortografic  prin 

care se  m arch ează scurtim ea v o c a le lo r  
scurtătoriu, -oare adj. -  (gram .) semnul~  ap o stro f  
scuteală s. f. -  apărare, protecţie



1500 GLOSAR

scuti vb. -  a  adăposti; a feri; a proteja; a  d isp en sa , a a b so lv i
scutinţă s. f. -  protecţie; d isp en să
scutire s. f. -  adăpostire; protecţie; d isp en să
seu ti tor, -oare adj. -  apărător
se(a)cţi(i)e s. f. -  sec ţiu n e , parte; d iv iz iu n e  a unui studiu , a  

u n ei lucrări
sebomiceşte adv. -  so b o m ic e şte , bazat p e  hotărârile  

sin oad elor  e cu m en ice
secăros, -oasă adj. -  (despre grâu) am esteca t c u  secară
seclu s. f. -  seco l
secretarium s. m . -  secretar
secretariuş s. m . -  secretar
secretărăşie s. f. -  secretariat
secui vb. -  a  ob işn u i
secur, -ă adj. -  sigur, ferm
securitat s. n. -  garanţie, z ă lo g
securitate s. f. -  siguranţă
sefir s. m . -  z e fir
segregat, -ă ad j. -  separat, despărţit 
sein, -ă adj. -  cenuşiu -roşca t 
selbă s. f. -  pădure  
selecciune s. f. -  selecţie, alegere 
semânţă s. f. -  săm ânţă; sem inţie, neam  
semânţie s. f. -  sem inţie, n eam  
semena (a se ~) vb. -  a se asem ăna
semicolon s. n. -  (gram .) pu n c t şi v irgu lă ; v. şi opritoarea 

punctată
semigrec, -eacă ad j. -  litere semigrece litere chirilice 
seminariulm) s. n. -  pepin ieră ; răsadniţă; (p. ext.) sem inar;

şcoa lă  m edie  p e n tm  form area tinerilo r p reo ţi 
semn s. n. -  ceea ce exprim ă, ind ică  ceva d iferit de  sine  

în su şi; v. şi aducătoriu, amorţitoriu, arătătoriu, 
ascuţitoriu, chemătoriu, cugetare, despărţire, 
dezbinător, greu, împreunătoriu, începătoriu, 
încuietoriu, întrebătoarea, linşare (linserii),
minunătoarea, odihnă, părăsitoriu, scurtătoarea, 
scurtătoriu, strigare, sunătoare
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semnare s. f. -  sem n ifica ţie , în ţe le s  
semnat, -ă adj. -  în sem nat 
semţemânt s. n. -  sim ţăm ânt
sentenţie s. f. -  sentinţă; punct d e  ved ere , o p in ie , apreciere  
senţelnic, -ă adj. -  sen sib il 
senţi vb . -  a  sim ţi
senţibilitate s. f. -  sen sib ilita te , sim ţire  
senţirie s. f. -  sim ţ
serafimicesc, -ească adj. -  (ca) d e  serafim , serafic , în g eresc , 

a n g e lic
şerb, -ă s. m . ş i f. -  sârb, persoană d e  e tn ie  sârbă
serbeaşte adv. -  sârbeşte
serbesc, -ească adj. -  sârbesc
seren, -ă adj. -  sen in
serenat, -ă adj. -  în sen in at, sen in
serie s. f. -  şir
seriman, -ă a d j. -  sărm an
serin s. n. -  sen in , stare d e  lin işte
servian, -ă ad j. -  sârb
seştină s. f. -  lo c  n eted , tăpşan
sevastă s. f. -  îm părăteasă, augustă
sfadnic, -ă ad j. -  certăreţ
sfânt, -ă adj. -  osul ~  osu l sacral, sacrum
sfântariu s. n. -  sanctuar
sfântă s. f. -  îm brăcăm inte fo lo sită  în  tim pul serv ic iu lu i 

r elig io s
sfântătate s. f. -  sanctitate, caracter sfânt 
sfântos, -oasă adj. -  care fa ce  p e  sfântul 
sfârcel s. n. -  b eţişor  rotund  
sfârşit1 s. n. -  sco p , finalitate  
sfârşit2, -ă adj. -  lim itat
sfârşi tor, -oare adj. -  care se  sfârşeşte , se  term ină  
sfed s. m . -  şved; su ed ez  
sfederi vb. v. sflederi
sfeti (a se ~) vb. -  a  se  arăta; a i se ~ cuiva a-i reuşi 
sfetilnă s. f. -  cântare la liturgh ie, în  perioada anum itor  

posturi
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sfinţi vb . -  a asfin ţi
sfmţitoriu, -ie adj. -  care sfin ţeşte
sfleder s. n. -  sfredel
sflederi vb . -  a sfred eli
sflederit, -ăadj. -  găurit c u  sfredelu l
sfoară s. f. -  tras în ~  alin iat, ordonat, drept
sfranţ s. n. -  s ifilis
sfrânţios, -oasă adj. -  sifilitic
sfridili vb. v. sflederi
sfrinţi (a se ~ )  vb. -  a se  îm b o ln ă v i de s ifilis
sfrinţit, -ă adj. -  sifilitic
sfrinţită s. f. -  b oa lă , afecţiu n e sifilitică
shimă s. f. -  schim ă; grim asă; gest; asp ect, atitudine
shismă s. f. -  sch ism ă
sholar(iu) s. m . -  şcolar, e le v
sicofant s. m . -  denigrator, ocărâtor
sicrin s. n. -  sertar
sicritariuş s. m . v. secretariuş
sighil s. n. -  s ig il
siguranţie s. f. -  siguranţă
silavă s. f. -  silabă
silă s. f. -  putere, tărie; v io len ţă , abuz; (filo s .)  ~  de tot forţă  

universală; a face ~  cuiva a v io la  
silbatic, -ă adj. -  sălbatic  
silbătăcie s. f. -  să lbăticie  
silens, -ăadj. -  tăcut, lin iştit 
sili vb . -  a se  grăbi; a forţa  
silnic, -ă adj. -  puternic; forţat, im pus  
siloghism s. n. -  s ilo g ism  
silui vb. -  a s ili, a ob liga
silvatic, -ă adj. -  de pădure; fiare ~e an im ale care tră iesc în  

pădure
simbră s. f. -  sâmbră; aso c ia ţie , tovărăşie
simbrie s. f. -  bir
simie s. f. -  m aim uţă
siminic s. m . -  s im in oc
simonie s. f. -  trafic cu  lucruri sfinte
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simplicitate s. f. -  sim plitate  
simţire s. f. -  sim ţ
simţitoriu, -oare adj. -  (gram .) grai ~  interjecţie  
simvol s. n . -  sim b ol 
simvolicesc, -ească adj. -  s im b o lic  
sin1 s. n. v . sân
sin1 s. m . -  sân, p iept; (f ig .)  parte centrală; for  interior  
sinagog s. n. -  s in agogă
sinaxar s. n. -  c o le c ţie  prescurtată d in  v ie ţile  sfin ţilor  
sincere adj. -  sincer
singhel s. m . -  grad în  ierarhia că lu gărească  
singur, -ă adj. -  în su m i, chiar eu , personal (fără interm ediu l 

cu iva); (adverbial) doar, nu m ai 
singuratec, -ă adj. v . singuratic
singuratic, -ă adj. -  ind ividu al; (gram .; desp re num ăr) 

singular
sinhron, -ă adj. -  sincron
sinonima s. f. -  sinon im ; v . şi lucru
sinopsis s. n. -  rezum at, prezentare p e  scurt
sintasă s. f. v. sintax
sintax s. n. -  sintaxă
sintaxis s. n. v. sintax
sir(i)man, -ă s. m. şi f. -  sărm an; o rfan
sirac, -ă adj. -  sărac
sirup s. n. -  sirop
sistemă s. f. -  sistem ; fo rm ă; m odalita te  
slab, -ăadj. -  necorespunzăto r
slavă s. f. -  cântare  b isericească  (în  c in stea  S fin te i T reim i)
slavini s. m . pl. -  slavi, sloveni
slăbie s. f. -  slăbiciune
slăbiinţă s. f. -  slăb ic iu n e
sloagă s. f. -  în ţe legere
slobod, -ă adj. -  (despre păm ânt) necu ltivat; neîngrădit; sub  

cerul liber
slobozenie s. f. -  d isp en să; îngăd uinţă , perm isiu ne; m oarte  

privită ca  o  eliberare d in  viaţă; ( f ig .)  tipărire
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slobozi vb . -  a da v o ie ; a elibera; a lăsa  să curgă u n  lich id , 
sânge; a face  să apară, a produce; (fig .)  a tipări, a scoate  
la  lum ină; a se ~ şcoala a se  term ina lec ţiile ; (despre  
soare) a cob or î spre apus

slobozie s. f. -  libertate; aprobare; a lua ~  a se  elibera  
slon s. n. -  pronaos
slovă s. f. —  îndoită caracter grafic  ce  redă u n  d ifton g  
slovenie s. f. -  lim b a slavon ă  
slovni vb. -  a rosti
slovnic, -ă adj. -  (sunet) care poate  f i notat printr-o s lovă  
slovnire s. f. -  slovenire; silab isire  
slugibă s. f. -  slujbă; serv ic iu  r e lig io s  
slujbi vb . -  a sluji 
slujnicie s. f. -  robie  
smâ(n)ci vb. -  a sm uci; a sm u lge  
smârd, -ă adj. -  urât, murdar; slab  
smearnic, -ăadj. -  ev la v io s , cucern ic, sm erit 
smeri vb. -  a u m ili, a în frânge; a ch inu i; a se ~  a se  m icşora; 

a slăbi
smintă s. f. -  sm inteală , greşea lă , pagubă  
sminteală s. f. -  greşea lă , abatere; a face ~  a greşi; cu ~  

greşit
sminti vb. -  a fa ce  să -ş i piardă judecata; a sch im b a p e c in ev a  

dintr-o situaţie, a înlătura; a se ~  a greşi, a se  tulbura  
smintit, -ăadj. -  greşit 
smolicesc, -eascăadj. -  de sm oală  
smolit, -ă adj. -  d e  sm oală , c u  asp ect d e  sm oală  
smolnicios, -oasăadj. -  argilos  
smolniţă s. f. -  so l argilos  
snoabă s. f. -  p ozn ă , faptă regretabilă  
snopire s. f. -  legare în  sn opi
soarte s. f. -  soartă; a împărţi cu ~ a hotărî o  îm părţeală prin  

tragere la  sorţi; desfăşurare, ev o lu ţie  (a unui even im en t)  
soaţă s. f. -  însoţitoare  
sobă s. f. -  cam eră  
sobol s. m . -  cârtiţă 
socaci s. m . -  bucătar
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socoată s. f. -  so co tea lă , ca lcu l 
socotelnic, -ă adj. -  con siderab il 
socoti vb. -  a  ţin e  seam a de
socotinţă s. f. -  so co tea lă , chibzuinţă; considerare; intenţie, 

plan; a lua în~  a avea  în  ved ere , a ţin e  seam a  
sodomi vb. -  a  d istruge, a prăpădi 
soi s. n. -  (gram .) g en
solgăbirău s. m . -  funcţionar în  adm inistraţia austro-ungară
solgăbirui vb. -  a fi so lgăbirău
solire s. f. -  faptu l de  a fi so l
soliţiteciune s. f. -  so lic itare, cerere
solomonariu s. m . -  vrăjitor
solomonie s. f. -  vrăjitorie, farm ec
solţ s. m . -  so lz ; frunzuliţă care protejează m ugurii, bu lbii 

unor plante
solţos, -oasă adj. -  so lz o s
soluţion s. n. -  so luţie; so luţion are, rezo lvare
solvălui vb. -  a rezo lva
somet s. n. -  som ot; catifea
son s. n. -  sunet
songios, -oasă adj. -  sân gios; p lin  de sânge
sontic, -ă adj. -  im portant
sopoare s. f. -  som n olen ţă
sopon s. n. -  săpun
sor s. f. -  soră
soră s. f. -  (la  u n ele  popoare orientale) iubită  
sorb s. m . -  scoruş  
sorliţă s. f. -  (o m it.)  zăgan
soroacă s. f. -  soroc; o  bucată de tim p, o  vrem e; (gram .)

sem n  d e punctuaţie, pauză; verset  
soroci vb. -  a hotărî, a f ix a  (un  term en) 
soţ s. m . -  asociat, aliat; împreună ~ asociat, m e m b m  
soţie1 s. m . -  însoţitor, tovarăş, a sociat  
soţie2 s. f. -  tovărăşie , asociaţie; prietenie; într-o ~ îm preună  
soţietate s. f. -  societate  
sovoi s. n. -  sovon ; vă l 
sovran s. m . -  suveran; stăpân
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spahie s. m . -  o m  bogat; (m are) proprietar d e  păm ânt 
spalir s. m . -  şir d e  tu fe , d e  arbuşti, c u  ram urile tu n se  după  

u n  anum it s is te m  
spân s. m . -  sp an io l 
spargă s. f. -  sparanghel
sparge vb. -  a  sfâş ia , a  om orî; a ~ pacea a  strica, a  m p e  

p acea
spartanicesc, -eascăadj. -  spartanic, spartan
spat s. n. -  num e dat un or substanţe m inera le  crista lizate
spaţir s. n. -  plim bare
spăimânta vb. -  a  înspăim ânta
spăsănie s. f. -  (b is .) sp ăsen ie; m ântuire; căin ţă
spăsi (a se ~ )  vb . -  (b is .) a  se  m ântu i
spăsitor, -oare adj. -  m ărturisitor
spânzurător, -oare adj. v . ceas
spărlega vb. -  a zbârli
spectabil, -ă adj. -  respectab il
sperghie s. f. -  spadă
speriinţă1 s. f. -  experien ţă
speriinţa2 s. f. -  speranţă, nădejde
sperii vb. -  a  în fo ia , a  zbârli
sperlit, -ă ad j. -  încâlcit, zbu rlit
spese s. f. pl. -  cheltu ieli
spetească s. f. -  spetează, papură
spetează s. f. -  papură
speţer s. m. v. speţiiar
speţerie s. f. -  spiţerie, farm acie
speţieaş s. n. -  fel, specie
speţiiar s. m. -  spiţer, farm acist
spiraţie s. f. -  suflare
spiritos, -oasă adj. -  spirtos
spirt s. n. —  mineral diluant
spiţă s. f. -  categorie  de fiin ţe  sau  ob iecte  care sun t ori 

acţionează  la  fel; chip, fel, neam ; rang  
spongie s. f. -  burete 
sporiu s. n. -  spor, câştig
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spomicie s. f. -  hărn ic ie ; p rogres, spor, p rosperita te ; cu ~  cu  
succes, eficient 

spre-vorbă s. f. -  adverb  
sprigiocmă s. f. v. sprijoană 
sprijană s. f. v. sprijoană 
sprijineală s. f. -  sprijin
sprijini (a se ~ )  vb. -  a se adăposti; a  colecta, a se  strânge
sprijinit, -ă ad j. -  colectat, adunat
sprijoană s. f. -  sprijin , aju tor
springi vb. -  a  sprijin i
spulbăros, -oasă adj. -  zăpăcit, neserios
spunere s. f. -  (gram .) p ropoziţie , enunţ, afirm aţie
spuns, -ă s. m . şi f. -  soţ, soţie
spunsa vb. -  a lua  în  căsătorie
spurc s. n. -  m ulţim e
spurcate s. n. pl. -  alim ente, m ân căm ri in terzise de  b iserică  
spurcăciune s. f. -  m urdărie; (fig.) fap tă  care contravine  

preceptelor  re lig ioase  sau  m ora le , jo sn ic ie ,  m ârşăvie  
sta vb. -  a fi constitu it, a fi alcătuit; a stărui; a se  ţine d e ..., a 

insista; a ~ bun a fi ch eza ş  
stabilemânt s. n. -  rost, m ijlo c  d e  a trăi 
stadie s. f. -  u le i de  m irt, o  răşină parfum ată  
stadie s. f. -  v e ch e  unitate d e  m ăsurare a lu n g im ii, variabilă  

între 147  şi 192 m ; v. şi stadiu
stadiu s. n. -  v e ch e  unitate d e  m ăsurare a lu n g im ii, variab ilă  

între 147 şi 192 m ; v. şi stadie 
stagilă s. f. -  stavilă  
stamnă s. f. -  urcior
stampă s. f. -  tipar; a da la ~  a p u b lica  în  presă  
stan s. m . -  stană; ~  de piatră b lo c  (m a siv ) d e  piatră, stâncă  
stare s. f. -  situaţie, p o z iţie  în  care se  află  c in ev a  sau  ceva;  

ca tegorie  soc ia lă , c lasă , rang; ~  -înainte su b iec t d e  
discuţie; v. şi împrejur

stamic, -ă adj. -  (gram .) nume ~  cuvânt cu  form ă  
neschim bătoare
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stat1 s. n. -  ca tegor ie  so c ia lă , re lig ioasă , n aţion ală  etc.;  
p o z iţ ie , situaţie , ipostază; stare, rang; stadiu; statură; a fi 
în ~  a fi capab il, în  stare să... 

stat2 s. n. -  ansam blu  d e  p rin cip ii ş i norm e; statut 
statistic s. m . -  o m  d e  stat 
statisticesc, -ească adj. -  statistic  
staţie s. f. -  fun cţie; p o z iţie , treaptă, lo c  în  societate  
staur s. n. -  staul, ad ăp ost pentru an im ale  
slavă s. f. -  hergh elie
stavrofor s. m . -  (în  b iser ica  ortodoxă) c ler ic  care poartă o  

cru ce (d e  aur ornată c u  p ietre preţioase) p e  p iep t, ca  
distin cţie  ec lez ia stică  

stăjear1 s. m . -  steajăr, par 
stăjear2 s. m . -  (bot.) stejar
stămnos, -oasă adj. -  (despre ap e) stătător, stagnant 
stăpânie s. f. -  dom inaţie , stăpânire; autoritate  
stăpânitoriu, -oare adj. -  (gram .) pronume ~  pronum e  

p o se s iv
stătătoriu, -oare ad j. -  statornic, durabil 
stătomic, -ă adj. -  (gram .) nume statornic substantiv  
stătomiceaşte adv. -  f ix , stabil; constant; perm anent, 

neîncetat
stăvar s. m . -  păzitor d e  ca i la păşun e  
stâlpare s. f. -  ramură verd e înfrunzită  
stâlpariu s. n. v. stâlpare 
stâmpăra vb. -  a ca lm a
stâmpărat, -ă adj. -  astâmpărat; (despre apă) de  tem peratură  

potrivită
stângin s. m . -  stânjen
stârni vb. -  a se  îndem na; a descop er i, a inventa , a n ă sco c i  
stârnit, -ă ad j. -  (despre conştiin ţă) v ie , puternică  
steag s. n. -  (p. ex t.) unitate m ilita r ă , având  drapel propriu  
steamăt s. n. -  şteam ăt, pretext 
stern s. n. v. stan
stepecmă s. f. -  stepenă; situaţie, treaptă, etapă
stere s. n. -  şterc, g u n o i de grajd
stercos, -asă ad j. -  form at d in  şterc, d in  gun oi



GLOSAR 1509

stercura vb . -  (despre păm ânt) a gu n o i, a îngrăşa c u  gu n o i 
stercurat1 s. n. -  gun oire (a unui lo c ) , îngrăşare cu  şterc 
stercurat2, -ă adj. -  (despre u n  teren) gu n oit, îngrăşat cu  

gu n o i
steregoaie s. f. -  (bot.) stir igoa ie , nu m e a d ou ă  p lante  

otrăvitoare d in  fam ilia  Veratrum 
stible s. f. pl. -  jam biere  de p ie le , carâm bi 
stidi (a se ~ )  vb . -  a se  sfii 
stidinţă s. f. -  sfia lă , team ă
stihie s. f. -  e lem en t; e lem en t ch im ic; e lem en t despre care se  

crede că  stă la baza  unor fen o m en e  sau  corpuri d in  
natură; haos; (p. ext.; despre lim b ă) e lem en t; regulă, 
princip iu  de bază

stiho(a)vnă s. f. -  cântare în  versuri la vecern ie  
stil s. n. —  slobod proză; ~ poeticesc scriere în  versuri 
stimăciune s. f. -  stim ă  
stimelnic, -ă adj. -  stim abil, d em n  d e stim ă  
stinjin s. n. -  stânjen  
stins, -ăadj. -  (despre pop oare) dispărut 
stipendium s. n. -  stipendiu; bursă acordată de stat sau  de o  

instituţie  e le v ilo r  şi studenţilor  
stiri vb . -  a ob ţin e  ştiri, v e ş ti (despre c in eva)  
stocit, -ă adj. -  storcit, stors, epu izat 
stomah s. n. -  stom ac  
storâre s. f. -  prăpădire, d istrugere  
straiţă s. f. -  traistă 
strajament s. n. -  lo c  de strajă 
stranic, -ă adj. v. starnic
strădalnic, -ăadj. -  care se  străduieşte, sârguincios
strădălniceaste adv. -  c u  străduinţă, sârguincios
străfloca vb. -  a zbârli
străinat, -ă adj. -  înstrăinat
străjar s. m . -  străjer; p azn ic
străjuitor s. m . -  p azn ic
strălucire s. f. -  strălum inare, călăuzire
strămosan s. m . -  descen d en t
strămura vb. -  a da im b old , a îndem na; (fig .)  a aţâta



1510 GLOSAR

strămurare s. f. -  băţ, n u ia  sau  prăjină, un eori c u  u n  v â rf de  
fier, c u  care se  m ână v ite le  

strămut s. n. -  strămutare, deplasare
strămuta vb . -  a m o d ifica  form a, asp ectu l, conţinutu l etc. a 

ceva; a presch im ba, a transform a  
strămutare s. f. -  schim bare, m odificare  
străsuda vb . -  (despre o  plantă) a e lim in a  seva , a transpira 
străsuflat, -ăadj. -  aerisit 
strâmb adj. -  (gram ., despre cazuri) ob lic  
strâmptori vb. -  a în gh esu i, a îngrăm ădi 
strâmt, -ăadj. -  strict 
strâns, -ăadj., adv. -  sever, ferm ; riguros 
strânsoare s. f. -  boa lă  m anifestată  prin sterilitate, m ătrice  
strejar s. m . străjar 
stremuta vb. v. strămuta 
stricăcios, -oasăadj. -  dăunător  
stricăciune s. f. -  vătăm are
strigare s. f. -  (gram .) semnul strigării sem nu l exclam ării 
strijar s. m . v. străjar
strimt, -ăadj. -  lip sit de generozita te , de dărnicie
strimtora vb . -  a strâmtora; a sili
strins adv. v. strâns
stropealniţă s. f. -  stropitoare
strucina vb . -  a zdruncina; a zdrobi, a strivi
struji vb. -  a zdrobi, a cuceri
strun s. n. v. strună
strună s. f. -  a -s i muta struna a -si sch im b a părerea; coardă la 

u n  instrum ent m u zica l
struncinătură s. f. -  zdruncinare; d ivergenţă , d isen siu n e
strution s. m . -  struţ
stul s. n. -  stol; co lo a n ă  de soldaţi, pâlc
sţită adj. -  scit, de  orig in e  sc itică
subdit s. m . v. sudit
subpune vb . -  a supune, a lua în  stăpânire  
subpus, -ă adj. -  supus 
subscrie vb . -  a sem na  
subsi vb . -  a m uri
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subsire s. f. -  moarte 
subsit, -ă adj. -  mort 
substracţie s. f. -  (mat.) scădere 
subtil, -ă adj. -  subţire 
subtilitate s. f. -  subţiere, filare 
subtracţie s. f. v. substracţie 
subtraent s. m. -  (mat.) scăzător 
subtrage vb. -  a sustrage; a scădea
subtrahendus s. n. -  (mat.) al doilea termen al unei scăderi, 

scăzător
succesionă s. f. -  succesiune
succin s. n. -  chihlimbar
suci s. m. -  cojocar
sucitură s. f. -  fir obţinut prin răsucire
suda vb. -  a secreta, a produce
sudit, -ă adj., s. m. -  supus străin
sudorire s. f. -  efort, muncă grea
suferen, -ă adj. -  suveran
suferi vb. -  a to lera , a îngădui, a accepta
suferitor, -oare adj. -  acceptab il, suportabil
sufla vb. -  a in su fla , a inspira
suflat s. n. -  forţă spirituală d iv ină, care anim ă, inspiră, 

creează; duh
sufletă s. f. -  suflet; term en de alint 
sufleţie s. f. -  în su fleţire  
sufraghiia s. f. v. sufraghium 
sufraghium s. n. -  sufragiu; v o t  
sujulca1 vb. -  a su fleca; (fig .)  a se  îndârji, a se  strădui 
sujulca2 vb. -  sovâ lca; a în gh iţi cu  lă co m ie , în  m are grabă; a 

în fu leca
sugător, -oare adj. -  m am ifer; vas ~ va s lim fatic  
sugere s. f. -  extragere, scoatere  
sugrumat, -ă ad j. -  gâtuit, năduşit 
sugrumător, -oare ad j. -  care înăb uşă , care suprim ă  
sui vb. -  a se ~ duhul preste cineva a se  rid ica împotriva 

cuiva
suiş s. n. -  înălţim e; v â rf
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sujugare s. f. -  subjugare, supunere  
suleget adv. -  frum os  
sulimănătură s. f. -  su lim enire, fardare 
sulimăni vb. -  a su lim en i; a farda
sumă s. f. -  partea cea  m ai im portantă, esen ţia lu l (d in  cev a )  
sumeţ, -eaţă adj. -  sem eţ; curajos, dârz, in im os; m ândru, 

orgo lio s; îndrăzneţ
sumeţi (a se ~) vb. -  a se  sem eţi; a îndrăzni, a se  lăuda  
sumeţie s. f. -  sem eţie; îndrăzneală, curaj, dârzenie; fală, 

vanitate
sumeţos, -oasă ad j. -  sem eţ  
sumpor s. n. -  ţâm por, su lf  
sumporos, -oasă adj. -  su lfuros  
sun s. n. -  sunet
sunare s. f. -  (cu  referire la cuvinte) faptul de a fi auzit 
sunătoare s. f., adj. -  literă ~  semn grafic pentru vocală; de 

sine—, în-sine— vocală; împreună— consoană 
supăr s. n. -  supărare 
superfaţă s. f. -  suprafaţă 
superioritate s. f. -  mai-marii comunităţii 
superpondiu s. n. -  greutate pusă deasupra 
superştiţioz, -oază adj. -  superstiţios 
supra prep. -  despre 
supraşeza vb. -  a suspenda 
suprinde vb. -  a surprinde 
suprinsă s. f. -  surpriză
supscriere s. f. -  subscriere; sem nătură, iscălire  
supştanţie s. f. -  substanţă; alcătuire  
suptrage vb. -  a sustrage  
supune vb. -  a presupune, a bănui 
supurta vb. -  a suporta
suratec, -ă adj. -  suratic; care are cu loarea  (aproape) sură
surâdere s. f. -  surâs, zâm b et
surepie s. î . - c u ~  n ăvaln ic , sălbatic
surgun s. n. -  surghiun
surguni vb. -  a surghiuni, a ex ila
surgunie s. f. -  surghiun, ex il
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surugun, -ăadj. -  surghiunit; ex ila t
surupa vb. -  a surpa; a distruge; (fig .)  a subm ina p e  c in ev a
surupare s. f. -  surpare; d istrugere
surupătură s. f. -  surpătură
sus adv. -  a scrie în ~  a înregistra
suscior adv. -  pu ţin  m ai sus
suspânde vb . -  a suspenda, a anula
suspica vb. -  a bănui
suspinos, -oasăadj. -  (despre cai) astm atic  
sustanţă s. f. -  substanţă; ex isten ţă  
suşpiţie s. f. -  su sp ic iu n e
suvrintat, -ă adj. -  suvintrit; (despre coaja  u n ei crenguţe) 

curăţat în  ved erea  altoirii 
svat s. n. -  sfat 
svârsit s. n. -  sfârşit 
sveatilnă s. f. v. sfetilnă 
svevică s. f. -  d ia lectu l şvab  al lim b ii germ ane  
svingă s. f. -  sfin x

Ş

samă s. f. -  şain; bancnotă
sănţuit s. n. -  şănţuire, îm prejm uire cu  u n  şanţ
sănţuitură s. f. -  şanţ de apărare a u n ei cetăţi, a u n ei aşezări
sănţuţ s. n. -  şănţuleţ
scarlat s. n. -  scarlat; catifea  de cu loare stacojie  
sclav, -ă adj. v. sclav
scoală s. f . ------de începătură şcoa lă  primară; ~  regulată

şcoa lă  organizată ~  de sămânţă pepin ieră , răsadniţă  
scolastic s. m . -  şcolar, e le v  
sdrumica vb. v. zdrumica 
sedere s. f. -  catism ă  
segaci, -e adj. -  şăga ln ic , g lu m eţ
sematism s. n. -  schem atism ; co n d ică  sin tetică  de date, 

nu m e, acte etc. 
serb s. m . -  serv, supus  
serbi vb. -  a servi; (p. ex t.) a se  consacra
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şerbire s. f. -  servire; devotam en t, respect 
şest s. n. -  şe s
şestină s. f. -  lo c  n eted , tăpşan
şezământ1 s. n. -  lo c  d e  şedere; adăp ost
şezămânf s. n. -  sed im en t
şezător, -oare adj. -  întâi ~  superior, prim  în  rang
şezemânt s. n . v . şezământ1
sie pron. refl. -  s ie
şindilă s. f. -  şindrilă, şiţă
siringă s. f. -  fâ ş ie  îngu stă  d e  păm ânt
şisă s. f. -  şiţă; şindrilă
şismatic, -ă adj. -  sch ism atic
şişmatic, -ă  adj. v . şismatic
şişmăticie s. f. -  separare; sch ism ă
slav, -ă adj. -  s la v
şlavenesc, -ească adj. -  s lav
slavic, -ă adj. -  s lav ic
şlavicesc, -ească adj. -  slav ic
şlăveaşte adv. -  în  lim b ă slavă
slăvesc, -ească adj. -  s lav ic
şlofmiţă s. f. -  scu fie  d e  noapte
şlovean, -ă adj. -  s lovean ; s lav
şmeag s. n. -  şm ag; iz  (rău)
şod, şoadă adj. -  am uzant, nostim ; ciudat, bizar
şogor s. m . -  cum nat; m d ă  prin alianţă
şopru s. n. -  şopron
şovârcăi vb. -  a se  feri de c ev a
şpagat s. n. -  frânghie, sfoară groasă
şpai s. n. -  şp eie; ca să  m are
şpali(e)r s. n. -  spalier
şpan s. m . -  n o b il, ş e f  adm inistrativ al unui ţinut, în  v e ch ea  

organizare a T ransilvaniei 
spargă s. f. -  sparanghel 
şpaţir s. n. -  p lim bare, prom enadă  
şpeţier s. m . v. spefer
şpeţies s. n. -  (m at.) sp ec ie , operaţie  aritm etică  
şpinat s. n. -  spanac
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spital s. n. -  spital
sponghios, -oasăadj. -  sp o n g io s, buretos 
stal s. n. -  grajd
stalmaistăr s. m . -  şe fu l grajdurilor
stigliţă s. f. -  stic lete
ştiinţa vb. -  a înştiinţa, a face  cu n oscu t
stimă s. f. -  n im fă
ştimba vb. -  a sch im ba
ştiri vb . -  a înştiin ţa , a fa ce  cu n o scu t
ştirie s. f. -  grindină; în gh eţ
stuc s. n. -  bucată
şugubină s. f. -  n e leg iu ire , crim ă
sugui vb. -  a g lum i
suguitor, -oare adj. -  g lu m eţ
suh s. n. -  şuc; unitate de m ăsură a lu n g im ii (1 /6  dintr-un  

stânjen)
suseire s. f. -  şuşuire; fo şn et, fâşâit 
sustariu s. n. -  şiştar, don iţă  d e  m u ls

T

tabără s. f. -  ceată; grăm adă
tablă s. f. -  parcelă  de teren, tarla; tabel, în scris; o b lo n  (la  

fereastră)
taedis s. n. -  silă , d ezg u st (lat. taedium) 
tahigrafie s. f. -  stenografie  
taier s. n. v. tăier
talant1 s. m . -  m on ed ă  de aur sau  de argint care circu la  în  

G recia  antică
talant2 s. n. -  talent, aptitudine  
talian s. m . -  italian  
talienesc, -eascăadj. -  italian  
talienie s. f. -  lim b a italiană
talpă s. f. -  fundam ent, bază, tem elie ; şuc, unitate de m ăsură  

a lu n g im ii (1 /6  dintr-un stânjen) 
tam adv. -  chiar, exact, tocm ai 
tamarind s. m . -  tam arin
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tară s. f. -  dara; greutate pentru cântar 
tare adj. -  (despre locuri, terenuri) prim ejd ios, rău, 

in a ccesib il 
tarsis s. n. -  criso lit 
tartar1 s. n. -  iad , in fern  
tartar2 s. m . -  tătar
tas s. n. -  talerul c o le c te i la  b iserică; (p. ex t.)  co lectă  
tăbliţă s. f. -  tabel, listă  
tăcământ s. n. -  tăcere
tăciuni (a  se ~ )  vb . -  (despre u n  lem n ) a căpăta asp ect de  

tăciu ne, a se  carboniza
tăgăduire s. f. -  (gram .); adverbiile tăgăduirii adverbe de  

n egaţie
tăier s. n. -  taler; farfurie, b lid
tăiere s. f. -  (sp ec .) secţiu ne, cap ito l
tăiş s. n. -  parte sim plă  a unui enunţ
tălean, -ăadj. v. talian
tălieni vb. -  a ita lien iza
tăos, -oasă adj. -  c u  bălţi, bă ltos
tărbăcit, -ă adj. -  (fig .)  zdrobit de  ob o sea lă
tăroasă adj. f. sg. -  gravidă
tătăişă s. f. -  cum nată
tătăişe s. f. v. tătăişă
tâlcuitor, -oare s. m . si f. -  (sp ec .) tălm ăcitor; traducător  
tâlcuitornic, -ăadj. -  (despre cu v in te) ex p lica b il 
tâmp s. n. v. timp
tâmpărământ s. n. -  cum pătare; (despre c lim ă) caracter  

tem perat; tem peratură  
tâmperat, -ăadj. -  tem perat 
tâmpi vb. -  a to c i 
tâmpina vb. -  a în tâm pina  
tâmpină1 s. f. -  tobă, darabană
tâmpind1 s. f. -  parte a teascu lu i având form ă d e roată
tâmpla (a se ~ )  vb. -  a se  în tâm pla
tâmplă s. f. -  tem p lu
tâmplăţiş adv. -  d in  întâm plare
tâmposi vb . -  a da p este  c in eva , a surprinde; a lo v i
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tândală s. f. -  p o v este  g lum eaţă  
tândreşte adv. -  cu  tandreţe  
tândru, -ă adj. -  tandru, a fectu os  
tâmosi vb. -  a târî p e  jo s ,  a tăvăli 
teacă s. f. -  ~-fleacă palavră; vorbă  goală  
teanc s. n. -  ba lo t m are (de tutun)
tecmgher s. m . -  (bot.) tenghere; ca is  (Armeniaca vulgarii)
tearfâ s. f. -  zdreanţă
tearpentin s. n. -  terpentină; terebentină
teasc s. n. -  teasculfoalelui cavitatea  abdom inală
tehnă s. f. -  m etod ă , m eşteşu g ; uneltire, intrigă
teiar s. n. v. tăier
telescopium s. n. -  te le sc o p
telienesc, -ească adj. v. talienesc
telienie s. f. v. talienie
temeinicios, -oasă adj. -  ch ibzuit, ju d ic io s; am ănunţit, 

profund
temp s. n. v. timp
tempestate s. f. -  furtună, tim p  urât 
tencui vb. -  a  a şeza  (tutunul) în  teanc  
tentor s. n. -  cort
ţepi (a se ~ )  vb . -  a  se  înfierbânta (de  iubire) 
terc s. n . -  cârd, grup
teriac s. n . -  salitră; rem ed iu  îm potriva  m uşcăturilor  

v en in o a se
termin1 s. m . -  term en , cuvânt 
termin2 s. n . -  fina l, sfârşit 
terminăciune s. f. -  (gram .) term inaţie  
teşi (ia se ~ )  vb . -  a  se  s fii
tete(ă) s. m . sg. -  term en  d e adresare pentru un  frate m ai 

m are
tezaurariu s. m . -  trezorier  
tibială s. f. -  apărătoare a  p u lp e i, pulpar  
ticăire s. f. -  m ocăire, m o co şire ; m izerie , tică lo ş ie  
ticăit, -ă adj. -  care lu crează  în cet, m o co şit; sărm an, 

nenorocit
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ticălos, -oasă adj. -  (despre o  stare sau  situaţie) vred n ic  de  
m ilă; m izer , n en orocit, sărm an  

ticăloşi (ia se ~) vb . -  a  ajun ge într-o stare vred n ică  d e  m ilă  
ticăloşie s. f. -  m izerie , sărăcie; n efericire, nenorocire  
ticneală s. f. -  tihneală; tihnă  
lignit, -ă adj. -  tihnit
tigorî vb . -  a  trăi în  sărăcie , a  fa c e  foam ete  
tigră s. f. -  tigru  
tiiar s. n. v . tăier
timp s. n . -  (gram .) timpul de acum prezent; v. şi nesăvârşit
timpină s. f. v . tâmpind1
timpuralnic , -ă ad j. -  tem porar
timpuranic, -ăadj. v . timpuralnic
timpure adv. -  în  a cest răstim p, în  a cest m om en t
tină s. f. -  păm ânt arg ilos, n oro i
tinăruţ, -ă adj. -  tinerel
tineriu, -ie adj. -  tinerel
tingă s. f. -  (anat.) ten d on
tinos, -oasăadj. - n oro ios; murdar
tioc s. n. -  teo c , toc; m em brană în  care e  în v e lit  b ob u l unor  

plante
tip s. n. -  ch ip , m od , fe l; form ă  
tiriboanţă s. f. -  tărăboanţă; roabă
tist s. m . şi n. -  ofiţer, funcţionar la curtea im perială  a R u siei;

organ o fic ia l într-un ţinut 
tistaş adj. -  curat 
tistie s. f. v. tist
titălăluit, -ă adj. -  titlu it, num it
titulă s. f. -  titlu; fun cţie , grad, dem nitate; n u m ele  acestora; 

m oto
tituluş s. n. -  titlu , n u m ele  unui rang sau  al u n ei fun cţii
toană s. f. -  tonă (1 0 0 0  d e  kg)
tocheţ, -eaţă adj. -  m işcător
tochia vb. -  a atinge
tocmăreţ, -eaţă adj. -  (gram .) dubitativ
tocmeală s. f. -  organizare, rânduială, ordine
tocmi vb. -  a fa c e  (b in e), a repara; a organiza
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togat, -ă a d j .  -  î m b r ă c a t  î n  t o g ă  

togma a d v .  -  t o c m a i  

tohma a d v .  v .  togma 
tolce(a)r(iu) s .  n .  -  p â l n i e  

toleranţie s .  f .  -  t o l e r a n ţ ă  

toltiş s .  n .  -  d r u m  p i e t r u i t  

tomna a d v .  v .  togma 
tomneală s .  f .  v .  tocmeală 
tomni v b .  v .  tocmi 
tomulă s .  f .  -  p â l n i e

topilă s .  f .  -  l o c  î n  a l b i a  u n u i  r â u  î n  c a r e  s e  p u n e  c â n e p a  l a  

t o p i t ;  m u r ă t o a r e  

torf s .  n .  -  t u r f a ;  t u r b ă  

tort s .  n .  -  f i r  t o r s  

toxie s .  f .  -  o t r a v ă  

tract s .  n .  -  ţ i n u t ,  r e g i u n e ;  d i s t r i c t  

tracta v b .  -  a  t r a t a  

tractat s .  n. -  t r a t a t  

trade v b .  -  a  t r a n s m i t e  

tradirui v b .  -  a  t r a d u c e  

traduce v b .  -  a  a d u c e  

tradut, -ă a d j .  -  t r a n s m i s ,  p r e d a t

trage v b .  —  la samă -  a  a t r a g e  a t e n ţ i a ;  a  a t r a g e ;  ( c u  r e f e r i r e  

l a  b a n i )  a  r e ţ i n e ;  ( d e s p r e  a r m a t e )  a se ~  afară a  s e  r e t r a g e  

traic s .  n .  v .  teriac
transplăntări v b .  -  a  t r a n s p l a n t a ,  a  r e p l a n t a  

transplăntărit s .  n .  -  t r a n s p l a n t a r e ,  r ă s ă d i r e  

trapăd s .  n .  -  t r e a p ă d ;  a l e r g ă t u r ă ;  f r ă m â n t a r e ,  a g i t a ţ i e  

trate s .  m .  p l .  -  t r a c i  

trădanie s .  f .  -  t r ă d a r e  

trăgător, -oare a d j .  -  ( g r a m . )  d e r i v a t  

trămuta v b .  -  a  s c h i m b a ,  a  t r a n s f o r m a  

trăpăda v b .  -  a  t r e p ă d a ,  a  u m b l a  r e p e d e  d e  c o l o - c o l o ;  a  s e  

p l i m b a

trăpădătură s .  f .  -  t r e p ă d ă t u r ă ;  a l e r g ă t u r ă ;  f r ă m â n t a r e ,  

a g i t a ţ i e

trăsămănătură s .  f .  -  s e m ă n ă t u r ă  v e c h e ,  r e p e t a t ă
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trăsetură s. f. -  atracţie 
trosnitură s. f. -  trăsnet
trăstios, -oasă ad j. -  (despre p lante) asem ănătoare trestiei
trăsură1 s. f. -  trăsătură, dungă, lin ie
trăsură1 s. f. -  răsuflare, respiraţie
trâmbiţuică s. f. -  trâmbiţă m ică
trângi s. m . pl. -  trânji; h em o ro iz i
treasc s. n. -  tun  m ic
trebnic, -ă adj. -  fo lo sito r
trebuială s. f. -  trebuinţă
trebuinţa vb. -  a întrebuinţa
trebuinţare s. f. -  întrebuinţare
trebuinţă s. f. -  ( f ilo s .)  ~  de tot necesita te  un iversală
trebuinţătoriu, -oare adj. -  treb u incios, n ecesar
trece vb. (a se ~) -  (sp ec .) a se  v in d e
trenţos, -oasă adj. -  zdrenţăros
treserământ s. n. -  tresărire
tresură s. f. v. trăsură1
trezie s. f. -  conştiin ţă
trezvi vb. -  trezi; a fa ce  să -ş i rev ină  d in  v isare, d in  reverie; a 

trezi
trezvie s. f. -  trezie; v e g h e , atenţie  
triac s. m . v. teriac 
triangulare adj. -  triunghiular  
triangulu s. n. -  triunghi ech ilateral 
tribui vb. -  a atribui
tribun s. m . -  tribunii}) militares com andan ţi ai 

detaşam entelor  de cavalerie  şi infanterie d in  armata 
rom ană

trichec s. m . -  m orsă
triremă s. f. -  corab ie cu  trei rânduri suprapuse de v â sle , 

fo lo s ită  în  antichitate ca  v a s de luptă  
trismeghist s. m . -  personaj im punător, pream are (de trei ori 

m ărit)
trişcă s. f. -  tilin că , instrum ent d e  su flat
tritel s. m . -  treim e
triton s. m . -  zeita te  m arină
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troian s. n. -  întăritură prim itivă , con stân d  dintr-un v a l d e  
păm ânt c u  şanţ d e  apărare 

troiţă s. f. -  treim e  
tronf s. n. -  arvună
tropar s. n. -  scurtă cântare d e  laudă a  u n u i sfânt sau  a  un u i 

e v en im en t re lig io s  
tropologhic, -ă adj. -  m oral 
tropologhicesc, -ească adj. -  m oral; trop o logh ic  
tropologhie s. f. -  m orală  
trucidare s. f. -  ucidere  
trucidat, -ă adj. -  u c is , m ăcelărit 
trunc s. n. -  trunchi; (anat.) v a s san gu in  principal 
truncat, -ă adj. v. con
trup1 s. n. -  materie, elem en t; ~  ceresc corp  ceresc; (cu  

referire la cuvânt) rădăcină; (anat.) trupul naşterii organ  
genital

trup2 s. n. -  trupă (de armată) 
trupină s. f. -  tulpină, trunchi
trupinos, -oasă adj. -  (despre co p a c i) c u  tulpina groasă  
tuberos, -oasăadj. v . salon 
tudumană s. f. -  protest, protestare  
tudumăni vb . -  a  protesta, a  se  îm potriv i 
tujă s. f. -  (expr.) a apuca tufa a o  lua la fu gă  prin tu fiş , prin  

pădure
tu fe i s. n. -  tufăriş
tulbă s. f. -  to lb ă
tulipan s. m . -  la lea
tumpăni vb. -  a  lo v i, a  bate, a  c io că n i
tuna vb. -  a  pătrunde, a  intra
turbureală s. f. -  tulburare; d ezord in e
tureac s. m . -  tureatcă; jam bieră  d in  d im ie  sau  p ostav
turlincă s. f. -  tilincă; coa jă  (d e  arbore)
turnare s. f. -  (sp ec .) vom are
tut, -ă adj. nehot. -  tot, toată
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Ţ

ţap s. m . -  zo d ia  capricornului 
ţară s. f. -  teren  arabil, ţărână 
ţăliar s. m . -  ţe lin ă
ţăngău s. m . -  ţângău; tânăr neisprăvit, n e co p t la  m inte
ţăpar s. n. -  ţepar; lem n  ascuţit
ţăpeni vb . -  a  propti, a  su sţine
ţăpiş adv. -  în clin at, p ie z iş
ţărăsc, -eascăadj. v . ţăresc
ţărcuş s. n . -  cearcăn; areolă  m am ară
ţărean, -ă s. m . ş i f. -  care aparţine u n ei ţări
ţăremonie s. f. -  cerem o n ie
ţăresc, -ească adj. -  d e  ţară, al ţării; la ic; lege ţărească leg e  

c iv ilă
tapa' vb . -  a  ţipa, a  striga
ţăpcr vb. -  a  arunca, a  azvârli; a s lo b o z i; a  scoate
ţâră s. f. -  cârpă; lărâm ă; nice ~  d e lo c
târfă s. f. -  n is ip , p ietriş fin
ţârţeriţă s. f. -  (bot.) oreşn iţă  (Lathyrus tuberosus)
ţâţoi vb. -  a ţâţâi; a scoate  su nete repetate, scurte, ascuţite
ţedulă s. f. -  ţidulă; b ilet
ţeduliţă s. f. -  b ileţe l
ţefâ s. f. v . târfa
ţelebra vb. -  a  celebra
ţens s. n. -  c en s
ţensură s. f. v . ţenzură
ţenzor s. m . -  cenzor; e le v  (m ai m are) însărcinat să  v er ifice  

pregătirea tem elo r  şco lare  (de  către e le v ii  m a i m ic i)  
ţenzură s. f .  -  cenzură  
ţeptru s. n. -  sceptru  
ţerc s. n . -  cerc  
ţercălămui vb. v . ţercălui 
ţercălui vb . -  a  m ăsura c u  pasul 
ţeremonie s. f .  -  cerem on ie  
ţerticiune s. f .  -  certitudine, siguranţă  
ţertificălui vb. -  a  certifica , a d o v ed i
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ţeruză s. f. -  creion
ţeţoitor s. m . -  persoană care ţâţoie
fevie s. f. -  ţeavă, conduct; (anat.) uretră; fevia mâncării 

e so fa g
ţifră s. f. -  cifră
ţifrăşit, -ă adj. -  gătit cu multe podoabe, înzorzonat
ţiitor, -oare adj. -  de durată
ţiitură s. f. -  ţinere, întreţinere
ţimiriu s. n. -  emblemă, simbol
timp s. m . -  şo ld
ţimpor s. n. -  sulf
ţincraut s. m . -  (bot.) coada-calului
ţine(a) vb . -  a considera
ţine(ă)re s. f. -  existenţă, vieţuire; întreagă—  întreţinere
ţintar s. m . -  aromân din Macedonia
ţipa vb. v. ţâpa2
ţipctre s. f. -  amncare
ţiră s. f. v. ţâră
ţircul s. n. -  ţircăl; su b d iv iz iu n e  adm inistrativă a unui 

teritoriu
ţircumstanţă s. f. -  circum stanţă
ţircumstanţie s. f. v. ţircumstanţă
ţircumstenţie s. f. v. ţircumstanţă
ţircumstanţie s. f. v . ţircumstanţă
firilic, -ă adj. -  ch irilic
firilicesc, -ească adj. -  ch irilic
ţitat, -ă adj. -  citat
ţitaţie s. f. -  citat; (jur.) c itaţie
ţitălui vb. -  (jur.) a  preciza; a c ita , a trim ite citaţie
ţităluit, -ă adj. -  (jur.) citat, ch em at la tribunal prin cita ţie
ţo f s. m . -  m oţ
ţol1 s. m . -  unitate d e  m ăsură a lu n g im ii eg a lă  c u  2 5 ,4  m m  
ţo f  s. n. -  cuvertură; pătură  
(olar s. n. -  zgardă  
ţucchercandul s. n. -  zahăr candel
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u
ucide vb. -  (sp ec .) a lo v i c u  putere  
udeală s. f. -  um ezea lă  
udoare s. f. -  u m ezea lă  
uiagă s. f. -  sticlă
uialm s. n. -  uiam ; durere, suferinţă
uieguţă s. f. -  bucată  m ică  de sticlă; ferestruică
uităciune s. f. -  uitare
ujură s. f. -  uzură; cam ătă
ultui vb. -  a altoi; a v a ccin a
ultuire s. f. -  altoire; vaccinare
ultuit, -ă adj. -  altoit; vaccin at
ulvă s. f. -  a lgă  care creşte  p e  m are
umbra vb. -  a um bri
umbră s. f. -  (fig .)  protecţie, apărare
umbri vb. -  (fig .)  a apăra, a ocroti; a v e g h e a , a p ăzi
umbros, -oasă adj. -  neclar, n ed eslu şit
umegiune s. f. -  um eju n e, um ezea lă
umezeală s. f. -  lich id , secreţie; sev ă , m u st
umezos, -oasă adj. -  um ed
umili (ia se ~ )  vb . -  a  se  căi; a se  înd upleca; a  se  m ilo stiv i
umor s. m . -  um ezea lă
unăciune s. f. -  un iaţie
undare s. f. -  fierbere
undă s. f. -  c lo c o t, fierbere
undi v b  -  a  d u ce  (u n  lich id ) la pu nctu l d e  fierbere
ungheţ s. f. -  ungher, c o lţ
unghi s. n. -  ungher; a scu n ziş
unghie s. f. -  (expr.) încă din unghiile cele tinere d e  la o  

vârstă fragedă
unghios, -oasăadj. -  co lţuros; ascuţit
unghiţă s. f. -  undiţă
ungură s. f. -  unguroaică
unguroancă s. f. -  (bot.) rodul-păm ântulu i
unia vb. -  a  u n i
unie s. f. -  un iaţie
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unime s. f. -  un itate
uninţă s. f. -  unire; unitate; un icitate
unionă s. f. -  un iune; căsătorie
unişoară s. f. -  unitate; cea  m ai m ică  d iv iz iu n e; (m at.) cifra  

unităţilor
unitrunchiu adj. -  c u  u n  singur trunchi sau  c u  o  singură tijă
unţie s. f. -  un cie; un itate d e  greutate d e  c. 3 0  g
upupui vb. -  (despre păsări) a fa c e  pu -pu-pu, a  pupu i
ura vb. -  a  cuvânta
urat s. n . -  cuvântare
urătoriu s. m . -  persoană care urăşte
urda-vacii s. f. -  (bot.) hreniţă, p lantă  erb acee d in  fam ilia  

cru ciferelor  {Lepidium campestre)', creso n  (Lepidium 
sativum)

urecheală s. f. -  n u m ele  u n e i flo r i n ed efin ite  m ai 
îndeaproape  

urez s. m ., s. n. -  orez  
uriciune s. f. -  ură 
urmare s. f. -  com portare  
urmă s. f. -  unitate d e  m ăsură pentru lu n gim e; p as  
următorie s. f. -  corolar
urmeală s. f. -  c ee a  ce  urm ează, urmare; m o d  de desfăşurare
ursitorQu) s. m . -  urzitor, z id itor  (al lu m ii); uneltitor
ursoaie s. f. -  ursoaică
urşinic s. n. -  catifea
urzătoriu, -oare ad j. -  asurzitor; am eţitor
urzi vb. -  a în tocm i
usnă s. f. -  deschizătură, gură (a un u i ob iect)
uşoreaţă s. f. -  uşurătate
utrum s. n. -  (jur.) întrebare; o b iecţie

V

vacan ţie  s. f. -  post vacant 
va ivo d ă  s. m. -  voievod 
v a l1 s. n. -  necaz, problemă 
va l1 s. n. -  vălătuc
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valzam s. n . -  balsam ; ~  de pământ naftă
vandaluş s. m . -  vand al
vapo(a)ră s. f. -  vapor; abur
vapură s. f. v . vapo(ă)ră
var s. n. —  arzătoriu var nestin s
varia s. f. -  (gram .) accen t grav, sem n  greu
varmeg(ti)ie s. f. -  com itat, ju d eţ
varmeghiesc, -ească adj. -  care se  referă la , care ţine  d e  o  

varm egh ie
varniţă s. f. -  lo c  u n de se  d ep oz itează  piatra d e  var  
varvar, -ă adj. -  barbar 
varvariceşte adv. -  ca  barbarii 
varvarie s. f. -  barbarie; lip să  d e  c iv iliza ţie  
vasilitean, -ă adj. -  (despre călugări) bazilitan , d in  ordinul 

Sf. V a s ile  c e l  M are  
vatăm s. n . -  vătăm are
vatră s. f. -  pardoseală; suprafaţă d e  păm ân t p e  care se  

am enajează cev a  
vază s. f. -  ved ere , pr ivelişte  
văcesc, -ească ad j. -  de vacă  
vădire s. f. -  doved ire  
văditor(iu) '  s. m . -  m artor 
văditoriu2 s. n. -  (gram .; despre cazuri) acu zativ  
văgaş s. n. -  făgaş, h og a ş  
văgălitor, -oare adj. -  m işcător, clătinător  
vălătaş s. n. -  (jur.) interogatoriu; m ărturisire, declaraţie; 

cercetare
vălătui vb. -  (jur.) a interoga; a m ărturisi, a declara; a cerceta
vălău s. n. -  troacă
văii vb. -  a în v e li;  a îm brăca
vălitură s. f. -  îm brăcăm inte a capu lu i, m aram ă
vălui vb. v. văii
văr gută s. f. -  (gram .) v irgu lă
văriga vb. -  a veriga; a pu n e în  lanţuri
vărit, -ă ad j. -  adeverit, d oved it
vărsat s. n. -  variolă; (sp ec .) v a c c in
vărsăcios1, -oasă adj. -  b o ln a v  d e  vărsat
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vărsăcios2, -oasăadj. -  care curge, se  scurge  
vătav s. m . -  vătaf; vătavi de oaste generali; vătavii 

norodului apărători ai p op oru lu i rom an în  faţa senatu lu i 
si a con su lilor

vătăma (a se ~ )  vb . -  a -şi p ierd e fecioria
vătăşiţă s. f. -  fem eia  care co n d u ce  treburile gosp od ăreşti
vătrar s. n. -  vătrai
văzătoriu, -oare -  care ob servă  şi apreciază  
văzduc s. n. v. văzduh 
văzduh s. n. -  aer; c lim ă  

văzută s. f. -  privire, vedere  
vâină s. f. -  (anat.) vână, ven ă  
vâji vb . -  a potriv i
vâlcezi vb. -  a u m p le  de vânătăi; a în v in eţi 
vâlfă s. f. -  vâlvă; faim ă; autoritate 
vânăciune s. f. -  vânare, vânătoare  
vânăţi vb . -  a în v in eţi 
vânslar s. m . -  vâslaş; m arinar  
vânslă s. f. -  vâslă , lopată  
vânslătoriu s. m . -  vâslaş
vântoasă s. f. -  vânt m are, furtună; vântoase iele .
vânturos, -oasăadj. -  furtunos; aventuros
vânzariu, -re adj. -  vânzător, trădător
vânzărie s. f. -  trădare, vânzare
vârcoli vb. v. vârgoli
vârgoli (a se ~ )  vb. -  a se  zv â rco li
vârstă s. f. -  ep ocă , vrem e
vârtoapă s. f. -  prăpastie
vârtos, -oasă adj., adv. -  tare, so lid; hotărât, ferm ; mai ~  în  

m a i m are m ăsură; m a i a les  
vârtosime s. f. -  vârtoşim e, durabilitate  
vârtoşare s. f. -  întărire
vârtute s. f. -  virtute; v ig o a re , tărie; integritate m orală;

(sp ec .) putere de germ inaţie  
vearş s. n. -  vers; vearşuri p o e z ie  
vecinesc, -eascăadj. -  dat de (ven it d e  la) v e c in i  
veciniei vb . -  v eşn ic i; a-şi ~  viaţa a d ev en i nem uritor
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vecii, -ă adj. -  v e şn ic
vecui vb. -  a trăi, a exista; a  dura, a  dăinui, a  persista  
vecuire s. f. -  m enţinere, continuare a  ex isten ţe i 
vecui tor, -oare adj. -  care ex istă , care durează  
vede(d)re s. f. — în ~  c u  scop u l; înainte ~  preved ere, 

p reviz iu n e
vedea vb. -  a considera , a  aprecia; a  lua  seam a; a i se ~ cuiva 

a i se  părea, a  presupune  
vedea] s. n. -  faţă, m o d  de a  arăta 
vedera vb. -  a lum ina; ( f ig .)  a  cu ltiva  
vederat, -ă adj. -  ev id en t, clar
vederos, -oasă adj. -  v iz ib il;  strălucitor, lu m in os; apreciat 
vedi vb. -  a văd i
veghetativ, -ă adj. -  veg eta tiv , crescător  
venet, -ă adj. -  v en eţia n  
venetic, -ă adj. -  străin  
veneţean, -ă adj. -  v en eţia n
veni vb. -  (expr.) a-i ~ {cuiva ceva) la măsură a-i v e n i la

soco tea lă
veninat, -ă ad j. -  otrăvitor, n esăn ătos  
venitor, -are adj. v. viitor 
venitură s. f. -  v en e tic , străin
verb(um) s. n. -  verb; cuvânt; grai; v. ş i ajutătoriu, 

căpetenie, lucrătoriu, pătimitoriu 
verbui vb. -  a recruta, a angaja  
verdură s. f. -  verdeaţă  
verednic, -ă ad j. -  vrednic  
vergur, -ă adj. -  v irg in , pur
verhovnic s. m . -  vârhovn ic; grad ierarhic su perior ce lo r  

d o isp rezece  aposto li; n u m e dat fiec ă m ia  dintre c e i  
d o isp rezece  aposto li; condu cător, ş e f  

verii s. -  berii; s ilica t natural d e  beriliu  şi a lum in iu  
verin s. m. -  scutier  
vermut s. m. -  v ierm işor  
vers s. n. -  ton , intonaţie  
versui vb. -  a rosti, a intona  
versuire s. f. -  rostire
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versuitoare s. f. -  (gram.; d esp re su n ete) v o ca lă  
versurel s. n. -  vers n eîn sem n at  
verşina (a se ~) vb. -  a  se  în verşu n a
vescă s. f. v. veşcă
veselos, -oasă adj. -  v e se l,  v o io s ;  în v ese lito r  
veşcă s. f. -  obad a sau  tam burul site i 
veştegi (a se ~ )  vb. -  a  se  v eşte ji, a  se  u sca  
vetegie s. f. -  v itejie
vetrilă s. f. -  vetrelă; pân ză  d e  corab ie , v e lă
vezune s. m . -  v iezu re
via vb. -  a f i  v iu , a  trăi; a  în v ia
vicarăş s. m . v . vicareş
vicareş s. m . -  vicar; p reot sau  e p isc o p  care ţin e  lo cu l unui 

dem nitar b iser icesc  de  rang m a i în a lt  
vicărăşie s. f. -  v icariat
vicleni vb. -  a fa ls ifica , a  în şe la ; a  trăda, a  un elti
vicol s. n. -  furtună; v isc o l
videre s. f. v . vede(a)re
vidic s. n. -  ţinut, reg iu n e
vie s. f. -  ca le , drum
viermulete s. m . -  v ierm e
viers s. n. v. vers
viersuire s. f. v . versuire
vietor, -oare adj. v . viitor(iu)
vieţuitor, -oare adj. -  v iu  ; împreună ~  con locu itor
vig s. n. -  capăt
vigan, -ă adj. -  v o io s , v e se l;  p lin  d e  v ita litate, v igu ros  
vighila vb. -  a p ăzi
vighitoriu s. m . -  vegh etor; străjer, p azn ic , su praveghetor
vigi vb. v. vâji
vihor s. n. -  vifor
viiarQu) s. m . -  vier; pod gorean
viitoriiu), -oare adj. -  care v a  v en i
vijulie s. f. -  vijelie, furtună
vil, -ă adj. -  josnic
vinătui vb. -  a învinovăţi
vinău s. n. -  jinău; bănuială, suspiciune
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vindica vb. -  a răzbuna
vindictă s. f. -  răzbunare
vinere s. f. -  devenire; procreare
vinet s. n. -  podgorie, lo c  plantat c u  v iţă  d e  v ie
vineţie, -ă adj. v. venetic
vinie s. f. -  vie
vinitoriu, -oare adj. v. viitor{iu)
vinos, -oasă ad j. -  asem ănător (la  gust) v inu lu i
vioală s. f. v. violă
vioane adj. f. -  vioaie
vioară adj. f. -  (despre apă) lim p ed e, clară
vioc s. m . -  gh ioc; sc o ica  un u i m e lc  de m are
violă s. f. -  viorea, toporaş
visereţ, -eaţă ad j. -  visător
vismut s. n. -  bismut
vison s. n. -  pânză fină de in; (p. e x t . ) ţesătură d e  m uşch i
vistiariu1 s. m . -  v istier  ; depozitar
vistiariu2 s. n. -  v istier ie  ; ( f ig .)  lu c m  preţios
vistierie s. f. -  com oară; avuţie; tezaur
viteşug s. n. -  în su şirea  d e  a  f i  v iteaz
vition, -oană adj. -  slab , v lăgu it; sch ilod it, o lo g it
vi trie, -ă adj. -  v itreg
vitriol1 s. n . -  a c id  su lfuric
vitriol1 s. n . -  sare satură a  ac id u lu i su lfuric  (su lfat); ~  cupri 

su lfa t d e  cupru; ~  zinci su lfat d e  z in c  
vitrior s. n. -  su lfa t d e  fier, ca la ican  
vitru s. n . -  stic lă
viţecancelareş s. m . -  v icecan ce lar; locţiitor  a l un u i cancelar
viţerie s. f. -  pep in ieră  d e  v iţă  d e  v ie
viv, -ă ad  j. -  v iu
vivirădăcină s. f. -  butaş
vivos, -oasă adj. -  v iu
vizantin, -ă adj. -  b izantin
vizătălui vb . -  a  v iz ita
vizeriu s. m . -  v iz ir
vizie s. f. -  v iz iu n e; im a g in e  înşe lă toare , nălucire  
vizire s. f. -  so ţia  v iziru lu i
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vizitatie s. f. -  v iz ită
vizui vb . -  a arăta
vlas s. m . -  v la h
vlădic s. m . -  v lăd ică , ep isco p
voame vb. -  a vom ita , a vărsa
vocală s. f. —  împreunată d ifton g
vocativo s. n. -  (gram .; despre cazuri) v o c a tiv
voie s. f. -  slobodă ~  libertate
voievozi vb. -  a co n d u ce  u n  ţinut, o  ţară în  calitate de  

v o ie v o d
voievozie s. f. -  v o iev o d a t
voire s. f. —  de bine bu năvoin ţă , atitudine b in evoitoare  
volentir(iu) s. m . -  voluntar
volnic,  - ă adj. -  care are libertate, care n u  dep in de de v o in ţa  

nim ănu i, liber, fără restricţii, îndreptăţit; (filo s .)  aleagere 
volnică op ţiun e liberă; lucrare volnică acţiune voită; voie 
volnică vo in ţă  liberă

volniceste adv. -  în  m o d  liber, de b u n ăvo ie  
volnicie s. f. -  ( f ilo s .)  libertate; ~  alegătoare libertate de  

alegere
voluntate s. f. -  voinţă; dorinţă
vomi vb. -  a vom a; fig . (despre popoare, m u lţim i) a se  

revărsa
vomut, -ă adj. -  vom itat; (fig .)  urât 
vonic s. m . -  v o in ic  
vorbă s. f. -  (gram .) verb; v. si prinde 
vorbire s. f. -  între—  conversaţie  
voroavă s. f. -  cuvânt
vorovi vb. -  a vorbi; a ~  pleve a vorbi lucruri de n im ic , a 

flecări
votru, voatră s. m . si f. -  proxenet 
votum s. n. -  v o t  
vox s. n. -  v o t
vrăjitură s. f. -  vrajă; vrăjeală; vrăjitorie  
vrăjmăsui vb . -  a f i du şm an  cu iv a  
vrâstă1 s. f. -  vârstă; etate
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vrâstă2 s. f. -  vârstă; dungă, bandă de altă culoare decât a 
fondului; bucată, fâşie de pământ 

vre(d)me s. f. -  (gram.) timp; vremea cea trecută timpul 
trecut; vremea cea viitoare timpul viitor; vremea de 
acum timpul prezent; vremea numaidecât trecută 
perfectul simplu; adverbiile vremii adverbe de timp 

vreană s. f. -  vrană
vrednicie s. f. -  treaptă într-o ierarhie, funcţie, rang
vreoare adj. nehot. -  vreo
vulgat, -ă adj. -  vestit, făcut public
vuit subs. -  faţă, obraz
vurf s. n. -  vârf

Z

zaereală s. f. v. zahrea 
zaharin s. n. -  substanţă zaharată  
zahrea s. f. -  zaherea; dare în alim ente; p ro v iz ii 
zamfir s. n. -  safir; varietate albastră d e  corind on  
zapis s. n. -  act, d ocu m en t  
zar s. n. -  clanţă, în cu ietoare  (d e  la  uşă) 
zasc s. f. -  stelaj; lem n  fo lo s it  pentru a a şeza  bu toa ie  

deasupra păm ântului
zavistie s. f. -  intrigă, d iscord ie; răzvrătire; in v id ie , g e lo z ie
zavistui vb . -  a  urî, a  p izm u i, a  inv id ia; a duşm ăni
zăblău s. m . -  flăcău
zăcea vb. -  a  sta, a  l i  aşezat
zădar, -ă ad j. -  zadarnic
zăhar s. n . -  zahăr
zăharin s. n . v . zaharin
zăhăi vb. -  a  stingheri; a  sâcâ i, a  irita, a  necăji
zăhăitor, -oare adj. -  in sisten t, sâcâitor
zăhăresc, -eascăadj. - zaharos
zăifet s. n. -  za ia fe t, petrecere
zălogi vb . -  a  pu n e  z ă lo g
zălud, -ă adj. -  sm intit
zănat s. n. -  o b ice i; deprindere
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zăoaie s. f. v . zeoaie 
zăpsi vb . -  a  sim ţi, a prinde de  v este  
zăpurie vb. -  a depune; a pregăti 
zăr s. n. -  (b io l.) ser 
zăstămp s. n. -  zăstim p; răstim p  
zăticneală s. f. -  stingherim , tulburare; îm pied icare  
zătigni vb. -  a îm p ied ica , a strâm tară, a stânjeni; a ataca, a 

lo v i (cu  oaste)  
zău s. m . -  z eu  
zăuita vb. -  a uita  
zâdărî vb. -  a sâcâi, a p rovoca  
zâneşte adv. -  ca  o  zână, a sem en ea  u n ei zân e  
zâori s. m . pl. -  zori; (fig .)  în cep u t favorabil 
zbiciula vb. -  a m eliţa  cânepa  
zbrevuiat, -ă ad j. -  nebunatic, zăpăcit, zănatic  
zbugni vb. -  a izb ucn i 
zburată s. f. -  zbor; zburătură
zburători vb. -  a zbura; (fig .)  a se  m işc a  de  c o lo -c o lo ;  ase — 

a se  bate cu  pietre; a zburătăci
zburdare s. f. -  trăirea u n ei v ie ţi d e  petreceri; p lăcere uşoară;

neastâm păr, v o io ş ie ;  curiozitate  
zburdat, -ă adj. -  neastâm părat, zvăpăiat; v e se l  
zburdărire s. f. -  zburdăln icie , desfrânare  
zburdător, -oare adj. -  n eser io s , uşuratic  
zburderii)e s. f. -  zburdare, avânt; desfrânare, faptă 

desfrânată
zburire s. f. -  e lim inarea aburilor  
zdrânţos, -oasă adj. -  zdrenţăros 
zdruci vb. v. strucina 
zdrucima vb. v. zdrumica 
zdrumica vb. -  a zdrobi 
zdrumicat, -ă adj. -  zdrobit 
zebeală s. f. -  zăbală
zeceşoare s. f. p l. -  (m at.) c ifra  corespunzătoare ordinu lu i 

z ec ilo r
zee s. f. -  zeiţă
zeiesc, -iască adj. -  d u m n eze iesc
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zeire s. f. -  du m nezeire , d iv in itate
zeii (a se ~) vb . -  a se  strădui, a f i  p lin  de  z e l
zenet s. n. -  zen it
zeoaie s. f. -  zeiţă
zeticneală s. f. v. zăticneală
zeuita vb. v. zăuita
zgâmboiet, -ă adj. -  zgâm boiat; holb at
zgâmitor, -oare ad j. -  stârnitor, provocator
zgrăbunţă s. f. -  bubu liţă
zguli (ia se ~) vb. -  a se  zgribu li
zgulime s. f. -  atitudine retrasă, u m ilă
zgură s. f. -  d efect, im perfecţiun e; im puritate, reziduu
zibibi s. m . pl. -  rib izli; co a că ze
zice vb . —  afară a rosti, a pronunţa
zicere s. f. -  (gram .) unitate sintactică  independentă; ~  afară 

rostire, pronunţare
zidări vb. -  a zădărî; a p ro v o ca , a necăji, a tulbura
zidăritoriu, -oare ad j. -  zădărâtor, provocator; tulburător
zidire s. f. -  creaţie, făptură
zidui vb. -  a înconjura c u  z id , a  z id i
ziduire s. f. -  z id ire, ziditură; construcţie
ziduit, -ă ad j. -  z id it, constru it
zie s. f. v. zee
zilej s. n. -  sejur, şedere
zivistie s. f. v. zavistie
zlătar{iu) s. m . -  aurar
zmârd, -ă adj. v. smârd
zmeioaie s. f. -  z m eo a ie , z m eo a ică
zmeuaş s. m . -  z m eu  m ic
zmult, -ă adj. -  sm uls; tras afară d in  păm ânt
zoală s. f. -  trudă, o stenea lă
zoauă s. f. -  za
zogrăfi vb . -  a zugrăvi
zoii (a se ~) vb. -  a se  trudi, a se  osten i; a se  grăbi 
zug s. n. -  zăgaz, zugău; stavilă  
zugrăvie s. f. -  pictură  
zui vb. -  a ch iu i
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